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भापातरकाराच प्रास्ताविक निवेदन
मी भाषाशास्त्रज्ञ नाहीं, पण मराठीचा उपासक आणि फ्रेंच संस्कृतीचा कणी या

दुहेरी नात्यानं माझे स्नेही प्रो. ठलोक यांचे परिश्रम मराठी जनतेच्या निदर्शनास
आणणें माझं कर्तव्य आहे असें मला वाटलें. प्रो. व्लोक यांनीं या ग्रंथाचे भाषांतर
करण्याची स्वतःपुरती परवानगी देऊन प्रकाशकांचीहि परवानगी मिळवून दिली, त्या
गोष्टीला आज १७ वर्षे होऊन तोळी. दरम्यानच्या काळांत परिस्थितिदोषामुळे या
ग्रंथाचें प्रकाशन मागें पडलें आणि मुंबईच्या विश्वविद्यालयाच्या साहाटयामुळेंच ह
ग्रंथ प्रसिद्ध होणे शक्य झाले आहे.

प्रस्तुत ग्रंथाच्या योग्यतेविषर्यी आणि उपयुक्ततेविषयी, त्याचप्रमाणे भाषांतर
काराच्या अडचणींविषयी आणि पारिभाषिक शब्दांविषयी परिशिष्ट २ पृ ३२७ ३४८
त्यांकडे वाचकाचें लक्ष वेधू इच्छितो. त्याच ठिकाणीं ग्रंथावर टीपाहि सांपड ०.ल.
मूळ ग्रंथांत ग्रंथकारसूचि नाहीं ती परिशष्टांच्या पुढें दिली आहे विषयानुक्रमा०. क
ग्रंथाच्या शेवटीं दिली आहे. १

ग्रंथ तयार होत असतांना योग्य लेखकसाहाटया-चय। अभावीं आणि इतरकारणान
मुद्रणप्रमाद घडले आहेत त्याबद्दल क्षमायाचनापलीकडे दुसरा मार्ग नाहीं २.व;२इ;! हा:.८१२.७..:?९.दृष्ट५मैं:, ते :गलऽ? है।;१-:::ऽ८?

८हु६ं५::हे?तेईलेंले



त्यांच्या यागाने मराठी शब्दांच्या उरस्सलपणासंबंधानें प्रत्यंतर यावें. नंतर संस्कृत व
प्राकृत रूपे दिला आहेत, अशाकरितां की ते मराठी शब्द कितपत जुने आहेत हें सिद्ध
व्हावें अशा तऱ्हेने या ल्लाला व्युत्पत्तिदर्शक कोशाचे स्वरूप आलें ओह. हें सांगा-
वयास नकोच की असा व्युत्पत्तिदर्शक कोश म्हणून ही व्युत्पत्तिसूचि तयार केलेली
नव्हे. खरा ब्युत्यासदर्शक कोश करावयास फारच जास्ती सृधूम मानानें भाषेचा अभ्यास
करावयास पाहिजे; शिवाय प्रचलित बोलींवर विद्वत्ताप्रचुर असे लेख जोपर्यंत प्रसिद्ध

झाले नाहींत, व वाटुमयभाषेचा विकासक्रम ज्यांच्या योगाने ठरेल असे ऐतिहासिक
शब्दकोश किंवा सूचि- पर्यंत प्रसिद्ध झाल्या नाहींत, तोपर्यंत ही गोष्ट अशक्यच आहे.
खुद्द संस्कृत भाषेच्या शव्दकोशासवधाने सुद्धा असे कांहीं प्रश्न उभे राहतात की अजून
वराच वेळपर्यत त्यांचा निकाल लागणार नाहीं. अशा स्थितींत दुसऱ्या ग्रंथांवर हवाला
ठेवून तयार केलेल्या व अपूर्ण स्थितींत असलेल्या पुस्तकाचा तूर्त अगदींच उपयोग
नाही असें म्हणतां येणार नाहीं. व्युत्पत्तिसूचीत निखालस एका शब्दाचींच रूपांतरे
आहेत असें नसून ज्यांचा एकमेकांशी केवळ अर्थसंबंध आहे अशींहि रूपें येथें पुष्कळ
वेळां एकत्र आणलेली आहेत ही गोष्ट लक्षांत ठेवली पाहिजे. कांहीं रूपांच्या उप-
पत्ति सांगण्यांत थोडे वाल-य झालें असेल, व कांहीं रूपे रोमन लिपींत लिहितांना
प्रमाद ४ झाला वसेल,-अर्थात् त्याचें येथे विशेष महत्त्व नाही,-तर त्याबद्दल वाचक
समा कस्तिलि.

१ काश्मीरी भाषेत ४ आणि ५१- (अर्धस्वर), च(दंत्य) आणि च ताल. -जात
कांहीं भेद केला नाहीं. मध्यभागांतील भाषांत द्विस्वरांतर्गत ड आणि र यांचा परस्पर
घोटाळा होतो. पूर्वेकडील मापांत ऊष्मवणीमध्यें तसा घोटाळा होतो. सभी भाषेतील
विशिष्ट घोषवणाची विशिष्ट लिपिचिन्हे दिला नाहींत; कारण हे सर्व उच्चाराचे भेद
आहेत; त्यांचे निव्वळ इतिहासदृष्टया जें भाषेचे निरीक्षण करावयाचें त्यांत महत्त्व नाहीं;
आणि म्हणूनच खुद्द मराठी भाषेतसुद्धा फवर्णाचे किंवा तालव्य :त्रार्वस्पर्शवर्णाचे

जें अलीकडे ऊध्यवर्णीत रूपांतर होतें त्याचाहि उल्लेख केलेला नाहीं. सिंहली भाषेत
रा व लमाणी भाषेत ० यांनी सर्व अनुनासिकांचा उ?ष्ट्रेरवू केला आहे. मिडझिश
यांच्या ग्रंथांतून घेतलेल्या लमाणी भाषेच्या रूपांत कच्च अघोष ऊभवर्णावद्दल
त्यांच्या १ च्या ऐवजी पु, तसेंच त्यांच्या । च्या ऐवजी? व तु प्र च्या ऐवजी
१ वापरला आहे. सामान्यतः मराठीव्यतिरिक्त इतर आधुनिक भाषांतील नामांची
लिग किंवा शब्दांचे विशिष्ट अर्थ दिलेले नाहींत. ( मराठी रूपांतरांत वरील लि.तरचा प्रश्न येत नाहीं, पण रोमन लिपीचे मराठीकरण करतांना, विशेषतः काडू-रीच्या बाबतींत, पुष्कळ न्मून राहिलें आहे-भाषांतरकार ऽणानपवाचतरकादा



( ६)
१ ए) १ .८ च्या पुढे प्रकाशित झालेल्या पुस्तकांचा सूचीत थोडाच उपयोग झाला

असेल. सर जॉर्ज प्रिअर्सन यांच्या काश्मीरी भाषेच्या मुंदर कोशापैकी पहिला भाग
नुकता वाहेर पडला आहे ( बिब्लिओंथिक। इंडिक: १९१६१, यांपैकी व व छ
या दोन अक्षरांचा मला उपयोग करून घेता आला. त्याचप्रमाणे मकॉलिस्टर यांच्या
काष्ट्रप्रभूसुल ०र्र ०८१५७९७०१३०६७,४८ एफए कळतीव्र ६ एZ!थ्सुर्ण ०
( पुडिंबरो, १९१४) या ग्रंथांतून कांहीं लमाणी ( जिप्सी) भाषेची रूपें घातली
आहेत. आधारभूत पुस्तकांची जी यादी दिली आहे, तिच्यांत या पुस्तकाचे नाव
घालण्यास आलेल्या संधीचा येथें मी फायदा घेतो. त्याचप्रमाणे लुई एच ग्रे यांच्या
१६व०१ळांक. कळ०१९२५ ( कोलंप्रिया, १९००) त्या ग्रंथाचे नांव यादी
तून राहिलें आहे. यांत मी आतां की विषय हातीं घेतला आहे त्याला
सामग्री माझ्या आर्धाच एकत्र केलेली मला सापडली असती विशेषतः -ळ?
यदुस्थानासंबंधाने अभ्यास करणाराला नित्योपयोगी झालेला मएल० २)५५६.
व दुसरा मार्मिक ग्रंथ म्हणजे आणि. ९rrईZ?ण?? १६ ' या दाने पुस्तकांचा उल्लेख

करावयास पाहिजे होता. इतर पुष्कळ लेखकांप्रमाणे मी या दोन्ही पुस्तकांचानाम
निर्देश फारसा केलेला नाहीं तरी वेळोवेळी उपयोग केलेला आहे आणखी ईं
नवीन पुस्तकांचा या यादींत निर्देश करावयास पाहिजे असून त्यांची नांवे ८.yईएrं-??-इंrईइंr-'स्तू२८.इजश त्यां''२:ख ३कु?r?ाँ २.२२८- ७कर्ज म्हणून पुस्तकाच्या प्रारंभीच२
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८. ?????????????????????हें५ ८४० ४६तबु
?? -७ टू.१. .ऽ.

हे १. सध्यां हिंदुस्थानामध्ये च्या अनेक '(र्य बापालण्यांत अपे '

त्यांपैकीं कोणतीही, वैदिक ग्रंथ किंवा काव्यनाटक ग्रंथ १४ध्ये ज्या तऱ्हेची सस्ड्य-र्ज्य;

भाषा दिसून येते, तिच्याहून म्हणण्यासारख्या निवढंक्कंत्त्यारळैखी??थॅरईक्यू ०
निघालेली असावी असें दिसत नाहीं. म्हणजे ह्याअनेकउदाहरणार्थ घटकाभर मराठीचा, इतिहास लिहिणें कायकिंवा संस्कृतच्या विशिष्ट भाषिक
रचनेमध्यें कालवशाने जे फेरफार झाले त्याम्रुळे मध्यहिंदुस्थानांत प्रथम अनेक
प्राकृत भाषांची कशी उत्पत्ति झाली व त्यानंतर ती प्रस्तुत भाषा स्कत: कशी निर्माण
झाली हें दाखविणे काय, दोन्ही एकच आहे.

वास्तविक कांहीं विशिष्ट मर्यादेतच असा इतिहास लिहिण्याची कल्पना वाजवी
होईल किंवा ती तडीस नेणे शक्य आहे. सध्यां जें ग्रंथसाधन उपलब्ध आहे
त्यावरून आर्यभारतीय भाषांपैकी कोणत्याहि भाषेसंवभाने शास्त्रीय वर्गाकरणास
योग्य अशी खात्रीची माहिती मिळत नाहीं. अतिशय जुन्या संस्कृत ग्रंथांतसुद्धां
भिन्नभाषामिझत्रण वरेंचसे झाल्याचे प्रत्यंतर मिळतें व पुढील काळी -ऱ्या भिन्नभिन्न घोली
प्रचारांत होत्या त्यांच्यावर संस्कृत भाषेचे परिणाम झालेले, त्यांचे एकमेकींचे एक-
मेकींवर परिणाम झालेले, व त्यांच्या योगाने संस्कृतमध्येहि फरक पडलेले दिन
येतात. म्हणून प्रथमारंर्भी ऑर्यभारतीय स्कंधभाषेच्या आपणांस ठाऊक अस-
लेल्या प्रत्येक रूपाचे बारकाईने निरीक्षण करणें व ज्या लिखाणांत ही रूग्ण साप-
डतात त्यांची विश्वसनीयता ठरविणे हेंच युक्त आहे, म्हणजे मग मराठी
भाषेच्या विकासाचे निरीक्षण करितांना या पुराच्याचा कितपत उपयोग करून घेणे
शक्य आहे हे ठरविता येईल.

५५२ संस्कृत भाषेतील सर्वांत जुन्या ग्रंथांचा कालदृष्टया जो क्रम आहे तो पूर्व

दिशेने ही भाषा ज्या क्रमाने पुढेंपुढें पसरत गेली त्याच्याशी समनियत आहे,
हे पुष्कळांनी सिद्ध केलें आहे. कालांतराने नवीन प्रकार भाषेत येणे आणि निर-
निराळ्या बोलींची संस्कृतमध्यें मिसळ होणें हे अगदीं क्रमप्राप्त होते. पण रुग्वेद-



३० मराठी भाषेचा विकास

कालीन भाषा जुन्या इराणी भाषला इतका जवळ कष्ट व इराणदेशच्या नजीकच्या
इतक्या मर्यादित भागांत ती प्रचलित होती की कोणालाहि साहजिकपणे असें वाटेल
.'ही ऽष्ठाशास्त्राच्यारी तुलना करण्यास फार उत्तम आधारभुत साधन होण्याजोगी,
निश्चितजेसनांनी युक्त-अलि अगदी शुद्ध स्वरूपाची अशीतीभाषा असावयास पहिजे,
पण ती तशी नाहीं. दहाव्या मेडलाप्रमाणे सर्वांत मागाहून रचिले भाग वगळले, किंवा
मागाहून संस्करणेर 'J!ल्रीं असतील तीं लक्षांत घेतला, व मूलामध्ये जें कांहीं पुढील
भाषशो मेळ घालण्याकरिता नैवकिरण झालें असेल तें शुद्ध केले म्हणजे आपणांस
मूलभूत.अशी एक एकजिनसी .भाषा मिळते खरी; पण ही भाषा म्हणजे परंपरागत

३ अ२पणप भिश्चस्वरूपाचीचं भाषा आहे ( ह्या सर्व मुद्यांवतुल वाकरनागेलचें व्याकरण, पृ.

-३ -पहा ). अर्थवा यापेक्षांहि पुढे जाऊन असे म्हणतां येईल की सध्यां
जो ऋग्वेद उपलब्ध आहे त्याच्या संहिताकारांनीं पूर्वीच्या एका जुन्या भाषेमध्ये
रचिले धर्मग्रंथ अंशतः आपल्या स्वतःच्या भाषेमध्ये अपिले आहेत मेच्ये यांनी
आपल्या 'वैदिक भाषेतील द्विस्वरातर्गत वर्ण' ह्या विषयावर लिहिलेल्या लेखात
( ५. ३१, पृ१ २० आ. पु.) ह्या सिद्धांतासंवंर्थी खालील प्रमाणें दिलेली आहेत:

पहिल्या प्रथम म्हणजे ऋग्वेदांत अर्थस्पर्श ' ए''?ँझ' या वर्णोवारात जो द्विस्वरांतर्गत

महाप्राण घोषांचा विवार दिसून येतो तो भ व भ या वर्णीच्या उचारातहि विशे-
षतः ( वर्त. प्र. पु. अनेक. -महे, दि. पु. एक आज्ञा. -हि, इत्या.) सुमिड:नइमांत,
होता हें म्हणण्यास प्रमाण आहे. परंतु पुष्कळ वेळेळा खुने भ व भ शिक राहि-

ले दिसतात. याचे कारण असे की प्रस्नुत ऋग्वेदाच्या संहिताकारार्ना आपल्या
स्वतःच्या बोलींत असलेले पुष्कळसे स्पर्शवर्ण बऱ्याचशा शब्दांत फिरून घातले
खुट्ट सुसिड:न्तरूपांमध्ये त्यांना फरक करतो आला नाहीं; कारण ज्या जुन्या -वि-
प्रोक्त भाषेचा ते उपयोग करीत होते तिचे स्वरूपच अशा फरकानी पार बदललें असते
संस्कृतमध्ये र व ल यामध्ये जी एक व्यवस्था दिसून येते -(याचेंहि कारण म्हणजे
वर सांगिल्यापमाणे जुन्या भाषेमध्ये नवीन भाषेशी मेळ घालण्याकीखा केलेले
फेरफार हे होय. ऋग्वेदाची मूळ भाषा पश्चिमेकडील अधून तिच्यांत इराणी भाषेप्रमा-
णेच ल व र यांचा परस्परांशी घोटाळाहीत असे उलट पक्षी विद्यमान कवे-
ढाच्या अगदीं जुन्या भागीमध्ये भारत-युरोपीय भाषांत जेथे ल येतो तेथेंच ल
येणारे शब्ढू आहेत, त्यावरून संहिताकारांनी संहितेत आपल्या भाषेची रूपे
घातर्ला, हें सिद्ध होते; एका पूर्वेकडील भाषेत र व ल या दोन वर्णाच्या ऐवजी



ल हा एकच वर्ण होता
केलेली रूपे वाढत गेलीं

निश्चितपणे म्हणतां येतें. कालांतराने असे फेरबदल
संस्कृत व प्राकृत शब्दांच्या स्तुपासवमाने या बाबतीत

इतका घोटाळा दिसून येतो की त्याचा उलगडा पडणे शक्य नाहीं. शेवटची
गोष्ट म्हणजे ऋग्वेढाच्या मुरसिकज्ञरूपांमध्यें सुद्धा ह्या संपर्काचा स्पष्ट लक्षणें

दिसून येतात. -एभि : व -ऐ: हे तुरतीयेथे प्रत्यय वाटेल त्या वेळीं उपयोगांत
आले आहेत. ह्याचे कारण असें असलें पाहिजे की त्या वेळीं दाने तव्हेच्या पर-
स्परविरुद्ध बोली प्रचलित होत्या. एकीमध्ये प्रथमतः विशेषणांना -एभिः हा प्रत्यय

लावण्याची प्रबुरत्ति होती व मागाहून तो नामांना लागू लागला ( पुढें प्राकृत भाषा-
मध्येंहि हें झालें १. व दुसरीमध्ये काव्यनाटकांच्या संस्कृताप्रमाणें -ऐ हा प्रत्यय

कायम ठेवून पूर्वी ज्या रूपांना तो लागत नव्हता त्यांना तो लावण्याची प्रवृत्ति होती.
यावरून असें सिद्ध होतें की वेदकालीन संस्कृत भाषा ही तिच्या अगदीं शिष्ट-

संमत आणि शुद्ध स्वरूपांत सुद्धा एक सर्वसाधारण, अर्थात मिश्र स्वरूपाची, वाडत्रय-

भाषा होती. मग काव्यनाटकांतील संस्कृतामध्यें ही लक्षणें आणि हें एकविधत्व बऱ्याच
कमी प्रमाणांत असणें क्रमप्राप्तच आहे.
१३. ऋग्वेदानंतर मागाहूनच्या ग्रंथांत, उदाहरणार्थ, दुसऱ्या संहिता, विशेषत :

अइथर्ववेदसंहितानंतर बाह्य ,त्खें,पाणिनीची अष्टाध्यायी, जिच्यांत तिची वर्ण्यविषयभूत
ती भाषा आणि जुनी ती। छंद असा त्यांच्यांत भेद केलाआहे ( पहा सिर्ल्व्हईं लेव्ही, ६६,

२. पृ. .-.४ ९; ख६५ १४. २. रे ७८ - रे७९), तिच्यावरील व्याख्या
( त्यांमध्यें पाणिनीच्या मागाहूनची भाषेची झालेली प्रगति बुद्ध्या किंवा सहजी वर्णि -

लेली आहे), त्यानंतर रामायण व महाभारत व काव्यनाटकें, या सर्वीत संस्कृत
भाषेच्या आतररचनेमध्ये जें संक्रमण घडून आले त्याच्या निवनिराळ्या पायऱ्या दिसून
येतात ( पहा वाकरनागेल, पृ. ५४११. आ. पु., ५१४ आ. पु ). संस्कृत भाषेत
ज्या क्रमाने अन्तःस्थ फेरबदल झाले न्याच क्रमाने ते जुन्या याज्ञिक वाङ्मया-
मध्येहि आले (ऋग्वेदातील फरकावरून ही कल्पना अशक्य दिदसते) असें जरी गृहात
भरले, तथापि असा एक काल खास लवकरच प्राप्त झाला असला पाहिजे की
ज्या वेळी ज्यांचें संस्कृताहून भिन्न अस्तित्व मानण्यावांचून गत्यंतर नाहीं अशा
भाषांचा संस्कृताशी संबंध येऊन त्या योगानें संस्कृतामध्ये फेरफार झाले. पाणिनी-
नंतर शंभर वर्षांनीं प्राकृतामध्ये लिहिलेल्या शिलालेखांनीं अशोकानं सर्व हिंदुस्थान
व्यापले. इसवी सनापूर्वी १५,० च्या सुमारास लिहिलेल्या महााभाष्यांतील एका प्रसिद्ध



वाक्यांत ( भांडारकर, ११२८४ १६,३७१) पतंजलीने आर्यावर्तातील शिष्ट

लोकांची बोलण्याची भाषा म्हणून संस्कृतचा निर्देश केला आहे. याचा अर्थ असा
की संस्कृत ही या वेळीं अगदीं अपवादात्मक अशी भाषा होती. म्हणजे धर्माकरितां
किंवा विद्येकरिता तिचा उपयोग होत असल्यामुळें तिला जर एक तऱ्हेचें माहात्म्य

आलें नसतें तर ती शिल्लकच राहिली नसती.
धार्मिकेतर व्यवहारांत, म्हणजे शिलालेखांत किंवा वाङ्मयांत, संस्कृत ही भाषा

तिच्याहून सउषाशास्त्रटुष्ट्या मागाहून अस्तित्वांत आलेल्या भाषांच्यापेक्षां पुष्कळ मागाहून
उपयोगांत आलेली दिसते. रामायण व महाभारत हे ग्रंथ वगळले तर संस्कृत भाषेचा
इसवी सनानंतर पहिल्या शतकातच वाङ्मयांत प्रथम उपयोग केलेला दिसून येके.
महाभारत व रामायण यांची गोष्ट सुद्धा अडले आहे की त्यांचा मूळ रचनाकाल माहीत
नाहीं व एका दृष्टीने धार्मिक वाडमयामध्येच या ग्रंथांचा अंतर्भाव होतो. इ. स. नंतर
पहिल्या शतकांत बौद्धधर्मीयांना ब्राह्मणांची भाषा बळकावून आपल्या भर्मप्रसारार्थ तिचा
उपयोग केला. अश्वघोषनामक त्यांच्या एका आचार्याने थर्मकथा व धर्मसिन्हात यांना
वाडःमयरूप अलंकार चढविला. त्यानें नाटकं लिहिली आहेत त्यांमध्यें संस्कृत व शिष्ट.

भाषापदवीला चढलेल्या प्राकृत अश् ह्या जोडीनें आढळतात ( पहा सि. लेव्ही ०१ ह

१९०८, २८९७ आ. पु.). ज्या गोष्टीची कल्पना देखील अशोकाला खास शिवली
नसेल तिचा, म्हणजे सरकारी लिखाण संस्कृतमप्यें करण्याचा, प्रघात परकी राजांनी
पाडला. एका शकराजाने, म्हणजे महाक्षत्रप रुद्रदाभा याने, इसवी सनानंतर १'.. ०
च्या सुमारास गिरनारपाशी (हुक लांबलचक शिलालेख खोविला आहे व त्यावरून
साहित्यशास्त्राच्या नियरगनुसारे गद्य व पद्य काव्य आपणास करतां शेते म्हणून त्याने
जी प्रौढी मिरविली आहे तिची सत्यता पटते ( पहा सि. लेव्ही, ८५, १९०२ १

१११, ११९ ). या वेळेपासून संस्कृतभाषा पूर्णपणे लौकिकप्रचाराची भाषा
होऊन तेव्हांपासून आजमितीपयत वाङमयाची व शास्त्रीय ऊहापोहाची भाषा व हिंदु.
स्थानातील सर्व प्रांतांतील शिष्ट लोकांच्या व्यवहाराचे एक साधन म्हणून तिचा उप
योग होत आहे. रोमान्स ( लॅटिनोद्धव) भाषा उपयोगांत आन्यावर जशी टनची
स्थिति झाली, तशीच कात्रनाटकांच्या संस्कृत भाषेचं। झाली, परस्परविरुद्ध दोन लक्षणें

तिच्यांत प्रादुर्भूत होऊन ता दिवसानुदिवस दृढतर झालीं. एक तर जे तेलच स्वरूप
एकदा स्थिर झाले तें त्या स्थिरीकरणाच्या काळीच मुख्यत्वे प्राचीन स्वरूपाचे होतें; उद्।
हरणार्थ, द्विस्वरांतर्गत व्यंजनांचे स्पर्शन्य तिच्यांत रहिले व वेदकाळी व प्राकृतांत



-७-पाडघात

असणाऱ्या ळ व ळह यांच्या स्थानी तिच्यांत पुनः ड व ढ आले, प्रचारांतून नष्ट

झालेलीं कांहीं रूपे, उदा. द्वन्द्व, आत्मनेपद, लिट(परोक्षभूत), ही तिच्यांत
कायम झाली व उलट पक्षी प्राकृतांत व आधुनिक भाषांत जी रूपें आहेत व त्यामुळें
जीं संकृतांत शिलक होतीं असें सिद्ध होते त्यांना तिच्यांतून फाटा मिळाला ( पहा
वाकरनागेल, पृ. रमू, आ. पु. ). पण इतकें वरानुहि सर्व वाजून जे भाषेवर
परिणाम व्हावयाचे ते व्हावयाचे राहिले नाहींत. विशेषतः भाषेच्या शब्दकोशांत हिंदु.
स्थानातील, व हिंदुस्थानावाहेरील सुद्धा, आर्य व आर्येतर लोकांच्या बोलीतून थोड्या-
बहुत फरकांनी घेतलेल्या शब्दांची भर पडणें अपरिहार्य झाले पहा वाकरनागेल,
पृ. ०1 व पुढें ).

ह्यावरून अर्थात असें निष्पन्न होतें की -कोणत्याहि काळी ग्रंथांतरींच्या संस्कृतभाषे-
मध्ये समकालीन भाषास्थिति पृर्णूपणे प्रतिबिंबित झाली आहे असें म्हणतां येणार नाही;
आणि संस्कृतामध्ये निरनिराळ्या काळी जें रूपांतर झाले दिसते ते सुद्धा लौकिक
प्रचींराच्या कोणत्याहि भाषेचा साहजिकपणे विकास होत असतांना तिच्यांत जे अवस्था-
भेद होतात तशा तऱ्हेचें नव्हे ( वाकरनागेल, पृ. २९ या ).

हे ४. भाषाशास्त्रदृष्ट्या विचार करतांना संस्कृत ग्रंथांमध्यें किती भानगडी व किती
फसगतीच्या जागा आहेत, हें वरील विवेचनावरून दिसून आले असेल. बऱ्याच जुन्या
काळी, म्हणजे ह्या संस्कृत ग्रंथांच्या बरोबरच, प्राकृत भाषांचा उदय झाला हें वर
सांगितलें आहे; त्यांच्यांत तरी अधिक विश्वसनीय व अधिक उपयोगी पडण्याजोगे
लिखाण सांपडतें काय? त्यांचा विस्तार व त्यांचे वहुविधल पाहिले म्हणजे कोणालाहि
वाटेल की तें सापडावे.

क्रिस्तपूर्व तिसऱ्या शतकाच्या मध्यकाली चक्रवर्ती अशोक याने वायव्य प्रांता-
पासून तहत बंगालपर्यंत व तराईपासून म्हैसूरपर्यत पुष्कळसे शिलालेख लिहविले व
हे प्राकृत भाषेतील पहिलें उपलब्ध लिखाण होय. हे शिलालेख ज्यावरून तयार केले
तीं मूळ शासने, अशोकाची राजधानी मगध देशांत असल्यामुळें, त्या देशाच्या
कोणत्या तरी एका बोलीमध्ये लिहिलीं होतीं हें निःसंशय आहे. परंतु, ह्या शिला-
लेखांत जे रूपभेद दिसतात ते पुष्कळच आहेत व बहुतेक स्थळी लिपिकाराच्या
दोषांमुळे ते झाले असें जर म्हणतां यावयाचे नाहीं, तर मग अगदीं भिन्नभिन्न अशा
बोली त्या वेळीं अस्तित्वांत होत्या असें म्हणून ह्या रूपभेदांची उपपत्ति लावणे शक्य
नाहीं. कोणाकोणाला अशी कल्पना करणें प्रात वाटलें; पहा ओ. मांके, २१०१
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ठ८०४८६५. पृ. १० ए टी. मिशलसमें., ४. रे ०, पृ. २८४, उ४०३
पृ. ७८) की या लेखांचें मूळ शासन कांहीं थोड्या फरकांनीं प्राच्य शिला

लेखांत शिल्लक राहिलें आहे व तें वायव्य प्रांतांतील व दक्षिणेतील अधिकाऱ्यांनी
आपल्या देशांच्या बोलींमध्ये भाषांतरित केले, अथवा अधिक व्यवस्थितपणानें सांगा.
वयाचे म्हणजे आपल्या देशबोलाशीं जुळवून घेतलें, व तसें करतांना कांहीं प्राच्य
शब्द व रूपे या प्रतिकृतींत घुसली. भाषांतर करणाऱ्यांपुढे एक प्राच्य मूळ होते एवढ्या
एका गोष्टींनं ह्या आगंतुक किंवा जुळवून घेतलेल्या शब्दांचा व रूपांचा चांगलासा
उलगडा पडतो काय? मूळांतील शब्द आपल्या स्वतःच्या बोलींना, निदान त्या

भाषांतील प्रचलित राजभाषेला, पारखे नाहींत, अशा कल्पनेने ते वापरण्यास हरकत
नाही असेहि कदाचित् लेखकांना वाटणे शक्य होतें; बौद्धधर्मांचे वर्चस्व व F?यीचे
बऱ्याच पिढ्या चालत आले राजवैभव या दोन कारणीना मगथभाषेचा उत्तर हिंदू
स्थानांत सर्वत्र, निदान सुसंस्कृत प्रजाजनांपुरता व त्यांच्या भाषेतील एका विशिष्ट

शब्दकोशापुरता तरी, खास प्रसार झाला असला पाहिजे ( पहा एशर्स, ८०१४;ह.पृ. ४० ).
पण या मूलशासनांमध्यें तरी मगथ देशांत प्रचलित असलेली भाषा प्रतिबिंबित

झाली होती काय? प्रथम अगदीं निःसंशय मागभी भाषेतला म्हणून ठरलेला
लेख घेऊं, तो लेख म्हणजे रामगड येथील गुतलुकेचा लेख. हा ख नर्जर्णरूप
कोविदांनी अशोकाचा समकालीन ठरविला आहे. ह्या लेखांत ऊभवर्णाक्कै;फक्ते
शकार दिसतो व असा शकार अशोकाच्या पूर्वदेशातील कोणत्याहि लेखातदिसून
येत नाहीं ( पहा, भडर्स, प्रइrाऊZ०z६D०इाऊ?दू., पृ. ४१. उलट पक्षी भाव ये ई
शिलालेखांत अशोकानें जी बौद्धधर्मग्रंथाख, अर्थात शब्दश:, अवतरणे दिलेत्या च्य फ

त्यांवरून दोन स्वरांमधील अघोष स्पर्शवर्णाचे जिच्यांत या वेळीच घोष ५ ६अशा तऱ्हेच्या मागधी भाषचैं आपणांस त्यांत उदाहरण मिळते ( पहा अ २०१
उल, १९१२, २, पृ. ४९५ आ. पु.; इतर लेखांत अशाच तऱ्त्नेत्य द्ध :त:

पहा, सनार १९२.७० -४र्विंळां, २' २. ४२७ ). भाषेच्या या तीन
रुपांमध्ये काय परस्परसंबंध असावेत? ग

एकटया सुतनुकच्या लेखाबद्दलच जर विचार करणें असतें ज ..
आले असतें की अशोकाच्या शिलालेखांमध्ये जी ज्या मद्य दिसून ५३६२०मध्यदेशातील भाषांप्रमाणें दंत्य स या राम येऊ लाग्क्त हक्क. ५?८



९१. ०१ ा? ६, श्व?

उपोहधान ' १०.-प्रवृडर्स हे या भाषेचा नाटकांतील अर्धमागधी भाषेशी संघर जोडतात. परंतु या
बौद्धग्रंथांतील अवतरणांवरून हें एक आणखी सिद्ध होतें क्री चक्रुवर्तीच्म दरबाराची
भाषा त्या वेळींहि जुनीपुराणी झाली होती. इतर देशांत सुद्धा या गोइष्टाबईए ळ्यर्यबाटा-
वयाचे कारण नाहीं; मग पुराणप्रिय हिदुस्थानांत नाहींच नाहीं.

तेव्हां ज्यातील पाठ निश्चित आहेत व ज्यांचा अर्थ लागला आहे,. अशा अशोक-
लेखांतून सुद्धा इ. स. पूर्वी तिसऱ्या शतकांत प्रचलित असलेल्या हिदुस्थानपूर्टल कोण-
त्याहि एका विशिष्ट वोलोविषयी प्रत्यक्ष आधारभूत असें लिखाण मिळत नाहीं. तथापि
त्यांच्या सू३म निरीक्षणाअंतीं निरनिराळ्या भाषालक्षणांची निश्चित देशव्यवस्था करण्यास
उपयुक्त अशीं कांहीं प्रमाणें मिळूशकतात. पृर्वभाषाविभागाचे सामान्य स्वरूप असें:-
ण व व यांचा अभाव; शब्दारंभी य-चा लोप; र-च्या स्थानी ल येणे, पुलिंगी
प्रथमा व सामान्यतः नपुंसकलिगी प्रथमा एकारान्त, समी -सासि-प्रत्ययान्त. दुसऱ्या
विभागामध्ये ण व न यांतील भेद स्पष्ट आहेत. प्रारंभींचा य त्याचप्रमाणे र
हे शिल्लक राहतात, पुंलिंगी अकारान्त नामाचे प्रथमे एकवचन ओकारान्त;
सप्तमी रूप अम्हि- किंवा ए-प्रत्ययान्त ( सनार, १५१.८० तूं?ःध्येतुसं,
२ ,पृ४ ३१ ). शिवाय पश्चिमदेशांतील शिलालेखांत जोडाक्षरे शिल्लक राहिलेली दिसतात,
पणगंगेच्या आसमंतातच्या भागांत त्यांची सवर्णापत्तिहोते; वायव्य भागांत सामान्यतः
क- च्या जागीं ह्यपरू किंवा उरू येतो, गिरनार येथे अ येतो, पूर्वभागांत अ
किंवा डु येतो; र क दंत्य यांच्यापासून पश्चिम देशांत दैत्य वर्ण येतो, पूर्वभागांत
मूर्धन्य येतो; पश्चिमभागांत सव्वा छ व पूर्वभागांत ख होतो; अगदीं पूर्वेकडील
शिलालेखीत शब्दान्तींचा आ ऱ्हस्व होतो, व तिय व धिस यांच्या ऐवजी प्र
व १ ही सोपी अक्षरे होतात ( ह्या सर्वांविषयी टी. मिशलूसन्, ७.२३, पृ. २१ ९-
२७१, ठण'!।, ३०, पृ. २८४, आपु., ४१८ आ. पु.; ३१, पृ. ५०, आ. पु.;
१८०५३०, पृ. ७७ आ. पु., ३१, पू. २२३ आ. पु. पाहणे ).

ही प्रमाणें फार महत्त्वाचीं आहेत व त्यांचा पुढे उपयोग केला जाईल. पण
मुख्य हे लक्षांत ठेविले पहिजे की क्रिस्ती शकापूर्वी हिंदुस्थानच्या पश्चिम भागा-
पावेतो मागभी भाषेचे इतर भाषांवर असे कांहीं परिणाम झाले आहेत की त्यांचें नक्की

स्वरूप माहीत नसलें तरी ते निःसंशय मूलगामी आहेत. अशोकानंतर एका शतकाच्या
आतच हे परिणाम व्हावयाचे थांबले असतील हें शक्य आहे, परंतु मगभदेशाचा
उत्कर्ष फार वर्षे टिकलेला होता हें निर्विवाद आहे आणि दिल्लीच्या शिलालेखाचा
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पुरावा ग्राह्य मानण्यास काहीच प्रत्यवाय नाहीं. या लेखांत र-चा ल व ण-चा
न झालेला दिसतो ( पहा, सनार, उ. नि., ०६, पृ. ३७३; ता. प. भा. २, पृ.
.८ डू४). पतंजलीच्या ग्रंथावरून आपणांस असे कळतें की अशोककालापयतचीं
मागधीचीच असलेली वट्ट्रीत व दडून हीं z:पें त्यामागून लवकरच मध्यदेशां-
तील सर्वसामान्य भाषेमध्ये शिरली.

१७,. शिलालेख व ताखलेख इत्यादिकांची संस्कृत ही एकच भाषा होईर्यंत,
म्हणजे उत्तरीअसूटूरयानात व मध्यहिंदुस्थानांत इस .नंतर सुमारें ३५० पावेतो
( फुर।ट, ग२.१९० -८, '८ दै '1), प्राकृत भाषेमध्ये बरेचसे शिलालेख एकामागून
एक असे खोदण्यात आले. तसे शिलालेख अजून नित्य नवे उघडकीस येत आहेत.
तथापि भापाशास्त्राच्या दृष्ट त्यांपासून जी माहिती मिळते ती फार संदिग्ध व त्रोटक

आहे. एकंदरींत पाहता जरी हे लेख ज्या भागांतून मिळाले त्यांचा विस्तार फार
मोठा आहे व चारशे किंवा पांचशे वर्षांच्या मोठ्या कालावधीमध्यें जरी ते झालेले
आहेत तथापि त्यांच्यामध्यें फार विलक्षण रूपसाबुटय आहे ( पहा सनार, उःनेनि.'

२, ४९३१, आणखी असें असूनहि त्याचें मूल निरीक्षण केलें तर त्यांच्यामध्यें
दिसून येणारे भाषेचे प्रकार फार परस्परभिन्न आहेत व त्यांत स्थानिक भाषाभेद
पुष्कळच दिसतात. परंतु, रूपभेदाप्रमाणें जर या लेखांचें वर्गीकरण करू लागलें
तर निरनिराळ्या रूपभेदांमुळें निरनिराळी वर्ग-v-यवस्था लागते ( पहा फाके,
प्रज्ञा;. 0 धझक्काम्., ८, पृ. १२६ ). असें पुष्कळ वेळां होते की अगदीं जवळ-
जवळच्या भागांतल्या व एका वेळच्या शिलालेखांत वर्ण-प्रक्रियादृष्ट्या आणि रूप.
सिद्धिदृष्ट्यासुद्धां, परस्पपरविरुद्ध लक्षणांचा असा संकर होतो की त्यांची गुंतागुंत
मोडवणें शक्य नाहीं. कांहीं ठिकाणी एक उपपत्ति शक्य वाटते दफन-
मधील शिलालेखांत ज्यांच्या सांगण्यावरून लेख लिहिला गेला त्यांचा सामाजिक
दर्जी च्या मानानें वरचा त्या मानानें त्यांतील संस्कृत शब्दांचे प्रमाण ठरतें हें स्पष्ट

दिसते ( पहा मुल ल्योक १.८.१७, पृ. १४; ता. प. भांडारकर तु७४पु८३
पृ. ३४१ व टीप ). पण भान व साचा येथील स्तूपांवर जवळजवळ ते.लेल्या शिलालेखासंबंधीं काय उपपत्ति देत येईल? वुद्धधर्मीयसंन्यासिनीकचक

भित्ती या शब्दाची आहेत येथे ( संपाहुकूछ, ८०४०४० ए २.०) कधी भिछुनिय
( क्रमांक २७, ३१, १०११. कधी मिरयुनिय। ( क्र २ ए ७'-. ८१) कभी
निलयीनये ( क्र. ६५, १२०, १ ई १) आणि एकदा तूर मिरवनियि क्र
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१०३१. अशीं षष्ठांची रूपे सांपडतात. साची येथें ( संपा. केमूलर, सा, २, पृ. ९७
आसू., ३७० आ.पु.) त्याच शब्दाची भिखुनिया ( प्रथम भाग ६, १९९, ३१७.

हे २), भिखुनिय ( प्र.भा.२४४, २८६ र ३०४,३५०, हि. भा. ८, ९, ११ ४०
८ उ, ७०, ७६१, भिरपुनय ( हि. ७1४) १ भिछुनिया ( प्र. -९८, १००, १८६,
२८३, रे ३७, रे ४३, ३५१; हि. ०६९, ४७) भिछुनिय ( प्र. ३७,७,२
२७७, ३२६, ३५ हि. ८८१, भित्रया ( प्र. ११९, ३५३)

भिछनिया ( प्र. २५३, भिछनय ( प्र. २५२१. भदुनिये ( प्र. ३८, ७८,
: १०५, ११०, १५८, १८०, १८ उ, १९२, 2१८, २९३, ३१६,

३-८१) अशीं :पें सांपडतात. यांपैकी बहुधा बरीचशी रूपे चुकीने
लिहिली असतील. परंतु छ व स्व त्याचप्रमाणे षष्ठीचे इय ( इया) आणि
इये अशा भिन्न हपार्नी होणाऱ्या वर्गाचें भेदक तत्त्व कांहींहि सांगतां येत नाहीं.
दाने देणाऱ्यांच्या जातीवरून कांहींच समजावयास मार्ग नाहीं. बेसनगर व नंदिनगर
त्याचप्रमाणे उजयिनी येथील दात्यांची नावे लिहिलेल्या शिलालेखांत दोन्ही तऱ्हेचे
प्रत्यय एके ठिकाण सांपडतात ( पण कुरर-कुरघर येथें फक्त अकारान्तच प्रत्यय साप
डतो. कुरर येथें तर अगदींच निराळें रूप सापडतं : ' वलाय कोररिये भिखुनिये दानं '
दि. २६ ). तसेंच जवळजवळ लिहिलेल्या व एकंदरींत पाहता एकाच माणसानें
लिहिलेल्या दोन शिलालेखांत संस्कृत क्ष-च्या -जागी दोन निरनिराळे वर्ण आले
दिसतात (समिकया भिखुनिय दानं; सामिकाय भिछुनिया दानं; साली, प्र. ३७.० -३ ५१ ).

तात्पर्यार्थ, शिलालेखांवरून भाषाशास्त्रदृष्ट्या जी माहिती मिळते ती अत्यंत अनि-
श्चित स्वरूपाची आहे. काही स्थली इतर ठिकार्ण। उपलब्ध असलेल्या माहितीवरून,
उदाहरणार्थ ल्यूडर्स यांनी ( ध्यइrाऊ'Z०Z?सुा?ांां०ाऊrए०, पृ. ४० आपु.) नाटकांतील प्राकृ-

तांच्या मदतीने ज्याप्रमाणें एक प्रयत्न केला आहे त्याप्रमाणे, या शिलालेखांतील
रूपांची उपपत्ति लावता येईल यांत संशय नाहीं. परंतु सध्यां तरी अशा दिशेनें प्रयत्न
करून फारसें यश येईल असें दिसत नाहीं.

१६. येथपर्यंत शिलालेखांची गोष्ट झाली. आतां ग्रंथांकडे वळू या. सर्वात जुने
ग्रंथ : निदान ज्यांची भाषा फार जुनी आहे असे ग्रंथ, म्हटले म्हणजे सिंहलद्वीपांत
जे बौद्धधर्मग्रंथ राहिले आहेत ते होत. या ग्रंथांतील -चुकी पालि-संज्ञेनें उल्लेखिलेली)
पाल भाषा मूळची हिंदुस्थान देशांतली ह्यासंबंधी कोणासहि आतां संशय राहिला नाहीं.

म, भा. वि २
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पण ही हिंदुस्थानात-०-बा कोणत्या भागांतली व हिंदुस्थानच्या इतिहासाच्या कोणत्या
कालखंडाशीं ग्र्या संबंध येतो, या मुद्यासंबंधाने जवळजवळ पूर्ण अज्ञान आहे. सिंहली
दूतकथेप्रमाणे वट्टगामनीराजानें डु. स. पूर्वी ८० च्या मुमारास जी धर्मपरिषदें
बोलाविली तिच्यानंतर लवकरच बौद्धचर्मग्रंज्गंस सांप्रतचे निश्चित स्वरूप आलें. ह्या-

वरून बौदूधर्भप्रथांपैकी सर्वात जुन्या ग्रंथांची अलीकडील मर्यादा ठरते. ह्या भाषेच्या
-क्षटीने पाहता खुद्द या ग्रंथांतच मागधी या नांवानें तिचा उल्लेख होतो. शिलालेख-
वरून किंवा वाडमयावरू:न मागभीविपयीं मिळणारी माहिती तर त्याच्या उलट आहे,
क्षयांचा अशोक उल्लेख करतो त्या मूळ ग्रंथांच्या भाषेचे मागश्री हें नांव आहे. आम्हा-
पुढें जे भाषांतर अहि त्या आषेचें तें नव्हे, हे निश्चित.

तात्ययीर्य, पालीचा मूळ आरंभ कोठे झाला याचा निश्चय करण्याकरितां ऐतिहा-
सिक प्रमाणांवरून अनुमान काढण्याची जरूरी पडते. अशा अनुमानाने निदान हिंदु
स्थानमध्यें तरी निश्चित व अबाधित असे सिद्धांत कचितच ठरू शकतात. ओल्डन-
बेर्ग यांच्या मते पालिभाषेचा उगम ओरिसामध्ये झाला आहे ( पहा विनयपिटक,
उपोद्वात, पृ. ८1४ ). त्यांची भिस्त उदयगिरी येथील खारवेलच्या शिलालेखामध्यें
असलेल्या भाषेचें पालिभाषेशी जे साय्य आहेसे ते म्हणतात-. साम्य ए. म्पूलर
यांच्या मत ( 2.';०., प्रस्ता. पृ. पू) सिंहली शिलालेखांतील कांहीं गोष्टीं-
वरून दृढ होत आहे- त्यावर आहे. परंतु ह्या दोन भापा एक आहेत अशातला
बिलकूल प्रकार नाहीं. इतर भेद पुष्कळ आहेत, पण त्यांतल्या त्यांत खारवेल याच्या
भाषेत -णचा जो अभाव? आहे, त्यावरून ती पालीहून अगदीं भिन्न आहे असें
म्हटलें पाहिजे.

जास्ती सयुक्तिक व बहुतेकांनी मान्य केले असें दुसरें एक मत आहे त्या

मताप्रमाणें पालिभाषचो उदय अधिक पश्चिमेला म्हणजे भार्हुत व साची येथील
अत्यंत प्राचीन जें बौद्धस्तूपाना सूचित तीर्थाटनाचे केंद्र, त्यापासून फार लांब नाहीं

- ???????- ??अ शुद्धिपत्रांत अशी टीप ओहेः-खाखेरनच्या शिलालेखोतील अनुनासिकासवधाने
जें लिहिले तें चुकीचं आहे. पालीप्रमाणेच ह्या लेखाताई प्रातिपदिकांत मूर्धन्य अनुनासिक
असून प्रत्ययीत ढत्य अनुनासिक कायम राहिलें आहे ( उदा ० गणना, गुण-,
संयुग-; पण परिहारेन, सिहरानि; अर्थातच भमेन, सहसानि ). शिलालेखां-
तील प्राकृतांचीहि सर्वत्र हीच तऱ्हा आहे. ०फळक्षापणखोर, १ष्कएपृधनएचध्येनमुळेहन
२३ कीर 1ई. ०. मुळवकटका, पृ. ११ ७- १२३, येथें प्रिअर्स यांनी पालीच्या
उत्यत्तीविषयीं एक नवीन कल्पना मांडली आहे.
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अशा भागांत, स्पष्टच सांगावयाचे म्हणजे माळांत, झाला. ह्या मताच्या प्रवर्तकांनीं
प्रथम ह्या भाषांतील शिलालेखांचा पालीशी भाषादृष्टया जो बिकट संबंध दिसतो त्यावर
भिस्त ठेविली आहे. तसेंच, माळव्याची राजधानी उज्जयिनी येथे अशोकाचें, त्यानंतर
महिंदाचे, दोघेहि युवराज असतां वास्तव्य होतें ह्या गोष्टीकडे त्यांनीं लक्ष वेधिलें आहे.
दतकथेप्रमाणे उज्जयिनी येथेच महिंदाच्या आईचा जन्म झाला व महिंदाचे बाल्य गेले.
हाच महिंद सिंहलद्वीपांत बौद्धधर्माचा प्रसार करण्यास कारणीभूत झाला ( यावर
विशेषतः ओ. फाके,१ धार धधतघप्रp;सु, पृ. १३८ -१ ३९ पाहणें ). जर सिंहली
भाषा व पाश्चात्य देशांतील भाषा ह्यांमधील साम्य निश्चितपणे सिद्ध करतां येईल
( पुढें गृ १८ पहा १. तर ह्याच देशांतून वसाहतीकरितां बाहेर पडलेल्या लोकानी
आपल्याबरोबर एक जिवंत भाषा आणि स्थिर स्वरूप पावलेल्या एका धर्मभाषेतील
ग्रंथ आपल्यावरीवर नेले आणि त्यांच्या लोकभाषेचा पुढें स्थानिक विकास झाला हें
म्हणणें कोणासहि सयुक्तिक वाटेल.

उलट पालिभाषा अगदीं निखालस प्रतीच्य आहे असेहि मानता येणार नाहीं.
स्पर्श १ व अथवा व न स्पर्श या संयुक्त व्यंजनांच्या जागी चेव येणे या गोष्टी-

वरून मध्यहिंद्रुस्थानाच्या पठारापयत तरी ती जाते (पहा ११ ७). रूढ्यानेच भागते असें
नाही; पालिभापा ही एक एकजिनसी भाषाच नाहीं. जातकांतील गाथा व त्यांच्या-
वरील गद्य व्याख्या यांमध्यें निदान सात शतकांचे अंतर आहे ( पहा फुगे?
महिकशुध. एकरांप १६७, पृ ० २ ३५' २४५-२४७. अर्थात पालीमध्ये
मागवी रुपांपासून ( पहा विंडिश, pZ,डrZ.प्त ४५०८७०. हे बापु., भा. १, पृ.
२८० आ. पु.) तो सिंहली शब्दांपर्यंत (पहा इ. म्यूलर, पालिव्याकरण, पृ. २-२१)
अनेकविध भेसळीचे प्रकार दिसून आल्यास आश्चर्य मानावयाचे कारण नाही.

अनिश्चित उत्पत्तिस्थान व पुष्कळ सरभेसळ असलेले स्वरूप, यामुळे वाङ्मयांत
उपयोगांत आलेल्या प्राकृताच्या प्राचीन रूपाचा एक नमुना आणि उगर्यभारतीय
भाषांच्या सर्वसामान्य विकासातील एक मधला टप्पा या नात्यानेच केवळ पालिभाषा
तूर्त विचारांत घेता येईल.

५? ७. बौद्धधर्मग्रंथाच्या संहिताकालीं मूळच्या एका प्राच्य भाषेच्या जागी येणा।
मटयदेशातील किंवा पश्चिमदेशांतील एक भाषा असें जर पालीचें खरें स्वरूप असेल
तर दुसऱ्या एका धार्मिक भाषेच्या, म्हणजे जैनप्राकृताच्या, इतिहासावर पालीच्या
इतिहासाने प्रकाश पडतो.



मराठी भाषेचा विकास

जैनधर्मग्रंथ अर्धमागभीत रचले आहेत अशी कल्पना आहे,. ह्या भाषेचा उपयोग
बौद्धभमीय व महाकविकृत नाटक्रांतहि केलेला असून व्याकरणकारांच्या मागधीपेक्षांच
नव्हे तर अशोकाच्या लेखांतील जी मुख्य भाषा तिच्यापेक्षांहि ती जाली पश्चिमे-

कडली दिसते कारण तिच्यांत सच्या जागी श येत नाहीं, येवढेच नाहीं तर
तिच्यांत र कायम राहतो, त्याच्या जागी ल येत नाही. तिच्यातील पुंलिगी प्रथमेच्या
एकवचनाचे रुप मागधीप्रमाणेंच एरकारान्त्र आहेर पणू पुढें जैन धर्माचें केंद्रस्थान
दक्षिणेत व गुजराथेत गेले हें इतहासमासिद्ध आह, तव्हापासून या भाषेचे स्वरूप

एं तिच्यातील सर्वीत जुन्या काव्यांमध्यें ओकारलत K:पें शिरली व उत्तरोत्तर
घेस अधिकाधिक पाश्चात्य स्वरूप येऊन ती माहाराष्ट्रीभाषेशीं ऐक्य पात्रेलागली.

१ पालि ही बौद्ध धर्मग्रंथांची एकटीच प्राकृत भाषा आहे असे नाही.
आजतागायत अप्रसिद्ध अशा एका भाषेत डु. स. नंतर दुसरें शतक संपण्याच्यापूर्वी
लिहिलेले धर्मपदाचे कांहीं त्रयटित भाग खोतानच्या आसपास सापडले आहेत ( संपा.
सनार तुपुसु १८ ए. ८ २, १९३ आ. पु.. या भाषेत द्विस्वरांतर्गत व्यंजनांचे
स्पर्शच नेहमींच नष्ट झालेलें नाहीं, पण अंत्य स्वरास ऱ्हस्वत्व येतें, ते इतके की ए
व ओ यांच्या जागी पुष्कळदा डू व उ येतात. ह्या शेवटच्या स्वरूपावरून काव्य-
नाटकांतील प्राकृतांपेक्षां या भाषथै स्वरूप अलीकडलें वाटतें. उलट पक्षी द्विस्वरां-
स्तीत व्यंजने अंशतः कायम राहिल्यामुळें ती अधिक पुरातन दिसते. कांहीं झालें तरी
दोन्ही दृष्टीनी काव्यनाटकांतील प्राकृतांचा जो सर्वसामान्य विकास झालेला आहे,
त्याच्याशी या भाषेची रूपें जुळतात. पण अनुस्वारानंतर येणाऱ्या व्यंजनाची या
भाषमध्यें जी एक विकृति होते, तिच्यायोगाने तिच्यांत वैशिष्ट्य आले आहे. या
कारणानें इतर सर्व प्राकृतांहून हिचा वर्ग निराळा ठरतो. ह्या कारणानेंच बौद्ध

वाड्:मयातली अपूर्वाईची गोष्ट म्हणजे तिचे उद्धवस्थान नक्की ठरविता येते : पश्चिम

पंजाबमधील व हिमालयाच्या वायव्य कोपऱ्यातील भाषांमध्ये अद्यापि त्याच तऱ्हेची
विशिष्ट प्रकारची रुषें दिसून येतात ( पहा सु. ब्लोक, १८., १ ए. १२, १, पृ.

आ प३३१. ७' '
कांहीं बौद्ध ग्रंथ, विशेषतः महावस्तु व ललितविस्तर, हे ज्या एका विल-

क्षण भाषेत लिहिले आहेत तिच्यामध्ये संस्कृत, पालि व प्राकृत या तीन भाषांची
वाटेल तशी मिसळ केलेली दिसते. उदाहरणार्थ, हिच्यांत अबवि आणि अलवीत, आ-
प्रत्ययांत व आनिअत्ययास्त नपुंसकलिगीं अनेकवचनी प्रथमेची रूपें, असे प्रकार



शेजारींशेजारों दिसून येतात ( पहा सनार. महावस्ष्ट्येंज्, १, २१-२ ). वाक्य-
रचनेचें निरीक्षण करितां क्रियापदविधेय आणि नामविधेय वाक्यांनीं उपलक्षित
असे अनेक थर तिच्यांत दिसून येतात ( पहा ओल्डेनवर्ग, ००८, १९१२,
पृ. १२३ आप. ). उलट पक्षा हिच्यांत जो अशुद्ध संस्कृत रूपांचा बुज-
बुजाट झालेला आहे त्याची मूळची प्राकृत v:पें निरीक्षणांतीं पुष्कळदा ओळ-
खिता येतात पहा वाकरनारोल, पृ. पुड्यातु; केर्न, 1४., ३१ ' १९४ आ.
पु. ). परंतु अकुशल अशा अनुवादकांच्या अज्ञानानंच हीं कर्षे आलीं आहेत असें
म्हणावयाचें म्हणजे मोठमोठ्या व परस्परांपासून भिन्न ग्रंथांमध्यें जें भाषिक सादृश्य
दिसते त्याला उपपत्ति नाहीं असे होईल आणि बौद्धग्रंथांत संस्कृत भाषेवर जें प्रभुच
दिसते तें विसरल्यासारखे होईल. शिवाय या अशुद्ध संस्कृताच्या बुडाशीं जें एक
प्राकृत दिसते त्याचें विशिष्ट स्वरूप काय आहे तें अद्यापि निश्चित झालें नाहीं हे आहेच.

तात्पर्यार्थ, कोणत्या खरोखरीच्या भाषास्थितीचें हे ग्रंथ निदर्शक होतील तें ठरविणे
सर्व तऱ्हेने अशक्य आहे. तुलनात्मक व्याकरणाने या ग्रंथांचा अर्थ लावण्यास मदत
होईल, परंतु खुद्द त्याला त्यांचा कांहीं उपयोग नाहीं.

काव्यनाटकांतील प्राकृतांचे स्वरूप स्थिर होण्यापूर्वीचे जें कांहीं लिखाण उपलब्ध
आहे तें येवढेंच. मध्य आशियातील भार्मिकेतर व्यवहारांत चालू असलेल्या एका
भाषेचा आपणांस कदाचित् लवकरच उपयोग करतां येईल हें निश्चित. आज आपणांस
जी माहिती आहे ती एवढीच की स्टाईन यांनी निया येपृन् ज्या विटा आणिलेल्या
आहेत त्यावरील भाषा व द्युत्रय-द-ऱ्ह यांनीं जे ग्रंथावशेष सना यांच्या टीपा, ०५,

१; पृ. ४११) आणिलेले आहेत त्यांची भाषा ह्या दोहींचा एक वर्ग नव्हे.

३९ काव्यनाटकांबरोबर वाङ्मयांत ज्या नवीन भाषा प्रविष्ट झाल्या, त्यांना
व्याकरणकारांनी प्राकृत अशी संता दिली आहे. त्यांपैकीं पुष्कळांची नावे देशावरून
पडलेली आहेत. उदाहरणार्थ, भरताने जी यादी दिलेली आहें (अध्याय १७, ४८),

मागध्यवन्तिजा प्राच्या हरसेन्यर्धमागधी ।

बाहिका दाक्षिणात्या च सप्त भाषा: प्रकीर्तिताः ।।

तिच्यामध्यें सातापकौ सहाची स्थानांवरून पडलेली नांवे आहेत. वरएर्चीच्या यादी-
मध्ये चारापकौ तिउष्टीचीं ( मागभी, शौरसेनी, माहारथिर अशीं) स्थाननामे आहेत.
मागाहून या तिहींमध्यें दंडीच्या काव्यादर्शात लाटी व ८ अन्यापि तादृशी ' यांची
भर पडली आहे ( काव्यादर्श, १, २५ ). तेव्हा मगथ, मथुरा, दख्खन. किंवा



गुजराथ येथील भाषांसंबंधानं
व्याकरणावर भिस्त ठेवावी काय

तशी आशा बाळगण्यांत अर्थ

स्वरूपाची नावे अस्तित्वांत आहेत. भरतान दिले अर्धमागधी हेंच नांव आधीं
स्पष्टार्थक नाहीं. त्याच्यानंतर वररुचीनें अशीं स्थाननामे असलेल्या प्राकृतांच्या
जोडीला पैशाची आणून बसविली आहे, व या दिशेने जरी पुष्कळ प्रयत्न केले
आहेत, तथापि एका विशिष्ट जनसमूहाच्या व अर्थात इतर तिघींप्रमाणे एका सुसंस्कृत
जनपदाच्या भाषेची संज्ञा पैशाची या शब्दांत दिसून येते असें मानणे अशक्य
आहे ( पहा लाकोत, १५२१८०१ पैसाखॅफा)?. सर 1० ळि०००४०८० पृ ० ४७
आ. पु. ). वास्तविक पाहता वाड्ययामप्यें प्राकृत भाषा बया विशिष्ट परिस्थितींत
शिरल्या तिच्यावर त्यांच्या संज्ञा अवलंबून आहेत,वाहेरू:न स्थाननामाप्रमाणे भासणारे
शब्द जुन्या काळीं तरी नट, बंदी, चा, गायक, इत्यादि वर्गांचे वाचक आहेत
पैशाची हा श-तट वह्रुथा गुणाड्य व त्याचा ग्रंथ यांसंवैधीं जी कथा २. टि-.

एका प्रसगावरू:न आला
।

२ 'जल.:१२:८९२६: ८ऽ;५?६.८.ई
एका ावाशष्ट कार्ली झालेली मिश्र भ
झाली आहे तथापि त्या कालासंबंधाने भ
भाषांगरेखणाच्या रेघा फारच कचित एके
कोऋब' २८ :२ दिअ७२वाढल्या तसतसा वर्गीकरणाचा २,
८१प ५७ ऽ२या वप्र२या. वगाक हि व्यवस्था
येणे शक्य नव्हत

ईई
हृअ?ा?जुंउ?ाऊद्दुउजृएंइrइrश्?रा?

२हईे६ह६े :: श: मा



लागत सस्कृतकाशामय आढळत नाहीत,
ए ण१७.२ २९८

इन् हिंदुस्थानातील आधुनिक वाड्ययभाषांशीं तुलना केल्यास प्राकृत भाषांचा
बोलण्याच्या भाषांशीं काय वास्तविकपणे संबंध होता तो फार उत्तम रीतीनें विशद
होतो. असें पुष्कळदा होतें की जुन्या एका काळी स्थिर स्वरूप प्रात झालेल्या भापां-
पैकीं प्रत्येकींत एका विशिष्ट तऱ्हेच्या कथासमूहाची रचना झालेली असते, किंवा एका
विशिष्ट तव्हेचें वाडमय निर्माण झालेलें असतें. त्रजभाषा झमाकथाची; बुंदेलखडी
अल्हुा आणि उदत्ठ यांच्या कष्ट्यांची, व आथची अवधी भाषा रामक्यांची आणि
साधारणरान्या महाकाव्याचा भाषा झाला दिसत ५१९ पहा. परतु या अशा
भापांत का लिहिणारे कवि च्या प्रांताच्या भाषेचा त्यांनीं उपयोग केला आहे तेथे
राहत नसतील, किंवा ज्यांच्यापुढे ते आपले काव्य म्हणून दाखवितात त्यांना ती भाषा
समजत नसेल, तर या भाषा शुद्ध राहणे शक्य नाहीं. त्यांत कांहीं दुसऱ्या भाषेतील
उसने शv-द् काही थोड्या फेरवदलानें आत्मसात केले, किंवा कचित मूळच्या भाषे-
तील लक्षणांचा अतिप्रयोग करून, अर्थात व्याकरणदृष्ट्या खोटया, शुद्धीकरणाने तयार
केलेले असे शनजिty त्यांच्यांत सांपडावयाचेच. उदाहरणार्थ, वैष्णव पंथाच्या पुनरु-
डर्जीवनानंतर वजभापेनें बंगालचें आक्रमण केले, आणि तेव्हापासून् पुढे त्रजबलिनामक
धुरू अपूर्व प्रकार प्रादुर्भूत झाला. दिनेशचंद्र सेन म्हणतात ( १५. ०?

फुलभूता? १वा;. १०१ १rएांp?०श्., पृ. ३८७) की ८ ती भाषा म्हणजे दरभंगा येथें
प्रचलित असलेला हिंदी भाषेचा एक पोटभेदच आहे. हें जें हिंदी व बंगाली यांचें
मिश्रण झालें आहे त्याचे कारण वैष्णव लेखकांना बुरदावनच्या भाषेसंबंधी जें एक
तऱ्हेचें प्रेम वाटतें तें होय ( पुष्कळसे बंगाली वुरदावनमध्येच राहतात, पहा उ. नि.
०. ' ९९ दुसरे कारण असें की प्रसिद्ध गीतकवि षिद्यापति. ह्याने मैथिली भाषे

असन माझ्याजवळ अस म्हणाल का लाव कराच्या ग्रंथातून येणारी भाषा
री ब्रजभाषा नव्हे, पुढें लिहिल्याप्रमाणे ती शुद्ध मैथिलीच आहे. पूर्वी तुका
बंगाल आणि पंजाव यांच्या दरम्यान चालू असलेच्या प्रत्येक भाषेला बंगाल-
हिंदी म्हणत; आणि खऱ्या हिंदीला वज हें एकच नांव प्रचारांत असे. त्यावरू:
वजवत्ठि नांव पडलें. वजभाषेविपर्य। आतां न ए- १६ सालीं प्रकाशित झालेल्या

९ च्या भागाचा प्रथम भाग, विशेषत:. ९ आ. ० पड



मराठी भाषेचा विकास

काव्यें रचिली वाहेत व त्याचें अनुकरण करण्याकरिता बंगाली लोकांनी ही भाषा उब-
लली आहे.' दुसऱ्या एका स्थळीं याच लेखकाने असें म्हटलें आहे की ' आपल्या
भक्तिमार्गाचा प्रसार सर्वत्रिषदुस्थानांत करीत असतांना हिंदुस्थानातील अनेक जातींच्या,
अनेक भाषा बोलणाऱ्या, लोकाशी वैणावांचा संबंध आला. दिल्लीच्या

बादशहाच्या एकच्छत्राखाली असलेल्या अखिल हिंदुस्थानाची हिंदी आधींच ण
भाषा झाली होती. सर्व हिंदुस्थानभर आपले ग्रंथ समजावेत या हेतूनें वैष्णवांनी पुष्क-
ळसे हिंदी शब्द आपल्या ग्रंथांत घेतले ' ( उ नि' २.५९-६०० ). सरते शेवटीं
पुढील विधानांचा सर्वस्वी जरी आम्हांला उपयोग होत नाहीं तथापि त्याचा उल्ले
करत : ८ त्रजवलि ही कोणत्याहि एका प्रांताची भाषा नव्हे आणि तथापि ती कृत्रिम
भाषाहि नव्हे ' ( उ. नि. पृ. ७1४६ ).

वाङ्मयाची भाषा नवीन तयार होत असल्याची दुसरा उदाहरणे म्हणजे सामा-
जयतु हिंदुस्थानी ह्या नांवानें ओळखल्या जाणाऱ्या उ! व हिंदी भाषांमध्ये दिसून
येतात. हा मुद्दा अधिक विशद करण्याकरिता ग्रिअर्सन त्यांनीं हिंदुस्तानच्या भाषा या
ग्रंथाच्या १२०२ व २०५ मध्यें या दोन भाषांचे स्वरूप ज्या शब्दांनीं वर्णिले आहे
ते शब्दच उदधुरत केले म्हणजे पुरं आहे. ते म्हणतात की हिंदुस्थानी ही भाषा
गंगेच्या उत्तर दुवावाची प्रथमतः भाषा होती. तेलच सर्वीत शुद्ध रूप मीरतच्या
आसमंतात व उत्तरेस सापडते. ह्या भाषेतील कांहीं शब्दांमध्यें प्रांतपरलें थोडाबहुत
पत्रक झाला असेल, पण येवढी तोशीस सहन करून तो सर्व हिंदुस्थानदेशाची,
विशेषतः उत्तराखस्थानचीम बोलण्याची भाषा होऊन बसली आहे. ह्या भाषेचे
नांवहि युरोपीय लोकांनी बनविले आहे. हिंदुस्थानातील लोकांनी तिचा जो
वाङ्मयाकडे उपयोग कला आहे तोहि बहुधा युरोपीय लोकाचे वर्चस्व ओह म्हणूनच
होतो. सार्वत्रिक उपयोगाची भाषा म्हणून ह्या भाषेचा जन्म दिकुरि।क्यानीनजीकच्या
बाजारा(उर्ट)मदये झाला, व तेधून मोगल दरवार-प्या सुभेदारांनी तिचा सर्व

हिंदुस्थानभर प्रसार केला. ती तेव्हांपासून आतापर्यत अविच्छिन्न चालत आली आहे.
तिच्यांत पुष्कळ भाषाप्रकारांचा, विशेषत बरं व हिंदी या दोन भाषांचा समावेश होतो.

अरबी लिपीमध्ये लिहिले आणि फारशी, अर्थ अरवी कदाच
भरणा असलेलें असें जें हिंढुस्थानीचे रूप तीच उडूभाषा हाये पश्चिम हिंदुस्थानाच्या
शहरांतून मुसलमान लोकांच्य्या व ज्यांच्यावर फारसीचा संस्कार झाला आहे अशा
हिंदू लोकांच्या बोलण्यांत बहुधा ही भाषा येते. हिंदुस्थानीमध्ये सर्वत्र अगदीं खेडे-



८७
गांवी बोलींमध्ये सुद्धा. फारसी शव्द सांपडतातच; परंतु उर्दू वाङ्मयांत फारसी
शब्दांच्या उपयोगाचा जवळजवळ कल्पनातीत प्रमाणांत अतिरेक झाला आहे. अशा
तऱ्हेच्या लेखांतकचित अशीं सबंध वाक्यें दाखविता येतील की ज्यांमध्येव्याकरणीशच
काय तो हिंदुस्थानीचा आहे, आणि शब्द अथपासून इतिपर्यंत सर्व फारसी आहते.
पण विलक्षण गोष्ट अशी आहे, व ही सर चॉर्लस लायल यांनी मार्मिकपणे नमूद
केलेली आहे, की हिंदुस्थानांचे हे फारसीकरण मुसलमानी जेत्यांनी जितांच्या
भाषेच्या अज्ञानामुळे केले असें नसून उलट हिंदूच आपल्या राजकर्त्यांची भाषा पूर्णपणे

उचलण्याच्या कामी फार पटाईत असल्यामुळें त्यांच्याच कृतीचा तोपरिणाम आहे,. वाद-
शाही नोकरींत असलेल्या फारसी जाणाऱ्या कायस्थांची व रकऱ्यांचीती करामत आहे.

ज्यांना उर्दू लिहिता येत नाहीं अशा हिंदू लोकांच्या गद्यवाडमयाची जी भाषा ती
हिंदी. हिला अगदीं अलीकडे सुरुवात झालेली आहे, म्हणजे गेल्या शतकाच्या
आरंभी इंग्रजी अंमलाच्या योगाने तिचा प्रारंभ झाला. तोपर्यत हिंदू. माणसास गद्य

लिहावयाचे असलें व त्याला उर्दू लिहिता येत नसले तर कोणत्या तरी एका स्थानिक
भाषेत, उदाहरणार्थ, अवधी, बुंदेली, व्रजभाखा इ.: यांपैकीं एकींत तो लिही;
डॉक्टर गिलक्रिस्ट यांच्या सांगण्यावरून लल्लूलाल यांनी आपला विख्यात प्रेमसागर-
ग्रंथ लिहिल्यामुळें हें सर्व पालटलें. या ग्रंथापैकीं गद्यभाग हा जवळजवळ फारीऐवजी
आर्यभारतीय शब्द घातलेल्या जुई भाषेतच आहे. हा प्रयोग फारच यशस्वी झाला.
ह्या नवीन भाषेसुळे हिंदू. लोकांना एक सर्वसाधारण भाषा १०२००२) प्रात

झाली, आणि निरनिराळया प्रांतांतील लोकांना त्यांच्या दृष्टीने अपवित्र अशा तऱ्हेचे
मुसलमानी शब्द न वापरता एकमेकांशी बोलण्याला नवीन साधन झालें. तोपर्यत
सर्व हिंदू सरकारी कामाकरिता जी भाषा वापरीत त्या भाषेचे व ह्या भाषेचे व्याकरण
एक असल्यामुळें व या भाषेतला शब्दकोश उत्तर हिंदुस्थानातील सर्व आर्यभारतीय
भाषांना साधारण असल्यामुळें ही भाषा सर्वत्र समजण्यास सोपी पडली; शिवाय या वेळे
पर्यत आर्यभारतीय भाषांमध्ये टीका व तत्सदृश ग्रंथ यांखेरीज कचितच गद्य

लिहीत असत, त्यामुळें साहजिक रीत्या प्रेमसागरग्रंथाची भाषा सर्व हिंदुस्थान-
भर म्हणजे, बंगालपासून पंजाबपयत, आदर्शभूत झाली. लल्लूलालानतर हिंदी भाषेमध्ये
भाषाशैलीच्या दृष्टीने कांहीं विशेष नियम आलेले आहेत व त्यायोगें ती उपेक्षा
भिन्न झाली आलेख. त्यांत मुख्य भेद म्हणजे हिंदीतील शब्दांचा क्रम उर्दृपक्षों पुष्कळच
जास्ती नियमबद्ध आहे. शिवाय अलीकडे थोंड्या दिवसांत हिंदीच्या शब्दकोशांत



संस्कृत भाषा अधिकाधिक शिरू लागली आह. अशा त
ण्यास जें कारण झाले आहे तें कारण नसता हिंदी भा
काय अशी भीति आहे; कारण खेडेगावातील मनुष्य ज
स्वतःचा स्वतंत्र शब्दकोश असून तो इतका विपुल ०

बंगाली

।-एस भापा वाह
ह की आधुनिक

वणाऱ्या संस्कृत शव्दापेंकी नऊदशाश शव्द समजण्यास कठीण तर आहेतच पण
भाषेत विनाकारण आले आहेत; पण संस्कृत शव्दानीं भाषेला प्रौढपणा येतो अशी
एक कल्पना असावीसें दिसते

५१११. धार्मिक सत्कार, राजकीय वर्चस्व, शास्त्रीय भाषऱ्येजे महत्त्व व आदर्शभूत
अशा एका ग्रंथाचा प्रसार ही विशिष्ट लक्षणें, जशी प्राचीन वाडमयभापाच्या त्याचप्रमाणे

आधुनिक वाडमयमाषांच्याहि जन्माला कारणीभूत होणे हें उचितच आहे न्यांतल्या त्यांत
ह्या वाङ्मयाने स्थिर झालेल्या किंवा थोडाबहुत पालटलेल्या भाषा एका विशिष्ट वाडमय
संस्कृतीशीं जर का निगडित बाल्या १ अशी एक वेळ यावयाचीच की मग ती व्रज

बाल असो, किंवा जुई. किंवा हिंदी असो. त्या समजावयाला संस्कृताप्रमाणेच त्याचा
अभ्यास करावयाला पाहिजे, त्यांचें व्याकरण केले पाहिजे, आणखी मग त्यामुळें ह्या
प्रत्येकींत अधिक प्रमाणांत एक तऱ्हेचा ठराविकपणा यावयाचच हाल याच्या ससशतीतील
एक उतारा सनार ( १५.१६ १०-सह, भा. २ पृ. ४९७) यांनीं फार मार्मिक
पणे नजरेस आणिला आहे, त्यावरून असें दिसते की अगदीं स्वतंत्रपणे प्र ताच
अभ्यास केल्याखेरीज त्या समजत नसत. कारण त्यांत 'ऱ्यांना८टूव।:

०

ईहे८::२ष्टणू७मपस्रपरेच्याज६? पाय६;६२८७२७३इ:ट२ू.९,:२२. भ७३२.२.
ड ए? मये, ०० ।तू

निरनिराळ्या प्राकृत



नमोल शव्ढू परस्परांत नेहमी मिसळले जाऊन मूळचे ते कुठले तें कळण्यास मार्ग
देःहिला नाहीं. याचा परिणाम असा झाला आहे की प्राकृत भाषांच्या उगमापारखच त्या

आधीच्या संशयास्पद होत्या. व जसजसे त्यांच्यांतील ग्रंथ वुरद्धिंगत झाले तसतसा
त्यांच्यापासून मिळणारा पुरावा -भाषाशास्त्रहप्टया अधिकाधिक संशयास्पद झाला आहे.

है १२. अशा तऱ्हेने जेवढा म्हणून कांहीं परंपरेने आलेला लेखी पुरावा आहे तो
सगळाच निकामी आहे काय? आणि कोणत्याहि आधुनिक भाषेच्या जुन्या स्वरूपा-
संबंभाने जी माहिती किर, तिच्या द्वारा तिच्या विकासाचे वर्णन करणें अशक्य
म्हणून सोडून द्यावयाचे काय? -भाष्राशास्त्र. म्हणचे मुक्रयत्वेकुरून शब्दकोशाचा इति.
जैपॅर।असें जर असेल तर यार प्रश्नांचे होकारात्मकच उत्तर देणे भाग पडेल. व्यक्तिशः

-ऊविक्रीसाचे वे त्यांच्या देशांतरगमनाचें निरीक्षण करणें हे काम कोठें जर
व्यमैह्यःअहेड-- तरऽ ज्यो देशांमदये भाषेच्या स्कूलमानांचेइतिहासाचें ज्ञान

आहे, जेथे वाङमयाचा व स्थानिक भाषांचा फार बारकाईने अभ्यास केला जातो, व
त्यायोगाने निरनिराळ्या शब्दांच्या व त्यांच्या निरनिराळ्या रुपांच्या उपयोगाच्या
प्रादेशिक मर्यादा व त्यांच्या जिवंतपणाचा काळ अगदीं व्यवस्थितपणें नक्की करण्यास
साधने अनुकूल आहेत, त्याच देशांत शक्य आहे; एरवी नाहीं. परंतु ज्या वेळीं
भाषेचा स्पूलमानाचा इतिहास ठरविणे हाच विषय आहेप-व आपला प्रस्तुत विषयहि
तोच आहे,-त्या वेळीं शब्दकोशास केवळ साधनाचे स्वरूप येतें; त्या वेळीं शब्दांचा
विचार वारीत असतांना खुद्द शव्दाचा विचार होत नाही, तर वर्णप्रक्रियालक्षणांची
प्रवृत्ति कशी व व्याकरणरूपांचा प्रयोग कसा होतो, या गोष्टींचाच विचार होतो.

हें भाषाशास्त्राचे लक्षण केलें की ताबडतोब वाडमयभाषेमध्ये एका शब्दाच्या जागी
दुसरा शब्द राजरोसपणे घालण्याची जी प्रव्रुत्ति, तिच्या योगाने भाषेचे खरे स्वरूप
नाहीसे होऊन तिला विकृत स्वरूप प्रात. झालें असले तरी त्या गोष्टीचे महत्त्व राहत
नाहीं. ह्या प्रतिशब्दांच्या योगाने लेखकास च्या परंपरागत रूपांत ती भाषा लिहिणें भाग
पडले होतें त्या भाषेची वर्णप्रक्रियादृष्ट्या निन्याची स्थिति संशोधकाच्या नजरेस पडते.
थोडक्यांत सांगावयाचे म्हणजे ही परंपरागत भाषा त्या भाषेच्या विकासावस्थेतील
एका विशिष्ट काळी खरोखरींचे अस्तित्व असलेल्या एका :पाचे स्थिरीकरण अस-
त्यामुळे तिख-यांनील वाडमयावरून स्थिरीकरणाच्या वेळीं तिच्यांत अंतर्गत असलेल्या
प्रत्येक स्थानिक भाषाभेदासवभाने जो पुरावा मिळतो तो, अप्रेत्यक्षे-स्वरूपाचा तर

तै-.चराच, परंतु एकंदरींत पाहता निश्चित स्वरूपाचाच असतो. उलट. पर्व अशा तनें



मराठी भाषेचा निकस
स्थिरावलेल्या प्रत्येक भाषेच्या सामान्यलक्षणांशी विरुद्ध स्वरूपाचे प्रकार सर्वत्र दिसून
येतात. हे विरोध देखील फार महत्त्वाचे आहेत, कारण त्यांच्या योगाने भाषेच्या
स्थिरीकरणानंतरच्या गोष्टी उघडकीस येतात: त्या गोष्टींना वाङ्मयांतून सर्वांशी

वगळणे शक्य नव्हतें म्हणून त्या राहिल्या.
अशा तव्हेनें आपणांस उपलब्ध असलेल्या लिखाणाचा उपयोग करून त्यापासून

भाषेच्या प्रमुख अंगांचा इतिहास स्मृलमानाने तयार करणे शक्य आहे. वास्तविक
भाषेचा इतिहास दिसतो तितक्या विनभानगडीचा नाहीं हें पर्क लक्षांत ठेविले पाहिजे.
एकच उदाहरण द्यावयाचें तर द्विस्वरातगत वर्णाच्या जागी घोषवर्ण येणे ही गोष्ट

एकाच वेळी सर्व ठिकाणी झालेली नाही. सुदैवाने एक निर्देश उपलब्ध आहे त्यावरून
मागभीमध्यें अशोककाली हें वणीतर होत होतें हें नक्की सांगता येतें; शौरसेनीमध्येंहि
पुढें एका शतकानंतर मधूरेच्या जागी मधुरा म्हणून जो उ?हेख पतंजलि(मपुरापाश्चाला:,
या. १ .२ .७१, वा. ५; वाकरनागेल यांनी ११०९ येथें उडूरत केलेला) करतो त्या-

वरून हें वणीतर जुनेच असल्याचें सिद्ध होतें. परंतु दक्षिणेत ' पेरिप्लस ' वरून व
शिलालेखांवरून फक्त इ. स. नंतर पहिल्या शतकामध्ये तसें वर्णातर सांपडतें;
त्याचप्रमाणें युत्रय द चें यांच्या पोथींतील भाषेमध्यें सुद्धा काव्यनाटकांताल प्राकृ-
ताज्या मानाने कधीं जुनी व कभी नवी अशीं b:पें सांपडतात.

११३ तात्ययीर्थ, या कालिक भेदांची कांहींहि हकीकत असो, वरील भिन्नकालीन
लिखाणाच्या सहमान्यासाने मस्येच्या मूलभूत अंगांच्या इतिहासाचें जान होणे शक्य
आहे. एवढे ठरतें.

वर्णांपैकीं स्त्ररमालेचें जें स्वरूप आज दिसून येतें ते बरेंच लवकर आले आहे.
संस्कृतमध्ये हस्व व दीर्घ अ, इ, व उ प्राचीन काळापासून चालत आले असन आर्य-
भारतीय भाषेच्या सर्व कालखंडांत ते तसेच न बदका राहिलं आहेंत केले- पक्षी

मारतइराणीय कालखंडांतील संयुक्त स्वरांचें स्वरूप अधिक सोपे झाले आहे. गेअडू
व -भंअउ या संयुक्त स्वरांचा पहिला अंश ऱ्हस्व स्वराचा होता त्यांच्या जागी
वैदिक कालापासून ए व ओ आलेले आहेत: त्यांच्या प्रथम अंशांत दीर्घ स्वर होता
असे जे रूँआइ व :ऽआऊ त्यांच्या जागी न्याच काला ए व ओ आले परंतु ही नवी

८ स्थिर राहिली नाहीत. प्रथमनिर्दिष्ट संयुक्त स्वरांप्रमाणेच त्यांचेव्ह प्राकृताच्या

खारवेळ्यण्या लेखातेंहि ( ओळ ८) मधुर असे च्येसाह बाबेहा जवळ-
जवळ पतंजलीअ-याच काळचा आहे.



उपोडधात २९
अगदी आरंभकालीं तू व ओच झाले ( पहा मेच्ये, ४८!. ध. १४, पृ. ३० ).
याच काली अय व अव यांच्या जागीं' ए व ओ ही सोपीं रूपे आलीं.

याशिवाय संस्कृतमध्यें व व क्र असे दोन व्यंजनश्रुति स्वर आहेत. त्यांपैकीं

ल-ला संस्कृतांतसुद्धां अगदी मर्यादित अस्तित्व आहे;, ग ( दीर्घ) v:पसिद्धींतच
येतो. राहिलेल्या कच्छच्या जागी अ, इ. व उ अगदीं जुन्या काळी सुद्धा आलेले
दिसतात ( पहा ११ ). रूपांतर्गत वर्णातराची जाणीव असल्यानें क शिळक राहिला
असे जेथें झालेले नाहीं अशा ठिकणि। ही विकृति ऋग्वेदातसुद्धा दिसून येते ( पहा
मेडये, ठईईणू १०. ६ ओ'Z)ण्व्धॅ. म्हरं९७४क्षा. ध्येंसुंः,.ष्टथ्सु१, पृ. १२१

). त्याचप्रमाणे कांहीं प्रत्ययांत सुद्धा ती दिसते ( पहा मेटये, १२. ५०१८
खा. ६ इत.भू. ४, ६८.ळालरुमुष्ट्रध किसान १५, पृ. १ आ. पु.,
विशेषत: पृ. २० ). अशा तव्हेने अगदीं जुन्या प्राकृतामध्यें हस्व व दीर्घ अ, इ,
उ, आणि सामान्यतः दीर्घ असेए व ओ ( परंतु इतर स्वरांप्रमाणेच संयुक्त व्यंजना-
पूर्वी ऱ्हस्व होणारे, पहा एकर. ११? ०., पृ. १३ आ. पु., पिशल, १८३-८४)
असे स्वर होते. प्राकृतांत ह्या वर्णांमध्ये स्थाननियत वर्णातराव्यतिरिक्त दुसरे
फेरफार झाले नाहीं. विशेषतः अगदीं जुन्या काळच्या प्राकृत ग्रंथांमध्ये सुद्धा शब्दाच्या
शेवटीं येणारे स्वर निर्बल होते याचे निदर्शन मिळते व ह्या निर्बलत्वामुळेंच पुढील
काही ते अजीवात नाहींसे झाले.

५५१४. व्यंजनांचा इतिहास यापेक्षा जास्त भानगडीचा आहे. परंतु त्यांतील मुख्य
गोष्टी स्पष्ट आहेत. स्पर्शवर्णाच्या उच्चाराची पद्धति सर्व कालखंडांमध्यें क्याच अशी
कायम राहिलेली आहे. ओष्ठ्य, दंत्य, शून्य. तालव्य आणि कंठथ असे पांच वर्ग,

त्यांपैकीं प्रत्येकांत एकएक अल्पप्राण अघोष आणि घोष आणि एकएक महाप्राण अघोष
आणि घोष असे वर्ण येतात. कांहीं फरक झाले असतील तर ते फक्त निरनिराळ्या
शब्दांमध्यें रुपर्शवर्णात सगनभेदाने झालेले आहेत.

शब्दारंभी येणारे स्पर्शच फक्त कायम राहिले आहेत. इतरांच्यामध्ये कमी किंवा
जास्ती प्रमाणांत फेरफार झाले आहते.

प्राकृतभाषेंत अंत्य व्यंजनांचा बहुधा लोप झालेला आहे. या लोपाचे कारण इति-
हासकालाच्या पलीकडे शोभा लागतें (पहा मेडये, १मरिष०, पृ. १०९ -१ १ १).
संस्कृतांत अंत्य व्यंजनें अन्तःस्फोट होतीं ( पहा वाकरनागेल १, ५९२६०) आणि
ऊष्मवर्ण व अंत्य म यांचें स्पर्शत्व ओर्या वेलीं फारच कमी होतें हे सर्वाना माहीत



आहे. तेव्हां असें सिद्ध होतें की प्राकृत भाषेच्या अगदीं पुरातन कालापासून सर्व

शब्दांच्या अंती स्वर येत असे व ज्या ठिकाणी अंत्य अनुनासिक व्यंजनाचा लोप
होई त्या ठिकाणी अंत्यस्वर अनुनासिक होत असे ( पहा पिशल, १३४८३५० ).

द्विस्वरौतर्गत व्यंजनांचे स्पर्शत्व, कमीजाला प्रमाणांत परंतु सर्वाचेच, छत झालेलें
दिसून येतें. १२ यावरून दिसून येईल की महाप्राण घोषवणक्रिये दो स्पर्शलोप कांहीं
अशीं इतिहासकालापेक्षां प्राचीन आहे व त्यामुळे संस्कृतामधील ह हें अक्षर सुद्धा
कांहीं स्थलीं प्राकृत स्वरूपाचें समजले पाहिजे. द्विस्वरातर्गत अघोष स्पर्श बरेच
कालपर्यंत टिकले याचें कारण असे असलें पाहिजे की त्यांच्या जागी सर्वीत स्वाभा-
विक असा जो वर्ण म्हणजे तक्यानीय क्रमवर्ष यावयाचा तो हिंदुरस्थानामध्यें शक्य
नव्हता ( पहा मेटये १६८ चा५०७२५ ांZp?क्षD४ध्याऊाऊएाऊंपZ४पु ४० पाटंपारं.,३१, पु. १२०-१२१ ). परंतु इसपूर्वीचे तिसरे शतक ब इसनतरचें
पहिले यांच्या दरम्यान ह्या सर्वांच्या जागी घोषवर्ण आले. ह्या कालाच्या अखेरीस
प्राकृत भाषेत द्विस्त्ररातस्थानीं फक्त द्वित्व पावलेल्या वर्णीखेरीज इतर वर्ण म्हणजे
घोषस्पर्श येऊ शकत आणि ते जुने अघोष आणि घोष या दोघांच्या जागा येत.
ह्या जुन्या घोषवर्णापैकीं ड व ढ खेरीज इतरांच्या जागीं पुढे लवकरच व्यंजनश्रुति
स्वर आले व डू व ढ यांचा हा अपवाद सुद्धा सकृद्दर्शनीच तसा दिसतो, खरा नव्हे

हें त्यांचें वैदिककाळी ळ व ग्रह असे जें रूपांतर झालें त्यावरून ( पहा मेटये, उ नि.
पृ. १०२) व आधुनिक भाषात द्विस्वरातर्गत ड व ढ यांचा जो उच्चार होतो
त्यावरूनहि सिद्ध होते. वाकी राहिलेल्या स्पशापैकीं सर्व महाप्राणांचा नियमानें ऱ्हास
होऊन त्यांच्या जागी ह येतो ( त्यापॉई भ सर्वांत जास्ती दिवस टिकला; पहा वर.
रुचि, 2५,२८-२६१, बन्या व झाला; कदाचित तो जुन्या काळी सुद्धा व झालेला
होता ( उदा. रामायणांत सांपडणारा ८ कवाट ' शब्दाविषयी वाकरनागले पूर.

-४10 पहा १; आणि दु, जु, ग, यांच्या जागी यू आला पुढील प्राकृतामध्यें
हा अशा रीतीनें आलेला य जैन पोथ्यांखेरीज इतरत्र नष्ट झालेला दिसतो ( पहा
(पक्क, ५ईंऋ५ १८७१. व पुढें तो अजीवात नष्ट होऊन निरनिराळ्या पस्थितांप्रमाणे
रेया लोपाचे कार्य जवळच्या स्वरांच्या स्वरूपांवर होत असे.

अगदीं जुन्या काळीच जोडाक्षरे चारण्यास कठिण पडूं लागला असे दिसते
कांहीं शब्दांतील सवर्णापत्ति इतिहासापूर्व काळातली आहे, आणखी अगदीं८संस्कृतांत सुद्धा द्वित्व पावलेली व्यंजने आहेत ( पहा वाकरनागेल २ ए '७ व?
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जीं संयुक्त व्यंजनं संस्कृतांत राहिलीं आहेत त्यापैकी ज्याच्यांत र हा वर्ण आहे
त्यांच्यांत अगदीं प्राचीन काळापासून एक स्वर माये घालण्यांत येतो ( पहा वाक-
रनागेल, १४९-५१. आणि क्रिस्तपूर्व पतंजलि हा सुति-च्या जागी ' सुपति '
नेहमी येणोर रूप म्हणून सांगतो. सर्वांत अधिक वेळां दिसून येणारी प्रवृत्ति म्हणजे
उच्चार सोपा करण्याची. किस्तपूर्व तिसऱ्या शतकांतहि कात्यायन आजापय-धातू-रक-या

आणपयति ह्या रुपाचा उहेख करितो व पुढल्या शतकांत पतंजलि हा वर्तते, वभते,
यांच्या ठिकाणी वट्टति, बट्टाने. ही रूढ रूपे म्हणून देतो. अशोकाच्या लेखांत तर स्त,

स्व व व्यंजन १ र ही गिरनार व वायव्य प्रांतांत ( म्हणजे जेथे अजुन बोलण्याच्या
भाषेत ही राहिली आहेत तेथें) सापडणारी संयुक्त व्यंजने वगळली तर इतर सर्वांची
सवर्णापत्ति झाली आहे; बौद्ध प्राकृतांत व क्रिस्ती शकाच्या आरंभींच्या लिखाणांत
( पहा सु. लोक. खा!. ध. १५) ही सवर्णापत्ति सर्वत्र दिसते व काव्यनाटकांच्या
प्राकृतांत तर शव्दातर्भागीं द्वित्व पावलेल्या स्पर्शाखेरीज इतर स्पर्श राहिले नाहीत.

११ ण. असा हा सामान्यतः स्पर्शाचा इतिहास झाला. ईषलपुष्टांचा इतिहास
सर्वत्र एका प्रकारचा नाहीं, तथापि दोन स्वरांच्या मध्ये येणाऱ्या व्यंजनप्रव्रुति स्वरांत
स्पशंच्यि।प्रमाणेच फेरबदल झाले आहेत. यला शब्दारंभींच एक विशिष्ट तऱ्हेचे
स्पर्शत्य आलें आहे आणि त्याचा व ज-चा क्रिस्पी प्रथमशतक व काव्यनाटककाल
यांच्या दरम्यानच्या काली घोटाळा झाला आहे ( पहा ल्यृडर्स, १ठणाक्षीहांगळेरिए, पृ.
४८ व ६० ). ह्या दरम्यानच्या काळाच्या अखेरीस आय व द्विस्वरीतर्गत यमथील
घोटाळा जाऊन त्यांच्यांतील भेद नक्की झाला. म शब्दारंभी शिलक राहून
ईश्वरातर्गत स्थानी तो व झाला ( पहा पिकलू, १ -९५१ ).

काव्यनाटकांच्या प्राकृतांत मूर्धन्य व दंत्य अनुनासिकांच्या जागी आले मूर्धन्यच
अनुनासिक व ल हें वर्ण कायम राहिले, पण पुढील काळी इतर वर्णाप्रमाणेच या
वर्णांत फेरबदल झाले ( पुढे पहा ). रव ल हे मात्र जसेच्या तसे राहिले.

मूर्धन्य ( ण १, व मुळचे दंत्य ( न) पण मागाहून मूर्धन्य झाले अनुनासिक,
त्याप्रमाणें ल हे काव्यनाटकांच्या प्राकृतांत राहिले आहेत; पण पुढील काळ?

अ मागभींत हा घोटाळा उलट तऱ्हेचा आहे, म्हणजे तिच्यातील य हा जुन्या
दक्ष्या व य- च्या स्थानी असतो ( पहा६, हे २५२; ता. पि. १२३६ ). कक-
चित हा खऱ्या उच्चचाराचा घोटाळा नसून परपरागत लिपिचिन्हाचा असेल.
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ह्या वर्णात वर सांगितलेल्या प्रकारचे फेरबदल झालेले दिसतात (पुढें पहा). र आणि

व हे मात्र जसेच्या तसे सर्व काळी राहिले.
श, ष, स यांची सर्वत्र गल्लत होऊन त्यांच्यापैकी एकच राहिला आहे. जुन्या

शिलालेखांच्या प्राकृतांत त्यांच्यामध्यें भेद फैल। आहे; पण पालींत आणि दौडू-
युगातील व काव्यनाटककालांतील आजवर माहीत असलेल्या एकखेरीज इतर सर्वे

प्राकृत भाषांमध्यें त्या सर्वीचें एकीकरण केले आहे. ती भाषा म्हणजे डकी१. ही पूर्व

टोकांची भाषा असून तिच्यांत मूळ संस्कृत शच्या जागी श व मूळ संस्कृत स व ष
यांच्या जागी स असा स्पष्ट भेद दिसतो ( पिशल १२६ ). मागर्भात तालव्य श
आहे, इतर प्राकृत भाषांत सर्वत्र दैत्य स आहे. प्राकृतांचे हे स्वरूप आधुनिक
भारतीय भाषांत दिसून येईल. कारण, वायव्यहिमालयभाषा व युरोपीय लम;णी भाषा
( ह्यांत संस्कृत श व ष यांपासून श व संस्कृत स-पारद्दन स झाले आहेत; पहा
ग्रिअर्सन tt;ध्प्झण्ड.; पृ. २१ मिझ्य्रोझिश, ९,३९ ). ह्याखेरीज इतर सर्व

भाषांत सामान्यतः एकच ऊणवर्ण आहे व तो बंगाली व ओरिया सोडून इतरत स
आहे, बंगाली व ओरिया यांत श आहे ( पहा ग्रिअर्सन, १०., पृ. १८ -१ ९ ).

११६. व्याकरणइमाचा इतिहास लावणें अधिक कठिण आहे. तथापि संस्कृता-
मधील याज्ञिक वाडयातील नियमबाह्य आणि विसंवादी रूपांमुळे फार महत्त्वाचा पुरावा
मिळतो ( पहा वाकरनागेल, पृ. मप,? ओ. पु. ). यांत कर्ण्यिनाटकांच्या
संस्कृताची भर घातली म्हणजे पुरातन काळापासून चालत आलेली क्रियापदरूपांची
पूर्वीगत नियमवद्ध मांडणी कशी हळूहळूविसकटत चाललीतें वरेच सूहममानाने लक्षांत
येतें व अशा नव्हेने जे सिद्धांत ठरतात त्यांना प्राकृत भाषांचे निरीक्षण केलें म्हणजे
दुजोरा मिळतो. उलट पक्षी संस्कृतांतील नामरूध्ये पुरातन रूपावरून स्थिर केलेली
होतीं; परंतु शिलालेखांच्या व वाङमयाच्या प्राकृतावहन जुनी रूपें कोणत्या क्रमाने
नष्ट झाली व नवीन रूपांची योजना करणें कसें आवश्यक झाले, हे सर्व लक्षात येत
( ह्या सर्व बारीक मुद्यासंबंधाने पुढें पहा ).

३१७. मराठीच्या उत्पत्तीच्या पूर्वीच्या काळच्या आर्यभारतीय भाषेच्या इति-
हासाचा येथवरस्थूलमानानें विचार केला. पण येथें एक अडचण सजवते वर दिलेल्या
खुशीनी लक्षिलेल्या प्राकृत भ्राषैच्याइऽतिहासुशि। मराठीचा इतिहास संलग्न करणेंकु१ पण ग्रिअर्सन ह्यानीअसें सिद्ध केले अकलकलवडसंळबलआहे आणि'
तिचे खरे नांव टक्की आहे, १२.१९१३, पृ. ८८२ व १९१८ पृ ५ गे ३.
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आहे काय? त्याचें उत्तर हें की मराठी ही आधुनिक काळातील एकटी आर्यभारतीय
भाषा आहे असें म्हणणें इराणाला आहे, अर्थातच मराठीच्या विकासाचे वर्णन कातांना
एका परंपरागत विशिष्ट भाषिक स्वरूपाच्या भाषेतील फेरबदलांचे साधनग्रंथांच्या आभा!
स्पष्टीकरण करून त्यामुळें ती भाषा कशी निष्पन्न झाली हें तर सांगावयास पाहिजेच,
पण तिला जवळ असलेल्या शेजारच्या प्रांतांतल्या भाषांचे व तिचे परस्परसंबंध दाख-
विर्णे, व शक्य तर त्यांची कारणमीमांसा करणें हेहि. क्रमप्रास आहे. असे आहे तर
मग मराठी व तिच्या मूळ भाषेची जी दुसरी कांहीं रूपांतरे उपलब्ध आहेत तीं
ह्यांच्यामध्ये जो भेद आहे त्याला प्रथम सुखात केव्हा झाली? हेंच पर्यायाने सांगा-
वयाचं म्हणजे जुन्या भाषेपासून भाषाभेद होऊन आधुनिक भाषा उत्पन्न होण्यावाकाल
फार प्राचीन आहे काय वसहानी उपरिनिर्दिष्ट एकाच वकरषैनेडयाचे समभाषांगरेखण
होते अशा प्राकृताला वास्तविक अस्तित्व नसून ते काल्पनिकच आहे काय? किंवा
प्राकृताच्या पुराव्यावरून सिद्ध झालेल्या एकाच स्कथभाषेपासून सर्व आधुनिक आर्यभार-
तोय भाषा उत्पन्न झाल्या आहेत? या दोन्ही पक्षांत जर सत्यांश असेल तर दोघांची
एकवाक्यता कशी व्हावी 2 आधुनिक आर्यभारतीय भाषांच्या प्रादेशिक विभागांचे
आणि त्यांच्या प्रमुख लक्षणांचे विहगावलोकन केले तर ह्या प्रश्नाचें उत्तर देता येईल

ई १८. हिंदुस्थानच्या वायव्य सीमेपासून एका टोकाला आसाम व ब्रह्मदेश-
पावेतो व दुसऱ्या टोंकाला कोंकण व गोदावरीच्या मध्यभागापर्यंत आर्यभारतीय भाषा
एकसारखी पसरली आहे; वायव्य टोकाला ती इराणी आणि तिवेटी भाषांना भिडली
आहे; पूर्वेच्याहि टोकाला तिबेटी ब्रह्मदेशी भाषासमूह लागला आहे; आणि दक्षिण

टोंकाला ती द्राविडी भाषेचें अतिक्रमण करीत आहे.
या हद्दींच्याहि पलीकडे सिंहलद्वीपाचा दक्षिणार्थ आर्यभारतीय भाषेनें व्यापिला आहे

व तो फार जुन्या काळापासून व्यापिल। आहे. किंबहुना परंपरेप्रमाणे बुद्धघाषोनें इसवी
सनाच्या पांचव्या शतकांत लिहिलेली पाली अटठकथा सिंहली मूळावरून भाषांतरित
केलेली होती; इतर पुराव्यांमुळे याहि काळाच्या पलीकडे जातां येत, उलट पक्षी

सिंहली भाषेंतील प्रमाणसिद्ध लिखाण इसवी सनाच्या दहाव्या शतकांतच झाले ( पहा
गायगर,प्रक. १ ). ह्याभाषेचापश्चिम हिंदुस्थानातील भाषाशीं संबंध जोडला आहे (उनि
प्रक. ३ १; परंतु थ्या लक्षणांमुळे हा परस्परसंबंध सिद्ध केलेला आहे, उदाहरणथि
शब्दारंभींचा आणि द्वित्व पावलेला व आणि सुबस्तांची तिन्ही लिंगे कायम राहणे

म. भा. वि... - ३



' केवळ पुराणावशषवजा आहेत अस म्हणा शक्य आह. जस शब्द-
मगुणकर्ली न व ल आणि शब्दारंभीचा आणि द्वित्व पावलेला य कायम राहणे ह्या
लक्षणांनं? ती त्याच भाषासमुहात विलग दिसून पाली व मागभीशीं तेलच सादृश्य वाटूर

लागतें. पण तीं लक्षणे तिच्यातील पुसणावशेष असभशकतील, तशाच नर्जीहि असंरशकतील.
उलटपक्षी जुन्यासंस्कृत घट्टीच्या एकवचनी व बहुवचनी प्रत्ययांनीं सामान्य होणेही
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गाष्ट केवळ हिमालयाच्या वायव्यभागाच्या भाषात व लळण भाषत दृष्टीस पडत.
विशेषत: प्रथमेच्या अनेकवचनाचे अडू,ओ, हे प्रत्यय मागधीप्रमाणें वाटतात व सण-
च्या ठिकाण ण हें सोपे रुप केल्यामुळें सिंहली भाषा त्याच्या ठिकाणी दंत्य न-चा उपयोग
करणाऱ्या पाश्चात्य भाषांहून निराळी ठरते. परंतु इतर भाषांहून अगदीं भिन्न प्रकाराने

जेथे सिंहलीचा विकास झालेला नाहीं, तेवढ्यापुरती तरी ती इतर भाषांपेक्षा पाश्चात्य

विभागाशीच अधिक संलग्न आहे असें तूर्त म्हणण्यास हरकत नाहीं.
हिंदुस्थानच्या हद्दीबाहेर खुर आ।ह्यांतहि आयभारतीय भाषा गेलेली आहे.

मध्य आशियात ( वर १८ पहा) संशोधकांना असें कांहीं जुलै ग्रंथसाधन साप-
डले आहे की त्यांपैकीं एका भाग खरोखरीच्या बोलण्यांत येत असलेल्या एका लोक-
भाषेत लिहिलेला असावा. इराणापासून व आमेंनियापासून युरोपखंडाच्या पश्चिमटाको-
पर्यंत आज सुद्धा लमाणी लोक -ऊया भाषा बोलतात त्याहि निःसंशय भारतीय भाषा-
वर्गातील आहेत. त्यांच्या देशांतराचा, किंवा देशांतरांचा, काल नक्की माहीत नाहीं; पण
त्याचें सर्वात प्राचीन काळांतील देशांतर क्रिस्ती शकाच्या पांचव्या शतकांत झालें

सावे ( पहा १६ मुल्यांत, १५. ठण एव्ह १ष्टा४र्णनाव ००५ -अंशुक्र६० रे.

१३ १८६) त्यांच्या मूळदेशसंबंधी मात्र नक्की माहिती आहे,
पाणी भाषा ही हिंदुस्थानदेशाच्या वायव्य भागाची भाषा आहे. ही गोष्ट

नेक कारणांनी सिद्ध होते. व्यंजन क र है जोडाक्षर कायम राहणं, व आत्मा
या शब्दांतील आद्यस्वराचा लोप होणें त्या गोष्टी लमाणी, सिंधी व पहाडी भाषांतच
होतात ह्या ( काइमीरोखेरीज) पहाडी भाषांप्रमाणेच लमाणी भाषेत मूळच्या य-
ह्या संबंधी सर्वनामाचा लोप होतो. ह्या उपरिनिर्दिष्ट भाषांत ज्याप्रमाणें श व ए

यांपासून होणारा श, आणि स, यामध्ये भेद आहे किंवा त्यांत स व सु हा अंदाश्रू
आहेत त्याचप्रमाणे मूरोपमधील लमाणी भाषेत आहेत. किंबहुना ह्या दुसऱ्याहीद

लमाणा भाषा हिंदुस्थानांतील
' पहा किं, १६ धतिणू)

प्राकृत भाकेया
१७?०).



३६ १८८का. रेणू.
भागांतल्या भाषांमध्ये

१५७ अशाच
रेखणाच्या रेघा

हराणा भाषत सुद्धा

रूपांत दृष्टीस पडतात

ं., १ '७. पण हमालय-
ओतियो, ९१२०., १७, पृ.
वायव्यप्रांतांत समभाषांग-

होतें. इतर सर्व

८ -कळतर्नटोंकाची 'वेरोन' नांवाची भाषा आहे ती सोडून, पहा प्रिअर्सन, १.एका बाबतींत युरोपीय लमाणी -भाषा भिन्न ठरते व तिच्यावरूनच
इराणी सरहद्दीवर निश्चितपणे ठरविता येतें. त्या भाषेत द्विस्वरातर्गत त
नियमानें ल येतो (उ. फल, कळू गाऊ; पहा मिकोझिश, ९,
नियांतील लमाणीमध्यें आद्य द-चाहि ल होतो ( सुइ-'दोन', लस-.
फिरू, उ. नि.? ७३१. आणखी तथा शब्दारंभी व शब्दमध्छृभ।

वायव्य इराणी भाषांची, मग त्या कोणत्याही वर्गाच्या असोत, म
गोतिआ,]पुष्ठ,

त्या२२
हिमालयातील बऱ्याचशा लहानलहान बोली मोडतात.
त्यांच्यामध्यें वाङ्मय नसल्यामुळे आर्यभारतीय भाषा-

पासूनच त्या भिन्न झाल्या आहेत असे नव्हे तर आपापसातहि त्यांच्यामध्यें फार
फरक दिसून येतो. ग्रिअर्सन यांनीं, चुकीनें यांत शंकाच नाहीं, 'आधुनिक पिशाच भाषा'
म्हणून ज्यांना नामाभिधान दिलें आहे त्या ह्याच भाषा होत ( पहा ग्रिअर्सन, या.
१५८० १८०२-. पृ. १ आ. पु., ०१७, ' ६, पृ. ४९-८६ ऽ फेटये, २६१.

१४, पृ. ०९०२, सु. लोक, सुखह्यासु०, १९०७, पृ. ११९ ऽ

२.,६.! :१..हे३.१हे:६२.पु?,२:२'

१०,००पट्ट्यांर तरसाला
आहेत: पश्चिमेला काफिरि

२त उत्पत्तिस्थान
दर्याच्या ठिकाण

??????३२

'न यांनी या बालाचे
मध्यें चित्रळच्या सिद्धी

लेली खोवार व शेवटचा म्हणजे खालीं सिंधूनुदाच्या कांठीं, ।गलघटि व चिलास येथें,
कोहिस्तानमध्ये, स्वात नदीका'ठीं व काश्मीरमध्ये बोलण्यात असलेल्या भाषा. ह्या

बोलीत काश्मीरी सर्वात अधिक प्रसिद्ध आहे, पण तुका अर्थी तिचा उपयोग भाषा-
शास्त्रदृष्ट्या कमी आहे; कारण तिच्यावर संस्कृत व इराणी भाषांचे. दृढ संस्कार झाले
आहेत व वाडभयभाषा म्हणूनहिं तिचा उपयोग झाला आहे.



मराठी भाषेचा विफस
१ दु. आतां ग्चुरद्द हिंदुस्थानाकडेच वळू. अबुल फझलच्या आधारे असें म्हणता

येईल की सोळाव्या शतकांत ज्या भाषा एकमेकीपासून इतक्या भिन्न होत्या की एक
बोलणाराला दुसरी समजत नव्हती त्या म्हणजे दिलीची, बंगालची, मुलतानची, मार-
वाडच।, गुजराथची, तेलंगणची, मराठी मुलखाची, कर्नाटकाची,?बधची, अफगाण(सिंध
आणि काबूल व कदाहठारयामधील) देशाची, व काश्मीरची नाहीत एनद-अकवरी, जारे-
टचें भाषांतर, भाग ३, पृ. ११९). यांपैकी ज्या आर्यभारतीय भाषा नव्हेत त्या वगळून
बाकीच्यापैकी ध्या आपणांस महत्त्वाच्या वाटतात त्यांचे व्यवस्थित चिऑगपाहू. पश्चिमेला
स्वतःचे वैशिष्ट्य असलेल्या या भाषांची एक मोठीच माळ लागलेली अस्त कलादिसून आली, त्या भाषा उत्तरेकडून प्रारंभ केल्यास काश्मीरी, पंजाबी, सिंधी,
गुजराथी व मराठी; ह्या भाषा व दिलीची भाषा म्हणजे हिंदुस्थानी यांच्यामधील पुण्या-
प्रमाणें मारवाडीचा उपयोग होतो. हिंदुस्थानानी बंगालपर्यतचा गंगाकांठ व्यापला
आहे आणि राहिलेल्या बंगालीचे बंगालमध्ये अधिष्ठान आहे. आधुनिक भाषाशास्त्रा-
मुळें हा भाषेचा नकाशा भानगडीचा झाला आहे; पण ह्यांतील आराखडा त्याने बद्द-

लत नाहीं ( यापुढील भागासंबंभाने मुख्यत्वेंकरून प्रिअर्सन, १६ १९मण्यसुख ०?

१०५,१ भा ९ आ. पु., व धाऊचे प्रकाशित भाग पाहणे ).
हिमालयाचा पश्चिमभाग सोडून सिधुनदीच्या काठाने थोडे खालीं गेलें म्हणजे

लाहंडा किंवा पश्चिम पंजाबी हिचा मुलूख लागतो. वास्तविक ही भाषा म्हणजे वाडचय.
हीन अशा अनेक बोलींचा समूह असून तिच्या लक्षणांवरून तिचा सिंधी व हिमा-
लयभाषा या उभयतांर्शी निकट संबंध सिद्ध होतो. परंतु तिच्या शब्दकोशावर व
व्याकरणरूःपावर पश्चिम टोंकाला अफगाणी भाषेचे व पूर्वेला पंजाबीचे, व पंजाबीच्या
द्वारे हिंदीचे. संस्कार झाले आहेत.

श्विंधुनदीचा पंचनदाशीं संगम झाल्यानंतर तिच्या खालीं जो प्रदेश आहे तेथें
सिश्री चालते. याखेरीज कच्छच्या रणाच्या पश्चिमभागावरहि ती बोलण्यांत येते.
थरच्या वाळवंटातील भटक्या जातींची भाषा, खूर सिभमभील भाषा व दक्षिण सिंधी
किंवा लाश् अशा तीन बोलींचा हिच्यांत मुख्यतः अंतर्भाव होतो. ह्या शेवटचीचा
वाड्रकयभाष। म्हणून उपयोग होतो व व्याकरणांतून सिधी म्हणून जो निर्देश होतो
तो हिचाच होतो.

समुद्रकिनाऱ्यानें पुढें गेले म्हणजे आधीं गुजराथी व मग पुढें मराठी लागते. पहि-
लीचा प्रसार सिधी न व्यापिलेल्या कच्छच्या रणाच्या सर्व प्रदेशांत, गुजराथमध्ये.



३७
बडादा संस्थान व सुख जिल्हा इतक्या ठिकाणीं व मुंबईला? आहे. तिला फार जुन्या
काळापासून वाड्रगयभाषेचें स्वरूपा प्रात झालें आहे. चौदाव्या शतकाच्या शेवटीं युज-
रार्थीत लिहिलेले संस्कृतचे व्याकरण उपलब्धआहेब पथराव्याशतकापासन पुढें तिच्यांत
भरपूर काव्यरचना झाली आहे. दुसरे एक सांगावयाचे म्हणजे ह्या प्रांताची नेहमीच
हिंदुस्थानातील सर्वात जास्त सुधारलेल्या प्रांतांमध्यें गणना झाली आहे. गिरनार येथेंच
अशोकाच्या एका शिलालेखाशेजारीं संस्कृत भाषेतील पहिला शिलालेख आहे; याच
भागांत जोमदार जैन धर्माने प्राकृत वाङ्मयाचा प्रसार केला, व पुढें त्यांतील एका
आचार्यानं, हेमचंद्राने, बाराव्या शतकातv-याकरण व देशीनाममाला हे प्राकृतावर सर्वांत

लिक असे साभनग्रंथ याच भागांत लिहिले.
दमणच्या दक्षिणेस व आर्यभारतीय भाषेच्या दक्षिण टोकापर्यंत मराठी पसरली

आहे तिच्याकडे आपण पुन्हा वळणार आहोतच. पूर्वेला गंगाथडीकडे वर गेले म्हणजे
पश्चिमेकडील भाषासमूहांत मोडणाऱ्या बोली लागतात व मग हळूहळू हिंदुस्थानीशी
जुळणाऱ्या बोली लागतात. यांत प्रथम एका बाजूला अजमीर व नाशिक यांच्या
दरम्यान व दुसऱ्या बाजूला बडोदा व इंदूर यांमध्यें ज्या मिलांच्या बोली लागतात
त्या म्हणजे मुंडवंशीय जातींच्या बोलण्यांत असलेल्या गुजराथीच्याच उपभाषा
आहेत. त्यानंतर ग्रिअर्सन यांनी ' राजस्थानी ' हें ज्यांना जरा अप्रयोजक असें नांव
दिलें आहे अशा बऱ्याचशा बोली लागतात. यांना तद्देशीय लोक एक तर निरनिराळी
नावे देतात, नाहीतर मारवाडी हेच प्रक नांव देतात. वास्तविक म्हटलें तर मारवाडी
हें नांव जिला आहे त्या भाषेने या सर्व बोलींच्या वायव्यभागीं फार मोठा प्रांत

व्यापला आहे आणि त्या सर्वीहून अधिक लोकसंख्येची ती भाषा आहे. विशेषत:
अखिल हिंदुस्थानांत ज्याला प्रमुख स्थान मिळाले आहे अशा एका व्यापारी वर्गाची
ती भाषा आहे; हिच्यांत फार विपुल व अत्यंत जुने वाङ्मय आहे. मारवाडी व
पूर्वेला तिला संलग्न असलेल्या जयपुरीप्रमुख भाषा या गुजराथीला अगदीं जवळ
आहेत. आग्रेयी दिशेला असलेली मालवी हिचे बुंदेलीशी अधिक माम्य आहे व
ऐशानी दिशेला मेवाटी-डाहीरवती हा भाषासमूह पश्चिम हिंदीला अगदीं जवळ आहे.
तेव्हा या बोलींना एक गुजराथीच्या उपभाषा तरी म्हणतां येईल किंवा गुजराथ व
हिंदुस्थान यांमधील एक संक्षिभल म्हणतां येईल. दक्षिणेच्या म्हणजे मराठीच्या
बाजूला मात्र भाषांची सीमा अगदीं रेखल्यासारखी आहे.

यानंतर वरील व मधील गंगथड व हिमालयाचाहि थोडासा भाग व्यापणारा



मदयदेशीय

असलव्या

शास्त्राला

पजावपासून
बालण्यात

आगाऊच

म्हषण्यात

उपयाग

म्हणावयाच

हिंदुस्थानाच्या

राथाकृष्णकथा



गीतरुपानें वर्णिली. राहता राहिली बुंदेल्फरवड व ग्वाल्हेर येथें प्रचलित असलेली बुंदेली
भाषा. अल्हा व उदल यांनी महोबाचा राजा व प्रिथीराजाचा शत्रु जो परमाल त्याचें
रक्षण केलें, या त्यांच्या पराक्रमाचें गीतमय वर्णन भाटानी या भाषेत केलें आहे

लखनौ, अलाहाबाद व अयोध्या ह्या भागांत मुरलग्न: प्रचलित असलेली अवधी
ही प्राच्य हिंदीची सर्वीत महत्त्वाची उपभाषा आहे. रामकथेचा अयोध्या हा केंद्र आहे,
व त्यामुळें रामचारतइ ज्यात वर्णिले आहे अशा काव्यांची ती भाषा झाली आहे
त्यांतल्या त्यांत आधुनिक निखस्थानातील श्रेष्ठ कवि तुलसीदास ( मृत्यू इ. स

१६२४) याची ती भाषा आहे. ह्याच भाषेत मुहम्मद जादूली याने आत्राउद्दीन
खिलजी याच्या तडाक्याखाली उदध्वस्त झालेच्या चितोडगडावर सोळाव्या शतकाच्या
उत्तराधात काव्यरचना केली, आणखीएक सांगावयाचेंम्हणजे उत्तर हिंदुस्थानांत सर्वांत
अधिक लोकप्रिय असले महाभारताचे भाषांतरहि ह्याच भाषेत झालें आहे. वाघेल-
खंड व छत्तिसगड येथें ह्याच भाषासमूdr।शी संलग्न असलेल्या पण कमी महत्त्वाच्या

लोभापा प्रचलित आहेत
हल्ले यांनी हिंदुस्थानातील वर्गीकरणपजुतीप्रमाणे' प्राच्य हिंदी म्हणून उरुद्देखिल्लेया

विहारीच्या तीन उपभापा आहेत. त्यांपैकीं पश्चिम टोंकाची भोजपुरी; तिची एक उप-
भाषा हिंदीला लगत असून तिच्या पूर्वेस ही असल्यामुळें तिला ८ पुर्वी ' असेहि म्हण
तात. राहिलेल्या दोन उपभाषा पाटण्यापासून पुढें असून त्यांच्या क्षेत्रांची मर्यादा
गंगेच्या योगाने होते; उत्तरेची मैशिरठी व दक्षिणेची मगही. द्या तीन उपभापापैकी
फक्त .मैथिलीला जुने वाडमय आहे; विशेषतः विद्यापति ठाकुर याने पंधराव्या शत-
क्रांत ह्या भाषेत कृष्ण व राधा यांच्यावर गीते लिहिलीं. वैष्णवांनी त्यांचें बंगालीत रूपा-
तर केले व सध्यां बंगाली वाङ्मयांत त्यांची गणना करितात.

आतां राहिल्या तीन प्राच्य भाषा; त्या म्हणजे बंगाली, जोरिया व आसामी.
ह्यांच्यामध्ये कार साम्य आहे; तें इतके की कांहीं लोकांची अशी, अर्थात चुकीची.
कनपना आहे की शेवटल्या दोन ह्या पहिलीच्या म्हणजे बंगालीच्या उपभाषा होत.
निधींमध्येंहि पुने वाङ्मय आहे. पण त्या सर्वात अधिक विपुल, अधिक सुंदर व
अधिक लोकप्रिय वंगालीचेच आहे ह्याबद्दल वाद नाहीं.

पौराणिक कथा, पुढे चैतन्याचा नवीन पंथ, त्यानंतर दरबारी व्यवहार व फारसी
'रुकृत विद्यांचें अध्ययन व शेवटीं धार्मिक जीवनाचे व युरोपीय भौतिक शास्त्रांचे

म, ही सर्व या वाडमयाच्या उत्पत्तीला कारणभूत झालें।; शिवाय त्यांचे परि-
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णामहि ह्या भाषेवर फारच आले आहेत; विशेषतः कोशग्रंथावक्त व बहुतेक पुस्तका-
वरून बंगाली भाषेतील शब्दकोशाचे यरोपीय वाचकाला तरी जें ज्ञान होणें शक्य आहे
त्यावरून पाहता त्यांत संस्कृत व हिंदी आगंतुक शब्द इतके भरले आहेत की भाषाशास्त्र-
दृष्ट्या तुलना करावयाला ह्या शब्दकोशाचा कारच थोडा उपयोग होल असें वाटत.

१२० मराठीच्या नात्यांतल्या ह्या भाषा झाल्या. त्यांची मुख्य लक्षणें कोणती व
ह्या लक्षणांवरून ह्या भाषांत व प्राकृतांत काय संबंभ दिसतो?

ह्या भाषांमध्ये फरक झालेला आहे तो मुक्रयत्वे हमप्रक्रियेचा आहे; आणि हींशब्द-
रूपे एकाच प्राकृतोत्तरकालीन म्हपमालेवरूनच सिद्ध झालेलीं दिसतात; ह्याला अगदीं
वायव्य टोंकांच्या कांहीं बोलींतील व सिंहर्लातील कांहीं रूपे मात्र अपवादात्मक
आहेत, आणि अगदीं प्राचीन काळींच तीं भिन्न आर्ली होतीं. भिन्नभिन्न भाषांमध्येंनाम-
रूपांचे जे फरक दिसतात त्यांचें कारण असे की कांहींमध्यें तीन तर कांहींमध्यें दोन
लिंगे आहेत व कांहींत लिंगाची कल्पना नष्ट झाली आहे; कार्डांत जुन्या अमुक एष
विभक्तीवरून सामान्यविभक्तीचीं रूपे झालेलीं असतात किंवा कांहींत तशी झालेलीं
नसतात; त्याचप्रमाणे विभक्तींच्या रूपांवर, म्हणजे शब्दान्तीं येणारे स्वर अमुक
अमुक तव्हेने हस्व होतात ह्या नियमांवर, व सरते शेवटीं म्हणजे सामान्यविभक्तीच्या
पुढें येणाऱ्या कोणत्या शब्दानं संबंधी विशेषण होतें यावरहि हे फरक अवलंबून अस-
तीत. पण ह्या सर्व रूपभेदांचे मूळ सर्वत्र एकरूपाचे होतें आणि त्याचें मूळ म्हणजे
सर्व प्राकृतांची मूलभूत अवस्था. त्याचप्रमाणे सर्व भाषांतील भातुरूपेत्रिप सर्व

प्राकृतांच्या मुलभूत धातूरूपांपासून झालेली आहेत. जो एक जुना रूपभेद पुढेहि बराच
वेळ टिकलासें दिसते तो म्हणजे शौरसेनीला व मागचीला समान अशीं इअ-प्रत्ययान
आणि माहाराष्ट्रीची त्रणे-ठ्यॉ-प्रत्ययान धातुसाधित अव्ययांची रूपे यांमधला; पण या
बाबतींत एक तर सिंहली, सभी व गुजराथी यांचे मध्यदेशीय व प्राच्य भाषांशी
जुळतं व दुसरे म्हणजे मराठींतील ऊनप्रन्यय माहारप्र्यिंतील प्रत्ययाचेंच पुढले रूपांतर
आहे हे अगदीं निश्चयात्मक म्हणतां येत नाही. म्हणजे आधुनिक भाषांचे जें एका
प्राचीन रूपभेदाच्या आभारावर एकच वर्गीकरण केलें आहे, तें तितकेंसें स्पष्ट नाही.

दुसरें असे की आम्हांला प्राकृतांची जी माहिती आहे तिच्याप्रमाणे रूपभेदांमुळे
नव्हे तर उच्चारभेदांमुळे त्यांचे स्वतंत्र भेद पडले आहेत. तर मग आधुनिक आर्य-
भारतीयभाषतेंलि समभाषांगरेखणाच्या कोणत्या मुख्य रेषा आहेत असे विचारल्यास
प्रथमतः वायव्यभाषासमूह अगदीं निराळा काढला पाहिजे. त्याची जी सुकर
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लक्षणें म्हणजे करभ स-बरोबर तालव्य श व स्त व ४ हीं कायम ठेवणे, स्म-चा म्ह

न होतां स होणें. अनुनासिकोत्तर स्पर्शाचे वर्णातरहोणे, हीं काव्यनाटकांच्या प्राकृतांत
कर्थीहि वर्णिलेली नाहींत ( स्म?स्स भस्म व -स्मित्-प्रत्यय यांतच दिस, पहा
पिशलू, १३१ ३; न -ल मागधीचे म्हणून ५५२७७. येथें त्यांनीं दिलें आहे ).

राहिलेल्या आधुनिक भाषांत संस्कृतमध्यें असलेले क, भू आणि रू १ दंत्य व
दंत्य १ वू यांचीं वर्णान्तरें होतांना त्यांत जो घोटाळा झालेला आहे तो जुन्या
साभनग्रंथांवरून मागेंच झालेला होता असें सिद्ध होतें व फार सुक्ष्म तऱ्हेने त्याचें
निरीक्षण केले तरच इतिहासपूर्त्रकालीन भाषाप्रदेशाची स्थिति लक्षांत येते. म्हणून

हे वर्ण सोडून राहिलेल्या वर्णाचें निरीक्षण करू या. इतरत्र नाहींसे झालेले अंत्यस्वर
कोश्मीरी, सिंहली, सिंधी वगैरे भाषांत राहिले आहेत. हस्व स्वर व त्यापुढील जोडा-
अरं ही जशीच्या तशीं सिंहलीमध्यें राहिले आहेत. सिंधींत व वायव्य भाषासमूहांत ऱ्हस्व
स्वर क जोडाक्षर ह्यामध्ये जोडाक्षर एकेरी होते, पण मागील स्वर दीर्घ हाते नाहीं
( पहा ग्रिअरर्थन, ]zपुध १९१३, पृ. १४२ ). इतर भाषांत पूर्वस्वर दीर्घ होऊन
पुढें एकेरी द्येयजन येतें गुजराथी, सिंधी व राजस्थानी या भाषांमध्यें शब्दांतर्भागीं

असले औ व ऐ यांच्या जागीं ओ व ए येतात. तात्पर्य, हे स्वरींचे ऱ्हस्वीकरण
निरनिराळ्या भाषांमध्यें निरनिराळ्या ऊहेने होते. स्वरांच्या उच्चारांत अलीकडल्या
काळीच फरक पडले आहेत असें दिसते. कालवशाने व्यंजनाची जी स्थिति झाली
आहे ता प्रथम अधिक मनोवेधक वाटते आणि सकृद्दर्शनी समकालीन प्रकारांची
पाळेमुळे भूतकाळांत अदृश्य झालेलीं दिसतात. पण नक्की असें अनुमान थोड्याच
स्थळी निघते. शब्दारंभीच्या आणि द्वित्वांत येणाऱ्या व-च्या स्थळी सिंहली, आभे-
नियातील लमाणी पंजाबी, सिंधी, गुजराथी, राजस्थानी व मराठी. इतक्या भाषांत
व-च राहिला आहे तर युरोपीय लमाणी, हिंदी व सर्व प्राच्य भाषासमूह यांत व
येतो; उलट पक्षी वायव्यहिमालयभाषांत व व व दोन्ही येतात, पालींत व्य, व, यांच्या
जागी व्यव येतो व त्यापासून असे वाटले की ही ब आणि व यांची प्रांतवार विभागणी
जुनीच असावी पण पालीखेरीज राहिलेल्या प्राकृत भाषांत वच आहे व त्यांच्यांतील
सर्व प्रकारची वर्णस्थिति पाहता असे वाटतें की व-चा व अलीकडे झाला असावा.
हे एक झालेंच पण आणखी एक असें म्हणतां येईल की ह्याच उचारभेदाची द्राविडी
भाषांत जी प्रांतवार विभागणी आहे तिच्यावरून निरनिराळ्या भाषांतून पृथकपणे व'-
चा ब होणें शक्य आहे असे दिसते. तेलुगू व तामीळ यामध्ये शब्दारंभीं व राहिला
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दूरबाबातकया हिंदुस्तानीमध्ये द्विस्वरांतर्गत न व ल यांच्या जागी
ळ येतात, पण याच भागाच्या पूर्वेला मूळ तु आणि ल कायम
तर ल-च्या जागी मूर्धन्य ळ येणे ते' करत पैशाचीत दिसते व
कोणती व कोटली ते ठरले नाहीं उलट इतर सर्व '

२!२ रू
असतां या पशाचातच काय

रं झाली त्यासवधी मात्र पुराण
कारण२२ दोनच ७

३२ टीप पह्रा)नावाच्या प्राकृतांत त्याच्,
- वेगळी आहे .उदा. वायव्यभ!षांत.

तात गळी तीन ऊष्यवणीच्या
मागधीविषयीं ल्य'

केली

इटटती भाषा अद्यापि नक्की
( अर्थात जैन प्राक्रता-

२१२शि। जुळणारा एक

एष्ट

पुरी तर८ पण

हिले हा त्यांचा
होत. ढकी किवा

वपहा,८ पृ. ४१ व पिशल१.इस्टलर-भाषांपेकी वाव्ययभाष। व मराठी व गुजराथीतील कांहीं अलीकडील प्रकार सोडले तर
इतर सर्व पश्चिम व मयदेशीय भाषांत ऊ?ःमबणीचा संकर होऊन फक्त दन्य स राहिला
आहे, व पूर्व टोकाला ( वायव्य बंगाली सोडून) सर्वत्र श हा एकच उभवर्ण आहे.

उलट पक्षा काव्यनाटकांच्या प्राकृत भाषांत दृश्यमान होणारे भाषाभेद आधुनिकृ
भाषांतून जवळजवळ अजीवात नाहीसे झाले आहेत. उदाहरणार्थ, शौरसेनामध्य
द्विस्वरांतर्गत स्पर्श घोषस्पर्श म्हणून राहिले आहेत व मागधीमदयेह्रि कांहीं अशी ते
राहिले आहेत, पण त्यांचें स्पर्शल अजीवात ( अर्थात तत्सम व अर्थतसम शब्द
सोडावयाचे) नष्ट झाले आहे. मागभीतील काव्दारभचिं। व दिन पावलेला
इतरत्र ज्याप्रमाणे ज झालेला आहे तसा ग्वुहद्द मागधी जेथें चालत होती पू
प्रदेशांतहि ज झालेला आहे, व प्रत्ययलोपामुळे प्रन्यटभदामुळे होणारे रूपभेदात
मामान्यतः नष्ट पावले आहेत; असें कांहीं सर्वसाधारण अशी एकच प्राकृत जाप
राहिली असून फार तर च्याप्रमाणें भाषेत प्रांतिक भेद रहावयाचेच त्याप्रमाणे
काहा भाषाभेद राहिले आहेत. ज्यांची प्रादेशिक मर्यादा सहज ठरविता येईल अज्ञ

_yaZ० आप काहा ०? -०९।०स्तू
या२! मिळते खरं, पण ते से: २

त्यांचा उपय

.रवी ह्या संर्व भाषिक प्रकारांचं

सेंपूर्व आर्यभारतीय भाषापेके
करण्यास कांहीं हरकत नावच्यी



-५.

४३
५२१. ग्रंथावरून पाहता उत्तरहितुस्थानातील भाषांमदये जी एक एकरूपता

दिसते ती ऐतिहासिक वस्तुस्थितीला भरून आहे असें म्हणण्याला जागाहि आहे.
वैदिक ग्रंथावझन आणि पुराणकालीन बौड्रममातल्या परंपरागत माहितीवरून समा-
जाचे जे स्पष्ट विभाग पडले दिसतात ते जाऊन लवकरच अशी एक संस्कृति
निर्माण शालेला दिसते की तिच्यांत राजकीय व धार्मिक परिस्थितीमुळे उत्तरोत्तर
समाजाचें एकीकरण झाले आहे. पंजाबपासून तहत बंगाल व म्हसूरयेत पसरले
विस्तीर्ण सामाच्या प्रथम मौर्यांनी स्थापिले; त्यांच्यानंतर साआडयाचा गुरुत्यमय
स्थानच्युरत झाला: पण शकांनीं राजपुताना व पुढें सबंध उत्तरहिंदुस्थान देश व्यापिला
कनिष्काची नाणी वनारसच्या पुढे गंगाकाठीं असले गाझीपुर येथपर्यंत आढळून
येतात ( पहा, व्हिन्सेंट स्मिथ, सि, ७५. ०? १. पृ. २६ ). चवथ्या शत-
कांत गुप्तांच्या कारकीर्दींत नर्मढेपयत पसरलेल्या साम्राज्याची पाटलिपुत्र पुनरपि राज-
मानी झाली, समुद्रगुताच्या अमदानीत ह्या साम्राज्याची सर्व हिदुस्थानभर व्याति
होती; त्यानंतर तीन शतकानी कनौजच्या हर्षाच्या अमदानीत तोच मुल एकच्छत्रां-
फित झाला. त्यानंतर मुसलमान आले. एकीकडे त्यांची राजसत्ता हळूहळू सर्व हिंदू
स्थानभर पसरून, ' दिहाच्या भाषे 'चे सर्वत्र वर्चस्व प्रस्थापित होत होते तर दुसरा
कडे त्यांच्या पहिल्या विजयांमुळे हिंदू राजांना आपले संघ स्थापणे भाग पडले.
निरनिराळ्या प्रांतांत ह्या एकामागून एक स्थापलेल्या साखाज्यांमुळे निर-
निराळ्या भाषांतील शब्दकोशांची जी गलत झाली असेल तिचे महत्त्व सांगावे तितके
थोडेच होणार आहे. राजसत्तेचा गुरुत्वमध्य हिंदुस्थानच्या अगदीं एक टोकापातनू
दुसऱ्या टोंकापर्यंत स्वैरविहार करीत होता. अशोकाच्या वेळीं मागधी राजभाषा होतीआणि
अकवराच्या वेळीं जुई राप्त्रभापा होती. यांच्या दरम्यान आणखी कितीतरी राजभाषा
झाल्या असतील. आम्हांला त्यांच्यापैकी फार तर एक माहीत आहे व ती कोणती
तर संस्कृत. ह्या संस्कृताचे तर देशभाषांवर विलक्षग परिणाम झाले. पण शिलालेखा-
खेरीज इतर कमी टिकाऊ लिखाण जर उपलब्ध झालें असते तर ह्या परदेशी नवीन
राजांच्या. निदान त्यांच्या अंमलदारांच्या व त्यांच्या राज्यांतील सतत हिंडणाऱ्या
ओमखकांच्या, भाषांचे अधिक नकी स्वरूप त्यावरून दिसले असतें, हेहि उघड आहे.
संस्कृत ही राजभाषा झाल्यामुळे तिचा देशभाषांवर परिणाम तर झालाच पण येवढ्यावर
संपले नाहीं; वौद्धधर्माच्यानंतर पुन्हा ब्राह्मणधर्माचा उदय होऊन हिंदुस्थानाचे एकी-
करण झालं; संस्कृतची प्राणप्रतिष्ठा झाली; पुन्हा जाऽतिव्यवस्थ। आली. नाटकांत
व्याप्रमाणें प्राकृतांच्या पायऱ्या लगल्या आहेत, त्याप्रमाणेंच प्रत्यक्ष व्यवहारांतहि निर-
निराळ्या जातींच्या भाषांच्या संस्कृताच्या मानानें पायऱ्या लागून संस्कृताशी त्यांचें
आधिकाधिक साम्य होऊं लागलें, म्हणजे संस्कृत त्यांच्यांत तरी जास्त येऊ लागलें
किंवा मंस्कृनाची नक्कल तरी त्या करू लागल्या. त्यांतहि निरनिराळ्या यांतांतून निर-
निराल्या देशी भाषांतन गाणी म्हणत हिंडणारे सतचारण पूर्वी असत आणि यात्रेकरू
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व्यापारी आणि सेनिक हे तर हिंदुस्थानांत नेहमीच प्रवास करीत असतात; ह्या
सर्वींचा विचार करतां मध्ययुगीन भारतवर्षीत अशी एक सर्वसाधारण प्राकृत भाषा
बनण्यास किती अनुकूल कारणें होतीं त्यांची कल्पना करितां येईल.

१२२. ही जी एक सर्वसाधारण भाषा तात्त्विकदृष्ट्या अपरिहार्य होती असें आतां-
पर्यंतच्या विवेचनावरून दिसून येईल व जिचे अस्तित्व ऐतिहासिक दृष्ट्याहि अगदीं
शक्य वाटतें ती भाषा ज्यांना प्राकृत भाषा अशी खास संज्ञा आहे त्या भाषीपर्यत
येऊन पोचते व तेथेंच ती थांबते. कांहीं विद्वान लेखकांना या भाषेचा काल आणखी
अलीकडे आणता येईल आणि अपःश ह्या नामाभिधानाचे जें लिखाण, विशेषत:
हेमचंद्राच्या ग्रंथांतून मिळते, त्याचा सर्वसाभारण भाषा म्हणून उपयोग होत
होता असेहि वाटतें ( उदा. पहा भिअर्सन' ६६, पृ. १९३१, परंतु सध्यांची
उपलब्ध अपसंशभाषा वस्तुत: एक प्रांतिक भाषा असून प्राकृताइतका तिचा देश.

-९७७२२२ मर२७७? ७ अप

संस्कृताद्र अन्यत्र ' ही त्याची दडीनें व्याख्या केली आहे (काव्यादर्श १ ३६ पै८२टे२हें ह? पघईतक्क्र?क्तते न:ईईई६२.हलेच्छे;

ईस्कलई-च्छेताच्या मानाने अrंrई-?-प?र्प्पूई?इrएrईंएr???एंफैएrअrईद्अर्स्तईचच्ल?र्ष्टईइरार्द्धह्यृऊरउ?०इर्त्क्गुऊएउrईक्स?एrएrईइइरणा।षतुमूप्णयामुपुझळैएंल्हच२,
अशी एक कल्पना सुचते की ह्या :र्पाचे स्वरूप जुन्या त्यांपेक्षा तत्कालीन रूपांशीच
ताडून पाहिल्यानें स्पष्ट होईल. पुष्कळ वेळां तर अशी शंका येते की हाइr व्ये म्हणजे
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प्रवाद खरा असेल तर बौद्धांपैकी संमितीय लाखेचे वाङ्मय अपत्रशात होते (वाक्कि-
लिएफू, युण्तण्ट्टांसुZ)ZD, पृ. २६७१. आणखी अपधंशांत, अर्थात् मागाहूरनच्या
काळीं लिहिले. कांहीं बौद्धधमाय लोक सापडतारोहि ( पहा डाल १०,पृ. ३७६, १९०४, पृ. २४५ आ. पु. ). कालिदासानेंहि त्या भाषेचा
कदाचित् उपयोग केला असेल ( पहा पिशल, ५५२५ ). निदान सहाव्या शतकाच्या
आरंभीं वलमीचा राजा गुहसेन हा संस्कृत, प्राकृत व अपश्चश ह्या तीन भाषांतील
आपल्या ग्रंथकर्तृत्वाबद्दल फुशारकी मारतो हे खचित. परंतु या अनेक प्रकारच्या
अपधंशांत उपयोगी पडण्याजोगे लिखाण बिलकूल नाहीं; ज्याचा उपयोग करतां
येईल तें नेमके गुहसेंन जेथे राज्य करीत होता त्या प्रदेशातलेच आहे, वास्तविक
प्राकृत वैयाकरणांनीं दिलेली नागर आणि वाचड ही नांवे गुजराथ व सिधुनदीच्या
मुखाकडील प्रदेश यांच्यावरून पडलेली आहेत ( पहा पिशल, १२८ र ग्रिअर्सन,

ध्या, राज., पृ. ३२७ ). उलट पक्षी आम्हीला माहित असलेल्या अपग्रंशभाषेचा
गुजराथीशी व हिंदीच्या प्राचीन रूपाशी भांडारकर संबंध जोडतात ( उ७४ळध, १६,
पृ. ३९) आणि वास्तविक पाहता अकग्नशाची जी विशिष्ट लक्षणे आहेत प्रांशी जुळणारे
भाषिक प्रकार जेथे सांपडतात असा जो मुलूख, तो लहान असो किंवा मोठा असो,
त्याच्या बाहेर मराठी राहते हें निश्चित. व्यंजनानंतर र राह आणि स-चा ह होहीं लक्षणें गुजराथी, सिंधी व वायव्य लेषा यांखेरीज इतरत्र बहुधा सांपडत नाहींत.
अपअंशांत अंत्य अं-चें स्पष्टत्व जाऊन त्याचें उ असें जें रूपांतर होतें ( पिशळू
१ ३७। १, ३५२) त्यापासन् गुजराथेतील नपुंसकलिगीं प्रथमेच्या एकवचनाचे उ-
प्रत्ययानं रूप सिद्ध होते; पण त्यापासून न्याच ठिकाणी मराठींत येणाऱ्या एं-प्रत्य-

यान रूपाची सिद्धि होत नाहीं ( पहा १३६ ). 'अपत्रशातील महार, तुहार, अम्हार
किंवा हमार, तोहार, ही षष्ठयंत सर्वनामे बहुतेक सर्व ठिकाणीं, लमाणी भाषेत
देखील, प्रचारांत आहेत, पण तीं सिंहलीत, प्राच्य हिमालयभाषांत, सिंधींत आणि
मराठीत दिसून येत नाहींत. त्याचप्रमाणे क्रियापदरूपांत द्वितीयेची एकवचनी अहि-
( प्राकृत असि-) प्रत्ययान्त, अनेकवचनीं अहु-( प्राकृत अह-प्रत्यया K:पें उत्तर
हिंदुस्थानांतील सर्व भाषांतील रूपांशी जुळतात; माज ओरिसा व मराठी रूपांशी तीं
जुळत नाहींत; इतरत्र धातुसाधित अव्यये अपम्व्रंशांतील इ-(शोरसेनी -अ, सं. -य-)
प्रत्ययानं रूपांपासून झालेलीं आहेत; परंतु मराठींत तसा प्रकार नाहीं; त्याचप्रमाणे
तुरणयपुरुष? अनेकवचनी -आर्षं-प्रत्ययान्त रूपांपासून ( ह्याची उपपत्ति लावणेंफार कठिण.
आहे, पहा, सुलू ब्लोक्र, १८.१९१२,१, पृ. ३३४) गुजराथेतील व उत्तर हिंदुस्था-
णोतील रूपे झालेलीं दिसतात; पण येथेहि ओरिया व मराठी ह्या अपवादात्मक आहेत.

५२३ आतापर्यत जें विवेचन केले त्यावरून असे सिद्ध होतें की मराठीचा अभ्यास
करेण्याकरिता प्राकृत लिखाणाचा कांहीं विशिष्ट मर्यादेत उपयोग करून घेता येईल;
मात्र निदान आम्हाला माहीत असलेली जी वपत्रशभाष। आहे ती मागाहूनची
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असून मराठी इतरभाषांपासून विभक्त आध्यानंतरातेचा वाडमयात प्रवेश झालेला आहे.
-माहाराष्ट्रीप्रावृत्ताचा कित्येक शतकेपयत वाडमयभाषा म्हणून उपयोग झाला अस-

त्यामुळें मराठीचा प्राकृताशी साक्षात संबंभ जोडण्याचा अधिक हक्क प्रात होतो, हेहि
येथें नऊ केलें पाहिजे किंबहुना वैयाकरणाकडूनहि आपणांस एक सावधगिरीची ((रचना
मिळाली आहे. महाराष्ट्रांत काव्यभाषेल्रा अनुरूप अशा प्राकृताचा जन्म झाल्या-
दिवसापासून मरताने गृहीत भरलेलें शोंरसेनीचें जुने वर्चस्व नष्ट होण्याच्या पथास
लागलें. सहाव्या शतकातील दंडीने माहाराष्ट्राला उत्तम प्राकृत म्हणून लेखिलें आहे,
आणि वैद्याकरणांनी आपल्या प्राकृत गाषालक्षणाला आधारभूत म्हणून तीचभाषा घेतली
आहे; त्यांच्या ग्रंथांत प्राकृत म्हणजे माहाराष्ट्री प्राकृतच ( पहा पिशल १२ ). हेम-
चंद्राच्या देशीनाममालेत प्राकृत आणि मराठी यांच्यांतील साक्षत्रसंबंधाचे फार
उत्तम रीतीनें दिग्दर्शन मिळते. हा वैयाकरण गुजराथेंत उदय पावला आणि त्याच्या

कोशांतील पुष्कळसे शब्द आज प्रत्यक्ष गुजराथींत आणि मराठीत सापडतात.
१०.४. आतां मराठीची व्यामि सांगून तिच्या अभ्यासाकरिती कोणत्या साधनांचा

आम्ही उपयोग केला आहे त्यांचा संक्षिप्त निर्देश करण्याचें काम राहिलें.
सल मानानें दमण ते कारवारपर्यतचा किनारा हा ज्याचा पाया होईल, नागपूर.

जबलपूर आणि रायपूर ह्यांमधील मुलखाच्या मध्यभागी किंवा वायगंगा आणि नर्मदा
ह्यांच्या खोत्यांना विभागणाऱ्या डोंगरांच्या पायसुयशि; ज्याचा शिरोबिंदु पडेल अशा
एका, समुद्रकिनारा आणि पूर्वगामिनी नद्यांची खोरी ह्यांनी झालेल्या, त्रिकोणाकृति
प्रदेशावर मराठी अधिष्ठित झाली आहे. दक्षिण दिशेला तिच्या सीमेवर कानडी, तेलुगु,
गोंड, ह्या द्राविडी भाषा लागल्या आहेत. उत्तरेला समुद्रकिनाऱ्यांच्या वाहने गुजराथी
लागते. नंतर वर सातपुड्याच्या अंगानें सिक्की, माळवी म्हणजे राजस्थानी, बुंदेली
म्हणजे पश्चिम हिंदी, प्राच्य हिंदाची शाखा छत्तीसगढी, आणि शेवटीं ओरेया लागतं.

ह्या प्रांताचा उत्तर हिंदुस्थानाशी सतत सवध राहिला होता, तथापि तो कांहीं
अंबी नेहर्मचि स्वतंत्रहि राहिलेला आहे. फेरेयब्राह्मणकार्ल। अंध आर्यावर्ताच्या
बाहेर होते. खुद्द मराठी द्राविडी पायावर उभी असल्यामुळें तिच्यांत द्राविडीचे स्थानिक
अवशेष स्पष्ट ।देगतात. त्यांपैकीं जे अवशेष भारतवषभर प्राचीन काळापारान सर्व

आधुनिक आर्यभारतीय भाषांत समान आहेत, उदाहरणार्थ मूर्धन्यच वर्णाचा एक नवीन
वर्ग, दृषलट्ट-?- स्पर्शाचा अभाव (पहा१. मुड-द्रा., पृ, २८० -२९१ १, एक सामान्य
विभक्त निष्पन्न होऊन तिला दोन्ही वचनी सरूप अशीं शब्दयोगी अव्यये लागणे,
षष्ठाचा संबंधी विशेषणाप्रमाणें उपयोग होणें, ते जरी सोडले ती मराठींत असे दोन
उचारविशेष आहेत की त्याच्या योगाने मराठी इतर आर्यभारतीय भाषांतून भिन्न

होते आणि तै शेजारच्या द्राविडी भाषांतच आढळतात. त्यांपैकीं प्रक म्हणजे कट
मूलाद्धव स्वरांपूर्वी अर्भस्पर्श तालव्यांचें तालव्यत्व लोपणे; यामुळे मराठीचे तेलुगूर्शी
साम्य दिसून येते, दुसरा म्हणजे आज ए आणि ओ ह्यांच्यांत व्यंजनश्रीसत्य येऊन



त्यांचा उच्चार ये आणि वो असा होणे ( चालू लिपीत पुष्कळदा ए-च्या जागी ये येतो;
ये जाणं' हा मातु नेहमी अशाच तऱ्हेने लिहितात, ता. प. मोल्सवर्थ, !०पृ८३?., पृ.
१४१. हा प्रकार सर्वच द्राविडी भाषांना समान आहे. कोकणच्या कांहीं लोक-
भाषांत शब्दमण्यभगिक्रिय ए आणि ओ व्यंजनश्रुति असतात हे खरे, पण त्याचा
वरील प्रकाराशी कांहींहि संबंध नसावा असें दिसते.

आर्यावर्ताच्या शिवेवर असल्यामुळें दक्कनचा त्याच्या कक्षेत प्रवेश होण्यास फार
वेळ लागला नाहीं. अशोक आपल्या बौद्धप्रजाजनांत अंधांची गणना करतो आणि
पुढें १०० वर्षीनी कलिंगदेशचा राज खारवेळ आपला पश्चिमेचा शेजारी. सतकनी '
ह्याच्या लष्करी सामर्थ्याचा निर्देश करतो; डिनानेहि ८ अंदर ' ह्यांचा प्रामुख्याने नाम-
निर्देश करून त्यांच्या सामर्थ्याचे, (यांच्या तीस दुर्गाचे. असंख्य गांवांचे, एक लक्ष

पायदळ दोन हजार घोडेस्वार आणि एक हजार हत्ती डयात आहेत अशा त्यांच्या
सैन्याचे त्यानें वर्णन केले आहे. शातकणा ह्या राजवंशानें पठैण येथें कित्येक शतकें
राज्य केले ह्या राजांनी जी अनेक धर्मसंस्थांना दानं केली. ती त्यांच्या पराक्रमाचे
आणि संपत्तीचें एक निदर्शक आहे. कांहीं काळपर्यंत क्षत्रपांनीं त्यांचा पराभव केला.
पण गोतमिपुत ह्याने पुन्हा जम बसविला आणि कोंकण, दक्कन आणि माळवा या
प्रांतांवर त्यानें राज्य केलें ह्या राजवटींतच एका स्थानिक प्राकृताला वाह:मयदकषेचे
स्वरूप प्रात झालें त्यांच्यापैकी हालराजाच्या नांवावर माहाराष्ट्रींतील सुप्रसिद्ध सत्तसई
४१ सातशे आर्यीचा सुभाषितसग्रह मोडतो. ह्याच राजाशी पैशाची प्राकृताचा निर्माता

३ गुणाढ्य त्याच्याकथेचा संबंध पोहचतो ( पहा लाकोत, १८२८१ एलतरीएरु.,
पृ २७ आ पु) अर्थात जेथे प्राकृत वाढीस लागलें आहे त्या ठिकाणी संस्कृतहि
जोमांत असणारच कातत्रव्याक्ररणाचा कर्ता म्हणून गणलेला शर्ववर्मा एका शात-
कर्णांचा मंत्री होता आणि ह्याच वंशातील एका राजाला उद्देशून प्रसिद्ध माहायानिक
आचार्य नागार्जुन याने सुरेख लिहिला. शातकर्णीचा अस्त झाल्यावर पुढें ३००
वर्षांचा दक्यपनच। इतिहास अज्ञात आहे. त्यानंतर चाकुक्यवश बदामींत अभिरूड
होऊन समुद्रापर्यंतच्या प्रदेशावर त्यानें अमल चालविला. त्यांच्यापैकी दुसऱ्या पुलि-
इअ नर्मदाकाठीं ( डू स. ६२० च्या सुमारास) उत्तर हिंदुस्थानचा सार्वभौम
राजा हर्ष याच्या इतरत्र जय पावलेल्या सैन्याला प्रतिबंध केला. ह्याच सुमारास हिउ-
पनरसंग हिंदुस्थानांत आलेला होता; त्यानें महाराष्ट्र ( मो-हो-लचछ) या जनपदाचे
सामर्थ्य आणि त्यांतील प्रजेचा युरद्धोत्साह यांचे वर्णन केले आहे. पण पुढें लौकरच
दक्षिणेकडून चाल करून आलेल्या राजांनी पुलिकेशीचा पराभव केला आणि मग
पुढे बदामीचे चालुक्य. नाशिकचे आणि मालखेडचे राष्ट्रकूट, कल्याणचे चासुक्य,अशा
अनेक राजवंशांनीं एकामागून एक राउःयें केली; त्यांत अखंड लढाई चालून राज्याच्या
१२ कथा आकुंचित होत तर कधीं विरूर्र्र्गर्ण होत. पण एकंदरींत पुलिकेशीनें उत्तर
'देशेल - के. पित केली होती ती सर्वांनी अबाधित राखिला.



४८ मराठी भाषेचा विकास
नित्य झगडा करून कायम राखलेल्या या नर्मदारूपी सीमेच्या दक्षिणेस बोलल्या

जाणाऱ्या भाषांवर, इतर भाषांपेक्षा हिंदुस्थानच्या भाषांचेच परिणाम होण्याचा अर्थात
अधिक संभव होता; पुढील काळी दिलांच्या वर्चस्वाला मराठ्यांनीं जो प्रतिकार केला,
त्या योगाने हिंदीचे आणि विशेषत: फारसीचे परिणाम त्यांच्या भाषेवर त्या मानानें
अत्यल्प झाले असे इतिहासावरून आपल्या लक्षांत येते ( पहा रानडे, श्रीसुद ६.४८

पृ. २७, आ. पु.); उलट पक्षी दक्खनमध्यें कोणत्याहि राज-
वंशांत स्थैर्य नसल्यामुळे आणि वर्चस्वाची केंद्रे सतत बदलल्यामुळे एक संयुक्त
स्वरूपाची सर्वसाभारण भाषा लवकर निष्पन्न होण्यास मदत झाली. त्यानंतर पुढे
शिवाजीने व त्याच्या वंशजांनी राळ्यव्यवस्थेचें एकीकरण केल्यामुळें विशेषत:
पुण्याच्या भाषेचेचे महत्त्व प्रस्थापित झाले तथापि मराठीच्या शब्दकोशावरून आणि
उचारप:द्वतीवरून प्रत्येक कालखंडांत तिच्यांत नवीननवीन बाहेरून आलेले संस्कार
दिसूरन येतात, आणि एकाच लोहभाषेचे वर्चस्व असलें म्हणजे तिच्यावर आधारलेल्या
भाषला साभारणमानानें एकजिनसीपणाचें जसे स्वरूप येते तसें तिला आलेले दिसत नाही.

अर्थात् इतर भाषांप्रमाणें मराठीवरहि संस्कृतचे परिणाम सर्व कालखंडांत वलव-
तर होते, आणि हळूहळू ते वाढतच गेले. श्री. भांडारकर म्हणतात की जुन्या कवींची
भाषा आतां समजत नाहीं याचेमुख्य कारण असें की आतां भाषेच्या नैसर्गिक विकासानें
निर्माण झालेल्या शब्दांच्या ऐवजी संस्कृत शब्दांचा उपयोग होऊं लागला आहे; उदा.
गहिरू, बाटू, पसाय, हे शब्द जाऊन त्यांच्या जागी गंभीर, नाथ, प्रसाद हे आले
आहेत ५७८.१६, पृ. २९, मराठीचे उबसिh आतां संस्कृतच्या भर्तीवर गेले
आहेत; महाराष्ट्रीयांना खुद्द मराठी भाषेतून नष्ट झाले क, क्ष आणि इतर जोडा-
क्षरें ( ज-चा मात्र दन्य झाला आहे) ह्या वर्णांचा स्पष्ट उच्चार करतां येतो. तिच्यांत
जो संस्कृतांश आला आहे, त्याविषयी साहजिकच कांहीं न बोलतां आम्ही पुढें
चालणार आहोत; कारण या ग्रंथांत भाषेचे वर्णन करण्याचे योजिले नसून तिच्या
विकासाचा इतिहास लिहावयाचा आहे.

१२५. सर्वसाधारण भाषा म्हणून ज्या मराठी लोकभाषेचा उपयोग होन आहे
ती जथा देशाची म्हणजे घाटमाथा आणि वव्हाडची सरहद्द यांमधील प्रदेशाची भाषा.
सर्व कालखंडांमध्ये महाराष्ट्राचे राजकारण ह्याच भागांत, केद्रीभूत झालें आणि बहुतेक
मराठी कवि येथेंच उदयास आले. पुढें ज्यांच्या ग्रंथांतून उतारे दिले आहेत अशा.
चींच नांवें येथें द्यावयाची तर ज्ञानदेव पुण्याजवळच्या आळंदीत जन्मला आणि त्यानें
इ. स. १२९ ०मदृर्ये ज्ञानेश्वरी ही भगवद्रीनेवरील ओवीबद्ध टीका लिहिली मराठींतील
निश्चित काल माहीत असलेला असा हा पहिलाच क्राव्यग्रंथ आहे. नामदेव हा कदाचित
ज्ञानदेवाइतकाच जुना असेल, पण त्याची भाषा तिकीशी जुनी नाहीं. त्याचें आडहुष्य
पंढरपूरला विठोबाच्या सांनिध्यांत गेलें, आणि त्याच्या प्रसादानेच त्याला काव्यस्कृति
झाली. तसेच सन १५८ ४मध्ये ज्ञानेश्वरी संशोभणारा एकनाथ हा पैठणचा ब्राह्मण



यांपेकी सर्वांत मोठा आणि लोकप्रिय जो तुकाराम ( १६०८-१६४९) तो पुण्या-
जवळच्या देहसू राह्या असे.

एकंदरींत देशावरील भाषा हीच सबंध मराठी प्रदेशभर शिष्ट लोक बोलतात आणि
महाराष्ट्रेतर हिंदुस्थानांत, उ. कानडी मुलखातील विजापुरांत, किंवा अव्वल तामीळ
मुलखातील तंजावरांत, किंवा वतेदाद। आणि इंदूर येथील राजदरबारी, तीच भाषा सर्व-
मान्य मराठी भाषा म्हणून समजली जाते. ह्या भाषेच्या खोडीने पुष्कळ लोकभाषा
आहते आणि देशपरत्वें त्यांना जी नावे मिळार्ला आहेत त्या नावावरूनच त्यांचें
वैशिष्ट्य लक्षांत येतें. येथें त्यांची नावे देऊन त्यांचें संपूर्ण वर्णन देण्यांत अर्थ नाहीं.
भारतवर्षीचे भाषिक निरीक्षण ( १५२ष्ठांहीं. देशालक्ष, ६ हणूस) ह्या ग्रंथ-

मालेपै मराठीच्या विभागांत तेथील नेहमींच्या पद्धतीनं हें वर्णन विस्तारानें दिले
आहे आणि प्रस्तुत ग्रंथांतील बरीचशी माहिती तेधूनच घेतली आहे,

विशेप सांगावयाचे म्हणजेला सर्व लोकगाषा एकमेकीसारख्या वाहने आणि मध्यवर्ती

भाषेपेक्षा अगदीं स्पष्ट भेद ज्यांच्यांत आहेत साशा भाषा म्हणजे कोंकगांतल्या, निदान
कोंकणपट्टीतील एका भागाच्या भाषा. घाटाच्या पश्चिमेला बोलल्या जाणाऱ्या भाषांचे
ग्रियर्सन यांनीं दोन विभाग केले आहेत. एक म्हणजे उत्तर आणि मध्य कोकण-
पडतील मराठी; हिच्यांत मुख्य पोट दिग्गज म्हणजे दमणपासूल मुंबईपर्यंत प्रभु-
समाजांत प्रचलित असलेली परभी आणि मुंबई ते राजापूर या मुलखात प्रचलित
असलेली संगमेश्वरी. दुसऱ्या विभागांत कोंकणी असे विशिष्टामिधान असलेली भाषा
पडते. तिचे मुख्य पोटविभाग म्हणजे गोव्याची भाषा, मालवणी भाषा, आणि
रत्नागिरीकडील चित्पावनी भाषा. गोलिकदृष्ट्या आणि तेथें वास्तव्य करून राहिलेल्या
जनतेच्या दृष्टीनेहि ( द्ये. प्रभु, कोळी, ठाकूर हे गुजराथेंतहि आहेत) कोंकण हें सुरत
आणि गुजराथ यांच्याशी निगडित आहे. तीच गोष्ट तेथील ताषांचीहि आहे. त्यांच्या-
तील साधर्म्य दक्षिणकोकणात अधिक प्रमाणांत आणि डोळ्यांत भरण्याजोगे आहे. शिष्ट

मराठीत प्रथमचैं पुं एक आकारान्त वनपु. एकएकारान्त रुप असतें, त्याजागींकोंकणींत
गुजराथीप्रमाणें ओ-,आ-प्रत्ययान्त रूपे होतात. मरार्ठांत प्रथमपुरुषाचें मी तर कोकणीत
हाव आणि मराठीतील णे-प्रत्ययान्त धातुसाविताऐवजी कोंकणींत उं-प्रत्ययान्त
या- साठ होते कोकणपट्टीतील मराठीत ही विशिष्ट l:पें नाहींत. पण कोंकणी आणि
गुजराथी यांच्याशी शब्दकोशदृष्ट्या तिच्यांत बरेच साम्य आहे. त्याचप्रमाणे ह्या

म. भा. वि. -.? ८
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भाषांतल्याप्रमाणे भूतकाळाचा एक. अरपवादात्मक प्रयोग तिच्यांत आहे. म्हणजे

इंटतलेचे कोंकण हा द्रले गुजरींथ आणि दकवन यांना मध्यवर्ती वसा प्रदेश

होतो. कीकणी. शशिअजराची यामध्ये हा जो मूळचा संलग्नपणा आहे, तो देशा-
वरइच्ंज्यंंाइं भाषेचे क्रयकोकणात आणि उत्तरकोकणात फार वर्चस्व झाल्यामुळे
दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं

५२६. प्राकृतवरून साक्षात उद्धव पावलेली, परभाषांच्या संस्कारांपासून इतर
भाषांच्या मानानें अलिप्त राहिलेली, विपुल वाङ्मयाने समृद्ध आणि बोलण्याच्या
भाषेशीं बद्देशी समान, अशा या मराठी भाषेला अभ्यासकाच्या दृष्टीने आणखी एक
गोष्ट अनुकूल आहे. ती म्हणजे तिचे' आतापर्यंत अभ्यासकांनीं उत्तम
निरीक्षण केलें आहे. मोल्सवर्थच। कोश हा खरोखरी एका मराठी विद्वन्मडळाची कृति
असून आजच्या आर्य-भारतीय भाषांच्या कोशांमध्यें तो अग्रस्थानीं आहे. त्यांतील
शब्दसंग्रह फार मोठा; त्यांतील व्युत्यत्ति अर्धवट आणि अर्थात अपुरी आहे, पण
ह्या व्वुत्यत्तीखेरीज त्यांतील शब्दांच्या उजवाविषयी भाषिक आणि सामाजिक दृष्ट्या

त्यांत फार सुंदर विवेचन केलें असून स्थानिक लोकभाषापरत्वे अर्थभेदही दिले
आहेत. या कोशाला जोशी आणि नवलकर यांची व्याकरणे ( जी दुसऱ्या कोणत्याही
भाषेच्या व्याकरणाच्या तोडीची आहेत) आणि ग्रियर्सन यांच्या ' भाषिक निरी-
क्षणातील विपुल उताऱ्याची जोड मिळाल्यामुळें व्याकरणाला आधारभूत सामग्रीची
विपुलता आहे आणि युरोपीय अभ्यासकाला तिची छाननी करणे सुकर आहे. त्यामुळें
प्रस्तुत ग्रंथांतील वस्तुस्थितिनिवेदक भाग तयार कारण्याचे काम बरेंच सोपे
झालें आहे.

अशा परिस्थितींत आधुनिक आर्यभारतीय भाषांच्या तुलनात्मक व्याकरणशास्त्राचा

जो बीम्सनीं पाया घातला, किंवा भांडारकरांनी आपल्या ' विल्सन ' व्याख्यान-
मालेत आर्यभारतीय भाषांच्या संपूर्ण इतिहासाचें विहंगमावलोकन करण्याचा जो प्रथम
प्रयत्न केला, त्यापासून आतापर्यत प्राच्यविद्येमध्यें जी प्रगति झाली आहे, तिचा
फायदा युरोपीय अभ्यासकाने घ्यावा, आणि लोकभाषा किंवा भाषाशास्त्रे यासवधी
प्रांतिक विद्वानांनीं संशोधन केलें तर पुष्कळशा प्रश्नांविषयी अधिक निश्चितता येईल हें
खरेंच, पण तशा संशोधनाची वाट त्यानें पाहूं नये, हेंच युक्त वाटतें. नुसत्या एका
भाषेविषयी बोलावयाचें तर पिशल यांच्या प्राकृत व्याकरणामुळे आणि ग्रियर्सन यांच्या
वतःच्या किंवा त्यांच्य्या प्रेरणेमुळे झालेल्या विपुल लिखाणामुळें साभनसामग्री किती
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लागले आहेत.
प्रस्तुत ग्रंथ लिहितांना ज्या मुख ग्रंथांचा उपयोग झाला त्यांची यादी पुढे

दिली आहे; पण नुसत्या ग्रंथांवर मीं शिस्त ठेविली नाहीं हें प्रसंगवशातू येथें सांगणे
जरूर आहे. श्री. रामकृष्ण गोपाळ भांडारकर यांनीं मला प्रोत्साहन तर दिलेंच पण
दुर्दैवाने अद्यापि अमुद्रितॅ'' अशा आपल्या शेवटच्या ' विल्सन ' व्याख्यानाचे हस्त-

लिखित मला कृपा करून दिलं. त्याचा मीं जर जागोजागी नामोघार केला नसेल तर
त्याचे कारण असें की श्री. जोशी यांनाहि ते व्याख्यान उपलब्ध वसल्यामुळे त्यांतील
सर्व महत्त्वाच्यी भागांचा त्यांच्या व्याकरणांत अंतर्भाव झाला आहे. श्री. ग्राडारकरा-
खेरीज श्री. वा. व. पटवर्धन, श्री. वि. का. राजवाडे, श्री. प्र. रा. भांडारकर,
श्री. तु. कृ. ए आणि इतर मराठी विद्वानांनीं मला अनेक तऱ्हेने मदत केली
आहे. येथें मी अगदीं संक्षेपानें त्यांच्या विषयींची आपली कृतज्ञता व्यक्त करीत
असतांना त्यांच्या ज्ञानाचा मला जो उपयोग करून येतां आला तो ' एकोल फासेझ
देक्येम रिओ ' ह्या संस्थेने मला जर एकामागून एक अशा दाने शिष्यवृत्त्व। दिल्या
नसत्या तर करून घेंतां आला नसता हेहि मी विसरले। नाहीं.

दूरोपमध्येहि माझ्यावर पुष्कळांचे उपकार झाले आहेत. पण त्यांपैकीं मी फक्त माझे
गुरु ाईसल्व्हँ लेव्ही आणि ऑ. मेटये यांचाच नामनिर्देश करणार आहें. त्यांच्या
शिकवणुकीवरच हें माझें पुस्तक आधारलेले वाहे आणि त्यांचेंच प्रोत्साहन आणि
मार्गदर्शित्व माझ्या पुस्तकाला कारणीभूत झालें आहे.

क्र ही ८ विल्सन ' व्याख्याने आतां प्रकाशित झाला आहेत काडा १६.पे५१० मुळ्याण्ध्धस्त्र, मुंबई १९१४ ).
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-प्रथमक्याच

१२७. ह्या विवेचनांत ज्या ग्रंथांचा किंवा लिखाणांचा उपयोग केला आहे किंवा
साराशरू:पाने जे निर्दिष्ट केले आहेत त्यांची यादी व संक्षेप पुढें देत वाहेत.

भारतीय-युरोपीय भ पिकरितां :
मेथ्ये : १६४८४८ठळ८ ' ते १८०४८ ०ळाकठातर्तीध्ये ०६५ ४०५६ वट-धळा-खप६, तिसरी आवृत्ति, रेस, १९१२ ( १६०.)
संस्कृतकरितां :
वाकरनागेल, २१६०तिंहिं८७ अकिहिरिह, १ आणि १, गोत्रांगण, १८९६-

१ ए- ०७. ( नुसत्या 'वाकरनागेलनं ग्रंथाचा पहिला भाग अभिप्रेत आहे.)
व्हिटूने, पू ८५१४८४ सिफताला, तिसरी आवृत्ति, ला-एप्सिन्टर-लंडन, १८९६
ष्याय्यर, ९६२८ १. ठ०१२१८१६ ए००१ ( ळि०१८ ०८७. १ पु

आशिरिमुष्ठ १. स्ट्रासबुर्ग, १८९६ -

ऊलेनवेक, ाऊrएाऊण्ध्थ्ष्टT1rघ्सुz?ससु फुए९५०. का ' ?ाऊrएp?७rंाऊएं?ईZ००?ए पक्ष. ाऊाऊंाऊएा?.ाऊंZ०??ंंईई०?००

आर्टिल,. १८९८-९.
वाडे, १९७६५६१८ सुरेएळखष्ट्रांडीएध्ये पार५७६०८८ -दवा., हाइडेलबेर्ग,

१ धूर १०
प्राकृनकरितां :

सनार ( ८७१,१८ १प्रमुस्कणूंमुप्रसंनह १६०७,1 आणि १, सि,
१८८१-१८८६.

फाके, १९१ तुहधळध्यधू', लंडन, १८८४.
ल्धूडर्स, २१८०८ १०नवी९ष्ठठांक्षि ०१२०, बर्लिन, १९११.
पिशल, ७०५८१ट ६ षइंप्क्षईइ०?rईाऊएाऊंंस्?r४इाऊrएग्र०इ०?७इग्र ( ६र्ति. ६. १. बं.

१६१६. ते. स्द्रासबुर्ग, १९०० ( पिशत्? ). ह्या ग्रंथाच्या परिशीलनाच्या कामी विक्र-

मर्सिघे यांन्या ४ष्ण ६ ०१ १६र्धा७ ४०४ ०००ण्म्ध्यंष्ट ध्यै १८८.रिं०१८२८२ ६. कार्यकां० २४०मुला, ाऊrएद्यइlएं?ाऊंाऊंंZz?७ई०? ० ६१८१६९भ्यार्णपनकार. मुंबई. १ ए. ०९, या ग्रंथाचा फार उपयोग होतो
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पिशलू, १७१६७८७० या १एक०१र्धांष्ठ ६३ म्हणूकरणा४० ( १.६१ प्रेमा-

१२.०४०. १८., णई०ंंp?ा?ाऊंठ्येइrvईउई०ई ओ, बर्लिन ' १९०२ ( प्रशाहा४०.
पिशल, हमेचन्द्रकृत दशेनि।ममाला, भाग १, मूळ आणि टिप्पणी, मुंबई, १८८०;

सोईस्कर पडले या समजुतीनं व्याख्येंतील अवतरणे दिली आहेत; आकडे पिशलच्या
आवृत्तींतील पानांचे आणि ओळींचे आहेत.

याकोवी, ८०भूसुधक्षसभीए. मु१रुणासामुखळे १ १९१८७१८, लाइऽप्सिक्,

८८६ ( धंण्डष्टसुक्त. हाट ). अवतरणांतील आकडे ग्रंथांतील व्याकरणासंबंधाणल्या
उपोद्धातांतील खंडाचे आहेत.

आधुनिक भाषांकरितां ः-सर्वसाधारण ग्रंथ व लेख:-
वीम्स, २०णूळीसळेलखे जी'ध्यzZ?12 ए १६ प१६१८७० वैतरणा १९२०भुणमुहूसुध

८ ह्येमुर्तींस, तीन भाग, लंडन, १८७२, १८७५,१८७९.
हल्ले, ष्कळभूठारभूतील ०७०१००श्ना ए १८०५०२ १९६हुण्यसुरु, लंडन,

१८८०.
रा. गो. भांडारकर, १०११९५ए भूगपखिमा १८०७, मुंबई, १९१४.
ग्रियर्सन, ०0१८ लि१ष्कळएष्ट्र, ६१६ १६कात १८१७७ प्रंp?ग्राह्य फ८१.pZ!छाड; २१८, २-२, पृ. दे ९३-४२९; ०, पृ. १-४२ ( इZंZं०Z. ).
ग्रियर्सन, ०० ०Z,दृंणूं० ८ळीं२० १०१८१६४६ विमण्यभूतका ९०१२-

०णपूग्ध, ए. प्र. २रुणा, २. ४७८ '४९१ ( ठेप२८२५९ ).
ग्रियर्सन, ०६१८ १४०१ला ०० शि७०४ १७५८ ६ष्ट ६ र्ध्येईrंZZएT?०

१०८-८१० धष्टण्प्रसुसड; ०८, ण्द्वाश्,! ८९६, पृ. ३५२-३७५.
ग्रियर्सन, १२वा१६ ६६ १प्रवास, १९०१ च्या खानेसुमारीच्या अहवालावरून

पुनर्मुद्रित. कलकत्ता, १९०३.
मराठव्यितिरिक्त भाषांकरितां :

ग्रियर्सन, १मफुणकां७ ठ९७० ०? हत;तु, छापत आहे. त्यांत मराठीचा भाग
सोडल्यास भारतीय-आर्य भाषांविषयीं खालीं दिलेले ग्रंथ प्रसिद्ध झाले आहेत.

ग्रंथ' ७), प्राच्यभाषासमूह : भाग १, बंगाली आणि आसामी; भाग २, बिहारी
आणि ओरिया.
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ग्रंथ ७), पर्यन्तसमूह : प्राच्य हिंदी.
ग्रंथ ९, मध्यसमूह : भाग २, राजस्थानी आणि गुजराती; भाग ३ भिब्री भाषा.

रसमय मित्र आणि वी. सू. घासेळ, बंगाली भाषेचा कोश, भाग १, वंगाळींतून
इंग्रजी, डॉ. केरेच्या कोशाची संक्षिप्त बारावी आवृत्ति, कलकत्ता, १ ए. ०६.

रामकृष्ण द्यालंकार, दूषष्ठ २१६०६तिडि, ०१३१११. ६ (१२.1००तूम्?

१६१८ ३५०६०१तां४ ०१ मुठध्येसुली! १००ध्येसुरू, पांचवी आ., कलकत्ता, १ ए ०१
ग्रियर्सन, ८० न्एंDंp०ZएZ०ा?ां०0 ०१७ १९१० ०१२१८८ ०र्र ८ १.ग्रेत प्र १

मुथ्ण्ड्यधडक्ष, भाग १, व्याकरण, ०८, पै ( १९०ए, दुसरी आ, कलकत्ता,

१९१०. ( २२१. ता.)
ग्रीव्हज,
रऐटस,

०००
फला०७. ८१६४६७ कळवा, बनारस, १८ ए. ८.

पूं०पूं०ध्या.? एए, ०ाऊ?ाध्य1ं०ध! सवा का भ्यैंण्ष्टांध्यंत, लंडन,
१८८४?

फालन, पु षण ळगतुण्सु?झण ४०छ। २र्धा. १८० प्रा.?, बनारस, १८७९.
(कुस्डॉल, २. खइंळ्यंSZएंrZंZ०? ७३१ ८०१४ ाऊDईठ्य०?ाऊं०ष्ठ-ध्यइ००४ए ८. ६८

टि९०१४६ १२००ध्येसुट., ध्येंण्द्धेण), १८ (०.०.)विल्सन, ८ ६९०ळि२०७ ८७१ ७rएाऊं०ांां०ण्प्रश्? ६ तै८५०८७ १४१४ प्र ड
सु१०८१०६८ ५०९०णा कीहाकां८, लाहोर, १८ ए. ए..

ओब्रायन, विल्सन आणि पं. हरिकिसन कौल, जेण्सुह्यप ६ ६१८ १९७.धि०६५४२० णे ८०००-गसधळेळाणे शि८४७५, लाहोर, १९०३.
प-०एळणग्रा. ६४८ ०ईंाऊं०८ ओझण्ष्टण्ग्नडस, लंडन-लाइप्सिग, १८७ -टू.
शर्ट, उधाराम थाबुरदानु, मिर्झा, पु ६१तुंाऊं-०rइण्ष्टध्यंं?ंा ४०४६८क, कराची,

१८७९.
टिरुडाल, २. v1ंष्ण्श्ळ्य?ंrंंT०ए ष्ठपूZ)ध्यधा ६१६ कणुभरक्ष १९एफष्ट्रसुर. लंडन,

९०४. ह्याला..
वलेसरे, ठा) छz?)०ाऊए०ष्टाऊं०T'ं ०णूंकाअसं-र्णिध्ये प्रकळ०७,. अडमदावार

१२,० डे



ग्रंथस्रुचि ५प्रियर्सन, १८१५०. ओमण्ध्ण्प्रष्टतसु र्णं ाऊएई५rए०त्ट्टZ?-१rईईाँथ्ध?०D० १८, लंडन,

१९६१.०७.ग्रियर्सन, पु १०२६६१८१९१०६ १साहप्रर७०, २ भाग, ऑक्सफर्ड,

१९११ ( १२.१५. ).मिक्कोझिश, ण्क्षहतश् ते।. १०ळवक७२०८० Z००? व१८ पाचप्रवेठ ००'
२०सुधममुक्कार १६८४, ए,ए, १६१२. पेक्षा. ११. मात. का. ०००

ह्या'. १८,१८, भाग २६ ते ३१ यांतून उच्च, ग्रे ८७७-१८८०
(यांत शू,का मध्यें तुलनात्मक शब्दकोश, १२ मध्ये उच्चारशास्त्र, पू मध्ये
प्रत्ययगृर्व कार्ये, २१ मध्यें नामरूपें आणि क्रियापदरूपे, आणि ५१11 मध्यें वाक्य-
रचना, असे विषय आहेत ).

फिंक, तील अक्षीचे ००2 हैप्णूधZ-धसZ ३१भुपुएसक्षर, १७.४६१२६१.8?. हूठांसम्ध्ष्ण्ण्म्ष्ट, श्रेणी ८, भाग पा, ५१, सेंटपीटर्सबर्ग,

१९०७
गायगर, १०१०१७ष्ट्रांध ००5 ०ईाऊं०००Z?D'ाऊ?-ाऊंसु००?०० ( २६.१२१९.१.१.क., 1 पू।. २७-३), म्युनिक, १८९७.
गायगर, १८७९१०७ Z०द्ध? शिळलीठ ००' ०इतुं०rईाऊ?ाभूइाऊ?०इ०इंद्यइZ ( ६. द्धेत' १.

पु. का.ते, स्ट्राक्युर्ग, १९०० ( यांतील दुसऱ्या भागांत, पृ० २६ व पुढें,
व्याकरण आहे त्याचा गायगर ह्या सामान्यनिर्देशानें उल्लेख केला आहे ).
मराठीकरितां :

ग्रियर्सन, स्टेन कोनाउ यांना तयार केलेला १०२.८०. ०? १६. चा भाग,
एप्रिक्षाचे ६१५ १९७६. १९८२०ळेए, कलकत्ता, १९० ७' ( ०. सु. १.

). ह्यांत उतारे व भाषांतर यांशिवाय मराठीचा एक भाषिक नकाशा, उपोद्घात

आणि महत्त्वाची ग्रंथसृचि आहते.
मोल्सवर्थ. मराठी-इंग्रजी कोश, दुसरी आ., मुंबई १८ ..७. यांत एक महत्त्व-

पूर्ण प्रस्तावना आणि विल्सनकृत मराठी वाड्याच्या इतिहासाचे संक्षिप्त टिपण आहे.
रेव्हरंड गणपतराव नवलकर, ०६. ११का६८६१ ७इंप्प्रध्यध्यझह, तू. आ,

मुबई, १८ ''.रा. जि. जोशी, प्र ७६णूक७र्धळमुसंप १९१ ६९०ळ९७. तृतीय इंग्रजी

औ., पुणे १९०००
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कृष्णशास्त्री गोडबोले, मराठी भाषचैं नवीन व्याकरण, तु. आ., मुंबई. १८९ '८..

वि. का. राजवाडे, प्रनोजानेश्वरीतीत्रु मराठी भाषचै व्याकरण, धुळे, शके १८९१;
हा एक मराठीच्या ऐतिहासिक व्याकरणाचा पूर्वप्रयल आहे, पण माहिती अपुरी
आहे. याच ग्रंथकारानें मुंबईच्या सरस्वतीमंदिरांत शके १८३० मध्ये मराठी
नामरूपांवर, त्याचप्रमाणें शके १८२६ आणि १८२९. मध्ये न्याच मासिकात आणि
फेब्रुवारी १ ए ०६ च्या ग्रंथमालेंत कांहीं शब्दांच्या व्यत्यत्तीवर, आणि वरील
मासिकांत आणि कोल्हापूरच्या विश्ववृत्तांत अप्रसिद्ध प्राचीन मराठी लिखाणाविषयी,
वरेच लेख लिहिले आहेत. या लिखाणापैकी काही भाग पुढें उदधुरत केले आहेत. हें
ज्ञानेश्वरीचे व्याकरण ज्ञानेश्वरीच्या नवीन आव्र्रत्तीसवित प्रकाशिलें आहे. त्या

आवृत्तीचे निरीक्षण उ. ध. १९०९., १, पृ. -.६४ आणि पुढें, येथें आले आहे.
ज्ञानेश्वरीतील अवतरणे मांडगांवकर यांच्या ' श्रीज्ञानदवेकृत भावार्थदीपिका

ज्ञानदेवी, मुंबई, १९०७ ज्ञानेश्वरी)', या ग्रंथांतून दिली आहें. ह्या ग्रंथांत उप-
युक्त पाठभेदसंग्रह आहे, पण पाथ्योंचं वर्णन किंवा वर्गीकरण नाहीं. पृ. ११ ते
१६ यांवर जुन्या रूपांची यादी आहे, त्यावरून नामरूपांच्या इतिहासाला सामग्री
मिळते; ग्रंथांच्या शेवटीं दोनशेच्यावर पृष्ठांचा कठिण व लुसप्रचार अशा शब्दांचा
कोश नकी स्थळनिर्देशामुदा दिला आहे.

इतर कवींविषयीं परशुरामपंत तात्या गोडबोले, यांचे ' नवनीत अथवा मराठी
कवितांचे वेचे ', पांचवी आथुरत्ति, नारायण बाळकृष्ण गोडबोले यांनी संपादिलेली,
मुंबई. १९०७, ह्या शालोपयोगी ग्रंथावरून पुरेशी माहिती मिळाली आहे.

शेवटीं निर्देश करावयाचा तो म्हणजे जुन्या, बद्देशी शिलालेखमय, गद्य लिखा-
पाचा; त्याचा संग्रह करणें उपयुक्त वाटलें आणि म्हणून तो ग्रंथाच्या अखेरीस
दिला आहे.



उच्चारपद्धतै
स्थूल विवेचन :

५६२८. सिंधनदीच्या पूर्वेस असलेल्या आर्य-भारतीय भाषांत जे परस्परमेद
आहते ते मुख्यत्वेकरून रूपभेर्दीमुळे झाले आहेत. उलट पक्षी उच्चारपद्धतीतील
दस्तूरणांपैकी जा अगदीं मूलभूत आहेत आणि जी प्राकृतावरून जशीच्या तशी पुढें
आलेला आहेत तींच जर विचारांत घ्यावयाची. तर ह्या भाषांत सर्वत्र उच्चारपद्धति
अगदीं एक आहे हें स्पष्ट आहे. तथापि ह्यांपैकी कोणत्याहि एका भाषेची उच्चा-
रपति स्वतंत्रपणे विचारांत घेतली तर तिच्यांत असंख्य विसंवाद आणि अनियम
दिसून येतात. त्याचें कारण असें की ह्या सर्व भाषांच्या शब्दकोशांत बाहेरचे पुष्कळ
शब्दळू घुसले आहेत. सर्व ऐतिहासिक कालविभागांत गंगा ज्यातून वाहते असा उत्तर-
हिंदुस्थानचा भाग आणि दक्यवन ह्यांची एकसंस्कृति दिसून येते आणि ह्या सबंध
प्रदेशाच्या पोटविभागांत सारखे दळणवळण असल्यामुळें ते एकजीव झालेले आहेत;
पण ह्या एकजीवपणाच्या मुलाशी सर्वत्र समाजरचना सारखी आहे हें कारण आहे;
यापकौ एका प्रांताचा उत्कर्ष होऊन त्याचें सर्वश्रेष्ठत्व दीर्घकाळ टिकले हें नव्हे.
ह्यापकौ कोणत्याहि एका प्रांताची भाषा सर्व भारतवर्षावर पगडा वसवृ शकली नाहीं
किंवा सबंध महाराष्ट्रभर कोणत्याहि एका विशिष्ट भागाची लोकभाषा प्रचलित नाहीं.
म्हणजे कोणनपाहि लोकभाषेत परभाषेतील शब्द घेण्याच्या प्रवृत्तीला प्रत्यवाय येत
नव्हता; उलट प्रत्येक जातीला आपआपल्या शब्दकोशांत स्वतंत्रपणे भर घालण्याची
मुभा असल्यामुळे आणि ते शब्द फिरून मध्यवर्ती भाषेत रूढ होत असल्यामुळें
वरील प्रवृत्तीला एकतऱ्हेचा स्वैरसंचार करितां येत होता.

सारांश, प्रत्येक लोकभाषेच्या पोटांत असे बरेचशे शब्द किंवा शब्दसमूह सांपडतात
की त्यांचा इतिहास ज्या लोकभाषेत ते आले तिच्या इतिहासापेक्षां भिन्न असतो:
पृरोपमधील उत्तम तन्हेनें अभ्यासिलेल्या भाषांच्या बाबतींत सुद्धा अशा तऱ्हेचा
इतिहास लावणे कठीण पडते हिंदुस्थानातील भाषांच्या बाबतींत तूर्त तरी तो
अशक्य आहे. प्रत्येक लोकभाषेत हे परकी शब्द येऊन जे अनियम होतात ते नमुद
ल्ये शक्य तर त्यांचें वर्गीकरण करण्यावर संतुष्ट राहिले पाहिजे; त्यांची उपपत्ति
लावण्याच्या भरा पडता येणार नाहीं.
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आधुनिक कालांत आलेल्या ह्या परक्या शब्दांच्या भेसळीच्य्या बावतींत तरी मराठींत

ह्या शब्दांचे प्रमाण इतर भाषांतील प्रमाणापेक्षा कमी आहे; पण पुढें संख्याशव्दा-
विषयीं जे आम्ही सांगणार आहोत त्याचा येथें नुसता निर्देश केला म्हणजे सामान्यतः
जुन्या अणि एकजिनसी वाटणाऱ्या शब्दांत उचारशास्त्रदृष्ट्या किती भानगडी आणि
विसंवाद उत्पन्न होतात, हें समजून येण्यास तो पुरेसा होईल. तात्यर्यार्थ, मराठीत
एका पक्षी इतर सर्व आर्यभडतीय भाषांशी साधारण असे साधे आणि ठोकळ
नियम तर सापडणारच, पण दुसऱ्या पक्षी प्रायः ज्यांची उपास लागत नाहीं असे
बरेचसे विशेष प्रकार तिच्यांत आहेत आणि त्यांच्या योगाने तिच्या उचारपद्धतीला
एक प्रकारच्या सरभेसळीचें आणि घोटाव्याचे स्वरूप प्रात झालें आहे, हें आधींच
गृहीत भरून चालले पाहिजे.



स्वर
मराठीतील स्वेरातरांचे प्रकार :

हे २९. खंड १३ वरून कळून येईल क प्राकृतामध्ये ऱ्हस्व आणि दीर्घ अ, इ,
उ, आणि ए आणि ओ हे सामान्यतः दीर्घ स्वर आहेत. ह्या स्वरांचे उच्चार कांहीं
स्थानभेद न होतां मराठीत वाले आहेत; उदाहरणार्थ, आग (अग्नि-), तीन (त्रीणि),
पूत (पुत्र-), येणे (एति १. तेल ( तेलच. जोत ( योक्त्र-), चोर चोर-. जुलै
संयुक्त स्वर प्राकृतांतून गळल्यामुळे मराठीत जर संयुक्त स्वर आले तर ते अलीकडले
वाहेत, आणि मूळचे दोन स्वर एकत्र झाल्यामुळे किंवा संस्कृतमधून किंवा इतर
भाषेतन घेतलेल्या शब्दांतून ते आलेले आहेत; उदा- पै ( प्रति-), चौथा (चतुर्थ-),
गौरव ( सं. १. गैर ( अरवी-गर ).

क्र या स्वराची रूपांतरें
१३०. व, इ. उ, हे स्वर संस्कृतांत जेथे येतात त्या ठिकाणी प्राकृतांत ते येता-

तच, पण क च्या जागाही ते येतात. प्राकृतांत ही तीन्ही रूपांतरे होतांना कोणत्या
ठिकाण कोणते रूपांतर व्हावें याविषयी स्पष्ट नियम दिसत नाहीं, आणि प्रत्येक

शब्दांत एकाच तऱ्हेने रूपांतर होईलअसाहि नियम नाहीं (पहा पिशल १४९-९३ ).
मराठीमध्येहि तिन्ही प्रकार आढळतात आणि एकाच शब्दापासून झालेलीं मिल रूपेहि
पुष्कळदां होतात. मूळ संस्कृतांत ज्यात व? आहे अशा मराठी शब्दांची रूपे जर
बारकाईने पाहिली तर मराठीच्या वर्णपद्धतींत किती विसंवाद आहेत आणि त्यांची
उपपत्ति लावतांना किती पंचाईत पडते याची पुष्कळशी उदाहरणे मिळतील.-पुढें जी
उदाहरणे दिला आहेत त्यांत प्राकृत रुपांहून अलीकडील रूपे स्वतंत्रपणे दाखविली
आहेत, आणि एका मूळ शब्दाहून आलेली दोन भिन्न l:पेंर्हि निर्दिष्ट केली आहते.

१. अचा अ-प्राकृतमध्ये आधार सांपडतो अशीं रूपेंः-अस्वल, त्याशिवाय रीस
( कक्ष; ता. प. अच्छभळ १. कान्हा, शिवाय अर्धतत्संम किसन ( कृष्ण), तण-
(तृण- १. तान्ह ( तुम्हा १. दाढा ( हुड. १. दावणें (ह्यांत दृप धातू असले तर १.
पीठ (पृष्ठ- १. मऊ ( मृदु- १. मव्हे, मेला ( सूत- १. मिटणेच्या जोडीने मारणे,
(ख- १. माती ( मृत्तिका- १९ सांखळ ( शृंखला ). दाखविणे आणि देखणे ह्या
दोघांचा वरील उदाहरणांत अंतर्भाव करतां येत नाहीं; कारण दाखविणे हे हा
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पासून आले नसून द्राक्षपासून आलें आहे, आणि-देखणे हें प्राकृत पेक्यप-
संस्कृत प्रेक्ष-ह्याच्या संपर्काने आले आहे. ( पहा-पिशल हे ५४ टीप १० ).
खालील हपे देशीवरून आलेला आहेत; क्रच लत्या-. पडकय ( -कृति- ).

खालील प्रयोग फक्त अलीकडील काळी दिसतात: कात्या ( कृत्तिक-, कार्तिक

शब्दाचाही यावर परिणाम झाला असावा १. घाट आणि घुसळणे ( धूड- १. ताठ
(तुष्ट- १. कदाचित वाहणे ( वृद्ध- ). सढळ हा शब्द संस्कृत शिथिल, प्राकृत सिडिल,
यांच्याहून भिन्नळप आहे ( पहा वाकरनागेल हे १६ ).

२. क्र चा इ ( पुढील रूपाना प्राकृतमध्यें आधार मिळतो )ः-रीण ( कक्ष- ते.

रीस, खेरीज अस्वल, -क्ष, इटी, (कहि-), किवण (कृपण-), किसाण (कृषाण-),
घी ( वृत- १. घेणे (गृहग्रहि- १. तीज ता. प. अडीच ( तृतीय-), दिस (दृश्य-),
दाठई ( दृष्टि-), भिंग्रुटी ( -अरग-) शींग ( शुग- १. शीट ( सष्टि-; निसटणे यांतील
अ, सं. निःसूष्टि शब्दाशी ताडून पाहता, शब्दाच्या अंतर्भागी असलेल्या त्याच्या

स्थानामुळे आहे हें खास; पहा ८४३. हिय्या हृद्य- ).
अलीकडे दिसून येणारे : तैसा ( तादृश-), मिटणे ( २०; हें रूप माठण

याच्याहून भिन्नz:प आहे) खिंड हा धातू संस्कृत आणि मराठींतील खंड या धातूचे
रूपांतर असावें. खिंड हें रूप खंड आणि खिदू यांच्या संपर्कानेंहि कदाचित् झालें
असेल. विंचू ( वुरश्चिक-प्राकृत विषख्य-), ह्यांतला च प्राकृत छ पासून येणे शक्य
नाहीं. म्हणून अर्थात हा शब्द परभाषेतून आला हें स्पष्ट आहे.

३ क चा उ-उयांना प्राकृतमध्यें आधार मिळतो असे:--उजू ( मनु-)
( हे १०६ मध्यें आद्य वर्णाचा वणातरें सांगितली आहेत त्यावरून क्रदाचित् प्राकृत-

मधील उन्ह या शब्दांतील ज च्या द्वित्वाची उपास लागते १. ओपणें (ता. प. सं.
अर्ध- १. गुंठणें (ता, प. स ग्रंथू आणि मराठी गाठणे १. घुसळणे व त्याच्याशी भिन्न-

रूप घाट ९७-, पाऊस ( प्राझ्यु-१. पुसणे ( पृच्छ-पी.
अलीकडील शब्दांची रूपे देता येतील पण तीं संशयित आहेत. कोमणे हा

मूळच्या कबूल शब्दांपासून झालेल्या पुष्कळ देशी शब्दांसारखा आहे पण त्याचा
मूळ शव्ढ नक्की ठरविता येत नाहीं; निझर हा निझर ( प्राकृत निडझरड, सं.
क्षर-) ह्याच्याशी संलग्न आहे, आणि देशींमध्यें निझुर- आणि (नक्कर-असे दोन्ही

व- आहेत; पण ह्या शब्दांत र शिल्लक राहिला आहे यामुळें त्याच धातूच्या
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दुसऱ्या रूपाशी किंवा कदाचित दुसऱ्या शब्दाशी सुद्धा संपर्क झाल्याचा संशय येतो.
राहिला पोहा ( पृधुक-); ह्या शब्दाचा व्युर्त्यात्तसुद्धा पुहुअ-पेक्षा प्राकृत -दुभ
धापातून अधिक वरी लागते.

हे ३१. हे जे वर्णातराचे अनेक प्रकार सांगितले आहेत त्यांत कोणते भेदक
तत्त्व वाहे? सकृद्दर्शनी असें दिसून येतें की निव्वळ उचारपद्धतिजन्य संस्कारांनीं ह्या
प्रकारांची उपपत्ति लागेल. थ-खेरीज क चा अ झाल्याची जी दुसरा जुना
उदाहरणें आहेत, त्यांमध्यें ऋच्या सागाहून येणाऱ्या अक्षरांत व हा स्वर आहे;
जेथें क्र चा उ होतो अशा बहुतेक शब्दांत पुढें येणाऱ्या अक्षरांतील स्वर तरी उ
असतो किंवा क तरी ओष्ठववर्णाशी संपृक्त असतो ( म्हणजे प्राकृत मऊ हे रूप-
मुःट्टा सदृशवर्ण टाळण्याकरितां भिन्नवर्णापत्तीनें झाले असणें अगदीं शक्य वाहे १.
त्यानंतर क चा इ झाल्याची जी उदाहरणे आहेत त्यांत पुष्कळ वेळां जवळच्या
अक्षरांत डू स्वर तरी दिसतो किंवा ऊच्यवर्णाशी तरी त्याचा संयोग झालेला असतो.
ह्या किंवा ह्यांसारख्या तत्त्वांनीं पिशल ह्यांनी हे ४९ ते ५१ यामध्ये प्राकृतमधील
वर्णीचे जे बदल सांगितले आहेत, त्यांची आणि संस्कृतमध्यें जी काही प्राकृत स:पें

घुसली आहेत त्यांची उपपत्ति लागते; उदा ० पुण्य आणि निण्य किंवा कंकण आणि
किकिणी ह्या शब्दांच्या जोड्यांमध्यें जो फरक दिसतो त्याची उपपत्ति लागते (पहा
मेच्ये, ८०१६, पृ. १२१ ).

पण संस्कृत रूपाची काय किंवा प्राकृत रूपांची काय, निव्वळ उच्चारशास्त्राच्या
तत्त्वांवर सर्व ठिकाणी उपपत्ति लागत नाहीं; अर्थात मराठीतील रूपांची तर
लागत नाहींच लोकभाषासंकरामुळेहि ही उपपत्ति कांहीं ठिकाणी लावली पाहिजे
आणि कांहीं वणीतराची व्यवस्था अंशतः तरी भौगोलिक तत्त्वांवर लाविली पाहिजे-

अगदीं वेदापर्यंत मागें गेलें असतां त्या वाङ्मयांत जी प्राकृतसदृश रूपांतरे
शिरलेली दिसतात त्यांत मुख्यत्वेकरून क्र चा अ झालेला दिसतो; उदा-अवट-,
कडक- विकट-, अणु-, कण-, गण-, फण-, कषति, षष्ठ-, भष-, दर-- (पहा
वाकरनागेल ११ ९, १४६, १७२, २०८) क चा उ किंवा इ झाललोहि कचित
आढळतो, ४० पुण्य- नि, शिथिर-, ८ कृमिच्या जोडीने क्रिमि ( पहा चाकर-
मॉगेल ११९) आणि विशिष्ट उच्चारशास्त्रविषयक नियमांनी त्यांची उपास लागते.
पण सूत्रकालापयत आपण आली की भिन्न वर्णातरतत्त्वांचा गोंधळ तेथें पूर्णपणे



६२ मराठी भाषेचा विकास
दिसून येतो; तीच गोष्ट पाली भाषेत दिसून येते; कारण तीसुद्धा संस्कृतप्रमाणेच

एक मिश्र वाडमयभाषा आहे.
उलट पक्षीं अशोकाच्या शिलालेखांचे पाठभेद भूप तपासता असें दिसून

येतें की त्यांत झालेल्या संकरामुळे जरी त्यांचें स्वरूप अस्पष्ट झाले आहे तरी
त्यांत एक विलक्षण तऱ्हेची व्यवस्थितता दिसून येते. गिरनारमधील पाठांत क्र

या डु झाल्याचे दिसत नाहीं. ( तारिस इत्यादि स्थळी बहुधा मूळचा क्र च नाहीं,
पहा वाकरनलेल, प्रस्तावना, पृष्ठ ]स्तूर्ते; -मान?. उह्यतुतपू- या, 1-पृष्ठ ४९६ वरील टीपेत त्याच्याविरुद्ध मत प्रदर्शित करतात ). क चा उ फक्त दोन
स्थळी दिसतो आणि पारपुइंछ। आणि व्रत यांच्या जोडीने ओष्ठ्यवर्णसंयोग असूनूहि
बहि, मग, मगव्य अशीं रूपे आढळतात, शिवाय कांहीं शब्दांचे फार महत्त्वाचे

पाठभेद दिसून येतात. गिरनारमदये कत, दढ, मग, मगव्य, बहि ही रूपे आहेत, तर
त्या जागी शाहावाजगढीत किट र), दिल. धुतो, पण त्याबरोबर मगव्य, वुढि
आणि वढि आणि वढढणं, अशीं रूपे आहेत. कालसीच्या शिलालेखांत कतच्या
जोडीने कितंजत, 4 बुढिंच्या जोडीने दि, मिशे, मिटाव्य, बुडाने असे पाठ सांपड-
तान ( सनार, १५. तत ६२०७,१. ३६०, ३४८, ३६, १७०; ता.
प. मिशलसन्, पुळ. ). १. एकू. ४२८, सुपू८एंrाऊrए, ५६, ५८, ७८.२४९. ).

ह्या पाठव्यवस्थेने पुढील कल्पना दृढ होते. नेर्कत्य दिशेकडील प्रांतांत क-
चा अ-हे वर्णातर मुख्यलेंकरून दिसते; उलट उत्तरेकडील व पूर्वेकडील भाषांत
क चा इ झालेला दिसतो, उदा- भाला येथें संस्कृत अधिकृत्य ह्याचे जीधगिच्य हे
रूप झाले आहे आणि ह्यांत पौरत्य भाषांचे लक्षण स्पष्ट आहे ( पहा सिल्व्हंँ

लेव्ही, उ. ८., १९.१२, 11, पृष्ठ ५१२.
डया भाषांतून वाडूमयनिर्मिति झाली आहे त्यांचें निरीक्षण केले असतां हीच

गोष्ट सिद्ध होते. उत्तर हिंदुस्थानातील मध्ययुगीन लोकभाषांना कडून्मयाचें भाग्य

--क ???????????? ????????के पण पुढें त्यांच्या ग्रीक व्याकरणाच्या चौथ्या आव्रुत्तींत पृष्ठ २३१ वर
मिशलसन, ६७४५९२१ 1'z;।०!०कू, भाग ७., पृ. २१९-२२० चा हवाला देऊन
त्यांनी मत पालटले आहे.



स्वर : क्रू ६ क्र-

लाभलं नाहीं; पण प्रो. लपूडर्स यांनीं सपादिलेल्या वौ४- नाटकांच्या अवशेषांतील
प्राकृतांत जर क-चा इ-च झालेला दिसत आहे तर ह्या प्राकृत 'भाषा मध्यभारतां-
तील किंवा पूर्वेकडील होत्या म्हणून हे वणीतर झाले आहे असें कां म्हणू ७.,?
संस्कृत काव्यनाटककार्ला जर ऋ-चीं निराळी रूपे असलेले शब्द वारकाईनें पाहिलएई

तर सामान्यतः माहाराष्ट्रीमध्ये कडू चा अ, आणि शौरसेनींत किंवा मागधीत इ ५
दिसतो (जैन प्राकृत ह्या मिश्र स्वरूपाच्या असल्यामुळें अपवादात्मक २५)उदा- किद-, कि-, अशीं शौरसेनो आणि मागधी रूपे वाहते; ता प माग
पिस्ट, शौर० तिण-, मिड-, मिच्चु-, पु-, बुसह-, दिढ-, खेरीज २.( पिशल २४९, ..२, ७,३).

आतां आपण जर मराठीकडे वळलो तर प्रथमतः हें दृष्टीस पडते की संस्कृत-
मधील ऋच्या ठिकाण। इ व उ येणारी रूपं उत्तर हिंदुस्थानाशी संलग्न असलेल्या
भाषांत आढळतात. अर्थातच त्या भाषांतच हे शvइ नसले तरची गोष्ट वेगळी
दुसरे असें की प्राकृतमध्यें जेथे दोन सपे झालेली वाहेत तेथे मराठीचा कल अ
असलेल्या रूपाकडे बहुतेक नेहमी असतो; उदा. दाढा, मऊ, मडें, मेला, सढळ
(घी, तैसा, वगैरे अपवाद आहेत, पण हे शव्द अखिलभारतीय आहेत). त्याच-
प्रमाणें ज्या रूपांबद्दल आधुनिक आर्य-भारतीय भाषांमध्यें पुष्कळ प्रकार आढळतात
त्या स्थलीं अ असलेलीच रूपे मराठीत येतात; उदा० तण.. तहान, पाठ, माती,
सांखळ. उलट पक्षी हिंदींत ह्या शब्दांऐवजी तिन, तिस ( तुरषा १. पीठ, मिट्टी

( मट्टीहि आहे ते. सीकड ( त्याच्या जोडीला सांकळही आहे; ता. प. व शीखल)
गुजराथी व सिंहली या दोन भाषांत मात्र संस्कृत तृण याच्या जागीं येणाऱ्या शब्दांत
अ सापडतो आणि सिंहलीमध्येच फक्त मराठीप्रभाणें कक्ष-चे एक रिच्छ आणि
दुसरें प्राकृत अच्छपातनू झालेले अशीं दुहेरी रूपे सांपडतात; मराठी माठणे व
मिटणे ह्या जोडीपैकीं सिंहलीत फक्त पहिलें रूप सापडते. कांहीं बाबतींत मराठीपेक्षा

गुजराथी आणि सिंहली पुढे गेलेल्या दिसतात. संस्कृत हदयातील ऋच्या जागी
फक्त त्यांच्यांत अ झालेला आहे. मराठीतील हिय्या हा वाडमयओषतील शब्द खास
सऱ्या भाषेतून आलेला आहे. मराठीतील घेणे, क्षीग: शीट ह्मांच्या जागी असलेल्या
सिंहली शब्दांत फक्त अ च आहे.

वरील विवेचनावरून पाहता मराठीत क च्या जागी जे अनेक वर्ण दिसतात ते
केवळ उच्चारशास्त्राच्या नियमाप्रमाणे आले असें नसून मध्यभारतांतील भाषांतून
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आलेल्या शब्दांशीं संकर झाल्याने ते आले आहेत. हे आगंतुक शब्द फार प्राचीन
काळी मराठीत शिरले असून त्यांत सारख्यी भर पडली आहे. हे आगंतुक शव्दृ
सोडले असतां क चें जें वर्णातर होते तें एक गमक ह्या दृष्टीने त्याकडे पाहता मराठी
भाषा हिंदुस्थानच्या चैत्य भागांतील भाषांमध्ये मोडते; गुजराथी आणि सिंहलीहि
त्याच भाषाविभागांत मोडतात



स्थाननियत स्वरांतरें
प्रास्ताविक:- स्वराघातस्

५५३२. -मराठींतील स्वरंघटना प्राकृतमधील स्वरघटनेप्रमाणेच जरी झालेली
असली तथापि मराठीतील स्वर हे नेहमीं व्यक्तिशः प्रत्येक स्थळी त्या जागी अस-
लेल्या प्राकृत शब्दांतील स्वरांप्रमाणे असतात असे नाहीं. मराठीतील स्वरांत जे
फरक झाले आहेत ते त्या स्वेराचें त्या शब्दांत काय स्थान आहे यावर अवलंबून
झालेले आहेत.

१? वहक्षर शब्दांच्या अतां येणारे स्वर गळले आहेत; अर्थात् कांहीं थोड जुना
रूपे वगळ्या तर मराठींतील सर्वच अंत्य स्वर जुन्या अंत्य स्वरांचा उपांत्य स्वरांशी
संयोग झाल्याने उत्पन्न झाले आहेत.

२. उपान्त्य स्वर शिल्लक राहिले आहेत व त्यांचा उच्चार कायम राहिला आहे
पण जुन्या हस्व स्वरांच्या ठिकाणी दीर्घ स्वर आले आहेत. जुने उपान्त्य अक्षर

मराठीत अन्य होऊन तें स्वराघाताचा उचविन्दु झालें आहे आणि त्यामुळें मराठी
कवितेमध्यें यमकपद्धति रुद्ध झाली आहे.

३. उपान्त्यपूर्व स्वरांचा मात्रालोप झाला आहे आणि, येरर्वाची गोष्ट राहो
मध्याक्षरांतसुद्धा त्यांचे उच्चार पालटले आहेत.

क्र ह्या पुढील स्वराघाताविषयींच्या, विशेषतः सद्यःस्थितीविषयींच्या, आमच्या
म्हणण्याला ग्रियर्सन यांची मान्यता नाहीं. ह्या सर्वच कल्पनेचा ऊहापोह करुन टर्नर
यानी आपली नवीन कल्पना मांडली आहे ( १०६ १०१ळसुधणध्यमुप्रांळे४०.धप्रत्यध; ]मि३,१९१६, पू. २०३-२५११. पण मला ती पटली नाहीं.

२ पक्षी येथें मराठी उचारपद्धतीची जी उपपत्ति दिली आहे ती ग्रॅमौ यांनी

२५७९क? ई हे७२२इ प्रत्यक्ष कब संशोधन अद्यापि व्हावयास लटर अ. प.

स्कूल. ज्योक, पु प्रहणपूड १०५क्षा६ ४१८०६७५८ '' .ध्ये Z,पू-,म्छए
(८०. १५०भूच प्रझ्ण्सु.Z'ZZ २१.०. मुड६४९०१२४७, पृ. ३५1९ व पुढे ).
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हे जे फरक झाले आहेत त्यांचे लॅटिन शब्दांपासून. रोमान्स ' भाषांमध्ये
आलेल्या शब्दांत जे फरक दिसून येतात त्यांशीं असले साम्य विद्वानांनीं पुष्कळ
ठिकाण दाखविले आहे आणि हे मराठीतील फरक उपन्त्य अक्षरावरील येणारा जो
स्वराघात, त्याचप्रमाणें दार्मस्तेतेर यांच्या मताप्रमाणें येणारा आद्याक्षरावरील प्रत्याघात,
या दोहोंच्या संयोगामुळे उत्पन्न झाले आहेत, असा सामान्यतः निष्कर्ष काढलेला
आहे ( पहा बीम्स १, पृ० १७ व पुढें; ता. प. वड्रेथ, १८०४०७४७एगुळ!का ६ ाऊईzZएष्ण०७ १२०ष्ट्र०ण्यसुल, ११९, १८७९, टूर. २८७ व पुढें;
१८८०, पृ. २४ व पुढें ). ह्याच कारणामुळें आधुनिक भारतीय-वार्य भाषांच्या
उच्चाराचा इतिहास सांगण्यापूर्वी स्वराघाताचे विवेचन आणि त्याचा इतिहास सांगि
तलेला असतो ( पहा ग्रियर्सन, १६७., पृष्ठ ३९'' आणि पुढें; गायगर २ ४
आणि पुढें) प्रत्येक कालविकलामध्ये हा स्वराघात कसा होता आणि त्याचे नियम
काय होते मै जर नक्की ठरेल तर ही वरील विवेचनपद्धति आवश्यकच आहे; पण
स्वराघाताचा इतिहास आणि त्याचे परिणाम हें ठरविणे सकृद्दर्शनीं वाटतें त्यापेक्षा

फार कठीण आहे.
५५३३ अगदीं प्राचीन काळी पाहूं जातां स्वराघाताविषयीं प्रत्यक्ष पुरावा अर्ज।

बात नाहीं त्या वेळचे वाडमय किंवा व्याकरणग्रंथ यांत स्पष्ट अशा तऱ्हेची
कार्हाहि माहिती नाहीं. तरीसुद्धा असें अनुमान काढावयास हरकत नाहीं की जर
काव्यनाटककाली स्वराघात हा लक्षांत येण्याजोगा असता, तर ज्याप्रमाणें वेदांतील
स्वरांचा विचार झाला होता त्याप्रमाणें -भाषेतील स्वराघाताचाहि विचार झाला असता
आणि त्यामुळे व्याकरणांत कांहीं नवे शोध कदाचित कांहीं गैरसमजुतीचे कारसुद्धा,
आले असते पिशल (१४६) म्हणतात त्याप्रमाणेवैदिक स्वरांच्या जार्गीस्वराघात आले
असते तर ही गोष्ट जवळजवळ निश्चितपणे झाली असती. प्रो याकोवी पिशलू यांच्या
मताचा पुरस्कार करतात त्यांच्या मताने' अन्य वर्णाच्या आधीं येणाऱ्या पहिल्या
दीर्घ स्वरावर सुख्य स्वराघात आणि आद्य स्वरावर एक गौण स्वराघात येतो. त्या

मताचे विस्तृतपणे परीक्षण करण्याचे हें स्थळ नाहीं; आभी ह्या मताला फार महत्वाचे
अपवाद आहेत ( पहा याकोबी; ६, दे १ ' पृ. २१९) पण प्रो. याकोबींचा
क्ये २१७४७, पृ. ५७४ आणि पुढें, वाचला असतांना असें दिसून येईल ०अन्य वर्णाचाहोणारा अस्पष्ट उच्चार हा,a*aाँपणासमाहतिअसलेलीभारत-युरोपीय लघु.
गुर्वक्षरक्रमपद्धति आणि प्राकृतामधील वर्णव्यापत्तीचे सामान्य नियम हें सर्व लक्षांत
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घेंतां, विशेषत: प्राकृतमये असंख्य तत्सम आहेत हीहि गोष्ट लक्षांत घेता, त्यांनीं
निर्दिष्ट केलेल्या बहुतेक चिंत्य गोहींचा उलगडा होण्यास पुरेसे साधन आहे. प्रो.

याकोबींनीं पुष्ट, ३५४ पृ. ..६ ८, या लेखात शांतनवाच्या फिटसुत्रांतील कांहीं
चमत्कारिक नियमांचा उल्लेख केला आहे. त्यावरून असे दिसते की जुन्या स्वराबरो-
बरच दुसरा एक स्वर कांहीं सांप्रदायिक विशिष्ट ला- लगुरू- क्रमाने येत असतो.
हा दुसरा स्वर आघातस्वर तर नसेल? एकंदरीत पाहता जुन्या कार्ली सरावात होता
असें म्हणण्यास सवळ कारण नाहीं, आणि ही गोष्टसुद्धा लक्षात ठेवली पाहिजे की
स्वराघाताविषयांचे प्रचलित मत हलै-वनृरस्करप्रभुरति जर्मन पंडितांनीं केलेल्या अली-
कडील संस्कृताच्या उव्हाराच्या वर्णनावरून बनलेले आहे. ह्या पंडितांच्या ठिकाणी
स्वराघाताविषर्या साहजिक पूर्वग्रह असल्यामुळें त्यांचें वर्णन चुकीचे असण्याचा संभव
आहे. माझ्या स्वतःच्या अनुमवाने त्यांचे वर्णन चुकले आहे हें मी सागू शकेनच,
पण फोनोग्राफवर जे उजारलेख घेतले आहेत त्यावरूनहि हेंच सिद्ध होते! पहा
पत्येधर, तो!: 1ंZp!एाऊंG०Zं० ०rाऊ?rZD।ंांर १ष्ठा ४०'. 11. ४६. १७५. ८, ५४८७.

ठार. १४., पल. १नता५. १.१७०, ४11, पृ. ७७ व पुढे!.
१३४. सप्यांच्या काळच्यासुद्धां स्वराघाताचें वर्णन करणे फार कठीण आणि

आणि फार अनिश्चित आहे. बीम्सनी ह्याविषयी समाधानकारक मत आपणांस
मांडता येत नाहीं अशी कबुली दिली आहे, त्यांचें म्हणणे असें की हा विषय
मूळचाच कठीण, पण ज्या अनगर्षागयें वाडभयावाजून पुष्कळ काळ गेला आहे, त्यांच्या
बाबतींत तरी तीं फार कठीण होतो ५१, पृष्ठ १७ ते २१ ). त्यांनीं दिले हे कारण
चुकले आहें हे स्पष्टच आहे, पण त्यांच्याइतक्या कुपशाग्र बुद्धीच्या आणि चाणाक्ष
ग्रंथकाराला ह्या विषयाच्या अवलोकनाला थोडीबहुत जरी अनुकूल परिस्थिति असती
तर ह्या स्वराघाताचे नियम ठरविल्यावांचून तो खास राहिला नसता. एक गोष्ट
निश्चित आहे आणि ती ही की जेथे दुसऱ्या कांहीं निरीक्षकानी स्वराघात आहे
म्हणून मत दिले आहे तेथे हा स्वराघात फार अल्प आहे आणि स्वराघात आणि
माजकाल यांचा जवळजवळ गोधळ होतो असें त्यांचें म्हणणें आहे; उदा. बिहा
सच्या बाबतींत ही स्थिति आहे ( पहा प्रियर्सन, ख.;'!).करा. १ २८)
ग्रीव्हज म्हणनात का हिंदींत. स्वराघात नाहीं ( माळी सप्थ), १२६१. केलीग
हीच गोष्ट सांगतात पण जरा कमी ठासून सांगतात (स्वराघात हा ८ 'निःसंशय प्रतीत

होतो, पण इंग्रजीपेक्षां बराच कमी लक्षांत येणारा आणि मात्राकालाच्या मानाने कमी
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महत्त्वाचा आहे, '' ३५ १; इतर बहुतेक वैयाकरणांनी स्वराघाताचा उलेखच केलेला
नाहीं. बपगलीमष्ये वाक्यस्वर आहे आणि त्यामुळे क्रेच मषेप्रमहुणेच पदस्वर हा
लक्षांत न घेण्याजोगा होतो, असें डरसन यांचें मतआहे( पहा १८१.१९१२,
पृ ० १७४-७५ ). मराठींत स्वराघात आहे आणि तो सामान्यतः उपांत्य स्वरा-
वर आणि अंत्य जर दीर्घ असेल तर त्यावर असतो, असें जोशी यांनी कलू केले
आहे ( १२१७) नवलकरांचे म्हणणे असें ( १३९) की मराठींत प्रत्येक शब्दाचा
उच्चार समस्वर असतो, फत्त उचारप्रयलामुळे पहिलें अक्षर इतरांपेक्षा कचित
वरच्या स्वरांत असतें, पण इंग्रजीप्रमाणे अधिक जोराच्या अर्थी पुढील तीन प्रकारां-
व्यतिरिक्त मराठीमध्यें स्वर अस्तित्वांत नाही त्यांनीं जी उदाहरणं दिला आहेत तीं
( १) स्वरानंतर येणाऱ्या संयुक्त व्यंजनाची ज- घट्ट, पक्का, शब्द, कडू १.( २) ऱ्हस्व स्वरानंतर 'येणाऱ्या अनुस्वाराची ( बंड इत्यादि )' आणि ( ३) स्वरा-
नंतर येत्याच्या विसर्गाची ( दुःख इत्यादि) आहेत. त्यावरून हें उघड दिसते की ही
उदाहरणे व्यंजनसंयोगाचीं अतएव एक संस्कृतमधून किंवा इतर अर्वाचीन कतुषा-
तून आलेल्या आगंतुक शब्दांची उदाहरणे आहेत. यातार्ह एक फार लक्षांत घेण्या-
सारखी गोष्ट अशी की मराठीत लिहिलेल्या ( गोडबोले-चिपदुणकर-कृत)
व्याकरणांत स्वराघाताचा प्रश्न अजीबात वर्ज केला आहे. आणखी अलीकडे जी
प्रस्तुत ग्रंथकारानें माहिती जमा केली आहे त्यावरून मराठी मैयाकरणांना
स्वराघाताची कल्पनाहि नाहीं किंवा तिचा उल्लेख करण्यास त्यांना श्।ठेदहि माहित

नाहीं असें दिसते.
१ ३५-दुसरे असें की संस्कृतमधील आणि अर्वाचीन प्रचलित ग्रंथांत स्वरा-

घाताविषयीं जे वर्णन येतें ते जर खरें मानले तरी या दोन कलि।वसगामधील नक्की

संबंध प्रस्थापित करितां येत नाहीं. शब्दांच्या पोटातील स्वरांचे लघूकरण आणि
उच्चारक्तर हा निरनिराळ्या कार्ली झालीं आहेत आणि ही जर फक्त स्वराघातएळेंच
झाली असतीं तर त्यांच्यांत एक अपरिहार्यतेचा किंवा सार्वऱ्कित्वाचा जो ग्.ल असता
तो दिसत नाहीं. जे उपानय वर्ण अस्त्र होऊन दीर्घ होतात त्यांचीहि अन्य तव्हेने
उपपत्ति लागते, अन्य स्वराचा लोप झाल्यानेच उपान्त्य स्वर दीर्घ होतो अशीं
उदाहरणे नमूद झालेलीं आहेत ( पहा स्ट्राइटर्को, १ फु', ३,३४ ३१०-११)
त्यांतही मराठीतील अढ्याचे दीर्घांकरण हें अलीकडे झालें आहे. ही अकण फक्त

मण्ठींतच येते असें नाहीं तर स्वराघाताची मांडणी इतर भाषांमध्ये करीत असतांना
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कांहीं ग्रंथकारांच्या लिहिण्यांत विसंगति दिसून येते, ळ्यार यांना २४) सिंहलीच्या
खराघाताच्या इतिहासाचे दोन स्वतंत्र कालखंड आणि त्या भाषेच्या घटनेत दोन
स्वतंत्र थर मानावे लागतात; भारतीय-आर्यकराषेच्या उच्चारपद्धतीची सामान्य
रूपरेषा सांगतांना ( १६. पृ० ३९८-९९) ग्रियर्सन यांना एका अक्षरावरील
स्वराघाताचा संपर्क दुसऱ्या अक्षरावर होतो आणि मुख्य स्वराघात प्रत्तिस्वराघाताने

नाहींसा होतो असें म्हणणें भाग पडलें आहे. स्वराघाताचा इतिहास सुसंबद्धपणे
लिहिता येणे शक्य नाहीं हा निष्कर्ष ह्या सर्व गोष्टींवरून निघतो, दुसरें काय १

५५३ ६-मच्या संशोधनाप्रमाणे असदृशवर्णाकत्तीची जी उदाहरणे पुढें सांगि-
तलीं आहेत त्यांचा आणि स्वराघाताचा कांहीं संबंध नाहीं हीहि गोष्ट येथें नमूद
केली पाहिजे..

म्हणजे स्वराच्या मात्रांत किंवा कचित प्रसंगीं उच्चारातसुद्धा जे ठराविक फरक
होतात, ते फक्त लघुगुर्वक्षरक्रमाच्या नियमानें सिद्ध होतात असें मानणे युक्त ठरतें.
पुढील विवेचनामध्ये ही गोष्ट प्रस्थापित केली आहे.

( अ) अंत्य स्वर
५५३ ७-संस्कृतामधील अन्य व्यंजने गळल्यामुळे प्राकृतांत स्वरांखेरीज अन्य

वर्ण राहिला नाहीं. हा जो शेवटच्या वणीचा विशिष्ट कमजोरपणा त्याचा परिणाम
पुढें स्वरांवरही झाल्याशिवाय राहिला नाहीं. अशोकाच्या शिलालेखांतच ह्या परिणा -

माचे ' पहिले स्वरूप दिसून येतें. त्याच्या स्तंभलेखांपैकी पूर्वभागाच्या लेखांत
आकारान्त शब्द अकारान्त लिहिले सांपडतात. ( पहा मिशलसन, १७,२३,
२.२३८ - ३९, येथे, १. मूड.. १९०८, २ पृ ३१२१. पण वाडच्यातील
प्राकृतांत अगदीं अलीकडच्या काळापर्यंत पुरातन काळापासून चालत आलेली
एक्कनपद्धति शिल्लक राहिलेली आहे आणि ह्याचेकरण खास असें असावें की मूळचे
दीर्घ पण मागाहून ऱ्हस्व झालेले स्वर अन्य असलेल्या ऱ्हस्व स्वरांपेक्षा

थडेतगी अधिक दीर्घ' राहिलेच. वाडभयातील प्राकृतांत सुद्धा कधींकधीं
अंत्य 'आ' -जस्व केलेला सांपडतो, पण कांहीं विशिष्ट स्थळी येणाऱ्या विशिष्ट रूपा
तच हें. ऱ्हस्वत्य येतें; उदा० टी मिशलसन यांची. संस्कृत यथाफक्तया. ठिकाणी येणारा
प्राकृत वहन किंवा संस्कृत वा-च्या जागी .येणारा प्राकृत व यांविषयी अशी उपास
आहे की मूळच्या भारतीय-युरोपीय भाषांतच अशीं दाने दोन रूपें होतीं. तरीसुदा
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अद्यतन श्रुताच्या तृतीय पुरुषाचे त्या आणि भ असे जे प्रत्यय दिसतात त्यांची
उपास लागत नाही ( पिशल, १५४७, ता. प. १ -२ ० ). प्राच्य भाषांत अशो-
क्राच्या शिलालेखातील रुपांप्रमाणे उअ-प्रत्ययान्त धातुसाधित अव्यये ( कदुअ,
गइरअ, इ०, पिशल, १५८१) आहेत. तीं सिद्ध करण्याला दुसरी उपपत्ति मिळतच
नाहा. अशा सिरतींत मूळच्या त्या प्रत्ययाचा य-प्रत्ययाशीं संपर्क झाला असें म्हणतां
येईल. आतां वाडमयातील प्राकृतांत सर्वत्र येणारे म्हस्वीकरणाचे दोन निर्विवाद प्रकार

राहतात ते म्हणजे ( १) सर्व दीर्घ अनुनासिक स्वर अन्य स्थानी ऱ्हस्व होतात
( पिशल, १८३) आणि ( २) शुत्रय डू लं यांनी आणलेल्या पोथीच्या पानांपासून
तहत प्राकृत कवितापर्यत ए आणि ओ म्हस्वत्व पावून इ आणि उ असें लिहिले आहेत
( पिशल, १ ८'-.) प्राकृतामध्यें सामान्यतः आन्मनेपदाचा लोप होऊन परस्मैपद
अधिक प्रमाणांत दिसते, त्याला हेंच अन्य ए चे ऱ्हस्वीकरण आणि संयुरतीकरण
कदाचित कारणीभूत झाले असेल ( पहा पिकल, १४५२ ).

अलीकडील बहुतेक भारतीय-आर्य भाषांत शेवटच्या स्वरांचा लोप झाला आहे.
फक्त विहारी ( पहा ग्रियर्सन, खणसुट्ट. ६७९०.१८-१ ०), काश्मिरी, सिंधी (पहा
ग्रियर्सन १६०० १४००१. सिंहली (पहा गायगर, है २८,२९-३०) आणि
नेपाळी ह्या अपवादात्मक आहेत. मराठीत कोंकणाच्या दक्षिण भागांत अन्य
स्वर नेहमी कस्व असतात. पण इतरत्र ते शिलक राहिलेले नाहींत आणि कोंकणांत
सुद्धा जे राहिले आहेत ते द्राविडी भाषांच्या लकर्वांच्या संपर्कानं राहिले आहेत हें
खास ( पहा ध्या.. १७. पृ. १६७, १८८, १८९ ). हा अपवाद वगळला
असतां मराठीत जर अन्य स्वर राहिले असतील तर ते जुन्यापुराण्या रूपांत किंवा
स्वरसंक्षेपांत किंवा खोय्या दाखल्यावरून केलेल्या नवीन रूपांतच दृष्टप्रस पडतात.

१३ट-ऱ्हस्व किंवा दीर्घ, शुद्ध किंवा सानुनासिक अ मराठीच्या उत्पत्तीच्या
पूर्वीच लुप्त झाला आहे आणि त्याचा अवशेष फक्त कवितेत गणाक्षरांची मरती
कल्याकारती उपयोगिला जातो उलट पक्षी डू आणि उ अधिक दिवस टिकले.
जुन्या कवींच्या हस्तलिखित प्रतींत नक्की लेखनपद्धति नाहीं, पण त्यांत नेहमी
चतुर्थीच्या एकवचनाचा आणि द्वितीय पुरुषी एकवचनी सि-सी हा प्रत्यय (आर्ताचा

स) दिसून येतो. त्याचप्रमाणे तृतीय पुरुषी अनेकवचनी सुर-ती ( आताचा त)
हा प्रत्यय दिसतो. प्रथमचैं मुलगी एकवचन सामान्यतः उ-प्रत्ययान असतें आणि
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स्वरानंतर किंवा, व, य, ह या वर्णांनंतर ओ- प्रत्ययान्तहि असतें; उदा- अभिल-
षितार्थचिन्तामणि या ग्रंथांत रावो, नारायझ, अशीं रूपे आढळतात. जुन्या शिला-
लेखांतहीअशीचड्येंआढळतात: ताप. पंढरपूरच्या शिलालेखातफागनिपुर, दवेरायासि
विवरु ( ओळ ३१. पंडीतु ( ओळ २८) खुद्द सोळाव्या शतकाताळे कांहीं लेखांत
पाटइल आणि पाटेबु, सावंतु (सामन) हीं रूपे आहेत ( ग्रंथमाला,मार्च १९०२
पृ. ३१-३३ --अलीकडल्या काळी तरी अशी लेखनपद्धति जर दिसूनआलीचतर
ती बहुभा निव्वळ जुन्या वळणाची असली पाहिजे; त्याखेरीज जुन्या सांप्रदायिक
लिहिण्यांत जो एक विसंवाद दिसतो त्याची उपपत्ति ललत नाहीं; उदा० हेमामा-
दिली ह्यांत असें म्हस्व व दीर्घ असे दोन्ही प्रकार आहेत. मालि, जोइसि (पंढ-
रपूर, पंक्ति ४,१७) येथे ऱ्हस्व इ आहेत, त्यावरून ह्या काळीं अंत्य इ वर्ण हा
उभयवाचक हातो हें सिद्ध होतें. त्यामुळें संस्कृतमध्ये जेथे व्हस्व इ येतो त्याठिकाणी
जुन्या वाडमयग्रंथात दीर्घ ई चा प्रघात पडला; उदा. जरी, तरी ( आभु. म.,
जर, तर, सं. यर्हि, तर्हि १. असी-अती ( आभु. म., अस,--अत, सं. असि--
अति १. इत्यादि.

ज्याप्रमाणें डु आणि उह्यांच्या मात्राकालांतफरकपडला त्याचप्रमाणे उच्चारांतहि
पडला आहे. ह्या दोन्ही वर्णांचा अशी घोटाळा झाला आहे. याचे प्रत्यंतर च या
ऊथ्यकत्य अव्ययांत मिळते. या अव्ययाचे जुन्या मराठीत आणि कोंकणींत ऱ्हस्व
चि असें रूप आहे; आणखी आपल्याला माहीत आहे ( पुढें पहा) की तालव्य
वर्णाच्या पुढें इ आला असता जुना उच्चार कायम राहातो. यासारखेच दुसरें उदा-
हरण म्हणजे संबंभदर्शक नामास लागलेला आणि दवेवादर्शक स प्रत्यय ( आजास,
आजीस ६०४ लांव-ांस, दे. लामा) हा स प्रत्यय संस्कृत श्रीचे रूपांतरआहे हें
नक्की; आतां या प्रत्ययाचा उच्चार स होतो, श होत नाहीं; म्हणजे इ चा अशीं
घोटाळा झाल्यानंतर मग लोप झाला.

अन्य स्थानी कांहीं संयुक्तस्वरामध्यें जे फेरबदल होतात ते पुढें १६० आणि
पुढें येथें वर्णिले आहेत. एकेरी स्वरांच्या लोपाची उदाहरणे पुढें दिल्याप्रमाणे :

६ ३९-प्राकृत अ आणि असू ह्यांचा पुढील ठिकाणी लोप झाला आहे : आज
( अद्य,) आठ ( अष्ट १. पांच ( पश्च) नपुं. प्र ० आणि हि. एक० : नांव ( नाम),
जळ ( जलम. १. पान ( पर्णभू) तृतीयेच्या एकवचनाचा प्रत्यय ऐ ( एन)
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प्रा. स्त्री ० प्र. आणि हि. एक. च्या आ आणि आम. य । अन्य वर्णाचा पुढील

ठिकाणी लोप होतो : आत ( दे. अत्ता), आस ( आशा, आशाम), कळ ( कला-
कलाम), वेळ ( वेला- वलोम.), वाट ( सं. वp-र्मद, प्रा ० स्त्री ० वद्य वट्टा) सं.
मभलि प्र ० दि. ० पुं ० अनेक्रव ० चे आ : आणि आन् यांचा, सं पुं नपुं षष्ठीच्य ।

अनेकव. आनामू प्रत्ययापासून झालेल्या सामान्यविभक्तीच्या प्रत्ययाचा त्याच-
प्रमाणे सं. ईनामुपासून झालेल्या ई-चाही लोप होतो. हेट ह्या अव्ययाची भनगदआहे.
प्राकृत हटठ -पासून तें झालें आहे म्हणा किंवा प्राकृत हेटठ विशेषणापासून नपुं ०
द्वितीया किंवा समी अशी कोणती तरी विभकिं मानावी तें कळत नाहीं ( पिशल,
५९१०७). मराठीमध्यें आकारान्त किंवा आकारान्त रूपे स्वरसक्षेपाने होतात. वर पुं
नपुं. अनेकव. सामान्यविभक्तीचीं हमें सलितली आहेत तीं, त्याचप्रमाणें प्राकृत-अह
( सं .-अथ) ह्यापासून उगलेली,?हि. पु. अनेकवचनी रूपे, त्याचप्रमाणे अओ-
प्रत्ययान प्रा. रूपांपासून झालेलीं प्र. पु. एकवचनाची आकहान्त रूपे, हा अशाच
तव्हेनें स्वरसंक्षेपानें झाली आहेत. द सहा ' आणि ' दहा ' यामध्ये आधीं रूपे सिद्ध

झाली आणि मागाहून त्यांना अन्य आ जोडण्यांत आला आहे.
ह्या प्रसंगानं हे१ एक गोष्ट लक्षांत घेतली पाहिजे की मराठे १ अंत्य अं आ- -चा

लोप होण्यापूर्वी त्यांच्या उभारांत कांहींहि फरक झालेला नहीं. दुसऱ्या अम्युनिक भशा
ज्यापासून उद्धृतवा अशा काही मध्ययुगीन कपांत अनुनासिकत्वानें या अळ्या
स्वरांत ८उत्व' आलें आहे. त्यामुळे गुजराथीत द्वि. नपुं. एकवचनाचा उ असा प्रत्यय

आहे, तर मराठींतील प्रत्यय ए ( अकं) अहे असा भेद अहे. त्याचप्रमाणे शतम
शब्दाचं : मध्यभ ारतीय किवा पश्चिम भारतीय क वर्षांत मराठीहून भिन्न रूपे आहेत; उदा ०
सि. सौ, गुज. शो, (ह. पं. सौ व जोडीने सडू, उलट पक्षी म. शे, ७हैं. प. सडू, ओ.
आए, बं. शए, शये, सि. सि. याचप्रमाणे हिंदींत सामान्यवि. च्या अनेकवचनाच्या ओ
(अनाम) प्रत्ययाची उपपत्ति लागते; त्याच्या उलट म., रा., पं., सि, आणि बहुधा
गुज? ह्यांत त्याच ठिकाणी प्रत्यय आ आहे. हिंदीतील प्र. पु. एकव. ऊ ६ आमि)
प्रत्ययाचे कोडे पडते त्याचीही अशाच तऱ्हेनें बहुधा उपपत्ति असेल. डया भ ाषांत
अन्य अली उच्च आलें झेंगहे त्यांत अपअशाची गणना केली पाहिजे; उदा० त्यांत

अं चा उ आणि अकं-चा असं' झाला आहे ( पिशल, हे - ३७.१ -७.२). त्याचप्रमाणे
न्यांत प्र. पु. एकव. चा प्रत्यय अळं-च आहे. ह्यापासून मिळणाऱ्या प्रमाणांची योग्यता
कांहींही असो ( ता. पु. १२२) ह्या एका महत्त्वाच्या बाबतींत अपधंश हा नक्की -
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हून किल ठरतो आणि मध्यमरतीय काषांशीं त्याचें एकरूपत्व दिसते. मराठीच्या
मातृस्थानीं असणाऱ्या प्राकृत गषेतील अं चा मूळचा उच्चार शिलक राहिला आहे,
ह्याचा मराठीत नपुं. ची स्वतंज रूपे आहेत ह्याच्याशीं बहुथा काहीतरी संबंध आहे.
पुं. ओ हा प्रत्यय नपुं. अं प्रत्ययाहून किन्न राहिला आहे. उलट पक्षी ज्या काषांत
प्राकृत उर च्या ऐवजी उ आला आहे त्यांमध्यें हा उ आणि प्राकृत ओ-पासून
झालेला उ ह्यांचा घोटाळा झालेला आहे.

इकारान्त नामांच्या प्राकृत प्र. द्वि.च्या रूपांतील इ व इमूचा लोप झाला
आहे; उदा- आग ( साग्निः-अग्निसू १. आच ( अर्चिः -द.. वर्त. हि. पु. एकचा
प्रत्यय स ( सि) आहे त्यांतील, तसेंच त्याच काळी कृ. पु. अनेचा त! नि)
यांतील, सं. प्रति, प्रा०-पडि, मठ पड-ह्या उपसर्गातील, त्याचप्रमाणेच पूर्वीचे पणि,
आताचे पण, ह्या अव्ययांतील इ-चा लोप झाला आहे.

पुढील ठिकाणी संस्कृत स्त्री. नामांच्या प्राकृत ९० हि. एक अनेक
रूपांतील ई, ई व ई: ह्यांचा लोप झाला आहे! पुढें नामरूपांचें प्रकरण पहा) :
आरत ( ऽराशी १. केळ ( कदली ओ, दावण (दामनी )इ०; सं० डूनीपासून होणारी
ईण-प्रत्ययाक्त खी० विशेषणे; उदा० दुभीण, ह्यातहि ईचा लोप होतो-मराठीतील
इ-प्रत्ययान्त नामे, प्राकृतमभाल इओ-इआ-इअ-प्रत्ययान्त नामांपासून झाली
आहेत! उपरिनिर्दिष्ट प्रकरण पहा १, आांभईई( थी १. नाथि( थी) ४० अस्ति,
नास्ति १. ही क्रियापदरूपे, त्याचप्रमाणे आम्ही, तुम्ही, वूर्षी सर्वनाम कालांतरानें
स्थिर झालेलीं रूपे आहेत. जर-तर ( यहिं-तर्हि) ह्यांच्या जाणी जरी-तरी ही
फक्त कवितेच्या आषेत येतात.

उकारान्त नामांच्या प्र. दि. एकव. यांत येणारे प्राकृत उ आणि उ यांचा लोप
होतो; उदा- तत ( तन्तु- १. कांग ( कड-. खाज ( सर्वे-. जांब (जांबु!)
पांग ( पळू- १. फल (फ- ओ, बुंद ( बि- ओ, वीज विद्युत, प्रा.. विश्व-.
हिंग (हिडगु-. ता. प. शेगट शि- ).

अंत्य दीर्घ ऊची उदाहरणे नाहींत. ही रूपें संस्कृतमध्येंच कमी साक्ततात (व्हिटने
सं व्याक. १ ११७९); मराठीतील ऊ-ऊं ही अंत्याक्षरे प्राकृत - उओ ,-ष्ठेऔ
- उअं, ळपासून झालेली आहेत. पुष्कळदां तीं संस्कृत उ ह्या रूपांच्या जनी येतात
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कारण संस्कृतमधील उ-कारान शब्दांचे पुष्कळदां दीर्घत्व होतें आणि म्हणूनच
पांग आणि वीज यांच्या जोडीला पांग व विजू ही रूपे सांपडतात

संस्कृत Z,-ओ, यांचें प्रथमतः व्हस्वीकरण होऊन इ-उ येतात आणि नंतर
त्यांचा लोप होतो. मूळचा ए असल्याचें प्रत्यंतर अप्रत्यक्षपणे आम्ही आणि तुम्ही
या सर्वनामांत मिळतें. त्याचा 'आज, दआसपास' आणि ८पार या अव्ययांत माग-
मूसही राहिला नाहीं. कारण तीं मूळची असे, पाश्च आणि पारे अशींमूळचीं सतम्यत
:पें आहेत. त्याप्रमाणें आगस( अग्रशः तेच्या आणि पुं. प्र. एक. च्य्या ' ओ ' चा
लोप कौ. हा ओ आतां फक्त जो व तो या सर्वनामांत, वर्त. क्रियापदाऐवजीं
येणाऱ्या भातुसाभितांत ( ३० उठतो ३०; पुढें पहा १. रावो ( राजन्) ह्यांत आणि
ज्यांच्या अंत्याक्षरांत हु हें व्यंजन येतें (उदा० काप्रहो-कलह, माहो-माघ, लाहो-
लाभ, लोहो-लहि) अशा नामांत राहिला आहे. त्यातीहे नवलकर ( १ गे ०४)
यांच्या मते देह. मोह हा v:पें दोहो, मोही यांपेक्षा अधिक चांगली. हा ओ विशेष-
नामांतही येतो : उदा. कान्हो-बा ( कृष्ण १, तसेंच मूळच्या ओ-च्या व्हस्वीकरणाने
पुढील रूपे झालेलीं आहेत: काऊ ( काक- १. पिहु (प्रिय- १. राम- इ० लाडके-
पणाच्या संज्ञा (पहा जोशी १२०६ अ) आणि मेहु-डा ( मेघ-) ह्यांसारखे तदिन

( ऑ) उपांत्य अक्षरांतील स्वर
त्या??r?ं

८९दृष्टऽलर,७३. बदललेला
१

-संबरर्जऽखा. १२८.(एळ्य?ं??४२हळीस ( हलाषा. तला. कठीण व कढीण, कुटील, भविष्यकाळचे ८२१: ( शक्तेंट्यंव ई दै९ऽ पुढे२१५ (?५),२ न१

:?डेए२
के?ं?क?९:-८: :?८(२

ऋ

:
५.८७पण -रश८४ए.८९
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व्यंजन आले असतें, त्या ठिकाणी बहुधा अ-च राहातो: आळस ( आलस्य-१.
करवत ( करपत्र-), सवत ( सपत्नी-), पण उमास ( दे. उमच्छिव-). ह्याच्या

उलट किण्ण ( किरण-) ह्या तत्सम शब्दांत उर-चा आ झाला आहे. पहार (प्रहर-१.
वहाण ( उपानड-), या शब्दांत त्याचप्रमाणे रहाट ( अरघट्ट) या शब्दांत जो उर।

झाला आहे तो विशिष्ट कारणानें म्हणजे दाने आकाराच्यामध्ये येणाऱ्या महाप्राणामुऽळे
आलेला आहे ( पुढे पहा ). जुन्या लिखाणांत स्वरांचे' म्हस्वदीर्घ निश्चित नाहींत,
यामुळे स्वराच्या ऱ्हुऽभ्यूदीर्घत्वासंबंधानें चुकीची कल्पना करून घेता कामा नये. स्वे-
नागरी लिखाणांत अ हा स्वर शेवटच्या अक्षरांत नेहमींच दीर्घ असतो ( पहा जोशी.

११७० ).
५४१ .-प्राकृरतमभील उपांत्य अक्षरा मराठीत अंत्य अक्षर झालेले असतें. मूळ

शब्दांत अन्य स्वराच्या आणि ह्या उपांत्य अक्षराच्यामध्ये एक द्वित्व पावले
व्यंजन तरी आले असतें -आणि तसेंअसलें म्हणजे प्राकृतमभील शेवटच्या स्वराचा
लोप होतो,-किंवा पूर्वकालीन दोन स्वरांमधील व्यंजनाच्या लोपाने उपान्त्य स्वर व
अन्य स्वर हे जवळ येऊन त्यांचा संयोग झालेला असतो. तेव्हां प्राकृत
स्वराच्या दोघाकरणाचा नियम अशा नव्हेन सांगतां येईल : मराठीमध्यें शब्दातील
अंत्य स्वर नेहमी दीर्घ असतो; अर्थात् एकाक्षरी शब्दांतील स्वर दीर्घ असतो.
उदा ० -( १) उपान्त्य स्वराची -कच ( कृत्य-) हा शब्द काच
असाहि लिहितात, कळ कला-१५४ (जल-), ह्या शब्दांचा कच, कळ, जळ, असा
उच्चार होतो; वात ( अत्ता १. आरं ( अजगर-: ता. प. अरा १. आग ( अग्नि- १.
खाज ( खर्जु- १. ईट ( खा- १, गीथ ( २७- १, कीर ( किर र, ऊस ( इसु-१,
कास ( कक्ष- १, फ का. पुल १, ( २) अन्य स्वराची : था ( देशी थाह- १,
बीं ( बीज- १. गहू ( गोधूम- इत्यादि -हा नियम चिर ( चिरम १, पण (पुनः,
पं पन) किंवा तो हें सर्वनाम ह्यांना लागू पडत नाहीं,

हें जघाकरण अलीकडील आहे. तसें तें जुन्या ग्रंथांत नियमाने लिहिले दिसत.
नाहीं आणि उडीद हा शब्द देशींतसुद्धां उडिलो असाच लिहिलेला आहे.

५५४२. - अपवाद १ -ज्या स्वरांच्यामुळे अनुनासिक किवा स्पर्शवर्ण येक्तेते
स्वर'अनुनासिक असतील किंवा नसतील, आणि त्यांच्या पुढील अनुनासिकांची सच्या
तुम झाला. असेल किंवा शिल्लक राहिला असेल त्याप्रमाणें ते दीर्घ किंवा ऱ्हस्व होताने



७६ मराठी भाषेचा विकास

(शा ५५६८ ). अपवाद २-काही शब्दांम६यें शब्दांतर्भागी येणाऱ्या स्वरांच्या नियमां-
प्रमाणें वहक्षरी शब्दांच्या उपान्त्य स्वराचा उच्चार बदलतो; उदा. किलिच याच्या
जोडीने किलच ( देशी किलिंच-) नारेळच्या जोडीने नारळ ( नारिकेल-) निसान
आणि निशीन ( निःश्रेणि- १. परस, पारस आणि परीस ( परीक्षा-) परल-पराल-
परेळ ( देशी परिअली- १. फाणस आणि फाडस ( अर., फा फास १. लसन
आणि लसूण (लशुन- ते. साबण आणि साबू (अर. सागू-). पुढील शब्दांचे इ
किंवा उ असलेलें रूप नाहीं: आवस अभिष- १, अवळ ( देशी अविल) कवठ

कपि- १. पुळण (पुलिन- १, पुनव (।रर्णिमा १, वणज ( वाणिज्य- १. सढळ
( शिथिल- १, शिरस (शिरीष- १, हरण हरीश- १. कुकर-(क्ज्क्च्चःर-) पुढील
शब्दांत सकृद्दर्शनी तरी आ इस्व केलेला दिसतो : डगळ ( अंगार-प्रा० इंगाल
पडखर ( दे०पडिक्यारो- १. पळस (पलाश- १. पैठण ( प्रतिष्ठान-) मावळण
१ मातुलानी- १, म्हसण ( एमशान- १. कदाचित आळस ( आलस्य-)

हीं जी लिन रूपे होतात त्यांची उपपत्ति लावणे कठीण आहे. हें खरें की कांहीं
शब्द अपवादात्मक म्हणून बाजूला काढून ठेवले पाहिजेन; उदा. पारस ह्या ठिकाणी
परीक्षा आणि स्पर्श ह्यांचा संपर्क झाला असें मानणे शक्य आहे. त्याचप्रमाणे कुकर
हा परनषेतून घेतला असल्याची शंका येते ऽ म्हरग त्या अर्थी नेहमीचा शब्दसैनी
अगर कुत्रे आहे. कुंवार, स्त्री. (कुमारी) याच्या जाडीनं येणार ट्रेवर पुं ( कमारें
ह्यांतील क्यप प्राकृतपासूनचा आहे. हाळर्द ६५ यमित्ति अ हाहि प्राकृर्त३ेचाक??

रणांनी सांगितला आहे. (पण १ ने १५ पिशल पहा ). तथापि ह्या सर्वसाधारण

म्हांची उपास सहज लागत नाहीं. मराठीच्या शेजारच्या मषाख हे आगंतुक
शब्द आले, असें मानणे जरूर आहे काय १ कारण क्षेजराथतिं पुष्कळद शब्दांत
सर्व स्थळी येणाऱ्या -ई व उ-चा अ होतो हें आपल्याला माहीत आहे ( पहा
त्येळ्ये ६०, ११२०-२२) आणि अंवळ, कुकर, फणस, लसण, हरण, हळस
पं कर्धे ह्या भाषेत सांपडतानही. हिंदुस्थानी कोशामध्ये मराठीप्रमाणेचे कांहीं टूहेरी ख्ये

सपिडतात. वर मांडलेल्या कल्पनेंत - जर तथ्य असेल तर ह्या हिदुस्थानीच्या दशे
रूपांपैकी एकेक राजस्थानी लोकभाषांतून आलेली आहेत असें कल पाहिजे 'वरील उपपत्तीने आ-च्या म्हस्वीकरणाचा उलगडा पडत नाहीं. कुवरखेरीज७
सांगितलेली ऱ्हस्वयुक्त रूपे मराठीचीच आहेत.

हीं रून्नें कोणत्या काळी प्रचलित झाली हें रावण च्यी अवघड कहीं मोहता



स्थाननियत स्वरातरें उपांत्य स्वर ७७
तहि हालद्द, कुसर, सिरिस ही हत्ये आहेत. पुढील काळच्या संस्कृतमध्यें कुरल आणि
कुरुल अशी दोन रूपे आहेत. त्याप्रमाणेच मराठीत कुरळ आणि कुरूळ अशीं
आहेत. ' देशींत नीसणी ह्याच्या जोडीने अविल, किलिंची, अशीं रूपे आहेत.
पण ज्ञानेश्वरीत क्षगविस असेच रूप प्रचलित आहे; ते आताच्या भघेत आवस
असें झालें आहे. फाणस हें रूप तर अगदी अलीकडे -सरीकडून घेतल्याचा वराच
कणव आहे.

इ) उपान्त्य अक्षरापूर्वी-
१ ४३.-प्राकृतमभील उपांत्य ःअक्षराफूर्वीचा, म्हणजे मराठीतील अंत्य

अक्षरापूर्वीचा, जो भाग त्यांतील मात्राकाल अनिश्चित असून त्याची ऱ्हस्वलाकडे
प्रवृति असते. हा सिद्धांत मराठीबरोबर पं., हि. व बि. ह्या भाषांना, कदाचित
आणखी इतर मषांना, लागू पडतो! पहा ग्रियर्सन, काळ., ५५३४,२, पृष्ठ

४१४:११. १३२ आणि पुढें; हर्नले हे २'-, १४६; वीस, १.
हें ४० ). मराठींत इ आणि उ ह्यांना हा सिद्धांत सर्वात अधिक नियमानें लाभू
पडतो, ए आणि ओ ह्यांना त्यापेक्षा कमी व अ-ला त्याहि पेक्षां कमी. ह्या अ-
च्या बाबतीत ऱ्हस्वीकरण हें कमी प्रमाणांत दिसते आणि जे होतें तें अगदीं परस्पर-
विरुद्ध कारणांनी झालेलें दिसते; भारतीय लेखनपद्धतीत मात्राकालाबरोवर उच्चा-
राचें स्वरूपही दाखविले जातें; यामुळे हा प्रश्न अधिक भानगडीचा झालेला आहे
( ता. प. हें १५ ). जर विद्युत आणि ऱ्हस्व अ लिहावयाचा असेल तर अ व आ
ह्यांपैकीं कोणतें तरी एक रूप लिहिणें अपरिहार्य आहे. अर्थात् दोन्हीहि चुकीची
आहेत, कारण पहिलें उच्चारस्वरूपाच्या दृष्टीने चुकीचे तर दुसरें मात्राकालाच्या
दृष्टीने चुकीचे. तरी पण डू व उ ही दाने अक्षरे लिहितांना बऱ्याच अशी एक-
पद्धति दिसून येते आणि म्हणून येथें वस्तुस्थितीस अनुसरून हें लेखन असणें
अशक्य नाहीं. इतर सगळ्या गोष्टी सारख्या असतांना जितक्या मानानें स्वर संवृत
असतील तितके ते अधिक ऱ्हस्व उभारण्याची प्रवृत्ति असते हें विद्युतच आहे
( पहा मेटये १. ४, पृ. २६७1-६७ ).

आद्याक्षरांत मात्राकालावरच परिणाम झालेला आहे- आद्येतर अक्षरांत -स्वी-
करण इतकें पुढें गेले दिस की इ- व उ-चेंच काय पण ए व ओ ह्यांचेसुद्धा

उचएकरूप पालटून त्यांचा अशीं घोटाळा झाला आहे; त्याचा परिणाम असा
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झाला आहे. कीं मूळचा शब्द विंचिर्णा असा तालव्य असतांना त्यापासून झालेल्या
विचणी शब्दांत च हा दन्त्य आहे. पुढील विवेचनांत दिसून येईल की जुन्या
तालव्य वर्णाचे तालव्यत्व अ, उ आणि ओ ह्यांच्याच पर्वी नष्ट झाले आहे;
डु-पूर्वी आणि सामान्यतः ए-पूर्वी तें शिल्लक राहिले आहे.

१. आद्याक्षरांत

१४ग्.-आधावरात इ व उ हा अक्षरें नेहमाच,
इ हे अक्षर मुळचें ऱ्हस्व आहे मिळणे ( गिल.) ०२ सतात. पुढील स्थळा
( निपर्ण-), नुसार ( तुषार-१, तुळस ( तुलसी-) तळण ' विपिट-. १. तिवण
मूळच्या ई- व ऊ-चे डू व उ झाले आहेत जिणे '' ?? तुल )' पुढील स्थळीं

कठिण्यळ्यघ्य ((इ.,? (१.प्रा. पीस) पिळणे :२ १ : १२रं

कु८३४९८ ८५७?
ह्यांत मुळचे ई आणि ऊ देर्घिच ४८८५०? -जे,यारंइ.२
ता. प. रिकामा) कुदाल ( कुबल-. चुकटी ( दे. चुक-) र्व ६ ' १''दूकाळ ( दुष्काळ र, पुतळा ( पुत्र-), पुनव ( नाग- पुनव (. प्रक

२६८६..करण ८ उदा- २?क२८२ ल८१:२( टर्ले-. चिता ( चित्र-) रिता ( रिक्त- १. खुजा ( ३. कीटक' )' शिधा
चुडा चुडा-. चुना (चुर्ण- १. जुई (हथिक'-), ऑ (वर्ण) १, चुका ( चुक--)
( येत- १, पुरा ( पूत्ति-) मुला ( कृ- १, धुवा ( पूर- खलाकुना. युज

६८.: १ ९. सुर५ (' : ओ:

८२२ ईरे
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असें लिहितात-'' ही लेखनपडति इष्ट आहे, कारण कांहीं तरी नियम पाहिजे; पण
लोकाना ही पद्धति पसंत नाहीं. '' आणि कुळकणि हें लढ रूप असल्यामुळें तो शब्द
पहा असा ते हवाला देतात.

ऱ्हस्वीकरण फक्त दोन प्रकारच्या स्थळी होते असें नसून बहुविध शब्दांच्या ठिकाणी
होते हे वरील विवेचनावरून दिसून येईल. ह्या दृष्टीने पाहता लिपीवर जर विश्वास

ठेवावयाचा असेल तर, मराठी ही भाषा तिच्या शेजारी पूर्व दिशेस असलेल्या आषां-
हून मित्र आहे. उत्तरेस गुजराथी लिपींत इ आणि उ ह्यांच्या मात्राकालामध्ये

कांही फरक केलेला दिसत नाहीं! पहा वीम्स पृष्ठ १७१ 3. आणि तिच्यांत

इ-या ऐवजी आणि कचित उ-च्या ऐवजी अ होतो । पहा ध्येइंाऊ, राजस्थानी,
पुरू ३२९ २. म्हणजे मराठी ऱ्ही अलग नसून आद्य स्वरांच्या परिवर्तनाच्या बाबतींत
प्रतीच्य भाषासमुहात अंतर्क्षुत झालेली आहे,

आतापर्यत जैं विचार व्यक्त केले आहेत त्यावरून असा निष्कर्ष निघता की
पीडणे वगैरे शब्द मराठी भाषेत असरांकडून तरी घेतले आहेत किंवा पीड शब्दावरून
नव्याने तरी वनविले आहेत. त्याचप्रमाणे जीवा; ज्या म्ह० धनुष्याची दोर त्या-
सारखे शछेद त्यांच्या रूपावरूनच तत्सम मानले पाहिजेत.

५५ ४१,.-ए आणि व। ह्यांच्या बाबतींत सामान्यतः लिपीवरून हा वरील प्रकार
निदर्शनास येत नाहीं. पण कानडी लिपीत ऱ्हस्व ए व ऱ्हस्व ओ ह्यांकरितां स्वतंत्र

चिन्हे आहेत, आणि त्या योगानें दक्षिणेकडील बोलींत कीड-किडा ह्या स्वरभेदा-
प्रमाणेएक-ऐका, लोका-लौक। असे स्वरकेद ओळखता येणे शक्य आहे. पहा
०81, मराठी, पृ० १६८-१९४ ऱ्हस्वीकरणानें येणारे सवुरतत्य लेखनांत-
सुद्धा अनेक वेळां चिन्हित झालेलें आहे. उदा- दिकील ' पाहील ह्या अर्थी देख
पारख, हुता. होता, होपाहनु ( उ. नि. पृ. १२२ ). पुढील शब्दांत अ
आणि ओ ह्यांच्या पर्यायत्यामुळे हेंच ऱ्हस्वांकरण अप्रत्यक्षपणे निदर्शनास येतें:
चतकोरच्या ऐवजी चतकोर, चतकर चौथ- क कोर , गोमूत्र ह्या तत्समाच्या

ऐदी गसूत्र इ.; ता. प. कौपीन-च्या ऐवजी कुपीण, गुरू! गोरूप- १, गहू
ांइं गोश्रूम-
३.

अकरा ( एकादश, प्रा. एकारह) ह्यांतील आद्यस्वर तर अनिधित उव्हाराचा
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आहेच, पण त्यावरून ह्या व्हस्वीकरणाच्या प्रकाराला पुष्कळ जुन्याकाळापासून
सुखात झाली असली पाहिजे हे सिद्ध होतें.

तथापि आद्याक्षरीं येणारे सर्वच ए आणि औ, ७६०, डु-प्रमाणें लअसतात असे समजू नये. मूळ प्रातिपदिकांतील किंवा भातूंतील ए व ओ ह्यांच्यांत
दीर्घ राहण्याची प्रवृत्ति प्रामुख्यानें असते. ऐकला (एक शब्दाची च०) ह्याच्या

जोडीनं एक शब्दापासूनच होणारा (हुकला शब्द आहे; त्याचप्रमाणे' हुक इ प.तेंच दिसते. उलट पक्षीं मीं त्याला गेटल घेत. असा उद्या देतो; स्तूअ२स्वराघातालुळे तेथवर ( तडपरि) ह्या शब्दांतील ए चा अगदीं स्पष्टपणे २९गहोतो. ए आणि इ, त्याचप्रमाणे ओ अणि उ, ह्या स्वरांच्या जोड्यामध्ये जे नेहमऔचे

परस्पर परिवर्तन होतें, आणि ज्याचे अस्तित्व प्राकृत कालापर्यंत मागें जातें (
पहा १. त्यामुळें हा प्रश्न फार गुंतागुंतीचा झालेला आहे पुढें

१४६? -आद्याक्षरांतील अचा काल ए व ओच्या कालाप्रमाणेच अनि ५

असतो. स्वरापूर्वी जेव्हां व्यंजन असतें तेव्हा मूळच्या धातूचा२२शिल्लक राहातो; उदा- ३चा अ; कडे: ( कटक-), कडतर ( ३ कअरए?( दे. कडरप-. कढणे ( कथू- १. कवडा ( कपर्द- १, कवळ ( कवल
( कष-. कळणं ( केले- १, कळंब ( कदंब- १. कळवा ( कलाप :
( कलश- १. कळी ( कलिका- १. खरड ( खर- १, खरणे ( ४१ २(( क.,१.२:२.८७गेर२; रखळू- )' गणणे ( गावे-)? णे

( ?..) तरणा ( तरुण १. तरणें ( तर्र १. '' '
चणा (८१. चवणे ( च्छयु १. जस्त्य.२. .द२खरं करून

प्र झड-, - - तरस (र-) ज-०७२श्ऽ.त च्ये ' दे.? ३.!एं २ :८ 'थतलाव (ऽनवा, नवरा ( देत., क८१.१ (नमू-, २ऽ(८) ४इ२ )'
पणत- (प्रनकृ- १. पहिला ( ता. प. प्रथम- )' पळणे ( पलाय- .२३८:तर.हे- जे२ १ : ७.१. बैस ( व्यब्रश)
क्र- १, व्ह ( क्यु'. भा ग-१.७(८.) १ ' की.ं४.गैर.ओ.



स्थाननियत स्वरातर : उपांत्यपर्व स्वर-उगद्याक्षरातलि ८१
महाग ( महार्थ- १, महाल ( महालय- १, मळणे' ( मल- १, म्हैस ( महिषी,
रडणे ( रटू-, रसाळ (रसाल- १. रहंवर (सण- १. रहस ( रहस्य- १. रहाट
( उग्रघट्ट- १, लवंग ( लवंग- १. लसूण (लशुन-, लहर ( लहरी- १. -०-( लघु-. वणवा ( दे. वणव- १, वरई ( वराह- ते. वरंडा ( दे. वरंड- १, वरात
( वरयात्रा- १. बसणे (वसु- १, वह ( वधू- ते. वळणे ( वह-, वळें ( वलय-,
सई ( सखी- १; सडणें ( शट- १. सरणे ( सर- १. सरवा (दे. सरिवाअ-)
सरू ( सरू- १. सवंग ( समर्थ- १. सवड ( दे. सवड ते. सवत ( सपत्नी ते. संवथळ
(सम- १. सबा ( सपाद- १. सवे ( समय- १. ससा ( श- १. हडकणें ( भा.
-एठ्प;सुन् ते. हडदा ( हडि- १. हणणें ( तू- १. हरण ( हरिण- ते. हरणे ( हरू- १.
हर्याळ ( हरिताल- १, हसणे ( हसू- १. हळद ( हरिद्रा- ते. हळीस ( हलीषा- १.
हळू (प्रा. हब- ).

आ चा आ -काणा ( काण- १. कारणें ( कारण- १. काळा ( काल-)
खाणे ( खाई- १, गाऊ ( गांव- १. गाढा (गाढ-, जाई ( जाति- १, जाऊ
( आतुर- १, जाणणे ( जानाति- १, जाणे (या- ते. जावई (जामातृ- १ जाळे
( जालक- १. तावणेष्ठ ( तापय- १. तालू (ताड- १, थावरणे (त्या- १. आळा
( स्थाल- १. दावण ( दामनी- ते. न्हावी (नापित- १, नाणे ( नाणक्:- १. नारेळ
( नारिकेल- १. नासणें ( नाशय- १. पाऊण (पादोन- १. पाऊस ( प्रावडषू- १. पाणी
( 'गेनीय- १. पारच ( दे. पार- १, पारवा (पारावत- १. पाखडा ( प्राकारें- '
पारा ( पारद- १, पावणे ( प्राप- १. पाळणे (पालन १. माणूस ( अ. फातूस- १.

वाव्हला ( दे. वाडी-. बाहेर (वाहिर-), माडी ( दे. माडिय- ते. माणस (मानुष-)
माही ( माघ- १. माळा (दे. माल- १. राई ( राजिका- १, राऊत ( राजपुत्र १,
राऊळ ( राजकुल- १. राही राधा- ते. वाडा (वाट- १. वाणी ( वाणिज- ते. वारणे
( व्याह- १, वारा ( वात- १. वारीक ( दे. वारिय- १, वारू: ( वारू-. वावर
( व्यापार- १, वाळा ( वाल- ते. वाळू ( वासुका-. साऊ ( साधु- १. साय ( दे.
साह- १. सायर (सागर- १. सारी (सारिका- ते. साडे (सार्थ-), सावंतु (सामंत-१,
सांबर ( दे. सामरी- १. सावळ ( दे. साहुली- १, सावली ( छाया- )) साव।
( श्यामाक-, सावळा ( श्यामल- १. साला स्थल- ).

म. भा. वि.? ६
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६ ८७ -त्याचप्रमाणे द्वित्व पावलेल्या व्यंजनचिसाथें व्यंजन झाल्यानंतर मूळ

मात्राकाल ठवेण्याकारती झालेला दीर्घ सामान्यतः राहतो; उ ०:(आखा) अक्षत-, आथि ( अस्ति- १. आभा ( अर्थ-) आपण (आत्मर)
काकडी (कर्कटिका १, काजळ ( कजल-, कातर ( कर्तरी १. कानडा ( कर्नाटक '

ट.२ ऽ :गे. २ कपूर,ए ( १. गप कपास) ७ल्ये-।(. ७,१. -क७( चक्ष- १? चळर्षंन पै हे२२:
( दे. बघू१, जापणे (जल्प-) झालर ( झहरी १. ठाडा ( प्रा ठडढ ),डे'२.८?.:!२२२.१७ ( ८७१.

:ले८;. (:८ )खु?नमस्त्र),

२- ८-हं:;?
रावणे ( ता. प. रम, लई- १. लाग (लग्न-), लरू ( ५. (रतीं- १.
( लब्ध-१.७ :ल.)' २८(ह७े) कइं?? ला? :

२.-८.६-श५-साद ( शाल- १. सासू ( अधू-. हाटणें (प्रा हद्द, धातू सक्त- १.
हालणे ( देपण आ म्हस्व झाल्याची .आणि कचित प्रसंगीं अ दोघं झालं - ' हक्क-.).

६ऱ्हस्व हीऊन चपडा शब्द? त्याचक्क?एंग८-२ ६.
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थातूचें आज्ञा. हि. पु. उग्ने० चला असें रूप होतें; सं. वक्ता शाहापासून झालेल्या पण
आतां उपलब्ध नसलेल्या वात शब्दाचे वनी असें रूप होतें. ह्याच तऱ्हेने एक
बाजूस पथार पथारी आणि दुसऱ्या बाजूस पाथर ( प्रस्त-स्ता र) अशा भिन्न रूपांची
उपपत्ति लागते. ह्यामुळेंच साधित आणि सामासिक शब्दांत श्रयाक्षर ऱ्हस्व होतें
आणि त्यामुळें पुढें दिलेली परस्परभिन्न l:पें उत्पन्न होतात:

खाट (खटवा) खटंग ( खट्ट्यात) गाढव, गथडा ( गर्दभ-- १. चाक
(चक्र--) चकवा ( चक्रवाक-- १. नाट, नाहा, नथारा ( नष्ट--) नाक, नकटा
(प्रा. नऊ- -) फाटणे, फटकणें ( रूट-.) मावळा ( मातुलक-- १. मावळण
(मातुलानी १. लाख, लकारी (लासूर; १. वाखाण, वखाणणें ( व्याख्यान-- १. वाणी
( वाणिज--) वणज, वणजार ( वाणिज्य--); वाढणे, वढिन्नला ( वृक्ष-,. त्याचप्रमाणे
मूळच्या अरब शब्दाला धरून असलेल्या हाल-अवहाल ह्याच्या जोडीने हळहाळ
आणि हल-अहवाल ही रूपे झाली आहेत. त्याप्रमाणेंच माठणें (मृष्ट-), मानणे
( मन्य-) ह्यांच्या जोडीने मठाविणे आणि मनाविणें अशीं प्रयोजकभेर्दा रूपे
झाली आहेत. हा नियम अर्थातच ऐकांतिक नाहीं: उदा- ता. प. माटकुला आणि
मटगा ( दे. मट्ट- ).

पण ऱ्हस्वीभवनाचा ही उदाहरणे सर्वच काही निःसंदेह नाहींत. काही शब्दांची
उपयुक्त किंवा साधित अशीच रूपे मराठींत उपलब्ध आहेत, पण मूळ शब्द मराठीत
नाहींत; अशा ठिकाणीं एरवी उपपत्ति न लागल्यास ह्या वर सांगितलेल्या नियमानें
कदाचित उपपत्ति लावत येईल; उदा प्रा. लाऊ ( सं अलाबु-)
(पासून झालेला लवडा, हिंदी काबर ( कर्बर-) शब्दाशी निकट संबंध असलेला
कवरा; ता. प. भटकणें ( भ्रष्ट-), कचरा ( कचर- ). पण प्रा. पल-, सं. पर्य-
ह्यांच्यापासून आलेल्या पलाटण, पलंग, पलाण ह्या शब्दांत अ ऱ्हस्व कां आणि
पालट आणि पालथा ( पालाण हें रूप पलाण-इतकें शुद्ध नाहीं) ह्या त्याच मूळ-
माखारद्दन झालेल्या शब्दांत दीर्घ आ कां? किंवा सं. पल्लव शब्दापासून पल्ला असा
शब्द कसा झाला? त्याचप्रमाणें सं. मस्तु-पासून महा आणि मस्तक पासून माथा,
उपस्थान पासून वठाण आणि प्रस्थापय-पासून पाठविणे, रक्तिका पासून रती, क-पासून साता, मह-अक-पासून भला आणि अल पासून भाला ह्या रूपांचा कसा उल.
गडा लागावा? ज्यांच्यांत म्हस्व अ आलेला आहे अशा शब्दांपैकी बरेचसे पुसऱ्या
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मापांत सांपडतात; वरील विसंगतीची व्यवस्था लावण्याकारती हे शब्द मराठींत आग
मुक आले वाहेत हे मत प्रतिपाटून काम मागण्याजोगे आहे काय १

बऱ्याचशा एकाक्षरी शब्दांत अच्या पुढे मूळचे द्वित्व पावले व्यंजन असते.
नख सारख्या शब्दांना तत्सम मानता येईल आणि प्रा० ढाक्ख हा शब्द तरी ह्याच
गोष्टींचं लिपिगत प्रमाण आहे. पण ह्या उपपत्तीचा पुढील स्थळी उपयोग होत नाहीं:
सज ( ग्हुग्:र्नु-), नथ ( दे. णथ्था १. लहू, लट (प्रा. -ई- १. सफ ( ५- ते, हाट-

च्या जोडी हट ( हट्ट- ).
क्रियापदांच्या रूपांत दुसऱ्याच एका प्रवृत्तीचें कार्य झाले दिसते आणिती म्हणजे

प्रयोजकमेदीं आणि कर्तरि धातूंचा स्वार्थी आणि कर्मणि भातूंशीं असणारा विरोध
दाखविणे. मारणे-मरणे, पाडणें-पडणें, गाडणें-गडणे, हीं उदाहरणे पुढें ठेवून
आणि उच्चारशास्त्राला भाब्यावर वसवून काटणे-कटणे( कर्त- १. घाटणें-घटणे
( सुष्ट-), अशीं विरोधार्थक K:पे बनविण्यांत आलीं. ही प्रवूत्ति सुरू झाली ह्याचा
असा की ज्या क्षातून अ स्वर आहे ते स्थिति-वाचक असतात ही समजूत, उदा.
मचणें ( प्रा. मबई -ग, खपणें ( क्षपय- हे- विकला जाणे, सकणें ( शक्य
खचणे हें गतिवाचक क्रियापद आहे त्याची काय वाट? ह्याला उत्तर असें
त्याची तत्समांत गणना करतां येईल. वटणे कापूस दावणें) ह्या शvd।ची ०पु भ
माहीत नाहीं. तेथें मात्र वरील उपपत्ति चालणार नाही.

तात्पर्य, हा प्रश्न अजून सुटलेला नाही' पुढील दुहेरी रूपावरू:न पाहता भि
बोलींतील शब्दांची मराठींत मिसळ झाली असावी ही गोष्ट विचारांत२पडते तपणें-तापणें ( ता:यंते-),हक्रणे-हाकणे ( प्रा०हक्कइ-); थकूण गत्यर्थक अ
अकळे -थाकणें ( काव्यांत, प्राण थक्कइ; खसणें-खासण ( कासते खोकणे) एं
असें कृ अ आणि आ ह्या लिपिचिन्हांनीं दाखविलेल्या वर्णांमध्ये उच्चरस्वरुरपांर्तेच

भेद आहेत ही गोष्ट अगदीं विसरता कामा नये; ह्याचा अर्थ असा की
शब्दांत लिपिभेदामुळें मात्रामेद दर्शित होत नसून उचारभेदच दर्शित होतो. पुष्कळ

द्देऽ-प्रद्.-उलट पक्षी. खाद्याक्षरातील अ दीर्घ होण्याचीहि उदाहरणे आहेत,
तीं कमी प्रमाणांत आढळतात. पुढील स्थळीं ती आढळतात: पण

( १) उपसर्ग असलेल्या सामासिक शब्दांत; उशा पाडशी ( देख पडितचा
पण पडसाद ( प्रतिशब्द-१. पडासे ( प्रतिवास- ओ, ६०; पारख, पारस (कक्ष- १.
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पारुसणें, पारोसा ( पर्युष- १. ह्याच्या उलट परेणणें ( परिणयन- १. परवत
( परिवर्त- ते. परसणें ( पर्येषू- १. परीस (परीक्षा ). ह्या ठिकाणी रूपसिद्धीच्या
नियमाप्रमाणें कार्ये झालेलीं आहेत आणि त्यांचें मूळ प्राकृतांत आणि कचित प्रसंगीं
संस्कृतमध्येंच मिळतें ( पहा पिशल, १७७-७८ ).

( २) कियापदांत-येथें मूळ शब्दरूपांत प्रयोजक प्रत्ययाची भर पडल्यामुळें
हा परिणाम होतो; पण खणणे-खाणणें, हरणें-हारणें, ह्यांच्यांत अर्थाच्या दृष्टीने

कांहींच अंतर नाहीं. चारणे म्हणजे चरून देणे, पण चरणे असाहि त्याचा अर्थ

होतो; त्यामुळे संच(चा)रणे, विस(सा)वणे ( विश्रम- १. इ ० उपसर्गद्युक्त रूपांच्या
स्वरामदयें अनिश्चितपणा आहे; शब्द-मध्यवर्ती आ ची उदाहरणे ९५७५२ यांत दिलेली
पहा. कांहीं स्थळी कर्मणि रूपांचा परिणाम झालेला दिसतो; उदार डाजणे ह्याचा
परिणाम दाहणे ह्यावर झाला असावा. त्यांच्याशीं डागणें ( दड-) हें रूपहि ताडून
पहा. लाभणे, लाभणे ( लक्ष-) ह्याच्या वर्गातच लाहणें बसते.

( उ) ऱ्यांचा अर्थ लावणे कठीण वाहे किंवा अशक्य आहे अशा शब्दांत.-
करदे ( करमंदिका) ह्याचा जोडशब्द क्रारदा ह्याची, पाच काळमुत्त- (सं. कला-)
प्रा. गाहावइ-( गृहपति-), ह्यांच्याशी तुलना करतां येईल असे वाटतें; पण
प्राकृतांतही वसाच प्रकार होतो आणि तेथेहि हीच पंचाईत पडते! पहा पिशल

१७८, याकोबी ०१९१,४७, पृ ५८० आणिपुढे). इतर कांहीं स्थळीं शब्द आगंतुक
असण्याचा संशय येतो .-पावणा हा शब्द प्रांतिक आहे हें उघड आहे; पण तो
ब्युश्रुतिशुद्ध असे शकेल ता. प. सं. रावयितु आणि सुविक-कावड ( कमठ.-) हा
गुजराथींत सांपडतो, पण त्या भाषेत सामान्यतः आद्यवर्ण दीर्घ होत नाहीं. कांहीं
ठिकाणी दुसऱ्या शब्दाच्या दाखल्याने कांहीं रूपे बदली असावींत; उदा ० सासू

१४.) ह्यांत दीर्घ आहे म्हणून सासरा (श्वशुर-) त्यात दीर्घ आला. कवाड
( कपाट-) स्वीच्या जोडीला लाकड-खाकूड ( लकुट -) ही रूपे सांपडतात. अशीं
पुष्कळ उदाहरणे सहज काढता येतील, पण रूपांच्या उपपत्तीला त्यांचा काही
उपयोग नाहीं.

अ जेव्हां आद्यस्थानीं असतो त्या वेळीं त्याच्या उच्चारांत कऱनिश्चितता असते
'हा सामान्य नियम. अ(आ)वस ( अमावास्या ओ, अ(आ)ळशी ( अत?।-,
ह्यामध्ये दीर्घत्व नियमास धरून आहे: पण निषेधार्थक व सुद्धा आरोगण( णे) ह्यांत
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दोघं आढळतो. पण ह्या वाबतींतहि सुद्धा ऱ्हस्वाक्षराचींच उदाहरणे अधिकजउदा ० अरसा ( अर्भतत्सम आदर्श-), अलंवें ( आलव-), अवतणें काज्यांत ण

' द्वित्व( आमंत्रण- ). अवळा ( आमलक्र- १ इत्यादि. हाच प्रकार जुन्या काळी अ

पावलेल्या आणि व्यंजनापूर्वी येणाऱ्या अ चा होतो; उदा ० आभा ( अर्थ-) यर्खि- १

जोडीने अड-आड, अखितीज ( अक्षय- १. अ(आ)खा ( अक्षत- १. अआपला.
( अग्र- १. अग्या ( अग्रेग- १. असगळ ( अगल-), ला!आ)फळणे (आस्फाल-)'
इत्यादि.

ह्या जोडरूपात मोल्स्वर्थ नेहर्मा ऱ्हस्व अ असलेल्या रूपांना पसंत करतात
( पहा प्रस्तावना पृष्ठ ाऊrएrईा४ १, पण असें करतांना निव्वळ तात्त्विक कारणांनी ते
प्रवृत्त झाले आहेत किंवा प्रत्यक्ष l:ढि तशी आहे हें ते सांगत नाहींत. अड( ढ -( अर्ध-) ह्यासंवघाने लिहितांना मात्र त्यांनीं आपल्या मनाचा कल ओळखण्यास
एक मजेशीर साधन करून ठेवले आहे. अड-आणि अडि-ह्यांमघोल बारीक भेद
निश्चितपणे सांगुन तै मागाहून कबुल। देतात की प्रत्यक्ष v:ढि आपण ठरविलेल्या
सार्थाच्या विरुद्ध आहे; वास्तविक अड- हे रूम देशावरचे आणि आड- हें रूप
ककणांतले अशी वस्तुस्थिति आहे. आद्याक्षरांतील अ च्या लेखनासवभानेंजो अनिश्चित-
पणा आहे त्याचें मर्म हें तर नसेल 2 दुसरें असें की अशा ठिकाणीं उचारभेद
असतो, कीं मात्रामेद असतो, की दोन्ही भेद जोडीने असतात? हे असे प्रश्न आहेत
की त्यसिवधाने साक्षात अनुभवाखेरीज कांहींच बोलतां येत नाहीं. लिपीवरच जर
हवाला दिला तर आद्याक्षरांतील आच्या ऱ्हस्वीकरणाचीं उदाहरणे अच्या दीर्घी-
करणापक्षो फार अधिक सांपडतात; आणि डू आणि उ ह्यांचीं जीं नेहमी .इस्थ रूपे
सांपडतात, त्याचप्रमाणे शब्दाचा आद्यांश ऱ्हस्व करण्याकडे जी सामान्य प्रचुरत्ति

आहे ह्या दोंन्ही गोष्टींशी ही वरील गोष्ट जुळते.

( २) आद्याक्षराखेरीज इतर अक्षरांत

१५०- शब्दांतकीर्गी ऱ्हस्व आणि दीर्घ इ आणि उ ह्यांचा खरा उच्चार नाहीसा
होलेने त्यांचा अशीं घोटाळा होतो ( ता. पे. वीन्स १ १३७१३९ ). उदा ०-इ: - आगरी ( अग्नि- १. उमळणें ( प्रा. उबिमल्ल- १. (हकणी ( किंकिणी ह
शब्द संस्कृतपासून किंवा मराठीजवळच्या एकाद्या भाषेतून घेतलेला दिसतो!
चिरकणे' ( पे. जिरिग्ह। १, पडोस ( टपडवस-पास्त, सं. प्रतिवस-), परणणें ( परि
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व-. परि-आणि रबँपीड- यांच्यापासून झाले इतर साधित शब्द, पाखरू ( पक्षि-

रूप-, विखरणे ( विष्किर- १. विंचणी ( प्रा. विंचिनी; पहा १४०) जत्रा (दे
सरिवाअ -) अवविकणे पासून समानाक्षरलोपानें झालेल्या अविकणेपासुन बहुधा
झालेला अवकणे हा शब्दही ह्या यादींत बहुधा घातला पाहिजे; अलिता ( आढले-
ओलित-) ह्यापासून अळता हा स्वतंत्र आहे किंवा नाहीं हें ठरविणे कठीण आहे
तेव्हां च्या शब्दांच्या आत इ शिल्लक राहतो ते आगंतुक आलेले आहेतच ० महिना
हा फारशी आहे, बहिरा ( बधिर-) हा खास हिंदी आहे, वहिला (प्रा. पहिब्र-.
हा काव्यभाषेतच येतो

ई-चें आधीं ऱ्हस्वीकरण होतें; जेव्हां शव्दान्तभीगीं इ रहातो त्या वेळीं तो ऱ्हस्वच
राहतो: उदा ० गहिरा ( गकीर- १, हा लोकभाषेत येतो. अलिकडे हा अलीकडे
(-कट-) ह्यापेक्षां अधिक रूढ आहे. ऱ्हस्व स्वराचा सामान्यतः लोप होतोआणि त्यामुळें
जोशी (जुने मराठी जोइसी, सं. -वयीतिषिक-) ह्याच्या जोडीने जोसकी, जोसपणा,
अशा रूपे होतात. त्याचप्रमाणे प्र.चें रूप कणीस ( कणिश-) ह्याचे सामान्यरूप
कणसा असें होतें; च्या शब्दांत उपांत्य अक्षर ई आहे त्यांच्यांत सर्व ठिकाणी अशीं
रूपे जोडीने आढळतात ( पहा जोशी ११७३).
उः-वगठा ( अंगुष्ठ-) ह्याच्या जोडीने अंगुठ्रा; अंगठा हा शब्द मराठीत

फक्त काव्यभाषेत येतो पण इतर भारतीय आर्यन्;।षांत हेंच रूप सामान्यतः प्रच-

लित आहे (ग्रियर्सन, १६., पृ. २७) अंगुळी ( अडगुलि-) ह्याच्या जोडी
द्योगळी, उ(फळणे) ( उत्फुल्ल-), बहुधा उलट ( ९१७ उल्हट-), कबरा (कर्बुर-ते,

तरा ( तरुण- १. सार-! अधू- श्रेया जोडीने सासरा ( श्वशुर- ),सासरें;
खजुरी ह्या शब्दांत उ जो राहतो तो खास खजूर ( खर्जुर-) ह्या शब्दाच्या
संपर्काने राहिला आहे, पण माणूस ( मानुष-, मानुष्य-) ह्याच्या जोडीने समासांत
माणस- शब्द सांपडतो, तसेच लाकूड ( लकुट-) ह्याच्या जोडीने लकडा र हिंगूळ
( हिंगुल-) ह्याच्या जोडीने हिंगळूक-; ज्यांचे उपान्त्य अक्षर उ आहे अशा
शब्दांच्या सामान्य रूपात हीं अशीच रूपे जोडीने सांपडतात ( पहा जोशी ११७३).
निरुंता (निरुक्त-) हा शब्द काव्यभाषेतच सांपडतो, पारुसणे ( परि-उषू-)
ह्यातील उ' वास्तविक जोडशब्दांतील आद्याक्षर आहे म्हणून राहतो; बाहुला ह्या

शव्दाला खरोखरी पाहता अस्तित्वच नाहीं, कारण बाव्हला ( देऊ बाउब्री) हेंच
रुढ रुप आहे.
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ऊ-ह्यचा उधळणे (उडू-. ह्यांत अ झाला वाहे. उपणे (उतू १.अळकुडी ( अळू-स. अलु- ह्यापासून साधित शब्द )आणि लक्ष्मणे (उन्मूलनपारगृन

तत्सम) ह्यांत लोप झाला आहे.

१५ .-ए आणि ओ हें संवृत आणि ऱ्हस्व होतात आणि त्यामुळें इ व उ
ह्याची होणारी सर्व रूपांतरे त्यांना होतात; उदा ० -प-उडणे ( उडडयन-), गवसणें ( गवेषय- १. क्राव्यभाषेतील सि
आणि परिएसणे( पर्येष-) ह्यांच्या जोडीला परसणे परणणे( परिणयन
काव्यभाषेतील पलेटणें ( पर्यट-) ह्याच्या जोडीला पलाट २८-२माप- १, वान, काव्य. वानिणें ( वर्णय- १. विकणे विक्रय-) ए.२५.,५.५२ पुढीलट२२७२ ( देतरगंडीरी डें०
व ७. पय - .) ह्या३: २८ प्रयोजक२ इ२(झे:
राहतो; उदा० करविणे आणि करवणें; नेदणे ( न देणे) ह्या शब्दाच्या आद्याक्षरा

वरून ह्या यादींत त्याला घालता कामा नये असें दिसते, नेणणें ( न जान तेन '
ह्याच्या चालीवर तो बनविला आहे. '

:
क्? .ल२४८-८७६:८.

स्त्यैरउद्धछाच्ऱ्यअगळ्यक्त

जईे२ई अगई८६६):हे६६६६हे?.
कसदशृंऋऊ(ााळ्यृएऽउऋरउऋ?एऋउ?rईर५क्गद्ााट०स्ट९श्ंऊनृउरष)ा
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भाषेतील शब्दाच्या जोडीने करट हा रूढ शब्द सांपडतो; सं. उदवर्तन ह्यापासून
उटणे शब्दाची व्युत्यत्ति करतात ती खरी असल्यास येथें एकच रूप शिलक आहे.-
तथापि अशाही कांहीं उदाहरणे आहेत की त्या ठिकाणी व-चा लोप होणें, किंवा
पक्षी तो आगंतुक येणे, ह्या गोष्टींना मूळरूपीं आणि प्रयोजकभेदीं दोन स्वतंत्र रूपे
असली पाहिजेत ह्या कल्पनेची मदत झाली असावी.

१५२ .-शब्दांतर्कगीं आ ऱ्हस्व झाल्याची उदाहरणे-आवसा, असडी ( प्रा.

आसटिका १. उभळणें ( दे. उवकलण- १. उजवणे ( उद्यापन- १. वळणे ( दे.
धोषालइ- १. वसा ( उपवास- १, कढई ( कटाह- १, कळवा ( कलाप-)
गवळी ( गोपाल- १. जानिवसा ( जन्यवास-), वाटच्या जोडीने निवटणे ( वर्तन,
निसणा( निशान- १. पळणे ( पलायन- १. पारवा ( पारावत- १, भिंगरुटी (दे.
मिंगारी-) त्याचप्रमाणे पुढें जोडाक्षर आलें असतां; आवगणें ( आवल्गू- १.

आरती ( आरात्रिक- १. उपजणे ( उत्पद्य-!) इ०; उग्ष्टपूरसंक्षेपानंतर: दसरा
( दशहरा ).

परंतु इ पुढाल स्थळी शिल्लक राहतो: ( १) अक्षरसंक्षेपानें आ होतो अशा
कांहीं स्थळी तणारा ( तुणागार- ११ दिवाळी ( दीपावली- १. मराठा ( प्रा.

भरहट्ट-) ( २) जेथे 'दाने अ च्या मध्यें ह येतो, अशा ठिकाणीं विक्रऐपनेश्

-अहा-,-उराह-, आणि कचित-आहा-कमी शुद्ध आहे तरी तें लिहिण्यांत येतें
( पहा मोल्स्वर्थ, उपोद्धात, ०प्धंं)०ष्ट,ग्नष्ट?ंा?, १८, २.२५१ आहणा, दाहणें,
पाहणे, बाहणें, राहणे, वाहणे, आणि साहणें ह्यांच्या जोडीने अहाणा आणि आहाणा,
दहाणे आणि दाहाणे इ. रूपे सांपडतात; सायच्या जोडीने सहा ( दे. साह-) असें
रूप सापडते. यापैकी अहाणा-खेरीज कोणत्याही शब्दांत व्युत्पत्तीने दुसरा आ दीर्घ

ही तेव्हां दीर्घत्व अलीकडलें आणि ह-मुळें आले आहे. हें अनुमात्र दोन
पकांनीं दृढ होतें; त्यांतील एक म्हणजे कोल्हाळ ( सं. कोलाहल- १, वहाण आणि

( उपानह-, प्रा. वाहण-), ह्या शब्दांत मूळच्या ऱ्हस्वांच्या ठिकाणी मराठीत
१र्थ येऊन तो स्थिर राहतो; दुसर म्हणजे ज्या शब्दांत मुळच्या ण्ह-चा विश्वेष

होतो त्यांतही ह्या गोष्टींचे प्रत्यंतर मिळतें; उदा० तहान ( तुरष्णा १, नहाण
लहान ( प्रा० लण्ह.-) ता. प. सं. शाण-साण-सवूऽधाण.

८६७-संतरऽ ० अई७जर
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आरा( - अकार -) उदा- भवि०धा.सा. करणारा, मरणारा; नठारा धुतारा;
आळु-इ०, उदा- झोंपाळ- (झोपणे पासून पिसाळे (दे. पिसल्ल-) द्र; अभाव
(विझे-प्रत्ययान्त प्रयाजक भात. उदा- मनाविणें ६०;

( ४) मुख्य शब्दाच्या आद्याक्षरीं आ असलेल्या कांही क्रियापदांत आणि साम।
सिक नामांत; उरू उजवणे आणि उभळणें यांच्या जोडीनेंविसासाहणे (विश्रम
उफ(फा)णणे ( उत्कण- १, येथें ऱ्हस्व व दीर्घ दोन्ही आणि लर्ज
(निभालय-) येथें फक्त दीर्घ सांपडतो; त्याचप्रमाणें वळणे, उवळणे; पण अणक्यन

बल- ). धातुसाधित नामांत शक्य तों दीर्घ स्वर ठेवण्याची प्रवुत्ति असतेअसे
दिसते: पसरणेप्र- ह्यापासून प्रयोजक मेदाचे धातुसाधित नाम पसारा होतें ण
तसें वाटतेंहि; पण निवणें (निर्वाण-) ह्याच्या जोडीने निवाणे ह्या नामाचषिप्रयोग
होतो; इतर उदा- उखाणा (उपख्यान-), उताणा ( उत्तान-.) उभारा (उरू.पथारी हें रूप आगंतुक दिसते; नियग्गनुसारी रूप पायर ( प्रस्तर-) आहे '

( ५२) उजागर (उजागर- १. कडासण (कटासन-) ६० अर्धतत्सम शब्द त
आणि मंदार प्रा. कन्दारेइ-) ह्यासासत्या कांहीं थेर्ऱ्वोध व्युत्पत्तीच्या शब्दांत

है फरक केव्हा झाले हें नक्की सागणं कठीण आहे. भास्ततामध्यें आणि अलीकडील
संस्कृतामध्यें७२!२.७,७ २७लेसांपडतात ( पहा यासेवी,

कऽ. लोप .जेले हे सकृदृशत केळ.?२की५.जोशी. आगुठा आणि आगठा अशा जोड रूपांची तुलना केली २प्रत्यंतर मिळतें. उलट पक्षा पंढरपुरच्या शिलालेखांत फात्युनीपुर त्याऐवजी ३
फागनिपुर ह्मा ग्रामनामांत उ-च्या उचारव्हासाचें निदर्शन आहे ई एच २८राहिला आहे, कारण तो अल्प वर्ण आहे. पहिल्या शतकातसुद्धा ८ ४४,समुद्राचा पेरिडस' ह्या ग्रंथांत श्री. दखिनवादेस ( दक्षिणापथ-) द्या खेतगण
जोडीने ग्री ० दखनासे असें रूप सापडते, यावरून शब्दांतर्भागा इ च्या
लोप होतो याचे हें अगदीं पहिलें निदर्शन नव्हे काय ८ 'प्राचीन काली रु ह ५'हें कक्ष केलें तर संस्कृतमधील कफोणि-कफणि ' कोपर ' अशा क्यु यांची ती
विशेषत: मराठीतल्या हळद आणि निसण ह्यांच्या पूर्वाच असलेल्या स्कूल; ( ७आणि नीसणी ( निःश्रेणी) ह्मा प्राकृत रूपाची उपभीद्दी लागते पिशल ां२
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ऱ्हासाची ५५११ '८' .मध्यें सांगितलेलीं आणि १२३ मध्ये सांगितलेली उच्या ऱ्हासाची
उदाहरणे बहुतेक संशयित आहेत आणि ह्यापैकीं कांहीं पिशलनींच संशयित म्हणून
दिलीं आहेत, तेव्हां ही उदाहरणे जरी अगदीं अल्प असलीं तथापि प्राकृत ग्रंथाक्रंयें
सामान्यतः जुनी रूपे शिल्लक ठेवण्याची जी प्रवृत्ति आहे तिच्या विरुद्ध प्रत्यक्षानुसारी

उच्चारलेखनाचे बहुधा येवढेच अवशेष राहिले आहेत आणि म्हणून त्यांचें
महत्त्व आहे.



५२ मराठी भाषेंचा विकास

भाकृतामधील सैयाेगांत आलेले स्वर
१' इ-संस्कृतमधील द्विस्वरतिगत व्यंजनांचा लोप झाल्यामुळें शब्दांतर्भागीं सामा-

न्यतः स्वराचे संयोग होतात. प्राकृतांत प्ररत्न ( निकटवर्ती स्वरांचा असंयोग) केवळ
अपवादादाखल वर्ज केलेला असतो. अलीकडील काळीं आणि फक्त जैन परंपरेप्रमाणे
जवळ येणाऱ्या दोन स्वरांमध्यें यक्षकति येते ( पिशल हे १८७ ). मूळ संस्कृतांतील

आणि यच्या ऐवजी आणि कचित त आणि दच्या ऐवजी ज्या ठिकाणी य होतो
त्या ठिकाणी व आलेला आढळतो ( पिशल हे १२३१, २४६२५४, आणि टीप१
ता. प. साखाउकृत अल्येरुनी, पृ. ४६, वेबरनें उदाहत, यांत निर्दिष्ट केलेली रूपे)

८.,२ .ले७ं७२. तो टाळण्याची प्रवृत्ति आहे ( पहा

सयोगातील स्वरांची व्यवस्था मराठीत इनर सजातीय भाषांप्रमाणेंच तीन प्रकाराने
होते. त्या स्वराचे मूळ स्वरूप मऱ्ये य-किंवा वश्रुति घालून शिलक राहते किव
दहीचें सदृयटवर होते किंवा स्वरसंक्षेपहोतो.'१ मध्यें यप्रव्र्रुति किंवा वधुति येणें

१ 'म्,द्व.-इरतर भाषांत केव्हा यक्षीत तर केव्हां पेंर्च-पि असा अनियमित
विकल्प दिसून येतो; मराठीत यश्रुति कचित येते.

जुन्या मराठीत अशी काही :पें राहिला आहेत की ज्यांच्यामध्ये मूळ संस्कृत
दंत्य वर्णीच्या ठिकाणी आणि विशेषतः धातुसाधितांत य येतो मराठीतील सर्वांत
प्राचीन लेखांतच एक उदाहरण आहे: श्रा-चाबुडराजे करवियले पुढें अभिलषितार्थ
चिंतामणींत आणियले, वाणियलं टणा रूपे सांपडतात: पण ज्ञानेश्वरींत शिकविले,

२ ( ११ ': इ:०७ व्ये०२८-सं ऽ४-७२८२पृ. १७३१, ल्झातूकलषितार्थचितामणात आढळणळा सायर ( सागर;?अजीवात
भाषेतून गेला आहे; तेथें सुद्धा 'संसार-सायर-तारण' अशा तऱ्हेने तो

१२.८२र्धेतसअ : ८
ऽ हे जेन्डन्ट?
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असला पाहिजे. ओयरा ह्या शब्दाची व्युत्यत्ति दुर्बोध आहे. त्याचा अर्थ रोजचे अज्ञ'

असा आहे आणि त्यावरून ' सावहार- ह्या सारख्या कोणत्या तरी मूळ शब्दा-
पासून त्याची व्युत्पत्ति केली पाहिजे; पण जर स्वयंपाकघर किंवा गृहान्तर्भाग असा
केला तर तें एक अपवरक शब्दाचे ओवराऽ याच्या जोडीचे अर्थात लोकभाषेतील
जोडरूप असावें. त्याचप्रमाणें परावा (परागत-) ह्याच्या जोडीने पराया हें रूप सापडते
आणि म्हणूनच ते आगंतुक असावें अशी शंका येते.

९) .'५ -राठीत वश्रुतिच सामान्यतः येते. प्रगृह्य स्वर मूळांतील कोणत्याहि
अक्षरांपासून आले तरी ती येते: उदाहरणार्थ पुढील सर्व स्थळी व येतो: सं. क-पासून
नागवा, खेरीज नागा ( नग्नक-) मुवा, शिवाय सुद्धा ( शुक- १, सं. ग-पासून:-
तलाव ( तडाग-. निवळी ( निगड- १. परावा ( परागत- ते: पुनव ( पुंत्राग-)
सं. ज्र-पासून तेवणे ( तेजस- १. राव आणि राओ (राज-) सं. द-पासून: कंगवा
( क्रकत- १. केवडा ( केतक-), घाव, त्याशिवाय घाय (घात-), चेवणें (चेतन-;
ज्ञानेश्वरींत चेइणे रूप आढळतें). जोष ( द्याते-, प्रा ० जोई) जुवा ( दूत- १. वाव
(वायु-पासून नसून वात-पासून असेल तर-); सं. ड-पासून ओसवा (अवच्छद-),
पाव ( पाव- १. शेव ( च्छेद- ते; बहुधा ह्याच व-श्रुतीनें बोर ( बदर-) हें रूप सिद्ध

होतें. हेंच रूप दे., गुज., दा. भाषांत सापडतं. उलट पkzाईं सि आणि मध्यदेशच्या
आणि प्राच्य भाषांत बेर सांपडतें; सं. य-पासूनः माव(माया), साव (स्नावु-), सावली
(छाया); सं. मायते-पासुन् जर मावणेझालें असेल व वायुपासून जर वाव झाला असेल
तर हे दोन शउद; सं. महाप्राणवर्णापासून ( ह्यांचा प्राकृतमप्यें ह होतो) अस्वल
( अच्छभाश्- १. उगवणें ( उदग्रहण-ओणि (कउदग्रजयन-), मेवृणू ( मैथुन- १. रोष
( रोह-; कदाचित् मराठी रोव-से. रोपय-ह्या धातूच्या सपकीने हें रूप झालें असेल १.
सावळ ( दे. साहुली, सं. शाखापासन्) ). तत्सम सधेवा ( संदेह-) आणि रूहोंव
( मोह-) ह्या दोन शब्दांत महाप्राण शिलक राहून त्याचे स्थलांतर झालें आहे हें
जितकें स्पष्ट आहे तितकेच मूळ वर्णाऐवजी व आला आहे हेहि स्पष्ट आहे. गोवंड
( दे. गोवट-) आणि शिवरा ( दे. सीहर-) ह्यांचे संस्कृत मूळ अप्रसिद्ध वाहे
पण त्यांच्यांत मूळवर्णाऐवजीं व आला आहे हें निश्चित.

मूळच्या उ किंवा स्तेच्या स्थानी जेथे व येतो त्या प्रकाराचा वरील प्रकाराहून'

भेद दाखविला पाहिजे; उदार साव साऊ ( साधु- ). ह्या शेवटल्या प्रकाराखाली
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ईन्ट-.
ह अफइ किंवा ए ह्याचें अव्य'अंध हेअएंस्उ?ए क्रश आह्याचे अत्यक्यहअ.
प. .-मराठी वर्णमालेत : आणि औ असेशेंग संयुक्त स्वर आहेत पिकत

८: ग: । :।?एरई०.८४२०२हे ८.
- फूट

प द उग्?ए: कैक ( एक-एक- १. पैस ( प्रवेश-)
औ द अकउ : चौ-! चतु:; चौक, चौथ चौदा, चौसार यां.

( मृदु- १. वौळ ( वकुल- १, ५ )' मी.

औ २ अफओ: पौळ प्रतोलि ).

-एर२केले.? ओहट! दे. ओहरू-) च्या जोडीने आठ,

१५-. डू किंवा उ ह्यांच्यापैकी कोणता तरी स्वर जेव्हां रुघटूवेळीं स्वरांतील पराख बहुधा शिल्लक राहतो; उदा- घाइवटा खात असतो त्या

(मातृ- १, राउळ ( राजकुल- १. नई (नदी १. वरई ( वराह- १,,तरपीगावी. राई (राजिकी १. गाऊ (गातु-,'र्क)' जाळ याहू-, राऊत (च्छ)'
हेहि लक्षांत ठेवले पाहिजे की हे असंयुक्त स्वर स्थिर नाहींत ० - ''जोडीने वही आणि वै अशीं K:पे सांपडतात. पाऊण ( मो,)५वृति च्यर!र

पौण सापडते. सं. आदित्यवार याच्या जागी अर्थतलम ऐतवार येतो पै (
तैसा ( तादृश) इ० यामध्ये मूळचा व दीर्घ होता. ' १.
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निव्वळ संयुक्त स्वरांच्या जोडीने ( विशेषतः अंत्य स्थळी) आस, आव किंवा

असू, अन् असेंहि लिहिले सापडते. 'काई' पेक्षा 'काय' अधिक प्रचारांत आहे.
बाई याचे बाय असें ग्राम्यरूप होतें; त्याचप्रमाणे ताप. गाय, धाय ताप. घाइवटा;
एकाघाई. साय (ता. प. साई, सहा;) सई-! सखी, स्मृति- १च्या जोडीने सय,
लोकभाषेतील पढकय ( प्रतिकृति- १. नव्हे (ब्र न - होए, सं. न भवति १. चौदस
( चतुर्दश ते ग्राम्यरूप चावदस, बाहुला (दे. वाडी च्या जोडीनें वाव्हला, मावळा
( मातुल- १. माउशी ( प्रा. माउस्सिग्न। च्या जोडीने मावशी, लवडा (अलाबु-),
साऊ-( साधु च्या जागी साव. ह्याचे कारण इ आणि उ हे आणि य, व हे सारखे
लिखाणांत एकमेकांच्या बदली येऊ शकतात; उदा० मेहुणा ( मैथुन-) ह्याच्या-

जागी येणाऱ्या मेव्हणा शब्दांत उच्या स्वानी व लिहितात. उलट पक्षी नवरा (नव-)
च्या जागी नौरा असें म्हणतात; दवडणे ( द्रव-) ज्या जागी दौडणे लिहितात.
त्याचप्रमाणें उदैक आणि ऐता हे तत्सम सं. उदय- ता. प. म. उद्या) आणि
आयत्त-ह्यांपासून् झाले आहेत. ( राव-राओ, पाव-पाय, तत्सम. न्याव आव, जु.
मे. न्यावो इ ० (न्याय-, उपाय) ही दुरुपपाद्य जोडरूपें वरील रूपांशी ताडून बवण्या-
लायक आहेत.

३. संक्षेप

अ०--आदि स्वर अ असतांना
अ न इ, ए उ, उगे.

९५ ..८ .-वरील विवेचनावरून असें दिसून येईल की अलीकडील ऐ आणि औ
त्या ससुक्त स्वरांची प्रवृत्ति हस्वीभवनाकडे आहे.

ह्या दोहोंपैकी ऐ हा सर्वात अधिक वेळ राहिला; तथापि हेट (अभस्तातू वरून
''.अभिष्टातू) याचे मूळ प्राकृतापर्यंत पोहोचते; पैठण प्रतिष्ठान-) ह्याच्या जोडीला
पेठ(प्रतिष्ठा)हा शाळू आहे आणि तो ठेपेढा ह्या अक्ष रूपांत द्राविडी भाषेत गेला
असल्यामुतूता. प. तामिळपेडेबराच जुनाआहे; बेल हा शब्द जर शिल्लकराहिला
असेल तर खैर ( खदिंर- १ ह्याचे जोडरूप खेर आहे आणि त्यामुळें मराठी गुज-
राथीची सजातीय ठरते पै ( प्रायेण-) ह्याच्या जोडीने सर्वे ( समयने) हे रूप
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सापडते. हस्त्रीभवन जें होतें तें विशेषत : शब्दांच्या अंतीं होतें उदा ० जु म
दळबईटेकली. दळवी (दलपति-) तान प. शेणवी ( सेनापति) तूर ०

एकवचा ऐ-(अति) हा प्रत्यय (सै ह्या उद्राखाचक शब्दाखेरीज इतरत्र) अगदीं६काळापासून वर्तमानकाळीं आणि अलीकडील काळांत भविष्यकाळीं ए असा झाला
आहे. वर्त० प्र. पुरएकव-एँ, भ. का० एन ( पूर्वीचे-ऐन) प्रा मधील
स्त्रीलिंगी नामाच्या सामा. वि. च्या एकव- चा आएरे गैरेरे मरा ए ह
प्रत्यय, सं० नपुं. प्र. व दि. बहु-चाआनिजे वाड-आईरे. मरा ० ए हा
प्रत्यय, काव्यातील आज्ञार्थी एकवचा च्या ० आहि, ह्या सर्वाची वरीलप्रमाणेच
स्थिति आहे. ह्या सर्व ठिकाणी हस्वीभवन जें होतें तें बाखाच्या अंतीं संयुक्त
आल्यामुळे होतें हें खचित आहे.

ऐ-चें एक विशिष्ट रूपांतर म्हणजे कांहीं स्थळा त्यांचा व होणे; तैसा ३०
आणि बैसणें ह्यांच्या जोडीने, येवढेंच काय पण त्यांच्यापेक्षा अधिक वेळां तसा -२०
आणि बसणे हीं रूपे प्रचलित आहेत. सर्वनामोद्धव विशेषणांत संपर्कांमुळे एका
नमुन्याचे प्रातिपदिक करण्याची प्रबुरत्ति होते असें म्हणतां येत नाहीं, कारण अशा
रूटसूची प्रबुरत्ति मराठीत जवळजवळ नाहीं; उदाच जो, तो, हा, कोण, काय उलट
पक्षी, अशी प्रक सकृद्दर्शनी कल्पना सुचते की ब(इ)सणे ह्या याचा वसू
वसती करणें ह्या धातूला संपर्क झाला असेल; पण तसें असतें तर हिंदीतील व-आद्याक्षर असलेल्या रूपाचा संपर्क मान प्रात आहे; पण अशा तऱ्हेचा हिंदींत
बसणे ह्या अर्थी धातूच नाहीं. हिंदीतील रूप वेठना ( उपविष्ट-) असून त भू का.
धा. वरून वनलेले आहे. संयुक्त' स्वराचे हस्वीभवन होण्याचे कारण उचारमस्थलक

असलें पाहिजे आणि पुढें येणाऱ्या स-शीं त्याचा कांहीं तरी संबंध असला पाहिजे
पुढें स असतांना ह्याच्या उलट क्रिया झाल्याचेंहि उदाहरण आहे ही गोष्ट लक्षांत
ठेवण्यासारखी आहे; प्राकृत असीई धाडच म. ऐंशी, शु ऐसी अशीं रूपे आहेत; इतर
भाषांत असी हें आहे. मराठींतसुद्धां ऐशी आणि सामासिक शब्दांत-यशी अशीं
रूपे आहेत. शेवटचे रूपच बहुधा व्युत्पत्तीला धरून आहे आणि त्यांतील यू हा
आगंतुक वर्ण असावा. ह्या सर्व प्रकारांना एकच उपपत्ति लागू करणें कठीण; पण हें
सर्वट २८ए७ अनेक२ संकर झाला असावा आणि
२ऽर्जक अदू-क्युन्इ-२!जे५३.?
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५ऋ५एं ५९. औ-चें हस्त्रभिवन ह्याहिपेक्षा अधिक प्रमाणांत झाले आहे. चो-

(चvS।सच्याजोडीने चोवीस, चोहींकडे, चतकोर, सं.चतुः-. पोळ (पौळच्या जोडीनें;
सं. प्रतोली-), भोरूप ( बहु. मोह-! मधु-) ह्यांत त्याचे औ असें हस्वभिवन- होतें.
मारता ( ता. प. मागते) ह्यांत उ असें आणि पंचमीचा आणि धातुसाधिताचा
प्रत्यय ऊन(नि), जु. रू. नि, ह्यांत ऊ असें हस्वीभवन होतें. देउळ (देवकुल-) ह्याचा
थेट प्राकृतशीं संबंध पोचतो, पण त्याला थोडीशी अधिक अनुकूल परिस्थिति होती
आणि त्यांत एके तऱ्हेचा समानाक्षरलोपहि झाला असावा: - देव(व)उल द्र दे(व)उल
( ता. प. राउळ, सं. राजकुल- ). गावडा ( ग्रामकूट ह्यांत शब्दांतर्भागीं जुना
जी पूर्णपणे नष्ट होऊन औ-चा ओ नंतर उ आणि मग लोप झाला असावा.

५५६०. अन्य स्थानीं येणाऱ्या औ-चैं, तो मूळ प्राकृतांतील औ पासून किंवा
असो पासून आला असेल त्याप्रमाणें, दोन भिन्न तऱ्हेचे हस्वीभवन होते. पहिल्या प्रका-

रांत-औ-चा ओ होऊन पुढें कांहीं स्थळीं-ऊ होतो; उदा. आला. तु. पु. ए. प्रत्यय

-ओ, स-अतु ( ता. प. जाणो, जाणू, ' असें कांहीं, ' आज्ञार्थी. काव्यभाषेतील
जाणउ ). उलट पक्षी दुसऱ्या प्रकारांत, सूळ शब्दांत अ असो किंवा आ असो,
दोन्ही स्थळीं हस्वीभवनाने आ होतो; उदाः-स-अको : पुप्रएकवृद्धीकरणानें
आव। ( आम-), अवळा ( आमलक-), चणा (चणक-) ६०. स-वतो: आखा
(अक्षत-) सं -अदर पाडवा (प्रातिपद-), भादवा (भाद्रपद-). स-अजो: कुडा
( कुटज-) स-अयो तत्स. आसरा ( आश्रय- १. संचा (संचय- १. चा( उच्चय-). स-उरवो: पान्हा ( प्रखव- १. पाला ( पल्लव- ). स-वाको:
चकवा ( चक्रवाझ-). स-वावी: पिसा ( पिशाच-). स-आतो: चुलता
( चुळ-तात-). स-आदो: सवा (सपाद- ). सं.-आयो : पां ( प्रायः ). प्रा.

-आओ : स्त्री.प्र.बहु .-आ : इरा, घाडिया इ. पुढें पहा. असो आणि आ
ह्यांच्यामधील पायरी म्हणून औ होता हें नक्की. निरनिराळ्या भाषांतील पुं. प्र. एक.
चे प्रत्यय ताडून पाहतांना ते स्पष्ट होतें; हिंदी काव्यांत औ हा प्र.चा प्रत्यय

राहिला आहे आणि त्याच ठिकाणी सि. गु. राज. न ह्या भाषासमृहांत ओ हा
विभक्तिप्रत्यय आहे.

मराठीत अशा त--हेने दोन भिन्न रूप कां झाली आहेत ह्याची उपपत्ति करावयाचें
एकच साधन आहे आणि तें असें की प्रा. अओ पासून औ हें रूप प्रा. औ पासून

म. भा. वि... ७
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ओ हे रूप झाल्यानंतरचे मानले पाहिजे. अर्थात ही कल्पना सिद्ध करण्यास५नाहींत, कारण सर्वात प्राचीन लिखित प्रमाणांच्या पूर्वीची ही रूपांतरे वाहेत साप
मरठिप्तसुर:द्वां ह्यासारखा दुसरा प्रकार दिसत नाहीं.

प्रा. आओ ह्या स्वरससूहांत अनुनासिकत्व आल्यानंतर त्याचें ल असे रूप
होऊन पुढें -ओ आणि -ऊ (सं. प्रा. आमो) अशीं रूपे झाली.

१६१. थाकअ. जेव्हां ह्या दोन स्वरांपैकीं एक दीर्घ असेल न्या वेळीं संक्षेपाचे

रूप आ होते.
१. पहिला अ दीर्घ आहे याची उदा ० - स-आज राऊत ( राजपुत्र-); राउळ

( राजकुल-, सं.-आत-: मांग ( मातत्र-); वाव (वात-); स-आद- तत्स.
आरसा! आदर्श-), साग ( च्छादन-), सवा (सपाद-१. कदाचित पोवाडा
( प्रवाद-); स-आय- वाण ( वायन-); तत्स. कास्त ( कायस्थ-), नाक
( नायक-); पुं. सा. वि. चा आ - आय); स-आव- दिवाळी ( दीपावली)
सं.-आका-: पारवडा ( प्राकार- ). प्रा:- आयः-वार ( देवायार-) ता. प. दे.
भावल्या, म. भावजई ( भातृजाया हें नव रूप आहे, प्रा.- आह- : था (थाह १,
प्रा.- आअः स्त्री. कृ. प्रत्यय ( पिशल हे ३७५.१. हेळा ( हेलया ).

वरील रूपे विचारांत घेता क्यँपिशाचपासन पिसे एकदम आलें असें म्हणणें
कठीण आहे. कारण तें पिसा याचे नपुं.रूप आहे. अर्थांच्या दृष्टीनं प्रा पिसब्रो, म
पिसाळे, याच्याशीं तें ताडून वर्षा.

२
?ऋ

दुसरा अ दीर्घ आहे याची उदा० - अका-यापासून अगदीं जुन्या
कविच -आ झालेला दिसतो: वणजार ( वाणिज्यकार-; ता ० प. नाशिकच्या
लेखांतील वणिजारक-), अंधार, कुंभार, चांभार, चितारी. धुनारा, सुवार, सोनार
इ ०; -जार प्रत्ययानं धालुसाभितें ताप. १५२,३) भादरणे ( भद्राकरणम-)
न्याचप्रमाणें -अगा-आर( सं. उ।गार-पासन; उदा- गाभार, तनटा, धवलार,
भांडार इ. -या-. वरात ( वरयाला). अवा-तत्स. उपास' (उपवास-);
बहुथा-अता-चार ( चतुरोवरून चत्तारो, नंतर ऐ चताराव्यां स्थानी आलेला ).
ह्या मालिकेत पाइक शब्द घालता कामा नये, कारण तो सं. पदातिक-पादन आलेला
नाहीं. अगदीं जुन्या काळी घेतलेला तो फारसी शब्द आहे ( श० पाइक-).

पु. प्र ० अनेक. व रूम बुद्धीशवनाचें-एकारान्त होतें, कारण शेवटचा -द्य
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ऱ्हस्व पावून ते रूप झालेलें असतें, म्हणजे ह्यांत -अ(क)आ (स-अका) असें
मूळ रूप नसून आहेक)अ असें रूप मानावे लागतें.

ह्या दृष्टीनं मध्यदेशांतील भाषांशी म्ह० हि. पं ० ह्यांच्याशी मराठीचे सादृश्य
आहे आणि गुजराथी -आहे- आणि सिंधी (-आ) ह्यांच्याशीं भेद आहे. एरवी
उपपत्ति अशक्य असेल तर असेही म्हणतां येईल की ह्या गुजराथी व सिंधी
प्रत्ययाच्या मुळाशी दुसराच प्रत्यय असावा. ता. प. सिंह-वाहु. -वो; पहा
गायगर १३४,111, आणि पुढे नामप्रत्ययांचें प्रकरण ).

२ -५ रे. दोन्ही स्वर जेव्हां ऱ्हस्व वसतात असा प्रकार:-
जेव्हा संस्कृतांत दोन स्वरांमध्यें यू असतो तेव्हां प्राकृतकाळींच संक्षेप झालेला

असतो; उदा. पालीतील वर्तः तु- पु. एक- प्रत्यय-एति, प्रा ० -फ, सं ०
-अर्थीत. अशा तऱ्हेने मराठींतील नेणें ( नयन-), में ( भय-), इ ० रूपे सिद्ध
होतात. शिवाय हे १४ येथें आपण पाहिले आहे की द्विस्वरात:स्थानीं अल्पप्राण
स्पर्शांचा आधीं य होऊन मग ते खत होतात. संस्कृतपासून होणाऱ्या -झाय-ह्यातील
य प्रमाणेच प्रा-अय- ह्यांतील य ची स्थिति झाली आहे आणि त्यामुळें मराठी-
तील -ए- हा पुढील भिन्न मूलवर्णापासून आलेला आहे: सं०-अक-नपुं० ९० दि०-
एक ०चा-ऐं(-अकं), आणि पुं ० प्र ० उक्ने०चा-ए(-अका:); सं०-अग-ःशेरहुं,
शेळी(च्ख्याल-), तेर!ग्रामनाम,-स -तगर-, णेर(नगर, ग्रामनामांतील उत्तरपद);

स-पुग्त-गे-ला(गत-), सापे(साप्रत-), शे (शत, ता ०प ० शंकर);-स.-
:अद-ःकेळ(कदला), बहुधा पेर(प्रदर-).

वरील उदाहरणांवरून असें दिसते की केलीस. कृत-) हें रुप प्रा० पैकायेल
यातून किंवा ठे-किअ-पासन् झालें हें ठरविणे अशक्य दिसतें; पण मेला(मृत-)
ह्याच्या मुळाशी अ आहे हें नक्की, कारण इ-ला कोठेच प्रमाण मिळत नाहीं ( पहा
१२० ).

अलीकडील कार्ली अर्बतत्स० असद ( अश्वगध-), त्याचप्रमाणे द्विर्वचनानें

आले गडाडणे ( ताल पळ गडगडणें) आणि कडाड(कडकड-पासृन्) ह्या शब्दांत

अ ह्यांचा संयोग झालेला दिसतो. दोन अ-मध्ये येणाऱ्या ह-चा लोप होऊनहि
तेंच निष्पन्न होतें; उदा गाण(गहन-), वाणा(आगणक-) मराठा(प्रा० मरहट्ट-,
सं. महाराष्ट्र-), तत्स० अचार(अग्रहार-), स्वार्थी दि. पु० अने० प्रत्यय-आ(ओ)
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व -अथ. ह्या.. अक्षमापासून होणारा आ-हि दसरादशहरा), पायरा(औपादाकर
हर्यांत ऱ्हस्वत्व पावला आहे, ता ० प. १ ..२.

- -.
आ-पहिला स्वर इ किंवा ए असतांना

१६३ पुढे आ ओला असतांना इ आणि ए हे राहतात आणि त्यांचा य
होतो. प्यार(प्रिय-कार-), प्यासर्रपिपासा), व्याहीर्ग्विवाह-), हर्याळ(हरिताल-)
अभ्या-येग- आणि विध्यर्थी भातुसाभितें, उदा. एगवा(येत चालविण्या
( पंढरपूर येथील शक ११ ९'.. च्या शिलालेखांत चालावेआ असें९ए. शकात चलविआ, १४९४ शकात सागंव्या १, पण मणियार(मणि-कार
च्या८ मणेर सापडते आणि फारसी म्यान याची मेण, मेना अशी जोड

-कुंर्मूं- इ आणि ए यांच्या मागाहून ऱ्हस्व अ येतो त्यावेळीं बहुधा संक्षेप होतो

एकअ, ए : केडवळ ( केवढ-पासून १. केवडा ( केतक-) तेवणे ( तेज-
देर ( तेवर- १, वेण ( वेदना- १. शेव ( खेद-)

इकअ ह्यापासून शब्दांतर्भागीं ए किंवा टर होतो, शब्दान्तीं अ अनुनासिक
नसेल तर ई होतो

ए : नेटाइ( निकट-. शेंडा ( शिखड- १, शेरा ( शिखर) ( यू
( इतर- १. अहेव ( अविधवा १. नेसणे ( गुज० नेस- निवस ए?है

८?
क है५

?ऋ आळ्या :८, कळी२: रेरं ७!स१ै



प्राकृत संयोगातील १ ऱ्क्षेपर्णा' क.. .०मावशी ( प्रा. माउत्सिओ १. ६० : गै४८४०-ळ-रर्यर्गदहा, पाणी, जान्हवे ( यज्ञोपवीत) ह्याच्या म्हष्टळू (९२ टू

इफइ-ई : तीज, अडीच ( तृतीय- अर्धतृतीय- ).
जेव्हां ए आणि डु कोणत्याहि क्रमाने एकत्र येतात त्या वेळीं शब्दांतर्भागीं

ध ला प्राधान्य मिळते, शव्दान्त। इ ला मिळते.
शव्दान्तर्भागी : नारेळ ( नारिकेल- १. वेधळा ( दे. वेइद्ध- १. तथापि परिएस

( पर्येष-) ह्याच्या जागा परिसणें आलें आहे, पण परिस ही हासाची
कदाचित पहिली पायरी असून त्यापासून पुढें परसणें हे रूप झालें असावें.

शव्दान्ती : प्रत्ययांतः-प्रा० खी० सा ० वि ०चें रूप-इए, म० -ई ( भिंती १.
प्रयो० वर्त० तुर० ए. चा प्रा०-एइऽ, म०-इ(करी१, प्रयो० काव्यभाषेंतील आज्ञार्थी

रूप प्रा० -हि. म ० -६! ई) त्याचप्रमाणें पुढील सानुनासिक (पे : ९२ पु. एक ०

स० -अयामिपास्रृन म -ई ( करी) आणि नपु० ७० द्वि ० वने० वृद्धीभवनानें

सं- अकानि. प्रा ०-अ(य्)याइ. मड -डू.
पुढें उ आला असतां पुढील स्थळी इ चा लोप होतो : गुणा ( प्रा ० तुउण-;

सं० द्विगुण- १. सं०-इतुं- पासून झालेलाखप्रत्ययात भातुसाधितें ( पहा ०81,
मरा ०, मुऽ० ए. १, पारुसणे प-. पण शव्दार्न्तां -ओपासून होणाऱ्या -अपेक्षा
--डुचे प्राधान्य असतें : त्यापासूनच पुढीलप्रमाणे -ईप्रत्ययान्त पु ० प्र ०९४ ची b:पे
होतात : न्हावी ( नापित- १. वाणी ( वणिज- १,६०. ह्या मानानें मागाहूनच्या
काळी अवोपारद्दन औ होण्याविषयी वर जें लिहले आहे त्याला आतां जी ढपे
सांगितली त्यामुळें दुजोरा मिळतो.

इ : पहिला स्वर उ किंवा ओ असतांना.

१६४. संक्षेपात उ किंवा ओ ह्यांचें नेहमी प्राधान्य असते.
-थकउर,ओ : ओहमाय (.वधूर- १. पोफळ (मृग- १. मोहळ, समोर ( -मुख-)
उकअ -व : बळ ( मुगल-, ता. प. जुवळ १. धुणे ( धुनोति; म. धुवणे

हे काव्यभा०चें रूप आहे १. बुल। ( सून- १.२ ( युगमें, तूं ( प्रा. तुम) गहू
( गोधूम-) अर्जी -ऊ सेका) असलेलीं स्त्री-पे : आणि - ( स.
उकम्) अर्जी असलेलीं नपुं- रूपे. उद्वर्तन-पासून उटणे झालं असल्यास त्याचाहि
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येथेंच अन्तर्भाव होईल-सुआर (सुपठार-) ह्यांत संधिरहित स्वर दिसतात पण
वास्तविक कूरप- पासून कुत्रा, पूप- पासून पुरवा डु ० प्रमाणें सं० प पासन आलेला
व मध्ये गृहीत धरला पाहिजे.

उकओ - उ : निष्ट: ( निरुज- १. पू ( मूस- १ आणि ९० एक ० ऊ-५ प्रा ह --ऊओ-झ्येत्ययान्त दुसरी रूपे. वास्तविक ह्या v:पांचे खरें स्वरूपा पुढीलप्रमाणे आहे:
गत्यकृउ) उ असें अगदीं प्राकृत काळापासून दिसते : उखळ ( उदृखल)

उंबर (उठू-) अर्धतत्सम गरोदर गुरू-उदर १. कौयकमल (कमढ- १, या
ठिकाणी ऊ च्या ऐवजी पत्ररोहि आलेला दिसतो.

चर्चे. जेव्हां शब्दांतील असंयुक्त स्वर शि?हुक राह्या नाहीत,-उढा ० जुई
( पूथिका) : भुई भूमिका, भुई भूमि-. रुई (दे. रुबी. तेव्हा त्यापासून निष्पन्न

कप उ हें होते. इतर भाषांत प्राकृतप्रमाणेंच (ग्चपामन सुई हें रूप आहे. पण मराठीत
मर्द आणि सू अशीं :पे होतात. त्याचप्रमाणे कुरुविंद-पासून कुरूंद आणि त्याहिपेक्षा
दुरहितृ-पारख D?रव अशी ह्यःपे होतात. धून असें रूप सिंहलातहा सांपडतें आणि देशीत
ही ध्या असें रूप सांगितलें आहे, पण हिंदुस्थानच्या इतर भाषांत. धो किंवा तत्सदृश

रूपं होतात.
ओकव -ओ : थोडा ( लोक- १. पोळ ( ९१० पोअल-) वळू ( अरकाय

ह्यांत इतर -उ (सं. उरू।) असी असलेल्या नामांच्या संपर्काने कदाचित उ आला
असेल ( मराठीत साजती ओ वसलेला वायको हा एकच स्त्रीलिंगी शब्द आहे,
आणि त्याची व्दुtyाःतइं लागत नाहीं) अशाच ल-हेच्या हस्वीभवनाने जान्हवे
ह्याचे जोड रूप जमू ( जष्णोवविअं पासून कै जष्णोव?) असें झालें असावे.
देशी भाषेच्या कालापासूनच ओव-पासून हस्वभिवनाने उन्हाल्याचे उदाहरण सं
औपश-, दे ० उसअ-,म० असें यांत दिसते पण सामान्यत, असह्य स्वर
शिल्लक राहातात : जवारी? दे० जोवरी.

ऑफड ह्यांच्या हस्वीलवनाने शब्दांतर्भागी ओ होतो; डोईच्या जोडीने डोके व
डोकी, जोसी बद्ध सुरु जोडूसी) आई हा नुसता ओवीचे अतेवउर-) ह्याचा
अडाणी लोकांचा उच्चार आहे, पण कोइळ ( कोकिल-; ता प जोड रूप कोयळ)
येथे असंपृक्त स्वर शिछक राहिले आहेत.
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तीन स्वरांचा संक्षेप

१०३

१६५. तीन स्वरांचा संक्षेप झाल्याची उदाहरणे मराठीत क्वचित् आहेत.
सामान्यतः स्वरांचे असे समूह होतात की त्यापासून हस्वीभवनानें संयुक्त स्वर उत्पन्न

होतात; उदा- बुरद्धीअरत पुंड नपुं- सा. वि. च्या एक प्रत्ययामध्ये : सं०
-अकाय -लेम. एआ,-या -डु अन्तुाईं असलेल्या स्त्री- प्र ० द्वि ० अनेक :

प्रा ० इआओ -नेम -एऱ्ऱा,-या. तीन अ च्या संक्षेपाची खात्रीची उदाहरणं
म्हणजे आर ( अजगर- १. आ-ला ( आगत-) ही आहेत. पसारा ( प्रसारित-),
पारोसा ( पर्युषित- १. पुरा ( प-रित- ओ, विपारा ( विपरीत- १. ह्या स्थळी सकृद्दर्शनी

इ-अ-ओ -आ असा संक्षेप दिसतो; पण ह्या शेवटीं सांगितलेल्या रूपांमध्ये रूप-
विकारांच्या नियमाप्रमाणे विशेषणांच्या रूढ रूमांच्या ( -इतक-२ -अक-) चालीवर
ही भातुसाभितें बनली असणें हेहि तितकेच शक्य आहे; पांड्या ( पंडित-क-) ह्या

विशेषनामांत नियमाप्रमाणें होणारे रूप आढळतें आणि त्यापासूनच लोकभाषेतील
पांडे हे जोडरूप झालें असावें. खी० ९० अनेक० (प्रा०-इअए, ई) आणि नपुं ०
प्र० अनेक ( -इआइ रे ईऐं) येथें इ आरंभी असलेल्या स्वरसंयोगापासून संक्षेपाने

ई झालेला दिसतो. सं० सहितेन-पासून जर शीं झाला असेल तर त्या दोहोंच्या
मध्ये जसा एक दूर मानावा लागतो तसा ह्या दोहोंच्या मध्येहि खास एक इए होता
असें मानिलें पाहिजे
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१६६. दोन स्वरांपैकीं दुसरा अनुनासिक असतांना त्यांच्या संक्षेपानं जें स्वर निष्पन्न

होतात, त्यांत सामान्यतः अन्त्य स्थानीयेणारे स्वर अनुनासिक होतातःखदा. शे (शत),
शा (सहित, सहितेन), - :-प्रत्ययान्त अ;ःपार्यक रूपे; उदा- वासरू ( वत्स-रूपं)
इ ०, ए-ई-ऊ-( प्रा. असं, इथं. उअ)प्रत्ययान्न नपुप्रएक .रूपे. अन्य स्वरा-
पूर्वी जेव्हां अनुनासिक व्यंजन येतें त्या वेळीं लिहिण्याच्या भाषेत नपुरू:पात अन्य
स्वरांवर अनुस्वारयेत नाहींत; उदा पाणी ( पानीयं), लोणी ( नवनीत); हा केवळ
टि९सावयाला अपवाद आहे, पहाजोशी ८१६७. ची! सं. घुतं) हा शब्द बहुधा आगे-
तुक आहे. त्यांत ऋचा डु झाला आहे, ह्यामुळेहि तेंच सिद्ध होतें.

प.चा अनेक ० प्रत्यय -आनाम., मराठीत-आ, हा सा. वि. चा प्रत्यय होतो आणि
त्यामध्ये अन्य अनुनासिक स्वराशी संबद्ध न चा उच्चार बऱ्याच जुन्या काळी नाहींसा
झाला आणि ग्रंथनिविष्ट प्राकृतांत -आण ह्या समानें तो अवशिष्ट राहिला आहे ( पहा
पिशल १ ३७०). हा लिहिलेला प्रत्यय जर खरोखरीचा असेल तर मराठीतील आ
प्रत्ययाची उपास लाग अशक्य आहे; दुसरें असें की पुढील काळी अपअंश-
भाषेत -आहे किंवा -अहं ह्या स्वरूपांत अलीकडील रूप दिसून येतें. त्यांत ह
कोठून आला याचा उलगडा लावण्याचा प्रयत्न व्यर्थ आहे. ( हेमचंद्र हा प्रत्यय

मागधीचा मानतो, पण पोथीतील पाठ तर त्याविरुद्ध आहेत, पहा पिशल १३७०).
तु. एक प्राकृतमध्यें अन्त्य स्वर अनुनासिक होऊन सं. -एन हा प्रत्यय -पण असा
झाला पहा पिशल? १८२१, येथेंहि द्विस्वरांतर्गत न-चा उच्चार बस होतो आणि
अपधंशाप्रमाणें मग्:।ठांतहि ए हा प्रन्यय निष्पन्न होतो. नपुं ० अनेक ० प्रन्ययांतहि
त्याच न-हेने अन्य स्वर अनुनासिक होतो आणि नंतर द्विस्वरांतर्गत कच। लोप
होतो; सं.-आनि प्राकृतमध्यें -आई; -ई किंवा -आड अशा तन्ने लिहिलेला
आढळतो ( पहा पिशल हे १८ २., ३६७१, लग प्रत्ययाच्या जागी मराठीत -( स-आनि. इ ( स-डुकानि) हे प्रत्यय येतात.

१६१७. पुढील भागांत द्विस्वरातर्गत सं. म चा ऊष्मवर्ण होऊन बं! वु अनु-
नासिक- १मध्ये त्याचें रूपांतर होतें आणि नंतर ह्या अस्थिर पेर्णातील अनुनासिकृत्य
त्याच्या मागील अक्षरावर जातें; तसेंच क्यावयाला गेलें तर लिहितांना तरी बहुतक
शब्दांतील अनुनासिकच पार नाहीसं झाले दिसतं, पण उलट पक्षी कांहीं विशिष्ट
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प्रत्ययांत हें अनुनासिकच शिलक राहिले आहे. ओष्ठयत्व मात्र नाहीस झालं आहे,
त्याचा परिणाम असा झाला आहे की प्र ० पुर्ण एक- प्रत्ययाच्या अंती - ए
प्रा. आमि, - अभि १. - इ ( सं०-अयामि, ९१० - ((मि) येतात आणि
अनेक ० - ओ, - ऊ ( प्रा ० - आमो, - अमो) असे प्रत्यय येतात. हं ( सं ०
त्वं, झाड तुम) याविषयी ८२०८ पहा.

हे ६८. शब्दांतर्भागी ऱ्हाच स्वरकअनुनासिककस्पर्श हया वर्णसमुहाचे अनेक
विकार होतात ( ता ० प- नवलकर १३८ ).

स्पर्श जेव्हां अघोष असतो त्यावेळीं निष्पन्न वर्ण हा पुढील दोहोपैकी कोणता

क्री एक असतो:
( १) ऱ्हस्व स्वर १ अनुनासिक कं षघोष स्पर्श;

( रे) दीर्घ अनुनासिक स्वर १ टॉघोष स्पर्श.

अशा तऱ्हेने निंब ( सं ० निंब- १, पर्यंत ( तत्सम ते, अशीं एका बाजूस
वपे दिसतात दुसऱ्या पक्षी वात ( वस्त-- १. चांपा (र चम्पक- १. चोच च--.वाटा ( मूळ धातू व-) अशी रूपं होतात.

सामान्यतः हे दोन्ही विकार न्यायग्नातच वाहेत, त्यामुळें तत तात (ततु- १.

खुंट खाट डु ० जोडरूपे होतात. ह्या रूपभेदामध्ये एकतऱ्हेची नियमबद्धता
दिसून येतें आणि त्यामुळें अनुस्वराच्या एकाच ग्बुणेमुळे दोन्ही प्रकार दर्शविले
जातात र जेथे स्वर ऱ्हस्व असतो त्या वेळीं अनुनासिक परसवर्ण असतो; जर हा
स्वर दीर्घ असेल तर -वनुरवाराला अनुनासिकाचीच किंमत येते. ज्या वेळीं स्पर्श
कोष असतो न्या वेळीं पुढील हजेरची निश्चत्ति होते'

( ३) अनुनासिक स्वर ९ अनुनासिक व घोष स्पर्श.

पहिल्या प्रकारांत जो मात्राकाल आहे तो येथें मात्राकाल नाहीं. नेहमीच्या
हुस्व स्वरांपेक्षा येथील स्वर किंचित दीर्घ आहे आणि अनुनासिकाचा स्पर्श द्विस्व-

रांतर्गत अनुनासिकापेक्षा कमी कालाचा आहे ( ही माहिती कै. प्रभाकर रामकृष्ण

भांडारकर यांनी दिली) उदा- भर्ण्डि(भाण्ड-), झेंडा (ध्वज-), मण, तोड
र्तिंड-) खांगड (खांड-), चान्द (चंद्र-), वन्स (वध्या), अश्च आस-. खम्ब
१प्रा ० खव-), बुर्च!बिंदुल-), पाडू प. इ ०

पहिल्या दोन प्रकारांच्या मध्यवर्ती असलेल्या हया प्रकारांतहि अनुनासिकाचे स्पर्शत्व
नाहीसं करून मागील स्वरावर अनुनासिकत्व देण्याची प्रवृत्ति दिसते. ही प्रवृत्ति वायव्य
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भागांतील भाषा सोडल्या असतां इतर सर्व संस्कृतोद्भव भाषांत दिसून येते. सिंधीत
आणि पंजाबींत ( बोन्स, १, पृ०२६-९९ येथें उदा- पहा.) आणि सिंहलींतहि
(गायगर १.७) जोडाक्षरांतील जनांचे समानाक्षरच झाल्यावरहि स्वर मूळ स्थितींत
आणि व्हस्व राहतो, इतकेंच काय पण पुढें ऱ्हास पावलेली जोडाक्षरे आलीं असतां
मागील स्वरांना या भाषांत दीर्घत्व येत नाहीं. इतर भाषांत सर्वत्र प्रथम सांगित

ले दोन प्रकार जोडीने येतात. आणि जेथे घोष स्पर्श येतो तेथें आणखी एक प्रकार
उत्पन्न होतो. यामध्ये स्वराचे अनुनासिकत्व नष्ट होते पण तो दीर्घ होतो आणि जोडा-
क्षराचा ऱ्हास होऊन स्पर्श न होतां अनुनासिक होतो ( पहा ग्रियर्सन, ६० पृ ०

मैथिली व्या १२७, हर्तूले १र ३ ). अशा तव्हेने मराठीतील वर्णविकाराच
पद्धत इतर उत्तर हिंप्दुस्तानातील भाषांशी सदृश वाहे, पण अगदीं एकरूप नाहीं

१६९. जोडाक्षराच्या मूळ व्यंजनांपैकी प्रथम व्यंजन र असून पुढें ऊष्म
वर्ण किंवा तालव्य महाप्राण आला असतां, प्राकृतप्रमाणेच चास पावलेल्या
जोडाक्षरांपूर्वीच्या दीर्घ स्वरांची प्रव्रुत्ति अनुनासिकत्वाकडे असते ( पहा पिशल
१ ७४); उदा ० आग! अग्नि- १. आथि( अस्ति. आप! आत्म- १, आसरे
( असर- १: आणि विशेषतः माग ( मार्ग- १, साप (सर्प-) २० शब्दांच्या
जोडीने एका बाजुने आच ( आर्च-- १. कवटळ प्रा कवट्टिध-), काकडी
काकडी ( कर्कटिका- १. कोपर-कोपर ( कूपर- ). आजरी ( चर्झरा) भकृउरअर

( भर्भ- १. मांजर-मांजर ( मार्जार- १. माजणे ( मार्जय- १. कंक वक्र-)
सवंग ( समर्थ- १. पण महाग ( महार्घ- १. सांडणे-साडणे ( लई- १, आणि
दुसऱ्या बाजू आस-च्या जोडीने ख आणि आख अक्ष- १. आथरणे
आथरणे ( आलू- १. आहे! हें शुद्ध च्या जोडीने ओठ ( ओष्ठ- १. कवठ
कवठ ( अ कपिष्ठ-, ता प० सं० कपित्थ- १. काख आणि खाक यांच्या जोडीने
कांख आणि खाक ( कक्ष- १. कासव याच्या जाडीने कासव कश्यप-, कळप-
तरस! हा रुढ केच्या जोडीने तरस (तरसु- १. रास-रसि ( कक्ष- १. पाकळी

प-) उशीत ( उत्सिक्त- १. वांसरूं-वासरूं (वत्स- १. कांच्या-काच्या
( कच्छ- १. विंचू (वृश्चिक- १. पण हे शेवटचे दोन णद बहुधा आगंतुक
आहेत; आसु-आसु ( अर्ध- ),पासोळी ( पार्थ-. इतर वर्ण पुढें असतांहि
अतुनासिकत्याचा उदाहरणे : फाकी ( फक्किक १. हाकणे ( हक्क- १. साच-च्या
जोडीने साचा ( सत्य- १. ओचा( कमी रुढ) च्या जोडीनं उंच आणि ओचा
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( उच्च- १. सुझणे याच्या जोडीने मुझणे ( युध्य- १६ कुटण-कुट्टीण यांच्या जोडीने
कुंटण ( कुट्टनी ते: भवि-भिन्त ( (न्,ति-. पिंपळ ( पिपल--) ३०

ह्या विसंवादाची कशी उपपति लावावी? सजातीय भाषांचे निरीक्षण करून
खा ठिकाणी कांहींही उलगडा होत नाहीं. आच, आसू, झांझरी, भांभळ,
मांजर, बांक. हाकणे यांतील अनुस्वार त्यांच्यांतही दिसतात. पण सांगू सा -डणेमघाल अनुस्वार फक्त गुजरार्थांन सांपडतो; कांख यांतील फक्त हिंदात
ग्गपडतो: हि ० प० आणि गु० यांमध्ये मराठीप्रमाणेचे सं. मार्ज-चे मांज-होतें,
पण सिंध. बं०, आणि ओ. यामध्ये माजू-च होत मराठीखेरीज इतरत्र क्षांकडे।,

काचा, कोपर, साचा, वास, ( पण हिंदी मछा-!।माणे येथे कदाचित निरनुनासिकत्व
ऱ्हस्वत्वामुळे आलें सोसेल) ह्या शव्दाची इतर भाषात निरनुनासिकच v:पे आहेत.
पिंपळ शब्दही अशाच तऱ्हेने अगदा अलग राहिलेला आहे आणि ओरियामध्यें
तो जर अनुनासिक असेल तर मराठीतून आगंतुक आल्यामुळेंच तो तसा
झाला आहे. ( पहा बीम्स, २, पृ ०२४. टीप २ -उलट पक्षी म ० आणि यु ० माग
( मार्ग-भा ० मार्गय-. ह्यांच्या उलट वायव्य प्रांतातील आणि पूर्व भागांतील सर्व

भाषात (-वोरिया आणि आसामी सोडून माग-किंवा मडू-अशी रूपे आहेत;
मराठी माज!झ १. गु ० भोज ( मध्य-) ह्यांच्या ऐवजी सिंध, का ० यांत
सानुनासिक रूपे आणि हि. आणि पं. ह्यांत दोन्ही प्रकारची रूपे आहेत. पण

से. सुज्ञ- यांतील वणविकारांचे देशवार वर्गीकरण निराळ्या तऱ्हेने होते : म ० मूग
पं० सुरा. ओ ० व ० मुग, द्रिउं० वि. मुग, सि० मूडच:.

५५७० सर्व दीर्घ स्वरांमध्यें सानुनासिकत्वाकड प्रवृति दिसून येते. मागील परि-
च्छेदांत सांगितलेल्या अनुसाराला हीच प्रवुरति कारणीभूत असली पाहिजे आणि लिहि-
केश भाषेत जितकी दिसून येते त्यापेक्षा खास ती अधिक प्रमाणांत असली पाहिजे.
य, र, ल, व आणि ळ ह्यापूर्वी हें अनुनासिकत्व वैकल्पिक म्हणून सांगितलें आहे
( मोल्सुवर्थ, उपोद्घात १ पे ६ ). पण ही प्रवृत्ति कबूल केल्याशिवाय पुढील रूपांची
खपत लागत नाहीं: सग(आ)सडा ( पाच असिम्का). साचवणे ( तस्सा

ऽचमन- १. काकीच ( तत्सम ० काच- १. केस आणि केसर त्यांची करूआणि जुनी रूपं कस आणि सर ( केश-- हे, बोंड ( दै ० पासून; ९१० बुडवाड-)
येईल. हि(:ह)सणे (भा ० हे-. हेष- ). अन्य स्वरांत ह्या स्वयंसिद्ध अनु-
नीक्किढत्व-? पुष्कळ उदाहरणे दिसतात; उदा- आहेच्या जोडीला नाहीं; हि.
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अनेक ० प्रन्यय आ ( स-उग्य) तरी ( तहि) आणि त्याच्या विरुद्ध
नातरीं, एकदा, एव्हां, एथें, इ ०. ह्याच कारणाने ज्यांची व्युत्पत्ति दुवोंध आहे अश
कांहीं प्रत्ययांना अनुनासिकत्व येते, ही शंका घ्यावयास जागा आहे ( उदा- त्वां-?
तुरतीया; स० -आ-इ, हे प्रत्यय; पुढें पहा १. आणि ८६ ह्या वरून असें दिसून
येतें की तु. ए. च्या आणि सा. वि. अनेक ० च्या प्रत्ययांविषयी तर खालीच आहे
अर्थात ज्या ठिकाणी मपसिद्धीच्या नियमांच्या संपर्क अनुस्वार येतो अशीं रूपें
उदा- जिकणे,लिंपणे ( धा ० जि- लिपे-), आणि ज्या ठिकाणी अनुस्वार ही अल ।

असग्ष्टत्याची ( उत्वाची) मुख्य खूण आहे अशा ठिकाणी, उद- पवळे पवाडा
( प्रवाल-, ''प्रवाढ-: त्यापासून पुढें पोवळे, पोवाडा अशा रूपे उत्पन्न होतात हेदोन
प्रकार अगदीं भिन्न केले पाहिजेत. टलेढोले ( ३० उन्हेही) ह्या शब्दांत शब्दांतत.
भागीं असलेला पु यावर जा अनुस्वार येतो त्याला कारण असे की येथें एकतऱ्हेची
द्वित्व झाल्याची भावना आहे: ता ० प ० उलाढाल हें रूप. स्वर ऱ्हस्व असून तेथे अव्यक्त

असल्याची कांहीं रूपे आहेत: उदा- पूर्वी सांगितलेच्या ८-शब्दाच्या पहिल्या अक्षरांत किंवा विनति-टेया जोडीनें येणाऱ्या विनति या चमका
रिक तत्समामथये अनुस्वार आहें, पण त्याची उपपत्ति लागत नाहीं

ह्या बाबतीतही मराठीच्या जोडीला दुसऱ्या भाषा आहेत. हिंदींत जरी काचउगिण
केस अशीच कर्षे दिली 'आहेत तथापि तिच्यांत अभेनेंत ( तुलसीदास) हे मपसोप
डते आणि हें कारणावांचून येणारे अनुनासिकत्व इतर भाषातूनर्व क्वचित ३,आढळन येतें: उदा- हि वाह, सि वाहन ( सं वाहू तू.

क.... २ ० है-. म ० कर्हे; गू भेग
( सं. महिषी. म. स. '

४७ह६ू :२३९२६
(तम)

६ते
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(खळजन-), मिचकणेरमिस्त-), उमड-(उम्मण्ड-) .-वरिपणे(धा० रम्प-). खालील
शब्दांत आतां अनुस्वाराचा मागमूस राहिला नाहीं : कोहळे(कूष्याण्ड- भिजणे
(वम्यंजन-), मुई(भूमि-), त्याचप्रमाणे द्विस्वरांतर्गत म असलेल्या सं० शब्दांतून
आलेले दुसरे शब्द; पुसेंण (सं ० प्रो-? देशींत दोन्ही रूपे आहेत ). न पूर्वी येणाऱ्या
ऱ्हस्व स्वराचे अनुनासिकत्व जवळ जवळ नेहमी नष्ट होते: वर सांगितलेल्या
अवतआमेन- ह्या रूपाच्या जोडीला पुढील रूग्ण आहेत: कडतर(प्रा० कडतर-),
भितर(अम्यंतर-), शेतीसीमतिका), आणि विशेषत: वर्त० तुर० पु ० अने०
चा अति-अत(अन्ति) हे आणि अतप्रा-धन्तं-हेत्ययान्त वर्त० का० धातुसाधिते.
ह्यापैकी वर्तमानकाळच्या रूपांतून अनुनासिक अगदीं जुन्या काळच्या वाड:मयात
लुप्त झाले दिसतात, पण वर्त ० का ० धातुसाधितांत साजूरनुहि त्याचे अवशेष राहिले
आहेत; पाटणच्या शिलालेखांत विकणे(विक्री) ह्यापासून वर्त० धाड विकत खाण्या
सा. वि. ए ० विकतेया ह्या रूपाच्या जोडीला होणे-चे वर्त० धा ० चें प्र ० एक० रूप
होता ( आधु होता) असें आहे. त्याचप्रमाणे ज्ञानेश्वरीच्या पुष्कळशा आवृत्तीत असू
धातूच्या वर्त० का ० धा ० सात- ह्यांत अनुनासिकत्व पुष्कळदां राहिले दिसते
( उदा ० द्या ४ ओ ११७, १ -.४) पण आधुनिक काळी अनुनासिकांचा
सामान्यतः लोप झाला आहे आणि चिंतणें, निचित, मंथणें ता प ० नथ,
माथणी) हीं रूपे कचित आढळतात आणि तीं तत्सम असण्याचा बराचसा संभव

आहे.
ह्या सर्व दृष्टीनी इतर भारतीय-पुगर्य भाषांप्रमाणेच मराठीचीहि स्थिति आहे.

मराठीशी संलग्न असलेल्या बहुतेक इतर भाषांत बहुतेक उदाहरणे जशीच्या तशींच
सांपडतात विशेषतः त-पूर्वीचा अनुस्वार गुजरातपासुन तो तहत बगालपर्यतच्या सर्व

स्थानिक भाषांतून नष्ट झाला आहे. फक्त ओरिया आणि आसामी यांत तो दिसतो.
आणि पौरस्त्य भाषातही आढळतो, पण तेथें -न्त-च्या ऐवजी-न्द- होतो ( ताज प ०

मुल ब्लॉक, १. सुप्त., १२,१२, १, पृ ० ३३३ ).
पण भूमि-सारख्या शब्दांतील द्विस्वरातदीत म चे वनुनासिकत्व ९०, सि०, पं ०

आणि हिंदी ह्या भाषासमूहांत शिलक राहिले आहे. ह्याच भाषांत अजूनही प्रोछ आणि
पुच्छ लापातून अगदीं भिन्न रूपे झालेलीं आहेत; मराठींत मात्र दी धातूंपासून
पुस- हे एकच रूप आहे.
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हे ७२. ह्या परस्परविरुद्ध गोष्टींचा पक्का उलगडा लावणे आजच्या आमच्या

माहितीच्या परिस्थितींत अशक्य आहे. सर्वांत जास्त संभाव्य उपपत्ति म्हणजे ही की हे
विरोध मराठीच्या आणि तिच्या सजातीय मषांच्या उचारांचे जें विशिष्ट स्वरूप
आहे त्यामुळे उत्पन्न होतात; ह्या सर्व भाषांत डाकूच्या मागील बाबु चांगली न
उघडता वणोंचार होतो, म्हणजे असें म्हणतां येईल की त्यांतील सर्व स्वर कमीअधिक
प्रमाणांत अनुनासिक आहेत आणि लिहितांना अनुस्वार थोडेबहुत अनुमानधक्क्या
नेच लिहिले जातात. एवढंच की स्वर दीर्घ असला म्हणजे अनुनासिकत्व लक्षांत
येण्याचा संभव अधिक असल्यामुळें त्यावर तो नियमाने दिलेला असतो; लिहिताना
अनुस्वार देण्यांत जें इक्ंrंाड्यईइrएर्ष्यई दिसते हा वदुतेक अशीं नुसता लेखनपद्धतीच
भाग आहे.

हेंही खरें की हें अनुनासिकत्व निरनिराळ्या लोकभाषांप्रमाणे कमी किंवा अधिक
प्रमाणांत असतें आणि म्हणून लेखनांत कमी किंवा अधिक प्रमाणांत दिसून येतें'
मराठीच्या बाबतींत .कोकणामध्ये तें फार जास्त प्रमाणांत आहे ही गोष्ट प्रसिद्ध

आहे ( पहा ०81, मरा ०, पुढे ७८, १६७, १८९. ). उत्तर सागातील आणि पूर्व

भागांतील बोलींमध्ये ते कमी प्रमाणांत असतें आणि म्हणून तें नाही असेसुचेन
वाटेल ( पहा उ ० नि०, पृ. २९, २४ ). पण ह्या. प्रान्तविशिष्ट भाषाभेदांत अगदीं
स्पष्ट अशी विभागमर्यादा दिसून येत नाहीं : ठाण्याला लोकभाषेत रानान्त याऐवजी
रानात हा उधार दिसून आलेला आहे आणि तचबई चपले अनुस्वार वसलेला
तान्तला ( त्यामधील) हा तर एकू येतोच पण माजा ( प्रा० मड-) ह्याच्या

ऐवजी मांजा आणि कथा ह्याच्याऐवजी तत्सम केणी हैं उच्चार ऐकलेले आहेत
( उ० ल-५० पृ ० ६१-, ). देशावरसुद्धां प्रत्यर्योंतील अनचनासिकब हें चांगले लक्षात
येण्याजोगे आहे आणि म्,विष्यकाळच्या प्र ० पु० एक- च्या प्रत्ययांत ( ल
च्या जागीं-न) अनुनासिक स्वराच्या यलोने ल चा न होतो त्याचप्रमाणे च्ये

अनेक ० च्या प्रत्ययांतही ल चा न होतो! -आला च्या ऐवजी आना, ता ० पण

त्याच्या) ही गोष्टहि प्रसिद्ध वाहे.
स्वरांमध्यें अनुनासिकत्व येण्याच्या प्रवृत्तांला फार प्राचीन काळापासून सुरवात

झाली असली पाहिजे. चरणाच्या अंतीं असलेल्या ऱ्हस्व आणि दीर्घ अ इ उया
वर्णांना अनुनासिकत्व येतें, ही गोष्ट पाणिनीणे सांगितली आहे; पालींतही तोच प्रकार

दिसून येतो ( पहा पाणनि, ८४९७ वाकरनागेल १ २५.९ १. उलट
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'पक्षी ज्या लेखकांनीं अशोकाचे शिलालेख लिहिले त्या लोकांच्या दृष्टीने अनुनासिक
स्वर आणि दीर्घ स्वर हे एकच दिसतात ( पहा सनार, १२. ते० tt;?झट-;, १,
१६; स्तंभावरील लेखांना वरील म्हणणें ल;गू पडत नाहीं. पहा टी मिशेलझोन,
१. हा., २३, २५७ ). त्याचप्रमाणें सं० बौद्ध ग्रधात कांहीं पाठ
भेद वरील कएणामुळेंच उसन्न झालेले दिसतात : दिव्यावदानांत ( पृ. २२४)
जेथें जातु वापरला आहे तेथें पेलयोच्या पोथीत ( धर्मपद २.२०) आणि पालींत
रं संयुक्त १. ११७) अनू सांपडतो. त्याचप्रमाणे दिव्यावदानाच्या ( ४. २२४)
समाचरेत च्या ऐवजी पालीमध्ये ( संयुक्त १, ११७) सभे चरेतू वसा पाठ आहे.

-
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१७३. आतां मराठी स्वरांतरप्रक्रियेची एक रू:परेषा देऊन तिच्यांत विद्यमान
स्वरांचा मृलूनिर्देश करणे हें काम राहिलें. खालीं जे नियम सांगितले आहेत
त्या योगाने सामान्यतः उपपत्ति लागेल, ज्या कांहीं अडचणी रग्नमविचारातीं दिस-
ण्यांत येतात, त्यांच्या प्रसंगानें अधिक विचार करणार आहोत.

अ.
१७५८. आद्याक्षरांतील अ हा सं.अ किंवा क पारख झालेल्या ९१० अ च्या.

जागी असतो; पहा १ ३०, ४६ आणि पुढें; तो संक्षेपामुळेहि येतो. पहा १६१,
६२, ६५; असवर्णापत्तीने म्हणा ( गमूत, गरू, गरोदर, गहू, मुंगूसच्या जोडीने
मुंगस, रोवथच्या जागी रवंथ, कशा. अरबी सुरूच्या जागी सरू किंवा कांहीं अज्ञात

कारणार्ना म्हणा ( मस्त बहुधा गुजराथींतून आलेला आहे; सर हा सं. सुरा आणि
सार- ह्यांच्या संपर्काने झाला असावा) तो उ-डेया जार्गांहि येतो.

अंत्य स्थानी येणारा आ हा वर्ण संक्षेपाने सिद्ध होतो; पहा १३९, ६० आणि.
पुढे, ६ १-, ७०

शब्दांवर्मागीं अ सर्व स्वरांच्या जागी ये शक्य आहे, ९; ४०, ४ दु, ७.०.
आणि पुढें.

मूळ डु, ए, ओ द्यांपासून झालेल्या इ आणि उ ह्यांच्यांशी संयोग पावून
त्याच्यापासून ऐ आणि औ हे ससुरत स्वर उत्पन्न होतात.! ५६ आणि पुढे

अपवादादाखल अकरा ( एकादश) ह्याम-ये आद्य एच्या जागी अ येतो
इ

७५. इ भाल डु ०, सं. डु किंवा क, पहा १३० ३९, ४० आणि पुढें,
७.०, ५५ आणि पुढे.

आद्याक्षरांत इ प्रा ० ए, उदा ० दुका. क्तदातर्भागी, पहा? ७1१ ६३ अन्या-
टर्रांत अम्ही, तुम्ही यांत, हें ३९

कांहीं ठिकाणीं तो भान ऐ पासून आलेला असतो ( पहा १५८) आणि आरंभी इ
किंवा ए असलेल्या सर्व संयुक्त स्वरांपासून तो आलेला असतो ( व्हा हे ६३ ६ '८.)

कांहीं शब्दांतील (हे बहुधा अर्धतत्सम असावेत) व्यंजनाच्या पुढें येणाऱ्या मूळ
स. य-पाहन तो झालेला असतो; उ ० भिज ( अम्(जन १. भीतर (अन्यन्तर-) हे
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प्राकृतापासून आले आहेत. विजणा ( व्यजन-) आणि जानिवसा ( जन्यावास-;
ह्या शब्दांत निवास ह्या शब्दाचा प्रत्यक्ष किंवा कल्पित अक्षराध्यारोप झाला असणें
शक्य आहे) हे शब्दार्थ त्याच चालीवर झाले दिसतात; उदीम ( उद्यम-)
आणि नेमच्या जोडीने येणारा नीम- नियम-) ह्या दोन शब्दांतील ममुळें हे
खरेखुरे तत्सम -शाहेत हें सिद्ध होते. वावसाव ( व्यवसाय-) च्या जोडीने चिवसाव
शब्द बनला आहे तोहि ह्याच कारणामुळे असेल. पुष्कळ ठिकाणी जेथे अ येईल
साशी आपली कल्पना असते तेथे इ येतो: इगळ ( अंगार-) आणि पीका ( -पाकच्या
जोडीने, सं. एक-) हे अगदी-जुन्या प्राकृतापासून आले आहेत; हर्याळ आणि हळद
ह्यांच्या जोडीने येणाऱ्या हिरवा आणि हिरडा या शब्दांतील इ-ला खुद्द वेदांत आधार
आहे (हरित-, हिरि-, हिरण्य-; पहावाकरनागेल १९२१ क). त्यांत लक्षात ठेवण्यालायक
गोष्ट म्हणजे केवळ मराठीत ही रूपे शिक्षक राहिली आहेत-पुढील शब्दांतील इ
तितकीच जुनी, पाम मराठीप्रमाणे इतर भाषांतहि ती आहे. मिरी(मरीच-), निड-
(ढ वेळ, ( ललाट-, प्रा. णिडाल-), उकिडवा(ता० पड उकुडवा, उकड), उकिरडा
करडा. शेवटचे दोन शब्द क च्या विकारांत जे एक वचिवव्य आहे त्यामुळेंच
खास झालेले जोडशब्द आहेत. खंडणें, खडा, खाडा इ. शब्दांच्या जोडीने खिंड,
खिडकी वगैरे रूपे सांपडतात, त्यांची उपपत्तिहि बहुधा अशाच तव्हेनें दिली पाहिजे.
त्याचप्रमाणे मंजिरी ( मझरी १. खरणेच्या जोडीनें खिरणे, झरणें ( क्ष- १. पंजर
( पन्नर- १च्या जोडीने पिंजरा, हेहि त्याच प्रकारचे आहेत. बऱ्याच जुन्या काळी हे
शब्द आगंतुक आले, अशा न-हेने ह्या सर्व शब्दांची व्यवस्था लावली पाहिजे काय १
मराठी भाषेच्या सामान्य स्वरप्रबुरतीशी ही कल्पना जुळते, पण त्याला निश्चित

प्रमाण नाहीं. त्याखेरीज लोकभाषांचे सरकार (आणि अलीकडे घडून आलेले फरक
हेहि जमलो धरले पाहिजेत. मोल्सवर्थ यांनी नमूद केलें आहे की चऱ्हाट आणि ग्रह

ह्मांच्या जागीं चिन्हाट आणि गिऱ्हा ही अशिष्ट रूपे आहेत; आणि दुसरे असें की
असे पुष्कळ श-०-द असतील, पण ते ध्यानांत येत नाहींत; कारण शव्दातर्भागीं
येणाऱ्या इ-. रूप अस्पष्ट असतें, ताज पळ १ ..०.

डू च्या जागी पुष्कळदा य लिहितात; पहा १७७,६३
त्र

१७६. उ प्रा उ, सं. उ व क ६०,! ३०, ४४,५०, ५७.
म. भा वि



पुष्कळ तऱ्हेच्या संक्षेपांमुळे उ ची निरमत्ति होते : मूळ ओ च्या जागा १६०,
१०च्या जागी ६ रेफ उ किंवा ओ ह्यांतील एक आद्याक्षर आहें अशा स्वर-
समूहांच्या जागा ( १ ६४, प्रा ० औ-किंवा सं ० अप-,अव- ह्यांच्या जागीविद
पुष्कळदा ( पहा ई १ '०1१, ६४,६७ तो येतो. आरंभींचा उ उद ह्या उपसर्गाशी
घोटाळा होऊन कदाचित येत असावा आणि हा प्रकार अगदीं जुन्या काळीच
झालेला दिसतो; पा. उठझायति, स० उरिजहि- च्या संवंधीं वाकरनागेल

११५८१ पहा.
ज्याप्रमाणें इ हा कांहीं अर्धतत्समामध्यें व्यंजनानंतर येणाऱ्या य च्या जागा

येतो त्याचप्रमाणे प्राकृतांत उ हा व च्या जागी येतो; उदा ० वेदांतील -त्वान
ह्याच्या जागा ठाण हा भातसाअव्ययाचा प्रत्यय जर असेल ( पहा पिशल १

८८४) तर त्या ठिकाणी, तुरितरम मये ( पण त्या ठिकाणी त्वरितम आणि तूर्तम ह्या

दोहोंचा संपर्क झालेला नसेल तर १. इ०. वचा उ होण्याची उदाहरणे मराठीत फार
कचित आहेत कुठे-मये रू: न- स्था- पासून आलेला शब्द ता- प०१११०)
अशी ल्युएत्य।इत्त असेल काय ' कोण ( ता ० प० काय) ह्याच्या जोपर्यंत vkउऋत्यत्ति नक्की

नाहीं तोपर्यंत वरील सद्यावर नकी कांहींही बोलतां येणार नाहीं. सूर स्वर- १. पुन
(०वनि) है शब्द बहुधा आगंतुक असावेत. हून ह्या शब्दांत दंत्य आहे आणि
त्यामुळें विशेषतः तो मंशयित आहें. प्राकृतांत मधन्य ण आहे ( पिशल १७६१).
आतां तूं हा तर सं ० चमच्या जागा येत नसून प्रा ० तुमेच्या जाग उकलेला आहे,
आणि मुरणेंछं० शुनक- उ हा ओसुधवर्णाला जोडून येणारा -आधारभुत् स्वर असतो;

कू '' '''' आहेउदा- सुरस, द्रुम, ह सvd स ० भूम आणि अ ० मि ह्यापासून आल
(त्यानुकारी किंवा भावनाढर्शक शब्दांत जवळ र किंवा मृर्धन्य वर्ण आला

असतां अ च्या जागी उ पुष्कळदां येतो; उदा ० तड-, तुळ-; झटकणे,
फुटणे, धडधडणे सुरघुर-, गुरगुर; ता ० प ० हि. घटकनागिळणे ह्याच्या जोडीने
घेगटणे आणि घुटचुट अर्थात ह्या ठिकाणी क च जैं निरनिराळे विकार होतात
त्यांचाही प्रश्न येतो वरील शब्दांमध्यें व्यंजनांनाच प्राधान्य आहे. आणि त्या मानानेंच
क या स्वरासंवंधा औदासीन्यहि दिसून येते. क्षर, झरह्यांच्यापातून इ-बुक कांहीं
-.-० त्प्रमाणे उनयुक्तहि रूपे मिळतात;, उदा ० विखरणे, निझरणे

प्राकृतात
आढळतें,
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स्वरूपाला जास्त जुळून आहेत. सं ० किसलय, प्राण किसल ह्याच्या जागा मराठीत
किसळ हे रूप येतें आणि येथे ळ च्या संबंधामुळेच ड येत असावा ( पहा हे ७ ए ).
-करकेली ( घोड्याचा मद) ह्याच्या जोडीने कुलोली आणि कुबली अशीं लपे आहते.
त्यांच्याशी हि ० कलोल-, किलोल ही जोडरूप नाडून पहाण्यालायक -आहेत
ह्या शब्दांत कुला-' नितंब ' रुजाचा संबंध आहे काय?

बुंद (स ० बिंदू-), ह्या ठिकाणी इ च्या जागी उ येतो. म., गू ०. व
सिंह. ह्यांच्यांत उग्रदूर आणि प्राच्य भाषांत इंदूर ह्या रूपभेदाकडे दक्ष देता
धुंद शब्दांत इ आणि उ ह्यांचा व्यत्यास झालेला दिसतो. रास्कृतमदये पुजाल
आणि पिबल अशीं रूपे जोडीने येतात (पहा वाकरनागले पूर ० रेघा. २५०७ ).
विंदू आणि बिंदे हे शव्द मराठीत रतौबिन्: ह्या विशेष अर्थीं प्रचलिन वाहेत
ही गोष्ट लक्षांत ठेवण्याजोगी आहे. चुणणे ह्याचे मूळ प्राकृतमम्ये आहे आणि
तो चिणणे-पासून भिन्न आहे. सुसर ( शिशुमार-) ह्यांतील उ हाहि मूळ प्राकृतातीतच
आहे. याला प्रमाण वाहे आणि तीं सवर्णापत्तीमुळें येतो.

उ च्या जागा पुष्कळदां व लिहितात; पहा १५,५७
ए

३७७ ए- प्रा० प्र; ह्या प्राचे (१ व मूळ पुढीलप्रमाणे :

सं. ए. : प्रक ( एक १. पणे ( एति- १: केवडा (केतक्:- १. केस ( कंस- १. खवा
६ क्षेप- १. चैवविणे ( चेतन- १. देव (दैव-, देस (देश- १. देह ( देह- १. देउळ
( दवकुल-), पेज ( पेये- १. पेखणे (त्रैर्नर्ये)? पेसणें ( प्रेष- १, मेहुडा ( मेघ- १.
बोट ( श्रेष्ठ-), शेणवी (सेना- १. वेवा (वेटया- १, घेत ( वैत्र- १. शेत ( क्षेत्र- १.
शेव ( .छेद १,६०, तट. प्रत्यय-! ( स. पुन ).

सं. ऐ गेरू: ( गैरिक- हे तेल तेल. १. मेहुणा ( मैथुन ).
सं. वय केणे ( कण- ओ, वळे ( वलय- १. जे ( जय-) देणे आणि च्या-

चारहूनच लेणे ( पिकल ३४७४१. पहा ५५६२.
सं. इ : पेड ( पिण्ड- १. वेल ( विश्व १. वेठ ( विर्डि.- ओ, पुढें पहा.
प्र संक्षेपापासून उत्पन्न होतो. पहा ५५६२,६३ -

शेजारच्या ६च्या संपर्काने अपवादादाखल अ चा ए होतो : शेज ( शटया-)
हा प्राकृतमध्येही आहे,. भेर (मर्या) आणि वेल वहि) हे देशींतून आले आहेत;
कोंकणींत हा प्रकार नेहमी दिसतो ( १२, मरा-, पृ. १७११. उदा कोंकणा-
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मध्येंच वेरी - पर्यंत), म. वर! री १. हा शव्ढू दिसून येतो; निदान उबर, -र,
कदाचित एड आणि ऐर्शी ह्या चमत्कारिक रूपांत ( पहा १ '८६८) हा अ चा ए खास
अलीकडील काळांत झाला आहे.

पुढील ठिकाणी अ चा तू झालेला आहे. पण व्युत्यत्ति दुर्बोध आहे : सावर
( शाल्मली केच्या जोडीनें शेवरी हा प्राकृतापासून आलेला आहे. ढेंकूण ( देश-? )'
हा देशींतून आला आहे, उगघाडा-च्या जोडीने उराघेड। हा कदाचित् गुजराथीतून
आलेला असेल, कड! कर्कट-) बु कदाचित हिंदींतून आला असेल; निरेख्यो
यांत कदाचित व्युत्पत्तिदृष्ट्या ए मुद्दाम घातला असेल, हिसेव हा अस्थी हिसाव-
चे फारसी रूप आहे; खेरीज हा अरवी खारिजचें सई रूपांतर खरीज यापासून
खास आला आहे. पण उलाढाल च्या जोडीने उलेंढालें, पलाटण( व्युत्यातसिद्ध

असून देशींत आहे १च्या जोडीनें पलेटण, त्याचप्रमाणें सख्यावाचक सामासिक शव्दा-
तील बा हा- ओमच्या जोडीनें वे आणि चव! चतु - १च्या जोडीने चक्के- ह्या शब्दांचा:
मात्र उलगडा होत नाहीं.

ठेवणे हा शब्द घा० ठाअइ-ठाई ( त्या-) ह्यापासून प्रत्यक्ष आला नरद्दन प्रा ० क्र ठेइ-
उष्टेइ-यातील पासून आलेला आहे.

'आ९५७८ ओ ० प्रा. ओ, सं. ओ : ओठ ओह. १. काण ( कोण-), कोठा
( कोष्ठ- १, कोर ( कोर, काले- १. कोल्हाळ ( कोलाहल- १. कोवळ (कोमल-),
कोस ( कोश- १, गोठा गोष्ट- १. गोण (गोणी १, गोत ( गोत्र- १, जोगा
( योग्य- १. जोत ( योक- १. जोशी ( ज्योतिष-), डोळा ( दोल १. ल
( लोम- १६ लोहार (लोहकार- १. सोस शेष. १. सोळा. ( षोडश-) इ.
र ह नंतर येणारा प्रा. अन्य ओ : कळहा ( कलह- १. घात द. गोह),

माहो ( माघ- १. मोही ( मोह- ओ, लोह (लोभ- १; ता ० प. पुं ३९.
र सं. - औ : कोसला कोश- १, कोळी ( कौल- १. गोड ( गौड- १. गोरा

( गौर- १. चोर ( चौर- १. तोल (तौल्य-), मोनीं (मौक्तिक-), मोल सत्य.
अ सं० साप : ओवरी, औसरणे, असर, ओसरी.
च् सं. अव : होणे ( भव- १. लोण (लवण- १. लोणी ( नवनीत- ). वश-
रर्भांः ओणवणे, ओंवाळणे, ओवळा, ओरपणे.

० सं. उप : सोने ( मुवर्ण-)
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या. लव, सं. उप : ओंबस ( उपवास- १. ओळखणे ( द्यावलक्ष- १, इ.

वि ए० -ओ-उ-यामध्ये नेहमी अद्दलाबद्दल होत असल्यानें ओ- हे आद्या-
थर असलेल्या सामासिक शब्दांतील मूळ उपसर्ग आप-, अव-, उप-, कांहीं वेळ तर
उत-, ह्यापैकी कोणता आहे हे नुसते वरवर पाहून ठरविणे शक्य नाहीं; पहा ९५८१

अव- चा ऱ्हास होऊन, प्राकृतांतच काय पण पुढेही सर्व काळी ओ होण्याची
प्रवृत्ति दिसून येते : लोणी ( नवनीत- ). पडोसा ( प्रीतेवास- १. कोण ( कवण हा
शब्द नुसता एक काल्पनिक व्युरलत्तिसिद्ध वाडःमयविशिष्ट शब्द नसेल तर- १.
दरोडा ( दे. दडवडा-, अलिकडल्या काळी पुष्कळ जोड सांपडतात: केढोळ-
केढवळ, एकोसा-एकसारखा, अमोस-अमूस-अवस ( अमावास्या- ते. अंगोला
( अंगवस्त्र-) हा बहुधा आगंतुक आहे. साव आणि ओ ह्यांच्या दरम्यान आ होता
.हें उघड आहे, ता. प. दौड ( द्रव- ).

शब्दारंभी व- आणि ओ- यांचा घोटाळा होतो. वटणे ( वटूर वर्त- १, वाती
( वक्त- १, वळणे ( वलन-) ही रूपे ग्रंथनिविष्ट आहेत, पण पुढील जोडरूपेखें
सांपडतात : वढणें-ओढणे ( बुध- १. वा! ह. वर ( वधूवर- १, वहमाय- उगेहमाय

वधुमातु- १. वाहण, वाहणे, वाहळी ह्यांच्या जोडीने ओढण, ओहण, ओहळ ( वड- ).
ओक हा एका विशिष्ट वोलीतला शब्द असून त्याच्यावर सं. ओघ-शब्दाचा संपर्क

झाला असेल हें खरें; ता. प. ओझे याचा परिणाम असा होतो की अवं- चा ऱ्हास
होऊन एकदम ज झाला किवा त्यांतील आद्याक्षराचा लोप झाला ( सं. ग्रंथांत
त्याला आधार आहे. वाकरनागेल, १७,१२९१ अ ७०० ९; व्हिटूने हें १०८७) हे
सांगणे पुष्कळ वेळां कठीण होतें. दोन्ही प्रकार एका वेळीच होत असले पाहिजेत
आणिम्हणजेच पुढील जोडरूपे सिद्ध होतात : घरोणवणे वणवणे ( अवनम्), ओहळ-
वहळ-ओघळ-वघळ ( द्यावगलू, अवचं-, आज! झू ळ वजळ( अक्षलि कीं
-अवाजलि-?); ओसवा बसवा ( क्तैंवच्छद्-) ओळण५ घ )णे-वळगणे ( अवलबघ-)
आणि बहुधा वपणें आपणे; त्याचप्रमाणे ओगळवंगळ ( अमड्रगल-), ओळ बळी
१आवली१. ओंऊळ-वऊंळ ( बक्कल- १, ता. प. वाव च्या जोडीने बोवा ( व्यास- ).

१७९. ऱ्हस्व अ चा उच्चार कंठाच्या अगदीं मागल्या बाजूला होत असल्या-
मुळें हे वर्णव्यत्यीस अगदीं सहज होतात; महारी भाषेत ह्या प्रवृत्तीचा अतिरेक होतो
आणि अ चा उच्चार जवळ जवळ ओ प्रमाणे होतो; उदा- षानोंद ( आनन्द)
हारोस' ( हर्ष- १. कुकडे ( दुष्काळ- १. पहा ० हे १. म. पृ. १ ..७. सामान्यत. असें



काकणात
वर्णाच्या

त्याच्या

घलण्याची।
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१७२ -८ ४) त्याचप्रमाणे ह्याच स्थळी इ आणि उ च्या ऐवजी ह्यू आण वा
लिहिण्याचाही पद्धत होती ( पिशल १११९, १२२, १५, १०५७१. ह्याची कारणे

उघड आहेत, एक तर ऱ्हस्व पु आणि ओ ह्यांची निराळी खूण नसल्यामुळे ( पही
याकोवा, १२. ए, २९. ओ, आणि दुसरें असें की पु आणि वो हे संस्कृत अस-
त्यामु. जर फणा कोणती लिपिचिन्हे वापरावींत एवदाच प्रश्न असतां तर आधुनिक
भाषांमध्ये सुद्धा एक तर ऱ्हस्व इ आणि उ सर्वत्र उपयोगांत आले असते किंवा अजि-
बात नाहींसे तरी झाले असते; पण तसें कांही झालं नाहीं. सामान्यतः इ आणि उ- चा
उपयोग होतो. पण त्यांच्या जाडीनं पु- आणि आ हेही सांपडतात; उदाहरणार्थ.

( १) प्राकृतमदय च्या शब्दांत नकी ए आणि ओ होते अशा शब्दांत : एथे
( इत्य १, पेडी आणि पिढें ( पीठ १, वेल ( बिल्व- १. वेठ ( विझ्रि- ओ, शेंदूर
( सिंदूर १ कदाचन घेणे ( प्रा ० गे., सं. ग्रह. १. .आणि खेळणे १ प्रा ० खेल-,
सं. कीड) ओल ( उद्र- १. कोहळें ( कृष्णांड १. कोढ ( तुष्ट- १. तोंड ( तुंड- ओ,

थोर (र १. पोखर ( पुष्कर- १: पोथी ( पुस्तक- ओ, पोला ( मूल-) मोगर
( मुहर) मोथ (.मुस्त;) मोल ( मूल्य- पण कदाचित मौन्य; तारु प. तोल अ

' ताखेय-ःर); सोड ( रतुण्डा; हा पाली सोण्डा शव्दाप्रमाणे झाला आहे) देशी रुपा-
वरून पुढील श०-द आले आहेत. काड-प्रमे', कोळे - बैलाचे वशिंड', चोज, बोकड
( चुकू ओ, मोची ( का. भोचक शब्दापासून).

( २) कांहीं शब्दांत आणि विशेषेकरून पुढील स्वरूपाच्या धातूंमध्ये जे ए
आणि ओ येतात त्याचा संबंध भारत-सुरोपीय काली होणाऱ्या विकृर्ताशी पोचतो.
फेडणे फिटणे. फिड- '; चेपणे चिप ( दुसरा अशिष्ट प्रयोग आहे, ता ० पे ०

सं. चिपिट १. भाकणं-भुंकणे ( प्रा. भूक-) घोटणे-घुटघुटणे ( प्रा ० घुट्ट-घोट्ट-)

आणि ह्याच चालीवर कदाचित नवीन झाले चेंदणे ( छिद १. लेटणे ( ली- ).
कोपणे ( कुप्य पण कदाचित तत्सम कोप शब्दापासून हा नामधानु असेल १. लेहणे
( अशिष्ट-) लिहणे ( लिख) ता. प. हिसणे, सं. हैव-८ट्येस्प्ष,म० हेहेसणे
यांतील ए च्या जागी देशींत हु झाला आहे. हीच गोष्ट धातुसाधिन् नामे व
पातु ह्यांच्या विकाराला लागू पडते, तुटणे ( तूट-) ह्याच्या जोडीने तोटा ( ता. प.
तोडी आणि तोडणे १, अखुडणें ( खाडे-,कुठ-) ह्यापासून खोडा. त्याचप्रमाणे
धातुसाधितापासून धातूचे रूप वनतें असें मानल्यानेच देनलेन ( प्रा. दिरण) ह्या

सामासिक शब्दांतील स्वरविकूरतीचा उलगडा होतो.
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( ३) कांहीं दुर्बोध स्थळी. वेड्या ह्या शब्दांत एक तर सं० विर्भातिका ह्या शव्दा-

तील दोन इ. असवर्णत्व झालें असेल किंवा त्यापासून मध्यंतर एक प्राकृत जेवेहिडिया
असे रूप मानलं पाहिजे; दुसरे असें की हें एका झाडाचें नांव आहे आणि अशींच
दुसरी नावे उदा- विठ्ठल, वेधक-, संस्कृतांत आहेंत, ही गोष्ट विसरता कामा नये.
तेरडा हेंही झाडाचेच नांव आहे. त्याचेंच लोकभाषेत तिरडा असें रूम सापख्यो तें
बहुधा जुलै असावें. पण डयांचे प्राकृतांत मूळ सापडतें अशा शब्दांची जी स्थिति
तिच्याचप्रमाणे पुढील शब्दांचीहिआहे. दोन्ही ठिकाणी स्वरविकाराची आज समाधान-
कारक उपपत्ति देत! येत नाहीं. ते शब्द म्हणजे अहेर ' ता ० प. अहिर १. शेगट
( शिर-) ओचा ( उच्च-, ओसंगा ( उत्सग-; चतु च्या जागी अव आला
आहे काय? १. कोर्डे ( दे ० क्यू १. कोंडाळे ( कुटिल- १. गोफा ( गुल- १. तोंडेल
( ता ० प ० तुष्ट-), तोर ( त्याच्या जोडीनें तूर, सं० तुरी, सांपडतो १. चोच
( चप्रडु-) चोचला ( दै ० चुचुलिअ, १. निखोरडा (दे ० णिरूढरिअ- १, पाखें
( पुडरव) भोज ( -मृर्ज- १. भोस ( त्याखेरीज लोकभाषेतील मूस-, सं० रुपा १.
मोळी ( मूलिका), कदाचित ओज ( ऊर्जम-), कोर (क्रूर-), कोली कुत्या)'
पट ( पुढे-) उत्कट पक्षी तृण शब्द प्राच तोण - हून भिन्न असून संस्कृतशीं जुळतो;
सुंठ शब्दांत उ राहिला आहे पण हि ० का ० सोंठ, शोंट अशीं रूपे आहेत. त्याच.
प्रमाणे कुदळ ( सं० कुल.) यांतील उ पं. सिंह. व मराठीत राहिला आहे, इतरत्र

ओ झाला आहे.
ह्या सर्व स्थळी जी जोडरू:पें दिसतात त्यांचें मूळ फार प्राचीन काळापर्यंत जाणे

शक्य आहे, उदा- दिव्यावदानांत मूट- आणि मोट- ( मूळ.) अशीं जोड:पें आहेत
आणि त्याच तऱ्हेची मराठीत मुडी आणि मोट अशीं रूपे सांपडतात. ह्यापेक्षा अधिक
खोलांत शिरून व्युत्पत्ति देणे तूर्त तरी शक्य नाहीं. प्रा ० वाहि ( वाहिर- १. जुने म.
वाथ्थिरिला ( सन १२०६ चा शिलालेख १. ह्यांच्या जोडाने येणा-या वाहेर शब्दांतील
ए खास ऱ्हस्व आहे. फारसी डु- च्या जागी मेहतर, पेहरण ह्या शब्दांत जो पु दिसतो
त्याचें कारण फारसी भाषेत देखील ह वर्ण पुढें असतां डू विवृत होतो हें हत्ये (पहा
८ हॉर्न ' ४०५क्षाचर ८शोत्यिआ. ७ईाऊrएZ०इZएp४ंसु व.१.१.१ २ हे '' ).
मोरांबा ह्या शब्दांत मूळ अरबी उ च्या ऐवजी ओ आला आहे, त्याचेंप्पिष्ट कारण कदा-
चित असेंच असावें (उ. १६१. आणखी दुसरं कारण असें की ह्या ठिकाणी
लोकांनीं आपल्या कल्पनेने ह्या शब्दाची व्पुत्यीःत लावली असेल.



व्यंजनविकृति
स्पर्शविकृति

९५८१. जुन्या संस्कृत भाषेतील द्विस्वरांतर्गत व्यंजनांमध्ये प्राकृतांत विकृति
झाऱ्याने शब्दांतर्भागी द्वित्व पावलेल्या वणीखेरीज इतर स्पर्श प्राकृतमध्ये राहिले
नाहींत, हे हे १८ मदर्य स्पष्ट झालें आहे. पुढील काळी निअस्वरातर्गत व्यंजनांच्या
दुर्बलतेचा शेवटचा परिणाम म्हणून हे निअल पावले वर्ण सुद्धा बहुतेक वेळीं, निदान
पंजाबीखेरीज इतर पाश्चात्य भाषांत आणि विशेषतः मराठीत, एकेरी झाले ( पहा
ग्रिअर्सन, ती००, पृ. २१ आणि पुढें) आणि याला कांहीं अपवाद असलेच तर
ते आगंतुक शव्दापुरतेच आहेत.

अशा तऱ्हेने मराठीमध्ये अशी एक कांहीं वर्णव्यवस्था निर्माण झाली आहे की
एका बाजूला शब्दारंभी येणारे किंवा प्राचीन काळचे द्वित्व पावले स्पर्श आणि
दुसऱ्या बाजूला प्राचीन द्विस्वरातर्गत व्यंजनांचे अवशेष किंवा त्यांच्या स्थानी आले
वर्ण. प्राकृतकाळापासूनच ह्या द्विविध वर्णव्यवस्थेत य ची ( शब्दारंभींचा य- आणि
जय- यांचा प्राकृतांत आणि मराठींत ज होतो; द्विस्वरातर्गत य चा लोप होतो; मराठी-
तील य ला वास्तविक असें अस्तित्वच नाहीं; पहा १७४. '८4६ आणि यापुढें)
आणि म-ची ( प्रा. म आणि-- -ने मराठी म ध्येय सं. द्विस्वरांतर्गत म पासून
निघणाऱ्या प्रा. आणि म. व याहून भिन्न आहेत) गर पडली. न आणि ल
यांच्या बाबतींतहि हा भेद दिसून येतो; म्हणजे जथे द्विस्वरातर्गतस्थानी ण आणि ळ
यावयाचे (या ठिकाणी आतां आद्य स्थानी आणि द्वित्व झालें असतां न आणि ल येतात.
येमुगेर्ख मोठी गमतीची गोष्ट अशी आहे की मुख्य भेद हा उच्चारपद्धतीचा नसून
उच्चारस्थानाचा आहे. य आणि ज किंवा ह आणि ख यांच्यांत जो परस्पर संबंध
आहे तोच मेद ण, ळ, आणि न, ल ह्यांच्यामध्यें आहे असें दिसते म्हणजे मूर्धन्य
वर्ण हा एक दन्त्य वर्णाचा द्विस्वरांतर्गत अतएव कमजोर प्रकार अशी स्थिति आहे.

इटॅलियन भाषेत असेच शिवरातर्गत कमजोर दंत्य आहे. त्यांच्यामुळे ज्या अनेक
विकृति झाल्या त्यांच्यांत, मुख्यात; सिएन्ना भागांत, मराठीतील न-ल प्रमाणेच एक विकृति
दिसून येते. सिएन्ना येथील भाषेत द्विस्वरातर्गत दंत्य मूर्धन्य होतात. पण आद्य देत्याच्या
स्वारांत जीभ कमी उचलल्थामुळे ते दंत्यच राहतात असे बात्तिस्ती यांनी सिद्ध केलें
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आहे. मुंच भाषेतहि ढ आणि न यांच्या नचागुंपॅटकू त चा उच्चार जोरदार असती
आणि रूसलो याचे त पक्षा २ आणि न यांच्या मवारात जीभ अधिक उचली जातें
असें म्हणणें आहे. त्यावरून अनुनासिक आणि साधे स्पर्श यांत कसा भेद आहे हु
स्पष्ट होतें ( मेटये, १. 1!, ९८. १-गा;!, ९ -१, पृ ३ २७१ वहन ). हे ११ ७मथवे
आणि पुढे सांगितलेच्या पुष्कळशा भाषिक प्रकारांची त्यानें उपपति लागेल

सामान्यत प्राचीन हिस्वरातगत व्यंजनं आणि आद्यावरातील किंवा द्वित्व

पावलेला व्यंजने ह्यांच्यांत मेद दिपून येतो, तो फक्त स्पर्शींच्या एका जोडीत दिसून
येत नाहीं आणि ते म्हणजे ड आणि ढ. लिहिलेल्या भाषेवर जर विश्वास ठेवावयाचा
तर हे वर्ण संस्कृतमधात्ठ आद्यस्थानी असलेल्या आणि द्वित्व पावलेल्या डा आणि ढ
यांच्या जागा आणि त्याचप्रमाणे द्विस्वरांतर्गत ड आणि ढ यांच्या जागींहि येतात पण
जरी लेखपद्धतामये सादृश्य दिसले तरी ह्या वर्णाच्या उकरामध्ये एक खरोखरीचा
भेट आहे. ड. प्र. रा. भांडारकर यांनीं मला अशी माहिता दिली आहे की ह्या

वर्णांचा उच्चार आद्याक्षर किंवा जोडाक्षरांत ट आणि ण प्रमाणेच होतो, म्हणजे
तालुच्या मागील भार्गा ( येस्पग्त्रत् यांच्या१०८ पण' ष्किलत. ह्मा पुस्तकांच्या
शेवटीं दिलेल्या .आकृतीतील जु या स्थानीं) होतो, पण द्विस्वरातर्गत ड आणि ढ
द्यांचा उद्धार ळ च्या जागी म्हणजे सुटू तालुस्थानी ( आकृतीतील 1 च्या जरा
पुढे होतों ।, म्हणजे डाग प्र ढग, कढणे ह्यांचा उच्चार काढा त्यांच्या उचारापेक्षां जरा
पुढे होतो. ह्या उच्चारांत जो भेद दिसतो ५ प्रिअर्सनी १., १ - २ मड ज्या
मध्यभाषांत लिअस्परांतर्गत ड च लिपिचिन्ह र असें दिले आहे, (यातहि बहुधा हा
भेद आहे) तो न, ल आणि ण, -ळ यांमधील भेदांप्रमाणेच आहे; म्हणजे अधिक
जोरदार उच्चार हा मागील भागा होतो.

पुढील कोष्टकांत मराठी स्पर्शामधील जे कांहीं विशिष्ट भेद आहेत त्यांच । संग्रह

केला आहे.
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पावत्ठेत्येया व्यंजनांपासून आले
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१०५ ले

महाभाग

उपनिर्ढिष्ट लटस्थगनी युक्त स्पर्श मराठीत सामान्यतः कांहीं बदल न होतां राहिले
आहेत. तथापि स्पर्शीच्या उच्चारपद्धतींत कांहीं अनियमसिद्ध विकृति झाल्या आहेत
आणि त्यामुळें अनुनानिझानतरच्या व्यंजनांवर आणि महापाणणेवारवर परिणाम
डगले आहेत.

अनुनासिकानंतर येणारे स्पर्श
Fंएंऋ ८२. अनुनासिक न- स्पर्श अशा जोडाक्षरांत मराठीत स्पर्शच जोरदार ठरतो.

अनुनासिकांमध्ये अनेक प्रकारच्या विकृति होतात आणि त्या होतांना अनुनासिक -
विकृत मागील स्वरांच्या विकृतींशी निगडित वसतात ( पहा १एरए ६९) : पण सामा -
न्यत : स्पर्शीत फरक होत नाहीं. या दृष्टीने मराठीचे आणि गुजराथीचे सादृश्य आहे
.आणि त्यांचें वायव्य भाषांशी वैधर्म्य आहे, कारण ह्या ग ाषांत अनुनासिकामुळे पुढील
येणाऱ्या वघषे स्पर्शात घ।ेष्यब येतें; त्याचप्रमाणे त्यांचें बहुतेक मध्यभयांशीहिवैधआहे, कारण त्यांच्यांत घोष स्पर्शांपेक्षा अनुनासिक वर्णच जोरदार ठरतो ( पहा मुत्त -

ल्योक र १.५8., १९१ रे, १ ए. ३३२ आणि पुढें; आणि ग्रिजर्सन, 1०।१, पृ.
३४ र ३८ मध्ये दिलेली उदा ०; ता. प. पुढें! १२८) हे जें दोन विकूकच प्रकार

सांगितले आहेत त्याची गराठात कत्ता तापवादादाखल उदाहरणे सांपडतात : ९ दा ० -
रू भाल छ पासून मालेला स आणि सं० स, श, व. पासूनचा स त्यांच्यांने

घोटाळा होतो आणि सर्वच तालव्यांप्रमाणें पुढें येणाऱ्या स्वराच्या उबारातुडभप त्यांचे
दोन भिन्न उबार होतात.
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कुजी ( किली) आणि पलंग ( पयश् ता. प. म. पालक, पालख) हे शब्द बहुतेक
बोलीत सांपडतात; आणि त्यांपैकीं बहुतेक बोलींत ते आगंतुक असावेत. ' कि?ही -
च्य्या आणि ' पलगा 'च्या वाचक शब्दानी जर पर्यटन केले असेल तर त्यांत कांहीं
नवल नाहीं. कंकण आणि कंकवा यांच्या जोडीने सांपडणाऱ्या कंगणी ( कंकण-)
आणि कंगवा ( केकत-.) ह्यांत दिसून आले घोपत्व उच्चारनियमांमुळें आले असावें;
क्र प्रारंभी असलेल्या शब्दांपैकी याच शब्दांतील इ मूळच्या संस्कृतापासून आलेला
आहे आणि या शब्दांच्या बाबतींत मूळ संस्कृतातसुद्धा विकल्प असला पाहिजे कारण
तेथेहि १५. कडगु, ( म. कांग) अशीं जोडपं आहेत. उलट पक्षी मराठीत जर
शब्दांतर्भागीं क्र शिलक राहिला असेल तर त्या ठिकाणी मूळ क असावा ( कंकोळ

सं ० कक्कोत्ठक्:डुरकोत्रु-) आणि तोहि बहुधा कै पासून झाला असावा ( काकडी
कर्कटिका, कंकर ८ कर्कर, कुकर ८ कुक्कर-, कुर्कुर-) म्हणजे कुंकू हा शव्द सं.
-कुउडऊरउम( ता. प. सि. कुगृ पासून निघाला नसून कुची कुर्कम-आणि सोगडियन कुटुंब -

( ही रूपे सि:ख्यँष्ट लेव्ही आणि गोतिओ यांनी सांगितली आहेत) ह्यांच्या मुळ
रुपापासून आला असला पाहिजे.

दुसऱ्या विकृतीचा प्रकार फक्त अलीकडील विधणे- विन्हणें (व्यध-; प्रा० ावईन्ध)
अशा स्वरूपाच्या जोडांतच सांपडतो; त्याचप्रमाणे पांच या संख्यावाचकाची
जा वैडींवांकडीं रूपे होतात त्यांत तो सांपडतो: ही रूपे मात्र फार जुनी आहेत आणि
संख्यावाचक प्रकरणांत त्यांच्याविषयी विचार केलेला आहे तो पहावा

महाप्राणत्व
९५८३. इतर सजातीय भाषांप्रमाणेच मराठीत स्पर्शीच्या महाप्राणत्यात सारखे

बदल ह्याले दिसतात, पण ते इतके तुरळक आणि अनियमित आहेत की त्यावरून
एक सामान्य सिद्धांत काढणें शक्य नाही. सएपप्राण स्पर्शाचे महाप्राण झाल्याची आणि
महाप्राणाचे अल्पप्राण झाल्याची उदाहरणे सर्वत्र दिसतात; सिंहलीत मात्र तिच्या
शेजारच्या द्राविडी भाषांप्रमाणे महाप्राणांचा पूर्ण अभाव आहे ( गत्यगरू ९५१४, ३
आणि १२७ ).

८८४. महाप्राणत्वांत दोन प्रकार केले पाहिजे. शब्दारंभी जर महाप्राण असेल
तर त्याचें मुळ बहुधा प्राकृत असून इतर प्राकृतोद्धव भाषांमध्ये तो सांपडतो; उदा
खसणे (कष- १, खापर ( कर्पा- १. खीळ ( कील-खील याला पुढल्या वैदिक वाडच-
यांत आणि पालींत आभार आहे १. खुजा ( क्रुब्ज- १. कदाचित खेकड ( ता प
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काकडी; सं. कर्कट-), खेळणे ( सं. क्रीडपासन् असले तर; खेल-रामायणांत साप-
डतो), फणस ( लोकभाषेत पणस, सं ० पनस- १. फरस ( परशु-), फासा
( पाश-, ता. प. सफांशी १. पासोळीच्या जोडीने फासोली ( पार्थ-) ता. प
पाली फासुलिका), भिसें ( बिस- १. भींस- ( वृसी-), मुकणे ( लुक-), भैरस (वुस-).
ह्या उदाहरणांच्या प्राकृत रुपांबद्दल आजपर्यंत जी उपपत्ति दिली आहे ती अपुरी
आहे,. शब्दारंभी एकटा येणारा क किंवा प त्यांच्या आद्याक्षरींच्या कांहीं अज्ञात कार-
णांनीं भारतरत्रुरापेयि भाषेत होणाऱ्या स ह्या आगमाची उपपत्ति खापर ६० स्थळी
संभाव्य असेल, इतरत्रहि ती शक्य असेल ( पहा वाकरनागेल, १, २१० व, पिशल
५९२०५, २०६ टीप २, पण तिच्यामुळे घोषांच्या महाप्राणएगची उपपत्ति लागत
नाहीं; याकोवींनीं मुचविलेली शेजारच्या र- आणि स- च्या संपर्कीचा कल्पना
( ]पूंण्सुष्टसुल. १५,५२१) या वरील उदाहरणांना जास्ती लागू पडते ( ता ० प ०

वाकरनागेलनीं ५५४१ येथे सांगितले फार प्राचीन संख मधील जब : झष हें
उदाहरण १. आणि घोस (गुच्छ) ह्यांतील महाप्राणत्वाचीहि तिच्यामुळें उपपत्ति लागते.
संस्कृतमधल्या बादि :पांपेक्षा अलीकडील भाषांतलीं ग्३ााडूइं रूपे वास्तविक मुळाला
अधिक धरून असण्याचा संभव आहे आणि मग व हाच अभवर्णाच्या सपकीने अस-
वर्णापत्ति होऊन झाला असेल; भारत-युरोपियन भाषेत व फार कचित आढळतो आणि
सं ० ब पुष्कळदां भा.-यु. ग वरून आला आहे हीहि गोष्ट विद्युत आहे ( पहा वाकर-
नागेल, १ १०५, ता ० प ० पिशलनीं ५५ १०६ म६यें उदाहत केले घेप-वरील
विचार ). हें जर खरें असेल तर स किंवा र ह्यांच्या संपर्काने प्राचीन भ शिल्लक

राहिल्यामुळें अलीकडील रूपे झाली असतील; उदा भेर ( (हे ० बेर, म. बोर, सं ०
बदर- ). मुकणे ह्या एकच उदाहरणांत ऊष्म वर्ण नाहीं; पण हा शब्द अनुकृतिवाचक
असल्यामुळें त्याच्यांत कास- - खस ग्खोंकणे' ह्याप्रमाणे विकृतिविशेष येण्याचा

संभव आहें.
ताअर्वार्थ, ब- भ- ह्याखेरीज इतरत्र आद्याक्षरीं येणाऱ्या वर्णाचा पुढे येणाऱ्या

ऊष्मवर्णातील महाप्राणाच्या किंवा र च्या संपर्कामुळे कांहीं अशीं अपवादात्मक
अशा सवर्णापत्तीनें महाप्राणत्व येतें असें मानता येईल. सं ० कुव्ज-कुव-यापार)न्
कुबडा- च्या जोडीने खुजा. खुला वगैरे जा रूपे झालीं आहेत त्यांचें निरीक्षण केले
असतां किंवा सुझणे ( युथ-) हें रूप विचारांत घेतलें असतां वरील कल्पनेला
७-जोरा मिळतो.



संपर्काच्या

झाला

प्राणत्वाचा

पाण्याचा कळरवळाट

उपपत्ताला



व्यवनावक्रात : म्हहाप्राणत्वलोप १२७
शब्दांच्या जोडीला दुसरे शब्द नाहीनं असे नाहीं: ताज प. पुढे सांगितले
जांकुशि ळ आणि वाक(ख) ळ

ई ८ न्यू. शब्दांतर्भागीं महाप्राणत्वाची उदाहरणे संख्येने थोडी अधिक आहेत.
कांहीं सऊरद्दर्शनीच तशी भासतात एवढेच वघळ-उरोधळ ( अवगल-) ह्या-
च्यावर तत्सम ओघ- किंवा ओअर ( सावक्षर-) ह्यांचा संपर्क डगला असेल मुंडा
खा 'टकल्या' ( मुख्य-) ह्याच्यावर मुंडी ' 'डोके'' ( मृर्धन) ह्याचा संपर्क होऊन
उलट प्रतिसंपकीने मुंडी चें मुंडी हें रूप बनले असेल: ओळघणे ह्यांत लग 'लागणे' इ

लब्ध खडी मारणे' किंवा लाभू 'टांगणे' ह्यांचा संपर्क झाल्याचे लक्षण दिसते; तुज-
अ-णें ( प्राण बोन्स-) ह्याच्याव! त्याचा सरू बुझणे ( बुध-) ह्याचा संपर्क आला
असावा; हेमचंद्राने गुफा ह्या शब्दाची ठयुन्यत्ति गूप-पासन दिली आहे आणि हम-
चंद्राचा अधिकार मोठा तथापि सं० गुप्प गफ-गुmk: ह्यांना तो आधिक जवळ
असावा असें दिसते

कब ( भ) हे -प्रयांत आहेत असा एक स्वतंत्र शब्दसमूह आहे आणि ही
रजोडहर्पे प्राचीन काळापासूनचीच आहेत : वेदात रख रा असे धातु आहेत.
संस्कृतांत अम्भस आणि अध ह्यांच्या जोडीला अम्यु आहे आणि पुढें जम्भु आणि
पत्रम्श्रीर ह्यांच्या जोडीला जस्वीर सांपडतो ( वाकरनागेल, हे १०९ ). ह्या तऱ्हेनेच
पुढील शब्दांची vउ।त्तइ लागते आळंवे(भे' १. जाईल. बावू(B-ड्ये,
कदाचित चुंब(भ-)ळ ( पा. चुंबट-. पण अजून पुष्ककळ शब्दांचा उलगडा
लागात नाहीं; उदा. निड(ढ-)ळ ( ललाट-, प्रा ० निडाल-. पांढर ( पार-,यारकाला! पारक्य ते. पालकीपक्षे अधीक वेळा येणारा पालखी ( पर्यदू- १.
पेडी(ढी४ पिण्ड- १. वाफा वाफणे ( तत्सम वप-)

महाप्राणत्वलोप
हें ८७. महाप्राण स्पशांतलि महाप्राणत्व जाते ते फक्त शव्दातर्मणि आणि

क्रूटकन्तींच जातें. उग्रपप्राण आद्याक्षरांच्या जागी जुन्या काळी महाप्राण असल्याची
उदाहरणे काही विशिष्ट परिस्थितींत सांपडतात; प्राचीन घरत्ता ( त्या) यांतील थ-
च्यामुळे झालेल्या असवर्णापत्तीमुळेघरत! सहस्था- पासून करत शब्द आला
असेल; ढाई हा शब्द नाळ भाईपासून आलेला नसून फारसी भाषेतून आलेला आहे.

५९८८. महाप्राणत्वलोपाला शब्दान्तींर्चा जागा ही विशेषतः अनुकूल आहे
आणि म्हणून ह्या जागीच पुष्कळशी उदाहरणे सांपडतात.. त्यातीहु लिहिण्याच्या
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मापेत, नुसत्या मराठीतच नव्हे तर तिच्याशीं संलग्न अशा सर्व भाषात जी बरीचशी
धरसोड आहे तिच्यावरून पहाता महाप्राणत्यंलोप अगदीं सररहा होत असला
पाहिजे, मात्र लिहिलेल्या भाषेवरून तितकॅसे लक्षात येत नाहीं मराठीत लिहिलेल्या
मापेतील उदाहरणे;-

कंक : भीक : (भिक्षा १. भूक ( बुमुक्षा, चौक ( चतुष्क-) जाग (घ)(जडघा)
महाग ( महार्घ- १, सवंग ( समर्थ- १

तालव्य : रज ( गुह्य- १. माज ( मध्य- )' वाज आणि सांज; पण वांझ आणि
सांझ ( कथा आणि संध्या) ही रूपे अधिक प्रचारांत आहेत;

मूर्धन्य : ईट ( इजा) आणि उंट ( उडू- १, ह्यांतील महाप्राण प्राकृतकाळीच
गेलेला होता ( ईशा. खट्ट-, पिशल १३०४) त्याचप्रमाणें अपूट ( अस्पृष्ट
प्रा ० अपुड- १. कट ( कष्ट- १. कट ( कंठा, कांठणें इ० च्या जोडीला सं०
कष्ट- १. नाट ( नाठाच्या जोडीला, सं० नष्ट-, पालट ( ह्यापासूनच
पालटणे; ताठ पळ पालथा; सं० पर्यस्त- १७ लट ( प्रा ० लट्रिठ-) लाट
( प्राण लटठ- १, सट(ठ)( षष्टि- ते, शीट ( तष्टि- १. खे ( प्रा ० हेटठ)
आखाड ( आषाढ-; पण हा खास आगंतुक आहे, ता० प ० गु ० सि ० रूपेकोड(ढ) ( सं० कुष्ठ, को, दीड(ढ) ( प्रा ० दिवडढ- १ मंदा (प्रा ०हेदन्त्य : गरत ( युहस्था १. रोवंथ, रोन्त(न्थ) व्व्या जोडीने रोहत ( रोमन्थ
वीत लो. भा ० वीथ, सं ० वितस्ति-), शीत ( १ सं ० खिथ-; धू १
सिध्या १. हात ( हस्त- १. अजतद् ( अन्नशुद्धि- १. आसन्द ( सरझवगजजर्ब्दै

खार ( प्रा० खद्ध- १. गदि(ध)( सब- १, पारZ(ध)( प्रा ० पारढि), सबद्(ध)
( तलम सबंध-, पण बंद ह्याचा सं ० वन्धशा कांहीं संबंध नाहीं तो
फारसीतून आगंतुक आला आहे १. साद ( ध) ( साणे- '

ओष्ठ्य : जुलप ( का ० सुल्फ ते. मान ( श्लेष्मन. ).
१८९? शब्दांतर्भागींहि महाप्राणवलोपाचीं उदाहरणे पुष्कळच आहेत महाप्राण

ज्याच्या अंत्याक्षरी आहे, अशा अमृरःद्र मूळ शब्दापासून ही विकृत रूपे-
झार्ल। आहेत किंवा नाहींत हे ठरविणे पुष्कळ वेळां कठीण पडतें; उदा भूक किंवा मुकणे,
साट(ठ) किंवा साट(ठ)णे, सूद किंवा सुधा!धा) यामप्यें प्रथमचा रूपे कोणती हे
सांगतां येत नार्च. येसंप्रमाणे -ट हा भूत ० का- धा- सा ० प्रत्यय अंती असलेल्या
धातूंपाह न झालेल्या क्रियापदांत महाणहीन धातु होता किंवा तो महाप्राण असुन



वजनविकृति. महापाणत्वलोप १ रे ९
मागाहून त्याचें महाप्राागत्व गेले है सांगतां येत नाहीं. उलट पक्षी प्राकृतमधील इशा,
उडू-ह रूपे जर जुनी दिसणारीं पण मागाहून वनविलेलीं नसतील तर त्यांच्यावरूनहि
असें अनुमान निघते की वर अन्य व्यंजने म्हणून ज्यांचा विचार केला त्यांच्यांत
ज्या विकृति झाल्या आहेत त्या तीं व्यंजने ऱ्या वेळीं अळ्या राहिली नाहींत त्या
वेळात्रिय झाल्या असू शकतील. कांहीं झालें तरी महाप्राण आणि 'डामहाप्राण व्यंजन
ह्यामधली ही धरसोड अगदीं जुन्या काळची आहे: उदा सं० शर्करा, भान सक्करा

त्या शब्दाचे पालातील रुप सवरा असें आहे आणि त्याच्याशी ५४शाततोरा हे
मूळ पश्चिमगारतीय शvd(चे ग्रीक रुपांतर ताडून पाहण्यालायक आहे.

वरील सर्व गोष्टी लक्षांत घेऊनहि सर्व प्रकारांची वर्णप्रक्रियादृष्टन्ग उपपत्ति दZएंाएं

शक्य नाहीं. पुढें ज्या याद्या दिल्या वाहेत त्यांत कांहीं शब्दांत ऊ?अवर्ण किंवा महा-
प्राण आहेत. ते शव्द भाषेत किती वेळां येतात हें न सांगून मागत नाहीं. ह्या

वर्णाच्यामुळे जी असवर्णापत्ति होते त्यामुळेंच खास महाप्राणलोपाचा उलगडा
बऱ्याच अशीं लागतो. त्याचप्रमाणें अन्य स्थार्ना महाप्राणत्वलोपांच्या उदाहरणांपैकी
बऱ्याच उदाहरणांनाहि वरील युक्तिवाद लागू पडतो; पण अपवादस्थळें इतकी
आहेत क्री एवढ्या एका कारणमीमांसेनें समाधान होत नाहीं. सर्व उदाहरणांची उप-
पाहत देण्याच्या भानगडींत न पडता त्यांचें येथे वर्गीकरण करणेंच बरे.

अघ।षे कंठ्यः सं० काचा पोखर! पुष्कर. १, विखरणे( विष्क- १. येथें ख
होतो, पण -पु-काळ ( दुष्काळ, ता. पळे कुकर रेळे -पुष्कर, १. निकामी ( निः-कर्मन्)
येथेंच केवळ नव्हे तर सुका ( सुखा कचित सांपडतो आणि तो खास परभाषेतला
आहे, सं० शुष्क) यांतही क होतो. (निकामी-मदये हा समास आहे याची
जाणीव असल्यामुळें मुख्य शब्दांतील आद्याक्षर क शिलक राहिलें आहे ( ता ० प.
३० निक्कडो रे निष्ठट-, आणि हिरींतून मराठींत आलेला निकाळहि बहुधा) त्याच-
प्रमाणें सामान्यतः संस्कृक्षच्या ऐवजी ख येतो ( ११०४ पहा ).. पण शिकणे ( शि-
क्ष- १. मुकणे (बुमुक्ष-; ता. प ० भूक ८ बुमुक्षा हे वर आलेच --ऱाहे, ह्यांत क ये-
तो; ती स्थिति बहुधा पेश(ख)णें ( प्रेक्ष) आणि ईश धातूपासून आले दुसरे
दोन धातु पैलणे 'वाट पाहणे' आणि ऐकणे ह्याचीहि आहे, पाकळी ( पक्षमधू)
ह्यातहि महाप्राणाचा मागमूस नाहीं; साखर-साकर ह्या जोडरूपांखेरीज मराठीत साफ-
सोगे. साक(ख)ळणं (प्रा० संखाई १. साक(ख)ळ फि. प्रा

मं सा वि. ए भैरण २..
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कृतांत अल्पप्राण रूप येतें) अशीं जोडरूपे प्रचारांत आहेत- तीं स्थिति पुढील
घोषवणाचीहि आहे : सांगड, सांगडणें, सांगुळणे (संघट- १. सांगणे ( माळ साटग
-लघू- १. सुगणे ( ता० प. दे० सुघिअ- ).

घोष तालव्यः डाजणें ( दस- १. रुज(हुक्)णे रु. पण हें भारत-इराणी
महाप्राणरहित जोडरूपहि असले; सूचि पहा) रेजणे ( रिह- 7१. शिजणे
( सिन्या;, शिझणें मुदा आहे, पाम तितके शिष्टसंमत नाहीं १. हा कर्मणि-प्रयोगीं रूपे,
त्याचप्रमाणें समजणे ( -च्या-?, ताठ प० हिं. फि०, समझ- १. माजी माजारीं
( मध्ये; ताऊ प. वर- सांगितले माज ). निर्ध-निच- त्याबद्दल ११०१ पहा

अघोष मूर्धन्य: अगर्टा(ठी)( अस्थि - १. अकिवें), अडतीस, जडसष्ट
( अष्ट १. सटकणे ७४ सात(थ)णें संस्था. शेटी(ठी)( क्षेप्रिलन- १.
ह्या यादींत हे अत्री असलेल्या भू०क्रा०धा०सा०पासून् झाले पुढील धातू
घातले पाहिजेत. उमटणे उन्मृष्ट-? १. घाटणे! पृष्ठ-. १. निसटणे ( निसरुळ

पिटणे पिष्ट- १. मिटणे! सुरू, ताड. माठ-) साटी ठ) याची ढ-व्रत्यत्ति

नक्की नाहीं. पण सकृद्दर्शनी अर्थ-पासून झालेला एक सामासिक शब्द तो असावा
असें वाटतें; पण सि साटो ''मोबदला'', तुज. साट ''बदली'' ह्या शब्दावरून
अशी शंका येते कीं अर्थाने जवळ आणि महाप्राणलाखेरीज इतर दृष्ट्या सरूम अशा
दोन शब्दांचा येथें घोटाळा झाला असावा; त्यातहि साट-ची vउऋत्यत्ति माहीत नाहीं

घोष मूर्धन्यच : अडीच अडका साडे ( अर्ध) ता प. दाड(ढ), ओडाभढ)ण
आडे(ढ)णी ( दे ओडढणं-ओहाडणी १. साh(ढू) (दयालिवोढ - १, गाडणें ची
खात्री नाहीं, गर्त- किंवा गाढ- यापासून तो आला असणें शक्य आहे; मुंडी! ढी)
( मुर्व- १, याच्यावर मुंज याचा संपर्क झाला असावा, उलट पक्षी म्रुंड-वर त्याच
संपर्क झाला आहे पहा १८७. ).

अधोध दंत्य प्रा ० उन्यल- कोथिंबीर ( कुस्तुवरी

घाव दन्त्य : उद्भव ( उद्धव, सुदा घ। शुद्ध-; ता- प. वर सांगितलेला
अनागृरद) विष्कधुर चें जोडरूःप विन्दरू: ह्यांत बहुधा विथ धातू नसून सं ० (व-- असेल.

अघोष ओष्ठ्य: अपूट ( अस्पृष्ट-, प्रा ० अपुटठ- तेसहा स्पृश-धातूच्या एका जुन्या
सरहित जोडरूपापासूनू झाला असेल किंवा असवर्णापत्तीनें झाला असेल ( या.
म'- पु. रेप पुष्ट १ पापणी ( पइमन- ओर) याची धेररपत्ति अनिश्चित आहे; ता. प.
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पाकळी. वापा ( वाय-) पेक्षां वाफा हे रूप अधिक प्रचारांत आहे. वाफ ( सं ०
वाण-) ह्या सरूप शv-दाचा तर संपर्क त्यावर झाला नसेल १-घोष आश्रय; कुबडा ( सं ० क्रुम्य-) हा शव्द दोन महाप्राणांनीं युवा एका जुन्या
धातूपासून झालेला असून दोन्ही ठिकाणी असवर्णापत्ति' झाली आहे; ताप. रबुवा आणि
खुजा ( सं० कुव्ज- १. यासारख्याच असवणीपत्तीनें हंबा, हंबर- ( सं० कभा) हे
झाले झाहेत; जाभाडच्या जोडीने येणारा जावाड हा शव्द जाय -हूं हाड अशा
समासापासून झाला असल्यामुळे त्यांतील महाप्राण शिक राहण्यास दुहेरी कारण
असतां तो राहिला नाहीं हें आश्चर्यच आहे.

हे ९०. वर सांगितलेले उचारभेदानें झाले विकार, त्याचप्रमाणे छ-चा झालेला
स ( पहा हे १०२१. एवढेच काय ते विकार मराठीतील व्यंजनांत अगदीं नियमानु-
सारे झालेले आहेत.

मराठीत वघोष आणि घोष वर्णांमध्ये अद्दलाबद्दल ( पुढें १८२ आणि त्यानंतर
सांगितलेल्या दोन व्यंजनांच्या संयोगामुळे होणारी तेवढी सोडून इतर) जवळजवळ
नाहीं. मचणे ह्या धातूचा ग्ग्द्य-शइा व्युत्पत्तिसवध असावासे दिसते; पण प्राकृतामध्यें
अगोदरचे मवड रूप आहे आणि त्यावरून हा अदलाबदलीचा काळ मराठीच्या
उत्पत्तीच्या मागें जातो: दुसरे असं की v?ज्ञुत्यीत्तसुद्धा बरोबर आहे कीं नाहीं आणि
यांत कांहीं बाहेरच्या संपर्काचा प्रकार आहे कीं काय हेहि नक्की नाहीं ( ताठ प.
व्रज धातूच्या प्रा ० वबह रूपार६लचें पिशल यांचे हें २०२, टीप ३ मधील विचार).
कांहीं आगंतुक शब्दांच्या अन्याक्षरांत धरसोड दिसते : उदा जाव (फ।. जबाब
शब्दाच्या खोडीने जाप येतो, तत्सम अकान्त ( सं० आक्रंद-याच्यावर आक्रान-चा
संपर्क झाला असावा) कांहीं लोकभाषात सच्या जागी ज ( म्हणजे झ) असा
उच्चार होतो; उदा- सकला आणि सावली यांच्या बदलीं कोंकणांत क्रशल? व झावली
येतात ( ताठ प. मोटसवर्थ, सावली आणि १५. मरा- क पृ० ६ ). सं- ८ आल
प्र ह्यांची विकृति इ आणि ठ येवढ्यापुरती न राहता यापेक्षा पुढें द्विस्वरांतःस्थळीं

ढ झाली आहे, हा प्रकार चमत्कारिक आणि अनुपपाद्य तर स्वराच, पण प्राऊरतात।?

तो होता याला प्रमाण आहे; क्ईंऋ? ११२ पहा.
मराठी स्पर्श आणि व्यांची उच्चारस्थानें ।

१९.१ मराठी व्यंजनांच्या उच्चाराची स्थाने सामान्यतः संस्कृत व्यंजनांच्या-
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८:
नृऋrएं?

:-क७१२
क२.!८ ५७?( करर्णं?!.गैर ३ कक्रष्ट७र:होज:े १टू? ::२.२९ )' इ०, आणि पुष्कळसे :ऽ. ग्एंव्रं?

सं ० क्र ० : उदा ० केणे (-क-यण- १, कोस ( कोश- १, कोल्हा ( क्रोष्टुक ते.

सं० क उदा-कढणे (क्:थ- १, कढई (कटाह) हा बहुधा त्याच धातूपासून
शेकेलेला आहे, काईलविषयीं थोडी जास्त शंका आहे.

१ ए.३.-शव्दांत?र्मागीं आणि अन्य स्थानीं क चे मूळ पुढीलप्रमाणे असतें:
सं० क० अनुनासिकानंतरचा; उदा. सांकड इ-, ता० प० १८२ :

पुढील प्रकारचे' मूळ असलेला प्रा० क:
सं० क्क: उदाच चिकण ( चिक्कण- १, शींक ( ।ळ्यइका १. हकारणें ( हक्कार

कदाचित फणे चुकू-?)
सं० क्यु उदा पारका : पारक्य ), सकणें (शक्य- १. शिके ( शिक्य.सं. क : उदा० पिका ( प्रा. पिक ० पक्क-, सं० पक्क-

)',, क्र : उदा- चाक ( चक्र- १. चुका चुक- १. ताक ( तक. कंक (वक्र)
एक (शुक्र-)

टक : सक ( षट्क-)
,, त्या : उकडा ( उक्रतुक- १. उकर सस्कर- १. उकटणें ( उत-कृत-),

उकडणे ( उतू कक्ष. प्रा० 'उर्केकढ- १. उकळणे (उत्तड्ये-) हे
शठळ खास सं०पर्र्यत पोहोचत नाहींत; हे बहुधा उप टचउप-,अप-,अव-,ता०प०१एंऋ? ७८ )युक्त सामासिक शब्द असावेत,

कै : उदा० कंकर ( कर- १. काकडी ( ककटिका १. कुंकू (कुर्कुम-) इ०
पहा ५५८२, वारा ( वर्कर- १. माकड ( मर्कट- १. साकर ( शर्करा)

,, क : उदा- चौक चतु) दुकाळ ( दुका १. सुका ( शुक्र) ६० र

पहा १८९.
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५एंऋ५ ९४ .-पिशलु यांच्या मते मुकणे, मोकळ, मोकळा यांतील क सं ० क्र-पासृन्

आला असावा. प्रा ० मुक हें कू ० का ० धा ० सा- तरी खास मुक्त- पासून येऊ
शकत नाहीं, कारण त्याच्यापासून नियमाप्रमाणे श्रुत! ताल प ० सिंह. मुत
आणि मरा- त ८ सं ० क्त-चीं पुढें दिलेर्ला उदा०) व्हावयास पाहिजे; पण पिशलुनी
आपल्या व्याकरणाच्या ८५६ मध्ये सगुहुति धातुसाधितांच्या उदाहरणांपैकीं एकाची
सुद्धा न प्रत्यय मानून सिद्धि होत नाहीं. त्यापेक्षा संकृत धातूपासूनच सरळ हें रूप
सिद्ध झाले हे मानणं बरें; विशेषत: मुकणे इ ० रूपात हा संस्कृतचा संपर्क झाला
असणें अधिक संभवते, कारण त्यांचा जर मुला. मुक्ति, मोक्ष इ ० रूढ तत्सम

शब्दांशी संबंध असता तर तो लक्षात आल्याखेरीज राहिला नसता.
ही वर जी कल्पना सांगितली त्यांत प्रा ० मुक ह्यांतील क्क-चे स्वरूप खरो-

खरच उचारदृष्ट्या तसें आहे असें मानता कामा नये : हा एक नुसता क लिहि-
ण्याचा प्रकार आहे आणि प्राकृतमध्यें द्वित्व पावलेल्या स्पर्शौखेरीज दुसरें द्विस्वरातगत
वर्ण येत नाहींत. ह्या नियमामुळेच त्याची जरूरी उत्पन्न झाली आहे. लाकडे ( प्रा०

लककुट, सं ० लकुट- ओ, मुका ( प्रा ० मूअ-चेया जोडीने सुरू- सं ० मूक- १ आणि
विशेषतः एक ( प्रा ० एक-, सं ० एक- हा अत्यंत आवश्यक शब्द असून कृत्रिम
उपायांनीच तो शिल्लक राहिला आहे) ह्या ठिकाणीह वर दिलेलीच उपपत्ति जमते.

प्रा ० -क- ह्याची णक्क-, मरा. नाक ( ता ० प ० सं ० नासा नासिका) यांत उपपत्ति
लागत नाहीं. काव्यनाटकांतील प्राकृतांत क्क-चा पुष्कळदा प्रत्ययाप्रमाणे उपयोग
होतो, पहा ऐवूडर्स, प्राऊZ०Z?ध्सुंाऊंां०ाऊंदृ०, पृ ०३८, ४१, पिएरिर्षे हें१४ र 'स्व ९८, हा प्रत्यय

अशोकच्या कांहीं शिलालेखांत अर्थात रिर्वच आला आहे ( पहा कीट, तुतं तं ०१,
दु ०६, पृ ०४० ७- १०; मायकेलसन तु. ०. ११, पुर्ठेर्ठॉ:, पृ ०५५ ). मराठीत

याची स्पष्ट अशीं उदाहरणे कीवेत सांपडतात. ठाक ( सत्र।- : ता ० प ० अप. ठक्केडू)
यांत तो सांपडतो; खुडकणे, चडक-? मिचकणे, फाटक-, इ ० शव्दानुकारी शब्दांत
त्याचप्रमाणे पुढील व्युत्पत्ति माहीत नसलेल्या शब्दांतहि तो सांपडतो : डोकी ( ता ०
प ० डोई हें जोडरूप १. टका ढाकणे ( व।-!' १. उचकणें ( उच्च.? १. लिकणे ली-?).
बु प्रत्यय मूळचा -क्य-पासून अंशतः आला आहे हें खास पारका ह्या शब्दांत त्याचें
स्पल्लु प्रत्यंतर मिळतें; पण इतरहि परिणाम त्याच्यावर झाले असले पाहिजेत. प्राकृत-
मधील पाइक्क- असें लिपिगत म्हणजे वास्तविक अलीकडील एईक हेच रूप अन्य।
प्रकाराने. लिहिले आहे. हा पाईक शब्द सं ० पदातिक पासून आला नसून मूळच.
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तो फारसी आहे; उलट पक्षी -क- हा द्राविडी भापातीलचाल. प्रत्यय आहे ( पहा कॉल्ड

८?
ख

५५ ९.-.. ५२ या-२.त.१७२ळ्य्र्रंं.ड्य.! -प(हर.. हे २.!२. :उखळ २
म्??

खाज २ ख), ७८ १.र ७२रंइ.;२ खाड?ऋा,

५९१. तऽ१ -४०ऽ१. ता. प. त्याच धातूपासून खाई (ग्रं?ा .हे,!
खाणे, ता. प. खाऊ खान- १. खाद ( प्रा. खडू १, आणि खाजे ( खाटा,
स्त्रिजणे ( खिद्य- १. ग्बुडणे, कदाचित खुलणे, खु, खुला खोड खोड (
खंड- खोड-. खूर ( खुर-) खेडे टक- ते. बराखाईर- हे,

१९ ' लै-ऋपुई!?ऽ-ऽ,द -.ऽ १, खांब ( कम्स-) आणि छ व
सैफ : ' :ऽन६७५. प;

( क्षपगिक- १. खार झार, के?णख?। २८.१ए५; ऽळ( सूस. १. खेवा ( पुरेप-. खोड ( लोड- १, खोडणे ( सुड-)
सं. क १ उदा. खापर आणि १८८ मध्ये निर्देशिलेले वाद; महाप्राणाच्या

स्थानव्यत्यासाने, कांख(ऊ कक्ष-) च्या जागी ग्ज्ञांक, कढाण( कठिण च्या जागी
खडीण- खडण डू,

सं. व : ज्याताल तत्समांत सं. ष. आणि ख यांचा गोंधळ होतो अशा
कांहीं भाषांतील आगंतुक शब्दांत : उदा. विश्व ( विष) हा शब्द हिंदींत
विसच्या जोडीने 'आहे, त्याचप्रमाणे त्या भाषेत आषाढ च्या जागी आखाड
आणि चषडर अशीं जोडपं आहेत
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नख! प्रा. लिपिगत णक्य-), मुख, इ. तत्समांत आणि खादि

उत्तरपद ज्यात आहे अशा समासांत, उदा ०-पखाल ( प्रभूला. आखुडणे
( आ सूट- १. ख हा संस्कृतमधील ख-वरून प्रत्यक्ष येतो. उदूखल- -ले भान
अक्षरच- ठ्य म. उखळ ह्यांत ख कां शि;पूक राहिला तें कळत नाहीं. उखडणें ह्याचें
सूळ -खतुःखट आणि जत -ब्लू, -प्रा. उभूस्कट, ह्यांपैकीं कोणतें ६यावें तें सांगणे कठीण
आहे. दुसरें घेतल्यास महाप्राणाचा वर्णव्यत्यास झाला असें मानले पाहिजे. '

याखेरीज ख पुढील वर्णाच्या जागा येतो;
सं ० ख अनुनासिकानंतरचा; उदा ०-साखळ ( शृंखला १. तार पड १८ ९;
सं. सत : उदा ० -वारवाण ( व्याख्यान, लेख ( लेख्य-) आणि कदाचित्

उखाणा ( गैपख्यान))
सं ० ष्रु : उदा- पोखर ( पुष्कर- ते. विखरणे (विष्झिर-) ताठ प. हे ८९

आणि ए २;
सं. क्ष : उदा ० ख ( अक्ष १. आखा अक्षत- १. काख ( कक्ष-) कुखा.

वर्ष ( कुक्षि- ते. चोख ( चोक्ष- १. पाख पाखद्रं: (पक्ष-पक्षिक ते. पेखणे ( प्रेक्षण-.
माखणे अक्षण- १. राख ( रक्षा- १. राखणे (रक्षण. १. राखीसमुख (राक्षस- १.
रुखा ( रुक्ष-) रून! रुक्ष), लास! लक्ष- आणि लाक्षा ते, लाखणें ओळख
( लक्षण, अवलक्ष- १, लीख ( लिक्षा ). ह्यांत शिकणे इ. ?५? पहा ५८९) हे घाला-
वयास पाहिजेत;

सं. देण : उदा० -तीख ( तीष्ण- १,

सं. ० : उदा ०-पाकळी ( शमन्- ).

येतो :

०० ग :

शब्दारंभी
ग

संस्कृत वर्णांहून झालेल्या

उदा ० गंड ( गण्ड- ता ० प० गांड १. गणणें ( गणय- १. गभडा आणि
गाढव ( गर्दभ- १. गंधनाथ। ( गन्ध- १. गरळ ( गरल- १, गारा(ऱ्हा)णेग. गवसणें
( गवेषण- १. बोवा गाय गवली ( गो- इ ०१. ता. प ० गाई, गाठली; गवळी ( गोपाल- १.

गहिरा ( गभीर- १. गहू (गोहूम- १. गळणे ( गल. १. गळा ( गल- १. गाऊ (गातु- ते.

गाजणें ( गर्जन १. गांजा ( गजा- १. गांज ( गझन- १. गाढा ( गाढ-, गाण
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(गहन- १. गाणे ( गा- १. गात गाव- १. गाभ ( गर्भ.) गाल ( गल) गाळ
( गाली- १. गिळणे (गिल- १. गीभ रस- १. गुगूळ ( गुग्गुत्ठु-) गुण ( गुण)
गुणणें (गुणन- १. गुरु: ( क्यॅंगोरुपम १. गू! रस- १. गज ( गुह्य) राळ ( गुड '
गेला (गत- ते: गेरू ( गरिक- १. गोष्ट ( गोष्ट. १. गोठी गोष्टी) ओ'

गोंड- ३,७८.,७,. २ १. गोफा ( गुल्ले) बाते ( गौर.

(?२ प. ज्ञ. २१.न; शाळे गे. गोळा गोलक. १. कदाचित गदळ

सं० य : उदा- गांठणें-गांठ ( ग्रान्ये- १. ता० प- गं
ठ-. गांव ( ग्राम) गच ' मि( ग्रीष्म- १. कदाचित टयाज ( ग्रीवा- ). '

१९८. काव्दान्तर्भोगी येणारा ग वागुळ, पानीणे २० दुबोंध व्युत्पत्तीची ठे
सोडल्यास पुढील संस्कृत आणि प्राकृत वर्णांपासून झालेला आहे ऊऊ

''सं० आणि प्रा- ग, अनुनासिकानंतर येणारा : उदा- अग(गु)ठा ( अडन्गुष्ठ
नांगर ता प० लडगल- १. नांगळी ( लाडगलिका ते, पांग ( पझ्यगु ने १.(मडबाल १. ता०प०ओंगळ ( अमडःगल, १, रंग ( रचून- १. लंगडा ( ल,इऽrंं०rंएं १इम ' हिंग ( हिडूंगु' )' २० ' त्याचप्रमाणें जग ( जगत) उग (दु ')

प्रा० य ३. सं. वर्णापासून आलेला :

य : जोगा ( योग्य- १, अ अग्या ( Z।ग्रेस १. अगळ। अगला (
आगस ( अग्रश १, प्रश्न आग ( अग्नि- १. नागवा ( नग्न.) सक्त ( स '
लाग लागी ( लग्न- १. द्र मोगर' (मुद्रर- ते, कदाचित उग(व)ण ( उन्मन) ा?rः

आगळ (अर्गला), माग ( मार्ग-), मागणे (णॅर्र्प्रीचें-, ता०प ० सुगी ( प्रा०दग्ग?
सं. दुर्ग-च्य। चालीवर सुमा- १, ला आवग आवल्ग-) च्ये '

सं. क; सर्व कालग्नडांत कांहीं अर्थतत्समांत कच। ग झालेलाआ
(ता ० प. प्राकृताकरितां पिशल १ २०२, अप. करितां ११९२)
असोग-ओसग ( अशोक- १. काग-कागडा काक, त१६ पे ० बालक,तील काऊ;
कान. कागे, कागि) प्रगट ( प्रकट) वडाळा चक- १, सुपट (फुड) मुकटा
मुगटा १. सगा (सनक- १, सगळा ( सकल- १. सायच्या जोडीने सोंग ( शाक ).
सवर्णापत्तीपेक्षासुद्धा ह्या विकृतीची जाणीव असल्यानें श्रेर्थतत्यम असुगंध (उ) ८ हा-
याच्या जागी वस्काद असें नवे कप बनलेआहूएए.??
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व
५५९ ए. शब्दारंभी पुढील स्थळी संघाच्या ठिकाणी घ - येतो : घडणे घट.घडा ( घट- १, घडी ( घटिका १, घण (घन- १. घाट ( घष्टा १. घाट घट्ट- १.

घाट ( घर- १, घाम ( धर्म- १. घाय-घाव ( घात- १. कदाचित घालणे ता-जिवात- १. घासणे ( घर्षण-), घास ( घास- ते. घी ( घृत- १, घोडा ( घाटेक ).
सामासिक शब्दांच्या प्रथम पदाच्या आरंभींहि तेच होतें; उदा०-विघडणें, कदा-
चित वाघाड.

शब्दारंभी आणि शब्दांतर्भागी सं ० घ- प्रा० ग्घ- ह्यांच्या स्थानीं घ येतो; उदा.
घाण- ( घाण: ता. प. घाणा ). वाघ ( व्यात ). अनुनासिकानंतरचा सं० घ

राहतो : लंघणें ( लघू- १. इ
आद्याक्षरीं येणारा घ दोन भिन्न अक्षरांच्या अलीकडे झालेल्या एकीकरणामुळे

होतो : घोव- ८ दे. गोहो. तोच प्रकार बहुधा मराठीतील घा, घेणे घेपणे (गृही-गृहा)
ह्यांच्या प्राकृत रूपांचाहि होतो. उलट पक्षी आद्याक्षरांतील महाप्राण भारत-युरोपीय
भाषेपर्यंत जाऊन पोहोचणे शक्य आहे.; ता प० या- घर-, मरू घर, सं. गृह-.

कांहीं शब्दांतील देशीच्या पूर्वीची रूपे माहीत नाहींत; अशा शब्दांतील घ-चे
मूळ अशात असतें : अडकणे, घुसळणे, घुमणे, मुकणे. घोटणें, घोळ ( व्युत्यत्ति

मीरच पहा ).
.थार्थतत्सम रेघे ( रेखा) ह्या शब्दात संच ख च्या जागी व येतो

५९१००. ड्युतगील वरी८. मराठर्ले एकप्रकारचा असा

उच्चार राहिला नाही; एवढेच काय पण अ, उ, आणि ओ पूर्वी त्यांचे तालव्यत्व नष्ट

झाले वाहे२ जुना उच्चार नेहमी शिल्लक राहतो वसा फक्त इ पूर्वी. ए-पृवा त्याचे अनेक
प्रकार होतात. आद्याक्षरांत सामान्यतः तो तालव्य असतो ( चेला ). क्तदानगर्ली
तो दोन्ही प्रकारचा अरं शकतो; उदा ० चोच, चोचेतसमी. पण त्याचा त्याचे ह्या
षष्ठीच्या रूपात वाचणे आणि वाचेन कवि प्र. पु. एक.) ह्यांत उद्धार सारखेच आहेत.
ह्या ठिकाणी -निलेला नियमांचा उच्चारावर परिणाम झाला असावा. पण

'' र दंत्य च; च. ब्द तालव्य. हा भेद ह्या परिच्छदोतील उदाहरणांपुरता

केला वाई



२ भाषामदाई असणारच; कोंकणामये पु पूर्वी च-चा उच्चार सामान्यतः
होतो असें ग्रिअर्सन यांच्या ८ पाहणाम सांगितले आहे ( ० ठ 1, मरा.,
०२ ६६) अपूर्वी तात्ठव्य उच्चार झाला असतां अलीकडल्या काळींच इ-चा

नप झाला -आहे असें दिपून येतें. राजा! राजन-) त्यापासून सामान्य रूप राजा

त ते -राजेअ।-, रात्त्या ह्याच्या जागी येतें. तालव्य उच्चार पुष्कळ वेळां शब्द
।गंतुक असल्याचा निदर्शक असतो, अशा वेळीं केव्हा केव्ही हा परभाषेचा उच्चार

दाग्त्रुविण्याकरिता च्य असें आमिर लिहितात, उदा. काच्या ( कचितजागाजागी
च्यार) सं जु ह्या जोडाक्षरात - ९८० -.० फ. काकोट

जोडव्यंजनात फरक पडण्यास मदत झाली आणि त्याच्यापासून दन्त्य

स मदत झाली. आर्यभारतीय भापांत एकट्या मरार्ठातच हे १

देत, पण तिला जोडूनच पूर्व प्रान्तांत असलेल्या विजातीय -न..

.ए अहित. त्या -भाषा८१२२१२९२?
भाषेच्या पूर्वेतिहासाच्या दृष्टीनं इतर

ओमच्या ग्रंथांत तरी ह्या तालव्य वर्णीचे

म्हणण्याला

शव्दारभा चक्रा चक्रवाक, ता ( चित्रक-)
।तत्?ऽचि पहा) च हा सं ० च पासून झालेला असतो
-८ पासून आला आहे. च हें शुद्धश्ळ्दयोगी अव्यय

। स्वतंत्र शब्दासारखा उपयोग होतों. पण गुजराथींत.
लतरित होऊन ज ह्या घोषयुरक्त रूपांत स्थिर झाले

५८
अव्यय -1

ह्या वर्णाचे

सचरण

असामान्य

किर्लिची

शिष्ट चा
हे. उच्चा

। आर आणि

पुष्कळशा
वण (
जुन्या

सिंभींत



मराठी स्पर्शाची उबारम्थान : च
मुरवॉध आहे आणि सं० मज ह्यापासून तो निघणे जितके शक्य आहे तिचकढी मट्ट -वासून निघणेहि शक्य आहे.

न्याच स्थळी असचेला च हा पुढील मूळ असलेल्या प्रा०चमासून् झालेला असतो
सं० च : उंच ( उच्च- १. उचाट ( उच्चाटन- १. ओंचा ( उच्चय-. कचरा
( क्रच्चर- १. चुचे ( चुच्चु-) सं ० च्य : खचणे ( खच्य- १. रुचणें ( रुच्य-,
कदाचित् मिचकणेऽ सं० त्य' : काच ( कृत्या १. नाचणे ( नृत्य- १. साच ( सत्य-);
कदाचित् गाडीचा! अर्ध-पँतुरन्य- १, सं ० दम ( कदाचित) : रचणे (धा. रुट-) सं ०
चं ' आच ( अर्चिस १, कुंचा ( कूर्च-) सं ० निस -निस शी संयुक्त असलेल्या
शब्दांत उत्तरपर्दा जर च असेल तर त्यापासून छ न होतां च च होतो; निचरणे,
निचळ, निश्चित. येथे कदाचित निस-च्या ऐवजी निला उपसर्ग लागत असेल;
कदाचित अर्थानुरोधाने साधे रूप शिल्लक राहिल असेल ( ता. प ० निगक- -ने निक-
३८९ शिवाय प्रा ० णडुअर आणि हीरउनद यांविषयी १३०१ येथील पिशल यांचे
विचार पहा).

शिवाय च येतो तो मना! मधचा सारा अलीकडील शब्दांत तरी, किंवा
संस्कृतमधून ( आचवणे, काच, वाचणे) किंवा दुसऱ्या भाषांतून ( उदा ० उपखर्च;
यांत संस्कृत उपसर्ग आणि अरबी शव्द वाहे) आगंतुक आलेल्या कदीत् येतो.
ह्या शेवटच्या प्रकारांत दुसऱ्या सजातीय भाषांतील छच्या जागी च पुष्कळदा येतो
कारण मराठीत सामान्यतः छ नसतो: मराठीत तालव्य उच्चार फारसा नसल्यामुळे
का.करांच्या ह्यांत तत्ध्ठव्य उच्चार दाखावेण्याकरिता जो य दाखविला आहे
त्यावरूनच तो श-०द आगंतुक आहे हें सिद्ध होते. क्रांच्या ( कच्छ १. कडची ( दे.
-कडचहूर) हे आगंतुक आहेत, पण वास्तविक अंगोला. उच्छावप गुच्छ, छबिला
छावडा, छावा छावणी, पाछी इत्यादीप्रमाणेच त्यांची व्यवस्था लागणे जरूर होतें.
विच-विचणी ( बुरधिक्र हा शब्द मात्र जुना आहे) ह्याचे महाप्राणरहित रूप
हेमचंद्रानंच दिले वाहे ते फक्त मराठात येत अर्थात तें महाप्राण कां नाहीं हें एक.

रुढच आहे.
चुलता आणि तइजातीय इतर शब्दांत महाप्राण यावयास पाहिजे ( ता- प ० सं ०

क्षुद्र) पण ह्या शब्दांच्या जुन्या म्हांतच उच्चारविकल्प दिसतो आणि त्याचें
स्पष्टीकरण मराठींच्या कक्षेच्या बाहेरचे आहे,. पहा वाकरनागेल १११६ क आणि
पिशल, ई ३२५.



२९८५८९,२८येणारा तो वर्ण आहे ( पहा वाकरनलेल ९५१३१ आणि
झाला आहे की संस्कृतामध्यें द्विस्वरांतःस्थानी छ हा

०' आणि प्राकृतामध्यें किंवा मराठीत ह्या वणीला

सच्या बदली
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अ

,सोर कोणताहि फरक पडत नाहा. आद्याव
विकृति होते तेवढीच काय ती मराठींत कला बि
मराठीत प्राकृत छ-चा ससी ( तालव्य स्वर पुढें -

पुष्कळशा भाषात अगदी स्वतंत्र रीतीनें अशाच
सर्वात उत्तम उदाहरण म्हणजे अशिष्ट वंग
- ८ १९. ता. प ० इलियट ४७८४१.
द वगाली पृ. २८) पश्चिम हिंदीत. रक्त

चे काहीं अवशेष सांपडतात (पहा १५१ राज.,
वणातर अगदीं ह्याच स्वरूपाचे नसतें : तिच्यांत

' स येतो ( ग्रिअर्सन, १०. पृ. ३-४ )'
षांचीहि आहे ( पहा ०81, पृ. १४७,१-१-१
हि तोच घेटाळा झाला आहे; पण द्धचे कारण
ण नष्ट झाले आहेत (पहा गायगर, हे २३,१)
उचह च धरसोडीचा प्रकार अगदीं.

अशाकाच्या प्राच्य

::८ऽ:आ,
वापरता

१८५.पासून झाला असल्यमुळें त्याची

प्राकृत-
जोडाक्ष-

त्याचा

स्थान-
पावलेल्या काहा

ां श श्ईंाा) घोटाळा
हेने छचें वर्णातर झालें

:७

८ले ह्या२०, ३३०) आसामींत
अधोष ताल वर्णीच्या

स्थिति मराठीतील कांहीं
२; ताड प. १६.१)
णजे ह्या भाषेंतील सर्क

काळापर्यंत जाऊन पोहोचतो.
शब्दाच्या

न्यू:प्रमत्य?ं-- ६?।नएतहुलव
त स कां

कच्छर१

या
ह्याचा उलगडा होतो.



मराठी स्पर्शाची उबारस्थानें : तालव्य मूळ असलेला स; क्ष' १४ र

( सं. कच्चर-:') ही रूपे एक मानली वाहेत. सरते शेवटीं म्हणजे कश्यप-कच्छप
ही पुरू आहेत हेहि सांगितलें पाहिजे (ह्यांपैकीं कोणतेहि रूप मूळ धरून म. कासव
हा शब्द साभिक येतो ). भारतीय-युरोपीय भाषांत क स्के ह्या रू:पपर्यायावरून जे
विकार सिद्ध होतात त्यापेक्षा वरील विकार अगदीं मित्र स्वरूपाचे आहेत ( वाकरना-
गेल १२३०१, ता ० पड मूळ सं. श च्या जागी पालीत आणि प्राकृतांत छ येणारी
रूपे ( पिशल १ -९ १११. त्याचप्रमाणें शत्रूत -शव- शाप : छज्ञ अ पा. छाब-;
वै. सं. शेप, तै. सं. परुच्छेप-, पा ० या- छेःप-; सं. शान-, दे. छाण-.

ई १०३ .--प्राकृत छ (च्छ) पासून मराठीत होणारा स हा पुढील सं. वर्णाच्या

जागी येतो :

सं. छ आद्याक्षरातील: उदा ० सळ ( ल- १. सांडणे ( ड्यु-उ १. सावली (छाया),
ता ० प ० सवा ( अवच्छद- १. शिंक ( टिका. सुटणे सोडणे ( था. सुरू- १.

ता-सोल; शेंदणें (छिद्र-; ता ०५० छिनालिआ, शिंदळ १. शेण (आण-),
शेव ३-, शेरडू (छगल-); सं. च्छ शव्दातर्भागातील उदा, उसळणें (उक्क),
कास (कच्छ १. कासव (कच्छप-), तुशी (तुच्छ १. पीस पिन. पुसणे प्र---,
पुसणे -९, ह्याच यादींत असणें ( प्रा ० अच्ड, सं. धा. अस-) हा घातला
पाहिजे. सं. ८. उदा० उसाण (उच्षयण-), सं. चूप उदा ० उसासा .उलसं. ०४ उदा- उमास (उन्मथ्य-र; सं. त्ये: उदा- सरू सर १. वासह (वत्स-१.
सं. लय: उदार मासा-मासळी (मलय-); सं. स : उदे ० आसरे (अरसरस-)ऽर

११०४. सं. क्ष:-ह्या प्रकारचा अगदी पूरथकपणे विचार केला पाहिजे. कारण
सं. क्ष च्या जागी प्राकृतांत ख येतो ( पहा १ ९५,९६ ते. येवढेंच नव्हे तर छ
आणि झहि येतात. शेवटीं सांगितलेला जो प्रकार आहे तो एका विशिष्ट मूळापासून
निघणाऱ्या सं. क्ष च्या जागीच फक्त दिसून येतो आणि त्याचा पुढें (११०७) विचार
होईलच. पण पहिल्या दोन प्रकारातील वर्णाचा विकल्प आहेसे दिसते'; पालीपासून तहत
आधुनिक नाषापर्यत अशी एकहि बोलभाषा नाहीं की जिच्यांत हे दोघेहि सारख्या
प्रमाणांत जोडीने प्रचलित नाहींत; कचित एका शब्दांत ते दोन्ही प्रकार सांपडतात.
छ हा प्रकार अथर्ववेदाची जी लिपिचिन्हे आहेत त्यांतहि सांपडतो इतका तो जुना
आहे ( वाकरनागेल ११ ३'-, व) आणि उलट पक्षी क्षेत्र या शब्दाचे बहुधा जोडख्म
असलेला खेट ''खेडे'' हा शब्द महाभोरतातेहि सांपडतो. म्हणजे व्युत्यत्तीच्या जोरावर
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अमुक ठिकाणी ख येतो व अमुक ठिकाणी छ येतो अशा तऱ्हेची बसविलेली कल्पना
अगदीं कोल ठरते. विशेषत : पिशळनीं आपल्या व्याकरणांत जी उपपत्ति बसविली
आहे तिच्या २२करं२१.७:क की-:मान्य

७?९३ सांपडतात का ल्ल येलाने -८३२.८. लोक,२ह्या वणीच्या उपयोगांत व्यवस्था होती असें मानावयास जागा आहे
प्राच्य शिलालेखांत स. क्ष च्या ठिकाणी नेहमी भा ० ख आणि वायव्य ण

पश्चिम भ ागांतील शिलालेखांत मुख्यत्वे छ येतो ही गोष्ट पुष्कळ वर्षपूधींच नसा
केलेली आहे ( १७१ Z. ठिकहक, पृ ० ११८, टी मायकेलसन' तु.पु०१

प. १०, पृ ०८८; खरोर्ष्ट्रातल छ च्या विशिष्ट लिपिचिल्हासंबंध प्र एम् व्वाटये

२५, न २८११ पृ ० .८ २३, ४३० पहा). उलट पक्षा प्रो. ल्युडसर्नी छापलेल्या
बद्ध नाटकांच्या चुटित भागांत स्व हा एकटाच विकार दिसतो आणि हे त्रुटित अग
प्राच्य आणि मध्य देशांतील लोक ।षांत लिहिले आहेत. शेवटीं सांगावयाचे म्हणजे
पुढील काळच्या वैयाकरणांनीं द्विस्वरांतःस्थानीं स्-रू किंवा थक ही लिपिचिन्हे मागथात
सांगितली आहेत ( पिशल १३२४) ह्या लिपिचिन्हांच्या -कालासंबंधी आणि त्यांच्या-
त कितपत तथ्य आहे याविषयी विद्वानांची कांहींहि मते असली तरी ( पहा १५३सं-
००ढो९८२७०, पृ ० ३७, ता ० प ० मेटये, प्रेणे!. ८०. ००सु १ ए ११,
पु1८1४, हा कंठव विकार प्राच्य आहे ही गोष्ट फॉने त्या लिपि-०वी-;?होते. उलट पक्षी वायव्य सरहहीवरील आधुनिक भाषांचे क खाणहू :लेखांतील भाषेशी साम्य आहे. त्यांच्यांत स. क्ष. च्या जागी द७५८२एकटाच विकार दिसतो ( पहा ग्रिअसन, ५७८. -ए., पृ ०९ .८. ० ० रू-२.पृ ० ३१२)., प,ह्यावरून प्राचीन काळी सं. टर-चे छ आणि ख असे जे दोन विकार ए -१'प्रांतविशिष्ट बोलीप्रमाणे प्रक व्यवस्थित स्थलमर्यादा होती असें मनद ८'
आपकौ मराठी कोणच्या दिगर ागांत पडते? ही गोष्ट सांगणे फार वर्षाच्यी.
कारण इतर प्राकृतोद्धत्र -न त्याप्रमाणेच मराठीतीड् मिश्र खपाचा अ व क ६,
फार भरणा आहे ( ता ० प ० बीन्स ०१, ३.० ९- ३१०, खअल्ल त 0, ५९७७त.जपर्यंत इतर भाषांपैकी प्रत्येकीचें तपशीलवार पृथक्करण झाले नाही गे २र्ण
मानाच्या ज्ञापकावर समाधान मानून घेणे भग आहे.



मराठी स्पर्शाची उबारस्थान : सं. क्षऱ्या विकृति ४३
पुष्कळ स्थळा मराठीचे सिंहलीशी साधर्म्य आहे ही गोष्ट विश्रुत आहे. आतां ह्या

सिहुलीतहि विकारांचे मिश्र प्रकार पुष्कळ आहेत, पण तिच्यांत प्राकृत आणि पाली
यांहून शिन असलेल्या एकाच प्रकाराचे गायगरनें उदाहरण दिलें आहे, तें म्हणजे सय
छ चे होय ( १. द्ध. ५. तएए. २०सुर. ११६, ३ ). उलट पक्षी ग्रंथनिविष्ट
माहाराष्ट्रींत इतर प्राकृतांत जेथे ख येतो त्या स्थळी पुष्कळ वेळां छ येतो ( पिशल,
हेमचंद्र, ाऊाऊ, पृ. ६०, हें अवतरण गायगर हें १६, टीप ३ येथे आहे ). त्याचप्रमाणे
मराठी आणि गुजराथी रूपे तपासून पाहता उम्यांत सं. क्ष च्या ऐवजी स, गुजराथांत
छ किंवा स) येतो असे कांहीं थोडे तरी शब्द सांपडतात : एकंदरीत संयुक्त संस्कृत
शब्दांपासून आलेल्या मराठी रूपांत पुढील प्रकार होतात:

१ ला -मराठीत इतर प्राकृतोद्धव भाषांप्रमाणेच क्ष चा ख झालेला आहे?.
९६ यांत दिलेली बहुतेक रूपे यांत येतात.

२ रा-इतर भाषांत जेथे स किंवा छ येतो त्या ठिकाणी मराठीत स येणारे
शब्द: हे फार थोडे आहेत : रींस ( कक्ष-. सुरा ( सुर- १. तासणें ( तस-; हा शब्द
फक्त पश्चिमेकडील बोलींत सांपडतो फ सहा ( पट) त्या शब्दाची येथेच गणना
केली पाहिजे; कारण त्या शटदाचे मूळ प्रा. कच्या वरून आरतील-इराणी ंrंक्षुश्न पर्यंत

जातें, ता. प. झेंद रूवश ( पहा मेटये, १६७८ २४०पणष्ठ ५, पृ. १६० ). ह्या
यादींत माशी ( मक्षिका) आणि सण ( क्षण) घातले पाहिजेत कारण पहिल्या

शब्दाच्या रूपांत इतर भाषांत खच्या जोडीने छ सांपडतो, आणि सण 'आनंदाचा
प्रसंग' ८ रॅ' प्राकृत आणि प्राकृतोद्धव भाषांतील छ असलेल्या ल:पांपाहनु झालेला
आहे; आणि तोच अर्थ मराठीत राहिला आहे. उलट पक्षा ' अल्प कालविभाग '
ह्या अर्थी प्रा. खण किंवा तत्सदृश शब्द आहेत त्या अर्थी मराठीत शव्द नाही-
खार ( क्षार-) हाहि शब्द याच जातीच्या एका जुन्या शब्दसमूहांत अंतर्भूत
झालेला होना. सर्वत्र खार शब्दाचा अल असा मर्यादिन अर्थ आहे आणि छार
हें रुप राख ल पथ आहे. मराठीत तें रूप नसून राख हाच शब्द वापरतात.

३ रा: इतर प्रांतिक बलीत ज्याची दोन्ही रूग्ण सांपडतात अशीं मराठी जोडपे;
सं. अक्ष-: म. ख आणि अस ( आस हें रूप कचित येतें आणि हा शव्द

इतरत्र फक्त गुजराथींत आहे)
सं, अक्षि-गल सिंहलीत दोन्ही रूपे आहेत. इनरांत ख असलेलेच सापडते
सं. कक्ष- : काखा ( मु. हिं. बं. आ) आणि कास -रसि. पं ० '
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सं कुक्षि- कुखावर्त ( अर्धवट शास्त्रभाषेतील शव्ड; शु, सि. पं हि. मध्ये ग्ज्ञ

युक्त) आणि कूस ( सि. सिंह. ).
खाल ( च् गुसि. लमा. हि.)आणि माल शु. सि. हि.) त्या जोडरूपांचें मूळ

संस्कृत रूप माहीत नाहा. पण ह्या जोडळपाचा एक स्वतंत्रच प्रकार होतो; त्यांचें
मूळ प्रा ० छत्री, खाश हे शव्द सं. चर्म, कृत्ति ह्याची प्रति दिसतात; तास प ०

लोट. ए४पाण ००८तुष्ट ह्याच्या जोडीनें zZ०pZ?ा0
४ था-उघामध्ये मराठीचे सामान्यत: गुजराथीर्शी साम्य आणि इतर भाषांशीं

वैधर्म्य दिपून येतें आणि ऱ्यांच्यांत छ- रे स वसा विकार झाला आहे असे शvd:
ऊस ( सं. ९८., गु. मालदिवी यांत स; पं. गण्ये ख १.

तरस ( सं. तरक्षु; ३. मध्ये स, पं. मध्ये ख)
शेत ( सं. क्षेत्र-इतरत्र ख ).
वास्तविक वर सांगितले कूस (कुक्षि) हें रूप येथे यावयास पाहिजे, कारण

कुख हे रूप एका ठिकाणींच 'आणि पारिभाषिक स्वरूपाच्या शब्दांतच आले आहे.
या यादींतच बहुधा विसळणे (विखुल,) घातला पाहिजे आणि सुंदणें ( प्रा. छेद.
सं० क्षुद्-शी संवद्ध) हाहि घालावयास पाहिजे, हे दोन्ही शब्द गुजराथींतच
सांपडतात आणि तिच्यांत त्यांची छगुरक्त रूपे आहेत.

हे जे' अवशेष आहेत पै अगदी थोडे आहेत, पण त्यांच्यापासून मिळणारी
प्रमाणें इतकी स्पष्ट आहेत आणि प्राकृतवरून निघणाऱ्या प्रमाणांशीं त्याचप्रमाणे

मराठीशीं सादृशअसलेचा सिंहली आणि गुजराथी ह्या भाषांतून मिळणाऱ्या प्रमाणांशी
तीं इतकी जुळती आहेत की सं० क्ष पासून सामान्यतः छ होणाऱ्या पाश्चात्य

भाषाविभागांत मराठीला घालणे वाजवी होईल ( अर्थात सं० टर चा प्राकृतांत जेथे झ
होतो तीं अपवादस्थळें होत, पहा ८१०७ ).

ज
११० '०. शब्दारंभीं ज हा पुढील प्रकारच्या मुळ संस्कृतावरून झालेल्या प्रा ०

-च्या जागी येतो '

सं० ज : उदा०-जड ( आणि जाट, सं ० जटा १. जड ( जड) जण ( जन-)
जळ (जल- १. जळू ( जलौका १. जाई (जानि १. जागणे ( जाए) जाग ( जघा १.
जाणणे ( जानाति, धा. हा.- ते. जान!निवसा ( जन्या-) जा! जा )पणें
जन्म- १.. जांब (जखु- ते. जांगड ( जर- १. जा(जां;षाई ( जामात-) आले
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( जाल-), जिणं ( जीव- १. ता ० प. जी आणि जीव (जीव १. जिरणे (बर्म- १.
जिरे (जरिक- १. जीभ (जिहा १. जुना (जीर्ण- १. जे (जय-) सं० ज्य : जेठ-
जेठा (ज्येष्ठ- फ जोशी-! ज्यौतिषिक-) सं० ५०; जर ( ज्वर- ते. जाळ-जाळणें
( ःत्र्याल, ज्वलन-); सं० द्य : जुवा (द्यूत-), जोव-जोपावणे (द्योत-); सं० य :

जमणे ( यम-), जर ( य।इऱ्ह १. जव ( यव-), जैव (यावत्-), जस ( यशसू)
जाऊ ( यातृ-), जाणे ( या-), जान्हवें ( यज्ञोपवीतच, जुई (यूथिका-), जुंपणे
( धा. वु-), जुवळ-जूळ( युगल-), २. ( श-), -मुंच (युग-), जोगा
( योग्य-१, जोत ( योकच. जोडन भा. बुड-, पुढील अर्थतत्सम : जतन
( अल-. जग ( युग-). ऊ हा एकच व्यद अपवादात्मक आहे. मूळ संपैका
असून देशींतही ऊभ्या असें रूप आहे; मराठीखरेजि इतर भाषांत अपेक्षेप्रमाणे
ह्या शब्दाचे आद्याक्षर ज-च आहे.

११०६. शव्दातर्भागीं ज अनुनासिकानंतर येणाऱ्या मूळ सं. ज-च्या जागी
येतो: गांजा ( गजा १. पांजर ( पक्षर ). भाजणे अज्ञ ते, भिजणे ( अकयझन १.
विजणा -डन, अपवादादाखल म्हणून कुंजी (कुजिका) यांत मूळ सं० थ पासून
ज झाला आहे; पहा १८२

ज हा पुढील सं० मुळावरून झालेल्या प्रा. रुच्या जागी येतो:
सं० उच्च. काजळ ( कज्वल-), भाजणे ७५- १. लाज ( लज्जा १. सजणें

( सज्ज- १. ता० पड उजागर उजागर ओ; स. ख: सांजे ( संत। १. पैजा (प्रतिज्ञा);

पण उलट पण. आण ( आला १. ह्यांत ण हा विकार होतो; प्राकृतांत सुद्धा क्लच्या
जोडीनें म्हणा येत असे ( पिशल, १ रे ७६ १, त्याचप्रमाणें हिंदींत पजै-शया जोडीने
सान आणि आन ही रुपं आहेत.

सं० उच: उजळ ( उज्वल- १, सं ० ज्यः वणजार ( वाणिज्य-) सं ० र्जः खाज
( खर्जु- १. खजुरी खजूर- १, गाजणे ( गर्जन- न भोज भूज- १. मांजर (माजीर),
माजणे ( मार्जन- १. कदाचित ओज (ऊर्जस-); सं० व्यर्ज; खुजाकूळ) सं ० द्य:

भोज ( अद्य- १. उजविणें ( उद्यापन- १. खा (खाद्य-. जिणे ( जि. ओ,

ऑगभजणे ( निअद्य- १. पाज ( पद्या १. माज (मद्य- १. वाजणे ( वाद्य-), वि
विद्युत. १. सं. ३; आजा ( आर्य-), काज (कार्य- १ भाज ( मार्या १, सं० ये :

म. भा. ह.... १
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शेज ( शय्या १, सं ० य: -(इझ्ये(स ० यते)प्रत्ययान्त कर्मणीची रूपे: देज (देय-);
पेज ( पेय- १. आणि कदाचित मेज(रहठ्ये ( भेय- १, दुजा, तीज (द्वितीय-, तृतीय).
वास्तविक पाहता हा प्रकार मागील प्रकारावरूनच आलेला आहे. कर्मणि आणि त्या-

वरून होणारी रूपे ह्यांत स-य-वरून होणाऱ्या प्रा०-डज-ची (पिशत्रुर १५३७.,
७1१७१, '५७२) उपपत्ति पिशलू म्हणतात त्याप्रमाणें ६९१) खास स्वराघाताच्या
कल्पनेने लागू शकत नाही, पण बिडू, भज्जड, मिकेजइ, मुडजइ, ३० स्थळी जो
केज नियमसिद्ध आहे ( पहा पिशल ११४६) त्याचाच अतिदेश झाला असें मान-
पेयाने ही उपपत्ति लागते. द्वितीय तुरतीय ह्या स्थळी चमच्या जागी -उ- हा आदेश
मानावा असे म्हणण्याचा मोह होतो; ये हा प्रत्यय काव्यनाटकांच्या संस्कृतांत जरी
फारसा येत नाहीं! उदा ० शीपासून् शय आणि शटय। १. तथापि वैदिक भाषेत
त्याचा वराच प्रचार आहे ( पहा व्हिटने, धू. ७.११२१६ इ. २१८ :

येथेंहि प्राकृत भाषा ही मूळ वैदिक भाषेला धरून आहे आणि काव्यनाटकांच्या
संस्कृत भाषेहून भिन्न आहे, असें कबूल करणे अवश्य नाहीं काय?

उजूरर ( कळू-) ह्या शब्दांत द्विस्वरांतर्गत जचा लोप न होतां तो शिलक राहिला
आहे. प्रा० मध्येंहि उच्च लिहिले रूप सापडतें आणि हे तत्सम नव्हे. द्विस्वरांतर्गत

ज-चं द्वित्व हें मेटये ह्यांनी मला सुचविलेल्या उपपत्तीप्रमाणे क ह्या आद्य अक्षराला एक
विशिष्ट लोटू- साशी विकृति झाल्यामुळे होत असावें. म्हणजे सं ० कजु-पासून मध्ये

(उ) र्जु-असें रूप कल्पृन् त्यापासून प्रा ० उच्च? रुप नियमप्राप्तच होतें.
ज-चा दंत्य उच्चार होत असल्यामुळे सं. मंजूपापासून माटुरस वह्या तऱ्हेच्या

उच्चाराचा अंशतः उलगडा लागतो; खाज ( खर्जु-) ह्याच्या जली खाद हें रूप
खाद-खाणें ह्या धातूच्यापासून झालेल्या शब्दांच्या संपर्काने झालें असावें. आता
गादणे: गांजणें 'छळ करणे' ह्या जोडरूमाची व्युत्यत्ति लागत नाहीं. सं. बंजन ह्याचा
अर्थ इतका भिन्न आहे की त्याचा ह्या रूपाशीं संबध जोडण्यांत अर्थ नाहीं. कदाचित
सं. गद-D'रले'' ह्या शब्दापासून होणाऱ्या दोन भिन्न रुपांपासून ही जोडरूपे झाली
असावींत. हें खरें असेल तर प्रा ० गेज्ज-गागेज - ह्या रूपांचा ह्या वरील रूपाशी
संबंध जोडत कामा नये

झ
५ ११४७ द्यी वर्ण संस्कृतमध्ये फार थोडा येतो; ज्या शब्दांची अत्यात देता
ते नाहीं किंवा जे निव्वळ प्राकृत स्वरूपांचे शv-५ आहेत त्यांत तो दिसतो
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( वाकरनागेल, ११४१ ). जसा च छपासल भिन्न. तसाच तो जन्यातून भिन्न आहे.
प्राकृतात सं ख आणि ० यांच्या जागी झ येतो; त्याखेरीज सं० क्ष- च्या स्थानीहि
तो येतो आणि अशा स्थळी तो अशा एका संस्कृतव्यतिरित्त लोकभाषेतून आला
असला पाहिजे की तिच्यांत भारत-युरोपीय भाषेतील महाप्राण कंठब-स्तव्या ह्या

संयोगांत घोपत्व शिक्षक राहते; पिशल यांनी हें ३२६ मध्ये जे कव्द उद्धुरत केले
आहेत त्यांची व्युत्पत्ति अनिश्चित आहे हेंहि तिच खरे. वरील विमानांत काहीहि
तथ्य असो, प्राकृत झ-च्या जागी मराठी झ येतो हे मात्र खरे; दुसरे असें की
अलीकडील शाळी देशींत आणि अपधंशांत, त्यांतल्या त्यांत दुर्बोध व्युत्यत्तीच्या,

आणि बहुधा स्थानविशेषाच प्रचलित ( कोशांतील झादि शब्द पहा) अशा, कांहीं
शब्दांत तो वर्ण आढळतो-ज्या ठिकाणी त्या वर्णाचे मूळ स्पष्ट दिसते तेथें तो
पुढील वर्णांच्या स्थानी येतो:

सं० हयः उदा ० ओझेव, माझा, तुझा ताप. मध्यम. तुम्यभू), रुझणेरु.ता ० प- गूज ( गुह्य-): सं० ० : उदा- झुंजणे ( झुंझ-च्या स्थानी, सं ० ३०-अणे ( कुय-), माझारीं माज(मध्य-), वांझ ( वळ्या, सांझ ( संध्या) कदाचित्
समजणे ( भा. ध्ये? ताल प ० हे ८९) सं० व : उदा Z-झरणे, ओझर, निझर.
पण खिरणें, विखरणें ( क्षर १, झिणा, झिजणें, विणे सि-. कदाचित् खुडणे,
खोट ( क्षुद्र-) यांच्या जोडीने झोड; सं० ० ( बहुधा) : उदा ०-झेंड ( ध्वज-)

प्रा ० ज्ञ न हु मूळ शब्दांत मध्ये स्वर असतांना : झवणे ( वसे- १. अविजे हें
रुप शके ११०९ च्या शिलालेखांत आढळतें.

.मराठी आदि शब्द हे पुष्कळदां जादि शब्दांची जोडपे असतात, पहा? ८४.
मूर्धन्य

११०८. जुन्या दंत्य स्पर्शाची नात (मूर्धन्यकिरण) हा फक्त खिस्थानातील भाषांचा
विशेष आहे ही गोष्ट विद्युत आहे ( पहा वाकरनागेल, १ १४४ ). हें मूर्धन्यी-
करण अनेक तऱ्हेने आणि भिन्न परिस्थितींत होतें. संस्कृतभाषेत तें ज्या दोन
स्थळीं होतें तीं अशीं :

१ मूर्धन्य ऊष्यवर्णाच्या संयोगाने: ह्यांत जी सवर्णापत्ति होते ती स्थिर स्वरूपाची
असते आणि ती प्राकृतांत आणि आधुनिक भाषांतहि शिल्लक राहते; उदा ० नीडमधील
६ ( से. नीड-, भा. यु. ऽनिदो- १. आठ(अष्टतूमधील ठ इ.
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२ र -च्या किंवा ऋत्येया संयोगाने दंत्याचे मृर्थ्न्यीकरण होते आणिर-चा किंवाक-चा
लोहोतोत्या ठिकाणी हा प्रकार पूर्वांच्या प्रकारांच्याउलट आहे. यांतीलविकृति लोक-
-माषोद्धव आहे. एकतर समान परिस्थितीतील सर्वच शब्दांत हीविकृति होत नाहीं आणि
दुसरें असें की कालक्रमाने संस्कृतांत ( पहा वाकरनागेल, ११४६४७) आणि
पाहतांत! पहा पिशल १६०-२९४) ही विकृति अधिकाधिक प्रमाणांत झालेली
दिसते. अशोकाच्या शिलालेखांच्या परीक्षणाअंती टी मायकेलसन ह्यांना प्राकृतांतील
मूर्धन्यांचा उदय प्राच्य भाषाविभागांत प्रथम झाला असे वाटतें ( पुउणी
३०, पृ. २४०, २९४,४१६, ४१८) वररुचीवहन जें प्रमाण मिळतें तें वरील
शिलालेखांवरून निघणाऱ्या अनुमानाला एका बाबतींत अनुकूल आहे. वररुचीच्या
व्याकरणांत मलमींत क अंती असलेल्या भाज्यी भूतकालवाचक भातुसाधितें -ड-
प्रत्ययानं असतात ( १०, १५) पालींत कट कत, पण फक्त मट-, अशीं आणि
तदनुरोधानें सिंहलींत कळ-, मळ ( पण गियवगत) अशीं रुमें आहेत, तर बहुतेक
पाश्चात्य प्राकृतांत गअ-प्रमाणेंच कल, अ- अशीं रूपे आहेत ( पिशल, १२१९,
१ २; ता. प. गेलाच्या चालीवर केला, मेला) मड- हें उशीरा आणि एका
विशिष्ट लोकभाषेतच सापडते ( देशीनामणीज्ञ, २.२३३, ९ मडो कएठो सूतच;
ता. प. कदाचित् २२६ ते. आणि २२३, ९) आणि मराठींत तें रूप फक्त कांहीं
विशिष्ट अर्थीच राहिलें आहे ( मड ' निटकारा करण्यालायक मनुष्य, मडें
'कलेवर'). उलट ची बंगाली आणि धोरिया ह्या दोनच भाषांम६यें चौटे (सं चतुर्थ)
ह्यांत मूर्धन्य आहे, इतर सर्व भाषांतील रूप चौथ- आहे ( सन्स १ ३३३)

इतर भाषांत मराठीचे स्थान निश्चित करावयाचें तर प्रथम संस्कृतांतून किंवा
प्राकृतांतून ज्यांच्यांत मूर्धन्य आले आहेत तीं रूपे बाजूस काहिली पाहिजेत. पण ह्या

पद्धतींत एक दोष अहि तो असा का तिच्यामुळे भाषाविकासाचा जो एक अखंड ओघ
असतो तो दृष्टीआड होतो आणि शिवाय भिन्न स्वरूपांच्या भाषिक प्रकारांचा संकर
होईल. कारण मूर्धन्य ऊहमवर्णाच्-य। आणि र-च्य; सांनिध्याने होणाऱ्या मूर्धन्यांचे

अशा नऱ्हेने एके ठिकाणीं वर्गीकला होईल. उलट पक्षी, पुष्कळ स्थळी मूर्फयांची
खरी व्युत्यत्ति दुर्वोध असते हें तर एक आहेच, शिवाय भराडींत एकंदर जेवढे मूर्धन्य
आहेततेवड्यांचा जर विचार करावयाचा नसेल आणि अलीकडील काळीं तिच्यांत ज्या
दंत्याचे मुर्वन्य झाले आहेत त्यांची तिच्यांत काय स्थिति आहे येवढेंच बघणे
असेल तर मात्र ही पद्धत सोईची होईल.
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अ. जुने मूर्धन्य

ट
१०९. शब्दाच्या मध्यभागींच्या ट-चें मूळ खालीं दिल्याप्रमाणे असतें:

सं. ट अनुनासिकानंतरचा: उदा. काटा ( कण्टक-,) घाट ( घण्टा) वाटणे
( वाटू-)

सं. टे: उदा. अटाळी ( अट्टालिका १, कटार ( कहर-), कुटण लुटणे कुटून :कुटीण ( कुट्टिनी १, कोट ( कोड. १. घाट ( घट्ट-), पाट ( पत्र-बद्दल पट्ट-; उलट पक्षीं

ताप. करवत द करपत- १,

सं. वट: उदा. खाट, खटग ( खवट।. ताप, सं. खट्टि-माचा' १,

सं. ट: उदा. करटी ( करोटी १. कुटिल ( कुटिल- १, कुटुंब दुख. कोट
(कोट-१, पेटी (ता. प. पिटक-. मोट (मोटा-); हे शब्द वास्तविक तत्सम आहेत;
प्राकृतांत व इतर भाषांत पुष्कळ वेळां मराठीतील ट-च्या जागी ड येतो. ह्या वरील
उदाहरणांत कदाचित खाट खडा! ता. प. सं, शट-) हे घातले पाहिजेत. चापड-च्या.
जोडी चापट ( चर्पट-) सांपडतो; याचे कारण असें कीं ट-आणि ड- असे दोन
स्वतंत्र प्रत्यय आहेत

ह्याखेरीज आणखी कांहीं धातुसाधित प्रातिपदिकांत सं, टच्या जागी ट येतो,
उदा. अटणें, ताप पलाटण (अटति), उचटणे; ता. प. उचाट चानच. चाटणें
(सं. चाट-, प्रा.५. संस्कृतांतील स्पर्श आणि स्पर्शकय असे वर्ण ज्यात आहेत

अशाजोडरूपाच्या जागी नेहमी मराठीत येणाऱ्या घोषचआणि अघोष-युक्त जोडरूपां-
मुळे वरील स्थळा अघोष कां आला त्याची उपपत्ति लागते. ह्याच वर्णांच्या जोड्या पुढील
रूपांत दिसतात: जटणे: जड, जुटणें: जोडणे, तुटणे: तोडणे ता.. तोटा, तोडी),
निवटणें: निवडणें; अशाच त--हेनें एक बाजूस सुट-, खुंट-वाणि खोट आणि दुसऱ्या
बाजूस मुलू-, खोड ( सं. खुण्डति, खोडात) अशीं रूपे दिसतात.

आतां राहिले म्हणजे कांहीं दुर्बोध ब्युत्पत्तीचे शब्द; उदा. तरोड आणि तराटा
हे वनस्पतिवाचक शब्द ( वास्तविक ह्मा दोन भिन्न वनस्पति आहेत १, त्यांतल्या त्यांत
नेटी ( सं. निकट-) ह्यांतील स्वरावरूनच हा तत्सम आहे हें स्पष्ट होतें; ह्या शब्दांची'
इतर भाषांत जी रूग्ण आहेत त्यांत ड आहे. मराठीतील रूपांवर संस्कृताचा उलटा
संपर्क झाला असे मानावे कीं काय?
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घोटणें ( घोड १. चाटू ( चइ. दाट ( दट्ट १. विटाळ ( विट्टाल) ह्या शब्दाचे
मूळ संस्कृतांत दिसत नाहीं, पण ते प्राकृतांत आणि आधुनिक भाषांत आहेत. पुढील
शब्दांचे मूळ भारत-युरोपीय भाषेपर्यंत जातें: आट ( हि. व. आटा, ६०, इराणी

' आर्त- १. मटगा ( भातु मोर्त- ते. उलटणे ( क्युट- ).

ठ
११०. शभत्यदमध्य-मार्गीच्या ठ-च मूळ पुढीलप्रमाणे असतें.
सं. ठ अनुनासिकानंतरचा; उदा. काठणे कष्ट. सुंठ (शुण्ठि-),इ ह्या यादींत

गांठ (ग्रन्थ-) हा घातला पाहिजे; त्याच्यांतील मूर्धन्यच जुनाच आहे, ताप सनिघण्ड-
प्रा. गुण्ठइ (ह्याच्या कू. धा. सा. गुत्य-वरून म. नथ. आणि मग गुथणें आला आहे

सै. ४३ आठ ( अष्ट १. ताठ ( तुष्ट १. दीठ ( दृष्टि १. माठ ( खुट्ट- १. मिठा
( मिष्ट- १. मूठ ( मुष्टि १. रिठा ( अरिष्टक- १. साठ ( षष्टि-) ह्यांत आणखी अठई

( पुढील सं. अष्ट., पुढें पहा १. घाट, ६० घातले पाहिजेत; पहा १०९
सं. २. अंगठा ( अ:ड्गुष्ठ- १: ओठ ( ओष्ट- १. काठी (काष्ठ १, कोठा ( कोष्टक)

गोठा ( गोष्ट-, गोठी गोष्टी. १. जेठ जेठा ( ज्येष्ठ- १. निटूर (निपुर-), पाठ (पृष्ठ

मठ ( षष्ठी १. शेठी ( श्रेष्ठिन- ).
सं. खा, आणि रूप, पण अनियमितपणे, सामान्यत त्यांची प्राकृतांत विकृति रथ

आणि मराठीत थ असते. मूर्धर्न्याचे दंत्यांच्या क्षेत्रावरील आक्रमण संस्कृतपासूनचेंच
आहे (वाकरनागले, १० ७), २०६१. स्था-धातद्धूव शरदांत प्राकृतच्या अगदीं जुन्या
काळापासून दोन्ही जातींचे वर्ण जोडी दिसतात. दंत्यपुक्त शाब्दळू त्यांच्या योग्य स्थळी
दिले वाहेतच; पणत्यांच्या जोडीने मराठीत ठाण विराग, ठार ठाय ठाव गावठा गाव
ठळ, कुठे टाकणे ठेपण ठेवणे उठणे साठणे हे कव्द सांपडतात कवठ हें त्याच धातू-
पासूनूचे रूप आहे, निदान तसें मानले आहे; मूळ कापेपासून सं' कपित्य श-०-द

आला आहे. प्रा पीड- यस प्रति. जॅम- व प्रथम ह्यांत व्याप्रमाणें दंत्यर्थ' रूपांतर
होऊन मूर्धन्य होणाच्या क्रियेला प्र-मधील रेकाचा दुजोरा मिळाला आहे त्याप्रमाणेंच
बहुधा पाठविणे ( प्रस्थापय-) ह्यांतहि मिळाला आहे; ता प पालथा ( पर्यस्त्र च्या.

२७२२२ऽ.२२ ह्यांच्या२५. रे,गोष्ट५५७२ ध्य--क्त रूप०७५९५
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रुप ठोव होतें, त्यांतील स्वरांतर नियमबाह्य आहे ( पहा ५९७९) ठग (धा. स्कू-),
थुलीच्या जोडीने येणारा तुली स्कूल; ठी (स्त्री) हे रूप अगदीं कचित येतें आणि

चा जिच्यांत ट होतो अशा बोलींतलें तें असावे; अठी आणि हाड हे ग्री. ओते-
ओतू : ओस्त्राकोन् ह्या जोडरूपांच्या भर्तीवरच्या सं. अस्थि-च्या जोडीच्या रूपापासून
झाले असावेत; हेट, प्रा. व्हा ह्याची vgउऊत्यत्ति वाकरनागेलनीं अशी लाविली आहे
की सं. अधस्तात-वर उपारष्टीत-चा संपर्क होऊन त्यापासून तें सिद्ध झालें आहे;
माठा ( मस्तु-) याची मात्र ०इंग्रत्यत्ति लागत नाहीं.

ओहटणेंच्या औठणे ह्या जोडरूपांत दोन भिन्न अक्षरांतील ट क हू ह्यापासून ठ
झाला आहे.

५ १ न १. शब्दांतर्भागींच्या डच पुढीलप्रमाणें मूळ असत :

सं. आणि प्रा. ड अनुनासिकानंतरचा : अंड ( अण्ड-, कड ( कर- १.
करंडा ( करण्ड-), कुंड ( कुष्ठ- १. कोंडाळे ( कुण्डल-. खांड ( ख- १. गंड
( गड १. दंड ( दण्डे- १. पांड्या ( पति- १. पिंडी ( पिळू-, भांड ( भा-.भांडार ( भाण्डागार, १. मैड ( माड- १. मंडळ ( मल-) मांडव ( मण्डप- १.
मुंडा मुंडणें ( मुण्ड- १. रांड ( रण्डा ?' लेंडूक ( लेण्ड- १, सांड ( सण्ड- १, शेंडा
( शिखण्ड- १. सोंड ( शुण्डा १, दे. गोअण्टपासून गोवंड झालें आहे तें आपवादा-
लक आहे, पहा हे ८२.

प्रा. ड. सं. ट. पासून झालेला : 'अघाडा ( अघाट-), अडण ('अटनि-), अडुळसा
(अट १, आड (खवट- १, आडी (आटि- १, कड (कटि- १, कडाड ( कटकटा १,
कडासन ( कटासन- १, कडू ( कडक- ओ, कडे ( कटक- १, कवाड ( कपाट- १. काकडी
( कर्कटिका- १. कानडा ( कर्णाटक- १, कापड ( कर्पट-, कुडपणे ( भा. कुट- १.
कुडव (कुटप- १, कुडा (कुटज- १, कुडी (कुटी- १, घडणे (घटू- १, घडी ( घटिका- १.
घोडा ( घोटक- १. चपडा ( चर्पट- १, चाड ( चाटू- १. जड ( जटा? १. जडणें
( था. -टू- १. जोडणे ( धा. युटू, १, तोडणे बुट, ता. प. तुटणे- १, तोडी
( त्रोटका १. धाड ( भाट- १, पडळ ( पटल- १, पुडा (पुट- १ फड? ( फटा १. माड
( भाटि-) माकड ( मर्कट- १, रडणें ( रटू- १, वाडा ( वाट- १. विडी ( वगेटेर्को- १,
सडणें ( आह- ते. सरड ( सरट- १. सांकड ( संकट- ).
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प्रा. ड. र-योगानें मूर्धन्य झालेल्या सं. तपासून झालेला : पड-आणि तद्भव

शब्द ( सं. प्रति- ).
प्रा: ड य सं. ड : खोड ( झोड- १. गोड ( गौड-) ताडणें ( ताड) नाड

( नाडी १. नीड ( नील- १, पीडणें (पीडा १. हड्डा (हडी;
प्रा. ड व सं. इ : उडणे ( चट्टी. १. लाड ( ची १,

प्रा. ड ८ सं. दू : वाड ( वढू-,
ढ-बद्दल ड येतो त्याबद्दल १८९ पहा.

३११२. ढ- चे मूळ पुढीलप्रमाणे असतें :

सं. ठ : पढणें ( पडू-. पिढें ( पीठ-. मढ ( मठ-) ता प कुऱ्हाड
( कुठार-)

सं. ढ : गाढा ( गाढ-) दाढा ( दृढ-) बहुधा ओढण ( ता. प. वै वो-हवे)
सं. इ. : मेंढा ( मेढ-)
सं. थ, इतिहासर्ष्ठकालीन शुक्र- च्या योगानें नति पावलेला; सढळ ( शिथिल)
अलीकडल्या काळांतील ढ हा ड कं हें' ह १ उ, ल १ ढ अशा वर्णसंयो

पासूनहि झाला आहे; ढेर ( दे. डहरी १. उलेढालें ( उल्लेख- १. साहू ( एऊयालिवीढ ).

सं. सु किंवा २ पासून (ट)ठ होऊन त्यापासून प्राकृताच्या सामान्यनियमाविरुद्ध
ढ झालेला आहे. ही विकृतिजराचमत्कारिक आहे; उदा- सख्यावाचकअड(ढ) युक्त

सामासिक शब्द ( असून. १. काढणें (कृष्ट-; ता. प. उखडणें) कोढ ( कुष्ठ)
दाल दाढी ( दष्ट्रा १. मढणें घट्ट- ते. वेढणे (वेष्ट- १६ हाल! अस्थि अष्टि) ही
विकृति अगदीं जुनी आहे, संस्कृतांत दाढिका महत्त्व.), कोठे ( सुश्रुत) पडून
बीड सं. ते. अशीं रूपे समाविष्ट झालीं आहेत; पालींत वेठाते आणि जैन ग्रंथांत

अढ ( असून.) हे शब्द आढळतात आणि अशोकाच्या शिलालेखांतहि ही विकृति

८.ट्रे८८.८९८-०
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वरून सर्व आधुनिक भारतीय भाषांत शब्द आले आहेंत. स.'२६ मराठीत 'ल्ह -ऽहोतो त्याबद्दल ५ १ -८८ पहा. खर. -?? -अ- ८ ईआ. र १ दंत्य ह्मांची मराठीतील वर्णातरे. ''१११३. वरील वणसमूहाची मराठीत जी वर्णातरे होतात, त्यांमध्यें कसलाच
भरबंध नाहीं. कांहीं' शब्दांच्या कृत्तद्धितादि बंशविस्तारांतच परस्परविरुद्ध विकृति
दिसतात आणि कांहीं शद्येद अल्पप्रयागे, कांहीं बहुप्रयोग, ह्यांमुळे हे भेद झाले ह्यांत
शंका नाहीं.

५५११४. वुरत्र धातूपासून होणाऱ्या विस्तारांत दोन प्रकार होतात. एकांत वाटणे
निवटणें(वर्तन-), वाटला ( वृत्त- १. वाट वर्धन.) (ता. प. वाटी ८ भोजनपात्र ')
इत्यादि शब्दांचा अंतर्भाव होतो, दुसऱ्यात वात (वर्तिका), परबत परतणें, परिवर्त-)
हे येतात. हे भेद कां झाले ह्याची वर्णप्रक्रियामार्गाने उपपत्ति लावणे अशक्य आहे.

पण पुढील गोष्ट लक्षांत घेता ह्या भेदांचा उलगडा होतो; ती ही की ज्या
शब्दांत कोणता तरी एक मूर्धन्य असतो, तोच प्राकृत रूपीत आणि इतर आधुनिक
भाषांतील रूपांत सांपडतो; मात्र अपवादादाखल सिंहलीत वर्त्यजू-पासून वत असें
एकटे दंत्यवृत्ता रूप आहे; उलट पक्षी माहाराष्टी प्राकृतांत आढळणाऱ्या वात
( वर्तिका) ह्यांतील दंत्य मदयभांगातील आणि पूर्वेकडील भाषांत सांपडतो; पण
सिंधी, गुजराथी आणि सिंहली यांचें या बाबतींत ऐकमत्य असून त्यांच्यांत
मूर्धन्य आहे.

त्याचप्रमाणे कृत( कृज्-त्) या धातूच्या वंशविस्तारांत काटणें ८ कापणे ' ह्या

अर्थी सर्व भाषांत मूर्धन्य आहे आणि कातणे ' सूत काढणें ' ह्या अर्थी सर्वत्र,

उशीर कातर ( कर्तरिका १ कत्ती ( कर्तृका १. कातडे कृति १. कात्या ( कृत्तिका,
किंवा कार्तिक-) त्यांत दंत्य आहे; पण कांत, कांतण ह्या अर्थाचे जे शब्द सिंधींत
आणि हिंदींत आहेत, त्यांत मूर्धन्य आहे; मग त्या ठिकाणी वर्णविकृति तरी झाली
असो किंवा हे वद काढणेंच्या मूळ धातूरशी संबद्ध असोत. गुजराथीत मात्र कांतण
' किडा ' ह्या अर्थी कातारो शब्द आहे आणि त्यावरून गुजराथांचे मराठीशी
निकटचे नाते आहे असें ठरतें.
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धुतारा ( धूर्त-) ह्यांतील दंत्य प्राकृतांत आहे आणि तो सर्वत्र सांपडतो. माती

( मृत्तिका) ह्या शब्दाचा प्रकार मात्र विलक्षण आहे. मराठीखेरीज सर्व भाषांत,
सिहलींतमुद्धां, ह्या शब्दांत मूर्धन्य आहे. म्हणजे दंत्यच येणे ही बहुधा मराठीतली
विशिष्ट विकृति असावी. ह्या अनुमानाला कवंटाळ, ओहट इत्यादि फक्त मराठींत
सांपडणाऱ्या शव्दांर्नी वाघ येतो खरा, पण ह्या शब्दांची व्युत्पत्ति अगदीं अंनिश्चित
आहे. आतां गडणें ( गट, ता. प. सं. गर्त-, ह्यावरून नवीन बनले रूप) त्यांत
मर्थन्य आहे, पण तो सर्वच भाषात आहे.

३
ह्या विकृतीची उदाहरणे फार थोडी आहेत. एक चौथ चौथा ( चतुर्थ-) ५ आणि

दुसरे साथ साथी ( सार्थ-) ह्यांपैकी पहिल्या शब्दाची पूर्व टोकाच्या भाषाविभागाचीं
रूपे सोडली तर सर्वत्र ह्या शब्दाच्या रूपांत दंत्य आहे.

मराठींत सुद्धा सकृद्दर्शनी साठीं साटीं ह्या शब्दयेनी अव्ययांत अर्थ हा शब्द
आहेसा वाटतो, पण गुजराथींत आणि सिंधींत ८ मोवदला ' ह्या अर्थी साट शब्द
आहे आणि गुजराथींत तर साथी द कां, मुळें ' ह्या शब्दांच्या जोडीनें तो आहे
ह्यावरून असें दिसते की साथी हाच शव्द सथि-पासून आला असून, साथी आणि
साट ह्या शब्दांचा परस्परनरपर्क होऊन त्यापासून मराठींत मूर्धन्यवर्णाचे रूप बनले
( ता. प. १८९).

ई
१११७.. मूर्धन्यद्युक्त शब्द मराठीत फार कचित येतात आणि ते मूळचे मराठीतले

नव्हते उढा ० कवडा ( कप- ते, मड, मडें ( मृत-), सांड ( छबू) ह्यांतील
मड हा पूर्वेकडील आहे हें मागेंच सांगितलें आहे. वादळ ( वर्दलिको) आणि चौदा
(बहु- सि. चौडहं आणि पश्चि. पं? चोडा ह्यांतील ड- नं काहींहि शुद्ध शेत

३२ां?७.रण ;ऽरी. ' नंथि. पं. डह. व सं. दशन : ऊतिहि तो आहे) ह्यांतील दंत्य

१८ई:?ई: ह६े०दै:हऽे
अrईमात्यृंएऊrंउऊरऊाऊध्य?
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कुशालाच्या उलट कोड हें रूप आहे, पण ह्या ठिकाणी कदाचित् कुट-भातूपातप्त
प्रत्यक्ष रुप तरी बनलें असावें किंवा त्या धातूचा संपर्क तरी झाला असावा.

रु
ह्या वर्णसमुहाz--या विकृतींत सर्वात अधिक गोधळ आहे. मुंढि (र मूर्भन्-, वाढा

( वर्थक- १. ह्यांत सर्वत्र मूर्धन्य आहे; एक विलक्षण अपवाद सोडिल्यास वाढणे
( बुरभ) ह्यातहि सर्वत्र मूर्धन्य आहे; सिंधांत सामान्यतः मूषन्यांचे प्राधान्य असतें;
येथें मात्र तिच्यांत दंत्य आहे. सं. गर्दभचीं मराठीत गाढव आणि गथडा अशीं
दोन रूपे आहेत; सिधींत एकच आहे आणि तें मूर्धन्ययुक्त आहे; गुजराथींत आणि
हिंदींत फक्त दरवयुक्त आहे; सिंहलीत मराठीप्रमाणे दोन्ही आहेत. सं. अथच्या
रूपांत सर्वात अधिक गोंभळ आहे; आभा, अडू, अधपाव ( अर्ध-) ह्यांच्या जोडीने
साडे ( सार्भ १ दीड ( द्विअर्थ- १. अडीच ( अर्थतुरतीय-) आणि अड( ढ)
८ कुत्सितथिरु उपपद ' अशीं रूपे येतात. हा रूपभेद सर्व भाषांत असाच आहे.
सिंहलीत मात्र वृर्धन्यवृत्ता श्:पे आहेत. यावरून ती प्राकृत काळाला जवळ साहे हें
सिद्ध होतें.

हे ११६. ह्या इतक्या गोंधळांतून निश्चित अनुमान काढणें शक्य नाहीं; हे वर्णाचे
व्यन्यास आणि संपर्क इतक्या प्राचीन काळी झाले आहेत की मूळ शव्द कोणता, तो
-भाषेत आल्यापासून त्यात कोणत्या वर्णविकृति झाल्याअशी प्रत्येक शब्दाची छाननी करणे
शक्य नाहीं. एवढेच काय ते म्हणतां येईल की रकअघोष दंत्य ह्याची जी उपलब्ध
उदाहरणे आहते त्यांवरून मराठीत दंत्याची विकृति दंत्यच होते असा तात्पुरता तरी
निष्कर्ष निघतो, आणि त्याचा प्राचीन काळाविषयी जी प्रमाणें उपलब्ध आहेत
त्यांच्याशी मेळ आहे असें दिसते

इ सहजगत्या होणारी नति
पुं ११७. प्राचीन काळचा दंत्य सहजगत्या, निदान लक्षात न यण्याजाग्या बाह्य

कारणाखेरीज, मूर्धन्य होण्याचा जो प्रकार आहे,. तो मागील प्रकारांपेक्षां अगदीं भिन्न
आहे, ह्या प्रकाराची संस्कृतामध्ये फारच थोडी उदाहरणे आहेत. वैदिक दी-. उडणे :
ह्या धातूचे रूप काव्यनाटकांच्या काळी डी- असे झालें. मूर्धन्यच आद्याक्षरीं अस'-
लेल्या शब्दाचे मूळ माहीत आहे असा हा येवढा एकच शब्द. वाकरनागेलनी
जीपल्या व्याकरणांत ( ११४८, पृ. १७३) एकत्रित केलेल्या कांहीं इतर शव्दाच्य.
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अंतर्भागीं मृर्धन्य आहे. पण त्यांपैकीं वैदिक काळापर्यंत एकहि शब्द पोहोचत
नाही. काव्यनाटकांच्या प्राकृताच्या अगदीं आरंभींच्या काळी आपण येऊन पोहोचलो
म्हणजे मात्र ह्या रूपांची संख्या वाढलेली दिसते. कृ, गृ, इत्यादि -बुक धातूंच्या
मड इ. भूतकालवाचक धातुसाधितांची रूपे वररुचि मागधींतलीं मानतो; पण ज्यात
रकोचा परिणाम स्पष्ट दिसतो अशा पडिसर-५ प्रति- १. पड! प्रथम- १, सिढिल-
( शिथिल-, ttँश्रृ-च्या जागी शि- १. हे शब्दच काय पण पडाव्या, वेडिस ( २, ८ '
डोला, डण्ड, डसण ( ९१२४) हे शब्द आणि पडू५ पत- १. सह-! सदू- १. कढ-
( क्यथ-) ( ८४३९-४ वीम्स, १२१९ आ. हे.) हे भात, ह्यांनाहि तो सुरू
प्राकृतांतले समजतो. प्राकृतांतील अगदीं पुढल्या काळी ही नति फार विस्तुत प्रमा-

णावर झालेली आहे. उलट पक्षी कोणत्या परिस्थितींत ती होते ह्याबद्दल येथेहि कांहीं
भरवंभ नाहीं; दंत्य अनुनासिक तर ह्या काळीं सर्व स्थानी मूर्धन्य

होतो ( नो ण: सर्वत्र, वर. २,४ २; ता. प. पिशल, कु २२४ ). आधुनिक
काळी संस्कृतांत किंवा प्राकृतांत ज्याच्यांत मूर्धन्य आहे त्यांचा मूर्धन्य शिक राहतो;
द्विस्वर्रातर्गत मूर्धन्य अनुनासिक मराठा, गुजराथी, सिधी आणि पंजाबी ह्या भाषा-
समूh(त मूर्धन्यच राहतो; आणि ह्यांपैकी तीन भाषांत दंत्य अनुनासिकाप्रमाणेच
द्विस्वरातर्गत ल-चा मूर्धन्य होतो.

हा नतीचा प्रकारहि लोकभाषाविशिष्ट असावा असे ढिसते; पण रव्या योगाने
नति होणा-या भाषांचे जे वर्ग पडतात, त्यांपेक्षा या प्रकारांत निराळे बर्ग पडतात
ही गोष्ट लक्षांत घेण्यालायक आहे की प्राचीन काळी, अशोकाच्या शिलालेखांत म्हणा
किंवा उपलब्ध वाद नाटकाच्या अवशेषांत म्हणा, संस्कृताहून भिन्न स्थळी सहजगत्या
झालेल्या नतीचीं कांहींहि उदाहरणे नाहींत. उलट पक्षी माहाराष्ट्री काव्यवाडुमयात
आणि जैन प्राकृतांत ही सहजस्कूर्त नति फार वेळां येते अलीकडील काळीं कच्छी

तीन पाश्चात्य भाषांत मूर्धन्य ळ आहे आणि ह्याच भाषांत सिंधी आणि कांहीं हिमा-
लयाच्या वायव्य भागांतील भाषा ह्यांची भर घातली ( पहा ग्रियर्सन ७४७४

पृ. १९ म्हणजे द्विस्वरांतर्गत ण डयात आहे अशा भाषांचा वर्ग

बनतो. आणि जेथे दंत्य यावयास पाहिजेत त्या जागी मुर्क्य स्पर्श चाखण्याची
विशेष खोड कोणाला असेल ( वीस, १, २३६; मिअर्धन., १० १५७ ' '
१) तर ती ह्या पाश्चात्य भाषाविभागालाच आहे व त्यांतच सिंधी येते
मराठींत ही सहजस्कृर्त नति शब्दाच्या आद्यस्थानीं आणि मध्यभागी आढळते.
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शब्दाच्या मध्यभागी संस्कृतांतच कांहीं नतीचीं उदाहरणे आहेत; उदा-

हरणार्थ, वैदिक अतति, उदुस्वर-, यांच्या ऐवजी अटीत, उडुस्वर ही रूपे झाली. ह्या

यादींत मराठीत कांहीं थोडी भर पडली आहे; पण आश्चर्याची गोष्ट अशी की हे सर्व

शब्द जुन्या प्राकृतांतले आहेत; जोडणे ह्याला धातुपाठांत प्रतिशब्द आहे; कढणे(क्यथुर-,
आणि पडणें (पत्र-) हे शब्द वररुचींत आहेतच आणि पुढें सर्व प्राकृतांत येतात; भेल
( मेथि-) जैन अंगांत सांपडतो; मट्ट ( मधु-) मात्र अलीकडील दिसतो. या सर्व

ठिकाणी सादृश्याभासाचा परिणाम झाला असेल. पीड ( सं. प्रति) आणि पढम (प्रथम-)
ह्याच्या चालीवर पडइ झाला अशी वाकरनागेल उपपत्ति देण्याचा प्रयत्न करितात
( हे १३३१, त्याचप्रमाणें मेढच्या सादृश्यामुळे मेथि-मध्यें मृर्धन्य आला असेल,
आणि सं. मृदु-चें मउ-खेरीज दुसरें, आतां नष्ट झालेलें, मुझमह असें मर्धन्ययुक्त जोडरूप
असावें त्याचा मधु-वर परिणाम झाला असावा, ही जी ताक्षरती उपपत्ति दिली आहे
तिच्यांत कांहींहि तथ्य असो, हे शव्द खास मराठीतले नव्हेत हें स्पष्ट दिसतें. ज्या-
प्रमाणें पालींत आणि प्राकृतांत, त्याचप्रमाणे मराठीत वैदिक उदुम्बर ह्या मूळशव्दा-
पासून उंबर व्यद झाला वाहे. काव्यनाटकांच्या संस्कृतांत उडुम्बर शब्द आहे;
अर्थीत मराठीने निराळा मार्ग पत्करला आहे.

ज्या शब्दांत जुन्या द्विस्वरातगत दंत्याच्या जागी ल किंवा र येतात, ते शब्द
मराठीला सुतराम परके मानिले पाहिजेत. अळशी ( अतसी १, कळंब ( कदस्व- १.
वेहळा ( विभीतक-) ह्या वुरक्षनामात अर्थांच्या ल-चा मराठी वणप्रक्रियानुसारे ळ
झालेला आहे. पहिल्या शब्दांत ल आहे हे इतर सर्व भाषांवरून दृढ होते, दुसऱ्यी-
तील ल जुन्या प्राकृतांतला आहे. तिसऱ्यांतील लला चांगलेसें प्रमाण नाहीं आणि
वहुर्धा संपर्कजन्य असेल अशीं लक्षणें दिसतात. ह्याखेरीज डोहळा ( दोहद-) शब्द
आहे, पण येथें खरोखरी र-च्या सानिध्यानें ( लदौहद-; पहा वाकरनागेल, ५५

ब) ड झाला आहे; इतर भाषांप्रमाणेंच मराठीत उखळ शब्द वैदिक उळूखल
यावरून आलेला नसून उदूखलबरून आलेला आहे. उलट पक्षी अगदीं वायव्य
टोंकाच्या आणि पूर्वेच्या भाषांत मुख्यत्वेकरून र ही विकृति येते ( पहा ग्रिअर्सन,

कणा-,? ९, पृ. ५) ती दहाचा वाचक जो शब्द समासांत येतो त्यांत ( उदा..
अकरा, बारा, तेरा, पंधरा, सतरा, अठरा) आणि सत्तर ( सतति-) ह्यांत सापडते;
ह्या शब्दाविषयी ११४३ पहा.



मराठी भाषेचा विकास
ई. १९. आद्यवर्णाची नीते अधिक वेळां येणारी आणि अधिक वैशिष्टयाची आहे.

संस्कृतांत ती जवळजवळ नाहींच; डी येवढेंच एक तिचे निःसंदेह उदाहरण आहे
(उडडी पासून होणाऱ्या रूपांत आधुनिक भाषांत ती राहिली आहे; उदा. म. उडणे);
पुढें म. डिस्व, ढाल ह्मांचे प्रतिरूपक शब्द त्यांत सांपडतात; पण खर्री उदाहरणे
मुख्यत्वेकरून पश्चिमभागांत प्रचलित असलेल्या देशींत विपुलपणें सांपडतात. हेम-
चंद्राच्या देशीनाममालेंत टार, टिरटिर, टोल, डण्य, ढाकण, देका. ढेकूण हे शब्द
आढळतात. मराठीत आणि देशींत येणारे पुढील शब्द इतर आधुनिक भाषांत आहेत;
टांक, टीप, डावा, डाल, डोई, डोकी, डोंगर, डोळा, डोळी, ढेक (सिंधींत भ आहे १.
ढेर; पुढील शब्द हेमचंद्रानं दिले नाहींत, पण इतर भाषांत असल्यामुळें ते जुने देशी
असल्याचें प्रत्यंतर मिळतें टाळणे, टिकणें, टिका, टेकाड, डाग, डावणे, डोंब

ह्या निरनिराळ्या प्रकारांची उपपत्ति लावणें फारच कठिण आहे कांहीं शब्दांतील
संयुक्त व्यंजनांत र असळ्यामुळे नति झाली असावी; उदाहरणार्थ. डोण ' झाडाच्या
खोडाची नाव' आणि दोण पाणी पाजण्याचें दगडी पात्र' ( द्रोणि-) कदाचित डाग
(ताप. डोंगर-, सं. द्रऊस !. मराठीत द्र-ची विकृति द होते, अर्थात् ड ही विकृति तिला
परकी आहे, म्हणून हे शव्द दुसऱ्या भाषेतून, बहुधा सिधीतून, मराठीत आले अस
त्याचा संशय येतो ( पहा बीम्स, १, पृ. ३३६-३३७.

दुसऱ्या कांहीं शब्दांत आद्याक्षराशी संयुक्त न
न्याशीं सवर्णापत्ति झाली असावी; उदा. डाखीण (
प्राच्य भाषासमूहांत हा मूर्धन्य येतो १. डर (दर-
प्राच्य भाषेतून आगतुक आलेला डब्या. त्याचप्रमाणे

तालिका, टाळ तार-, टाळे ताल- टिळा

तिच्याप्रमाणे
होणारी

पण त्याच शब्दांतल्या मूर्ध-

शिपींत, सुलतानींत आणि

२ तरी२
नति मराठीच्या निसर्गाविरुद्ध आहे; तिचा शे

च्यांत तंटा, ताटी, ताठ, थंडा, थोट, दाढ,दाट दाही
या शव्दामदये सिंधी. हिदी आणि बंगालीत मात्र

७; लमाणींतीहू येतो; उदा. रद् च्च सं.
श०द

गाष्ट अशी की दया शब्दांना वरे
वाहपारानु झालेले साधित शह

दोहड- १.

शब्दातआद्य
पहा

संपात लागू पडत नाही
हेत आणि ते श्।व्द प्राकृ-
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ताच्या अगदीं जुन्या काळापासून मूर्धन्ययुक्त असल्याबद्दल प्रमाणें आहेत. ते भातु
म्हणजे दंश ( डसणें. खणे, सांड) आणि दड (डाजणे, डाहणी, डागणे). दुसरे
कांहीं शव्द अज्ञात व्वुत्पत्तीचे, पण बहुतेक इतर भाषांतून येतात; उदा. ढाकणे, ढक्का,

गुंडाळणे ( आणि ढांदुळणें १. कुसळ. तेव्हां प्रत्यक्षपणे किंवा अप्रत्यक्षपणे कोणत्या
तरी पाश्चात्य भाषेतून हे शब्द मराठीत शिरले, असें म्हणण्यास हरकत नाहीं. वर इतर
प्रमाणें दिली आहेत, त्याशिवाय एक गोष्ट निदर्शनास आणावयाची ती ही की अशो-
काच्या गिरनारच्या शिलालेखांत v।ाएमुढा।इन ( औषभानि) हे रूप आहे, पण प्राच्य

शिलालेखांत ओसधानि आहे. ही वर जी कल्पना मांडली आहे ती अगदीं मानलीच
पाहिजे, निदान तेवढी एकमेव कल्पना शक्य वाहे, अशी स्थिति नाहीं. नेहमीच्या
शिष्टभाषेतील ताण ( तान.) शब्दाचे कोंकणी प्रतिरूप म्हणून मोल्सवर्थनी आपल्या
कोशांत टाण कद दिला आहे. ह्यावरून दुसऱ्या एक कल्पनेच्या युक्तायुक्ततेचा विचार
होणें योग्य ठरेल; ती ही की मराठींत दोन निरनिराळ्या लोकभाषांचा समावेश झाल;
आहे. त्यांतली एक म्हणजे दक्यवनची; तिच्यांत जुने दंत्य शिलक राहतात; दुसरी
म्हणजे समुद्रकिनाऱ्याची, तिचे ज्या भाषाविभागांत सिंधी प्रमुख आहे त्याच्याशीं साम्य
आहे, आणि शिष्टभाषेंत नसलेले नतीचे प्रकार तिच्यांत येतात. ही कल्पना जर खरी
मानली तर मराठीत टाळू ताडू, टिळा तीळ, डाहणी दाह, डंबर्प्ग।) दंब(भी)
डोंगर तुंग, टक्का मक्का, अशीं जोडl:पें कां आहेत त्याचा सहज उलगडा होतो.

दंत्य.

५५१२० वर सांगितलेले नतीचे प्रकार आणि दंत्य १ व अशा स्वरूपाचा
५९१२९ मध्ये वर्णिलेला जुन्या संयोगाचा प्रकार हे सोडून दिले तर जुन्या दंत्य

वर्णात ज्या विकृति होतात त्यांची कांहीं भानगड राहत नाहीं. ज्या स्थळी प्राचीन

काळीच देत्यांचे मूर्धन्य झाले आहेत, आणि जे संस्कृतामध्यें आहेत ह्याला प्रमाण

हि तेवढी स्थळें सोडली तर येरवीं दंत्य -२ र-ची विकृति सामान्यतः दंत्यच होते.
किंबहुना सिभीरवेरीज इतर सर्व आर्य-भारतीय भाषांत ही सर्वसाधारण विकृति दिसून

कै' ( पहा बीम्स, १, पृ. ३३७ ).

त

११२१ आद्याक्षरींच्या तचे पुढीलप्रमाणे मूळ असतें :
पु
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सं. त; उदा. तड (तटी १. तण ( तुरण- १. तहान ( तुम्हा १. ताव (ताप-),

तीख ( तीक्ष्ण- १. तीळ ( तिल- १, इ.;
सं. व; उदा. तीन ( त्रीणि) ताप. तीज, तिडे, तिवण, तिसळ ( त्रि-) तुटणे

( बुड-. तोड ( त्रोटय- १, ताप. तोटा; तोडी ( त्रोटकी)
शव्ढमध्यभागींच्या त-चे पुढीलप्रमाणें मूळ असतें :

१ प्रा. त, अनुनासिकानंतरचा; उदा. आत ( अस- १. कडतर ( कडन्तर-,
भितर ( अन्यप्तर-), संत ( शान- १. सावंतु (सामन्त-. शेंवती ( सीमन्तिका १,
वर्त. हु. पु. अनेक.चा अत-अति अनिल १, वर्त. भा. साचा त!-अत-).

२ पुढीलप्रमाणे मूळ असलेला प्रा. त :

सं. भ; उदा. उतणणें ( उत्तृण-), उतरणे ( उत्तरण- १. उत्राण ( उत्तरण-),
उताणा (उत्तान-), उतावळ (उत्ताप- १, संपत (संपत्ति- १, ता. प. आत (दे. अत्ता)

सं. कस, उदा. अळता ( अलक्त- ओ, निरुता ( निरुक्त- १. पात ( पंक्ति-. भात
( भक्त १. रती ( रक्तिका १. रातांत (रक्त-), रिता (रिक्त-),साशूसू ( सक्त-)

सं. खत; उदा. तातवणें ( तप्त- १. नात नातु (नप्तृ-) ताप. पणत ( प्रनरतुर)

सात ( ससा) ता. प. सतरा (समदश १. सत्तर (सतति- १. सातव (सतपर्ण- १.
कदाचित अलिता ( अलिस- ता. प. अलता) आणि उशीत ( उकित? ).

सं. ल; उदा. सवत ( सपत्नी १,

सं. च, उदा. आत ( अन्न- १. आरत (आरात्रिक। १. करवत ( करपत्र ओ,

गोत (गोत्र- १. चरित (चरित्र-; ऱ्हस्व इ. मुळें शब्द तत्सम दिसत) चात
( चल- ते. चिता चित्रक- ओ, ता. पे. चितळ ( चित्राळ्त्यः-अर्थदृष्टया) आणि
चितारी (चित्रकार- १, पात पात्र- १. कृ ( पुत्र १, ता. प. राऊत ( राजपुत्र- )'
महावत (महामात्र- १. पूत (मूत्र- १. रात रवि- १. वरात ( वरा आणि वर-
यात्रा १. वत ( वेत्र १, सूत (सूत्र- १; ता. प. आतां ( स्त? १,

सं. कच; उदा. जोत ( योक- ).
टीप-तेल उत्तरार्थी असलेल्या अलीकडील समासातील त चा लोप होतो;

डळू. अरडेल, आवेल, तिळेल इ.
थ.

११२०६. संस्कृतांत खरें पाहता आद्याक्षरीं हा वर्ण नाहींच, म्हणजे संस्कृतवरून
हा वर्ण मराठीत आला तर शब्दमध्यभागीं अनुनासिकानंतर येतो; उद्। पंथ का ' -
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म(मं)थणे माथणी (मन्थ- ). येरवीं सर्वत्र मराठी थ हा संस्कृतातील ऊत्र्ययुक्त जोडा-
दंगांच्या जागी येतो; तीं म्हणजे

सं ० स्त : थरु ( त्सरु- १,

सं. स्त आद्याक्षरींचा; उदा. थान ( स्तन- १. थवा ( स्तबक- १. थांबणे ( स्तब्ध-)
थेम ( सिम- ते. थोडा ( स्तोक- १. शव्दमध्यभागीचा : आधि ( अस्ति. ता. प
नाझिप ( नास्ति- १. कोर्थिबीर ( क्रुस्त्रुस्वरी ते, नथ ( नस्ता-. पायर ( प्रस्तर-;

ता. प. पाठार १. पथारी ( प्रस्तार. १. पालथा ( पर्यंत-; ता. प. पालट १. पार्थे।

( पुस्तक- १. माथा ( मस्तक- १. बिथर ( वित्त-. वीथ ( वितस्ति- १. कदाचित
कथ ( वस्तु- १. शिवाय ता. प. थोट; हाथ! हस्त- बद्दल हात, हत्ती यांबद्दल

१८८ पहा.
स स्थ, नेहमीच आद्याक्षरींच्या, उदा. था थांग ( स्थाघ- १. थळ आणि त्यापासू

नचा सामासिक २उठद सवथल ( स्थल- १. थावर ( स्थावर- १. आणि सग-धातूपासूनूची
इतर भातुसामिते; थापणे, थार आणि. त्यांच्या जोडीला ठार हु. मूर्थन्ययुक्त रूपे (पहा
१११ ०); थाळा ( त्याल- ते. थीर ( स्थिर- १ -पेर ( स्थविर- १, थोर ( खूर- ते,

गुलीच्या जाडीने प्रमुली ( एल- ).

११२३. आद्याक्षरींचा द पुढीलप्रमाणे मूळ असलेल्या प्रा. द-पासून् झाला आहे.
सं. द; उदा. करत ( दस्त- १. दही ( दभि- १.६०; व्युत्पत्तिररीच पहा;
सं द्र; उद्।. डोण-डेया जोडीने दोण ( द्रोणि- ओ;

शब्दांतर्भागीचा द अनुनासिकानंतरच्या सं. प्रा. दू पासून होतो; उदा. कुरुंद
( कुरुविन्द. १. मंद ( मद- १, शिन(न्न)ळ ( छिन्न-) ह्यांतील न्न-चा वर्णभेद
होऊन शिंदळ बनला आहे हें मराठीच्या सर्वसाधारण वर्णप्रक्रियेच्या विरुद्ध आहे.
जसा तरस. वानर ह्यापासून हि-. बदरच्या चालीवर वांदर हें अशिष्ट रूप झालें त्या-
प्रमाणेंच हेहि परभाषेतून आलेले रूप असले पाहिजे.

शब्दातर्भागाचा पुढीलप्रमाणे मूळ असलेल्या प्राद्दच-वाहि जागी द येतो:
सं -६; उदो. कुशाल ( कुशाल- १.
सं द, उदा. साद आणि त्यापासूनच। सामासिक शब्द पडसाद शब्द-, प्रतिश्व-);
म. भा. वि.... ११
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स. द; उदा. कुदणें ( कूर्दन-) चौदा (चतुर्दश- १. पादणें ( पद- १. लादणे

( लई- १. वादळ (वर्दलिका-. कदाचित् गदळ (-था. क्र ९६-१)
सं. द्र; उदा. अर्धतत्स. दादरच्या जोडीने दाद! दद्रु- १. नीद ( निद्रा. १. भादवा

( भाद्रपद- १, भादरणे ( भद्राकरण १. मुदी ( मुद्रिका १. विंदू ( विठू- ते. हळद
( हरिद्रा) ह्या विकृतीच्या जोडीने सं. द्र-या ड ( पहा हे ११९) आणि ल
( पहा हें १४१) ह्या विकृति होतात, ह्यांतील पहिली लोकभाषेस्त्र निघालेली
दिसते, दुसरी संस्कृतोद्भव आहे; पण दंत्य विकृति ह्मेच मरठितील सर्वसामान्य

विकृति दिसते.
ध.

हे १४. भण ( धन- १, भरणें ( पृ- १. इ. शब्दांतून आद्याक्षरींचा भ हा सं.
ध- पासून आला आहे; व्युत्यत्तिसूचि पहा.

अभास ( अन्भकार- १. बांभणे बन- १. विभणें (व्यस १. सांध ( संधि- १.
इ० शब्दांतील शब्दांतर्भीगींचा ध मूळ अनुस्वारानंतरच्या सं. धूपातून आला आहे.
विणे ह्याचें जोडरुम विन्हणें ह्यांतील स्पर्शाचा अपवादात्मक लोप झाला आहे. ही
विकृतिमराठींत सामान्य नियमाला अगदीं सोडून आहे; बिहारींत, पंजाबींत आणि
वायव्य भागाच्या कांहीं लोकभाषात मात्र ती नियमसिद्ध आहे ( पहा? ८२)

शब्दांतर्भागींषा थ पुढीलप्रमाणे मूळ असणाऱ्या प्रा. द-पासूनहि येतो ?ऋ

सं. द्ध; उदा. बुध ( बुद्धि- १. उधरणें (उडू- १. उधळणे ( बहल- ओ,

कदाचित् उधव ( उद्धव-)
सं. वध : दूध (दुग्ध-)
सं. व्य५४ : लाभणे ( लब्ध-)
सं. ध: गीध ( गृध-)
मध यांतील धवस. ० ही विकृति अगदीं नियमबाह्य आहे (ता प दुई १०७)

आणि त्यामुळेंच तो शv-९ तत्सम आहे हें सिद्ध होतें
प्राकृतोद्धव पूर्व (दुहितट-) आणि एभवां ( प्रा. एदृह-) आणि संदेहीं -चे अपलष्ट

रूप सश्रेर्वी ह्यांत भिन्न अक्षरांतील द. आणि ह ह्यांच्या संयोगानें थ होतो अशाच
संयोगामुळे सं. पत्रदश, प्रा. पण्णरस, पार;, ह्यांत नागच्या आणि -चमध्यें आलेल्या द- पुढील ह समाविष्ट होऊन पंभरा हे रूप सिद्ध झालें आहे
( ता. प. हि. पदख)
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ओठ- वर्ण.

द्यांपासून होणारी विकृति सोडल्यास ओष्ठ्य वर्णांच्या इतिहासांत कांहींहि-नळेते.
प.

११ २७,. आद्याक्षरीचा प पुढीलप्रमाणे मूकापासून झाला असतो:
सं. प; उदा. पडणे ( पत्र- १. पाव ( पाद- १. ण्यास (पिपासा), पूत (पुत्र-), पेज

( पेय- १. पोथी (पुस्तक १. इत्यादि पुष्कळ शब्द (व्गुत्यत्तिसूचि पहा ). अपूप-ह्याचें
अवर्णहीन रूप कृ- हे संस्कृतमध्येंच आढळते; त्यापासून पुत्रा झाला आहे. पाखर
( उपस्कर-) आणि पेक्षां ( अपेक्षा) ह्यांत वर्णहानि नवीन झालेली आहे किंवा निदान
तशी दिसते.

सं. प्र; उदा. प व प्र द्यापासूनचे सामासिकू शब्द: पणत (प्रनप्तृ-), पसर (प्रसर-),
पहार पार ( प्रहर-. पहिला ( प्रथम- १. पां पे प्रय. प्रायेण १, पाऊस (प्रावृष-.
पाखळणें ( प्रक्षालय- १. पाझर ( प्रक्षर- १. पाठविणे भं प्रस्थापन- ते. पाथर पथारी
( प्रस्त-स्ता-र- १. पान्हा ( प्रस्तव- १. पाफुडणें (प्रस्फुटू- १, पाव! प्रापण-. पाहुणा
( प्राघुण- १: पुसणे ( प्रो. १. पेखणें ( प्रेक्षण- १. पसेणे प्रवण.. पोवाडा (प्रवाद-);
पोवळे ( प्रवाड- १. पोळ पौळ (प्रतोली), पठौ ( प्रविष्ट- १. पैस (प्रदेश-) पड- आणि
पै- ( प्रति) द्यांपासूनचे सामासिक शब्द; त्याप्रमाणेंच कदाचित् पेठ (प्रतिष्ठा), पियो
पिळू ( प्रिय-)

सं. ल; उदा. पावणा ( एव- १, पी ( प्लीहा ).
शब्दांतर्भागींचा प सं. आणि प्रा. अनुनासिकानंतरच्या प-पासून झालेला असतो;

उदा. कापणे, चांपा, लिंपणें. विशेषण: तोपुढीलप्रमाणेमूळ असलेल्या प्रा.प्प-पासूनयेतो:
सं. प; उदा. पिंपळ ( पिप्पल-) ता. प. आपा ( अप्पे-)
सं. ष्य; उदा. रुपें ( रूघ्य-)
सं त्य; उदा. उतू-नें झालेले सामासिक शब्द: उपज उल-. उपटणें सत्या-

टन) उपडणें ( असते- १, कदाचित् उपणणें ( उत्पवन-) आणि उपेड वधू;उपलाणा ह्यांत तोच उ- हा उपसर्ग आहे, ता. प. पलाण ( पर्याण-)

सं. अ: आपण, आप ( आत्मन्)
सं तें. कापड ( कर्पट- १. कापूर ( कपूर- १. कापूस (कर्पास- १. चापटव
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साप (सर्प-), सूप २५. त्याचप्रमाणे कदाचित सोपणें ( समर्पय- १. ओपणें ( अप-
किंवा कप्य- १. आणि कापणें ( -क- )'

सं. ल्प: शिंपी (शिल्पिन्-), कदाचित अपर, त्यांत सं. अल्प मूळकद असल्यास-

फ
१२६. आद्याक्षरींचा फ पुढीलप्रमाणें मूळ असलेल्या प्रा. फ-पासून आला आहे.

सं फ; उदा. फळ (फल-) आणि त्यापासूनचे फळार (फलाहार- १. पोफळ पूर्ण
फल), ड० सामासिक शब्द; ता. प. फळा आणि फरा (फलक- १, फल फट.)
फाळ ( काल- १. फूल ( फुल्ल- १. फेण फन- १

सं. अ; उदा. फांदणें (स्पन्द- १.सं. एफ, उदा. फाटणे फाडणे फालणें ( स्फष्ट- १. फार ( रुकार- १४ पूटणे फीड
( स्फुट-, क्ष्मोड- १, पुरणे (१-. ता. प. फिटणे, फेडणे

सं. लय; फावडा (सत्य- ).
शब्दांतर्भागींचा फ पुढीलप्रमाणे मूळ असलेल्या प्रा. फ-वरून आलेला आहे:
सं भ; उदा. वाफ ( वाल- १. कदाचित गुंफा आणि गोफण ( गुप्पुर- १,

सं. ०. निफळ ( नि।करज- १,
सं. क्र; उदा उफ(फा)णणे (उतफण-), उकळणे (उत्फुल्ल-), उफाळणं (उकल-),
सं. ल्ये: गोफा ( इस्ट-)
सं. स्व: अफळणें ( आस्कलन- १, पाफुडणे (प्रस्पुःट- ).
प आणि फ यांच्यामधील अदलाबदलीविषयीं १८४ आपु. पहा.

ब.११२७. आद्याक्षरींचा व सं. प्रा. वरून येतो; उदा. बक बगळा (बक-), बकरं
(बफर- १. वा ( बीज- १. अणेबु- १. बेल (बिल्व- १, बोकड ( बुड- १. इ'
??????????????????????क्र ह्या ठिकाणीं 'ता. प. फिरणे ( २हिर- )' असा मजकूर मुळात होता में त्या
प्रमाणे व्युत्यत्तिसूचींत निर्देश आहे, पण शुद्धिपत्रांत हा मजकूर काहून टा?ळ्य?र५कारण स्थिर असा भा. वु. धातू मानणे शक्य नाहीं. फिर हा भातू अलाम;
भारतीय भाषांत आहे ( व्युत्पत्तिसूचि पहा) आणि ग्रीक भाषेत सुटू,,त्यंZZ' वह५.T?सए,Z, लिपूयुआनिअनमध्ये करा, धट्टD,ल्हह, अशी रूपे आहेत; पण त्यांचा स
फिराला निश्चित प्रमाणांनीं लागत नाहीं
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( द्येयुत्यीत्तसृर्चत इतर शvइ पहा ). मराठीत आद्याक्षरांत जुने व आणि व यांमधील
भेद शिलक राहिला आहे. पुढें पहा.

आद्याक्षरींचा ब सं. ब्र-वरूनहि वाला आहे; उदा. बामण, भांबुरडा ( ब्राह्मण- ).
राहते राहिलें एक उदाहरण आणि तें म्हणजे बैसणे (उपविश-) हें. ह्यांत ज्या

काळीं अघोपांचे घोषवर्ण झाले रेया काळी झालेल्या अक्षरलोपामुळें संच आद्याक्षर

होऊन त्याचा ब झाला आहे,; पालीताहे उविटठ रूप वाहे, म्हणजे खरें रूप 'उवविटठ
असे असतां समानाक्षरलोप झाला; अर्थात द्विस्वरातर्गत ब-चा व जेव्हां झाला त्या

काळचे हें रूप आहे. गुजराथी आणि सिंधी रूपे मराठप्रिमाणेंच आहेत; काश्मीरीत व
आहे; लमाणींत दोन्ही प्रकार आहेत, म्हणजे युरोपीय बोलींतू बेश- आणि आमेंनियन
चोलींत वेश्- अशीं रूपे आहेत. बी!अपि) ह्या शुद्ध शब्दयोगी द्याव्ययातहि हाच
फरक दिसून येतो; युरोपियन बोलींत द्विस्वरांतर्गत जी विकृति व्हावयास पाहिजे तीच
म्हणजे वि अशी दिसून येते.

शब्दातर्भागीचा ब ( १) संस्कृतांतील म्ब-वरून जेथे प्राकृतांत म्ब झाला आहे
त्यावरून येतो; उदा. उंबर ( उदुम्बर- १. कावळा (कस्वल- १. कुटुंब ( कुसुम्भ-.
खांब ( लम्ब- १. निंब लिंब ( निम्ब- १. सांबर ( शम्बर- १. ६०; ( २) जेथे
.सं. थ्व-वरून किंवा जवरून प्रा.म्ब झाला आहे तेथे येतो; उदा- आब ( अस १,

आब ( आव- १, ताबे ( ताज- ). अशा स्थळी दुसऱ्या सजातीय भाषांत रुच्या
ऐवजी म-युक्त सोपे रूप होतें हे प्रसिद्धच आहे; मराठीत मात्र तसें कांहीं होत नाहीं;
उलट जेथे ब्युपतिहा रूपात अंत्यवर्ण अनुनासिक व्हावयास पाहिजे तेथे मराठीत
व्युत्पत्तीचा आधार नसता वर्गातील तृतीय वर्ण अधिक घातलेला असतो; उदा.
शेमच्या जोडीनें शेव ( दरेन्न) येथे वास्तविक शेम नियमप्रात असतां तो कमी शुद्ध

ठरला आहे; तीच गोष्ट थेम थेंब ( स्तिघू-) ह्याचीहि आहे. शब्दांतर्भागीचा ब
सं' त्वच आणि ई यांपासून होणाऱ्या प्रा. ठेव-पासूनहि होतो; उदा- सुंब ( गुरू.)
कबरा ( कु- १. दुबळा ( दुर्बल-) बाबर ( बर्बर- ). येथेंहि मराठीत प्रा. ष्य

आणि -खब यामष्ये भेद केलेला असतो; ग्रिअर्सन यांचे मत मात्र तसें नाहीं
१ मा०Z, ११, ३३. डब्या, दवडा आणि डाव ( दवी-) ही जोडपे कोणत्या
स्थळी उपयोगांत येतात हें लक्षांत घेता पहिले दोन शब्द आगंतुक आहेत हे सिद
होते; त्यांतहि व्यंजनाचे हिल मराठीत सामान्यत: नाहीं, त्यामुळे डब्या हा शब्द
परका आहे ह्या म्हणण्याला दुजोरा मिळतो, तेव्हां आतां देशी उसापासून ऊव्र
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शv-९ आला असेल तर तो अगदीं शुद्ध मराठी शब्द नसला पाहिजे, आणखी दावणे
आणि प्रा. दावइ यांचा जो संबंध जोडलेला आहे (पिशल, १२०१) तो चिंत्य आहे.

खांब ( स्कम्भ- १, थांबणे ( स्तम्भ- १, कुबडा ( कुध-) ह्यांत महाप्राणत्वलोप
होऊन बची निअत्ति झाली आहे.

हें १२८. आद्याक्षरींचा भ पुढीलप्रमाणे मूळ असलेल्या प्रा. म-पासून् आला आहे:
सं. भ; उदा. भात (भत्ता- ते. में (भय- १. इ. ( -पतिसुचे पहा)
सं. अ; उदा. भट्टा ( भ्रष्ट-; हा शब्द आगंतुक असेल अशी शंका येते १. भवई

(अंध-. भाऊ (भातुर- १. भाजणे अस्त्र १. भोंवणें भोंवडणे ( श्रम १. भोवर

वरा ( -धमरक-)
सं. व; १८४ पहा.
शब्दांतर्भागीचा भ अनुनासिकानंतरच्या प्रा. भ वरून येतो; उदा आरंभणें कुंभ,

कुंभार ( कुम्भकार', जाभाड( जन्मा.) वम्हण (म. बामण) याचे अगदीं जुन्या
प्राकृतांत आढळणार जोडरूप वरुण- त्यापासून भांबुरडा शब्द आला आहे.

मं हा पुढीलप्रमाणे मूळ असलेल्या प्रा. कर-पासून येतो :

सं. ४, उदा. गाभ ( गर्म- १. दाभ ( दर्भ-, निभगणे ( निर्मम.) कदाचित
आभाळ ( या. १.

सं. 'ध : आम ( वध- १७

सं. १ : लाभणे ( लब्ध-) त्याच चालीवर दुमणें ( ३८-) भितर (अम्यन्तर)

भिज ( अम्यझन) ह्यांत 'य-ची भि झाली आहे;
सं. ह: जीभ ( जिहा ).
शेवटचा प्रकार म्हणजे मूळच्या दोन भिन्न अक्षरांतील ब आणि। ह ह्यांच्या संयो-

गानें होणारा अ; उदा. भूक ( बुमुक्षा १. बहिरा याचे लोकभाषेतील जोडरूप भेरा
(वघिर- १. अलीकडील तत्सम भोरूप ( वहुरूप- ). भिणें ह्यांत औअहिणे ह्या रूपामध्ये
अकारण झालेला चास हें तर कारण असेलच, पण बहुधा नेणें त्याचा संपर्कहि असें:-?
ह. निवाहना आणि निभना दोन्ही स्पे एकदम प्रचलित आहेत ह्यावरून निभण
( निर्वाप-) ह्यांतील महाप्राणत्वाचेहि वर सांगितलेलेच कारण आहे हे सिक्के होतें.

संस्कृतमधील दंत्य फ व हा वर्णसंयोग
११२९. ह्या संयुक्त वर्णांच्या दोन विकूरति होतात, आणि त्या दोघांचीहि मराठीत
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उदाहरणे सांपडतात. त्यांपैकीं एक दन्त्य व दुसरी ओष्ठ्य होते. दोन्हीहि विकृति प्राकृत-
कालापर्यंत पोहोचतात. अगदीं प्राचीन काळीं हे दोन प्रकार भौगोलिक भेदानुसारानें भिन्न
स्थळी झालेले दिसतात. त्यांत कांहीं वर्णप्रक्रियाशास्त्राच्या तत्त्वांचा भाग दिसत नाहीं.

वास्तविक, अशोकाच्या शिलालेखांपैकीं गिरनारच्या शिलालेखांतच फक्त ओष्ठ्य

--चार शिल्लक राहिला आहे; येवढेच नव्हे तर त्याचा थोडाबहुत परिपोषहि झालेला
आहे; उदाहरणार्थ. इतर लेखांत त्या-प्रत्ययष्टिया ऐवजी तु आणि तपूर्व. त्यी ?) येतात,
तर येथें '(पा' रूप येतें; शहावाजगढी आणि मानसेहरा येथें तदत्तये ( तदात्व.)
असें रूप येतें, खालसी आणि धौली येथें तदत्वाये आणि गिरनार येथें तदात्वने
आणि सहस्ताम आणि रूपनाथ येथें महतना ( महत्त्व-) अशीं रूपे दिसतात,
तर येथे चत्पारो ( चत्वारो- १. हितला ( हितत्वात १. द्वादस (द्वादश १. अशीं
रूपे आहेत. गिरनारच्या शिलालेखांत दन्त्य कं व हें संयुक्त अक्षर इ-च्या पूर्वी

आल्याचे उदाहरण नाहीं, आणि त्यामुळें ह्या ठिकाणच्या बोलीमध्ये स्वरभेदाप्रमाणें
भिन्न विकृति झाल्या कीं नाहींत तें म्हणावयास साधन नाहीं; पण ह्याच भागांत प्रच-
लित असलेल्या दोन नांवांची, म्हणजे ग्रीक १९१२८ (द्वारका) आणि कष्ट (द्वीप-)
यांची, तुलना केली तर तशी शंका घेण्यास थोडे कारण आहे. त्यांत वाईट येवढेंच की
१९१२१८ या रुपाचा काल इसवी सनाच्या पहिल्या शतकांत नक्की करतां येतो आणि
दुसरा शब्द मात्र अलीकडला आहे, आणि वेट ह्याच्या वाचक शब्दांचे रूप भिन्न-

भिन्न भाषांत सारखे होणें ह्या काळी शक्य होतें. तें कांहींहि असो, सोलेमीच्या काळी
सुद्धा यवद्वीप याबद्दल १०१०वींग अशा तऱ्हेने दन्त्य वर्ण असले रूप आढळतें.
असेंच दन्त्यवर्णयुक्त रूप कोस्मास आणि त्याचे अनुयायी यांनी सिंहलद्वीपाला दिलेले
नांव ०ईाऊंT!Z(ाऊएाऊं0?, यांतहि सापडते. अशोककाळा सुद्धा जंबुदीप हें नांव निश्चित झालें
होतें असें म्हणावयास प्रत्यवाय नाहीं. या तर्काला प्रमाण अस की म्हैसूर येथें महल)
( अहाला) ह्याबरोबरच जंबुदीप हें रूप मिळतें. गिरनारमध्यें आत्मा या शब्दाच्या.
जागी आत्या हें रूप येतें, त्यापैकीच म्हैसूरचा महत्या हा प्रकार आहे; आणि त्व आणि
अ या विकृतींचा निकट संबंध दिसतो. ( ब्रह्मगिरीच्या लेखांत गात. इतका भाग
स्पष्ट आहे. पण या शब्दाचा अंत्यभाग काय होता तें आतां कळण्यास मार्ग नाहीं ).
६च्या पूर्वी -तवा कांहींहि वर्णविकृति होत असतील त्या होवोत, पण अ-च्या पूर्वी

दन्त्य क व ह्या संयुक्त वर्णीपासून झालेल्या विकारामध्ये गिरनारच्या भाषेतील विकार
आणि इतर लेखांतील विकार यांमध्ये मात्र अगदीं स्पष्ट अंतर आहे.
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शहाबाजगढीयेथें येणाऱ्या रूपात एक फार अपवादात्मकप्रकार दिसतो. तेथेत शब्द बरय
किंवा बदय असा येतो. अंत्य भाग तर नक्कीच अशुद्ध आहे; शिवाय मानसेहरा येथील
लेख हा अगदीं त्यासारखा असून तेथे दुवदश असे रूप आहे आणि महत्त्वाची गोष्ट

म्हणजे या शब्दांतील पहिली दोन अक्षरे सुवाच्य नाहींत असें द्येंपूरपरनी कबूल केले
आहे ( ०१,१८९, पृ. १३०; या सर्वच गोष्टींबद्दल ताप. सनार, १०५०.७

पृष्ठ ३७१३३१ पु., पृ. ३७९ ओ. पु. आणि टी. मायकेलसन्,
०८०५,३०, पृ. ७९-८०, ३१, पृ. २३५,२४ ).

पाली आणि प्राकृत वाङ्मयांकडे वळलो की एकाच स्थळी दोन्ही विकृति झालेल्या
दिसून येतात. पण त्यांतल्या त्यांत ग्रंथनिष्ठ मुख्य प्राकृतांत म्हणजे माहाराष्ट्रीत दंत्य
विकृति अधिक रूढ दिसते. हालाच्या काळीं देखील दार आणि बार (द्वार) ही रूपे
जोडीने येतात. द्विगुण याचे जुन्या चैन अंगांत गुण असें रुप आहे, तर हालाच्या
सप्तशतीत बिउण असें रूप आहे. पण पुढील काळच्या वाङमयांत ऊर्ध्वपासून आधीं
उच्च किंवा द ही रूपे आणि मागाहून उब्भ असें रूप शिरलेले आहे. आणि -त
तण ( अ, जन) ह्यांच्या जागी -प्पण हे रूप येते, ते मात्र वपग्नशकालापासनचे
आहे ( पहा पिशल, १.९८ ते ३००; ता. प. .८३६.
११३०. आधुनिक भाषांत जरी पुष्कळ गलत दिसून येत असली तथापि त्यांच्या-

तही अशोकाच्या शिलालेखातीलं भाषांत ज्याप्रमाणें एक तकेची व्यवस्था लाविली
आहे तशीच लावता येते. काश्मिरींत वर हा शब्द दार या अर्थीं आहे. तो आणि
'ढरवाझा हे दाजहीहि दुसऱ्या भाषेतून आले असतील. पण ह्यांच्या जोडीने तिच्यांत
झह '' दोन '' दोयुम(मु) 'दुसरा', ओदिल 'सरळ, रास्त' हे शब्द आहेत. तिच्या-
तील धातुसाधित अव्ययाचा प्रत्यय इथं हा अशोकलेखांतील ति-प्रत्ययासारखा अहे.
त्याचप्रमाणे बद्दगली भाषेतील प्रत्यय -ती आहे, आणि तिच्यांत दोन आणि दार या
दोन्ही अर्थी इ शब्द आहें ( स्टेनकोनाउ, ७,१९११, पृ. २० ). असिच
टोकाला सिंहलीत उढ 'सरळ', दोर 'दोन', दिपूणु 'दुपट' आणि डेलीस!( खभाषेत मात्र वर' आहे) हे शब्द दिसतात. यांपैकी डोके हा श्।टेंर्व्हे डे
स्थानातील बहुतेक भाषांच्या परंपरेच्या विरुद्ध आहे. उलट पक्षी विशेष लक्षांतकाजोगी गोष्ट म्हणजे सिंश्री आणि गुजराथी ह्या दोनच भाषेत ओष्ठ्य वर्णानं प्रारभ
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असले दोन या अर्थ शब्द (व आणि बे) आहेत; आणि ह्या भाषा दोन्ही शिर-
नारच्यो आसपासच्याच भाषा होत.

मराठीतील ह्या दोन्ही विकारांची व्यवस्था पाहता तिच्यांत सुद्धा सामान्यतः दन्य-
जणच येतो असें दिसते.

एक तर संस्कृत त्वच्या त्यानी मराठीत तच राहतो; उदा. नाते (ज्ञातित्य-), सत
( सत्त्व ओ, सत्ता-(सत्त्व-; हा शb-९ कदाचित बाहेरून आला असेल); उलट पक्षीं संस्कृत
रवन-च-या स्थानी मराठींत पणा-प्रत्यय येतो. यांतील ओष्ठव वर्ण प्राकृत परंपरेच्या विरुद्ध

आहे हें वर सांगितलेंच आहे आणि हा प्रत्यय बहुधा कोणत्या तरी मध्यदेशीय भाषे-
तून आला .असला पाहिजे.

संस्कृत द्व-च्या स्थानी मराठीत द येतो; उ. दंद (द्वंद-); दार ( द्वार-) सादळणे
(शाद्वल-); उलट पक्ष। नआरपातनू बहुधा झालेला बारी हा शब्द गुजराथींत बार ग्दार'
याच्या जोडीने येतो, खास हा शब्द मूळचा मराठीतला नव्हे. आतां दोन ह्या संख्या-
.वाचक शब्दांच्या रूपाची गोष्ट घेऊं. या शब्दाचा इतिहास फार अशात आणि त्याचा
विस्तार सर्व हिंदुस्थानकररच। व फार प्राचीन काळापात्)लचा असल्यामुळें याविषयी कांहीं
नक्की सांगणे शक्य नाहीं एका बाजूला दोन, जेक्षणा, स्थेपुज? ही रूपे आहेत, तर उलट
पक्षी वीज, बे ( पाढ्यांत) बारा अशीत्रिष रूपे आहेत. पुढें १२११ ते २२६ 'संख्या-

वाचक शब्द' हे प्रकरण पहा.
संस्कृत ध्वच्य। स्थानी एक ध तरी येतो (उदा०-D-वंस् पासून ढासळण, ध्वज-

पासून अर्थतल. ध्वजा) किंवा भ येतो; उदार -उभा, उभणे ( ऊर्ध्व- ). मागें
सांगितलेच आहे की ग्रंथांतरींच्या प्राकृतांत मूळच्या दैत्यगुरक्त उद्ध- शब्दाची जागा
पुढील काळी ह्या शब्दांनी घेतली आहे.

ह्या दोन विकाराखेरीज प्राकृतांत दन्त्य क व या मूळच्या जोडवर्णापारद्दन तालव्य
त्याची उदाहरणे आहेत. पिशलनी १२ ९९मध्यें दिलेल्या उदाहरणीपैकी सर्वी-

च सारखी भिस्त ठेवता येत नाहीं उदाहरणार्थ, त्यांत सांगितलेल्या किड्या-
त कृली-पातल होणारा कित्ता आणि कृत्यमासून झालेला बकिच्च या दोहोंचा
झालेला दिसतो आणि सामान्यतः त्या यादीतील झय (ध्वज-) हा शब्द

गे असतां बाकीचे शब्द अलीकडले आहेत. अथ मात्र प्राचीन जैन ग्रंथांत

ां १ आणि तो मराठीत सेंड ह्या स्वरूपांत अवशिष्ट राहिला आहे.
त ( त्वरित.; तूत'? १. धून ( एपीक.) ह्या षैर्भत्:त्सिंमात व-चे संप्रसारण
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झालें आहे. ऊन -प्रत्ययात धातुसाधित अव्यय हें खास प्राकृत -(द)ऊन, पै ०
श्वान यापासून आलेले नव्हे, पहा पिशल १ऋ५ईं ५८६ आणि. या ग्रंथांत ५५२६४येथें.
चार(चत्त्रार:) ह्यासंवर्भी ९५२११ ते २२६ येथें संख्यावाचक शव्द ह्या प्रकरणांत पहा.

अनुनासक'हे १ रे १. rई'? कच्च आणि तालव्य अनुनासिकांना संस्कृतप्रमाणें मराठींतहि स्वतंत्र

अस्तित्व नाहीं. सवर्गीय स्पर्शाखेरीज इतरांशी संलग्न अशा स्थितींत आणि त्यांतहि
विशेषतः द्विस्वरांतर्भागीं येणारे अनुनासिक म्हणजे मूर्धन्य, दंत्य आणि ओष्टय
अनुनासिक हे होत. पालींत आणि बौद्ध प्राकृतांत सं. न आणि ज्ञ यांच्या जागी
द्वित्व पावलेला तालव्य ज येतो ( पहा ल्युडrs, ०इrpZ०ळेZ?ाऊंां०द्रेस, पृ. ४८ -४९ ते

पण हा वर्ण फार दिवस टिकला नाही आणि ग्रंथांतरींच्या प्राकृतांपैकीं मागभी आणि
पैशाची यांहून इतर भाषांत त्याचा ण्ण झाला आहे ( पिशलू, १२७२, २८२; ता. प

१२४२. सध्याच्या काळीं हर्नले यांनी०१. फएशता, १.५ ३) विहारींत दाखविलेले
आणि तत्सदृश जे कांहीं अलीकडील आणि अगदीं त्रोटक स्वरूपाचे प्रकार आहेत ते
सोडल्यास सिंहली धरून सर्व भाषांत मराठीप्रमाणेंच प्राकृतचें सामान्य स्वरूप अव-
शिष्ट राहिलें आहे. प्राकृतोद्धव भाषांत सिंधी ( पहा बीन्स, १, ७८, ट्रप, सिंधी
व्याकरण, हे ए., १४) आणि निदान पाश्चात्य बोलीपुरती पंजाबी ( ओवायन आणि
विल्सन, ७६.६११६ प्रणापूणू १फ२. २. १-१; जे विल्सन ० ६फसडDZ,Z त्.Z)z;, पृ. १ -२.) हा पाश्चात्य भाषासमूह वेगळा झालेला दिसतो;
त्याच्यांत संस्कृत डबा च्या जागी ड आणि संस्कृत त्यच्या जागी न आढळतो,
पण संस्कृत तेच्या जागी नयेत नाहीं, आणि व-चया जोडीनेच संस्कृत न्थःव्यो
जागी न आणि अ येतात, त्यावरून इतर भाषांप्रमाणेच येथेहि ही विकृति अली-
कडे आली आहे हे सिद्ध होते. वायव्य हिमात्रुयप्रांताच्या वोलीतहि हाच प्रकार
दिसून येतो; का ० वेब (भगिनी) हा उघडपणे अलीकडचा शब्द आहे; स्टेनकोनाऊंनी
दिलेल्या बदली भाषेतील ड ८आलीच्या उदाहरणांवरून काहीहि सिद्ध होत नाहीं.

उपांत्य न आणि म यांचा कांहीं प्रत्यँयांकयें लोप होतो, त्याबद्दल ५९६६-६ ७ पहा,
ण आणि न.

१ ग्रे ३२ संस्कृतीत दंत्य आणि मूर्धन्य अनुनासिक अगदीं भिन्न ने.:प्रभु-इंमुळे५२ दि:अ४५५.थ । ए ऽ..
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तात सर्व स्थानी न-ची नति होते; निदान ग्रंथांतरींच्या प्राकृतांत ती दिसते
( पहा पिशल,? २२४ .ऽ पण बौद्ध संस्कृतांत जरी हें वर्णातर दिसून आलें नाहीं
तथापि त्याचा आरंभ आणखी मागील काळींच झाला असला पाहिजे; उदा. वै.
मानव ' मनुष्य ' ह्याच्याच एका विशिष्ट अर्थी माणव ८ वड ' हा शब्द पाणिनीला
माहित आहे ( पहा वाकरनागेल, ११ ७३; ११७२ व यांत त्या शब्दाचा दुसरा
अर्थ दिला आहे) आणि पालींत, विशेषतः उ किंवा ओ यांनंतर द्विस्वरांतर्गत

न-चा ण झालेला दिसतो ( पहा केर्न, कृ'ठसुडDp;D( ११९८ध्ये, १९१२, पृ. ७३ ).
ह्यावरून कोणीहि असाच निष्कर्ष काढील की आर्यभारतीय भाषांत एक प्रकारचाच

अनुनासिक यावयास पाहिजे; पण तो फक्त सिंहली, हिंदी आणि मध्यदेशीय बोली
यांपुरताच खरा ठरतो. पण तथैंहि बहुधा हा अनुनासिक दंत्य असतो ( पहा ग्रियर्सन,

६, ःr ५४; अशिष्ट बिहारींत सांपडणाऱ्या ण-च्या अवशेषाबद्दल हर्नले ११३
पहा; सिंहलीबद्दल गायगर १. पहा ). पाश्चात्य बोलींत शब्दांतील स्थानांवर न
आणि ण यांचे भिन्नत्व अवलंबून राहतें, मराठींत प्राकृतमधील मूळचा द्विस्वरांतर्गत

ण शिलक राहिला आहे, पण शब्दारंर्भांचा किंवा द्वित्व पावलेला ण जाऊन तेथें न
आला आहे ( स्टेन कोनाउ, १८, १९०२,२. ४१९ पहा ). म्हणजे नच्या
जोडीला ण येतो तो स्पर्शाच्या जोडीला जसा ऊष्मवर्ण यावा, उदा. मच्या स्थानी
जसा प्रा. वै येतो, त्याप्रमाणेंच तो येतो. मराठीतील नियम गुजराथी, राजस्थानी,
सिंधी ( हिच्यांत ४५ च्या जागी गणा येऊन त्याचा घ होतो. पहा झुलू लोक.
). २, १९१२, १, पृ. ३३५१. पंजावी, कुमावनी ( ध्या, ९-१, पहाडी
आणि गुजरी, १९१६, २. ११६१, आणि बहुधा वायव्य हिमालयप्रांतांतील
कांहीं बोलींना, निदान बइगलीला, लागूपडतो ( पहा स्टेन कोनाऊ, ०१८,१९११,
पू. २३२४ ग्रियर्सन, १५. १७६,., पृ. १९,११२ ). प्राकृतमध्यें अशा तऱ्हेनेच

-हह्युत्रय द्र ८ यांच्या पोथींत मूळ न्न-पासुन झालेला आद्याक्षरांचा न आणि द्विस्व-

रातर्गत ण जोडीने येतात हे स्टेन कोनाउ यांनी सिद्ध कलें आहे आणि हीच प्रवृत्ति

खरोष्ट्री लेखांत असल्यावद्दलचींहि प्रमाणे त्यांनीं दिली आहेत ष्ठण्ध्डाp;?ट्ट

पमनील. १९१४, पृ. ८७-६, द्वेंz!ष्टZ. ०१४ पृ. १३१) म्हणजे वर
लिहिले आहे त्यापेक्षा हा प्रकार पुष्कळच प्राचीन आहे. आधुनिक आर्यभारतीय
भाषांच्या विशिष्ट वणविकृतीपैकी बहुतेकांचा फार प्राचीन काळी प्रारंभ झाला आहे ही
गोष्ट आश्चर्यकारक आहे.
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ण-च्या जागी न लिहिलेला दिसतो. पण तें अलीकडच्या काळ कागदी जैन
पोथ्यांतच दिसते; आणि हेमचंद्र सोडल्यास असे वणीतर करण्याचा नियम जुन्य ।

च्याकरणक्:।रांमध्यें क्रमदी?वरानेचं सांगितला आहे; क्रमदीश्वराचा काल अनिश्चित
तर खराच, पण तो ९. व्या शतकाच्या मागें जाऊं शकत नाहीं ( पिकल १२२४,३५
ता. प. भांडारकर, ०८.1 हट्ट;, पृ. ५ टीप ). आरमींचा ण आणि 'शब्दा-
मध्यें येणारा पण यांचा जागी रंग न जो लिहिलेला आहे तो रया ग्रंथांत आणि
ज्या काळ लिहिलेला आहे त्यांचा विचार करता हा अलीकडील आणि पाश्चात्य भाषा-
तील प्रकार दिसतो. आधुनिक भाषांचे जे विभाग पडतात त्यांच्याशी ही आतां
सांगितलेली गोष्ट जुळते ही गोष्ट लक्षांत घेण्यालायक आहे.

हे १३३. न किंवा ण यांपासून झालेला द्विस्वरातर्गत ण आणि शब्दारंभी येणारा किंवा
शब्दामध्यें मूळ ण्णमातून येणारा न यामध्ये हा जो फरक सांगितला त्याविषयी मरा
ठीत निरनिराळ्या बोलींत जे विशिष्ट फरक झाले आहेत त्यायोगाने वराच अनियम
दिसून येतो. उच्चाराकडे ज्यांनीं लक्ष दिले आहे त्यांनीं ह्या वर्णाच्या उच्चारासवणी
अनिश्चितपणा आहे असे एकमुखाने सांगितले आहे. पण त्यांनी जी बारीक माहिती
दिली आहे ती अपुरी आणि परस्परविरुद्ध आहे. नवलकर यांनी दक्षिणेत न-चा
दैत्य होता म्हणून सांगितलें आहे ( पृ. ८ ते; १२१ध्यें कोकणच्या अशिष्ट बोलींत
( १७, पृ. ६६, ता प. १०९,१६१ ' १? ३ ' १९८) आणि वऱ्हाड आणि
मध्यप्रांतांत (उ नि. पृ. २२५) म्हणजे ज्या बोलींत ळ-चा ल किवा र होतो अशांत
हा प्रकार दिसून येतो अशी माहिती दिली आहे; हा उच्चारांच्या अनियमाचा लांब-
वर प्रसार आणि त्याच्या जोडीला संस्कृत भाषेच्या अध्ययनाचा परिणाम यायोगाने
शिष्टभाषेत न आणि ण ह्यामध्ये अत्यंत घोटाळा झाला आहे त्याचा उलगडा लागतो.
ह्या घोटाळ्याची कांहीं उदाहरणे खालीं दिलीं आहेत.

अ८८९२स्तइंउ?ंउईऊरय??ा र्प्रइार्कृईएrर्त?ं?इं-६जे२.२६०
ण; उदा ० कण (कण-)?क्रकाणा (त्राण-), कारण ( कारण- किवणड.)७.ल८ु?उठू६;:१९इ.-
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केणे ( कयण- १. गणणें ( गणय- १, गोण (गोणी), घण ( घण-) चणा ( चणक)
तण (हुण- १, तरणा ( तरुण- १. दोण ( द्रोण. १, फण ( फण-), मणी ( माण)
लोण ( लवण- १, वण ( व्रण- १, सण (सण-), सण (क्षण- ). त्यांपैकीं कांहीं शब्द
बहुधा तत्सम असावेत. किराण ( किरण- १. रीण ( रिण-) ह्यीच्यासवधानें हें अनु-
मान नक्कीच आहे; किण, कोण, ह्यांच्या जोडीने अलीकडील फेरबदलामुळे दंत्य

न-चीं रूपे आली आहेत त्यामुळें ही गोष्ट बऱ्याच वंशी संभवनीय वाटते; उ ०

किना, कोना-कोन्या; सालीं पहा.

सं. न.; उदार अंगण (अडगन-), आणणें ( आनयन- ता. प. पारणयन-पासून
परण.) उणा ( ऊन- १. ओणवणे (अवनम-), कुंटण-कुटीण कुस्ती, क्रुाJ?नइाई), जण
( जन- १, जाणणें ता. प. जानाति, ताण ताण- ( धा. तत् १. भण
धन-. मणी ( भनिक- १. पाणी ( पानीय- १, पुळण ( पुलिन- १. बहिण ( भगिनी १.
माणस ( मानुष- ५, लोणी ( नवनीत- १. वीण-विणें ( विना १, हाण (हानि-) णे
( नकम) अंती असलेली सर्व धातुसाधित नामें आणि ह्या ( इनी) अती असलेली
विशेषणे; अण-( अन-) हा अभावदर्शक प्रत्यय.

संस्कृत न-पासून मराठी ण होतो, ह्या भावनेनं कठीण (कठिन-) इत्यादि तत्समांत
तर हें वर्णातर होतेंच, पण अगदीं अलीकडे जे भाषेत शब्द घेतले आहेत त्यांत सुद्धा

तें होतें; ३० फाझस-फाणस(अर. फा. फानूस), मण अरं. मनू१. मेण (फा. मान),
साधूरण-साबण ( अर. फा. पावून ). उलट पक्षी तानसारखे तत्सम आणि ताण(तान-)-
सारखे तद्भव हे एका वेळीं प्रचलित असल्यानें खोटे तत्सम प्रस्थापित होणे शक्य आहे
आणि या तऱ्हेने किना याच्या जोडीने किंण ( सं. किण-) किंवा कोण ( कोण-)
याच्या जोडीने कोना, कोन्या हे प्रचलित कां झाले याचा उलगडा लागतो. त्यांतहि हे
लक्षांत ठेवले पाहिजे की ही कोण इ. रुपं बहुधा जुन्या काळापासूनप्रचलित असावीं;
कारण देशींत कोण ह्या त--हेनें तो शब्द लिहिलेला सांपडतो. संस्कृत कृषाणपासून
किसान हा शब्द झालेला आहे त्याची गोष्ट वेगळी आहे. तो शब्द बट्ट्या हिंदींतून
मराठीत आला आहे.

५५११५. शब्दारंभींचा न मूळ संस्कृत न किंवा मूळ संस्कृत लयापासून येतो:
उर्व न नको ना!थइ ( न, नई ( नदी १. नाते ( ज्ञातित्व- ).

शब्दमध्यभागी दंत्य स्पर्शापूर्वी तो मूळ प्राकृत न-पासून आलेला असतो;



' ७४ मराठी भाषेचा विकास
उदा दंत ( दस्त- ते. दंद (द्वन्द्व-), रांधणे (रान्बन- १. इ. याखेरीज तो पुढील प्रका-

२च्या मूळ संस्कृतपासून झालेल्या प्रा. ण्ण-पातन होतो :

सं. -न; : उदा. पुनव ( पुंनाग- ).
सं. अ, उदा. अनसुद ( अन्न- १. शिना ( लि-)
सं. च्या; उदा आन आनसा-आण(णि)खी- (अन्य-): ह्या शब्दापासृनूचआणि,

आण, कोकणातील उच्चार आनि, हे झालेआहेत; पहा, ध्या, १म००, २१४३.
मराठीप्रमाणेचगुजराथीतहि कत्यवर्णयुक्त आणि त्याचप्रमाणे मूर्धन्यवर्णयुक्तख्पेंआहेत
आणि त्यांचा संबंध मूळ भारत-पुरापोय भाषेपर्यंत पोंचतो; उदा. जानिवसा जिन्या,
आन ( धन्य-. मान ( मन्या १. मानणें-मनाविणें ( मन्य- १. सुना ( शून्य-)

सं. पय; उदा. रान ( अरण्य-) याच्या जोडीला मध्यर्फययुक्त राण हें रूम मिळतें
उखाण ( दे. उच्छुणं) ह्यांत त्याच रूपाला जुन्या काळचें प्रमाण आहे;

सं. चर; उडू।. विनवणें ( विज्ञापय- १, जानवे ( यज्ञोपवीत- ).
ज्ञ-चा न होणें या विकाराखेरीज आणखीदोन विकारसांपडतात : ( १) ण, उदा.

आण ( आज्ञा १. पण ( प्रतिज्ञा; हे कवितेत रूप येते १. आणि राणी ( राशी;
तितकी नड पडली तर हें रूप परभाषेतून आलें आहे असें मानता येईल)
( २) ज, उद;. पैज ( प्रतिज्ञा, पण याचेच दुसरें रुप १. आणि सांजे ( सज्ञितए ).
ह्या तिन्ही वर्णातरांचे मूळ प्राकृतमध्ये मिळतें ( पहा पिशल, हें २७६) पूर्वेतिहासांत
किंवा आधुनिक बोलींच्या प्रांतवार विभागणीमध्ये कोठेहि इतक्या सर्व भिन्न प्रकाराची
उपपत्ति लावावयास साधन मिळत नाहीं;

सं. ६, उदा. कान ( कर्ण-), कानडा ( कर्नाटक-), खून ( चूर्ण. जुना ( ता. प.
जीण- १. पान ( पर्ण- १. पुनव (र्श्णिमा), वान ( वर्ण- १. सोने सोनार ( सुवर्ण-), पण
शीण ( सं. शीर्ण-), पानच्या जोडीलावाण आणि वाण, पान-च्या जोडीला खातवण
( ससपर्ण- ते. आणि खून चुना यांच्या जोडीला द्यी। हीहि रूपें मिळतात; चुना!
चुर्ण। ही दोन्ही रूपे देशींत मिळतात. अगदीं जुन्या काळीं प्राकृत शा-पाण्य एकाक्षरी

रूप झाल्याचे उदाहरण जैन धार्मिक वाडमयातील अगदी जुन्या ग्रंथांत कणियार
( कर्णिकार-) ह्या रूपांत सापडतें ( पिशल, हें २८७, ता प २५८

८१३६ प्राकृत म्हापासून जसा दंत्य न झालेला आहे त्याचप्रमाणें स्-परिद्वतर्क्षि

झाला आहे आणि त्यामुळें मूळ शस्त्र, त्या द्यांपासून मराठीत न्ह-चीरूपेहोतात; उदा.
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कान्हू ( कृष्ण-. तान्ह ( तुम्हा १. पान्हा (प्रस्नव-) ह्या जोडाक्षरापूर्वी जेव्हां अ
हा स्वर येतो त्या वेळीं ह्या जोडाक्षराच्या पोटांत आणखी एक अ शिरल्याची उदाह-
म्हणे पुष्कळ जास्त .राहेत; उदा. तान्ह( तृष्णा १च्या जोडीला तहान, लागलानी
च्या जोडीला नहाण, न्हावी न्नँस्नापित-)च्या जोडीला न(नाल्होवी, त्याच-
प्रमाणें साहन ( प्रलहण-) यांत शाधी अपवादादाखल हण-ला ष्ण-प्रमाणे लेखले
आहे; ता. प. १९६; कचित ह-चाहि लोप होतो; उदा. ऊह(उलl)च्या जोडीला
ऊन, ता तहान(तुरणा।) यांच्याजोडीला उपास-तान, वितूवि, साहन(स्वहण-)-
च्या जोडीला सान, सून ( स्नुषा, प्रा. सुखा ).

म्ह ह्या जोडाक्षरातील ह-चा लोप होणे आणि व्युत्पत्तिनियमाप्रमाणे इतर कांहीं
शब्दांत योग्य कारण नसता ह येणे या दोन प्रकारांमध्यें कांहीं तरी संबंध असावा;
उदा. दिन्हला ( प्रा. दि. : इतर भाषांतहि ह्या रूपाच्या अंगाला प्रमाण

मिळतें) जानवे ( यज्ञोपवीत-) याच्या जोडीला जान्हवें ( हा मात्र खास मराठी
शब्द आहे; देशी जोण्णलिअ यापासून जोंधळा शब्द निघाला असल्यास तें एक
आणखी उदाहरण आहे.

शेवटीं सांगितलेल्या शब्दांत असवर्णापत्तीनें एक दन्त्य स्पर्श जास्त आला आहे;
हाच प्रकार शिभळ-शिनळ( छिन्न-) यांचे जोडरूप जें शिंदळ त्यांत दिसत आहे.
या दोन्ही ठिकाणीं द हा अधिक वर्ण अलीकडील आहे; उलट पक्षी वानर-वांदर
( वानर-) ह्या जोडरूपाला पुष्कळ जुन्या काळीं नेऊन ठेवले पाहिजे, कारण त्याच्या-

सारखी रूपे हिंदींतच काय पण काश्मिरींत आणि सिंहलींत सुद्धा सांपडतात. हा
शब्द मराठीत (बहादर या शब्दावरून घेतला आहे असा संशय येतो. कारण हा
हिंदी शब्द पुष्कळ ठिकार्णा रूढ झाल्याचे प्रसिद्ध आहे ( ता. प. वाकरनागेल,
११७६७ ).

(५१३७. ज्या शब्दांच्या आरंभी म आणि मध्यभागी भ किंवा म्ह येतात त्याच
शब्दांच्या तद्भव रूपांत मराठीत ओष्ठ्य अनुनासिक मिळतें ( पहा बील, १ ३४२

३४७; ग्रियर्सन, १८.? ९६, १०२) स्विरांतर्गत प्राचीन ममध्ये
ऊअत्य येऊन अखेरीस तो अनुनासिक व होतो आणि ह्या वर्णामध्ये स्थैर्य नसल्याठ्ये
त्याचें अनुनासिकत्य एक तर जवळच्या स्वरावर तरी जातें किंवा अजिबात नष्ट होतें
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द्विस्वरातगत मचें त्र-फल सिंहली आणि वायव्य प्रांतांतील कांहीं डोंगरी भाषा
वगळल्या तर ऑर्यभारतात सार्वत्रिक? आहे ( पहा ग्रियर्सन, १५. १९६ष्ट्रपळेसुख, पृ.
११८; बीन्स, १२पं४ आणि पुढे; ग्रियर्सन, शः००, पृ. १६; पण ते अलीकडल्या
काळातले आहे; संस्कृताक्रये त्याबद्दल जी कांहीं अस्पष्ट लक्षणें दिसतात ती अगदींअल्प
व संशयास्पद आहेत (वाकरनागेल, ११७७ टीप १,१९६१. काव्यनाटकांतील प्राकृतांत
कांहीं विशिष्ट अनुकूल परिस्थितींतच हे ठामत्व दिसतें; नम या मातून आणि तसदृश
इनर ठिकाणी अनुनासिकाची असर्वZ! पत्ति झाल्याने तें आनुषंगिक आहे; पिशलनीं
आपच्या व्याकरणातील हे २ .. १ च्या पहिल्या भागांत जीं उदाहरणे एकत्रित कर्ली आहेत
त्यांत उलट म-शीं सलग्न असलेल्या उ-शीं सवर्णापत्तिझालेली दिसते; मराठीतील सर्वात
प्राचीन शिलालेखांत याच प्रकाराचें उदाहरण मिळतें : चा?गृरसडराजें (चामुण्डराजेन-) : पण
'एरिप्रियन समुद्रावरीलफेळिस या ग्रंथांत सेमुझ आणि क्रोमारंड ह्या रूपावरून पाहतों
हिंदुस्थानच्या पश्चिमभागांत हें म-चें वर्णातर खिस्ती शकाच्या पहिल्या शतकाच्या. पुढें
झाले असें दिसते (पहा १८.३४१० ओ' ४, पृ. ए.). ते कांहींहि असे, द्विस्वरां-
तर्गत म-पासन् ऊष्यवर्ण होण्याविषयी हेमचंद्राने फक्त अपधशासवधाने नियम कल्पिला
आहे. ह्याच ग्रंथकारानं त्याच्या काळीसुद्धां देशी शब्दांत द्विस्वरातर्गत म लिहिला जात
असल्याबद्दल कबुली दिली आहे; उदा ० मराठी गावडा, सुई, सावर, सोंवळ इत्यादि
शब्दांची प्रति त्यांच्या ग्रंथांत गामउड, भूमिपिसाअ, सामर, सोमल, इ ० स्वरूपांत
दिसतात. पण ही लिहिण्याची पद्धत कदाचित ठराविक साच्याची असेल; कारण हेम-
चंद्राच्या काळापासून थोड्या व पांतच (१२७३ च्या पठैणच्या शिलालेखांत (गाबु) हें
रूप आहे ). मराठी ग्रंथांत व-ला दाखल। सांपडतो येवढें नव्हे तर देशीनाममालेrc-र्घ्य'
सुद्धा सं. करमंदिकेचे प्रतिरूप करवंदी असें सापडते; विशेषतः शॉक आणि चुली असा
ज्यांचा अर्थ दिला आहे, असे तमो आणि तमण डू. श०इंद सं. तप प्रा .तव ताप .मताव)
द्या धातूपासून झाले दिसतात आणि म्हणून वास्तविक त्यांचा उच्चार तंवो, तंवणं
असा करावयास पाहिजे. त्याचप्रमाणे विमलिअ- हे रूप वलधाजी। सवक्रढुर आहे हें
स्पष्ट आहे; आतां हे खरें की नडच पडली तर या ठिकाणी असवर्णापत्ति मानता
???? ???गुजराथींत सर्व स्थानीं मला ऊष्मत्व येत नाही. शब्दांत म-र्च कोणते स्थान
आहे त्यावर ते अवलवृन असतें ( पहा टर्नर,)४पु8, १९१ '८,, पृ २१ :

श७२५७२-७१ए. १रे .ऽ वायव्य भाषा-
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येईल. तात्पर्याथ, म हा सर्व स्थानी व झालेला दिसतो. मग तो हेमचंद्राच्या
काळानंतरचा असो किंवा आभी झालेला असो, पण हेमचंद्राने आपल्या ग्रंथांत
ष्ट्स्त्रिरातर्गत म लिहितांना पूर्वपरंपरा अबाधित ठेवावी इतक्या मागाहनचा तरी तो
काळ आहे.

म-च्या स्थार्ना व येतो ह्या भावनेने अनुनासिक नसलेल्या औष्टय वणीपासून
आले. व-च्या जागी सुद्धा कांहीं शब्दांत म घालण्यापर्यंत मजल गेली आहे; हा
र विशेषतः गुजराथींत आणि प्राच्य भाषांत आढळतो ( हल्ले, ०७.००७४. ग्रियर्सन, ०, पृ. १७ ओ; मराठीत ह्याची उदाहरणे नाहींत असें दिसते.
५१३८? शब्दारंभी म-चें पुढीलप्रमाणें मूळ असतें : सं. म.; उदा. मडसह.

माग ( मार्ग १. आणि इतर पुष्कळ शब्द ( व्घुत्पत्तिसूचि पहा)
सं. ल : माकणे ( मक्षण-)
सं. हम : मसण ( इमशान-) त्याखेरीज खुद्द प्राकृताच्या मानानेंहि जुने रूप

म्हसण हें आढळतें ता. प. पिशल ११ ०४). ह्या वरील प्रकारांहून मूळ मु क स्वर
फ ह, यांच्याहून अलीकडील होणारा म्ह हा भिन्न आहे; उदा. म्हैस ( महिषी १.
म्हातारा ( महत्तर १. म्हेतर ( मेहेतर, मेहतर यांच्या जागी; मूळ फा. मिडतर ते.

म्हव ( मोह- ते: इ.; ह्या वर्णसभूहतील महाप्राणत्वहि अस्थिर असतें. म्हणून
महावत ( महामात्र) याच्या जोडी माऊन, मोत्साव मोत्साह ( महोत्सव- १, माहेळ
मोळे ( ता. प. सं. मुख- १. अशीं रूपे होतात.

शब्दमध्यभागीं gg-चें पुढीलप्रमाणें मूळ असते -सं. म ओठ्याशी संयुक्त; उदा. उंबर (उदुस्वर), कुंभ ( कुल. ते. कुटुंब (कुसुम्भ-),
करूएबीर ( कुस्तुम्बरी १. चुंबणे -ख- १. चुंबळ ( पा. चुम्वट- १. निब-लिंब(निश्च-),
अपणे ( भा. लिपु- १. हंबा ( हम्भा) प्रा. कम पुढीलप्रमाणे सूळ असलेला : उतक
माड शब्द यांच्या समासांत होणारा स. न : उदा. उमगणे ( उन्मग्र-. उमजणें'
जनकानी १. उमलणें (उन्मीलन-), उमळणे ( मल- १, उमाणणें ( उन्मान १, उमास
( उन्मथ्य- १, उलट पक्षी उन्मळणें ( उन्मूलन) हा अरर्घतत्सम आहे; सामाशी
हा शब्द सहा-पासूनचा सा कं मास ह्यांचा अलीकडे झाला समास आहे असें
मानणे बरें; स षण्मास-पासून तो झालेला दिसत नाहीं;

सं. मा बहुधा समोर ( ता. प. संमुख- १, सं. म; काम, ला. प. निकामी,

म भा. वि.. - १२
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रिकामा ( कर्मन्- १, घाम (घर्म- १. चाम- (चर्मद- १. भामा (धार्मिक-) त्या-
शिवाय घुमणें ( २४र सु.; ता. प. सं. पूर्ण-) हेहि उदाहरण आहे यांत शंका नाहीं;

सं. ह्य-पासून हेणारा प्रान्ह: बामण ( ब्राह्मण; आबुरडा हें रूम प्रा. बम्मण-चें
आहे.) सं. ऊभ्या कै म : आम्ही! अहमे; ता. प. तुम्ही १. गीम ( प्रल्ये; ता.
प. शिमगा ).

पुरुषवाचक सर्वनामांची रूपें सामान्यतः जुन्या काळचीं असतात. त्याखेरीज
इतरत्र महाप्राणत्वलोप सर्व ठिकाणी झालेला आहे हे दिसून येईल; चाम्हार' यांत
महाप्राणत्य आगंतुक आहे आणि तें कुंभाराच्या चालीवर झालें आहे अशी त्याची
बरोबर उप बीम्सनीं ( १, ३४-५) दिली आहे.

वर जी सामान्य त मांडली आहेत त्यांच्या अनुरोधानें द्विस्वरार्तगत म तत्त्व.

मात आणि अर्धतत्समांतच सं. मयासून आलेला असतो; उदा. उदीम (उद्यम)
कोयकमळ ( कमल- फ गोसात्री-च्या जोडीने गोसामी ( गोस्वामिन्-) ओणवणे-
च्या जोडीने नमणे ( नमू - १. नेम किंवा नीम ( नियम- १, वाव( व्याम च्या
जोडीने वमणें ( वसू-) आणि वाम ( वाम-. सोवळच्या जोडीने सोमळ ( दे?
सोमाल, ताप सं. सुकुमार- १,३०.

र आणि ल ( ळ)
हे., र? २ या ०,१२.१डमटे

निदान कांहीं विशिष्ट स्थळी अवशिष्ट आहे अशाबोलींपॅले शब्द तिच्यांत शिखे घेत

यांतील भाषेत संकरावस्था दिसून येते, म्हणजे तिच्यांत मूळ भारत-युरोपीय हे
यांच्याजागीं जिच्यांत एकटा १-चआहेअशा बोलीचा समावेशअसूनभा यु लकियांत

:हल१े२ई७र?र अ७rंrईई ८!!है२:२२ अआणि५कळउच्च बऱ्याच अ काव्यनाटकांच्या र्ज२.प्राकृत७ र च्या

दर.२९२८८;२.२२९२(पहा.२?:टजेहे२६:ट्रेळ२े?२:ई
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मध्ये कभीहि एकरूपता नसते. तालर्यार्थ, सर्व कालखंडांत आणि सर्वतऱ्हेचे आगंतुक
शब्दआणि थोड्याफरकानेघेतलेले शब्द सतत त्यांच्यांत येत गेले हें कबूल करणें भाय
आहे. शिवाय कांहीं बोलींत कांहीं विशिष्ट प्रकार सुरू झाले. उदाहरणार्थ, (सभीमध्यें
द्विस्वरांतर्गतु ल-चा र होतो ( बीम्स, घे, २४७) बिहारींत आणि पुष्कळदां बंगालतिहि
दोन स्वरांच्या मध्येंच (हर्न्ले, काका. ०६७०. ई ३०, ११०; प्रियर्सन,र्शक्ष. ५९६)
केवळ नव्हे तर शब्दारंभीहि तीच विकृति होते आणि ही गोष्ट सुम्बिनी, सुम्मिनि, ह्या

जुन्या नांवापासून रुम्मिन्दइ हे जें ग्रामनाम झालें आहे त्यावरून सिद्ध होते
( विडिश, २१८१२१९६ ष्ठा-. ००8 ७., ब्रं!ष्टव, १, २८० टीप;
हीट, १८.१९०६, पृ. १७७ ). ह्या शेवटल्या स्थळी तर लचा र झाला आहे
ही गोष्ट फार विलक्षण आहे; कारण हा लेख मागभीच्या क्षेत्रांत येतो आणि तिच्यांत
तर सर्वत्र र-चा ल होतो; हें खरें की प्राच्य भाषांत र हा दन्य आहे ( मियर्सन, ११६०.
ई ६५१. आणि त्यामुळें सिमींत जो र येतो तो आणिऽ हा र यांच्यांत नुसते नांवाचे
सादृश्य आहे. या सर्वे प्राच्य बोलींत ल-मध्यें जी एकें अस्थिरता आहे तिचाच हें
वर्णातर हा परिणाम आहे .आणि बंगाली आणि ओरिया यांच्यांत ल-चा जो नेहमी
न येतो त्यावरूनहि ती सिद्ध होते ( बीम्स, १, २४८; ग्रियर्सन, १०., ६५६६,
पृ. १५ ).
११४०. इतर भाषांप्रमाणेच मराठींतहि बहुतेक ठिकाणी काव्यनाटककालीन

संस्कृतीत जेथे र आणि ल येतात तेथेंच र आणि ल ( ळ) येतात; हिंदीतील
आणि बंगालींतील रूपाप्रमाणेंच म. पिंपळी या शब्द्दाचे सं. पिपलीशीं साम्य आहे;
पण गुजराथींत आणि सिंधींत मात्र जुन्या रेफयुक्त शब्दापासून ( ताप. ग्री. पक्षा)
रूप झाले आहे; तसेच सं. सारिक् । यांतील र मसारी ( ताप. हि. सार) यांत
आला आहे, पण पालींत ल आहे आणि तोच सिंहलीत सांपडतो. जेथे संस्कृतांत
शमा रूपे रूढ होती त्या स्थळीं निरनिराळ्या शब्दांत कोणतें तरी एक रूप कांहीं
अरबच न ठेवता घेतलेले दिसते; उदाहरणार्थ, लोप ( लोमन्-; हा ल सिंह. सि. मध्ये

सांपडतो; ३. पं. हि. बं. मध्ये र आहे १. सोंवळ ( सुकोमल- बहुधा सुकुमार-
नव्हे ता. प. म. कवळ व कोमल; पहा पिशलू, ११२३१. गळणे, उगळणें, गळा,
गिळणें ( गल-, गल-, गिल-: सिंथीखेरीज सर्वत्र ल. तिच्यांत र च्च ळ १, उलट
पक्षी थोर ( खूर- ३. मध्ये र, सिंह.मध्ये ल ते. रोही ( रोहित-, सर्व भाषांत र)
कांहीं स्थलीं मात्र मराठी रूपे संस्कृतच्या उलट असतात.
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१४१. बऱ्याचशा शब्दांच्या मराठी रूपात ल दिसतो, पण संस्कृत रूपांत र
ओह. क-नाटकीतील प्राकृताच्या अगदीं जुन्या काळी सुद्धा ह्या ल-युक्त रूपांच्या
अस्तित्वाला प्रमाण मिळतें; उदाहरणार्थ, वररुचींत ( २-३०) हर्याळ, हिरडा,
हिरवा ( हरित-) यांच्या जोडीने .इडगळ ( अट्ट्यार) हळद ( हरिद्रा) हा
न्ये दिली आहेत; चाळीस ( चत्वारिंशतू) यांतील ल पालींत प्रचलित आहे; कांहीं
शब्दांत सें क अ ह्याचा प्राकृतांत ब्र झालेला दिसतो : पलंग पालख ( पर्यडक)
पाटण पालट पलेटणें ( पर्यट-. पलाण ( पर्याण- १. पालथा ( पर्यस्त- )' पेलणे
( येथें-१, आणखी इतर कांहीं शब्दांत मूळ सं. द्र-चा प्राकृतांत (ह झालेला असतो,
आलें ( आर्द्रक- १. ओल ( चढू- १. हे दोन्ही जुन्या प्राकृतांत आहेत; चुलता
यातील जुळू पालींत प्रचलित आहे ( ता. प. क्षुद्र-चे अथर्ववेदांतील दुसरें रूप
क्षुद्र- १. मेला अन्न-, अल हे रूप काव्यनाटकांचेया संस्कृतांत प्रविष्ट झालें आहे,
शील ( छिद्र-, कोकणातील रूप शिळ आहे) ह्याचा संबंध देशीशी पोचतो ह्या

यादींत एक तर र-प्रत्ययान्त विशेषणे ( प्रp-?ग्रे-, पिशळू, हे ५९५) बहुधा घाला-
वयास पाहिजेत, आणि दुसरे शब्द म्हणजे लाव हें राक्षसीचे नांव ( रामा; राम
यांतील र-च्या ल-क लमक- आणि त्याचा अपत्यार्थक लामकायन- ह्यांत प्रमाण आहे
शिवाय रम-चें परोक्षभूनाचें रूप हरिवशात ललाम असें सांपडतें ते वेगळेच ओ,

मढ या जातिवाच्क नांवापासून झालेला मलाई ( मल्ल हा श-एमच प्राचीन
पंजाबातील मद्रनामक जनपदाच्या पूर्वभागाच्या शाखेचे नांव आहे) आणि ८ पू '
या अर्थाचा शब्द लस (पुढील काळच्या संस्कृत ग्रंथांत येणारा एका 'राळ' हा शब्द
सं. रस ह्याच्या अलीकडील जोडरूपाचं खास बदलले रूप आहे) ह्याच प्रकारचे दुसरे
शब्द अट्टल ( अटरुष- १, घोळ ( पूर्ण- १. चोळणे ( चूर्ण निहाळणें संभा-
ळणे ( भा. भू.? १. है शब्द अलीकडील लिखाणातलेच आहेत पण ल-युक्त स्ववरू
पात तै इतर भाषांत सांपडतात. मात्र पहिला ओषधिवाचक शब्द हा अलग री।र्षं'

२२??र्क्कईं-५).ऽ इंत्य स्व-वरून तो हिंदींतून आगंतुक आला

११४२ संस्कृतांत ज्या शब्दांत ल आहे तेथे मराठीत र येण्याचीहि उदाहरणे
थट्टेत. जुन्या प्राकृतांत किर ( किल) येवढा एकटाच शब्दइंइं त्यासारखा आहे:

३७२७ ता. प. म. शेवरी, पा. सिख्या) आणि फळा (फलक)
फरा सापडतात; ह्या विकृतीची बहुतेक उदाहरणे अलीकडची आहेत
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आणि तीं म्हणजे हेळणे हिलन याच्या जोडीने येणारा अव्हेर, उजळ(उलज्यल-)-
च्या जोडीनें येणारा जरी, कुसळ! कुशल- च्या जोडीने येणारा कुसरी, नांगर
लाख्याला, कदाचित वेळ विलांच्या जोडीने येणारा सवेर. ई? एकाच अर्थाचींजोडरूपें
एखाद्या प्राच्य भाषेतून किंवा द्विस्वरांतर्गत ल-चा जिच्यांत र होतो अशा एखाद्या
मराठीच्याच बोलींतून आगंतुक आल्याचा संशय येतो; आणि खरोखरीच कोंकणी,
वऱ्हाडी आणि मध्यप्रांतीय बोलींत ही विकृति नेहमीची आहे ( पहा ११४४)
शिष्ट मराठीतील ओहळच्या जागी येणारें आहेर हें रूप मोल्सवर्थनीं कोशांत दिलें
आहे. आतां नांगर ( लाडगल) हा शब्द नागली( लाडगलिका )च्या जोडीने येतो,
पण तोहि बहुधा प्रांतीय वोलींतला असावा; किंबहुना नांगर ह्या अर्थी देशावरचा
प्रचलित शब्द अऊतच आहे ( मोल्सवर्थ कोशांत उ. नि. शव्र पहा ).

तात्पयार्थ, संस्कृतांतील र-च्या जागीं ल किंवा ळ ज्यात येतो अशा तऱ्हेचे
शब्द विपुल आणि जुन्या काळचे आहेत. विशेषतः याच्या उलट प्रकारचे शब्द
कोणत्या स्वरूपाचे आणि किती थोडे वाहेत, हे लक्षांत घेत? याचे प्रत्यंतर मिळतें.
ज्या स्कंधभाषेपाहनु मराठी आली आहे, तिच्या शब्दकोशांत प्राच्य शब्दांचा करणा
मोठा आहे अशी जी एक कल्पना प्रचलित आहे, तिला या वरील गोष्टीने विशेष
पुष्टि मिळते.

आतां संस्कृत्रांतील र किंवा ल मराठीपर्यंत ज्यात अवशिष्ट राहिलें आहेत अशा
उदाहरणांचें अवलोकन करूं: या.

३१४३. आद्याक्षरींचा र मूळ संस्कृत र-पासूनझालेला असतो; उदा ० रंग रग-.रडणे ( २८- १. रती ( रक्तिका. आणि इतर रादि शब्द ( व्युत्पत्ति-सूचि पहा ).
शब्दमध्यभागींच्या र-चें पुढीलप्रमाणे मूळ असते:
सं र; उदा- अंतर (अन्तर-), आर (अजगर- ते. आरत (आरात्रिका १. उकर

(जरूर १. उतरणे उपस४२! उत्राण (उत्तर-), उन्दर (उन्दुर-), उंबर वदुस्वर.
एर (इतर-), एरंडर. ओवरी (अपवरक-), ककर कर. कचरा (कबर-),
कबरा ( कर्बर. १. कर (कर-), करणे (कृ-), करवत (करपत्रत्र-), कावरा (कातर-.
कासार (कास्यकार-) आणि -आर ८. -कारअत्ययान्त कुंभार, चांभार, मण्यार, लोहार
इ कर्तृवाचक नामे, खर (खर-ओ, खेर (सदिर १, गरोदर (गुरु- १. गहिरा अमीर- ओ,
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गाभार (गर्भागार-) आणिइतर -आर व अगार अंती असलेले कौलट, धत्रलार, भांडार
( हा संस्कृवमध्येंच आलेला आहे) इ. सामासिक वाड, गेरू लेक. गोरा (गौर-),
चरणे (चर्र-), चार चत्वारि. चिवर (चिकुर-), चोर वीस इ. इ.; घर या शब्दाचें
मूळ गृह- नसून पा. प्रा. घर- आहे;

सं. ई. जर, तर ( यर्हि, तर्हि १. गाव्हाणे-चें जोडरूप गारा ( गई-)
सं. द किंवा त, द्विस्वरांतर्गत वर्णाचा लोप होतो या सामान्य नियमाचे उल्लंघन

करून; उदा. सं. दश ज्यांच्या अंती वाई असे कांहीं सामासिक शब्द आणि सत्तर

(समत्रि-); पहा ११११८, २१, २२३. च्ये? ठिकाणीं सरिसा, सरसा, सारिखा,
सारखा, ह्या विशेषणांचे उदाहरण देता कामा नये; हे शvइ सारा, म्हंसादृक्ष-, यांवरून
आलेले नाहींत; ता. प. तैसा ( तादृश- १. जैसा ( यादृश-) इत्यादि, हे मात्र वर्ण-

प्रक्रियेच्या सामान्यनियमांना अनुसरून आहेत; पहा वाकरनागेल पृ. २.सं. ३. ह्या संयुक्तवर्णाची विकृति सामान्यतः ज असतें ( पहा ११०६) कहि
विशिष्ट परिस्थितींत त्याची विकृति ल होणें शक्य आहे ( पहा ११४१ ). आतां
र- ह्या विकृताचा गोष्ट अशी आहे क्री पिशलू यांच्या मते प्राकृतांत तो फक्त ई
आणि ऊ यांच्या मागाहून येतो आणि त्यांतहि ज्या शब्दांत तो येतो तेथें एका
प्रत्ययाच्या जागी दुसरा प्रत्यय आला असल्याचा संशय येतो (पहा पिशलर,या वरील कल्पनेला जुळतील अशी उदाहरणे म्हणजे वीर ( वीर्य) ओं।क् ''
चालीवरचा धीर ( धैर्य- १: विपारा हा तत्सम आहे आणि त्यांत विर्क्य२वर विपरीत याचा परिणाम झालेला दिसतो आणि त्याचा अर्थ सुद्धा वि कं पार यांचा
तो समास असल्याप्रमाणे ह परतीर, परतीराचा ' असा केला असेल, परिसणे' परसणें
१ पदर्षेण-) हा अलीकडे आलेला तत्सम दिसतो. काव्यभाषेत परियेसणे हा शिल्लक

राहिला आहे. हीच गोष्ट ओयरा ( अन्यवहार्य., ता. प अन्यवहत-) आणि प रुसणे
पारोसा ( प२९-) यांचीहि खास आहे. पण तिरका, तिरसा ( तिर्शवू) किंवा केलेऽ

( मर्यादा) यांतील एक रूप काव्य-नाटकांतील प्राकृतांतले आहे आणि पसरे देशी-
पर्यंत पोचतें. पण त्या रूपांची उपास तूर्त तरी देता येत नाहीं'

सं८८स्टेइ.७५.७.
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प्रमाणेंच कांहीं अशी ही विकृत्रि आहे. आद्याक्षरींचा किंवा द्वित्व पावलेला ल न-प्रमाणें
दंत्य राहो! पहा स्टेन कोनाउ, करि, १९०२, ४१७-४ ने ८ ).. हाच नियम
राजस्थानी ( पहा ध्या, रिशृंखती,, पृ. २०१. गुजराथी, धपजाची, कुमावनी
( ध्या, पदरी, पृ. ११६) आणि ओरिया ( बीम्स. १, २४४) या भाषांत दिसून
येतो. सकृद्दर्शनी ळ-चें क्षेत्र कांहीं विलग अशा भाषाविभागांचें बनले दिसतें. हा
विलगपणाचा निव्वळ आभास नसता तरच आश्चर्य वाटलें असतें. वास्तविक गुजराथ
आणि पंजाब यांच्या मधला भाग व्यापून राहिलेली जी सिधी तिच्यांत द्विस्वरोतर्गत

ल-चा र होतो. ह्या विकृतीचा इतिहास क्रहिंगर्द असो, त्याचें' शेजारी असलेल्या
भाषांच्या इतिहासाशी साभर्म्य आहे. ते असें की हा र दंऱ्यांची नति होण्याच्या
मधली स्थिति आटे. वायव्य भागांतील डोंगरी भाषांत द्विस्वरातर्गक् ल चा र होतो
आणि तेथे हीच उपपति जुळवे आणि त्यावरून त्या भाषाहि सिंधीच्याच विभागांत
मोडतात असें दिसते ( पहा ग्रिअर्सन, ५९, १९१२, पृ. ८२,८३ ). उलट
पक्षी पश्चिम मगषाविभणाहून अगेरमी ही जितकी विलग दिसते तितकी ती नाहीं.
तसेंच पाडू गेलें तर द्राविडी भाषा दक्षिण सीमेच्या वाहने एकमेकीला लागलेल्या
असून त्या सर्वांत ळ आहे आणि ही गोष्ट बीन्सनीं आर्मीच सांगितली आहे
( १४५) तीच स्थिति सिंहलीची आहे आणि शिवाय तिच्यांत संस्कृताज्ञील

मूर्धन्यांच्या जागी मात्र ळ येतो, लच्या जागी येत नाहीं, मूळ ल शिल्लक राहिला
आहे ( गायगर, १ऋrं१ ४, ६;? २६). सारांश, भारतीय भाषांचे एल मानानें दोन
माग पडतात ते असे: एक सिंथुनदीच्या दक्षिण खोऱ्यावरून पुढें दक्खन आणि सिलोन
एथपर्यत पसरला आहे आणि त्यांत ल आणि ळ आहेत; आणि दुसऱ्यात वायव्य
दिशेच्या डोगरी भाषा ( ग्रिअर्सन, १५. १., पृ. १२४) आणि गंगेच्या
खोऱ्यातील भाषा येतात. ब्रीत फक्त ल आहे आणि प्रसंगविशेषीं दुसरा दंत्यवर्ण

जो र ह्यांमध्ये त्याचें रूपांतरं होतें, हें मागें सांगितलेंच आहे.
मराठीच्या क्षेत्रांत ह्या ल-च्या नतीचा प्रारंभ केव्हा झाला? प्राकृतामधून जी

माहिती मिळते ती स्पष्ट नाहीं. पैशाची हा एकल्या भाषेत द्विस्वरांतर्गत सं. ल-चा
सामान्यतः ळ होतो असें सांगितलें आहे; त्यां१हि ह्याविषयीचे नियम हेमचंद्रकालीन,
-अथर्स बऱ्याच मागाहूनचे, आहेत ( पिशtF, ५२६०) हेंहि लक्षांत ठेवले पाहिजे;

-वळक -ळ -
?? ??क्र पंजाबांतला द्विस्वरांतर्गत ळ शहरच्या भाषेतून नाहीसा झाला आहे (येईल

वेली, १८.१९१८, पृ. ६११ ).
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इतर प्राकृतांतील लिखाण एकाच लेखनपद्धतीला अनुसरून असलेलें दिसत नाहीं,
जेथे उत्तरेकडील पोथ्यांत ल राहिला आहे तेथें दक्षिणेकडील पोथ्यांत ळ येतो,
आणि असें होणार याबद्दल कोणालाही कल्पना आली असती; पण प्राकृत व्याकरण-
कारांना फक्त लाच माहीत आहे; वैदिक भाषेंत डच्या जागीं ळ येतो, तेथें सुद्धा
त्यांनीं ल-च सांगितला आहे ( पिशल, १२२६ ). जुन्या मराठीतहि, उदाहरणार्थ
पाटणच्या शिलालेखांत ( इ. स. १२ ०६; श्री. राजवाडे यांची टीप ९ पहा १.
पंढरपूरच्या शिलालेखांत ( इ. 'स. १२७३, १२७६) आणि ज्ञाने?धरीच्या एका
पोथीत ( इ. स. १२९०९ पहा १०,१९० ९' २,२. ''६ ७' १. फक्त ल आढ-
ळतो; पण इ. स. १४०० च्या योगरत्नमालेच्-था डोकांत ळ आहे ( पहा ग्रंथ-

माला, मार्च १२०३, पृ. ३३ ).
उच्चारांत फरक झाला त्याच सुमाराला ले?हूनपद्धर्तीतहि योग्य तो फरक झाला

किंवा प्रचलित उच्चाराच्या मानानें प्राचीनांची तशी नसली तरी अर्वाचीन प्राकृत
व्याकरणकारांची लेखनपद्धति जुन्याला चिकटून राहिली, हें नद्ये ठरविणे अशाक्य आहे.

स्थानिक भाषाभेदांत ल-च्या नेतासवधींचगा नियमांत अपवाद असू शकतात
ठाण्यापासून राजापूरपर्यतच्या कोकणपट्टीत ल-चा दंत्य उच्चार शिल्लक राहिला आहे,
मध्यप्रांतांत आणि वऱ्हाडामध्ये ळ-च्या जागी र ( कचित य सुद्धा) येतो ( १धू)
मराठी, पृ. २३,२२०) कोकणांत ळचेची जागी र येणे शक्य आहे हें वर
आलेंच आहे.

हे ई केलं२लखालील उदाहरणांवरून द्विस्वरातर्गत लच्या जागी सामान्यत.

अगळ ( अर्गल. १. अंगळी ( अडगुलि- १. अटाळा ( अट्टालिका-) अवळा
( आमलक- १. अळता ( अलक्त- १, अलषें (आलस्व- १, अळी ( अलिन्) अळें
( आलवाल- १. आदुळणें (आन्दोलन-; ता. प. उचंदळणे, हिंदुळा) आळ ( आल.
आलि- १. आळस आला-; इसाळा (ईर्ष्याल-), इला लो, उखळ (उहख्ल्ट्ट-)'
उभळणें (उडूलय १. क्या (क्या), अग: (अमडूगल- १. ओळगणे ( अवलग्य- १.
ओळवणे ( अवलस्व- १. जळ ( बकुळ- ओ, ओळ ( वली १. कळ ( कला) कळणें

करून, कळवा (कलाप-) कळस का १. कणही (कलह- कळी (कक्कि।),
कावळा ( काक-; फे. कायल- १. काळ (काल- नाम; ता. प दुकळे) काळा ( काल-
वि० १, कीळ ( कील- १. कुदाळ ( कुशाल- १. कुसळ ( कुशल-) रू ( तुळ-,
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केळ ( कदली १. कोइळ ( कोकिल-, कोयकमळ (कमल- १. कोल्हाळ (कोलाहल-),
कोवळा ( कोमल- १. कोळी ( कौलिक- १, कोळे ( कवल-; आणि दे. कोल-) खळ
( खल- नाम आणि विष्णू १. खळणें ( स्खल- १. खीळ ( कोल- १. गळणे ( गळ- ओ,

गळा ( बाल- ते. गिळणें ( गिळू- १. गरळ ( गरल- १ गोळा ( गोलक. १, चाळणे
( चालन- ता. प. निचळ १ जळ ( जल- १. जळणे ( ज्वलन-; ता. प. उजळ.
जळू ( जलौका १. जाळ ( जाल- १, झोळी ( झौलिका) टाळी ( तालिका १, टाळू
( तातु- १, टाळें ( ताल- ). टिळा ( तिलक- ते. डोळा ( दल. १. तरळणे ( तरल १.
तिसळ ( त्रिशूल? १. pएंाइंाळ? (तिल-), तूळ तुळ ( तुला, तुलन. १. तुळशी (तुलसी),
थळ ( स्थल- १. थाळा ( स्थाल- १. दल ( दल- १. दुबळा ( दुर्बल- १. देवल ( देव-
कुल-. भवळ (श्रवल- १. नळ (नल-), नांगळी (पडलिका), नारेळ (नारिकेल- १.
नाळ ( नाल- ते. पडळ ( पटल- १, पळणें (पलायन-), पळस ( पलाश-), पाखळणें
( प्रक्षालन- १. पाळ ( पाली- ), पाळणे ( पालन- १. पिवळ ( किमल-. पिवळा
( पीतल- १. पुळण ( पुलिन- ते. पौळ ( प्रतोलि-. फळ ( फल- ता. प. उफाळ,
जाईल, निफळ, पोफळ, फळार, इ० १. फळा (फलक- १. फाळ काल- १. बळ
( चल-, बाल- ते: बाळ (बाल- १. बीळ (बिल-), भाळ रंभालर, मंगळ (मडःगल-).
मराल ( मराल- १, महाळ ( महालय १. मळ (मल-, ता. प. ओवळा. उमळणें १.
मावळा ( मातुल- १ माळ ( माला १. मिळणे (मिलन-), मूळ (मूल-), मेळ (मेल-),
मोळी ( मूलिका ते रसाळ ( रसाल. १. राउळ ( राजकुल- १. राळ ( राल- १, लाळ
( लाला १. लोळ ( सुल- १. वळणे ( वलन-; ता. प. वळणे १. वळें ( वलय- १,
वादळ ( वर्दलिशा १ वाळा (वाल- १. वाळू ( वासुका ). विसळणे (विक्षलू १. विळ
वणे (बिलपन- १. वेळ (वेला), सरळ (सरल-), सळ ल. ओ, सादळणे (शाद्वल- १,
सार्क ( शाला, शालि- १. साळा द्याल. १. सळी (ता. प. शल - १. शिळा (शीतल-),
शीळ ( शील- १. सूळ ( शुरू- १. शेळ ( छगल- १. सोंवळ ( दे. सोमाल- ते. हर्याळ
( हरिताल- ). कफ ( हल- १, हळीस ( हलीषा १. हळू ( लघु. १. हेळणे (हेलन-)
शिवाय -अळप्रत्ययान्त ( उदा. मिसळ, मोकळ, शिंदळ, ता. प. पिवळा, पोळ इ.)
आणि आळप्रत्ययान्त ( स-आल-आसु-) विशेषणे; ह्यांपैकीं बहुतेक अलीकडचीं,
फार फार तर देशींत सापडणारी, अशीं आहेत.

१४६. याखेरीज द्विस्वरातर्गत सं. ड-पासून ळ होतो. द्विस्वरातर्गत स्पर्शीचा

ईषक्क' प्रयत्न झाल्याचे सर्वीत जुन्या काळच्या प्रमाणार्क सिद्ध असें उदाहरण पाहिजे
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असेल तर ते ड, ढ यांचा ळ, व्ह होण्याचे आहे. ऋग्वेद-काळापासून सक्त पुढें हे ळ
व ळह टिकले, पण पुढें काव्यनाटककाळी पुनः अगदीं जुन्या चाराची प्रथा पडून ड
आणि ढ सर्वत्र उपयोगांत आले ( वाकरनागेलू, पृ. रु; मेल्ये, १८,३१, पृ.
१२३ ). ह्यांतील महाप्राण घोष ( ढ) काव्यनाटकांच्या संस्कृतमध्ये जसा होता
तसाच प्राकृतांत आणि मराठींत शिल्लक राहिला (५ ता. प. हे ११२१, पण वैदिक
भाषेप्रमाणेच प्राकृतांत व्य हा एक अक्षरसयोग आहे आणि म्हणून त्यापासून मरा-
ठींत ६ आणि ल झाले; ता. प. पिशलू, १२१७ आणि येथें पुढें ११४८.

आतां ड-कडे वळू; मराठीत त्याच्या जागी ड आणि ळ असे दोन्ही वर्ण येतात
कांहीं थोड्या शब्दांत मूळ ड थोड्या कृत्रिम उपायांनीं प्राकृतांत आणि आहे-
निक भाषांत शिल्लक राहिलेला दिसतो; ह्यापैकी पुष्कळशा शब्दांत डच्या रूपाग्ज्ञेराज

ळ असलेली रूपे आहेत आणि त्यामुळें वरील विभानाला बळकटी येते. वर ११११
ह्यांत ह्या प्रकारचीं उदाहरणे दिली आहेत. उलट पक्षी ळ ह्या विकृतीला गुळ, हि.
ल आणि सि. र या विकृतानी दुजोरा मिळतो, ती अधिक वेळां येते आणि हा एक
उच्चारांत खरोखरीच आलेला वर्ण आहे. प्रत्यक्ष वैदिक भाषेवरून तो आला असेल
काय, ह्या प्रश्नाचें अस्तिपक्षीं उत्तर देग्याचे धीटचे मैगणीहि करणार नाहीं. ड-चा
ईषस्पृष्ट उच्चार करण्याची मंद्रात अगदीं सर्व काळी दृष्टोत्पत्तीस येते; अथर्ववेदानंतर
काव्यनाटकांच्या संस्कृतांत ही प्रवृति अल्प-प्रमाणांत दिसून येते ( वाकरनागेल
हे १९४ अ १; पुष्कळशा पाली धर्मग्रंथांत आणि ब।द्धै प्राकृताच्या बऱ्याचश्या पोट
भाषात ड-चा ळ वेणे ही कित्याची गोष्ट आहे (लवूडर्स, १०सतो८४., पृ. ४४,

त्याचप्रमाणें काव्यनाटकाच्या मकृतातहि नियमानेंच ही विकृति सांगितली
आहे; आतां हें खरें की हा नियम प्रथम वैकल्पिक म्हणून होता (पहा वरचे, २ ' ३
आणि त्यावरील टीका १. नंतर त्यांत बरेच अपवाद आले आणि त्यांचें प्रत्यंतर आधु-
निक भाषांतील शब्दसंग्रहांत मिळतें (पिशळू, ५२४० ). पण एकंदरींत पाहता ही
वरील प्रवृत्ति अगदीं स्पष्ट आहे. आणि तिच्यामुळें पुढील मराठी उदाहरणांची
उपपत्ति लगते

खेळणे ( क्रीड.: खेळू- १. गुळ, गोळा ( गुड-गौड: गोल; ता. प. म गोड वि. १.
नाळ ( नाडि- नाल-; ता. प. नाडी १. ह्या शठजरातील ल काव्यनाटकांतील संस्कृ-
ताल्या काळचाच आहे; पण -सि आणि इतिहास त्या दोन्हींवरून तो मागाहून
निष्पन्न झालेला आहें, हें सिद्ध होते. तळाव ( तडाग- १. पिळणे ( पीड-; ता. प. म.
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पीडणें, मानसिक व्ययेच्या अर्थी १. सोळा ( षोडश) ह्या व्पुःपत्तिदृष्टया विनभान-
गडीच्या शब्दांत प्राकृत काळीच ळ होता हें प्रमाणसिद्ध आहे; तीच गोष्ट निवळी
(निगड-) ह्याची आहे, पण त्यांतील ड-ची उपास लागत नाहीं. तडफडच्या जोडीने
येणारा तळपणें, तटतट ( ता. प. ताडू- १. कोळ ( दे. कुड- ते. माडीच्या जोडीनें
येणारा माळ ( दे. माडिअ-आणि कदाचित, माल- १. उखडणेंच्या जोडीने येणारा
उखळणें ( भा. कढ- १. आणि सांगड सघट- त्ये कोंकणी रूप सांगुळणे, ही रूपे
पुढच्या क्राळवी किंबहुना अलीकडलींच आहेंत. ह्या यादींतच चुंबळ ( पा. चुस्वट-)
घालावयास पाहिजे. ह्याखेरीज आणखी कांहीं उदाहरणे देण्याचा मोह होतो, पण त्यांची
खात्री पटण्याजोगी नाही, तीं अशीं : खुळा, खोडा ( खोड, खोल-) हे अगदीं स्वतंत्र
शब्दद असं शकतील, फाळणे आणि फाटणे ( फल-: स्फट्-) हे मूळच्या एका थ तूचे
पण भिन्न अंगांपासून झालेले आहेत; पवळे हा शब्द सं. प्रवाल पासून नियमप्राप्त

आहे असें म्हणण्यास हरकत नाहीं, पण प्रवाळ जोडरूप प्रवाड हें विशेष प्रचलित
नाहीं. आतां कोहळें (कूष्माड-) ह्याकडे वळू; हा अगदीं दुर्बोध व्युत्पत्तीचा शब्द आहे
(ता. प.? १७० ). कांहीं स्थळी विकृतीची उलटापालट झालेली दिसते; उदाहरणार्थ
नांगळी ( लाडतालिक।) ह्याच्या जोडीने नगोडा, नागडा ( लाडगूल -?) हे शब्द
आढळतात, पण ह्या शब्दांचे मूळ अजिबात अज्ञात आहे.

हे १४७. वर ( १११८, १४१ येथें) सं. र, त, किंवा द यावरून आलेल्या ळ-
ची उदाहरणे दिलीआहेत, तीं ह्या वरील यदित सताविष्ट केली पाहिजेत. त्याचप्रमाणें
वेळू ( सं. वेणू-) हा अगदीं स्वतंत्र कोटीतील शर्ब्दाहे घातला पाहिजे; त्यांतील ल
जुन्या काळी होता ह्याला प्राकृतांत आणि पालींत प्रमाणें आहेत, आणि कदाचित
व्युत्पत्तिदृष्टव। तोच ण-च्या आघींचा असूशकेळ.

११४८ - शब्दारंभीचा मराठी ल मूळ सं. ल-वरून आलेला असतो; उदा.--
लसण ( लशुन- १, लहू ( लघु- १. लाज ( लजा- १. लोहार ( लोहकार-) आणि
इतर व्वुत्पत्तिसूचीतील लादि शब्द. प्राकृतांत आणि अर्थात् मराठींत; कांहीं वेळां
बाब्दारकांचा ल सं. न-ची असवर्णापत्ति होऊन त्याच्या जागी आलेला असतो;
उदा -अब ( निश्च.- १. लोणी ( नवनीत-) सकृदृर्शनी तरी लग्न या शब्दांत तो सं'.
५च्या जागी आलं आहे, कारण त्या शब्दाची भत्पत्ति यष्टि-पासून करितात आणि
त्क्केस्: डेक.) ह्या शब्दांत प्रा. डपासून ल .आलेला आहे.
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शब्दमध्यभागांचा ल पुढीलप्रमाणे मूळ असलेल्या प्रा. छपासून झाला असतो:

सं. ल अनुनासिकानंतरचा; ( संलग्न- १, सं. ब्र: अस्वल (अच्छभसू-), गाल (गल-),
चूल ( चुली- १. झालर ( झब्ररी- १, पखाल ( खल-, पालव (पहव- १. फूल
( फुल्ल-) संस्कृतांतलेच हे शब्द किती अलीकडचे आणि प्राकृत स्वरूपाचे आहेत
हें सांगण्याची फारशी आवश्यकता नाहीं (ता. प. वाकरनागेल, ५५१ ९'', ). म्हणून
मूळ सं. ये किंवा सं. द्र ( ता. प. ११४११. यांपासून झालेला प्रा. सु. किंवा
फक्त प्राकृतांत, किंबहुना देशींत सुद्धा सापडणारा, सु हा वरील ब्र-पेक्षां निराळ्या
कोटींत बसविण्याची जरूरी नाहीं. अशा प्राकृतोद्धव शब्दांची उदाहरणें : कोल (कुछ-)
खाल साल ( छक्की १. खोली ( खुल्ल-), चेला, (चिल-), वेल (बेल्ला-), वेल्हाळ बिल-सं. ल्य: काल ( कल्य- १, कोली ( कुल्या- ते. तोल ( तौल्य- १. माले ( मौल्य. १.

सल ( शल्य- १. ता. प. म. साळी;
स त्वः बेल ( विश्व-) हें उदाहरण संशयित आहे. कारण बच्या व होतो, र

होत नाहीं; ता. प. ११५२प्रा. कोळहुरअकुतुह ( क्रोष्टु-) ह्यापासून झालेला कोल्हा ( ह्याच्यावरून पुन्हा
कोला झाला आहे) ह्या शब्दांत ल-चा महाप्राणाशीं संयोग झाला आहे. या शब्द
तील प्राकृत लिपिचिन्ह युक्तिवादाला कितीहि सोडून असलें तरी ढ लिहिण्यापेक्षा तेंच
अधिक शुद्ध आहे हाच खरा निष्कर्ष निघतो, कारण, ळह-चेया योगाने मागीलहस्वाला
गुरुत्व येते आणि जुन्या एका जोडाक्षरावरून आलेल्या वर्णामुळे तें गुरुत्व येणे
योग्यच आहे ( पहा पिशल, १२४२ ता. प' १३०४) मराठीतील ह्या वर्णाचा
उच्चार दंत्य आहें. त्यामुळेत्य्त्यि ह्या वर्णाच्या स्वरूपाविषयीचे वरील मत दृढ होतें.
कोल्हाळ ( कोलाहल-) हा अर्धक्प्सम आहे, कारण त्याच्या अंतर्भागींच्या आ-चा
लोप अलीकडील काळींसुद्धां इतका संपूर्ण झाला की त्यामुळें तप यांचा एकजीव
होऊन त्या संयोगाला दंत्यत्व आलें, असें मानणे शक्य नाहीं. मु-पासूनहि ल होतो
आणि -ए-ह-पासूनहि ल होतो त्यामुळे त्या दोघांच्या समीकरणाचा असा स्व चम-
त्यारिक परिणाम झाला आहे की व्युत्पत्तीचा काहीहि आधार नसता एकाच शब्दाची
ल-युक्त किंवा सु-युक्त एक आणि दुसरें ल-क अशीं जोडरूपे झालीं आहेत;
उदाहरणार्थ, उडाळ आणि उलाळा ( उब्राल-) यांच्या जोडीने उल्हाळा, तुला
आणि कुला ( दे.कुष्ठ-) यांच्या जोडीनं कुल्हा आणि सं. मछारि पासून मल्हार
अशीं रूपे दिसतात. देशांत पलमूच्या जोडीने पल्द्दद्र (ता. प. म. पालट, पालथा)
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हे रूप आढळतें, पण येथे सं. पर्यस्त-मथील मूळच्या अदूमवर्णातील महाप्राणत्क
वेगळे होऊन ल-शीं संयोग पावले, असें म्हणणें शक्य आहे. संस्कृतमधील व्हे:
ब्र ह्या जोडीबद्दल वाकरनागेल १२१२ अ पहा.

११४९. द्विस्वरातर्गत व्यंजने सोपी होतात हा सामान्य नियम ( १८१) पण.
त्याच्या उलट ब्र हा पुष्कळदा शिल्लक राहिला आहे हें वरील उदाहरणांवरून सम-
जून आलें असेल. हीच गोष्ट पिल्लू ( पा. पिल्लक- १. उल्लू ( उलूक-) आणि किल्ली

( क्रील-) ह्या रूपांतहि दिसते; आतां हे खरें की पहिला शब्द बालभाषेतला आहे,
दुसरा प्रगणीवचक शव्द असून त्याचा शिवीप्रमाणे उपयोग होतो; आणि तिसऱ्याच्या
जोडीला खीळ शब्द असल्यामुळें तो परभाषेतला असण्याचा संभव आहे.

दे. फिलिखवरून निघाले किलच हे रूप जरा विचार करण्यालायक आहे; न्या.
च्यावरून असें समजावयाचे कीं काय की दोन तालव्य स्वरांमधील ल-चा मूर्धन्य

होत नाहीं. हे खरें असेल तर किल्ली आणि खीळ यांमध्ये भेद मानावा लागेल आणि
खीळ मूळ -किखिला-पासून झालें असें म्हणावे लागेल. पण इळी ( ईली) हें एक
उदाहरण घेतले तर त्यांत मूर्धन्य आहे, आणल्यी शिवाय किलच हा शब्दच किली ह्या

शब्दाचा सगोत्र असेल तूर्त तरी ह्या प्रश्नाला ह्यापक्षो जास्त चालना देणे शक्य नाहीं.

परभाषांतील ल-ष्टये सर्वत्र सारखी विकृति झालेली नाहीं. एक १ बाजूला पूल,
अलंग, ही रूपे ( पहा प्रित्न्सं, १२.४४, पृ. १८१. तर दुसऱ्या बाजूला जवळ हे
रूप दिसते. हे शब्द जास्त प्राचीन काळीं किंवा कमी प्राचीन काळीं घेतले असल्यामुळे
हा भेद उत्पन्न झाला किंवा दुसऱ्या कांहीं कारणांनी झाला हे सांगणें अशक्य आहे.

सामासिक पदातील उत्तरपदाचें आद्याक्षर जेथे ल असतें तेथेहि हाच भेद
दिसून येतो अलणी ( अ क लवण- १. बिलगणें ( अभि -हूं लग्न-) ह्यांच्या जोडीला
अळंवे ( आलम्ब-) किंवा विळवणें ( विलपन-) हे शब्द येतात ह्यांत नवल नाहीं,
कारण एक देशी काळापासून प्रचारांत असले सामान्यनाम आहे आणि दुसऱ्यांतील

सर्गविरहित शुद्ध रूप नष्ट झालें आहे; पण ज्यांच्याजोडीनें उपसर्गरहित धातू किंवा
रेया धातूची दुसऱ्या उपसर्गानी युक्त रूपे प्रचलित आहेत, अर्थात् डर्याच्या साम।-

ची आणि यौगिक अर्थाची अजून जाणीव नष्ट झाली नाहीं, अशीं अलीकडील
रूपेह। आढळतात; उदा ओळखणे ( अवलक्ष-). ओळगणे ( अलघ- १, ओळंबणें
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व
हे १५०. आद्याक्षरींचा मराठी व मूळ सव-पासून आलेला असतो. आद्याक्षर?-

तील सं. व ज्यात राहिला आहे असा गुजराथी, सिंधी आणि पंजाबी, ह्यांच्यांतच
एका बाजू दक्षिणेची सिंहली आणि दुसऱ्या बाजूने उत्तरेची काश्मिरी ह्यांची कर पटून
पाश्चात्य भाषांचा जो एक वर्ग पडतो त्यांत मराठीचा अंतर्भाव होतो; उलट पक्षी मध्य-
भागांतील आणि पूर्वेकडील भाषांत व चा बशी घोटाळा झालेला आहे. काव्यनाट-
काय्या प्राकृताच्या कोणत्याहि पोटभाषेत ह्या नवीन प्रकाराला स्थान आहे असे ग्रंथ-
गत प्रमाणावधन दिसत नाहीं; पण प्रत्यक्ष वेदांतहि व आणि ब यांची तुरळक अलटा-
पालट झालेली आहे हे विद्युत आहे ( वाकरनागेल; ११५) स्थानिकभाषासंसर्गामुळेंच
काव्यनाटकांच्या भाषेत व-चे वैपुल्य झालें असलें पाहिजे. कारण कारत-युरोपीय
भाषेत व हा वर्ण जवळजवळ नाहीं ( उ. नि. ११५८, १६२) नागरी लिपीतहि
ब म्हणजे एक फाटा फोडलेला व-च आहे. संस्कृत वर्णप्रकियेचें मूळ कांहींहि असे!
ह्या वर्णपद्धतीचें मराठीनें, निदान आद्याक्षरापुरतें, अगदीं तंतोतंत अनुकरण कल
आहे. म्हणून जेथे संस्कृत पोथ्यांच्या लिपींत कोणते रूप मूळचे ह्याविषयी संदेह
राहतो तेथें मराठीवरून तें ओळखता येतें; उदाहरणार्थ, ओंउळ ह्यांत मूळ शब्द व-
कुलच असला पाहिजे; उलट बी आणि बीळ ह्या रूपामुळें सं. बीज- आणि बिल-
ह्यांतील व- ची खात्री पडते; त्याचप्रमाणे बुडणे ह्यांतील बच्छा आधीं प्राकृताचाच
आधार आहे आणि नंतर गुजराथीचा आहे, त्यामुळें दिव्यावदानांतील वोडित-अभील
व खोटा ठरतो. वाफा : वाफ ( याच-, वाल-) ह्या शब्दांची मात्र व्युत्पत्ति दुथेंब
आहे. हा शब्द फक्त काव्यनाटकांच्या संस्कृतांत येतोआणि त्यांतील धातू माहीत नाहीं.
पालींत, प्राकृतांत आणि सर्व आधुनिक रेघांत ह्या शब्दांत ब आहे; मरठिति
आणखी एक भाफ असें रुम आहे ( पहा वीण्य, १, १९११. पण त आगंतुकू
आहेसं दिस. म्हणजे असें म्हणता' येईल की वाफ आणि भाफ यांच्या मधला माग
म्हणून तरी वाफ शब्द आला असेल किंवा तोहि आगंतुकच असेल. तसेच पाहू
गेले तर प्राच्य भाषांतून मराठीत शब्द आले नाहींत असें नाही; बिजली आणि
विजू. ( विद्युत-) हे शब्द तिच्यांत एका वेळींच प्रचलित होते ह्यावरून ती गोष्ट

सिद्ध होते; त्याचप्रमाणे गुवाओ आणि सिंह. वेंव हे शब्द ताडून पाहिले म्हणजे

बावडी ( वापी) हा शब्द हिंदीवरून आला आहे हे स्पष्ट होते.
वरील कारणं विचारांत घेतल्याने जे कांहीं चुकीचे व्युत्पत्तिसबघ जोडले आहेत
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त्यांचें निराकारण करतां येतें; उदा. बाप हा शब्द वप्तृ-पासून उयुत्यादिला आहे, पण
ती चूक आहे; आभीं त पासून स होतो, प होत नाहीं. दुसरें असें की सं. ऋकारान्त
नामांपासून सामान्यतः ईकष्टान्त किवा ऊकारान्त नामें होतात; अर्थात ही व्युत्यत्ति

सर्वथैव असमर्थनीय आहे. त्याचप्रमाणे सं. विष्टा ह्या शब्दाचा विटीशी काहीएक
संबंध नाही. त्यापासून मराठींत विट-, विटाळ आले आहेत. सिंहलींतहि समानार्थक
शब्दात ब आहे आणि हिंदी शब्दकोशांत बिटी हा शब्दच नाहीं, त्यामुळें हिंर्दीसुन तो
मराठीत आला ह्या कल्पनेचें निराकारण होते.

जरा विलक्षण आणि उपपत्ति देण्याला अवघड असा आणखी एक शब्दांचा
वर्ग आहे; त्या शब्दांत देशीच्या काळी व आणि व असे दोन्ही उच्चार होते याबद्दल
प्रमाणें आहेत, आणि मराठीत मात्र फक्त बच आहे; उदा. बरू, बाहुला. बेड।,
बेळके; तसेंच बाज आणि बुजणें ह्या शब्दांत प्राकृतमध्यें व होता आणि देशींत बच
आहे. मराठीत वटवटणे आणि बडबडणे ह्या रूपांचे जें प्राकृत मूळ त्यांत व आहे
असें दिसते; पण हेहि शक्य आहे की हे शब्द मूळचे मित्र असून अर्थामुळे त्या

पोचाचा संबंध जोडण्यांत आला असेल.
अरबी-फारसी बघैर (वाचून' यावरून मराठीत आणि गुजराथात वगर आला आहे,

पण हिंदीप्रमाणे मराठींत कार हा अधिक रूढ आहे. बगर- वर वगैरे हा जो अरबी
भाषेंतलाच शब्द आहे त्याचा परिणाम झाला आहे ह्यांत शंका नाहीं.

हें १ ..१. आद्याक्षरींचा व हा सं. व- पासून वालेला आहे; उदा. वटणे ( वृत-)
वड ( वट-), वथ ( वस्तु- १. वर (वर-) आणि व्युत्पत्तिसूचीतील बहुतेक व
अद्यिक्षिध असलेले शब्द.

आद्याक्षरींचा व हा पुढील तऱ्हेचे मूळ असलेल्या प्रा. व- पासूनहि येतो :

सं. व; उदा- : वण ( -म-ण-) आणि अर्थहत्य बडवत ( व्रत- ते:

सं. व्यः वाखाण ( व्याख्यान- १. वांग ( व्यडग. वाघ ( व्याघ- १. वारणे
( व्याह- ते. वाव ( व्याम- १. वापर ( व्यापार-. वावसाव ( व्यवसाय.- ते. वेचणे
( व्यय-) आणि अर्थतत्सम वग्र ( व्यग्र-) उलट पक्षी प्रा. वूह- याच्या उलट अक्ष-
ग् (चा विठू हा तत्सम आहे ( क- ).

वखार ( अवस्कर- १. वठाण ( उपस्थान-. वर ( उपरि) इमध्ये व आसा.
करा आहे, पण तो साधारणमानानें अलीकडल्या काळी झालेल्या अक्षरलोपामुळे
आद्याक्षर झालेला आहे.
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११ '८८२. शव्दातर्भागी वध्यें पुढीलप्रमाणे मूळ असतें :

१. पुढील प्रकारच्या मूळापासून आलेला प्रा. व:
सं. व; उदा.-अहेब ( अविधवा- १. असा ( आवास. १. ओंवरा (अपवरक

वसा ( उपवास- १. गवसणें ( गवेषण- १. चवणे ( च्यवन- १. जब ( यव,
दाब ( दाव- १. देव देवळ ( देव, देवालय- १. थांबणे ( धाव- १. नव ( नवन्)
नवा ( नव- १, नाव ( नौ- १. नीव ( नीव- ओ, नाणी ( सौमि- १. पारवा ( पारावत
पावणा ( खु- १. पालव ( पथव- ते. पसौव ( -खु १. भाव, ताप मानभाव (भाव
मरवा ( मरुवक- १. लवंग ( लवडग-, वखार ( अवस्कर - १. वरा ( अवच्छर,आणि ज्यात मूळ शब्द अव आहे असे व किंवा ओ आद्याक्षरी असलेले२पदाच्या आरंभी व असलेल्या समासांत, उदा. अवळणे ओवाळणे ( वल.) अ ब

व- १, निवटणें (वूरत') इमध्ये, पुष्कळदा व आद्याक्षरींचा आहे कवा मध्य

भागचा आहे हें ठरविणे अशक्य होतें. परव!व्ह ओं ( परळे.) यांत सं थच्या झागे
बट्ट आलेला आढळतो, ता. प. ११७६७;'सं. प; उदा. उतवणें (उत्तपन- ओ, करवत ( करपत्र- १. कवड। ( कपई)

२६; तहेे: -: -

रं कपाख६-६२८(२६:
पावणे ( प्रापण- १. भादवा ( भाद्रपद- १. महावत ( मळ शव्द महाक्ष्म १.

थातुरूपं ( उदा. विनविणे विज्ञापयऱ्यासन, कलेने -पासून, कमविणे कर्मन्-पासून)
हेहि शब्द घालेपाहिजेत



वर्णप्रक्रिया: शब्दनध्यभागचा १९३
से. व: थवा ( स्तवझ- १.४४४ ( अरक;बु १. लपा ( लाव- ).
२ प्रा. ष्य; ह्या स्?यळीं सर्व प्रचेय भाषात नियमानें वे येतो; व्युत्पधिसूर्चीव जी

प्रारूपं दिली आहेत त्यांवरून असे दिसून येईल की मध्यदेशानेहन अणि वायव्य
भागातील कायांत तेथे फळ वेळां व येतो; सर्व आधनिक आर्यकारतीय क घांत
प्रा. ०वचा व होतों असा जो ग्रियसननीं१., पृ. ११ आ. पु. येथे नियम सांगि-
तला आहे तो वस्तुस्थितीस भरून नाही. निदान मतठींतल्या पुढील उदाहरणांवरून
खात्री पटेल :

सं. व्यः सर्व ( सव्य- १. शिवणे ( सीव्य- १. कृत्यार्थी -आवा प्रत्यय ( -तव्य- १,

उदा द्यावा;
सं. व; चावणे ( व. १. डक ( दबी, म. डब्या प्राच्य भाषेतून आला आहे

हे स्पष्ट आहे १. निवणे, निवाणें ( निर्वाण- १.

सं. य: नीव ( नीव- ).
३. प्रा. द्विस्वरातर्गत म ( पहा हे १३७ आणि १३८ ओ: अवंतणें (आमन्त्रण-),

अवळा ( आमलक- १. अमोस ( सामावास्या ओ, आव ( आम- १. आवस आमिष- १.
उगवण ( उद्रम- १. उगेणवणे ( अवनमन- १. ओवळा ( प्रा. अवमलिअ- १, कुंवर
( कुमार) गांव ( ग्रम- ते. गोसावी (गोस्वामिन् १, जेवणं ( जिमू-. ठाव
( स्थामन्- १. तंव (तमस-. तेवणें ( तिमू. १. दावण ( दामनी-. नांव (नामन्-),
ओवणे, गोवर इ. ( धस- १. रेवणे ( दे. रेस १. रोवथ ( रोमन्थ- १. लाव ( दे.
लागा- १. वाव ( व्याम- १. विसवणें ( विश्रमू १, सवंग ( समर्थ - १. सर्वे (समय-),
संवथळ ( सम- ते. सावतु ( सामन्त- १. सावळा ( श्यामल. १. सावर (दे. सामरी-),
साव। ( त्यामाक- १. शेवती ( सेमन्तिका १. सोवळ ( दे. सोमाल. १. हिंव ( हिम-)
आणि पांचवा ( पथम-) ह्यापासून पुढच्या क्रमवाचकांतील प्रत्यय.

१७1३. मराठीतील व-चा उचार साधारण मानानें मु आहे आणि इंग्रजी ४-
चा उच्चार करण्याकरितां मराठी लोक व्ह या वर्णसंयोगाचा उपयोग करतात, हे
विदितच अ हे.

बुळ्या ह्या अस्पष्ट चाराच्या स्वरूपा जेथे संधिवरहित दोन स्वर येतात त्या

ठिकाण तो मध्ये घालणे किंवा खाच्या जागी तो वापरणे शक्य झालें आहे ( ३५५.
५७१ आणि त्या योगानेच अव-चें जें नेहमी, अलीकडील काळी सुद्धा, ऱ्हास'

म. भा. वि..... १३
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होऊन ओ ( १७८) किंवा अ यांमध्ये रूपांतर होते, उदा. उगण ( ता. प
उगवणॅ ), कारंद ( करमन्द्दि- १. भोवरच्या जागी भोर भ्रमर १. सोपणे (समर्पय-)
त्याचप्रमाणे सिन्न मात्राकालाच्या किंवा नि उच्चाराच्या स्वरामध्यें आलेला, विशे.
वत? द्विस्वरांतर्गत म-पासून जो झाला असेल असा, व पुष्कळदा लुप्त होतो; उदा
१. ऱ्हस्व इ-पूत्री : कोय-कमळ ( कुमुद- १, भुई ( भूमिका १, भुई ( भूमि- १. साई
( स्वामिन्; ता. प. गोसावी) २. उपान्त्य स्थानी, विशेषतः ओष्ठ्य स्वरानंतर :

योंववद्दल ल ( लोमन्- १. जणूजण १. कुंकू ( कुंकुम- १. गहू ( गोधूम,आणि ए, ई ( -आमि, -अयामि) अशासारखे कांहीं प्रत्यय, पहा हे ६६, ६७ १

शब्दच्या आद्याक्षरीं ऱ्हस्व इ-पूर्वी व-चा लोप फार वेळां होतो पस 1.धा
मराठी, पृ २३,६, ८३ ' १६१ ' १ ६९' १ ९')' २२५ उदाहरणार्थ वीस (विंशत्)
ह्याचा ईस आणि पोर्तु व्जिकार ह्याचा ईगार असे उभार होतात, ती ८९,.

०. च गोष्ट ए-पूवााह
होते; उदा. वेळ च्या जागी येळ ( म्हएळ) उलट पक्षा चुकीच्या समजुतीने
नको तेथें व घातला जातो; उदा. वीट हे रूप इष्टापासून त्याची येपति असल्यामुळे
अधिक समर्थनीय जें ईट हे रुप त्यापेक्षा अधिक प्रचारांत आहे, किंवा इटा ( म्हष्टि)
ह्याच्या जोडीनें असणारा विटा शब्द, किवाईस( ईषा )ह्याच्याजोडीने देणारा विसाड

य वर एफ टीप
इ १५४. मराठीत ह्या व्यंजनाला खरोखरीचे असे अस्तित्व नाहीं तत्सम सोड-

हवास भाषेत पुढीत्ठप्रमाणे तें आढळतें :
आद्याक्षरांतील ए-चा एक भिन्न प्रकार म्हणून उदा एणें ( एति) ह्याच्या

जागी देणे, एरर (इतर-) च्या जागी येर, वेळ ( वेला) ह्याच्या जगगी स्पष्ट आणि
त्याचा येळ, इ.; ह्याच ते-हेवा उडारमेद एशीं ऐशी यांपासून समासांत होणाऱ्या
-अशीं ह्या रूपांत दिसतो,

२. कांहीं थोड्या स्थळी जुन्या द्विस्वरातर्गत व्यंजनांच्या जागी य येतो न्या-

करितां १७1४ पहा.
३. संयुक्त स्वरांत येणाऱ्या इ आणि ए ह्यांच्या उच्चाराचें लिपिचिन्ह म्हणून :

इ न स्वर याचे : पांड्या ( पंडित- १. प्यार ( प्रियकार-) ध्यास ( पिपासा) प्याहा
(ढीहा १. मण्यार ( मणिकार- ते. ए ९ स्वर याचें : आया ( अग्रेग-) द्यावा ( ता.
प. देय-) या-प्रत्ययान्त, जुन्या रक्षा. प्रवास, सामान्य विफलीचा स्पे पहा

१९१; स्वर ९ इ याचे : पडकय (प्रतिकृति- १. घडू च्या जोडीने वय ( बुसि
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दोन्ही शिपींचे प्रकार विशेषतः अंत्य स्थानी नेहमीं येतात; ऊच्या स्थानी ज्या

तऱ्हेनें व येतो त्याच तऱ्हेचा इ आणि व यांचा परस्परसंबंध आहे, ता. प.? ५७.
ऊष्मवर्ण

११५७1. मराठींत उष्मवर्ण असा एकच आहे ( पहा ११५) आणि त्याच्या
पुढें येणाऱ्या स्वराच्या प्रयत्नाप्रमाणे त्याचे दोन भिन्न उच्चार होतात. अ, उ, उगे यांच्या
पूर्वी दंत्य आणि इ-पूर्वी? आणि ए पूर्वी सुद्धा, होतोयाबद्दल शंका नाहीं, तालव्य होतो.
मराठीतील उकयाचें काहीपि- मूळ असो, जुन्या प्राकृत तालव्यापासून निष्पन्न झालेल्या
स्पर्शींच्या कोटींतच उखारदृष्ट्या तो आज बसतो ( पहा ११०० ). -इतर भाषांतून
अराठींत जे शव्द आगंतुक वाले आहेत ते तिने आपल्या प्रकृतीनुसार आत्मसात
केले आहेत; उदा. शर्म, शुमलू, शीशा, गुमपूतूर, हे फारसी शब्द मराठींत सरम
( शरमहि आहे १ सुमर, शिसा. गुमस्ता, असे बनले आहेत. शाई ह्या शbd।चे मूळ-
रूप शाई नसून इयाहि असलें पाहिजे यांत शंका नाहीं. जुन्या य च्या लोपामुळे ह्या
शब्दांत साचा उंचार तालव्य कां झाला याचा उलगडा पडतो; त्याचप्रमाणें सामान्य
विभक्तीच्या राजा ह्या रूपांत यलोप;मुळे ज-चा उच्चार तालव्य होतो; त्याचप्रमाणे
ओशा ऊस ह्या रूपांत सॉस-ची सामान्य विभक्ति मेशा अशी झाल्याने तालव्य
कभ्याची बहुधा निभत्ति ह्याली असावी. शंभर किंवा सवा-शा ह्या रूपांतील तालव्य
उभा एक तर यश्रुतीमुळें आला असेल किंवा शे! शतम) च्या साक्षात् अनुकृती-
मुळें झाला असेल; या दुसऱ्या उपपत्तीला ०81, पृ. २२-२३ येथें दिलेल्या लोक-
भाषेतील शेअर ह्या रूपा दुजोरा मिळतो.

हा ऊइमवर्ण एकेरी असो किंवा द्वित्व पावलेला असो, आद्याक्षरींचा असो किंवा
शब्दमध्यभागींचा असो, त्याचा सर्वत्र एकस्वरूपाचाच इनिहास आहे.

१५६. १.०२ आ.पु. येथें प्रा. ठासून निष्पन्न झालेल्या स! श चा विचार
झालेला आहे. प्रा. सऱ्या द्वारे त्याचे मूळरूप पुढीलप्रमाणें असतें.

सं. स. ( १) आद्याक्षरींचा : सई ( स्मृति- १. सकार ( सत्कार- ते. सगळा
( सकल- १. संगे सडू- १. संचरणें आणि इतर स-सा( सम )युक्त थातुरूपे
( ता. प. संलग्न-पासूनचे सलग. सत ( सत्त्व १. सरणें ( स-) सार ( सार)
आणि ओसरणें ओसरी ओसार निसरणे संसार इ. संयुक्त शब्द, सव ( संधू) सब
( सव्य- १. सवत (सपत्नी) आणि सवा ( सपाद- १. साडे ( साई- ने, इ स युक्त

शब्द, संवथळ (सम- १. सवे (समय- ओ, साऊ ( साधु- ते. साक ( स1ालूइइं)
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साच ा? सत्य- १. साजणें ( सर- )। सांस ( सस्या- १. सान ( समतू १. सांता (सन-)'
साहू ( स. तु- १. साथ ( सैधि- १. साप ( सर्प- १. सपे ( सोनम-) सावतु
( सामक- १. सायर ( सागर- ). साह (सह. १. शिवणे (सि- १. सिवणे ( सीवन १

शिसें ( सीस- १. बीं? ( सहित- ). शीट ( खाष्टे- १. शीव, ता प उशीत ( लिसस्य,
वी1व ( सीमा- १. रूरधार ( सूपकार- १. सुई ( सूचि- १. सुगी ( सु; ता प सरंगण

सोवळ), सुरण ( सुरण-), सून सुकर, (सूत्र- १. दर ( सुरा १. शेणवी ( सेनपति)
शेंदूर ( सिकर- १. शेवती ( सेमन्तिका १. सोने ( सुवर्ण- १. संपणे ( समर्प-), सोयरा
( सादर-), सोवळ ( सुकोमल- १; ( २) वडदेमध्यकागी : उसासा निसास
( उच्छत्रास-, निःश्वास- १. दास ( दास- १, दीस ( दिवस- १. पियास ( पिपासा)
मांस ( मांस- १. मास ( मास- १. रस (रस- १. बसणं वास ( वास. १. आणि त्याच्या-
पासूनचे सामासिक शाडू, वसा ( उपवास १. वेवसा ( व्यवसाय- १. हसणं ५ हसू- १,

सं. श; ( १) आद्याक्षरींचा : सकणे ( शकू- १. सडण ( शटू- १. सढळ (शिथिल १.
सण ( शण- १, संत ( शान- १. ससाश- १. सांकू ( बठक- १. सांकळं ( ट्टाढुरवला),
सांगणं ( २४- १. साडी ( शाट- १, साण ( शाण- १, सा;? ता. प. पडसाद (शब्द- १.
सादळणें ( शद्धल १. सांबर ( शम्बर- ], साय ( शाक- १, साळ शाला (शालि)
साळी ( शल्य- १. शिकणं ( शिक्ष- )' शिर्के ( शिक्य- १. शिंग ( श्रडुग) शिंपी
( शिटिपद १. शिरस ( शिरीष- १. शिंसव ( शिशप।- १. शिळा ( शीतल) आगशीं-
तील की ( शिखा- १. ण ( की- १. शीर ( शिरस- १. शीस ( शीर्षन्) शीळ
( शिला १. सुआ ( शुक- १. सुका ( शुक्र- १. गुंड ( शुण्ठि-) सुणे ( शुनक)
सुधा ( शुद्ध- १, ता. प. अनहद् ( शुद्धि- १. सुना (इ, सुंवं ( शुत्च-) ३६
( शिशुमार- १. एक ( शुक १. खूप ( तrp- १. सूळ ( शूज; ता प निसळ) शे ता.
प. सवाशा, शम्.र ( शनम १. शेगडे ( बिघू १, शेज ( शटया- शेंडा ( शिख,
शेरा ( शिखर-. सांड ( शु डा १. सोस ( शोष-) (२) शाबमध्यभागी असोग
( अशोक १. आगस ता. प. मागस ( अग्रशः १. आस ( आशा- १. उसे ( ओपश. '
कसा ( कश- ). कुसळ ( कुशल- १. कंस ( केश. १. केसर ( केशर- तैसा ( तादृश- १.

:? शैल?स(र्ळ्यंऐऐ८ा६(शलाश?च(ंउउा))श???शपकल?सशर्सं(णृ)??प्रंद??(श??एउं)?र्नं?फू)?ास्त?एं?क्य?rऊrं(पाक्त?(क्क??-)?उम?)?क्यंर्कृईसं(ाश्?म?(शृक्य?त्न-;उ?)?
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सं. ष; ( १) आघटनरी : सहा ( पय- १. ता. प. सक घटक- १. सोळा

( षोडशन- १. सांड ( घ- १: ( २) शब्दमध्य. १गीं : आवस ( आमिष- १. कस
( कच- १. गवसणं ( गवेषण. १. जोशी (खेयौतिषिक- १, नुसार (तुषार- १. तूस
( हुंच.. मीस (मिष-), म्हैस (महिषी १. रीस (;इ५ष १. रुसणे १ ष )सास ( शोष).

हें १५७. प्रा. स किंवा स याच्या द्वारे मराठी ऊष्मवर्णाचे मूळ पुढे दिलेल्या
वर्णसंयोगांपासून असतें :

सं. स्य: ( १) आद्याक्षरी : साळा ह्यांत नक्की आणि कदाचित साद ( स्याल-;
संस्कृतांत इयालहि आहे, पण तो भागाहूनचा दिसतो १, ( २) शv-धमध्यमगी :
अवस (अमावास्या- १. आळस ( आल., कीसे, कासार ( कांस्य १. रहस (रहस्य-);

सं रया ( १) आद्याक्षरीं : सावळा ( दारूल-. सांवा ( श्यामारू.) ( दे)
शब्दमध्यभागीं : दिसणें ( दृश्य- १. बसवा वेश्या- १, आणिकदाचितू कासव (कश्यप १,

सं. : ष्य : पूस ( पुष्य- १,
सं. ख : सुस्ते ( उरू।- ), पसौव (प्रतिसाव- १ आसरा ( आश्रय) हा अर्थात्

तत्सम वाहे.
सं. अ, आद्याक्षरींचा : शेट (भेहिद- १, कब्दमध्यकागीं : आसू ( अप्रत्रु- ओ,

मिसळ ( मिश्र.- १. धिस वणे ( विश्रम- १. सासू ( अधू.) आणि संबंभवाचक
नामांचा- हा प्र-यय ( श्री- १, ता. प. निसण निकोण ( निःश्रेणि-)

सं. क्ष : सान ( लक्ष्मण.), शेबा ( रूअमद-)
सं. स्व : साई गोसावी ( रवानि) गैर (स्वैर-) आणि सगा (स्वक-) हे अर्ध-

तत्सम; म्हणजे सूर ( स्वर-) हा शास्त्रीय श०इंद आहे. असें म्हटले पाहिजे
सं. प्रश्, आद्याक्षरींचा : सारलासरा । असून, म्युर- १, मध्य. ाग्।ाईं : आसद,

आह्युपाठी ( अश्व १. पास, ता. प. पासळ ( पर्थ-) श्व-चा स झाल्यामुळे सं
भागृष्त्रतक। ह्यापासून संक्षेपाने प्रा. मजिळूसआ. म. मावशी ही रूपे होण्यास दूत
झाली. संस्कृतमध्ये ध-पूर्वी महाप्राण अला असलंनाहि रा होतो : निसास
(निश्वास- १, तर मग परव्हां हे रुप मूळचे मराठीतले आहे अस भ(लें तर सं
परश्व: पासून झालें नाहीं असे म्हटलं पाहिजे;

सं. ई : शीस ( बीर्षद-) करूणे १ कर्ष-) हाहि नक्की; वरसणे (वर्ष-) आणि
आरसा ( आदर्श) हे अस्.v-पहि तत्सम मानले पाहिजेत आण ते दोघंहि हुलेच
आहेत (पहा पिशलू इ १३५८
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सं. स आद्याक्षरींचा, पुढें- अनुनासिक असलेला : साव ( साधू-) आणि विसरणे

( विज-) ही खात्रीचीं उदहरणे आहेत आणि तीं २ १३६ १३८ ह्यांत न्ह
म्ह ह्या विकृतींचीं जीं उदाहरणे दिलीं आहेत त्यांच्या उलट आहेत; सून ( स्नुषा)
ह्याची उपपत्ति निराळीच आहे; रेया ठिवर्णी जुना वर्णविपर्यप आहे आणि चे
प्रा. ष्यका हें प्रमाण आहे. प्रम-ची भानगड आहे. एका बाजूला रक्ती ( शि)ह्यांत अश्याच्या द्विऱ्यामुळें तो परभाषे।ला आहे असा संशय येतो; शिवाय
स्तथेअचे प्राकृतमध्यें एकच रूप आहे, आणि आसद ह्याची v-युःपति अश्वगंभ प्रम ए
अश्मगंध-पक्ष-नार्थं होऊं शकेल; दुपऱ्या बाजूला म(म्ह)सण या शव्दात आद्य
कळ्याच्या विकृतीला कदाचित असवर्णापतीनें मदन झाली असेल ( प्रा मसु सं.
अबु- ह्याचीप्पिष्ट तीच गोष्ट आहे; पट्टा पिशल १ ३१२) या प्रश्नाचा निर्णय

लावणे फार कठीण आहे; एवढेच म्हणतां येईल की शव्द्दमध्यमार्गीचा धम असो
हवा रुम असो, त्याची स ही विकृति. वायव्य भाषांत सामान्यतः होते ( ग्रियर्सन

८०४०, पृ; ७७१. आणि ती त्या भाषांत फार जुन्या काळापासून आहे डिनो
या जुन्या ग्रंथकाराने कारशिरू ( कश्मीर.) याच्याशी जुळणारें असें कासिरि सें
रूप वापरले आहे; तपेंचन यानें १ष्ठिरपणं ब्द अन्नमक असें ?D:पवापरलेजगहे
लुत्रय् दु हॅ यांच्या पोथीच्या पानांत स्व हा संयोग सामान्यतः शिल्लक

दिसतो, पण तेथेहि विभक्तिरूपांत वरील विकृतीची पूर्वलटरणे दिसता ८( -स्य) ह्या षटीप्रत्ययाच। समम्यर्थौ जो उपयोग होतो त्याचें कारण तेक : द९७न हे होय असे ७९महापाण
हें १५८? क्या घोष महाप्राणांची, विशेषतः दोन स्वरांजनयामश्ये

झाल्यामुळें संस्कृतमदये ह आला आहे ( पहा १ झे) प्राकृतीत द्विस्व गत १
महाप्राण व्यंजनांचे स्पर्शज नष्ट झालें आहे आणि वैदिक संस्कृतांतच ८प्रारंभ झाला ती येथें चालू राहिली एवढेच. अर्थात् -२२णू८रआणि आधुनिक भाषांममहया ह-मध्यें ताक असा कोणताच९पुढे जर कोद केले असतील तर त्यांना फक्त वर्गीकरणापुरतो किंमत ह हीं.आणि

१ अ१ आद्याक्षरींचा मराठी ह पुढीलप्रमाणे मूळ असंलेल्याश.
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सं. ह. हणणे ( हन- १. हरण ( हरिण- १. आणि ब्युत्पत्तिकोशांतील ह हे
आद्याक्षर असलेले बहुतेक शब्द.

सं. भ: होणं (भु-); ह्यांत भ-चा ह होण्याचें कारण हा शब्द. वाक्यांत वारंवार सहा-
यश म्हणून उपयोगेला जातो; अगदीं जुन्या प्राकृत ग्रंथांत हें रूप सापडते टर!.१ष्कळक्षीठरष्ट, पृ. ६०-६११, भांड ( कापड-) ह्याचे जर म. हंडी हे दिसत
त्याप्रमाणे जोडरूप असेल तर त्याची उपपत्ति होणे-पेक्षा अधिक -टबॉथ आहे;
नुसते इ-बुक रूप सातव्या शतकातील ग्रंथांत आढळतें, पण तें फक्त समासांत
भ शव्द्दमध्यभागीं असल्यामुळें तसें झाले आहे; उलट पक्षी हप्डिका हे रूप
पंधराव्या शतकातील एका सुमषिकतच प्रथम सापडते.

शब्दमध्यकागीं येणार। ह पुढीलप्रमाणे मूळ असलेल्या प्रा. ह-पासून झालेला असतो:
सं. ह : अहार ( आहार- १. कोल्हाळ ( कोलाहल- १. गेह ( गेह- १. बाहेर

( बहि: १. वाही ( वाहू १. मोहो ( मोह. १. रहस रहस्य- ). रोह५ ( रोहू- १.
रोही ( रोहि रोहित-), लहर ( लहीर- १. लोहार ( लोह. १. चढण ( उपानह- १.

वाहण ( वहन- १, विवाह व्याही ( विवाह- १, वेवहार ( व्यवहार- १. साहणं सह
सं. ख : व्ही ( -दुख-, दुःख-च्य। जागी १ सं. घ : पाहुणा ( प्राधुणक- १. माहो

( माघ- १. मेहुडा ( मेघ- १. रहाट ( अरघट्ट- १. लहू ( लघु- १, ता. प. माहेर
( मातृगृह-)

सं. थ : पोहा ( पृधुक- १. मेहुण ( मधून- १. रहंवर ( रथ- १,

सं. भ: अहेव ( अविधवा १. गहू ( गोधूम- १. दही ( दभि- १, बहिरा (बधिर-),
मोह ( मधु- १, राही ( राधा १. बहू ( वधू- १;

सं. भ : अहमा ( आमणक. १. गहिरा ( नाशीर. ओ, निहाळणे ( निभळू- ते.

लाहणे ( लभू- ते. लोको ( लोभ १. हिलगणे ( अपिल- १ अघोष महाप्राणाची
उदाहरणे नाहींत; ता. प. पिशलु, हे २००, आणि बळ, १, २७१; शिवाय
संस्कृतमध्यें सुद्धा इतरांच्या मानान फवर्ण फार कचित्र येतो आणि त्याचें मूळहि
बहुधा दुबध असतें, पहा वाकरनागेल ११५८ :

सं. स किंवा ष क न किंवा ण : प्रा ह्या वर्णसंयोगांतील महाप्राण एक जातो
तरी, नाहीतर मध्यें स्वराने दिक्षेष होऊन राहतो; पहा ११३६; प्रा. म्ह-बद्दल

५१३८ पहा.
१६०. कांहीं स्थळी ह हा जुन्या ड्यवर्णापासून झालाआहे हें बहुतेकाना मान्य
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के आधारिकगांत ( सिंधी जावी काद्दिकरी ह्यांत) द्विस्वरी-आहे हे वगरे । वायव्याष।।-,,तर्गत स हे। पुष्कळ वेळा वठून होऊन त्याचा ह होतो ( पहा बीन्स, १४२५९ आ. पु.;
ग्रिअर्सन 1ग्।।०., हे ६८) ही विकृति अशिष्ट गुजराथी कावे. आणि पत्रिम राज-
पुतान्धाताई सापडते ५। ध, कि ही, पृ. २ .१ १, ?ं ५ राज०, पृ. ४३३ ०). मराठींत
मात्र गुजराथीच्या सामेवर असलेल्या दोन स्थळी आणि रुमदृष्टय। तिच्याशी
सजातीय बोलत ही स्विकृति दिसून आली आहे ( ५81, मराठी, पृ. १४४,१६.आदडवरीं किंवा द्विस्त्ररांतर्गत येळतरा सरकताताल ऊळवर्ण मरार्ठात सामान्यतः
शिल्लक राहतो; विरुद्ध उदाहरणे विषात तरी असतात किंवा त्यांचें निराकरण
तरी करतां येते.

त्यांपैकीं महत्त्वाची संख्यात्राचक शब्दांतील आहेत. सं. दशतूच्या जागी सामा-
न्यत: येणाऱ्या दस ह्या रूपाच्या जोडीने दहाहेरूप सर्वीत अधिक वेळां देणारेअणि सुऱ्या
दसकडीमदये अकरा वार तेरा चौदा पंधरा सोळा सतरा अठरा हे संख्यावाचक शब्द
येतात. अशोकाच्या श्लि।लेखात ही रुपं आढळत नाहींत; पण वररुचीच्या काळीहि
तीं होती याला त्याच्या ग्रंथाचे प्रमाण देता येईल ( पिकल, १२६३, ता. प. १४३,
४६ ). सत्तर ( ससति-) या संख्यावाचक कडाचे समासांत हत्तर असे रूप होतें;
हे रुप प्राकृताच्या पुढील काळचे आहे ( पिशल, हे -अ ६४ ).

द्विस्त्ररातर्गत कभ्यांत ही जी विकृति दिसून येते ती निभळ मराठीच्या स्तवीने

संख्यावाचक श्:व्द्दीकडे पाहता व्या अनेक अपवाद लक गोष्टी दिसून येतात त्यापैकीं
एन्ड आहे. आधुनिक लोककषांना स्थिर प्रास होण्याच्या पूर्वी त्यांच्या मातृगषांत
प्रचलित असलेले संख्यावाचक श-द्यरच त्यांच्यांत येणार हें उघड आहे. त्यामुळे वर
जी अपवादात्मक स्थळे दाखविली तीं मराठीच्या सर्व सजातीय भाषांत आढळतात
( बीम्स, २, १३४ आपु; ता. प. १ .२६ ८ ).

दिवसच जोडीनं प्राकृतांत दिअह- आहे १ पिशल १२६४) आणि तो शब्द
म. दीस-चे अशिष्ट जोडरूप दी यांत सांपडतो पण म. दी याविषदी सं दिव-वरून
आलेला आणि दिवस-च्या संपर्काने नउसकलिगाच। पुंल्लिंगी बनलेला दिओ शब्द
देशीत आहे ही गोष्ट नजरेस आणण्याने कदाचित् उपपत्तीचे काम सोपं होईल
असे वाटतें..

वरील गोष्ट मान्य केली की अस्थ ह्या षष्ठीच्या प्रत्ययांवरून सामान्यविभत्ती।च्या
प्रत्ययाची उपसे बसविणे चुकीचे ठरतं ( ता१. प. ११८३) आणि आहणे हा मातु



वर्णप्रक्रिया: ह २०१
अस्थाय्यातून. पाहणे पशपासून, बाहणें कराषुपात्रन ( हे शब्द डउक्षःसूत्रत पहा)
साक्षातूसंबंधाने फुत्याकयाचा प्रयत्न करता काम। नये. हा ही हे ह्या दर्शक सर्व-

नायाची चुट्ट्यांचे अपभशदिल सं. एष पासून कांहीं लोकांनी व्दुःपादिलेल्या एहु या
पुं. प्रएकरूपावरून लागत नाहीं ( पिशल, हे २६३) प्रा अहे. अहो ( पशल.
४३२) ह्या रुपांचें एक गुड पडले आहे पण असी पासूनच तीं नक्की आली असे

म्हणतां येत नाहीं. पूर्वीच निरर्थक असलेला ह हा निपत ह्या ठिकाणी पुढे ल गलेला
आहे असे मानावयास नको काय (ता. प. ब्रुग्मान ०(१ााा०ााl?(हःाऊााऊं..-।,p०ा1('p1ाांााZ,
पृ ६९)? हे कबूल केल तरी हा शब्द मूळचा मराठींनाल असणं खास शक्य दिसत
नाही; कारण जरी दिव्यावदानांत हेवं असा शब्द सांपडतो पेरी अशोकाच्या शिला-
लेखांच्या पूर्व. गांतील प्रकींत तो येत नाहीं ( टी मारुकेल्सन, का, १९०९,
पृ. २९१, टीप १ ).

१६१. वर आले आहे ( हे ८३ आहे.) की महाप्राण स्पर्शातील महाप्राणत्य

आस्थर स्वरूपाचे असते; दोन स्वरांमध्ये घातलेला किंवा आद्याक्षरीं स्त्ररापूर्वी आलेला
एक शुद्ध घोषळपाचा अ स हे त्याचें स्वरूप असतांना तें त्याचें अस्थिर
अणखी जास्त्र वाढणार हे स्पष्ट आहे ( उदाहरकाकारती १५१. मराठी पृ ग्रे ४२,

३३२ पहा ). शिवाय ही गोष्ट निवळ मगठीलाच लागू पडते' अशातला
प्रकार नहीं; उलट सर्व ग्।षांत हे महाप्राणाचं दरकूप दिसून येते; मराठीच्या जवळच्या
भाषांपुरतेच अवलोकन्क्षेत्र संकुचित करावयाचें तर ता प. १५१. राजस्थानी, पृ.
२०, गुजराथी, पृ ३३०, ३४७ इ.

१६८ या ठिका. पृर्वकर्षणाचे अनेक प्रकार सांगितले आहेत, त्यांच्या बुडाशीं
हे महाप्राणाचें अ;स्थेरत्व आहे. माकृस्थानीय. प्राकृत कतषत एष्कळद द्विस्वरातर्गच

ह.चा लोप झलेला असतो आणि त्याच्या दोन्ही बाजूच्या स्वरांचा स्.क्षप होतो.
त्या संक्षेपाची उदाहरणं :

अध्यक्ष रे आ : हे १६० मध्ये सांगि इले करा आणि दुसऱ्या दसकडींतील
इतर शब्द ( प्रा. दह १. अग्रार ( अग्रहार- १. अहाणाच्या जाडाने अशा (आमणक-),
था ( स्थाच- १. पहारच्या जोडीनं पार ( प्रहर-) फळ;र ( फलाहार- १. मराठा
( माहाराष्ट्र- १. मानगवं ( महानुम् व- ). लाइ- च्या ज;र्डानें लाणी ( ८४- १.
वारणे ( च्या- १. सहाच्या जोडीने सामाशी ( एष १. सुतार ( ६४ र-)

अहि न् अडू आणि कचित ए, ई सुद्धा; उदा वरई ( वराह- १, सई (सखी)
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सहाव्या जोडीनेसाय ( प्रा. साह') एड ( अहि-? पहा ग्रिअर्सन, प्रष्ण., पृ ४०३१.
कीं ( सहित- १७

इह - ए, इ : आगशी ( शिखा) पिहाच्या जोडीने पी ( डीम!- १. शेडशिख १.
शेरा ( शिखर-)

एह रे ए : उपेड ( दे. उप्पेहड-)
अहु अ- : बड्या जोडीनें वोमाई, ओवर आणि वर ( वधू) साठ

( साधु-)
अहो, ओ : तत्स. महोत्सव-वद्दल मोन्साव, मोलाह:

उह, उ : असू ( अमुख- १. ए.! खय-)
ओह, ओ : ओयरा ( अम्यवह- १, मोहळ-च्या जोडीने मोळं ( मुख-) लोह

लोहार यांच्या जोडीने लोखंड ( लेह- १. मोहराच्या जोडींने समोर ( मुखर-)
उहि - खडू : दुहीच्या जोडीने -पुई दुःख १.

फ - एउ : मेहुण, मेहुणा यांच्या जेडीने मेबुण, मेवणा ( मैथुन-)
याच्या उलट दोन स्वरांत संभे झाला नसल्यास मध्ये ह येतो; उदा. वाचला

( दे. बाउल-) याचे जोडरूपबाहुला, पियो ( प्रिय-) ह्याचेजोडरूप पिडल्प; नई ( नदी)
याबद्दल नही; वद्र ( वृति-) याबद्दल वही.

कांहीं ठिकाणीं ह अगदीं फालतुक येतो; उदा: कोडे ( कूट-) ह्याच्या जाडीने
कोहळे, जु. म. काला! जात-) च्या जागी जहाला, झाला, दाहक ( ता प स
दल. १ ता. प. ११३६ आणि १५. मराठा, २. ६६' १ '1७, १६ ९; फक्त लोक
भाषेत येणाऱ्या साण-च्या जागी येणाऱ्या साहाण ( जाण) ह्याच्यावर सहान सान
( म्हणा-) ह्याचा संपर्क झाला असेल; कणेर (करवीर.) याचे जोड कण्हेर

यांतील महाप्राण हेममुद्राने निर्दिष्ट केला आहे, चाम्हार (चर्मकार-) यांतील महा..
प्राण कुंभार ( कुंभकार-) ह्याच्या चालीवर आला आहे,
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११६२. शुड मराठींतोल शव्द सामान्यतः सरळ क्रमाने येणाऱ्या व्यंजनांचे आणि
स्वरांचे वनले असतात आणि त्यांत जवळ येऊन संधिन पावले स्वर किंवा जोडाक्षरं
येत नसावींत असे द्दिसतें. अलीकडील काळी दुसऱ्या ग्:!षनून घेतलेल्या शब्दांन मराठी
भाषेच्या प्रकरणविशेषाशी तें एकरूप व्हावेत ह्याकरितां त्यांच्यांत विकृति झालेल्या
नेहमी दिसतात, उदा. ( वि?ठेषाने) तरस ( लस- १. सपन ( स्वप्न- १. किरिस्कव
( किस्त- १. हुकूम ( अर. हुक्म १. ( वर्णव्यत्यासानें) गिऱ्हा ( ग्रह- १. गोक्रण

( गोकण- १ ( अक्षरहासानें) चिक्सा ( चिकित्सा १. पंत ( पंडित- १. मशीद
( अर. मस्जिद ).

अलीकडील जोडाक्षरे

१६३. असें जरी आहे तरी वर दिलेल्या शब्दांन हारद्धा कांहीं जोडाक्षरे
येतातच. त्याचें कारण असे की वर ८५० मध्यें सांगितलेल्या शव्रांनसीगी स्वराचा
अतिशय ---हास करण्याच्या प्रव्रुत्तीमुळे ाइग्'.न्न अक्षरांतील व्यंजने जवळ येतात; अशा तऱ्हेने
जवळ आलेल्या व्यंजनांचा पुष्कळ वेळां साक्षात् संबंध येतो; आणि विशेषतः जेव्हां
अशा व्यंजनांपैकीं एक व्यंजन इंषत्वपृष्ट असतें च्या वेळीं तर हा प्रकार नक्की होतो
असे दिसतें; उदाहरणे अअवर्णा मीं : इस्पिनळ ( हॉस्पिटल) म्होन्सव ( महोत्सव- १.
चिवशा ( चिकित्सा) र-चीं : ( गिदी आणि गोक्रण ही वर दिली आहेत, शिवाय)
चत्रा ८ सं. चतुर-, चिऱ्हाट व दे. चि।रीयमार्टं, चिरचिर ८ दे. चिकारचिरा, बकरा
सं. बर्कर; ह-ची : वहवर, वर, वधूवर; अशाच स्पर्शसंलग्न हुपातून उत्यन्न होणाऱ्या
महाप्राण व्यंजनांकरितां हे ९९, १०७, ११० ११२, १२४, १२८ पहा. ल्या
वेळीं संलग्न स्थानांच्या व्यंजनांचा, उदा. मूर्धन्य आगि दा वर्णांचा, अशा तऱ्हेनें
संयोग होतो त्या वेळीं ह्या संयोगाचा निकट संबंध कांहीं अंशी ह्या स्पर्शीच्या

घोषत्वावर अवलंबून असतो असें दिसते. डॉ. प्र. रा. भांडारकर यांनी सांगितलेल्या
माहितीप्रमाणे दोन अघोषांपासून ( उदा. मूर्धन्य आणि जर, तटतटणे, वाटतो;
दन्त्य;मूर्धन्य यचि उदाहरण नाहीं) किंवादोन घोषांपासून ( उदा. मूर्धन्यकदन्त्य :

हड्रदें,, उडला;, दन्त्य १ मूर्धन्य: गभूडा), खरी जोडाक्षरे, होतात. उलट पक्षी जशे



२०४ नराठी भाषेचा विकास

प्रोटरवी हा शब्द कानाला व्यक्षरी वाटतो तथापि दन्न्य अघोष आणि सूषेन्य
अघोष ह ह्यांच्या संयोगामध्ये स्वरम्,क्ति स्पष्ट अनुभवास येते, उदा. कातुर्डे.

११६४. अशा तऱ्हेनें तंयजने निकट आली असतां त्यांचा एकमेकांवर परिणाम
होतो. पुढें वर्णव्यत्यासाचीं आणि असवणापत्तीनी उदाहरणं दिली आहेत; त्यापैकीं
काहींची अशा तऱ्हंनें उत्पात झालेली आहे. शिवाय या अक्षरसंयोगालुळे सवणी-
पतींची उदाहरणे निष्पन्न होतात आणि ह्या सवर्णापकीचे पुढीलप्रमाण परिणाम दिसून
येतात:

१ ( १) घोषत्वावर परिणाम; ह्या प्रकारच्या सवणर्हुपतीत बहुधा परसवर्ण होतो;
उदा. घोष क अघोर : अधिकारी रेळे आनकारी; अधू ९ पाव २ शातपाव, अध

शेर फुले असुव्य ( पण अडेरी शिल्लक राहिला आहे. १. मध चा - मव्हा; पणे
याच्या उत्कट गर्ती -ने गर्दी ( कोक)

अघोष न घोष : धुकधुकणे ने धुरघुनाणें; रोटगा रे रोडगा ( रोटी :

( २) उचारतेद : पंच-तीस - पस्तीस, पचू सष्ट २ पासष्ट, द्दयालियोढ्र :साहू ( या ठिकार्णी परसवर्ण हातो). शेदर्णा ४ शेली ( या ठिकाणी पृर्णसवर्णत्व येत)
डो प्र. रा. गडारकर यांच्या माहितीप्रमाणे व्हे १ ल याचा उच्चार जवळजवळ

ल असा होतो.
ह्या मराठींतील वटवूरसंयोगाचा एक परिणाम म्हणून न आणि र जवळ आले

असता मध्ये द येतो ( उद. बदर वानरे-, पंधरा, प्रा. परणरह सं पचदशन) हे
सांगण्याचें हे स्थळ नव्हे १, याचे करण असें की इतर ४ षणं-ये आणि मराठीत जी
एकरूपता दिसते तिच्यावरून हा प्रकार मराठीच्या जन्मापूर्वीचा आहे हं सिद्ध होते.

व्यंजने आणि स्वर यांचा संयोग
३१६५. इतर आर्यमरतीय ग्;,;षाप्रमाणेच ( कश्मीरी सोडून, पहा प्रियर्सन,

प्रतात. द्वहयत्न७८८ ). मराठीतीहे स्वर आणि व्यंजने संलग्न झालीं असतां कचितच
त्यांचे एकमेकांवर परिणाम होतात. ह्या विशिष्ट संयोगांचा सर्वात उत्तम प्रकार

तालव्यांत आणि कळवणांत दिसून येतो; कासा त्यांच्या पुढे अ, उ, ओ हे आले
वसता दंत्य उच्चार होतो, आणि पुढें इ, आणि क्:णित् ए, हे आले असतां
तात्ठव्य उच्चार होतो. लोकम् ।र्षात पुढे ये ( ब्द शिष्ट मराठीतील ए) -झाला असतां
कंठ्याची तालच उच्चाराकडे प्रवृधि असते; उदा-कोकणांत खेयेला गेला ह्या-
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ऐवज जेला, घेऊन-च्या ऐवजी घेऊ १, केला च्या ऐवजी चेला, अशी रूपे होनात
( पहा १५१,१. पृ. ६ '५). कोकणाचे इतर गोष्टींप्रमाणें या गोष्टींनहि गुजराथांशी
साम्य आहे ( १५१.१. पृ. ३३० ). चतुर्थीच्या अनेकवचनाचा ला हा प्रय
आणि ३ विष्यकाळीं प्रथमपु( व एकवचनाचा ल असे प्रत्यय लागतांना अनुनासिक
स्वरामुळे ल-चा न होतो ही गोष्ट मागें १ ७.. येथें -सूद केली वाहे.

संलग्न व्यंजनाठ्युळे स्वराच्या उच्चारामध्यें, विशेषत: लोकर ।षांत, फरक झालेला
दिसून येतो; उदा. सनोहव वर्णाच्या आणि मूर्धन्य ळ च्या संयोगामुळे अ मध्ये अ-
स्पष्टत्व येतें ( १७९ ). कावाभाषेन दोन निकटवता व्यंजनांमधील येणाऱ्या स्वराचा
उच्चार रेया व्यंजनांच्या उच्चारावर अवरेतून राहतो: श्:vd।न्तों र, ल, ळ किंवा
मूर्धन्य स्पर्श वाला असतां, उपान्त्य व्यंजन जर तालव्य असेल तर इ हा विषस्वर मध्ये घातला जातो; दुसरें व्यंजन असेल तर उ येतो ( आपुली, बगुळा,
बापुडा, मेहुडा, पण साजिरा इ० १, र-नतर उ हाच विश्वषस्वर घातला जातो
( ताप. दर्शन आणि मार्ग ह्यांचे जागी दरुशन, मारुग, पहा जोशी ९५१७५.
शून्यापूर्वी अ आणि उ यांच्या विकल्याबद्दल ५७६ पहा.

२ भिन्न अक्षरांवर होणारे परिणाम.

स्वरांतर
११६६. कांहीं शब्दांत पुढील अक्षरांतील अवयवांचे परिणाम मागील अक्षराच्या

स्वरोच्चारावर होऊन स्वरान्तर झालेले आढळतें. ह्यांपैकी कांहीं उदाहरणे सांगितलेली
आहतेच; डदा-अ-चा ई होणेः-मंजिरी ( मझरी- १. मिरी ( करीच १. वेल (वही १
ऐशी ( अशीत-) ह्यांत ऐ होणें; जोडाक्षरांत द्वितीय वर्ण य असतां मागील स्वर

ए होणें; उदा-मर ( मर्यादा- १. शेत ( शहया- १. वर वरी ( उपरि) यांच्या एवजीं
उवेर को वेरी; इ-वर्णाची ऱ्हस्व उ-वर्णाशीं सवर्णापत्ति, उदा० -मुसर
( शिशुमार- १. बिंदच्या जोडीने बुंद ( बिन्दु-) इ; पहा हे ७५ आ. पु. हीं सर्व
उदाहरण सुसूत्र नसून कोठे तरी सापडणारी आणि बहुलेक्र सर्व मराठीपूर्वकालीन

आले; कोकणांत मात्र एकाच विशिष्ट तऱ्हेचा प्रकार बऱ्याच वेळां येतो; उदा.
शिष्ट मराठीतील करूनच्या ऐवजी कोर्न, घरीच्या ऐवजी गरे. आणि मग गेर ( पहा

०५५1,११. पृ. १६७ ). मराठीबाहेरहि हं प्रकार अगदीं तुरळक आहेत; त्याचें
उत्तम उदाहरण केरा या शब्दाचे आहे. मध्यग्.रितीयग्;।षांत याशब्दापासून स्वामित्व-
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दर्शक विशेषण होतें आणि तो वहुभा संस्कृत कार्य या शब्दापाहनु आला असावा
(पहा बीम्स, पृ. २८७ आ. पु.) पण प्राकृतकालींहि हा शब्द असल्याबद्दल

दाखला सांपडतो ( पहा पिशलू, ११७६; ता. प. श्रम, १.८१.८४ पृ ७६१.
आणि त्यायोगाने अयिकारतीय काषांच्या वर्णप्रक्रियेच्या नियमांना वाघ येतो ( पहा
गेम्स, पृ. १३४ आ. पु. ). काश्मीरी मात्र अपवादात्मक आहे आणि तिच्यांत
हिंस्थानांत इतरत्र न दिसणारी आणि अपवादात्मक स्वरपद्धति निर्माण झालेली
दिसते ( पहा ग्रियर्सन, १२. १२५६., १६.

-७६. :ई
बार्टीते ;रट:वहेहईे हईे

६ ८??ए.न. प्रंrंा-र्क्ये?०-?

७::२२.२२.(:६ :? एई,८.हमें १ -ते: :?२८टे
२:८:: तर्क अंस?ई?ण? हे,१ म्१ले२ : ७:- चूक

हहे५े
ग्१rं'इrइ?Kऊझ्य्रेऋऋ?rंफ३ZZएााणरजक्?ा

हहेेलहैई
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अलीकडे झालेल्या वर्णव्यत्यासाचीं उदाहरणे थोड्या शब्दांतच दिसतात. ज्यांच्या

संबंध:ने खात्री वाटेल अशीं रूपे म्हणजे कोथिंबीर ( कुस्तुस्वरी) याचें जोडरूप
कोथवि, फळार (फलाहार-) ह्याचें जोडरूप फराळ, इतर भाषांत येणाऱ्या खडतर यांचें
जोडरूप खत्रड; आतां पेहरण हा शब्द दे ० परिहण या शब्दाच्या द्वारा सं. परिधान
शब्दाशी संबद्ध असावासे दिसते. पण असेंहि अरं. शकेल की हा मूळचा फारसी
असून हेमचंद्रानें त्याची संस्कृतवरून व्युन्पत्ति दिली वाहे. महामाण आणि अन्तःस्थ
यांव्यतिरिक्त वणव्यरयास कचितच होती. केतकशब्दाऐवजीं जरी केकत असें
रूप कचित आढळतें ( उदा-केकतपान १. तथापि तो एक संस्कृतज्ञांनीं वापर-
लेल्या शब्दाचा अशुद्ध उच्चारच होय, आणि केवडा हा त्याच्या खरा तद्धव प्रति-

शब्द होय. नुकसान ( अर -नुरुवान) ह्या शब्दाऐवजी येणारे नुस्कान हे रूप म्हणजे
संस्कृत पद्धतीवर परकीय शब्द रूपांतरित करण्याचा प्रकार आहे. ( ता. प. sk:न्ध-
इत्यादि. स्वरांच्या वर्णव्यत्यासाचीं उदाहरणे फार थोडी आहेत; त्यांत असोग
( अशोक) ह्या ऐवजी येणारा ओसग?र अडुळसा ( सं. अटरु.. हे वृक्षवाचक
शव्द आहेत; नेदणे हे न देणे याचे रूपांतर असून प्रस्तुत स्थळी उदाहरण म्हणून
सांगतां येत नाहीं, कारण खरें पाहता नणेणे ( न जानात) ह्या नियमास अनुसरून
झालेल्या रूपाच्या चालीवर तें झालेलें वाहे.

शिमगा हें जें सणाचे नांव आहे त्याची गोष्ट विलक्षण आहे. हा शव्द देसुगि-
.म्हओ ( सुधीष्मक-) यापासून आलेला असावा; म्हणजे ह्या शब्दांतील उग आणि
.इम्ह या दोन मार्गाची ऐनजिनसीं उलटापालट झाली आहे. हा व्यंजनांचा व्यत्यास
विशेषत: चमत्कारिक आहे.

११६८. पुष्कळ वेळां पुढील वर्णाचे महाप्राणत्व आभींच्या वर्णावर येतें. ही
गोष्ट बहुधा महाप्राणत्वाचे स्थान नक्की नाहीं या भावनेने होते. अशा पूर्वाक्षरावर

आलेल्या महाप्राणत्वापासून वर्णव्यत्यास हा नि समजला पाहिजे ( हे १६१, १६९
यहा! ता. प. a*aाँमोँ, उ. नि. पृ. ६६ ).

अंत्याक्षरी येणारा ह हा शब्दाचा घटकावयव होऊनच शिल्लक राहातो. इतर
भाषांतून आलेल्या शब्दांची रूपे पाहत ही गोष्ट सिद्ध होते; उदा. (रमेहा, फ।.
राह १. तऱ्हा, फा. तरह ( पहा मोल्सवर्थ, ०१., ००8. मु १. याच कारणामुळे
अंशतः लाहो, मोहो, इत्यादि अंत्याक्षरांत ह असलेल्या नामांच्या प्रथमेत जुन्या
काळांतील अंत्यस्वर शिल्लक राहिला आहे ( १७८ पहा १. आणखी याच कारणामुळे
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कुढार ह्याचें वर्ळाव्यन्यासाने कुऱ्हाड हें रूप होतांना महाप्राणाचा स्थानव्यत्यास

झालेला नाही हेहि निश्चि १ आहे..
वर सांगितईच आहे की हा वर्णव्यन्यास फार जुन्या काळचा आहे कांहीं

महाप्राणांचीं स्थळात? मराठीपूर्वकालीन आहेत. एकाक्षरी शब्द हाड ( अस्थि-
ता. प. अग्नी) ह्या शब्दशाची हीच गाष्ट आहे, आणि देशींत आणि इनर अहि
भारतीय थषत त्याचीं जी रूपं आहेत त्यावरून हे सिद्ध होते; ट ( अफूर) याचे
जोडझप हट याचीहि गाष्ट तीच; मराटींतील या शव्दाचे रूप पश्चिमभागांतील इतर
सर्व भागांत सांपडत; आणि शिवाय व. थाट या रूपावरून असे दिसते की या
शब्दांतील व्यासाचा प्रकार अगदीं बिनअंर्चिगडाऱ्यॉं चेही हें खास त्याचप्रम णे
खांक ( कक्ष-) हे रूप एक तर कांख यांतील महाप्राणाक-या स्थत्ठांद्राने झाले असेल
किवा प्रथम सवणापति आणि मागाहून महाप्राणाचीं असवर्णापाति अशा तऱ्हेने ते
झालं अ ।वं; ह्यांच्या मधली स्थिति म्हणून क्यँरवांत हे कुजणे (६) ह्याप्रमाणे
सिद्ध करितां येते आणि त्यांतील सवर्णापत्ति स्पष्टच आहे. दुसरें असें की णे
ह्याचे सुटवगे असे ज जोडरूप आहे त्यावरून अशी शंका येते की महाप्राणाच्या
पूर्वाकषणाची वर्ण-०-यऱ्यास ही एक सामान्यतः पूर्वावस्थाच असावी.

बहटररी शब्दांच्या अंतर्गगीं पूर्वींच्या स्पर्शवर्णाशीं संलग्न होण्याची क्या
प्रवृति वर पुष्कळ सांगांत आली आहे पहा Z?ई १६३) इतपर वर्षांतही ०
प्रवृति नेहमीच आढळून येते ( पहा बीन्स, १, पृ. १९१ -१ ९२; घेणे (ग्रह
घात हा प्रकार प्राकृ-काळींच झालेला आहे; हाच प्रकार म्हैस ( महिषी १, २०हे
( महतर १. सामान्यतः म्ह आरंभी असले सं. सहापासून झाले सर्वच शब्द
केषतर ( फा मिहतर) ह्यांचाहि आहे. फत्तर हा शब्द अगदीं अलीकडचा रुक्षे.
कारण त्याचा रुळ शब्द प-थर यांत जी द्वित्व पावलेली व्यंजने आहेत त्यावरूनच
तो ९सऱ्या ग्।षंहनू वाला आहे हे दिड होतें. या वरील मनुरणेमुळेच कढई (कट
हें रूप झालें आहे, ह्यात कदाचित् कढणे ( क्:थ-) या फतूचाहि ६७२३
असेल यारवे'जि मे,प्तेसवर्थनी अंतःस्थ १ ह ला जोडाक्षराचा जो वणदेित्या

७.२. उदी. विठ्ठल, पहा ६८.१४, दि४६०, २.२५ 'र यळधुरूष ए
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असवर्णापत्ति.

अ. महाप्राणाशीं संबंध असलेली असवर्णापत्ति.

५५१६९. ह्या असवर्णापत्तीचीं उदाहरणे पुष्कळच आहेत: खाद ( प्रा. खद-,
खांद लब्ध., रुवबळणे८. आकर दि. त्रकर-), झांज-झांजरी (झंझा, अक्षरी
सुजणे ( ता. प. मुझणे, सं. युध्य- १. ठाडा ( प्रा. ठडढ-, सं. स्तब्ध- १. थांग (दे.
थग्ध, ता. प. था : सं. स्थाच. १. थांबणे ( स्त-, भट, धीट ( भ्रष्ट-. भट्टा

(हा घेतला तेव्हां खास भटठा ह्या रूपांत घेतला असावा, पण ता. प. भटकणे; सं.
धष्ट १. भीक ( भिक्षा. भूक ( बुमुक्षा, दे. मुक्ता. हडकणें ( दूर- १. हंबा
हंवरणें ( हम्भा- १. हात, हत्ती ( हस्त-, हस्तिन-), ह्या सर्व रूपांत श्रम यांनीं
आपल्या १५ण१८१० ००ए80र्ण्ण्पूंपण्ठ या पुस्तकाच्या पृ. १०३ वर जे तीन
नियम सांगितले वाहेत त्यांच्या अगदीं विरुद्ध ही असवर्णापत्ति उत्तराक्षरान्व्रयी आहे,
ताप त्यांनीं पृ. १०६ वर दिलेली संस्कृत उदाहरणे. वास्तविक, ह्या सर्व शब्दांत किंवा
या शब्दांच्या आश्रयभूत घालशात दुसरा महाप्राण वर्ण अंत्य असतो, आणि अन्य-
स्थानातील महाप्राणत्वच सर्वांत आभीं नष्ट होतें (ता. प. १८८ ). लोखंड! लोह-
खण्ड सारख्या खऱ्या लअथवरी शब्दांत असवर्णापत्ति नियमानुसारें 'पूर्वाश्रयी असते-.
ही स्थिति गंगाईथ ( गृह-स्थ-)पात्)न् झालेल्या गरथ ह्याचा झालेला जो गरत
त्याची आहे. त्याच्यापासून पुढें घरत शव्द झाला तो निःसंशय घर या शूदाशी
घोटाळा झाल्या झालेला आहे. पएहें शब्दाची व्युत्पत्ति जरा कठीण आहे; देशींत
पलहा आणि फलही अशीं दोन्ही रूपे आहेत, दुसरें कदाचित आधीचे असेल, पण
फल-र्शा घोटाळा झाल्यानं पहिल्या रूपापारद्दनहि तें झाले असेल.

मुग. उबारविषयक उरसवर्णापत्ति.
हे १७०. प्राकृतांतच हिची कांहीं उदाहरणे नमूद वाहेत; उदा. लिंब ( ता. प.

तत्सम निंब; पहा ग्रंrामोईं १५. ०५०., नियम ८, पृ. ४४१. नागर,नांगळी,
कथा नांगोडा (लागल-इ मो, उ. नि. नियम १ '०, पु. ८ ४), कणेर (करवीर- १.
निडाळ ( ललाट- १. बहुधा वेले (प्रा. वई??-, मूळ प्रा. वलूइष्ठ-?) ह्याच परि-
स्थितींत प्रा. पीड-( प्रति-) यांतील मूर्धन्य पुढें मूर्धन्य आला असतां अगदीं जुन्या
काळीच लुप्त मध्याला आहे, आणि मराठीत जरी दुसरी व्यंजने आली असतां पड-पड्

म भा. वि. १४
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अशीं दोन्ही रूपे जाडीने सांपडतात, तरी मूर्धन्य पुढें आले असतां पडू चेच फक्त

रुप सापडते ( पहा झुलू टलोक, १.३.१५४, पृ. ९) कोहळे याच्या मूळ
प्राकृत शव्दाचें रूप मुद्धा असवर्णापत्तीनें झालेलें दिसते ( क्:ऽष्मांड- रेळे -''क्रुम्हाण्ड-

म कूहण्ड; नियम १८, पृ. ८६ ).
a*aाँमौ-चय) १८ व्या नियमाप्रमाणे वरील उदाहरणांच्या पुढील कार्ळा कांहीं

वर्णातरे झाली वाहेत: उ. दरोडा ( दे. दडवड १. नवणें ( नम-ड्ये लोरूभाषेंतील
जोडरूप लवणे, नुकसान ( अर. नुकषान ओ, लोणी ( नवनीत- १ चोच ( वडच्या जागी येणारा टोंचहि बहुधा ह्या कोटीतलाच असावा; पण पूर्वेकडील बोलींत
चोट असें रुपआढळतें त्यामुळें ही व्युउत्यत्ति खोटी ठरते आणि अशी एक शक.एचोच, ओठ आणि हॉट, बं. ठोंठ (ओष्ट-) ह्यांचे एकमेकांवर परिणाम झाले अ२आठ ह्या सरऱ्यावाचक शब्दाची अठरा, अष्टावीस इत्यादि सात रूपांत अट
( अष्टन्- )ने आरंभ होणारी रूपे होतात, पण त्याच्यामुळे अघोप वर्ण संलग्न असतांना
ठ-चा घोष ड होतो, आणि त्यामुळें अडसष्ट, आणि अडतीस अशीं रूपे झालीं
आहेत ग्रामोँचा नियम ११, म्हणजे खरें पाहता येथें असवणीपत्तीचा प्रकार

नसून संलग्न वर्णाची परस्परव्यायुरत्ति हेंच प्रयोजन आहे.
खणणे ( खन्-) याचे लोकभाषेतील रूप असवर्णापत्तीनें खडणे असें झालें असें

मानावयाचे कारण नाहीं; हा शब्द खाडा ( दे. खडड-) या शब्दाच्या गोत्रविस्तारां-
तील आहे; तसेंच सं. गर्दभ-पासून् सरळ मार्गानेच गधडा शब्द सिद्धू होतो त्याचा
गाढव याच्याशी संबंध नाहीं; कुंडळ ह्या शब्दाला गुजराथींत आणि पंजावींत दाखला
आहे, आणि म्हणून त्याच्यापासून असवर्णापत्तीनें कुंडल झाला असें म्हणणे जरी
नियमास ( नियम १४) धरून होईल तरी तें शक्य नाहीं; तो साधा तत्सम आहे

कांहीं मराठी असवणापत्तीचे प्रकार संख्यावाचक दादांच्या रू:पांवरून स्पष्ट दिस-
तात; त्याबद्दल ५५२१७,२२१, २२ -८ पहा.

इ. स्वरांची असवर्णापत्ति.

५५१७१. जेव्हां एका शब्दांतच दोन चे किंवा ओ लागोपाठ येतात तेव्हां
त्यांतील पहिला सामान्यत: विबुरत होतो; उदा. तत्स. कमोद स. कुमुद-), तत्स. गाव
( सं. गोमूत्र-),गहूं(गोपृऽम-१, चोतकोरच्या जागी चतकोर किंवा चोतकर चौथ-कोर. :
कुपूत (कुपुत्र-) हाहि असाच झाला असावा आणि शिवाय यकळसाथी खंक।- हा प्रत्यय.

हि येथें लागला असल्याबद्दल शंका येते; गरोदर ( गुरु न- उदर-) हें कदाचित प्रा
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पारु- ह्यावरून रूप बनले असेल. गवळी ( गोपाल-) ह्यांत स्वरांची परस्परव्याव्रुत्ति

झालेली असावी, पण ताहे असवर्णापत्तीचे उदाहरण म्हणून येथें घालता येईल.
विजित्र-चा तत्सम वेजित आणि वेहळा ( वि३३तिक-) ह्यांत इची असवर्णापत्ति

झालेली दिसते, निडाळ ( डंणडाल-च्या स्थानी येणारा प्रा. णिडाल-) ह्यांत खास
-धममृलक आणि अर्थीत जुन्या काळीच झालेला नि- उपसर्गाशी घोटाळा आहे.

उरक्षरव्यापत्ति
५५१७२. श्रम यांच्या व्याख्येप्रमाणे ( उनि. पृ. १४७) जेव्हां रूपसिद्धिदृष्टया

दोन भिन्न अवयव संलग्न असून सरूपत्वामुळे एक दुसऱ्यावर आहे होतो त्या वेळीं हें वी.
केयापत्तीचे प्रकार होतात; उदा. अवकणें. अविकणें ब्द अवविकणें ( पिकणे-पातनू १,

एकामीं '' एकेवेळीं '' च्च एककाम पासून -ता. प. दुकाम '' दोन वेळां ''
कुफळ '' कुंभेचे फळ '', अर्थीत कुंभ - फल-;
केकताड ब्द केकत - ताड ( पहा नवलकर, पृ. २५६१,
गुराख्या द्र गुरे ९ राख्या ( उ. नि. १
जानिवसा ब्द जन्य - निवास;
दिवाळी ८ सं. दीप १ आवली;
धुववणी ( धुव फ पाणी) याच्या जोडीने धुवण ' धुण्याचे घाण पाणी ''
नवरा च् नव - वर-;
नाकाटी - नाकाटणी - '८ रागा नाक ओढणे ( कापणे) ब्द नाक काट-;
नाते ० ज्ञातित्व-; हा शब्द मराठीपूर्व आहे,
थडर, तत्सम, प्रथमवर - याबद्दल अशिष्ट;
रिकामा २. रिका ९ काम ( रिक्तकर्मन्- १,

लकारी ८' लाखेचे काम करणारा '' लाख ( लाक्षा) न कार;
जुन्या मराठीतील एणें ह्या अपवादात्मक तृतीयेची उपपत्ति अशा तऱ्हेनेच देणे

भाग आहे : एणे ० एसेन क अनेन.
३. शब्दांचे आद्यंत.

५५१७३ मराठीच्या उत्पत्तिकालीं शब्दातील वर्णाच्या स्थानांचा त्यांच्या वणी-
तर्रावर फार मोठा परिणाम झाला. विशेषतः शब्दान्तांचीच गोष्ट घेऊं या; जुन्या
शब्दान्तांच्या लोपाविषयीं ( १३७ आपु. १. त्याचप्रमाणे उपान्त्य स्वराच्या
मात्राकालाविषयी ( हें ४० ऑ. पु. १, शब्दानी होणाऱ्या विशिष्टर्णण्यापधीविषण्या
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( हें ६३१. अन्य व्यंजनांच्या इतिहासपूर्व काळीं झालेल्या लोपाविषयी ( ११४१.
उपान्त्य अनुनासिकाच्या विकृतीविषर्वी २६ ' आणि अन्य वर्णाच्या महाप्राणत्व

लोपाविषयी ( १६८) लिहितांना हा परिणाम कसा झाला आहे हें मागें नमूद.

केलें आहे. पण परभाषेतून वातांच्या मराठीत शv!ग् घेतांना मराठीच्या विशिष्ट वर्ण

व्यवस्थेत ते शव्द सामावून घेण्याकरितां केलेल्या फेरफारांखेरीज ( उ रहा फा
राह; टिकीट, टिकट ८ इ. १० पहा नवलकर, पृ ६९) दुसरे कोणतोदे
खरे फेरबदल अन्त्याक्षरात झाले आढळत नाहींत; त्याचप्रमाणे आताच्या मराठीतं
महाप्राणत्वलोप नेहमी होतो तोहि त्याच्या स्थानावरच केवळ अवलंबून नसतो

११७४. शव्ढारंभीच्या व्यंजनात कोणत्याहि काळी फेरबदल झाले नाहीतं
( शब्दारंभींच्या न आणि ल यांच्या वर्णातराविषयी ११३२ १ .८४ चा ).

उलट पक्षी शब्दारंभी स्वरांत थोडेबहुत फेरफार झाले आहेत ते असे :

( १) शब्दारंभीच्या ए आणि ज ह्यामध्ये यश्रुति आणि वश्त्रुति येतात : येणे
( एति, येर ( इतर- १. अशा तऱ्हेने सामान्यतः हे शब्द लिहिण्याची पद्धति आहें
पण ती अपवादात्मक आहे, यश्रुति किंवा पेंजनु।ते येते हे सर्वांनाच संमत आहे,
मात्र लिपीवरून ती लक्षांत येत नाहीं ( पहा मोल्सवर्थ, येक आणि वो-; ता प

१८१, १७., पृ. २१, १६८ ). मराठीत दया कांहीं लक्षणांवरून तिच्यांत द्राविडी
भाषांशांची प्रतीति होते, त्यांपैकींच हें एक लक्ष्ण आहे, असें पुष्कळांनीं प्रतिपादिलें

आहे ( पहा कॉल्डवेल,गा. कापा. ०.१८ ०१८णंढन, १.११०० पृ ४)
( २) निरनिराळ्या काळी शब्दारंभींचा ऱ्हस्व स्वर नष्ट झाला आहे ( ताप

वीस. १७६-१८०). संस्कृतमध्ये अपिच्या जोडीने पि- अशा तऱ्हेचे' भारत-युरो!य
काळापासूनचे जोडरूप वाहे, आणि त्या चालीवरच अव-च्या जागी व हा उपसर्गआला
आहे ( पहा वाकरनागेल, २,! २९, ६१९ ). मराठींतहि बादानी ओ च्या गर्गी
व- येतो त्याचा ह्या संस्कृतमध्यें दिसणाऱ्या वरील प्रकाराशी संबंध असण्याचा संभव
आहे, हेहि खरे की संस्कृतमध्यें फारच थोड्या शब्दात आदि-स्वराचा लोप झाला
आहे!. वाकरनागेल, १, १ १५३, ०,१) अश्ं५ं १ पूप- हे। बाळू कोठन आला
ह माहित नाहीं. येथें येवढेच सांगतां येईल की मराठींतील पुन्हा आाइए दुसऱ्या
भाषांतील तत्सढुरश शव्द सर्वत-स्व रुपांपासूनच निष्पत्र झाले आहेत पण संस्कृ-
तामदये सवि असल्याच्या योगाने आद्याक्षरांत जे व द्दल होतात त्यांमुळे स्वरांच्या प्रति-
क्रियेला भारतीय भाषांत विशेषसा जोर नाही हें सिद्ध आहे म्हणून वाकर-
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नागेल यांच्या म्हणण्याप्रमाणे ( उ. नि. आणि? २५४) निधीरणस्वराचा अवलंब
न करतां प्राकृतमध्ये आद्यस्वर लुप्त कां होतो ह्याची उपपत्ति देता येते. अलीकडील
भाषातहि हा आद्यस्वराचा लोप नेहमी होतो; उदा ० १. अर्थत्वरापूर्वी अ-लोप :

रहाट ( अरघट्ट- १, रान ( अरण्य-, रिठा ( अरिष्टक-) २. उप-ह्या उपसर्गातील
वेगवेगळ्या काळी उ.-चा लोप : उदा पाखर ( उपस्कर-) हा सर्व भाषांत आहे
आणि देशींत त्याचा दाखला आहे; वठाण (उपत्थान-अथवा अवस्थान-?) आणि त्याच्या
निदान वहाण ( उपानह-) आणि वर ( उपरि-) ह्यांच्या आधींचा बैसणें ( उप-
विशू-) दुसरें असें की निरनिराळ्या भाषांत ह्या शब्दांची निरनिराळीं रूपें आहेत;
३. ह्या शब्दांच्या पुढील काळी भितर ( अम्यन्तर-, हिलगणें (अमिलग) हे शब्द
झाले आहेत; पण है हिंदींतहि सांपडतात, आणि ह्यांतील दुसऱ्या शब्दांत दन्त्य ल
आहे तो नियमाविरुद्ध आहे, तेव्हां हे शब्द कदाचित परभाषेतले पाहुणे असतील
ज्ञानेश्वरींत दाखला असलेला ठी हा शब्द स्त्री ( ता. प. प्रा. थी) यापासून सरळ
आला किंवा प्रा. इट्टीपासून आला हें समजत नाहीं. हें मात्र निश्चित आहे की अमोप
८ पुष्कळ ' ( माप-) ह्याचे अशिष्ट रूप मोप हें अलीकडील आहे, त्याचप्रमाणे
अनन्तर-च्या जागीं येणारा तत्सम नंतर आणि अपेक्षा-च्या जागी येणारा पेक्षां हेहि
अलीकडचे आहेत. कदाचित ह्या शब्दांत खरोखरी लोप झालाच नसेल; हे शब्द
वास्तविक शब्दयोगी आहेत आणि त्या-अनंतर, त्या-अपेक्षां, यांचा त्यानंतर किंवा
त्यापेक्षा असे उच्चार होणें अपरिहार्य होते; आणि मग त्यांची सहजच त्या क पेक्षा
त्या १ नंतर अशीं पदं पडली

( ३) आतां सं. बूका. म. ऊ,-ह्यांत अलीकडल्या मराठीत य-लोप झालेला
दिसतो,-अशा तऱ्हेची तुरळक उदाहरणे शिल्लक रहातात; पण वरील यलोपाच्या
उदाहरणांना पालींत दाखला आहे ( पहा पिशल, १३३ '५ ). दुसरे एक उदाहरण
म्हणजे अकरा ह्यांतील एक-शब्दाचे -स्वीकरण आणि वर्णव्यापत्ति; पण मराठीच्या
सजातीय इतर भाषांतहि भिन्न प्रकारांनीं ही गोष्ट झालेली आढळते.

११७५. कांहीं अशा तऱ्हेचे अपवादात्मक दिसणारे नियम-बाह्य प्रकार सोडल्यास
आद्यस्थानीं आणि अंत्यस्थानीं मराठी भाषेतील शब्दांचे वण कायम राहिले आहेत; तेव्हां
.सामान्यतः असें म्हणतां येईल की वाक्यदृष्ट्या ती इतर भाषांहून अलग राहिली
आहे; आणि यामुळेच इतर भाषांच्या दृष्टीने तिच्या रूपांमध्ये जो जुनेपणा अहे
किंवा तिच्यांत जी एक विशिष्ट वाक्यरचना आहे त्यांची उपपत्ति लागते हें खचित
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रूपसिद्धि.

सामान्य विचार

ई९- एरूप थाडा आणि सवसाधारण झाला आहेत त्यांना हिंदुस्थानांत फारन्स,
ऋ

८. वेळीं इतिहासपवू काळीपासून चालत आले
आ क व्यंजनधुति स्वर पार नष्ट झाले फील२इ:२७५७७८८२

;मृरयzFांच?ऋ।

५ अव२फ मग्न गंमत कर्णशाह आतां अशक्य -२ हसा, २.२
काढावयाला दुसरा प्रकार नव्हता; कारण, जरी कधीं काळीं निर्धारणस्वर अस्तित्वांत
असला तथापि त्याच्या योगाने प्रातिपदिकांत क्रेच भाषेतील खीस्तूस खतिग्र? धरकिंवा १८७८ खै०ण्ह००ष्ठ अशा स्वरूपाचीं स्वरातरे निष्पन्न झालीं नाहींत आतां

७ पू २हर७ होणें ' ट.७ लोपहोणे

६ई५जे७ं. अज्ञ११.८. - ६२
:ल:ेहहे५ेरहं-ेत-े-जे७-::ह-े
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विभक्तींत त्याची अनेकवचनी रूपे वाहेत (उदा. तु. दुबेहि) आणि त्यांच्याशी सैयद
नाम अनेकवचनी असते ( उ. दुवे मोरा 'दाने मारे', गिरनार, १, ४ ). हीच स्थिति
पालीची ( पहा म्यूलर, ११७ फणा. ६१ -६२) आणि प्राकृताची ( पिशलू, हे हे ६०
आहे. तेव्हां हें निश्चित की इस-पूर्व तिसऱ्या शतकापासून भारतीय आयंभाषेतील
द्विवचनाला चालू भाषेत स्थान नव्हतें. उलट पक्षी, चालू असलेली वचने, म्हणजे
एकवचन आणि अनेकवचन, ह्यांमध्यें मराठीत अगदीं स्पष्ट फरक आहे. एकाच
रूपात, म्हणजे देवासारख्या पु।हिंगी शब्दाच्या प्रथमेच्या रूपांत काय तें एकवचन
अनेकवचनाप्रमाणें असतें; म्हणजे देव हा शब्द सं. देव: देवा: या दोहींचया जागी
येतो. इतर सर्व नामरूपात आणि क्रियापदरूपांत एकवचनी आणि अनेकवचनी रूपे
अगदीं वेगवेगळी आहेत.
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नाम.
६१ '७ ८. प्राकृतमधील रूपपद्धति मराठीत राहिली आहे. पण तिच्यांत फार छाटा-

याले झाली आहे आणि-ती अतिशय सोपी झाली आहे. आधीं मप्क्युगीन-भारतीय
भाषांतच जुन्या रुपपद्धतीचा, मग प्रातिपदिकांची गोष्ट असो किंवा व्याकरणविभा-
गांची गोष्ट असो बराचसा संक्षेप झालेला होता.

प्रातिपादक.
५५१७९ संस्कृतमध्यें जुन्या काळांतील व्यंजनश्रुति स्वर म्हणजे यू वु ईश्यांचे

आणि इ, उ, क यांच्या अदलाबदलीचा प्रकार राहिला होता पण जेव्हा क्रेच्या वै
अ, इ, उ, असे वर्ण येऊ लागले तेव्हां क वर्ण अंती असलेल्या प्रातिपदिक? ( रूपें'स्वर अंती असलेल्या प्रातिपदिकांप्रमाणें होणें क्रमप्राप्त झाले; गिरनारतराज इतर५अशोकलेखांत ही गोष्ट नजरेस येते ( सनार्रे, १५०७०८ षे!?:'उ; २ पृ ३३८

१८९) आणि प्राकृत वाडमयातहि कांहीं थोडी जुनी पुराणी रूपे सोडल्याग
हीच गोष्ट दिसते ( पिशलू,! ३८९ आपु.. अंती इ आणि उ असलेली प्रातिपा६
काची रूपे कांहीं काळ टिकली ( पिशलू, ३७ वर्हि., पण ती हळूहळृ ई आणिक
यांच्या वळणावर गेली आणि आ अती असलेल्या स्त्रीलिंगी रूपाप्रमाणे तीझाला.

उलट पक्षी अंत्य व्यंजनें नष्ट झाल्यामुळे आणि ।र्टंर्द्दवरातर्गत व्यंजने विबुतझाल्या

२५२. एट८ ८ ' १७. २.;२८कोजुन्या

७२७ क २जि ८५२. रू८ नू२-णामरूपे देण्याकडे सर्वांत अधिक प्रवृत्ति दिसते ( सनार, उ नि; एक;, 1,७२.
पृ. ६४६५, पिशल, १ ३५', १९५,३९७, ' ' ''४ ' ६, ४०९) म्हणजे मरा
ठीच्या प्रारंभाच्या काळी सर्वनामांच्या आणि विशेषणांच्या रूपांत, त्याचप्रमाणें ६५
वाचक सर्वनामे सोडून इतर सर्व सर्वनामांत प्राकृतांमधील स्वरात२८प्रमाणेंच हरपें दिसतात. थोडक्यांत सांगावयाचे म्हणजे मराठींत फक्त दोन
तऱ्हेची विभक्तिरूपें वाहेत: ( १) जुन्या-अली-आ, इ- ई- ऊ- अती असलेल्या
शब्दांपासून झालेल्या व्यंजनानं नामाची रूरपे आणि ( २ प्रत्यय लागून मूळच्या
अ, इ, उ ह्या अन्य स्वरांना अक्षरवृद्धिमूलक किंवा इतर संक्षेपामुळे' जेथे दीर्घ
अन्य स्वर निष्पन्न झाले आहेत अशा नामांची रूपे ( कप्रत्ययासंबंधीं पिशल १५९



नामरूपे : प्रतिपादिलें. लिग २ ई७
बम्ह्रि, २, 'पृ. २९ वा. पु., ग्रिअर्सन, १०,११३, ३०, ३७, जोशी, पृ.
प ७ आ. पु. पहा).

या सर्व प्रकारांत मूळ रूप कायम राहते आणि स्वरांच्या स्थानविशेपाप्रमाणें
होणाऱ्या आणि व्याकरणदृष्ट्या काहीहि महत्त्व नसलेल्या फेरवदलांखेरीज इतर कोणते
बदल त्यांत होत नाहींत. नामरूपांच्यामुळे ज्या विशिष्ट व्याकरणार्थाचे ज्ञान व्हावयाचें
ते फक्त प्रत्ययांनींच व्यक्त होते.

११८०. लिंगभेद बहुतेक आधुनिक भाषांतून नाहीसा झाला आहे, पण प्राकृ-
तात आणि त्यानंतर मराठीत तिन्ही लिंगे शिल्लक राहिली आहेत; केवळ मराठीतच
तीन लिंगे आहेत असें नाहीं, गुजराथींत ( आणि तिच्याशी संलग्न बोलींत, पहा ११.
प्रा);।. !ण्ण., पृ. १२; मण, पृ. ३३१) आणि सिंहलींतहि तीं आहेत. ह्या

तिन्ही भाषांचा मिळून नैत्रइत्य दिशेच्या बाजूला एक सलग असा भाषाविभाग होतो;
आणि ह्याखेरीज कोणत्याहि आर्यभारतीय भाषेत नपुंसकलिंग नाहीं; सिंधीमध्ये
पुष्कळ प्राचीन लक्ष्मण राहिली आहेत पण तिच्यांतहि तें नाहीं; इतर कांहीं भाषांत
नपुंसकलिंगाचे कांहीं तुरळक अवशेष मात्र राहिले आहते; उदाहरणार्थ, हिंदति,-आणि
तीच गोष्ट पंजाबींतहि आहें हें निश्चित,- प्रथमेच्या आणि द्वितीयेच्या अनेकवचनाचा
प्रत्यय राहिला आहे आणि तो स्त्रीलिंगी नामांत उपयोगिला आहे ( वीम्स पृ.
२०६ आणि ह्या ग्रंथांत पुढें हें १८७).

पूर्वेकडील टोकांतसुद्वा प्रांतविशिष्ट बोलींचा एक असा मोठा गट आहे की ज्यात
लिंगाचा मागमूस नाहीं. बंगाली टकार्णे ओन्भिया यामधील अगदी प्राचीन ग्रंथांत
लिंगभेद नाहीं ( बीम्स, २ पृ. १७८, ता. प. पृ. १४७, आसामींतहि तो नाहीं,
नेपाळींत आणि वहारच्या बहुतेक भागांत अगदीं थोड्या प्रमाणांत तो आहे ( १३१,
बिहारी पृ ३८, ७,० १; पण विहारींत विशेषणाचे रुपच बदलत नाहीं. ह्या सर्व भागांत
चालणाऱ्या भाषांचा मूळ भारत-वुरोपीय भाषांशी संबंध होण्यापूर्वी त्यांचें जें स्वरूप
होते त्याचा हा सर्व परिणाम आहे हे स्पष्ट आहे, तिबेटी आणि तुम्ही भाषांत लिंग
नाहीं हे विश्रुतच आहे ( १२. ?ाऊ१ाऊंzएं०D०-७इrणूध्याऊाा, ९ पृ. ६; ता. प. आर्मेनि.
यन आणि इराणी ह्यांविषयीं मेटये यांचे विचार, ०१. ६णा टू. ०० हतू. ९०,ते कांहींहि असो. प्राच्य भाषांत फार जुन्या काळींच लिंगसंख्या कमी करण्याची
३६?
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प्रबुरत्ति स्पष्ट स्वरूपांत असली पाहिजे. मागधींत अकारान नपुंसकनामाची रूपें
पुलिंगी नामाप्रमाणें चालण्याची फार उदाहरणे आहेत.इतर प्रांतिक भाषांत तशीं कचित
आढळतात हें पिशल यांचें मत नमूद आहे ( १३ -.७). अशोकाच्या शिलालेखांतहि
नपुसकलिंगी नामांची एकारान्त एकवचनी रूपे आहेत आणि त्यावरून त्यांचीं म्ह
पुंहिंगाप्रमाणें करण्याची प्रव्रुत्ति स्पष्ट दिसते ( सनार, १णा. १६ l!?पुतग्रट्ट!. २,
पूर. ३३९ ).

दुसरें असें की मराठीच्या प्रचलित स्वरूपांत जशी भारत-युरोपीय भाषेतील लिंग-
भेद अवशिष्ट आहे, तथापि तिच्या रूपात दुसऱ्या प्रकारचा एक परिणाम झालेला
दिसून येतो. रूपसिद्धीत सजीव आणि निर्जीव वस्तूंतील भेद हा महत्त्वाचा

असतो ( पहा ०81, Z?ण्ण्पछ ळ १७. १०८., पृ. २८०, २८९१, आणि
तोच मराठीच्या वाक्यरचनेत दोन ठिकाणीं दृष्टोत्पत्तीला येतो. पहिलें म्हणजे
वस्तुवाचक विथेयांश हा प्रथमात असतो आणि पुरुपवाचक सला-प्रत्ययान्य द्वितीयेत
असतो मनुष्यवर्ग सोडून इतर सजीव प्राणी या दोन कोटींत कोठेतरी एके ठिकाणी
बसतात ( पहा जोशी १ ४'..८; नवलकर, ५एंऋ५ ४९०, ४९१ ). दुसरें ठिकाग असें :
विन्यापद आणि विधेय विशेषण यांचें लिंगवचनैक्य कर्ता सजीव आहे कीं निर्जीव आहे
या त्याच्या स्वरूपावर अवलंबून असतें, हे पुढें ह्या ग्रंथात येणार आहे .कु। भेटाचे मूक
कारण कांहींहि असो, एकट्या मराठींतच ह्या भेदाचा उपयोग केलेला आहे असें नाहीं;
सिंधींतहि विधेय पदाचे लिगवचन कर्त्याप्रमाणे असावें कीं नसावे हे जवळजवळ
मराठीप्रमाणेंच ठरतें. प्रत्ययांबद्दलचे नियमहि इतर मापांत सांपडतात; उदा. गुज-
राथींत ( पहा टिस्वाल, पृ. ३३१. सिमींत ( पहा ट्रप, पृ. ४५ आ. पु.),
हिंदीत ( पहा केलॉग, १६७८), इत्यादि.

विभकि.
पुएए १८१. च्या भाषांतून लिंगभेद नष्ट झाला आहे, जवळजवळ त्यांच्याचमD?न

विभक्तिप्रत्ययहि नष्ट झाले आहेत ( बीम्स, २,२७ आ. पु. १, पाम मराठीच्या
गटांतील इतर बहुतेक भाषांप्रमाणे तिच्याहि नव्या प्रक्रियेची तिच्यांत जुन्या प्रन्य-

यांचा जो कांहीं अंश शिल्लक राहिला आहे त्यावरच उभारणी झाली आहे,
प्राचीन अल्प स्वरांचा मात्राकाल आणि त्यांचे विशिष्ट उच्चार नष्ट झाल्याबरोबर

एकाक्षरी अंत्यांमध्यें उत्तरोत्तर अधिकाधिक घोटाळाहोणेअपरिहार्य होतें ही गोष्ट विशेषत
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पुळिंगी आणि नपुंसकलिंगी अकारान्त नामांच्या आणि स्त्रीलिंगी वाकारान्त नामांच्या
रूपात प्रत्ययास येते, म्हणजे ज्या नामरूपांनी हळूहळू इतर सर्व नामळपाचें उवोटन
केलें त्याच नामरूपांची ही गोष्ट आहे. प्राकृतमरये नवीन प्रकाराने विभक्तिभेद दर्श-
विण्याची जरूरी भासली त्याचेंहि कारण हेच; उदाहरणार्थ, पंचमीचा प्रत्यय आत
अगदी प्राचीन काळीच नष्ट झाल्यामुळे त: या जुन्या अव्ययप्रत्ययाचा उपयोग करून
उगदो,आओ अशा तऱ्हेने त्याचे वृद्धिंगत रूपांतर झालें; आन् हा दि. अनेक. चा. आ-
प्रत्यय जाऊन सर्वनामाचा -ए हा प्रत्यय त्या जागी आला; स्त्रीलिंगी प्र. दि. अनेक.
प्रत्यय -आ: हा विसर्गलोपानें प्र. हात. प्रत्ययासारखा झाल्यार्ने दोन प्रत्यय एकत्र

करून किंवा एक दुसऱ्याशी समानाकार करून त्याला आओ हें वृद्धिंगत रूप प्रात'
झालें. ह्या रूपांची अनुकृति केल्याने पुं. अने. रूपांतहि तोच फरक झाला, वगैरे वगैरे.
प्राकृत वाङ्मयांत अनुकरणमूलक हे जे अनेक प्रयोग दिसतात, त्यांतील फार थोडे
शिल्लक राहिले आहेत; पण त्याच्यावरून येवढें सिद्ध होतें की भाषेला एकतऱ्हेची
संक्रमणावस्था आलेली असून सुन्या प्रत्ययांची शकले पडत आहेत अशा स्थितींत
त्यांची संख्या कमी करणें आणि त्यांच्यांत अधिक एकरूपता आणणं हें अपरिहार्य
झाले शेवटीं सांगितलेली प्रवृत्ति ही वाङ्मयाची नेहमींचीच प्रवृत्ति आहे. कारण
तें जुन्याला धरून असतें; पण प्रत्यक्ष बोलण्याच्या भाषांत पहिल्या प्रवृत्तीचा

अधिक जोर होऊन त्यांच्यापासून आधुनिक भाषा निष्पन्न झाल्या.

११२ पहिल्या प्रथम प्रय. सोबो. आणि दि. ह्यांचें मिश्रण होऊन एकच विभक्ति

( साक्षात विभक्ति) निर्माण झाली. अकारान्त नामांच्या संबो. एक. रूपांत एक अंत्य
स्वराचे' कृत्रिम दीघींकरण तरी होतें किंवा प्रथमेसारग्वेच तें होतें ( पिशलू, हे ३६६
आ पु १ आकरान्त स्त्रीलिंगी रूपाचे एकारान्त संबोधनच फक्त वरचे सांगतो आणि
त्याच्या जागी लवकरच प्रथमेचेच रुप आलें ( पिशल, दु ३७५ ). आतां प्रथमा-
द्वितीयांच्या रूपांकडे वळू दीर्घ स्वरांच्या संक्षेपानं अनुनासिकाचा जवळजवळ लोप
झाल्यामुळे ह्या दोन विभक्तींत जवळजवळ भेद राहिला नाहीं. फक्त प्रथमेचे एकवचनी
देवु हें रूप बराच काळपर्यंत देव! -) ह्या रुपापासून भिन्न राहू शकल; पण,
एक तर अनुनासिकामुळे स्वरांत किंचित संवुरतत्व आल्यामुळे ( ही गोष्ट फक्त अप-
वशासारख्या भाषेविषयी नक्की सांगतां येते, पहा १३९) किंवा इतर विभत्त्प्ति-मपाध्ये '

साधर्म्य ह्या विभक्तिगणालाहि प्रात झाल्यामुळे, प्र. दि. सं. ची प्रत्येक वचनांत एकच
रूपे झाली आहेत.
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एक. अनेक.

पुं देवो-देवम देवा: देवान्
नपुं. सत्येम (द्रगणि
स्त्री. माला-मालामु माला ( मालाओ

डु आणि उ हे स्वर अती असलेल्या शब्दांची रूपे ताडून पाहता ह्या वरील
विचारसरणीचे प्रत्यंतर येतें आणि तिच्या योगाने केवळ मराठींतच असें नव्हे
तर आधुनिक भारतीय भाषांत साक्षाद्विविभक्तीचें रूप बनले आहे आणि निदान
व्यंजनानं नामाच्या बाबतीत तरी तेंच शव्दाचें मूळ रूप म्हणून अखेरीस भासमान
होऊं लागले ( ता. प. मेटये, १०१७०८०८ष्ठ. पृ. ४१३ ).

ह्या सादराद्विभक्तीच। अर्थ कर्ता किंवा कर्म असतो, मग त्या कमीचे स्वरूप
कांहींहि असो ( पहा म्हणून गूरतुध, १९१०, पृ. ८७१).
११८३ इतर विभक्तींपैकी ज्यांच्यापासून परयटयुदृश्य संबंधांची प्रतीति होते

त्या हळू भाषेतून नष्ट झाल्या आणि ही भारतीय-युरोपीय भाषांची सामान्यतः
प्रवृत्ति आहे ( मेटये उ. नि; पृ. ४२५ ). संस्कृत काळापासूनच निरनिराळ्या
विभक्तींच्या ऐवजी पदीयशब्दांचा उपयोग रूढ झाला आहे ( पहा-प्पा टयर, १६८.

३००5!' २०१ळ०१ १५३'५५ ' '३-?'' ' २ ' ' ३ ). सामान्यविभक्तीच्या
इतिहासातील घोटाळ्याची ही प्रथमावस्था आहे आणि महावस्तूसारख्या ग्रंथांत
त्याची नेहमी उदाहरणे दृष्टोत्पत्तीस येतात ( सनार ह्यांच्या आव्रुत्तींतील जागोजागी
दिलेल्या टीपा पहा ). मराठीत जुन्या तृतीया; समी व पंचमी यांचे फक्त अवशेष
शिल्लक राहिले आहेत. सध्याच्या काळी खरोखरीचे कारक सबंध है जुन्या षष्टीच्या

आणि चतुर्थांच्या जागी येणारी जी एकच सामान्यविभक्ति आहे तिला शव्दयोगी
अव्यये जोडून व्यक्त केले जातात.

ह्या दोन विभक्ति ( चे. आणि ष.) संस्कृतमध्ये पुष्कळदा एकाच अर्थी वापरीत
( ष्पाटयर, उ. नि., १४१, ७१, ७०६ ). ब्राह्मणांतील भाषेतसुद्धां स्त्री. एक ष पं.
च्या प्रत्ययाचा ( काव्यनाटकांच्या संस्कृतातील आ: ह्याचा) चतुर्थीच्या ऐ ह्या प्रत्य-

यशि! घोटाळा झालेला आहे, पहा व्हिटने, १३६५ तु. दिव्यावदानासात्यय। जुन्या
वौद्ध ग्रंथांत पुढें दिलेल्या वाक्यरचना सांपडतात: तस्य तत्ररोपविष्यामि,
८ मी त्याच्यावर ते चढवीन ' ( पृ. ७1१०१, वहिविहारस्य ' विहाराच्या बाहेर ''
( पृ. ४९०). अर्थात महावस्तूमदये अशा तव्हेचे घोटाव्याचे प्रकार पुष्कळच
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अधिक आहेत ( महा. १, १२२, १३; ३०९, १० इत्य।-. स्थळावरील टीपा पहा).
पालींत आणि प्राकृतांत ह्या दोन विभक्तींचें एकरूपत्व पूर्णपणे होऊन चतुर्थींच्या
जागी सामान्यत: षष्ठी येते ( म्यूलर, १ णीधूळ., पृ. ६७, पिशलू, ५३६१ ).
तेव्हां अर्थात आधुनिक सामान्यविभक्तीला उराधारसून म्हणून कोणती विभक्ति
असण्याच्या संभव असेल तर ती षष्ठीच होय, मग ती सडी येवो किंवा जो अर्थ
व्यक्त करावयाचा त्याच्या विशिष्ट प्रकारच्या वाचक शब्दांशी तरी ती संवद्ध असो

निदान अनेकवचनाची गोष्ट अशा तऱ्हेची आहे. सर्व भारतीय भाषांत, म्हणजे
गंगेच्या किंवा सिंधूएरच्या दुखावातीलच केवळ नव्हेत ( चौ, पृ. २१८ सा. पु.),
तर वायव्यप्रांतांतील डोंगरी बोलींत, त्याचप्रमाणें लमाणी भाषेत ( मिहोलिश, ११,
पृ. ४ यांच्या कल्पनेमध्यें एकवचनांत जें सावन्य दिसते, त्याचप्रमाणे सर्व तऱ्हेच्या-
रुपांत जे प्रत्ययाचे ऐकरूरय दिसते, त्यांचा विचार झालेला नाहीं १, त्याचप्रमाणे-

सिंहली भाषेत ( गायगर,? ३४, १९, १३६1११, सामान्यविभक्तीचें अनेक-
वचनी जें रुप दिसून येतें तें जुन्या षष्ठीपासून झाले आहे.

एकवचनी मात्र या भाषांत मेळ दिसून येत नाहीं. हें खरें की वायव्य टोकातील
कांहीं बोलींमध्ये विशेषतः काश्मीरीत ( पहा प्रियर्सन, उ. नि. १. पष्ठीवरूनच सामान्य
रूप झाले आहे आणि बहुधा लमाणी भाषेतहि (पुं. रक्येस्,स्त्रीरक्त्ठव, या जोडीच्या
रूपांशी संस्कृतमधील वस्य : या: यांचें फार साम्य आहे, त्यावरून) तें तसेंच आले
असावेंसें वाटतें; मिसु:एाझिश्राउनई'ां पुंहिंगापुरती ही उपपत्ति भीतभीत दिली वाहे आणि
स्त्रीप्रत्ययासंबंधानें ते कांहींच बोलत नाहींत, उ. नि. पृ. दे, १२. सिंहलीतहि हाच
प्रकार असणें अशक्य नाहीं; गायगरनीं या तऱ्हेने पुल्लिंगी रूपांचे स्पष्टीकरण केलें
आहे ( ५५३४ या) आणि स्त्रीलिंगी रूपे साधण्याला त्यांनीं द्वितीयेच्या प्रत्ययांचा
अवलंब केला आहे?३६१. पण नडल्यास सं. आयाप्रपासून अ साधणे शक्य आहे.
( ता प का ८ काय, ऐ ३,). पण मध्यदशेच्या भाषांत अशा तऱ्हेनें उपपत्ति
द्यावयाची। तर फारच मोठ्या अडचणी येतात. सामान्यविभक्तीच्या पुर्त्ठिगी पल-
याच्या उपपत्तीकरिता स-चा ह झाला असें म्हणणे भाग पडते आणि ते बहुतेक
ठिकाणी अशक्य आहे; आधुनिक भाषांपैकी सिंहलीत-णाणि तिच्यांतहि कांहीं जुन्या
शिलालेखांत अस हेंच रूप अवशिष्ट उगहे-जाणि भरतखंडांत सिंधींत आणि
पंजाबींत मात्र हे सच्या जागीं ह येणे शक्य आहे. प्राकृतातचाच त्याला आधार नाहीं;
अपघशातहि वह, आहो, हा निव्वळ एक आधुनिक. बहुधा पाश्चाp-य-रूऽ,पाचाच,
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लेखनप्रकार असेल; जुन्या काळी अहे हा निवळ मागधी प्रत्यय होता आणि त्याचाहि
नीटसा उलगडा लागत नाहीं ( पिशल, हे ३६६, ता. प. १२६ .८ उलट पक्षी

हिंदीतील किस, तिस ( ता. प. प्री. किस) ह्या सर्वनामांच्या सामान्यविभक्तींत जो
जुना स शिल्लक राहिला आहे त्यावरून तो इतर ठिकाणी नष्ट झाला असें मानण्यास
प्रत्यवाय येतो. ह्याच तद्धेचे स्त्रीप्रत्ययांतहि कांहींतरी नियमबाह्य वणविकार झाले
असे मानणे भाग पडेल

मराठीतील आणि गंगाकांठच्या आघासमृत्यूषांतील एकवचनी सामान्यजिभक्तीचा रुपं
साधण्यास दुसऱ्या कोणत्याहि साधक कल्पनांचा अवलंब न करतां जुन्या चतुर्थांच्या
प्रत्ययांचाच फक्त अवलंब केला म्हणजे भागतें. प्राकृतमध्यें सामान्यतः चतुर्थांच्या
स्थानी षष्ठी घालाची प्रवृत्ति जरी आहे तथापि चतुर्थीचे एकवचन अवशिष्ट
.राहिलें असें मानणे अशक्य नाहीं. पहिले कारण असें की प्रचलित प्राकृतांतच
सर्वनामाच्या रूपात चतु. एक. षष्ठी. अनेक. यांच्या विरोधाचें एक ठळक उदाहरण
आहे. अम्युजाण हें अनेकवचनी रुप, त्याचें एकवचनी रुप मम आहेच, पण त्यांच्या
जोडीने जुन्या मह्यमपासून झालेलें मड हे रूप आहे. आणि ह्या मस्क या ट्रपामध्ये

फार विलक्षण चिवटपणा आहे, कारण आधुनिक मध्यदेशच्या बहुतेक भाषांत ह्याच
त्यापासून प्रथमपुरुषी सर्वनामाची रूपे झाली आहेत (म. माझ-, हि. मुझ, इत्या;
पडदा वीम्स, २, ३०४ आ-; वाय-०-यआषासमूहात-पहा प्रियर्सन, उ. हून; पृ ए ७'
मिळोझेश, उ. नि., पृ. २२ -आणि सिंहलींत-पहा गायगर ३४७,१ सर्वनभस्मे
दुसऱ्याच नियमांना अनुसरून केलेली असतात ). उलट पक्षी अगदीं जुन्या प्राकृतां

:६५.र ।?टर०.१ :
१ सै ०.३जे९ वत४चतुर्थी घालण्याचा प्रघात होता,२८४टतूप्रत्यक्ष

हे:रु : ल -चेंन?२. जुन्या८.ऽ२
र्ह्यईग्?ा??च

२७८
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ज्ञानेश्वरीच्या प्रस्तावनेत ४.१४, १५ वर उदाहरणे सापडतील) आणि चतुर्थी-
प्रमाणेहि उपयोग होतो ( उ. वि. पृ. ११ र ता. प. ज्ञान. ३, ६ ७; १०, ९१,
१०६ र १३, ४'-। ३, ५० .'र १ ४; ४४; १ '५, १९३; १६, ४७१ -४ ७२ -४७३;
१७,१२८ पूर, १३२७, १३३१ इत्या.; पाटणचा शिलालेख, महा दिला '८ देव-
ळाला दिलेला ''). जेव्हां कणदयोगी अव्ययांचा उपयोग मोठ्या प्रमाणावर होऊं
लागला आणि जुन्या परोक्ष विभक्ति ज्यावेळीं पार नाहीशा झाल्या त्या काळी ह्या

सामान्यविभक्तीला सार्वविभक्तिक परोक्ष विभक्तींचा अर्थ प्रात झाला. जुन्या
काळी वाचनी ८ वाचून ' (हे वाचुनी, ईश्वरु वा० हत्या; माडगांवकर, लाने. पृ. १ ५-
१६) ह्या शब्दाबरोबर सामान्य विभक्ति म्हणजे खरोखरीची द्वितीयाच लागत होती,
आणि सी ' सह ' ( उ. नि. पृ. १४) आणि वीण ( उ. नि. पृ. १६) यांच्याशीं
ततीया लागत होती

हें १८४. तेव्हां साक्षात आणि सामान्य अशा दोन विभक्तींत सर्व मराठी प्रत्यय -

मालेचे अंतःस्वरूप आले; आतां त्यांचे भिन्नभिन्न प्रकार कोणते होतात ह्याचे निरी-
क्षण करण्याचें राहिलें आहे. तें करूं या.

१ -साक्षात् आणि परोक्ष विभक्तींची प्रत्ययमाला.
अ. व्यंजनानं नामे.

३१८७.. मराठी व्यंजनान्त नामांची रूपे संस्कृतांतील अकारान्त पुल्लिंगी आणि
नपुंसकलिंगी आणि आकारान्त व इकारान्त स्त्रीलिंगी नामांच्या रूपावरून झाली आहेत.

५५१८६. अकारान्त पुल्लिंगी रूपांची संस्कृतांतील मूळरूपे आणि त्यांवरून झालेलीं
प्राकृत रूपे पुढीलप्रमाणे आहेत;

संस्कृत प्राकृत
( प्र) देव: ( देवो) देवाचे ( प्र.) देवो देवा
(च) देवाय दवानामू! ( ष.) देवाअ देवाण
ह्यावरून मराठीतील निष्पन्न झालेलीं रूपे
साक्षाद्विभक्तिः देव देवू; सामान्यविभक्ति: देवा देवा.
जुना प्रथमेचा एकवचनाचा ओ हा प्रत्यय जो आणि तो ह्या सर्वनाम-विशेषणांत

राहिला आहे; हे जुन्या भाषेतील अवशेष मराठीच्या सर्व सजातीय भाषांना साधारण
आहेत ( बीळ, २,३१५) आणि त्याचें कारण हे सर्व शब्द एकाक्षरी आहेत हाच
प्रथमेचा प्रत्यय वर्तमानकालवाचक भातुसाधितांवरून क्रियापदस् पं होतींना लागतो
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आणि त्याचें कारण वहुभा सर्वनामदमांचा त्यांवर संस्कार झाला हें असावें. ह अग्नी
असलेल्या शब्दांत त्याचें महाप्राणत्व राग्घुण्याकारती हा ओ-प्रयय राहिला आहे
( लोही लाहो, इ. ). देवु ह्या प्रकारची मधली पायरी अपचशात सापडते आणि ही
रू:पें जुन्या मराठीत, त्याचप्रमाणे जुन्या काळच्या इतर बहुतेक तत्सजातीय भाषांत,
नेहमी वापरण्यांत येतात; डू. स. १००० च्या सुमारास अल्यिरूनि याने हे रूम
निर्दिष्ट केलें आहे ( ता. प. अलविरूनिकृत भारतवर्ष, साखाठकृत भाषांतर, २, पृ.
२५८२ '८.९ ). सध्यांच्या काळी हा प्रत्यय फक्त सिंधींत राहिला आहे, आणि त्या
भाषेत अन्य स्वर अजून जोरदार असल्यामुळें प्रथमेच्या एकवचनाच्या आणि अनेक-
वचनाच्या रुपांत अजून भेद स्पष्ट आहे ( देवू : देवू १; त्याचप्रमाणें लमाणींती-ज
एकवचनांत अंत्य स्वर गळला आहे, पण अनेकवचनांत राहिला आहे ( चोर : चोर १,
पश्चिम पंजाबींत जुन्या रूपभेदाचा अवशेप म्हणून कुर् : कुक्कर ( प्रा. कुडी :
कुकुडा) अशा न-हेने रूपभेद होतो. ह्या भापा वगळल्या असतां मराठीप्रमाणेंच इतर
भाषांतहि एकवचन आणि अनेकवचन यामध्ये रूपभेद नष्ट झाला आहे.

सामान्यविभक्तींतील एकवचनी आय ह्या प्रत्ययांतील वर्णांचा संक्षेप होऊन आ
असा प्रत्यय गराठीप्रमाणें सिंधी, पश्चिम पंजाबी ( तिच्यातकुकर व -कुक्कुरा हें रूप
आहे १, आणि मैथिली या भाषांत सांपडतो. उलट पक्षी गोव्याच्या भाषेत
संक्षेपाने त्यांचें ए असें रूप होतें ( ताप. जोशी, काळ. एणि, पृ. ५ प्रा. आये
या प्रत्ययांची येथे आठवण होते; पहा पिशल, १३ ६४'). ह्या भाषा सोडून दिल्यास
ज्यांच्यांत जुनी षष्ठी राहिलेली नाहा अशा सर्व भाषांत साक्षात आणि सामान्य
विभक्तीची रूपें साग्:खीं आहेत.

५१८७. संस्कृतांत नपुंसकलिंगी अकारान्त नामांची रूपे प्रथमा आणि द्वितीया
सोडून इतर विभक्तींत पुतिशुगाप्रमाणेच असतात. हीं रूपे पुढीलप्रमाणे होतात;

एक. सं. सूत्रम २ प्रा. सुत्त; अनेक. सं. तत्र्राणि -ने प्रा. सुत्ताडूं. त्यावलन
मराठीत एक. सूत आणि अनेक. सुते अशीं रूपे होतात. गुजराथींत मराठीप्रमाणेंच
नपुंसकलिंगी रूपं पुलिंगाप्रमाणच होतात ( त्यामुळें देवा आणि देव यांमधील
गोंधळाचा उलगडा होतो, ता. प ११८२ ). सिंहलींत मात्र पुल्लिंगी आकारान्त
आणि नपुंसकलिंगी अकारान्त वसा भेद आहे ( पुंल्लिंगी प्रत्ययाची उपपत्ति लागत
नाहीं. ता. प. गायगर, हे ३३, हे ३६ ).

गोव्याच्या भाषेत नपुंसकलिंगी अनेकवचनाचा प्रत्यय आ आहे, म्हणजे तेथें
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वर्णसंक्षेप अगदीं स्वतंत्र स्वरूपाचा आहे. मराठीच्या स्कंधभाषेतील प्रत्यय हिंदीतील
स्त्रीलिंगी अ नेकवचनी ए ह्या प्रत्ययासारखा आहे. गोच्याच्या भाषेतील प्रत्यय

पंजाबीच्या स्त्रीलिंगी अनेकवचनी आ प्रत्ययाप्रमाणें आहे. जुन्या नपुंसकलिंगी
अनेकवचनी प्रत्ययाचा गुजराथींत मागमूस राहिला नाहीं; त्याऐवजी तिच्यांत -ओ
प्रत्यय आहे आणि हा सर्वलिगीं विक्रल्पाने येतो. गुजराथांत मूळचा प्रत्यय शून्य
होता हे डु. स. १३९४ सालीं लिहिलेल्या मुग्धावबोधमौक्तिकावरून सिद्ध होतें
( पहा १३१, गुजराती, पृ. ३ '८४) ही गोष्टहि लक्षांत ठेवली पाहिजे. गुजराथीप्रमाणे
सिंहलींतहि जुना अनेकवचनाचा प्रत्यय गळला आहे आणि म्हणून त्या भाषेत हा भेद.
दाखविण्याकरितां दुसऱ्या उपायांचा अवलंब करावा लागला वाहे ( गायगर, हे ३८२ ).

११८८. इकारान्त आणि उकारान्त पुर्बिणी आणि नपुंसकलिंगी बहुतेक नामांत
अवरवुद्धि होऊन इंक उठ अती आले. त्यांच्यांत मूळचे स्वर शिल्लक राहिले त्या-
तील उकारान्त शब्द अकारानाप्रमाणेंच चालतात; उदा. ऊस ( इसु- १. बुंद ( विन्टु-)
आणि मोह ( मधु-) हे देव, चोर किंवा सूत यांप्रमाणें चालतात. इकारान्तांची दुसरीच
तव्हा झाली आहे ( म. हाड नपुं., लग्न पु, है सं. अस्थि, यष्टि-, ह्यावख्न आले
वाहेत असें म्हणतां येणार नाहीं) ते स्त्रीलिंगी इकारान्त शब्द दांशीं सामावले आहेत
उदा. म. आग स्त्री. द सं. अग्नि पुं.

हे १८२.. आलारान्त स्त्रीलिंगी नामाची रूपे खालीं दिलेल्या संस्कृत रूपांच्या
नमुन्यावर बनली आहेत;

प्र. एक. त्या प्र. अनेक. इला
च. एक, इथथै ष. अनेक. इष्टानाम

वरील कोष्टकांचें बारीक निरीक्षण केल्यास तक्षणींच लक्षात येईल की विसर्गीचा
लोप झाल्यावर प्रथमेच्या एकवचनांत आणि अनेकवचनात कांहींहि भेद राहत नाहीं.
अशा तऱ्हेने प्राकृतांतील नामरूपांचें स्वरूप निष्पन्न होतांहोतां अखेरीस त्यांतील
तिन्ही लिंगांची महयगेची h:पें खालीं दिल्याप्रमाणे बनली;

पुं देवो देवा
स्त्री. इला इला
नपुं सुसे सुत्ताइं

म्हणजे स्त्री प्रथ. अनेक. रूप, स्त्री. धथ 'हुक. किंवा पुं. प्र. अनेक. रूपापेपे।
म भा वि??? १ '८,
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कोणत्याहि तेथेल्पने भिन्न नाहीं. अर्थात असला अजब गोंधळ फार दिवस टिकणें शक्य
नव्हतें. त्याचा परिणाम असा झाला की मागधी वळणाच्या भाषांत जेव्हालिंगभेददर्शक
रुपांची संख्या कमी झाली तेव्हांनपुंसकलिगी प्रथमेच्या अनेकवचनाचा प्रत्यय स्त्रीलिंगी

नामाशी जुळवून घेण्यांत आला, आणि ह्या गोष्टींचे प्रत्यंतर आजहि हिंदींत आणि
पंजाबींत? मिळतें. दुसरा परिणाम असा झाला की अंत्यवृद्धीनें -आयो किंवा आओ
अंती येणारी ६५ निष्पन्न झाली; ह्यांपैकी पहिलें पालींत नेहमीं येणारे अतुल यो-
प्रत्ययानं स्त्रीलिंगी प्रथमेच्या चालीवर तयार झालेलें दिसते ( ह्या दोन लिंगांच्या
प्रत्ययांत येवढ्या एकाच रूपांत भेद नाहीं, ता. प. योहान्सलू, १८ २.. ६७.
०ईत्ए।Z??)०?प्रसुष्टधा1?ााऊं-ाऊT०एळाऊएpZ?ां०, २, पृ.५ व्हि. रि, ६शा. शह, ११६० ते.

दुसरें प्राकृतांतहि आहे आणि पहिल्यापासूनच तें बनले वाहे. हे मत अनेकप्रत्य-
यांच्या संस्कारानें तें बनले आहे ह्या पिशलूच्या मतापेक्षां ( हे ३६७,३७६; ताप
-आये ने -आए) अधिक ग्राह्य आहे. तात्पर्यार्थ, पुढील प्राकृत प्रत्ययांवरून मराठी
प्रत्यय बनले आहेत असे म्हणावे लागतें :

प्राकृत एक. अनेक ' मराठा एक. अनेक
हट्टा इडा साक्षात-वि. ईट इटा
हार हाणं सामान्य.वि. इटे इटां

काश्मीरी अनेक. माल, एक. माल आणि लमाणींतील अनेक प्रत्यय य ( म्हणजे
इ-अ) ह्यांचें मराठी प्रत्ययांशीं साम्य आहे.

ह्याहि स्थलीं गोव्याच्या भाषेत आणि गुजराथींत संक्षेपाने निष्पन्न होणारा स्वर
निराळाच आहे; त्यांच्यांतील प्रथमेच्या एकवचनाचे। प्रत्यय ओ आहे; सिंभींत ां
आणि ऊ अशा तऱ्हेचे दोन्ही प्रत्यय लौकिक भाषाभेदांप्रमाणे आढळांत येतात ( ट्रप

पृ. १०९ ). मराठीखेरीज इतर कोणत्याहि मध्यभाषाविभागातील भाषेत साह्या
द्विभक्तीहून भिन्न असें साम्यान्यविभक्तीचें रूप शिक राहिले नाहीं का म नल
( प्रा. मालाए?) हें रूप मराठीशी संबद्ध दिसते; ता. प. लमाय

हे १ ए. ० ईकारान्त स्त्रीलिंगी नामांचे' मूळ पुढील संस्कृत रूपांत दिसून येते-प्र. एक. रात्री प्र. अनेक. राज्य;
च. एक राव्यै ष. अनेक. रात्रीणाम

क्र काळातभाषांत ह्या बळदाला एक अनुकूल गोष्ट अशीअहरकात्यहशत

द्र अद्याद्रिन्वी नपुंसकलिंगाचा प्रयोग होतो; मराठीत आणि गुजरार्थीतहि
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स्पर्शाशी संयुक्त य-चा उचारलोप झाल्यावर सर्वत्र जुन्या याच्या जागी इ आल्यानें

पुढील प्राकृत रूपें झाली : रत्ती; रत्तीओ; रत्तीए, रत्तीणं. त्यावरून पुढील मराठी रूपे
निष्पन्न झाली आहेत : रात रातीर राती रातीं.

सिंधींत कांहीं अशीं वरीलप्रमाणेंच नामरूपें आहेत: गिते भितेऊं; भिते भि(तिएंहैं
(ट्रप. उ. नि., पृ. ११०, १२८) ता. प. पश्चि. पं. मधील -ईक्वत्ययान्त (अक्की,
इत्या.) अनेकवचनी रूपे. काश्मीरीचे मराठीशी विलक्षण साम्य आहे: प्र. एक.
राथ; च. एक. आणि प्र. अनेक. रोट्(सूष्ट्रे, च. अनेक. रोट्(सस्वेन ( ग्रियर्सन,

प्रशा०८ ६१०८ म्,ध्ण). ९०२. पृ. ३२ ).
-उ -ऊ अंती असलेल्या स्त्रीलिंगाची रूपे आकारान नामांप्रमाणे झाली आहेत,

उदा. खाज सन. मध (मधु-), वीज विद्युत-. यांच्या सामान्यविभक्तीचें एक.
खाजे, मधे, विजे.

आ. स्वराज नामे.
हे १९१. मराठीतील -आ -ए,ई,-ऊ,-ओ अती असलेल्या नामांचीरूपें होतांना

मुख्यत्यैं व्यंजनान नामांच्या रूपांचे नियम लागतात. संस्कृतमध्यें उपान्त्य स्वर अ,
इ, उ असलेल्या नामांतील लात्यव्यंजनाच्या लोपाने ही नामे बनल्यावर त्यांच्या-
तील अंत्य स्वरांचे संक्षेप ५६० यांत सांगितलेल्या नियमाप्रमाणे झालेले आहेत. ह्या

गणांत मुख्यत्येकरून अक्षरवृद्धीनें अक, इक, उक, अजती असलेल्या नामांचा
आणि विशेषणांचा अंतर्भाव होतो, आणि हे शछेद अतिशय विपुल असून त्यांच्यां-
तील यौगिक अर्थांत एकतऱ्हेचा जिवंतपणा आहे.

वरील नामांच्या प्रत्ययाचें स्वरूप पुढीलप्रमाणे आहे:
१ अकारान्त नामे
प्राकृत पुं. अथ -शाय।; -आयाय -अयाण; त्यावरून मराठी प्रत्यय:-

ऑ -ए; -एआ, या, एवा -यां.
नपुंसकलिंगी प्रथमेतच फक्त भेद आहें: प्रा. -अयं -आयाइ; त्यावरून मराठीत

-ए इ.
सर्वच आकारान्त स्त्रीलिंगी नामें आगंतुक आहेत. जुन्या आकारान्त नामांवरून

झालेल्या व्यंजनानं नामांप्रमाणें तीं चालतात.
दे इकारान्त पुटिमगी नामें :

प्रा.:- इयो दया; इंग्या -इयाण, मराठीः-ई -ई; -या -या.
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नपुंसकीलबी। प्रथमा : प्रा. इथे जे म. ई; प्रा. इयाइं रे म. ये.
स्त्रीलिंगी नामे-संस्कृतांतील -दुका ह्या प्रत्ययाचे प्राचीन फारशीप्रमाणे पुढील काळी

पुष्कळ विकार झालेवैदिक भाषेत तो अशदीं अल्प आहे (पहा स्कर्टच ६८ १२७५ळीं२८.
२१८ र्ध्येZएZ-ाऊंाऊळZ1ंग्र०, १ 'पृ. ५८, श्रेटवेर्नी मुभा. ठ००. ०८.७1९, १२ येथें
अडून) आणि त्याचे विकार विशेषतः पाश्चात्य संस्कृतांत दृश्यमान झाले ( पहा सि.
लेव्हि पधाकृष्टत्य ०. -ल., १९१२, २, पृ. '८वी ३) आणि आधुनिक आर्य-
भारतीय भाषांत अक्षरवृद्धि पावलेल्या नामांपासून आणि विशेषणांपासून स्त्रीलिंगी रूपे
रितांना त्याचा सामान्यतः उपयोग होतो. त्यापासून प्राकृतांत जे विकार होतात ते

खालीं दिल्याप्रमाणे
ध्या इयाओ; हवा -इयाण.

त्यापासून मराठीतील पुढील प्रत्यय निष्पन्न झाले :

-ई -शा; -इए;-ई -यां
-एअत्ययान्त प्रय. एक. काव्यभाषेतील ते किंवा ती ह्या सर्वनामापासून अव-

शिष्ट राहिले आहे. -इए प्रत्ययान्त पंच. एक. काव्यभाषेंत रूढ होतें, पण आतां
फक्त स्त्री आणि वी ( वीज-) ह्या शब्दांपासूनच झालेलें दिसते.

३?उ- अल्ली असलेल्या नामांची -इ- अतां असलेल्या नामांना जे नियम
लागूपडतात त्यांवरून पुढीलप्रमाणे व्युत्पत्तिदृष्ट्या नियमवद्ध इथे होतात :

एक ० अनके ०
पुं -ऊ, नपुं. -ऊ, स्त्री-ऊ पुं. -ऊ, नपुं. -हे, स्त्री. - वा
पुं. नपुं. -वा, स्त्री.-वे पुं. स्त्री. नपुं. - बां

ही सर्व रूपे कांहीं अशीं शिल्लक राहिलीं आहेत; पण या रूपांतील नियमबद्धतेत
साहश्याभासामुळे घाम आला आहे. ए. तर स्त्री. सा .विचें एक. रुप साक्ष
(३ ळ्यमाणे झालें, आणि तीस गाष्ट इकारान्त स्त्रीलिंगी नामांच्या वावतीतहि दिसून
बेते री गोष्ट म्हणजे स्त्रीलिंगी साक्षाहिअ-चतीच्या अनेकवचनाचें रूप ऱ्हासानं ऊका-

ले आ।हे आणि८२? ५७.हे७२५हें२५ई इ.५ळन. झाली :

साक्षाद्वि एक अनेक. ऊ; सामा.वि. एक. ऊ, अनेक. बां;
-ऊ ह्मा स्वरूपाची ( पुं नपुं. एकवचनी. -आ, अनेकवचनी-आ प्र. स्त्री. एक
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-ई, अनेक. -ई किंवा एक .-या, अनेक. -यां ह्या नमुन्यावरून सिद्ध केलेली)
सामान्यविर्भक्ति या वर सांगितलेल्या एकजात सर्वांना एकच प्रत्यय लावण्याच्या
प्रवृत्तीची शेवटची पायरी असून ती पुष्कळशा नामरूपांच्या प्रकारांत कां दिसून येते
ह्याचा उलगडा सहज लागतो.

पुल्लिंगी नामांपकीं अगदीं थोड्या नामांतच जुनी नामरूपे शिल्लक राहिली आहेत.
( या नामांच्या याद्या प्रत्येक व्याकरणकार निरनिराळ्या तऱ्हेनें देतो; उदा. जोशी,
पृ. ९८ -७७, नवलकर, पृ. ६ ७' पहा ). स्त्रीलिंगी नामांत जुनीं नामरूपें फक्त कोक-
शांत प्रचलित आहेत. नपुंसकलिंगी नामांत अकारान्त नामाचे प्रत्यय उत्तरोत्तर अर्थिक
प्रमाणांत शिरलेले दिसतात आणित्यामुळे पुढीलप्रमाणे प्रत्यय सामान्यतः झालेले आहेत

-ऊ. -ए; -ऊ किंवा -आ, -यां.
भाषिक संशोधनाच्या आजच्या स्थितींत प्रत्ययांच्यामध्यें जे फेरफार झाले त्यांच्या

इतिहासाचें गापेक्षा जास्त सूक्ष्म निरीक्षण करणें शक्य नाहीं.
२. इतर जुन्या प्रत्ययांचे अवशेष.

५५१९२. आतापयत चालू भाषेतील नामरूपात अवशिष्ट असलेल्या प्रत्ययांचा
विचार केला; त्याखेरीज षष्ठी व चतुर्थी ह्याव्यतिरिक्त इतर जुन्या परोक्ष विभक्तींचे
कांहीं अवशेष मराठीत शिलक राहिले आहेत.

तृतीया.
११९३. पुष्कळ भाषांत तृतीयेची रूपे आहेत असें दिसते, पण त्यांचे मूळ

सशयात्मक आहे ( पहा बीम्स, २, पृ. २४, ग्रियर्सन, ७. (०६७८० ख.;'।).
१६५., पृ. ४४-४५ ). -णैकत्य आषाविभागांतच फक्त ह्या विभक्तीचे जुने अथ-
शेष नक्की राहिले आहेत. सिंहलीत -एन येवढाच प्रत्यय शिष्ठक्र राहिला आहे आणि
तो नपुंसकलिंगी एकवचनी -एतू न इन. या रूपाने आणि विसिन् ( वशेन) ह्या शब्द-
योगी अव्ययांत राहिला आहे. जुन्या गुजराथीतील इ, इइं हा एकवचनी प्रत्यय

आणि चालू भाषेतील शे 'कोणी' इत्यादि रूपे ह्यांत तोच प्रत्यय असावा असें
म्हणण्याचा मोह होतो. राहिली मराठी; ह्या भाषेच्या जुन्या काळीं तृतीया जिवंत
विभक्ति होती आणि अलीकडील काळीहि कांहीं तृतीयेची रु पे स्थिर झालेलीं आहेत.
जुन्या भाषेतील धत्ययहि अकारान्त नामरूपांचेच आहेत, पण त्यांच्यांत पुं. नपुं
एक अनेक आणि स्त्री. एक. इतक्यांचा अंतर्भाव होतो.

( १) पुं. नपुं. एक. चा तृतीयेचा प्रत्यय त्या आहे; आणि हा स-एनपासून्
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झाला आहे. ज्ञानेश्वरींत त्याची असंख्य उदाहरणे आहेत; जुन्या शिलालेखांतहि तीं
सांपडतात; उदा. चाबुण्डराजे ( श्रवण बळगोळा १. गाढवे ( परेल १. बायके, सेन-
वइए, देवे, राए इत्या. ( पंढरपूर १. माणें ( पाटण ).

मराठींत काय किंवा इतर भाषेत काय, अलीकडील काळी ज्याचे स्पष्ट अवशेष
राहिले आहेत असा हा एकच प्रत्यय होय. शब्दयोगी अव्ययांप्रमाणें ज्यांचा उपयोग
होतो अशा शब्दांत तो सांपडतो; उदा. प्रमाणें, मुळें, संगे, ने (नयी), सर्वे आणि
कीं ( सं. सम. सहितम आणि त्यांच्या जोडीने अर्थानुरोधानें तुरतीया १. करून ह्या

अव्ययाला जोडून आलेल्या विभक्तिरूपांत, उदा. तेणॅकरून; ( इतर रूपातहि -ए हा
प्रत्यय लागतो, उदा. आपल्या कृपे करून, पहा नवलकर, १३५३ टीप ).

( २) अनेकवचनाचा प्रत्यय- ई ( प्रा.-एहि, सं. एभिः) आहे; जुन्या ग्रंथांत

देखील ह्या प्रत्ययाची उदाहरणे 'थोडी सांपडतात; ज्ञानेश्वरींत दोन्हीं ( १८, २४५'
माडगावकरार्ना सांगितलेले, चिन्ह ( १६,१४) पंढरपूरच्या शिलालेखांत, भाती
पण्डिर्ती. अलीकडील भाषेत तृतीयेच्या अनेकवचनाचा प्रत्यय नी हा आहे आणि
तो ने- चे अनेकवचनी रूप आहे.

( ३) स्त्रीलिंगी एकवचनी -ओ हा प्रत्यय आहे. माडगावकरांनी आपल्या
ज्ञानेश्वरीच्या आवृत्तीत पृ. १२१३ येथें पुष्कळ उदाहरणे दिली आहेत, त्यांपैकीं
येथें बोजा, आणि आत्मसुखाचिया गोडिया ही दाने सांगितली म्हणजे पुरतील; त्याच-
प्रमाणे पंढरपूरच्या शिलालेखांत देविआ हें रूप आढळतें. हेळा ( सं. लेला) द सहज'
ह्या अव्ययांतहि वहुभा हाच प्रत्यय आहे.

ःल्रिंगी प्रत्ययांपेक्षां ह्या प्रत्ययाचे मूळ शोधून काढणें अधिक कठीण आहे. प्राकृ

तांत .अए-प्रत्ययान्त सामान्यविभक्तीच्या जोडीने तु. ष. स. चा -आए प्रत्यय आहे,
तो वररुचीने मानलेला नाही पण ग्रंथांतरीं तो राहिलेला आहे आणि अखेरीस हेम-
चंद्राला आपल्या अधिकारसुक्त प्रक्रियेत त्याला योग्य तें स्थान द्यावे लागले आहे
( पहा पिशल, १३७५ ). हा जो प्रत्यय आहे तो आणि तें. ष. पं. च. यांच्या
अर्थी पार्लातील -आय प्रत्यय हे बहुधा एकच असावेत. या प्रत्ययाच्या निष्पत्तीची

बहुधा पुढीलप्रमाणे उपपत्ति आहे: षष्ठी- पंचमीचा -आया, ससमीचा आयाम
ह्यांचा आणि तृतीयेचा अद्या यांचा संकर होऊन -अया ह्यांतील पहिल्या स्वराचे
इतर प्रत्ययांच्याप्रमाणे दीर्घींकरण झाले; प्रा. स्त्रीलिंगी अनेकवचनी -ईओ ह्यांत
व्याप्रमाणें द-चे दीर्घांकरण झालें म्हणून वर सांगितले आहे, तसाच प्रकार
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येथेंहि झाला आहे. स्त्रीलिंगी तृतीयेचा -आ हा प्रत्यय आणि वरील पालींतील आय,
प्राकृत -आन हे एकच यांत शंका नाहीं.

अगदीं जुन्या काळापासून स्त्रीलिंगांत तृतीयेचे अनेकवचन नाहीं. त्याच्या जागी
सामान्यविभक्तिच आलेली दिसते; उदा. विविधा पूजां ' अनेक पूजानी. त्याच-
प्रमाणें उग्क्षृस्वृःर्वनाने आकारात आणि एकारान्त झालेल्या पुं. नपुं. नामांत आणि
विशेषणांत अनेकवचनी सामान्यविभक्तिच येते; उदा. श्रोता ८ श्रोत्यांनी, पैसा
चिन्ही ८ अशा चिन्हानी '

जुन्या मराठीत आकारान्त किंवा एंकारान्त नामांच्या आणि विशेषणांच्या तुती-
येच्या एकवचनी प्रक चमत्कारिक रूप येतें. सकृद्दर्शनी तें तत्सम असावेंसें वाटतें.
उदाहरणार्थ, पाटणच्या शिलालेखांतमाढीचेन मापे 'मठाच्या मापाने' असा प्रयोग आहे,
किंवा ज्ञानेश्वरींत ( १३, २४) वारेन द वाऱ्यानें ' असा प्रयागे आहे. येथें खरोखरी
प्रत्यय -नि हा आहे; -न हे रूप त्याचा एक पाठभेद आहे आणि तो फार कचित
येतो. दुसरें असें की मोहे माजिरेनि ' मोहानें आणि उन्मादाने ' ( १४,२७३,
तैसेनि ज्ञानें ' तशा ज्ञानाने ' ( १८, ११००१, ह्या धर्तीचे जोडप्रयोग इतक्यांदा
येतात कीअशास्पष्ट स्वरूपाच्या प्रयोगाच्या स्थानीजुने संस्कृत प्रत्यय मानणे अशक्य
आहे हे स्वतःसिद्ध दिसतें. ह्या वरील प्रयोगांत जुन्या ग्रंथांत नेहमीं येणारी एकारात
सामान्यविभक्ति आणि त्यापुढे न ज्याचा आदि आहे असें एक शठदयोगी अव्यय
मानिलें पाहिजे. हेंच अव्यय अलीकडील भाषेत रूपभेदानें ने -नी ह्या स्वरू-
पात प्रतीत होते आणि म्हणूनच ज्ञानेश्वरीच्या कांहीं उराव्रुत्तींत या दोहोंचा घोटाळा
केलेला आहे; उदाहरणार्थ, जानते नि ' जाणत्यानें ' ( १, २७,) .ह्याच्या जागी
मामुली प्रतींत जानतेने असा पाठ दिसतो; हेंच शव्दयोगी अव्यय अगदीं जुन्या
ग्रंथांच्या वेळेपासून उकारान्त, म्हणजे अक्षरबुरदीनें ऊकारान्त झालेल्या, नामांना

लागले दिसते उदा. वासून.

५५१९४? जुन्या मराठीत सप्तमीचे दोन प्रत्यय असून दोन्ही एकवचनाचेच
आहेत; त्यांतला -ई हा व्यंजनानं नामांना लागतो; उदा. पाशीं, वेळीं, घरीं; दुसरा
आकारान्त आणि एकारान्त पुं. नपुं. नामांना लागतो; उदागळा,चांदिना 'चांदण्यांत',
आणि त्याच स्वरूपाच्या विशेषणांनाहि लागतो उदा. आगीं माझ्या ( ६, १३९१.
प्रथमी, दुःच्या, चौथी ( त्यी ०, २४१ ता. प. माडगांवकरांनीं २. १५ येथें' दिलेली
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उदाहरणे), ईया पाटणी 'ह्या पाटण गांवांत' (शके ११४५८ चा शिलालेख. हे दोन्ही
प्रत्यय एक आहेत या कल्पनेचे निराकरण करावयास व्यंजना नामांची आणि
दीर्घ स्वरान्त नामांची जवूपें ज्या नियमानें सिद्ध होतात त्या नियमांची येथें आठवण
करून देणे पुरेसे होईल. मूळची हीं अगदीं स्वतंत्र रूपे असून दोन भिन्न कोटींच्या
नामरूपांशीं ती जुळती करून घेतली आहेत.

सिंहलींतील सप्तमीचे दोन प्रत्यय आहेत; दोन्ही नपुंसकलिगीं नामांना लागतात;
आणि कोणत्या नामाला कोणता प्रत्यय लागावयाचा ह्या व्यवस्थेविषयी नियम नाहीं.
त्यांपैकीं एक गायगर ह्यांच्या मताने सं. ए ह्यापासून आणि दुसरा पा. अम्क्षिष पासून
झाला आहे (गायगर, १ २८, १, ३१. आणि खरोखरीच प्राकृत भाषेत-ए आणि ाrम्एम

हे दोन प्रत्यय अशातचेने जोडीने येतात की त्याविषयी कोणतें।? भेदक तत्त्व सांगतां
येणार नाहीं ( पिशलू, १ ३६६ अ ). हेच प्रत्यये जर मराठींत आढळत असतील
तर पहिला प्रत्यय म्हणजे - ए ह्याविषयी असें म्हणतां येईल की एचें ज्या काळीं -इ-
मध्यें रूपांतर झाले ( ता. प प्रा. अम्हे, म. आम्ही १. रेया वेळीं इतर प्रत्ययांच्या
संपर्कामुळे ( उदा. आ ह्या सप्तमीच्या संपर्कांमुळे ज्याप्रमाणें ए झाला) ह्या -इगथें
अनुनासिक्रत्व आलें, आणि त्यामुळेंच तो प्रत्यय शिक राहिला.

उलट पक्षी, प्रा.-अस्मि हा आणि -आ हा प्रत्यय मूळचे एक मानण्यांत वर्ण-
प्रक्रियाहीने अडचणी येतात; -भचा .मु होणे, तोत्रिण अनुनासिक होणें, हे अगदीं
अपवादात्मक आहे,; त्यापेक्षा येथे एक विशिष्ट शब्दान्तविकृतिच मानणे युक्त होणार
नाहीं काय? तसें केले तरी मागील स्वरावर नपुं अनेकच्या किंवा प्र. पुं. एकच्या
एन सं.-आनि, आमि मुळे जसा परिणाम होतो तसा ह्या अन्य -इमुळे कां हप्ते नाहीं
याचा बरोबर उलगडा पडत नाहीं.

दुसऱ्या भाषांच्या तुलनेनेहि हा उलगडा लावण्यास मदत होत नाहीं. पंजाबींत
एक. ओ, अनेक. ई. असे प्रत्यय आहेत; एकवचनी प्रत्यय पंचम्यर्थक आहे असें
कम्स मानतात; तसें असेल तर अनुनासिकत्व अनेक. प्रत्ययांपासून निष्पन्न होईल;
म्झुरणजे हा प्रत्यय मराठीतील ससमकिय-। एकवचनाचासमानार्थक होत नसून तृतीयेचा
समानार्थक होतो ( प्रा. -एहि, म. - ई; बीम्सच्या ग्रंथांत २, पृ. २२३, पं. ६ येथें
८0०' इण्थ्फंाऊं०p?T०ं ह्याच्या ऐवजी १३०.. अशी दुरुस्ती केली पाहिजे १.

इप्रत्ययान सप्तमींचे एकवचन मात्र पुष्कळ ठिकाणीं मिळते; सिंधींत -उकारान्त
पुं नामांत ते आहे ( ठप्प, पृ. १२०१. जुन्या गुजराथींतहि आहे ( १८१. गुजं.,
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पृ. ३ .1४ ). सामान्यतः ह्या -इच्या कपाळी छत होण्याचीच भवितव्यता दिसून येते;
उदा. तुलसीदासाच्या काव्यांत विनप्रत्ययाच्या समी भरपूर आहेत. जुन्या गुज-
राणीत अक्षरवृद्धीनें जकारान्त ( प्रा. अल, म. -आ) झालेल्या नामांत समी
नियमानें -ऐप्रत्ययान्त होते ( १३१, गुज., पृ. ३५६) चालू गुजराथींत -ए प्रत्यय

तृतीयार्थक आणि सतम्यर्थक आहे ( घोडाच्या जोडीने घोडे) आणि तो मूळचा ह्या
वरील -इनत्ययावरून प्राकृतांतील पंचमीच्या -आहिप्रत्ययाशीं संपर्क होऊन निष्पन्न

झाला असेल; उनपधशातील -साहि, त्याचप्रमाणें जुन्या मैथिलींतील -अहि -आह
(ण ए,ए; ग्रिअर्सन, १.(००१८ प्रत. १०., ४) ह्या प्रत्ययांची वरील-
प्रमाणें संपर्कजन्य घोटाळा मानण्यानेच उपपत्ति लागते असें म्हणण्यास प्रत्यवाय नाही.
सं. -एपासून नव्हे तर ह्या वरील -इ ह्या प्रत्ययापासूनच ओ. आणि बं. -ए हा प्रत्यय

( वीम्स, २, पृ. २२३) झाला आहे हें खचित. मराठी -ई चा त्याच्याशी संबंध नाहीं.
वाहू मराठीतील सप्तमीचे प्रत्यय प्रत्यय या नात्याने मृतावस्थेत आहेत. घरीं, पाश,
वेळीं, अशी ई प्रत्ययान्त रूपे अवशिष्ट आहेते, पण तीं थिजलेलीं रूपं आहेत.
पाहता, करितां, अशा -प्रत्ययानं रूपाचा वर्तमानकालवाचक भासाप्रमाणें उपयोग
होतो, कोकणांत अंग कोणते आहे याची स्पष्ट जाणीव नसते आणि म्हणून शेतां,
( शेत, सं. क्षेत्र- ह्यापासून १. बारा ( म. घरीं) असे प्रयोग करितात, पहा मुधू
मराठी, पृ. १७४.

पंचमी.
११९ ७'. -आतप्रत्ययान्त पुं. नपुं. पं. एकचे रूप हिंदुस्थानांतून आणि सिंहल-

द्वीपांतून नष्ट झाले आहे; प्राकृतांत त्याच्या जागी -आओ प्रत्यय आला आणि
त्यावरून जु. सिंधी -आव ( ट्रम्प, पृ. ११८, बीम्स, २, पृ. २२७. यांच्या मते
चालू भाषेतील -औ हा प्रत्यय आणि वरील प्रत्यय एकच आहेत, पण तसें असते
तर - हा प्रत्यय सा. वि. च्यापुढें लागत असल्याकारणाने शब्दयोगी अव्यय अशा
स्वरूपाने तो भासमान व्हावयास पाहिजे होता १. मागे सांगितलेला पं. स. एक.
चा ओ प्रत्यय हाळाष्ट बहुधा आणि हि. को. सि. त्यो, खां' ह्यासारखीं शब्दयोगी अव्यये,
इत्यादि निष्पन्न झाली आहेत ( पहा ग्रिअर्सलू, २. ३८, पृ. ४७६ ).

ह्याच. प्रा-आओ-प्रत्ययांत -नि -न ह्या प्रत्ययरूप शब्दांची भर पडून त्यापासून जु'.
मराठीतील -नि, -ओनि.-ऊनि (मेघौनि 'मेघापासुन,' दिवूहून 'दिवसापासून' इत्या.)
हे पं एक .चे प्रत्यय झाले आणि चालू भाषेत शब्दयोगी अव्यय ह्या शुद्ध व्याकरण-
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विषयक नात्यानेच ज्यांना अस्तित्व आहे अशा कडून. पासून ( जु. म. पासीनि,
आतून ( ता. प. आग्नेय बंगालमधील -तूनप्रत्ययान्त पंचमी) इत्यादि शब्दांत किंवा
मागूनसारख्या क्रियाविशेषणांतच तै राहिले आहते. काव्यांत आणि महानुभाव-
ग्रंथांत पासून ह्या पंचम्यर्थक शब्दाऐवजी पासाव हा शvZऊ आढळतो आणि ती पास-
शब्दापासूनची शुद्धावस्थेंतील पंचमी असावी असें दिसते जुन्या रूपांत महाप्राणत्वाचा
गंधहि नाहीं आणि जुन्या ग्रंथांत सामान्यविभक्ति क होऊन (चालू हून) अशा-
क्वहेचा संयुक्तप्रयागे जवळजवळ नाहीं, यामुळें जु. म. -ऊन हा चालू -हून ह्यापासून
झालेला विकार आहे अशी एक जी प्रचलित कल्पना आहे ( ता. प. वीम्स, २, पृ.
२३४) ती खोटी ठरते; उलट प्रकार अधिक शक्य आहे हें पुढें येणार आहे. जु.
म -आओ यापासून चाल -आ सामान्यतः येतो. त्यायोगाने ला ह्या शब्दयोगी अव्य-
याची व्युत्यत्ति पंचम्यन्त शब्दापासून करणें शक्य ठरतें; पुढें १२०० पहा.

९५१९६. अशा तऱ्हेने जुन्या मराठीत षष्ठीचतुयाखेरीज इतर परोक्ष विम.
क्तींच्यापैकी कांहीं थोडे प्रत्ययच शिल्लक राहिले होते आणि आर्ताच्या काळी जवळ-
जवळ कांहींहि राहिले नाहींत; त्यायोगाने निश्चित आणि प्रत्यक्ष स्वरूपाच्या कारक-
सवधाचे कार्य सामान्यविभक्तीला जोडून कांहीं प्रत्ययरूःप शव्दानीं करावे लागले आणि
त्यांचा यापुढे विचार करणे आहे.

इ विभक्तजमुर्यक शब्दांशी उग्व्ययें
५५ १९७. एकाच सामान्यविभक्तीच्या उपयोगामुळे विभकयर्थ अस्पष्ट

झाल्यामुळे तो स्पष्ट करण्याकरितां सहायक शब्दांचा अधिकाधिक उपयोग ज्या त्या
होऊं लागला त्याच वेळीं विभक्तींची संख्याहि कमी झाली; ही गोष्ट ह्याविषयी जो एक

२८७त? २!हे दू:फूवनऐ ( :, २.०७००८, पृ. २८ येथ?ईं ते. केला आहे.. काव्यनाटकाच्या लर्न?
जुन्या कर्मप्रवचनीय अव्ययांचा उपयोग फारच थोडा होतो, पण भेट पक्षी

विभक्तींना जोडून नामांचा आणि श्रा. सा. अव्ययांचा उपयोग उत्तरोत्तर वाढत गेल्कनें
विभक्तींचा मूळचा अर्थ त्यांनीं हळूहळू हिरावून घेतला, आणि प्रक तकेडया
पुनरुक्तीनें नेहमीचे कारकसंबंभ ते दर्शवू लागले ( पहा ष्पेउदर, १४. ए. ५९०४

९१, ९३१, अशा तऱ्हेनें मराठीतील नामांच्या पुढें लागणाऱ्या
शब्दांची आणि अव्ययांची नित्यत्ति झाली आणि त्यापासून आधुनिक नामविमक्तीचे
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( वास्तविक प्रत्यय हें नांव देणे चुकीचें आहे, पण चुकी तसे गणले) प्रत्यय

सिद्ध झाले.
ह्यांपैकी कांहीं प्रत्यय खरे प्रत्यय नव्हेत हें अगदीं स्पष्ट आहे; उदा. वर (सं. उपरि);

आधुनिक लोकभाषांत जुन्या अव्ययांपैकीं येवढेंच एक अव्यय म्हणून शिल्लक

राहिलें आहे; तसेंच खालील शब्दांची निरनिराळीं रूपे-आत ( सम. आत, पं. आज
सं. खंत: १, कड ( सा. वि. कडे, पं. कद्रनि, सं. कटि- १, घर ( कोंकणींत, सल.
गेर ८ सह, '' ०81, मरा. पृ. १७४ पहा), पास ( स. पाशीं, पं. पासून; सं. पा-

४-, माग ( तें. मागें, पं. मागून, सं. मार्ग-) किंवा वाचून, होऊन, हून असलीं
भातुसाधिते, हे प्रत्यय नव्हेत; यांखेरीज सि, -तें, -ला, तें, अनेक. नीं, ह्या प्रत्ययांची
व्युत्पत्ति लावणे कठीण आहे? आणि त्यामुळें वैयाकरणांनी त्यांचा वर्ग निराळा करण्याची
अथ १ पाडली आहे, जोशी म्हणतात ८ ' प्रत्यय आणि शव्द्दयोगी अव्यय यांतील फरक
अ स! की प्रत्ययाला स्वतंत्र अर्थ नसल्यामुळे तो शब्द नव्हे; तो ज्या शब्दाला
लागतो न्याच्याशीं संयुक्त असतांनाच त्याच्यापासून अर्थनिष्पत्ति होते. नळाला.
०2.1.१२०९) हेहि त्यांनीं कबूल केले आहे की आधुनिक काळी लागी, साठी,
यासारख्या शव्दयोगी अव्ययांना स्वतंत्र अर्थ राहिलेला नाहीं आणि त्यांचा खरोख
रीच्या प्रत्ययांप्रमाणेंच उपयोग होतो.

सध्याच्या सप्तमीच्या तप्रत्ययाचा उपयोग या अशा तऱ्हेनेच होतो. वास्तविक
हा प्रत्यय म्हणजे वात असा शब्दच आहे आणि तो आतडी ह्या अर्थी माहित
असलेल्या सं. अन्त्रम ह्या शब्दापासून तरी ( ता. प. अंतर-'मध्य' -) किंवा सं ०
अत्तर ( पा. आणि प्रा, अन्न यापासून झालेला आहे? जुन्या मराठींत सुद्धा त्याचा
स्वतंत्र उपयोग होत असे; ज्ञानेश्वरीत गावा आंतु (६, ३१११. सर्पकुलां आत ( १०,
२४२)अक्षरा आत ( १०, २६९ ),गुढाआत (१०,२९८) (ह्या स्थळीं गुहा एका पाद्दात
आणि अ औत दुसऱ्या पाहत असे वृत्ताच्या सोईकरितां शब्द तोडले आहेत; गुढां-शीं
पुढाचे यमक आहे) आणि कचित मध्ये अव्यय येऊन : तया आघवेयाचि आत ( ११,
५८६) (वर्षाती १७., २८५, यांत वर्षा न अंत याची सप्तमी आहे), इत्यादि प्रयोग

आढळतात. तुकाराम आणि एकनाथ यांच्या ग्रंथांत सभे औत आणि मोरोपंताच्या
ग्रंथात सुद्धा तुम्हा आत ( हें उदाहरण गोडबोले यांच्या पु ००६१ त्याझळ., ३ त
आ., पृ. १३१, येथें दिले आहे) असे प्रयोग सांपडतांत; पण नामदेवकाळापारद्दनच
कांहीं एका अनुकूल परिस्थितींत हे अव्यय शब्दास जोडून येऊ लागले; उदा.
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क्षीरसागरात ( नवनीत, पृ. १६१. त्याचप्रमाणे तुकारामकृतींत लोकांत ( उ. नि,
पृ. ४८१. किंवा वामनकृतींत तोंडांत, दिवसांत ( ड. नि, पृ. १२९). आताच्या
भाषेत त्याच्या उपयोगाची व्याति सार्वत्रिक झाली आहे, आणि त्यामुळें नदीत
कथेत, अशींहि रूपे होतात.

दुसऱ्याहि शब्द्योगी अव्ययांच्या अशाच तऱ्हेने व्युत्पत्ति देता येतील असें
मानण्यास हरकत नाहीं; पण कारकार्थाचे द्योतक असे जे प्रत्यय आहेत, त्याच्या
मूळ रूपांत इतकी विकृनि झाली आहे की त्यांची व्युत्यत्ति सांगणे आतां जवळ-
जवळ अशक्य झाले आहे.

थोडक्यांत सांगायचे म्हणजे ह्या व्युत्पत्तीमध्ये दान तऱ्हेच्या अडचणी येतात :

१. वश। तऱ्हेने लागणाऱ्या प्रत्ययांच्या योगाने विभक्तिकार्गे होऊं लागली
असतां त्यांच्या अर्थात इतका महत्त्वाचा फरक झाला असला पाहिजे की आतां
त्यांच्या बावतींत अनुमानाची शक्ति कुंठित होते उदा. मार्ग या शक्यापासून
मराठींत माणें, मागून, हे शब्दयोगी झाले असून त्याचा अर्थ 'पश्चात्' पश्रद्धागीं असा
झाला आहे. सं पथिक पासून जर का. पथ, पत, हे शब्द निष्पन्न झाले असतील
तर त्यांच्या अथार्तहि असाच फरक पडला आने- (ह्या भात. वाट या अर्थी सं वर्त्रन्-
पासूनच झालेला वथ हा शब्द प्रचलित आहे १, त्याचप्रमाणे पालींत ' पृष्ठावर ' ह्या

मूळ अर्थाच्या पिट्टे या शब्दाचा उपयोग वर या अर्थी तर होतोच ( सयनपिडे
८८ शयनावर '', वासुकीले '' वाळूवर ''), पण समुग्गपिडेसु यांत त्याचा अर्थ
द करंड्यांत ' अशा तन्हेनें आत या अर्थी होतो ( महावस्तु, सनारकृत आवृत्ति.
६२४ मधून ही उदाहरणे घेतलीं आहेत) ह्याच शब्दापासून झाले७लेपेठ, पेठि, हे शब्दयोगी ' वर ' आणि ' च्यईrएांइpंइंा ' ह्या अर्थी आणि दुसऱ्या एका,
म्ह पंचमीविभक्तीशीं, संबद्ध असता इ वरून, पासून, पर्यंत, ' हा त्यांचा अर्थ होतो
( ग्रियर्सन, १७. तुळपुध्य. २,२.१२ ३- १ २४; ही ब्युत्पत्ति ५१४ मु.००० '८,,
येथें ग्रियर्सननी नुसती एक शक्य व्युत्पत्ति म्हणून दिली आहें) ' ३

२. ह्मा शब्दांच्या सहायक स्थितीमुळे आणि अर्थऱ्हासामुळे त्यांच्यांत पुष्कळदा
फार अनियमित अशी उजारविकृति होते; आत यांतील स्वरलाप झाल्याचें मागें आलें
आहे; याच विकृतीचें उत्तम उदाहरण सं. मध्य -या शब्दाचे आहे; मराठीत माज
ह्या नियमसिद्ध स्वरूपांत हा शब्द आलेला आहे, आणि सतम्यथं'? त्याचें मध्ये हे
तत्समरूप ( अनुनासिकत्व निष्कारण तरी असेल किवा मागे, मुळें, कारणें इत्यादि
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तुतीयार्थक शब्दयोगी प्रत्ययांच्या चालीवर तें झालें असेल) रूढ आहे; पण इतर
सापांत मूळ अर्थी हा शब्द वर्णप्रक्रियादृष्टया नियमसिद्ध रूपांत वापरला जातो, पण
प्रत्ययार्थक अव्यय ह्या रूपांत त्याच्यांत इतक्याउचारविकृति झाल्या आहेत की सामान्य
वर्णप्रक्रियानियमांनी त्यांची उपास लागत नाहीं; सिंधींत मंझा बाहेर याच्या जोडीनें
में ८आत' आणि मां, मीं द्दबाहेर' अशीं त्ल्त्पेंआहेत; त्याचप्रमाणे हिंदींत मेसच्या जोडीनं
त्याच अर्थी महा, मां, आणि विशेषतः में, अशीं K:पें वापरतात. ह्या सहायक शब्दांत
कसें कल्पनातीत फरक होतात आणि त्या योगाने भाषेच्या इतिहासलेखकाची कशी
फजिती होते हें दाखविण्यास तै एकच उदाहरण पुरे' आहे. त्यामुळें जया त्रत्ययार्थक

अव्ययांचा अर्थ अगदीं स्पष्ट नाहीं, अशांची व्युत्पत्ति देतांना इतर भाषांत त्या

शब्दांची दुसरी रूपें पाहून त्यांची उपपत्ति लागेल अशाच तऱ्हेच्या अनुमानांवर प्रामु-
ख्यानें भिस्त ठेवावी लागते; कारण या रूपाची व्युत्यत्ति देण्यापक्षोंहि त्यांचे वर्गीकरण
करणें हेंच अधिक जरूरीचे असण्याचा संभव आहे. पुढील विवेचन वाचतांना ही जी
सोडवणूक करून ठेवली आहे ती लक्षांत ठेवली पाहिजे.

ही शब्दयोगी प्रत्ययार्थक अव्यये दाने तऱ्हेची लागतात. त्यांपैकीं कांहीं मूळची
अव्यये किंवा स्थिरावलेलीं नामविभक्तिरूपें असून त्यांना पुढे प्रत्ययलागत नाहींत; यांपैका
सर्वांत महत्त्वाची अशीं कांहीं असतील तर तीं म्हणजे ज्यांच्या योगाने मराठी भाषेच्या
अनेक स्थित्यंतरांत चतुर्थी आणि द्वितीया यांच्या कारकांचे अर्थ व्यक्त झाले आहेत
अशीं होत आणि त्यांची व्युत्पत्तिहि सर्वात दुर्बोध आहे. उलट पक्षी त्यापैकीं एकालाच
पुढें ।वेभक्ति लागतात; त्याच्यापासून षष्ठी होते असें म्हणतात, पण ते वास्तविक
स्वामित्वदर्शक विशेषणाचेच रूप होतें.

चतुथींदर्शक शब्दयोगी अव्यये

-सि,-स
५१९८. चतुपुयर्र्थक्र शब्दयोगी अव्ययापैकीं हा एवढा एकच शब्द भाषेच्या

सर्व कालखंडांत जिवंत राहिला आहे. पाटणच्या शिलालेखांत तो नाहीं ( त्या ठिकाणी
सामान्यविभक्तिच चतुर्थांच्या अर्थी आहे: मढ। दिला '' देवळाला दिलेला '') तरी
पण पंढरपुरच्या लेखांत. तो सांपडतो ( विष्टलदेवरायासि, तेयासि १, ज्ञानेश्वरांच्या आणि
त्यांच्या मागाहूनच्या कवींच्या ग्रंथांत स्वतंत्र परोक्ष ( सामान्य) विभक्ति आणि इतर
प्रत्ययार्थक शब्दयोगी अठ-ययें जोडीने अररूनहि हा प्रत्यय नेहमी येतो;- गा रूपात
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तो बखरींत आणि चालु भाषेत देशावर पुष्कळदा येतो. कोकणांत तर तो नेहमींचाच
प्रत्यय आहे.

सामान्यत : -स ह्या प्रत्ययाची त्यूपत्ति चय ह्या षष्ठीच्या प्रत्ययापासून करतात.
( ता. प. ग्रिअर्सन, १२, ३८, पृ. ए. ८१; अगदीं अलीकडे लेस्नि, ]४Tध, १९११,
पृ. १७९) सामान्यविभक्तीचा एकवचनी -आ हा प्रत्यय जुन्या चतुर्थीचे रूप
आहे असें जर कबूल आहे तर मटा एकाच भाषेत एकाच विभक्तीची दोन मूळरूपें होतीं
असें मानण्याचे कारण नाहीं, -ही गोष्ट इतकी असंभाव्य आहे की आतापर्यत
कोणाहि विद्वानानें ती किचारांत सुद्धा घेतलेली नाहीं, -आणि प्रचलित कल्पना सकृ-
दुर्शनी जरी युक्त वाटते, तरी दुसऱ्या कांहीं अडचणी तिच्या मार्गात येतात. ह्या विभ-
फीचा अर्थ नेहमी मुख्य किंवा गोणे कर्म असतो, आणि तो कधींहि स्वामित्वदर्शक किंवा
अवयवदर्शक नसतोपण अर्थाची गोष्ट सोडून देऊन नुसत्या रूपाचाजरी विचार केलातरी
ही वरील न्यूल्पात अग्राह्य ठरते. एक तर ह्या व्युत्पत्तीप्रमाणें ज्या जुन्या -सिपासून अगदीं
सामान्य फेरबदलाने -स झाला त्या प्रत्ययाकडेच दुर्लक्ष केल्यासारखे होतें ( राजवा-
ज्यांनीं ही गोष्ट श्रीज्ञानेश्वरीतील मराठी भाषेचे व्याकरण, पृ. ११, येथें नमूद केली
आहे ). कारण संस्कृत रुची प्राकृतांत स ही विकृति होते;.स ही विकृति अगदीं
नाइलाजास्तव जरी पत्करली तरी तिच्यापासून व्यंजनान्त नामांचे पुं -नपुं. षष्ठीचे एक.
रूप मात्र सिद्ध होईल, पण ह्याच नामांची अनेकवचने ( मेघाशी २, १४)
तर सिद्ध होत नाहींतच, पण अगदीं असंभाव्य मिथ्यासादृश्याची कल्पना केल्या-
खेरीज दुसऱ्या प्रकारची sf?पें ( दृष्टीस, :चीसि, २३, ३ ७), तुम्हांसि, ४, ४२,)
असिद्धच राहतात. वास्तविक, नामांच्या आणि सर्वनामांच्या सामान्यविभक्तीच्या र्क्यइं

विविध रूपांना जसा कांहीं -सि -स मागाहून जोडलेला असावा असा प्रकार झालेला
दिसतो. त्यामुळेंच सप्तम्यन्त दोन शब्दांपासून बनलेल्या आसपास ( ता. प. सि.
आसिपासि, पश्चि. पं. आसेपासे) ह्या क्रियाविशेषणापासून आसि हा प्रत्यय साधण्याची
राजवाडे यांना फार चतुर कल्पना सुचली. ह्य आसपासपैकीं दुसरा शहळू पास हा सं.
पार्श्वेपासून आलेला आहे. पहिल्या शब्दाची राजवाड्यांची व्युत्पत्ति अग्राह्य आहे आणि

- - -

----रूपुतास-सारख्या आकारात रुपांत राजवाडे आय-प्रत्ययलत जुन्या चतुर्थांचे
रूप अवशिष्ट आहे असें मानतात ( उ. नि,, पृ. १०); पण आकारात षष्ठीविभक्ती
चेच म्हणजे खुद्द सामान्यविभक्तीचें रूप त्याच तऱ्हेने त्यांनी कां व्यपादले नाही
याचे आश्चर्य वाटते ( उक्त नि.; पृ. १३). '?
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ते बहुधा प्रा. अस, सं. अथ ''कड'' याच्या सप्तमीचे रूप असावें आणि ह्या रूपाला
देशींत ( असयं निकटभू आणि सिंहलीत असू कड, कोपरा',गायगर हॅD)ध्य. १०,क्रमांक: ९५३) यांत प्रमाण मिळतें. ही जर व्पुत्पत्ति बरोबर असेल तर पुढें आत
याचे जसे ऱ्हस्वीकरण झाले त्याचप्रमाणे येथील आरंभांच्या आजच्या ऱ्हास झाला असें
म्हणा लागेल ( ता. प. ५rएऋ५ १९७ ).

ह्या प्रत्ययाची ०इंवुत्य।इत्त कांहींहि असो, स -ने आरंभ असलेल्या दुसऱ्या एका, म्हणजे
शा-प्रत्ययाशी, त्याचा कांहीं एक संबंभ नाहीं. शी हा प्रत्यय सहितपासून आला आहे
याची शंकाच नाहीं, आणि तें तृतीयेचे किंवा सप्तमीचे रुप आहे. -सि हा फक्त मरा-
ठींतच येतो ( ता. प. - एसप्रत्ययान्त भिहींतील सा. वि. अनेक. चे रूप-
०ध ११०२., पृ. ३ ते इतर भाषांत त्याचें कार्य क्र आरंभी असलेल्या
शब्दांनी ( मराठीत अशीं रूपे अपवादात्मक असतात आणि समुद्रकांठच्या भाषांत
त्याची कांहीं तुरळक रूपे सांपडतात; पहा जोशी २०. धतुळ., पृ. १४२) किंवा
र आरंभीं असलेल्या शब्दांनी मुख्यत: होतें'; उलट पक्षींशींच्या जागी दुसऱ्या भाषांत
आरंभीं स असलेले प्रत्यय येतात : उ. सिंह. हा इहि दसहित'', लमा स ''सहित'',
का. सुतिन ' 'मुळें'', सिंधी सौ, सांऊ, सें, सेतु द सट्टे. ३. शे सु ''सह'', कोंकणी
तूं '' पासून '', सी द' मध्ये, व्रज सी, राज. से, सु ८ ' पासून '', हि. से
८' सहित '' ( ता. प. मिलना, बोलना या क्रियापदांशीं होणारीं रूपे किंवा
बहुत सामानसे आना ८ पुष्कळ सामानासहवर्तमान ' इत्यादि प्रयागे १. नेपा. सित
८ पासून ', भोज. आणि मगधी से, मै. सा, सांड '८ मुळें ५, ह्या शब्दांतील अर्थ-
साम्यामुळे आणि रूपसाम्यामुळें मराठी आणि तज्जातीय बहुतेक भाषांत
साधारण अशाच कोणत्या तरी एका पण स हून भिन्न शब्दापासून हा प्रत्यय

आला असला पाहिजे. मराठीच्या सजातीय भाषा म्हणजे पश्चिमेकडील
भाषांपैकी पंजाबी आणि हिंदुस्थानच्या पूर्व टोंकाच्या भाषा; त्यांपैकीं

ओरिया, बंगाली आणि आसामी ह्या भाषाविभागांत हा शब्द माहित नाही;
टपनी लांगव!१. पृ. ४०१ मध्ये पं. सी 'पावेतो' त्याचप्रमाणे त्याचा सिंधीतील
समानार्थक साइंअ ह्या दोन शब्दांचा सं. सीमा-शब्दाशीं संबंध जोडला आहे, आणि
ही व्यत्वात बरीहि दिसते. हाच शब्द दुसऱ्या विभक्तिरूपांशीं तृतीयेशी संबद्ध होऊन
आणि विशिष्ट अर्थी वऱ्हाड, कोकण आणि विजापूर येथील बोलींत धातुसाधित घटक
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प्रत्यय म्हणून सेनि,-ळदयानि -सन्या अशा स्वरूपांत आढळतो असें वाटते ( पहा ०धू.
मराठी, ५०५६७,९२? २२ ).

दिशावाचक स-प्रत्ययाशा साठी! साठी) याचा संबंध जोडावा काय? हnkएंpb

( वणू.७., ३३६ ७।) ह्यांच्या मताने' हा शब्द - सकआणि सं. अर्थ- ह्याचे

एक विभक्तिरूप यांपासून चना असावा; जर -स हा षष्ठीचा प्रत्यय म्हणून कवृलू
असता तर ही व्युत्पत्ति पटली असती, पण वर जी व्युत्पत्ति सांगितली आहे ती किंवा
तिच्यासारखी दुसरी स्कूत्पत्ति जर मानली तर ही उइंग्उत्यत्ति कबूल करणें कठीण पडेल;साठी
हा शब्द बहुधा स्वतंत्र असावा आणि त्याचा गु. सुट त्वदलाबद्दल' याच्याशी संबंध
असावा; ता. प. १८ ए, आणि ११४.

स्तव हें शब्दयोगी अव्ययसुद्धा बहुभा स्वतंत्र असले पाहिजे; तत्स. प्रस्तव 'प्रसंग,
परिस्थिति' या शब्दाचे गौणत्वामुळे संक्षिप्त झालेलें तें रुप आहे अशी एक कल्पना
काढण्यांत आलेली आहे व ती युक्तहि आहे; मात्र मानभावी ग्रंथांत पंचमीच्या -स्तव-
च्या जोडीनं -तव असा एक प्रत्यय येतो आणि त्यामुळें एक अडचण उभी रहाते
आणि तिच्यांतून तूर्त तरी सुटका नाहीं; स- क तव यांचें सामासिक रुप तर स्तव

नसेल? तसें जर असेल तर तव हा शब्द एक सं. तावत्-शब्दपाइन् तरी झाला असेल
( मराठीतील अशिष्ट भाषेतील आज-तंत्र या शब्दांत हा शब्द सांपडतो )। किंवा ज्या
शब्दाची तें हें शव्द्यौगी अव्यय तृतीया तआहे त्याचें तें पंचमीचे रुप असेल

हे १९९. हें प्रत्ययार्थक शब्दयोगी अव्यय प्राचीन वाडमयात वारंवार येत असून पुढें
लवकरच काव्यांतूनसुद्धा नष्ट झालें. फक्त प्र-पमपुरुषी आणि द्वितीयपुरुषी सर्वनामांच्या
एकवचनी रूपांत एकाक्षरी रूप नकोत म्हणून तें घालण्यांत येतें ( ता प पुढें?
२ :. ). क्रिस्तियन-पुराणांत, त्याचप्रमाणें आपल्याजवळील ज्ञानेश्वरीच्या पोथीत'

ई;लें२
२ प्रत्ययमार्लाची कल्पना करावयास पाहिजे कळ८२,९,५इrशई1च्यृऋrईंाराइंrांत दीन
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( १) थे हें रूप बहुधा प्रांतविशिष्ट वोलीचे असून भिली थो, हो, पं. थो, मु-थी ' पासून- सह', या पंचमीच्या रूपांशी त्याचा संबंध आहे, गुजराथी लोकभाषेत

थो- ८ पासूनचा ' वसे प्रत्यय लागून चालणारे विशेषणसुद्धां आहे ( भिवर्सन, २.पृ. ४६, हेह्यांत जरी अर्थीत फरक आहे तथापि ही सर्व रूपे मूळ सं. अर्थ

याचीं आहेत असे मानावयास हरकत नाहीं; ता. प. सिंह. अट 'करितां' ह्याच्या

जोडीने मूधन्यगुरक्त पंचम्यर्थक ओ. ठ पासून. हि. ते याची vgउत्यत्ति वीन्स ( २,
पृ. २१८.) सं. स्थाने-पामनू देऊं इच्छितात, आणि स्था- ह्या भात?पासूनच नस्ते
निघणाऱ्या शव्दयोगी प्रत्ययांचा एक गट आहे हेहि खरं; उदा. परोटवूजिभक्तिप्रत्य-

यांच्या जागी येणोर वै. थाकेया हे धा. सा. अ., थाने पंचम्यर्थक, कारे आत',
ठाग: ' चा'; हे शब्द पूर्वेकडील भाषाविभागांतच सांपडतात असें दिसते.

( २) 'ते' हें रुप सिंहली, गुजराथी आणि राजस्थानचा पश्चिम भाग वरळून
बाकी सर्वत्र सापडते' व त्याची एक रूपमालाच होते; उदा. लमा. ते 'कडे किंवा
आत ( सरव्य. आणि प्रत्य. १. पं. ते पासून. पश्चि. पं. तो तों हं. 'चा', ते -ला,
वात', सि. ते 'वर', ता तो वरचा, ते ताई तोई 'पर्यत', ईशान्य राज. तई 'चा',
जज. तें 'चा', हि. ताड पर्यंत, ला', बिहा. तें 'मुळें', बं. ते 'मुळे' ( क्वचित येतो;
ता. प. होहुते ते. ओ. ते 'आत, चा' ( ता. प. वीम्स, २, २२२, २७३, ). या
प्रत्ययांची उपपत्ति कशी लावावी १ ज्या दिल्या आहेत त्यापैकीं एकहि पटणारी नाहीं.
हेमचंद्रानें सं. अर्थ याच्या जागी अपधंशांत सांगितले सर्वनामाचे तेहि (४, ४२५)
हें रूप आणि हें 'ते' एक आहेत असें भांडारकर म्हणतात. के (कै) आणि ते (तें)
ह्यांचा एक भिन्न लिपिप्रकार म्हणून अपचलात तेहि आणि केर्हि हीं रूपे झाली आहेत
काय हेहि बघावयास पाहिजे. पण -एहिंपासून मराठीत ६ हें अंत्याक्षर यावयास
पाहिजे ( ता. प. हे ६३१, आणि दुसऱ्या भाषांतील रूपे कां झाली किंवा त्यांचा अर्थ

कसा पालटला ह्याचा उलगडा ह्मा कल्पनेनें लागत नाहीं. आतां एकच कल्पना शिलक
उरते आणि ती अशी की ते हे नाम असावें. हिदीतील इस्के तैं 'त्याला', शाहर के
तै गया 'गावाला गेला', अशा रचनांमुळें ही कल्पना संभाव्य वाटते; पण हें नाम
कोणतें हें ठरवायला कांहीं एक साधन नाहीं. सं. निमित्त 'कारण, हेतू किंवा तत्
या धातूचे एखादे रुप तर नसेल ना ( ता. प. लें. १०५ ' पावेतो', अवधी तन्
तना 'कडे -ला, प्रमाणें', ग्रिअर्सन, १४,३८२.४८४)? कांहीं झाले तरी वह्या

म भा वि. ?? १६
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अन्ते, अनके, या दादांपासून हे नाम आले नव्हे, कारण जरी मराठीतील रूप या
टूपुन्पर्त्तार्शी उत्तम रीतीने जुळते तथापि वायव्य भाषांतील रूपांचा या व्युत्पत्तीला

विरोध येतो. या भाषांतील व्यंजन वघोष आहे आणि त्यांच्यांत सामान्यतः न.
चा न्-५ हा विकार होतो हे विश्रुत आहे ( ता. प. हे ८२ ).

ला.
१२००. हा प्रत्यय अगदीं जुन्या ग्रंथांत उपलब्ध नाहीं, नामदेवापासून पुढें

तो दिसून येतो आणि नामदेवाच्या अभेगांतहि एकाक्षरी पुरुषवाचक सर्वनामांनाच,
म्हणजे एकवचनी सर्वनामांनाच, तो लागतो; उदा. तुज, मज, तुते, इत्यादि रुपांच्या
जोडीला मजला, तुजला, आणि आम्हांसी, त्यासि, कोणासि, सर्वागासि, यांच्या
जोडीने मला, तुला ही रूपे तेथें आढळतात; तुकारामाच्या भाषेत या प्रत्ययाचा

उपयोग अधिक प्रमाणांत झालेला आहे, पण तेथेहि सर्वांत अधिक उपयोग सर्व-

नामांना जोडूनच आहे: नवनीतांत दिलेल्या १९४ अभंगांत तुला हे रूप दोनदा,
मला हे एकदा, त्याला पाचदा, कशाला आणि ज्याला एकेकदा, पण वाथयाला
'पोटाला' हें एकटेच नामाचे रूप आहे.

अठराव्या शतकातील ऐतिहासिक लिखाणांत ह्या प्रत्ययाचा उपयोग मर्यादित
असून -रद्दची रूपे नेहमीच्या प्रचारांत दिसतात; तुकारामाच्या कवितात जी गोष्ट

दिसून येते तीच जवळजवळ बखरींत दिसून येते; पण पुढें ग्रामगीतात आणि अली-
कडील वाङ्मयांत -ला हा प्रत्यय नेहमीं येतो आणि जवळजवळ तो एकच प्रत्यय येतो
या प्रत्ययाचा उपयोग अलीकडे झाला आहे, या गोष्टीचा आधार घेऊनच राजवाड्यांना
तो दुसऱ्या भाषेतून म्हणजे फारसी रा- प्रत्ययापासून घेतला असावा अशी कल्पना सुचली
( उ. नि. पृ. १ २; ता. प. मराठ्यांच्या इतिहासाची साधने, ८, उपप्रस्तावना, पृ. ५७,
आ. पु. ). हा जो त्यांनीं संबंध जोडला आहे त्यांत वर्णप्रक्रियादृष्ट्या तर असमंजस-
पणा दिसतोच, पण हेहि सांगणे योग्य आहे की राजवाड्यांच्या मते ला हा फक्त
शिवाजी आणि तुकाराम यांच्या काळीच प्रादुर्भूत झाला; पण वास्तविक तो त्यापेक्षी

जुना आहे; कारण नामदेवांत त्याचा दाखला मिळतो ( राजवाड्यांना हें माहीत आहे,
उ. नि. पृ. ५७ ). यापेक्षांहि तो अधिक जुना आहे असें म्हणावयास काहीहि प्रत्य

वाय नाहीं, कारण ला हा नामदेवांतच मिळतो वसे असले तर औत आणि जें हे
प्रत्ययहि त्याच्याच ग्रंथांत प्रथम मिळतात, आणि त्यांपैकी एक नक्की आणि दुसरा
जवळजवळ नक्की जुना आहे; नामदेवाच्या आणि तुकारामाच्या ग्रंथांत हे शब्द मिळ-
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तात ह्याचे कारण हे कवि लोकांत रूढ झालेल्या शब्दांचा उपयोग करणारे होते; आणि
जर हा शव्दयोगी अव्यये ज्ञानदेवाच्या ग्रंथांत किंवा पुढे तीन शतकानंतर एकनाथाच्या
.ग्रंथांत किंवा आणखीहि पुढील काळच्या महिपतीच्या ग्रंथांतसांपडत नसतील तर त्याचें
कारण बहुधा असें की हे कवि पंडित होते. त्याच कारणामुळे अठराव्या शतकातील
सरकारी लिखाणांत ला-प्रत्ययाचा उपयोग ग्रामगीतापेक्षा कमी प्रमाणांत आलेला
आढळतो. तेव्हां या शब्दाची व्युत्पत्ति मराठी मूळावरूनच करावयास पाहिजे असें
सकृद्दर्शनीं युक्त दिसते

लोकभाषांत ला-प्रत्ययाची ली, ले, अशीं K:पें होतात खा, !ष्ठतtZ?ट्ट;, पृ. ८१,
२२० आ. पु. ). भि?ष्ट्रभाषेतहि तींच रूपे होतात ( ०81, सा;!. १०२५, पृ. ९७',
१५८ र २०५) सिंधीतील लाए 'मुळे', पश्चि. पं. ला 'पासून', पं आणि हि लो
'पर्यत', हि. ले 'सह', ने. लाइ 'ला', ले 'मुळे', वि. ला करित, ही सर्व ह्याच
प्रत्ययाचीं प्रतिरूपे आहेत हे खचित.

ह्याच वथीगुजराथी-राजस्थानी ह्या विभागांत आणिउलट पक्षी बंगालींत आढळ-
णारा एक शठद आहे आणि तो ला-शीं संबद्ध दिसतो ( बंगालींत ला-चा प्रतिरूपक
प्रत्यय नाहीं) आणि तो म्हणजे म., लागी, सिंहली. लंग जवळ, ३. लागु 'जवळ',
सि. लागे मुळें, हि. बि. जु. बं. लाग 'कारती'? हा शब्द प्रा. लगुर -ह्या थातूचें
भू. धा. सा. लता -ह्याचें सप्तमीचे रूप आहे हें निश्चित; ता. प. म. लागणे आणि
तद्रोत्रीय शब्द; तेव्हां लागी याचा सार्थ 'तत्संबंधी' ( बीम्स २, २६, हक-र्ले पृ २२२
असा आहे.

या दोन शब्दांचा संबंध जोडण्याचा मोह होतो, आणि त्याचप्रमाणें भांडारकरांनीं
ला हें सं. लागयति, प्रा. लाइवि, ह्या पासूनचे धा. सा. व. मानलें आहे म्हणजे
लावणे आणि लागणे यांचा निदान इयदृष्टय। जो संबंध आहे तोच ला आणि लागी
ऱ्यांच्यामध्यें असणार. ह्या कल्पनेप्रमाणें ने. लाडू, हि. ले ह्या रूपाचा उलगडा लागतो
आणि जरा थोड्या आडवाटे ( म्हणजे लाडू या तुमन्ताच्या द्वारा) पं लो या
रूपाची व्युत्यत्ति लागते हे कबूल करणें भाग आहे; पण फक्त मराठीतच इ-प्रत्ययांत
-धातुसाधित अव्यय कधींच नव्हतें आणि दुसरें असें की -ऐ-चा संक्षेप होऊन ए हें
रूप. सिद्ध व्हावयास पाहिजे; आणि मूळरूप जर झलाइउ असतें तर त्यापासून पंजाबी.
ताल रूपाप्रमाणेंच कसले तरी खप व्हावयास पाहिजे होतें. ह्याच कारणांमुळें ला 'घेणे'
घासून -ला आला ह्या दुसऱ्या एका कल्पनचै निराकरण होतें. ला घेणे ह्या थातूपासून
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प्रा. धा. सा. अ. लइ, पिशल हें ५४). सिंह .लनु 'घेणे याचे घासा. लाव

'मुळे, सह' होतें, त्यावरून ही कल्पना सुचली असावी. दुसरें कारण असें की ला धातू
प्राकृतमध्यें येतो आणि आधुनिक भाषातूनहि ले-या स्वरूपांत तो आढळतो; उदा
म. लेणे, हि. देना. आणि त्याच्याच धा. रया. ची परोक्षविभक्ति लिये हिचा 'करितां,
मुळें' असा अर्थ होतो.

हलें ह्यांनी ( विष्ठा. कणा. पृ. २५५) जास्ती समाधानकारक उय्रुत्पत्ति'

दिलीआहे; त्यांच्या मतेम. ला,सि. लाडू. ने. लाडू हीं सं. लाभे या सप्तमीची रूपेआहेत;
वर्णप्रक्रियादृष्ट्या ही व्युर-रपत्ति बिनचूक करावयाची म्हणजे या प्रत्ययशव्दाचीं
आकारान्त व उकारान्त रूपे लाभशब्ढाच्या दुसऱ्या एका विभक्तीपासून मानली म्हणजे.

भागतेला .-ळ्यँलाहु। किर्कलाहाओ या पंचमीपासून मलाप्रत्ययाची उत्तम व्युत्पत्ति जमते.
हें जर खर्रे असेल तर ला हें प्रत्ययार्थक अव्यय कोकणींतील षष्ठीनामधारी लो,

ली, ले ह्या विशेषणांहून अगदीं भिन्न आहे असें मानले पाहिजे ( बील, २, पृ. २७६ ).
ही कोकर्णी रूपे म्हणजे चालु गेलो ह्या शब्दाचे नुसते संक्षिप्त स्वरूप आहे, गेलो
( म. गेला) हें भू. धा. सा. चे रूप अक्ष त्याला ' -सवथी' असा अर्थ आला आहे
आणि वास्तविक पाहता मराठीतील सर्व चतुर्थ्यर्थक शब्दयोगी अव्यये म्हणजे
नामाची थिजत्ठेली रूग्णच असून संबंधदर्शक्र विशेषणाचा आणि त्यांच्यापैकी कोणाचाच
काहीहि संबंध नाहीं. दुसऱ्या gk।पांत याहून अगदीं वेगळा प्रकार दिसतो हें विझनत

आहे ( पहा ग्रिअर्सन, !दृष्ट, ३८, पृ. ४७६ ).
२ तूतीयार्थक शब्दीशी अव्यय

एक ने, अनेक. नी.
५९२०१ हा प्रत्यय सर्वांत प्राचीन ग्रंथांत उपलब्ध नसून सन १३९७ च्या

सिल लेखांत ( दळवैया ने'; पहा राजवाडे, मराठ्यांच्या इतिहासाची सामने, भाग

९८९८६ल?- -

पृ. २४.कोकणांत या प्रत्ययाची तू, न, नी ( १२१, मराठी, पृ. ६६; लोकभाषेत -ला:
या अर्थी तो आढळतो. मना 'मला', सें. नि. पृ. १६१) हीं रूपे आढळतात
जुन्या मराठींत अक्षरवूद्धि पावलेल्या नामांच्या आणि विशेषणांच्या ता. प १?? 2
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.तृतीयेच्या प्रत्ययाचे -नि हें रूप आणि नामांच्या पंचमीला लागणारी ( ता. प हे
१ ९'-,) आणि कदाचित धा. सा. ना लागणारी (पुढें पहा) -नि आणि -निया अशीं
रूपे आढळतात. मवछी बोलीत ने हा प्रत्यय पंचमीचा, आणि देहवलींत चतुर्थीचा
अर्थ दर्शवितो ( पहा १५१.१. ऑटपुष्ट., २. ९५.१५८ ). मएयदेशातील इतर
भाषांत ह्या शब्दाचे दोन्ही अर्थ, निदान अलीकडल्या काळांत तरी, आढळतात; उदा
शु. नं 'करितां', राज. ने ने द करितां, मुळें ' ( पहा ५. मध्य., पृ. ७१. पं. ने
' मुळें ', तूं ' ला ', व्रज तू, हि. ने ' मुळें. हाच शब्द कोकणच्या कांहीं बोलींत
संबंधदर्शक विशेषण म्हणून उपयोगांत येतांना विभक्तिप्रत्यययुक्त स्वरूपांत दिसतो
( ०81, मराठी, पृ. १३२१, त्याचप्रमाणे गुजराथीत नो, नी, तूं ह्या रूपांत आणि
.प. पंजाबींत लोकभाषांत नां, -मीं, ह्या रूपांत आढळतो ( पहा विल्सन, ०.०? १६५० 1-इपणं., पृ. ३० ). वार्यभारतीय भाषाक्षेत्राच्या टोकावरील भागांत हा
प्रत्यय कोठेहि सांपडत नाहीं; प्राच्यभाषावियकगांत नाहीं किंवा सिंहलीत नाहीं किंवा
वायव्य भाषाविभागांतहि नाहीं (पण भिअर्सनीं का. तु हा प्रत्यय याच प्रत्ययमालेंत

बसविलेला आहे, उ. नि., पृ. १ ७७; पण त्यांनीं आपल्या णतुण्ण! ०? १६०
!दृतुडध्य. ।Z,ष्ट., पृ. ३४ मध्ये दिले रूप म्हणजे डन! यु) हें त्यांच्या व्युत्पत्तीशी

जमत नाहीं.)
ह्या प्रत्ययाच्या व्युत्पत्तीविषयी पुष्कळ कल्पना मांडलेल्या आहेत आणि मांडता

येतील, पण त्यांत एकहि निश्चित नाहीं: १. ल आणि तू ज्यात आहेत ते सर्व प्रत्यय

मूळचे एकरूप आणि त्यांतील लू हा वर्ण मूळचा असें हन्-एइrr ह्यांचें म्हणणें आहे
( ७०ण?. आष्किल., १३७५,२) पण त्यांनीं ज्या प्राच्य बोलींत ल-चा न झाल्याचीं
उदाहरणे दिलीं आहेत त्या ठिकाणी हें वर्णातर नित्याचें असलें तरी इतर भाषांत तें
कळून करता येणार नाहीं; २. सं. -तन- ह्या प्रत्ययापासून बीम्स ( २, पृ. २८७ आ.
पु.) आणि ग्रियर्सन ( २.३८, पृ. ४७३, ४७७,४८९) यांनी नें-ची ठ्यपुत्पत्ति

लावली आहे; पण ती बहुधा त्याज्य आहे. द्विस्वरांतर्गत न ह्याचा प्राकृतमध्यें नेहमी
ण होतो आणि अपधंश-ग्रंथांतहि तण हेंच रूप येतें. वीम्स कांहींहि म्हणोत ( २, पृ
२८८१. मराठीतील, आणि बहुधागुजराथेतील सुद्धा. दंत्य न कां राहिला याची एका
प्राच्यभोंषतून तो प्रत्यय आला आहे हें गृहीत धरऐयाखेरीज उपपत्ति जमत नाहीं;
आणि ही गृहीत धरलेली कल्पना ठिगळवजा आहे; तिच्या सिद्धीला प्रमाणें नाहींत;
त्यांतल्या त्यांत हेहि लक्षात ठेवले पाहिजे की जसा हा ने-शव्द मराठीत मागाहून आला
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तसा इतर भाषांतहि मागाहूनच आला आहे ( बीन्स, २, पृ. २७ आ. पु. १,३. खं
तन हा प्रत्ययहि तच-धातूपक्षन्च। मूळचा कालार्थक ( पहा वुग्मान, सप्ण्ण]p!-, २,

१, ११९७१, त्याच ततूधातूचा एक विकार अलीकडील कांहीं बोलींत आढळतो
( बीन्स २, पृ. २८९; ग्रिअर्सलू, २. नि., पृ ४८४ : असें अगदीं शक्य आहे
की अप-तण ' -संबंधी' हें जुन्या -तन-प्रत्ययाचें नव्हे तर ह्या दुसऱ्या तव्यछदाचे रुप
असावें. आतां ह्या तण-मध्यें आद्याक्षर त राहिलें आहे, आणि त्यापारगृहचें जर मरा
ठींत प्रतिरूप असेलच तर तें ने, नी, हें असणें असंभवनीय आहे; ४. एक. ने, अनेक
नीं, ह्या रूपभेदामुळे ह्या प्रत्ययाच्या मुळाशी कोणतें तरी नाम असलें पाहिजे व तें
शोभण्याकडे प्रवृत्ति होते, ता. प. पाली, पिटठे पिटठेमु; ते नाम म्हणजे सं. नव 'हतु '
रीत, मार्ग' ( ता. प. मही धर्मनयेन पालव, -जातकमाला, संपा. कर्ज, पृ. १७, पं २)
किंवा न्याय-नियम, प्रकार', ता, प. हि. नाई प्रकार, हा तर नसेल? हे गव्द्दयोगी
अव्यय विशेषणाप्रमाणें वापरतात त्यामुळें ह्या कल्पनेला थोडी अडचण येते; पण
विशेषणासारखा उपयोग सादृश्यमूलक अतिदेशानें होणें शक्य आहे, ५ ख स्प।???

प्रा. तें- या सारख्या धातूपारपूनच्या अव्ययापातून या प्रत्ययांच्या उपयोगाची उप ऽ.
लावण्याची शक्यता आहे, म्हणजे ह्या प्रत्ययाचा अर्थ अमक्याच्-या नेत्रत्वाने
हेतूचा परिणाम म्हणून, असा अक्षरश होईल, ह्या कल्पनेच्या आड हो प्रत्यय२र
विभक्तीम म्हणजे समी आणि तुरतीयेचेया एकवचनी आणि वहुवच इंां ये ए
गोष्ट येते. तूर्त कोणताही निर्णय लावण्याच्या भानगडींत पडता कामा ये २सांगितलेल्या दोन क०पना एकत्रित केल्यास कदाचित खरी उ पत्ति लागेल

५इ.१२०२. हें विशेषण सामान्यतः अशोरी आणि सर्वनामांच्या सामानं विभका

वरून केले असतें; त्याचप्रमाणें कांहीं परोक्ष विमैरॉ)!न! घौ।भूलणेंध्यिष्ट हे प्रत्ययलागतात
( घरीं चा; ता. प. घरीहून, घरांतून) आणि व्यंजनात नामांच्या साक्षा?ष्ट्रभक्त। हि
ते लागतात ( उ. घरचा, सकाळचा, गुजराथच। ). ह्या विशेषणांचा उपयोग मराठी
भाषेइतकाच जुना आहे; हेमचंद्रानें आपल्या व्याकरणांत (२, १४९; हल्ले पृ २३सांगितलेल्या अम्हेचय तुम्हेचय 'आमचा, तुमचा' ह्या संवंभदर्शक ४८७८!
रू:पावरून तीं त्या वेळींच असल्याबद्दल दाखला मिळतो १

सबंध उत्तर हिंदुस्थानभर सर्वच भाषांत ह्याच तऱ्हने लागले आणि अशाच?
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तऱ्हेचा अर्थ दर्शविणारे एक किंवा अधिक विशेषण-प्रत्यय सांपडतात; ह्या दृष्टीने हिंली
एकटीच इतर भाषांहून वेगळी आहे; तिच्यांत षष्ठीचा अर्थ गे ( सं. गृहे, मूळचा अर्थ
अमक्याच्या येथें) ह्या अव्ययानें व्यक्त केला जातो; प्राच्यभाषाविभागहि अपवादा-
त्मक दिसतो, पण हा अपवादाभासच आहे; कारण त्याच्यांतील विभक्तिप्रत्यय नाहीसे
झाले असून, अशा अप्रत्यय नामरूपांच्या भाषांत र या प्रत्ययानें वास्तविक सामान्यतः
अविकृत राहणारी विशेषणेच सिद्ध होतात ( ता. प. ग्रियर्सन, ७२.३८, पृ. ४८७.

पण चो इ. विशेष जरी सर्वत्र प्रचलित असलीं तरी मराठीतील शब्दांची इतर
भाषांतील शब्दांहून फार वेगळी तऱ्हा वाहे आणि ती दोन प्रकारांनीं. एक तर मिअर्सन-
नी विभक्तिप्रत्ययांवरील आपल्या निवधात ( उ. नि.. पृ. ४७४ आणि ४७५)
दिलेल्या कोष्टकाकडे नजर टाकल्यास असें लक्षात येईल की दुसऱ्या कोणत्याही भाषेत
संबंधदर्शक विशेषणाप्रमाणे उपयोग होणारा, वघोष तालव्यानें आरंभ होणारा आणि
स्वतःला लिंग, वचन, विभक्ति असलेला प्रत्यय दिसून येत नाहीं; शिवाय कोणत्याहि
भाषेत, मराठीत सुद्धा, शव्दयोगी अव्ययाला विभक्ति लागलेली दिसत नाहीं; उलट
पक्षी वरील शव्द दुसऱ्या स्वभाषेतीलच काय पण इतर भाषेतील सर्व विशेषणांना
जोडून राह शकतात. ग्रिअर्सन यांनी उ. नि, पृ. ४६ आ. पु., येथें ह्याचीं पुष्क-
ळशीं उदाहरणे दिली आहेत; त्यांनीं दिलेल्या क्र आद्याक्षरीं असलेला प्रत्ययांच्या
उदाहरणांच्या भरतीला कोकणातील चतुर्थीचा का ( ०६1, मराठी, पृ. १७२१,
(सहलीतील सप्तमीचा केरेहि ( गायगर, हें ३०१७) आणि लमाणातील केरो हें
विशेषण ( त्याला जोडून के हे श.अ. येतें; ता. प. मिझोझेश, ११, पृ. २२६,
ग्रिअर्सन, 1०७.१,१६, ३९) ही उदाहरणे सांगतां येतील; हीच स्थिति साम-
वेदी भाषेची; हिच्यांत पंजावीतील दा, दी, ह्या प्रत्ययांप्रमाणे ते आणि ला या प्रत्ययां-

बरोबरच तृतीयेचा आणि चतुर्थीचा अर्थ दाखविण्याकरितां दे आणि दो यांचा उपयोग
केलेला आढळतो ( ०81, मराठी, पृ. १४८ ). त्याच भाषेतील हे आणि ए हे तुती-
जेचे प्रत्यय आणि गुजराथीतील आणि शेजारच्या बोलींतील ( १८१.१ १०.,पृ. ३) लिंग, वचन, विमक्ति ज्यांना लागतात असे थो आणि हो हे प्रत्यय ताडून
पहा. या थो-हो प्रत्ययांचें थी हें एक विभक्तिरूप गुजराथीत पंचमीचा प्रत्यय म्हणून
उपयोगांत येते. सिंधींतील जे-प्रत्यय मात्र मराठीप्रमाणेंच इतरांहून वेगळा दिसतो
तरी पण त्याच भाषेत-इजे ह्या भातसा. अ. प्रत्ययाशीं ग्रिअर्सनर्व (याचा संबंध जोडल :

आहे ( उ. नि., पृ. ४८३) हें कांहींहि असो, कोकर्णातील पंचमीचा -जून हा प्रत्यय
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( १८१, मराठी, पृ. ४६६) वास्तविक जा- 'असणें' ह्याचे ( ता. प. जु. म-तील
भू. श्रा. सा. जाला, चालू म. झाला) ऊन-प्रत्ययान्त घासा. असल्यामुळें आणि
हो-पासन् होणाऱ्या मराठी हन-प्रत्ययाशी त्याचें तंतोतंत साबुश असल्यामुळें वरील
रूपांहून अगदीं भिन्न मानला पाहिजे. मराठीतील -चाप्रत्ययाचें एक स्थिर रुप नाहीं,
उलट चतुर्थीप्रत्यय तिच्यांत इतरांहून अगदीं विलग आहे; ह्या चतुर्थांप्रत्ययांपैकीं
नामटरपप्रत्यय कोणालाच लागत नाहींत; चाचे रियर:प नाहीं ह्या गोष्टीचा चतु-
यांच्या विलगपणाशीं कांहीं तरी व्यासिसंबंध असला पाहिजे (ला चा क. लो गेलो
शीं जो शक्य पण असंभाव्य संबंध आहे, त्याबद्दल हे ०५०० पहा ).

मराठीतील ह्या प्रत्ययशव्दाचा इतरांहून जो विलगपणा आहे त्यामुळे त्याची
ब्युघुपति लावणे कठीण पडते. सर्वांत जास्ती समाधानकारक अशी उपपत्ति खेर
कोनाउ यांना मुचलेल्या कल्पनेवK:न ग्रिअर्सन यांनी दिलेली आहे ( उ नि पृ
४९० ). बरेचसे एकमेकांसारखे वसणारे प्रत्यय करणें, असणें किंवा देणे, यांच्या
वाचक क्रियापदाची धातुसाधितें आहेत अशा तऱ्हेने त्यांची व्युत्पत्ति करितां येईल
( पं. दा दी यांची व्युत्पत्ति हर्न्ले यांना दिली आहे आणि ग्रिअर्सनन्। तिला विरोध
केला आहे; पण ग्रिअर्सजूनी अगदीं सामान्य नियमांना सोहन अशी जुनी पुराणी
अश्रुत्वात दिली आहे, तिच्यापेक्षा हर्न्ले यांची अधिक ग्राह्य आहे काश्मीरी भाषेतील
संतु आणि सिंधातील आणि मारवाडातील हंशे ह्या अस-धातूच्या वर्त वा सा पासून
ह्या दा-दी ची व्युउत्य।इत्त करणें शक्य आहे, कारण या भाषांचे भौगोलिक सांनिध्य

आहे); ता. प. म नं आणि ला यांच्या वर दिलेल्या व्य्रुत्पत्ति; याशिवाय ता प अस-
च्या वर्त.धासायातून झलित्या सत्क-चा इ. स. १०८५ च्या माळव्यांतील
शिलालेखांत पुढीलप्रमाणे प्रयोग आहे. जान्यसल माता धाइणिः प्रणमति ( पहा
बाटू, प्रहZD, १ ए. १७, पृ. ८५ ). वाराव्यात्तेराव्या शतकातील इतर उदाहरणां-
करितां १. १या!. १७, पृ. १ ई ( पं. १९ ' २९,१, ११, पृ. ३२८ ( स्त. २ '
पं. १) पहा. कृत्यार्थी भा. सा. विशेषण ' कृत्य ' ह्याचा महावस्तुनामक बौद्धग्रंथात

जो उपयोग केला आहे तो अलीकडील षष्ठी-प्रत्ययान्त विशेषणांप्रमाणे आहे ( चात्र.
पृ ४८६ वर दिलेली उदाहरणे पहा १, आणि ह्या कृत्यवरून मराठीतील -चा आला
असावा. मग मात्र हा प्रत्यय अगदीं इतरांपासून विलग आहे असें म्हणतां येणार
नाहीं. काश्मीरींत वत!-तु), स्त्री. किस सु, हा विशेषणप्रत्यय नामाच्या चतुर्थीला
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'करितां' या अर्थी लागतो; जसा -त्य पासून - इथ हा झाला आहे अगदीं तसाच न्यून
हा सं. कृत्य-पासन् झाला आहे ( ग्रिअर्सन्, उ. नि. पृ., ४८० ).

ग्रिअसन् यांना स्वतःला वीम्स यांच्यापासून घेतलेली आणि भांडारकरांचा पाठिंब!
असलेली ( पहा जोशी, पृ. १४४) दुसरी एक दुघुश्यात वरील उ-उत्पत्तीपक्षों अधिक
पसंतआहे. या सर्वाच्या मतेमराठीतील चा प्रत्यय सं. त्य ह्या विशेषणप्रत्ययापासून आला
आहे. मराठीचा हा प्रत्येय एक तर मूळ शब्दालाच लागतो (घर-चा) किंवा परोक्ष-
विभक्तीला लागतो. ह्या दोन प्रकारांत v प्रवस्थाप्पिष्ट आहे असा प्रिअरर्सलू ह्यांचा आग्रह
आहे. त्यांच्या मते ह्या दोन प्रकारांपकै। पहिल्या त्य-ची v-गुरत्पत्ति सं. इहत्य, तत्रत्य

ह्यांसारख्या सरव्ययप्रत्ययापाहून आणि दुसऱ्याची दाक्षिणात्य, पाश्चात्य, दूररे ह्या-
साराव्या परोक्षविभक्तीपुढे लागणाऱ्या प्रत्ययापासून झालेली आह. ही सर्व उपपत्ति किती
कृत्रिम आहे हें दाखविण्याकरितां अधिक विवेचन करणे निरर्थक आहे. पण हे खर का सं.
त्य प्रत्ययापासून घरचा ह्यांसाराख्या रूपाची सिद्धि करण्यास मदत होईल; दूरेच्या
चालीवर ५, अरध्ये त्य अशीं रूपे सिद्ध होऊन त्यापासून केवळ वर्णप्राक्रेया-

दृष्ट्या नव्हे तर अर्थदृष्टवाहि सर्वसाधारण नियमांनी घरचा, रानचा, ही रूपें सिद्ध
होतील; कारण ह्या व्युत्पत्तीवरून घरचा ( ता. प. इंग्रजी १०५१०४) आणि घराचा
( ता. प. इंग्रजी ०? (००१६५८) ह्या दाने रूपात जो अर्थभेद आहे, त्याचा चांगला
उलगडा लागतो ( नवलकर, ५५१०४ टीप).

संबघी, दर्शक, प्रश्नार्थक इ. सर्वनामे.
५५२०३. जोन सं. य-) ह्या संबंधी सर्वनामाचे एकच प्रातिपदिक आहे अ ।णि

नेहमीची अक्षरव्र्रीःद्र झालेल्या विशेषणाप्रमाणें तें चालते.
पुं. स्त्री. नपुं.

एक. साक्षा. वि. जो जी ( जु. म. जे)
( -परो.,, ज्या जिरं जु. म. जिये-) ज्या-

अनेक. साक्षा. दि. जे ज्या
परी. वि. ज्या ज्या ज्यां

क्राचे प्रतियोगी सर्वनाम तो, ती ( ते), तें; ह्याचा दूरार्थदर्शक सर्वनामासारखा
उपयोग होतो आणि जो-प्रमाणेंच ते चालते.

निकटार्थदर्शक सर्वनाम हा, ही, हे, आहे; त्याच्या परोक्ष वि. चे एक. ह्या भिया)
हि ( इ ७, परो. अनेक. -ह्या ( कं) इत्यादि.
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दर्शक सर्वनामांत सामान्यविभक्तीनंतर पुष्कळदा प्रत्ययांपूर्वी ज येतो उदा

रेयाजला; ह्या -----रपघटकाला व्युत्पत्तिदृ?टवा कांहींहि अर्थ नाहीं, आणि प्रथमपुरुषी
आणि द्वितीयपुरुषी मजला आणि तुजला ह्या स्त्यांवरून तो घेतलेला आहे

ह्या रूपात प्रामुख्याने दिसून येणारी गोष्ट म्हणजे ही की प्राकृतक्रालीं देखील (पदे
पिशल ५२४ दिसून येणारी सर्वसाधारण नामप्रत्ययाशी एकरूपता आणण्याची प्रवुत्ति

या ठिकाणी पराकाष्ठेला गेलेली आहे. हा हें सर्वनाम तर अलीकडील आहे. त्यांची
व्युत्पत्ति निश्चित नाहीं आणि अगदीं दुसऱ्या कोणत्याहि विशेषणाप्रमाणेच त्याची
रूपे होतात ( ता. प. ५१६०) म्हणून हा ह्या दर्शक सर्वनामाची गोष्ट सोडून
देऊं या; पण तें या दर्शक सर्वनामांत सामान्यविभक्तीच्या अंगाने साक्षा।र्द्वेम-

क्तीच्या क्षेत्रावर अतिक्रमण केले आहे; त्याला गुजराथी ते ह्याचीच फक्त जोड
आहे. लमाणी, काश्मिरी, सिंधी, मध्यदेशच्या आणि पृर्वदेशच्या भाषा ह्या सर्वांत

स: सा, तत तस्य, ह्या नमुन्याच्या भिन्न प्रातिपदिकांचे b:पभेद अवशिष्ट रहिले आहेत
( पहा बीम्स, २, पृ. ३१ '८.; मिक्रोझिश, ११, पृ. १६; ग्रिअर्सतू मान. १६७ हज
हे ३२, पृ. ४०; सिंहलीतून हें सर्वनाम नष्ट झालें आहे, पहा गायगर १४१ बे

१४८)
तै. २योगऽ इं. ती ' ई?,?: खस्टेटटू अगदींएकरूप

५ऽ२२७..इव७:२ जय-

३०, पृ. ५४ ). ह्या प्रत्ययांत केवळ सर्वनामांनाच लागणारा असा १

८-;स्त्रैअफ

ई८:
?rंइrंअrंक्र्रर्त्यईइrम्हूऊनृर्ख्यंद्य?घ?rऊाार्क्तईrईrच्य-तउहे:२रं:

(अउबाग्रह(ापगुऱ्यशगत्य्त्तृ?च्छ्रु?ादष्टात्याpएरार?

हहेहेे
क्य?rंऊऽऐस्??यर्त्यईरइr?एातईऋाात्यईrउउउइसऱ्ळ्यशज

रहेे
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लोधून त्याच्या जागी प्रश्नार्थक सर्वनामाचा उपयोग होतो. लमाण लोकांच्या देशांत-
राचा आणि है फरक झाले आहेत याचा बहुधा संबंध असावा ( पहा मिझोलेश्,
१२, पृ. १०, ११).

१२०४. दर्शक सर्वनामांपेक्षा प्रश्नार्थक सर्वनामांचीरूपे निराळीं होतात; त्यांच्यांत
पुं. स्त्री. तागापेक्षा नपुं. अंगे निराळी असतात. स्त्री. व पुं. रूपे एकच
असतात; उदा. साक्षा. वि. एक. अनेक. कोणसामा. वि. एक. कोणा, अनेक. कोणा;
ह्या रुपांची व्यघुत्वपति संशयित आहे; वीम्सZ--या मते ही सर्व रूपे प्राकृत पुं. प्रथ. को
उरण, सं. क: पुनः, यांपासून झालेलीं आहेत, ता. प. अप. कवण-; खरें पहाता जु.
हि. कौन ( आणि त्याचा प्रतियोगी जु. हि. तीन १. पं. कौण, २. कोण ( पुं. कओ,
स्त्री. फई, नपुं. कडं यांच्या जोडीने) ही रूपं प्रथमेचींच वाहेत ( पहा बी-, २.
पू. ३२ ३; ता. प. ३१४,३२६ ).

नपुंसकलिंगीं प्रथमचै रूप काय की;. सा. वि. एक. कसा किंवा कशा, जु.
म. कासया ऽकादुक्षकाय किंवा 'कादुरशकाय किंवा कस्य -हूं वक्षरव्रुद्धि पाव-
लेल्या नामांच्या सा. वि. चा प्रत्यय? ). जुने प्र. हि. नपुं. चे किम् हें रूप कीं या
स्वरूपांत उभयान्वयी अव्यय म्हणून शिलक राहिले आहे ( कदाचित ही सप्तमी
असेल; ता. प. कां, अक्षरवृद्धि झालेली सप्तमी) किम हे सर्वनाम स्पष्ट स्वरूपांत
असें सिंहलींतच राहिलें वाहे ( किंद, ता. प. किसि ब्द सं. किंचित गायगर,
९५४९,५९) वै. ओ. कि, पं. की, कदाचित हि. क्या, सा वि किस ( प्रा किस्स)
ही बहुधा किम-चीच रूपे आहेत. गुजराथीतील आणि सिंधींतील रूपांना अगदींच
धरबंद नाही ( पहा वस्तू, ३, पृ. ३२४ ).

५५२०५. सं. आत्मतू- ह्या सा.वि. च्या सांगापासून आपण हें स्वार्थवाचक
सर्वनाम झालें आहे ( ता. प. वीम्स, २, पृ. ३०८ आ. पु.) बंगालींत (आपनि)
आणि ओरियातहि ( आपेच्या जोडीने आपण) आणि दुसऱ्या दिशेनें वायव्य
प्रांतांतील सर्व भाषांत त्याच अंगापासूनची K:पें आहेत; सि. पाहू, का. पान
इत्यादि ( पहा ग्रिअर्सन, १५. १२, पृ. ४७६, पहा 8०!? शब्दाखाली ). इतर
ठिकाणी आत्मा ह्या प्रथमेच्या अंगापासून रूपे होतात; उदा. हिं पं गु आपू ने
आफु इत्यादि; इतर विभक्तींच्या अंगापासून पष्टीवाचक विशेषणे झालीं आहेत; हि
आपन।, पं. आपणा, ३. आपणे, ने. आफनक. राजस्थानींत ह्या रूपांमध्यें व्यवस्था
राहिली नाहीं, कारण आप ह्याचा अर्थ पुष्कळ वेळेला प्रथमपुरुषी आपण असा.



२५२ मराठी भाषेचा विकास

होतो ( ता. प. मुधू, मग्न)., पृ. ९,२३,३८, ४६ उ ५६; त्याचप्रमाणे सिंह-
लींत अपि ह्याचा उपयोग प्रथमपुरुषी अनेकसर्वनाम म्हणून आणि तमा ह्याचा स्वार्थ-

वाचक म्हणून होतो (पहा गायगर, १३७५ ). मराठीत आणि सिंधींत ही व्यवस्था
मध्यदेशच्या भाषांच्या उलट आहे; तिच्यांत उराप-पासून षष्ठीचे रूप होतें; सि. पाहं
जो, जी, इत्या., म. आपला ( मागाहनचे प्रा. अप्पुह्य- ).

१२०६. सर्वनामांच्या प्रातिपदिकांपासून मराठींत पुष्कळशीं विशेषणे आणि क्रिया-
विशेषणे आलेली आहेत, त्यांतली कांहीं, उदा. जैसा (यादृश), जे. जैं 'जर, जेव्हां'
( यदि १. जें ( यावत ते. ही जुनी आहेत; ह्यांपैकीं बहुतेक निदान प्राकृतपयत जाऊन
पोहोचतात; उदा. जु. म. जेती 'जितके', इतका, तितका (प्रा. एत्तिअ -तेत्तिअ-, पहा
पिशल ११५३. एथें, जु, म. एथ (प्रा. एप्थ, पिशल, ११०७, च्या मते वैइत्या-
पासून झाले १. एधवा (प्रा. खड्); त्यांची व्युरपति त्यामुळें कमी संशयित
आहे असें नाहीं; ह्याखेरीज कांहीं क्रियाविशेषणें आणि उभयान्वयी अव्यय म्हणजे
स्थिर झालेलीं सर्वनामाचीच रूपे होत; उदा. कां (सरत.), जें (प्र हि नपुं सं यद्
प्रमाणें). अर्थात् हें सांगावयास नको की अतिदेशाने या ठिकाणी तपें वाढली आहेत
आणि मूळचे जें विशिष्ट होते त्याचें सर्वसाधात्तमोकरण झालें आहे; ही गोष्ट अगदीं
जुन्या काळीच झाली असली पाहिजे आणि त्यामळेच त्यांची व्युत्पत्ति अशी
संशयित झाली आहे. 'परुपवाचक सवनांमें

३२०७. प्र. पु. आणि लि-. पु. सर्वनामांची प्राकृत ग्रंथांत फार विद्धि रूपे आहेत
आणि व्याकरणांत तर त्याहून जास्ती आहेत (पिशल, १४१६ ). तथापि अलीकडील
रूपांत कांहीं जरी संदिग्ध असला तरी अं ।ळखण्यास सुलभ आणि नामांशी सदृश
शा कांहीं जुन्या ह:पांपाहनु त्यांची व्यत्यत्ति लावता येते. प्राकृतमध्ये जो घोटाळा
हेतो प्रत्यक्ष प्रचारांतील भाषेतच पुष्कळ दित्रूस चाललेला आणि खरोखरीचा रूपभेद

हे।त म्हणून झाला किंवा भाषेत नव्रान रूपचा! येऊन व्राटपमयपरंपरेशी तीं

२८,पडि :रूप:-
??ंहे११ द्धर१अ:rईजरं :२: झालाहे

??

:-ज८
ा?८.रिया'२नेक व। -ऽ२ इवकर्जेने आहेत. प्रथमेची आम्ही आणि

ाई हीं रूपे प्रा अम्हे आणि तुम्हे यांपासून झालीं आहेत आणि ही त्यांच्य १
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व्पुत्पत्तीमुळेच ( वै. अस्त्रे, उरष्मे, ता. प. वै. आणि का. ना. सं. अस्मानअस्माभि;

इ) परो. वि. चौ स्:पें आहेत; अर्थात इतर विभक्तींपूर्वी सर्वनामांपासूनच्या विशे-
पणांत ज्याप्रमाणे प्रथमेचे अंग नष्ट होतें, तसेंच येथेहि नष्ट झाले आहे.
सा. वि. ची आम्हां आणि तुम्हा हीं रूपे नामप्रत्यय लागून सिद्ध झालेल्या प्राकृत
अम्हाणं आणि तुम्हाणं यांपासून आलेली आहेत. तसेंच पहावयास गेलें तर कांहीं
थोडे किरकोळ फरक वगळल्यास मराठीशी इतर भाषांचेंहि या वागींत साम्य आहे
( पहा वीम्स, २, पृ. ३० -३ ०८, ३१०३११ ).

फक्त एकवचनांत सा. वि. विनभानगडीची आहे,. वै. सं. मला, का. ना. सं. मह्य,
ह्या चतुर्थीपासून प्रा. प. मउझ होऊन त्यापासून प्रथमपुरुषी मझ- मज- हें रूप झालें
आणि हें ३. हि. आणि मराठी एवढ्याच भाषांत आहे ( हिंदींत आणि राजपुतान्यांत
तिच्या शेजारी असलेल्या मेर्वतींत तुझ-च्या सानिध्यानें अ-चा उ झालेला आहे ).
त्याचप्रमाणे सं. तुम्य हे प्र. पु. रूपाच्या संसर्गाने प्रा. तुच्छ होऊन म. ३. हि. मध्ये

त्याचें तुझ, तुज, असें रूप झालें आहे. अजनहि परो. वि. चीं. मा-तु(उदा. मा तें
ज्ञाने १२,२३३ ब्र आसू. मला) ही रूपे सांपडतात. त्यांपैकीं पहिल्याची व्युत्पत्ति

सांगणे फार कठीण आहे; पिशलच्या मते' ज्याप्रमाणें सं. मध्य मह्यम् द्यांपासून
प्रा. मख्ख झालें तसेंच प्रा. मह हेहि झालें आहे ( पहा १४१८ ओ; पण हें मत माहच
भरता येत नाहीं; परो.वि. चे म- हे सांग आहे, त्याचा अहं या प्रथमेशी संपर्क होऊन
कदाचित मह सिद्ध झाले असाव.

द्वितीयपुरुषी सर्वनामाच्या प्र. चे तूं हे रूप प्रा. तुम- पासून झालें आहे; मूळचे
प्राकृत रुपच व्सुत्पादणे फार कठीण आहे आणि वै. त्व(तुव)मू ह्यांतील अनु-
नासिक प्रथमस्वराला लागून तो उच्चार तुम अशा लिपिचिन्हांनीं लिहिण्याची प्रथा

पडली हीच त्याची व्युत्पत्ति शक्य दिसते; आभिसारख्या प्रत्ययांत उपान्त्य मचा
अनुनासिक स्वर होऊन त्याचा खरा उचार नष्ट होतो याची १.७ येथें उदाहरणे दिली
आहेत; अर्थात तुझं या मूळ शब्दांत एक ओष्ठवसलग्न स्वर आणि एक अनुनासिक
स्वर यांपेक्षा अधिक स्पष्ट उच्चार होता असें मानण्याची जरूरी नाहीं. लमाणी भाषेत
त्याचप्रमाणे हि. ने. आणि तिच्या पूर्वेस असलेल्या भाषा या भाषाविभागांत या
सर्वनामांत जनुनासिकत्व नाहीं.

प्रथमपुरुषी मी या रूपाची व्युरत्पत्ति लावणे अधिक दुर्घट आहे. त्याचें मीं
असें एक जोडरूप वाहे, त्याचा तृतीया आणि कर्ता अशा तऱ्हेने उपयोग होतो;
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-त्यांतील अनुनासिक कदाचित तूंच्या चालीवर झालें असेल, कदाचित् तुतीयेमुळे झालें
असल फक्त हेमचमत आढळणाऱ्या भि, मि ह्या रूपार्शी म. मी हैं रूप जुळते;
पण ही प्राकृत रूपें मुद्धां फार अलीकडल्या ग्रंथांत दिसतात, त्यामुळें त्यांची स्वतंत्र

द्यग्रुपत्ति द्यावयास पाहिजे. पिशत्रूया मते ( १४१७) अभि ह्या असू धातूच्या
प्र. पु. एक. त्यापासून तें झालें आहे. हें क्रियापदरूप न मानता सर्वनामरूप मानर्फे

हें जास्त युक्तीस धरून आहे,. मागें सं. कमे मम यांचा प्रथमार्थी उपयोग द्यान्याची
उदाहरणे आली आहेत, त्या आधारावर आपणास असें म्हणतां येईल की सं. प्रा. मे
किवा सं. मवि-पासून झालेले प्रा. मद (हें फक्त शौरसेनींतच आढळतें) ह्यापासन् हें
मी ( लोकभाषांत मे, पहा ओठी, मरा., पृ. २११) हें रूप सिद्ध झाले. इतर भार्थी-
पासून आपल्याला उपयोगी पडण्याजोगी काही।एँ माहिती मिळत नाहीं. प्राच्य

भाषांच्या एका मोठ्या विभागांत ( म्हणजे का. सि. शु., गोव्याची को., मारवाडी,
व्रज) अहंचीं प्रति आजतागायत शिल्लक वाहेत; पं. राज. हि यांमध्यें मैं या तुती
येजे प्र. चे स्थान घेतलें आहे; लमाणी मे आणि ने. म ही संशयित आहेत; सिंह-
लींत तर कांहींच धरबंध नाहीं.

प्राच्यभाषाविभागांत ब. मुइ तुटू, ओ. मु तु, ही मयि -(वयि ( वै. त्वे) या
सं. सप्तमीपासून झालेलीं दिसतात आणि सं. अस्मे युष्मे यांच्यापासून जीं एकवचनी
स्पे इतरत्र झाली आहेत त्यांच्या जागी ती येतात; मराठीत मी हें एवढे एकच
रूप कदाचित त्या मयि-पासून आलें असेल.

२. तृतीया.
१२०९. ह्या विभक्तीच्या रूपांत अजूनपर्यंत जिवंतपणा आहे आणि नं आणि मी

हे प्रत्यय प्रथमपुरुषी आणि द्वितीयपुरुषी सर्वनामांना लागत नाहींत.
येथेंहि अनेक.चीच व्ह्युउत्पत्ति विनभानगडीची आहे; प्राकृत अम्हेर्हि, ३६, ह्यांत

वैदिक Z।त्मे आणि पुणे यापासूनच्या परोक्षविभक्तींचा अंगाप्रमाणें उपयोग ईज
नंतर त्यांचा नेहमींच्या प्रत्ययांशीं एकजीव होऊन त्वांपासून सरळ नियमानें म.आम्कख '
तुम्ही, ही रूपे झाली आहेत.

एकवचनी मियां म्या, ता तुवा, त्वां, ही जुनी रूपे अजूनहि जिवंत आहेत. संमया
आणि त्वया यांपासून सिंहलींतील पसे. वि. ची हापे झाली (पहा गायगर १४७,१ '

१. पण मए आणि तए -र्धी जी सं. मया, त्वया यांची प्राकृत प्रतिरूपे ९५मराठीची रूपें होणे शक्य नाहीं. संस्कृत सर्वनामांच्या रूपात फार जुन्या काळी तुतीच
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'नामप्रत्यय लागन अक्षरबुडि झाली असावी आणि अशा तऱ्हेनें भयाण किंवा 'मयाण
चैत्ययाण किंवा -त्वयाणे (पहा १६६) ह्या मूळरूपापातून जीं प्राकृत रूपे झाली, त्या-
पासून म्या, ता, त्वां ही मराठी रूपे' झाली अशी कल्पना केली पाहिजे

३ षष्ट्यर्थक विशेषणे.
८०५१०. नामांप्रमाच सर्वनामांच्या अनेकवचनी षष्ठीचा संबंध चा-नें दर्शविला

जातो; हा चा साविला लागत नसून परो.वि.च्या अंगाला लागतो; म्हणजे प्रा अकह
तुम्ह- ह्यापातनू होणाऱ्या आम -तुम- यांना लागतो. अगदीं जुन्या काळच्या ग्रंथाणसून

त शातापयत आमचा! आमुचा) आणि तुमचा हीं विशेषणे भाषेत आढळतात.
एकवचनी मराठीत साविपासून विशेषण होते; म्हणजे सं. मामक- सामक

हे जसे विशेषणरूम झाले तसे माझा तुझा हे झाले आहेत. ह्या नवीन रूपामुळे इतर
सजातीय भाषांहून मराठी विलग दिसते; सिंहलीत षष्ठीच नाहीं, सिंधींत एकवचनी
आणि अनेकवचनी नामाप्रमाणेच सर्वनामाची षष्ठी होतें; वायव्य भाषांत रार्वनामां.
पासून विशेषण झालेंच तर तें ह्याच तऱ्हेनें होते (पहा ग्रियर्सन, तूंप्रतुण्ण., पृ.४५-
४ ९; प्रगणाणू! ०? १६ mD:रःण. १०२., हे ३३) इतर सर्व भाषांत अपधंशांतील
-महार तुहार, वास्कजर तुम्हार, या स्वरूपाची एफ. आणि अनेक. विशेषणे होतात (पिशल,
१४३ .८; वीम्सनीं २, पृ. ३१२ येथे दिलेल्या उदाहरणांत मुधू, राजस्थानी, पृ.
८ येथे दिलेली राजपुतान्यांतील रूपे, आमेनियांतील लमाणी भाषेतील मेरवू, तेरवु
आणि युरोपांतील लमाणी भाषेतील मिळो तिन्रो, अनेक. अमरो, तुमरो, या रूपांची भर
घातली पाहिजे ).

पुरवणी : जंटमावाचक शब्द
९५२११. मराठीतील शब्दसंग्रह भिन्न भिन्न उगमांपासून आलेल्या घटकांचा

बनला आहे,. याची प्रतीति संख्यावाचक शब्दांचा विचार करतांना विशेषतः होते; ह्या

संख्याशब्दांवरून प्राकृत स्कंधभाषेच्या शब्दसंग्रहांतच ह्या घटकांपैकी बरेचसे एका
वेळीं अस्तित्वांत होते हें पहावयास मिळतें. थोडक्यांत सांगावयाचे म्हणजे बहुतेक
संख्याशब्दांमध्यें निरनिराळ्या पोटभाषांत एकाच तऱ्हेचा विकास. झालेला दिसतो;
ज्या ठिकाणी मराठी शब्द संस्कृतवरून सरळ आलेला दिसतो त्या ठिकाणीं मार्केत-

गये आणि बहुतेक अलीकडील आर्य- भारतीय भाषांत सरळ रूपंच येतात पण
जेथे मराठीची रूपे नियम सोडून झाली आहेत, त्या ठिकाण बहुधा सहायक शब्दांच्या
विशिष्ट स्वरूपामुळेच भानगड झालेली असते; तशी भानगड प्राकृतामध्येळिष्ट झाली
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होती, ह्याला दाखला मिळतो, आणि मराठीच्या तत्सजातीय इतर भाषांतहि
त्याचप्रमाणे भानगड सापडते. अशा तऱ्हेने ह्या रूपसादृनुयाचा प्रकार इतक्यांदा दिसून
येतो की संस्कृत रुपाशी साक्षात् जर मराठी रूप जुळल तर त्यापासून दिशाभूल तर
होत नाहींना, आणि गुड व अशुद्ध रूपे जोडीने तर्यात होतीं अशा एका अनि.
श्चित स्वरूपाच्या प्राकृतापासूनच मराठींतील संख्याशद्य-द आले नसतीलना, अशी
शंका येते. ही जी एक कल्पना सुचविली आहे तिच्या खरेपणाबद्दल प्रमाण मिळणे
दुर्घट आहे, कारण पालीपासून तत्त्वत अलीकडल्या जैन ग्रंथांपर्यंत प्राकृतांत संख्या-
शब्दांच्या वास्तविक स्वरूपाचा निश्चय करण्याला जवळजवळ साधने नाहींत ( पहा
पिशल यांच्या ग्रंथामधली उदाहरणे, ५एंऋ५४३ऊ ५ आ. पु.; वाम्सनी २, पूर. १३० आ प.
फक्त अलीकडील रूपाच विचार केला आहे ).

१२१२. एकपासून चारपर्यंत संख्याशb-द विशेषणे आहे; पांच आणि पुढचे
संख्याशZ-द एक अविमरितक विशेषणे म्हणून तरी किंवा आकारान्त सा वि अस
लेली पुं. नपुं. नामे म्हणून तरी बनली आहेत; पहा नवलकर, रंपन २८ जुन्या
अव्ययांची नामे झालीं असल्याची शक्यता आहे, पण एरवीं संख्याक्तदात हा 'एं
भेद दिसतो तो मूळच्य । भारत-युरोपीय भाषेतलाच भेद जशाचा तसा शिलक राहिह
लेला आहे ( पहा मेटये, १७०., २.३९९ आ. पु, ).

हे २१३. एक हा तत्सम असून प्राकृतांत ( सं. एक-, प्रा. एक-) आणि इतर
सर्व आर्य-भारतीय भाषांत सांपडतो. आद्य स्वराचा संक्षेप ( पहा ११७४) झळ्या
अकरा हे रूप होतांना ह्या तत्समांत किंचित फरक होतो; पण अकरा या शब्दांत.
त्याचप्रमाणे एकुणिस या शब्दांत, अघाष क शिलक राहिला आहे; असेहिशक्
आहे की अलीकडल्या काळीं फेरबदल होऊन ही नवा रुपे झालीं असावींत तर
गिल? ( एकोलस, एक्रुनविसि) आणि काश्मीरी ( कड, -स्तुम्-वढ; प्रियर्सन यांच्या
१५. मु,ष्ठळख., पृ. ३७, मध्यें दिलेल्या कोष्टकांत इतरहिमालटी भाषांमधील रूपे नाहींत
या वगळल्या असतां ह्या शब्दांतील मूळच्या कॅ - व इतर सर्व भाषांत ग हे रूपांतर
होऊन तें स्थिर झाले वाहे ( उदा. ह -इगारह अगुनीस ).

५५२१४. दोन हें न-युक्त रूप मराठीतच आहे; पण ज्या प्राकृत नपुं. अनेक. दोण्णि

वडदापासून तें झालें आहे, तें रूप माहाराष्टींत आणि शौरसेनींत समान आहे. उलट
पक्षी हया प्रा. ६. म. तीन, ह्या शब्दाच्या सादृश्याने दोन हें कप झाले वाहे.
त्यांतील न सर्व आयभारतीय भाषांमध्यें राहिला आहे.
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पश्चिम देशांतील प्राकृतांत दोन या अर्थी सं. नऔ-पासून झालेला दो हा शब्दहि

( पुढें दिलेल्या रूपाप्रमाणेच सर्व लिंगी) वापरण्यांत येत होता. हिंदींत आणि पंजा -
वीत ते रूप तसेंच राहिलें आहे आणि मराठींतहि दोहीं किंवा दोहो (चोहो-प्रमाणे ति-
हींच्या धर्तीवर स्वरांच्या सवर्णापत्तीनें झालेल्या) या परोक्ष विभक्तीत, त्याचप्रमाणे पुं.
दोघे, स्त्री. दोघीं, नपुं. दोघे, या विशेषणांत ( यांतील उत्तर भागाची व्युत्पत्ति लागत
नाहीं) पै सापडते.

पूर्वेकडील प्राकृतांत दुबे हें रूप सर्वत्र उ।परलें जातें आणि त्यावरूनच अप. दुवि
हें स्तूप आलें; आजकाल पूर्वभाषाविभागांत मैं. (ओ. बं. कुंडू, अवधि टिसू दुई)आणि
वायव्य भाषाविभागांत ( लमा. गुड ५६. हिमालय-भाषांत इ-च्य। संसर्गीने उमध्यें
तालव्यत्यं येऊन आद्य व्यंजनांत नानातऱ्हेचे फेरफार झाले आहेत; पहा ग्रियर्सन,

१५१९७२. पृ. ३०-३९) हें रूप शिल्लक राहिलें आहे.
सं. द्वे-हि सिंहलींतील दे आणि गुजराथींत अजून जिवंत असलेल्या प्राकृत

बे या रूपांत शिल्लक राहिले आहे. सिंधी बा या रूपाची नक्की व्युत्पत्ति लागत नाहीं;
वै. पुं हा ( दुवा) यापासून तें झालें असेल का? किंवा म. बारा बावीस या-
सारख्या सामासिक रूपापासून तें झाले आहे?

गुजराथींत आणि सिंधींत नेहमीच्या प्रचारांत असलेला ब हा आद्य ओष्ठ्य वर्ण

मराठात दत्त्याच्या जोडीनें येतो. पण ह्या दळ्याला सिंहलीत जोड आहे आणि
मराठींतहि वर्णप्रक्रियेप्रमाणे तोच यावयास पाहिजे ( पहा ११३० ).

वर सांगितल्याप्रमाणे एक। बाजूस दाढ ( दि. कं अर्ध-), -पुजा ( द्वितीय-),
गुणा ( द्विगुण-), आणि दुसऱ्या बाजूस पाढ्यांत किंवा सामासिक शब्दांत येणारा
( या रूपांत (डबा हे आणि व्यय यांचा गोंधळ झालेला आहे) वे, बीज ( द्वितीया)
बारा, बावीस, अशीं दोन्ही प्रकारची हापे आढळतात.

१२१ १-,. तीन.- वायव्य हिमालयप्रांतांतील भाषा वगळल्यास पहा ग्रियर्सन, उ
नि.) आधुनिक सर्व रूपे प्रा. ।इत।इण्ण ( गायगरच्या मते सिंहलींच्या बावतींत तिण्ण,

१४७)) ह्या रूपावरून झाली आहेत. प्रा. तिप्रिण याचा सं. त्रीणि-शीं कोणत्या तऱ्हेचा
संबंध आहे, या बाबतींत पिशलनी जी उपपति दिली आहे ती उघडउघड
अपुरी आहे (पहा १४३८ ). ति।इण्ण हा बहुधा उपान्त्य द्विस्वरान्तर न नाहीसा
होऊलागण्याच्,गकाळी नवीन बनविलेल्या एका अर्थतत्सम शब्दाचा प्रिकार असावा

म. भा.... १७
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आणि त्यामुळें प्रा. तगिर्ग (सतीणि?' पहा हें ६६) याचे नैर्ती असे रूप झाले;
म्हणजे तीन या संस्थेच्या वाचक शब्दांत फक्त आद्य स्थानी व्यंजन होतें. आणि
नंतर त्यामध्यें एकतऱ्हेची विसगति वाटल्यापासून तिण्णिमध्यें म्हणा ठेवण्यांत आला
आणि दोण्णि-मध्यें घालण्यांत आला

या शब्दाची सा. वि. लिहि. ही होते आणि त्या चालीवर दोहो आणि चोहों ही रूपे
वनलीं आहेत. तिहिं हें रूप बहुधा प्रा. तू. चे तीहि रं सं. पुं. नपुं. त्रिभिः) याचें
रूपांतर आहे. त्याच्यांतील अनुनासिकामुळे षष्ठीच्या अनेक. चा त्याला अर्थ आला
आणि नामरूपांत षष्ठीच्या अनेकवचनापासून सा. वि. झालेली असल्यामुळें तें सा.
वि. चे रूप झालें.

ति- ( मुं. त्रि-) या रूपाच्या जोडीनेच मराठी तृतीयेपासून झाले त. हें तीज
( तुरतीया) या रूपात आणि त्रय पासून झाले ते- हे रूप तेरा- ( प्रा. तेरह,
तेवीस, तेतीस किंवा तेहतीस या शब्दांत आढळतें, पण त्रेचाळिस, त्रेपन्न, यांपासन
पुढें मूळचें व- हे रुप पुन्हा येऊ लागतें.

३२१६. चार हे रूप दोन तऱ्हेनें नियमबाह्य आहे. प्रथम तर चा अ-पूर्वी
तालव्य चार मराठी उचारनियमांविरुद्ध आहे; आणि मराठींत च्यार, च्यौविस
च्यापन्न, असे उच्चार तर करतातच, पण लिहितांना सुद्धा तसेंच लिहितात तेव्हा
चार हा शv-९ जरी मराठींत जुना असला तरी त्याच्या उच्चारावर दुसऱ्या भाषेचा
संस्कार झालेला आहे.

दुसरी गोष्ट साशी की चार हे रुप चारि-पातून झालेले आहे आणि हा चारि शब्द
अजूरनूत्रिसू सिंधींत आणि प्राच्य भाषाविभागांत अवशिष्ट आहे; अपश्रशांतहि तें रुप
असल्याबद्दल दाखला आहे, पण संस्कृतमधील कोणत्याहि K:पार्शी चारि हें रूप
जुळत नाहीं. चत्तारि ( चायगद्दे) ह्याचे पै ८२५वीकरण आहे हे उघड आहे. पूर्वीच्या
कोणत्या तरी संयुक्त अक्षुरापातनू झालेल्या त्त-चा ज्यात सवर्णापत्तीने जुन्या द्विस्वरां

तर्गत त.प्रमाणें य झालेला आहे, असे कांहीं शब्द प्राकृतमध्यें सांपडतात; उदा स
आत्मा याच्या जागी प्राचीनतम जैन वाङ्मयांत आया ( आणि आदा) अशीं रूपे
आढळतात; उलट पक्षी माहाराष्टीसारख्या इतर भाषांत अप्पा असे रूप आढळते ( पहा
पिकल, १४०११, या वरील जैन ग्रंथांत गोय (गोत्र - १. पाय ( पात्र- १. अशीं रूपे
सापडतात ( ता. प. सं. पुत्र-, म. प्रेत, ओ. पुना ). शिवाय हालाच्या सप्त-

कतीचेय। काळींच माहाराष्ट्रींत याच प्रकारचे राई रात्री) असे एक रूप आढळतें
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आणि त्याचें रादी हें रूपांतर शौरसेनींत होते यावद्दलहि दाखला मिळतो ( पहा
(बशल, १८ ७; पिशलना भाई हें रुप सं. धात्री-पासून साधले आहे; पण वास्तविक
तो शब्द फारसीतून आलेला आहे ). तेव्हां हिंदुस्थानच्या कोणत्या तरी भागांत साशी
एक भाषा असली पाहिजे की जिच्यांत त याची जुन्या काळींचा द्विस्वरातर्गत त-
प्रमाणें अवस्था होऊन त्याच्याप्रमाणेच ह्याचाहि आर्धी द आणि मागाहून य झाला
असावा. चोर हा संख्यावाचक शब्द सर्व भारतीय भाषांत आहे. तो याच भाषेतून
आला असेल काय? या रूपांत जो नियमबाह्यपणा आहे त्याची उपपत्ति अशीहि
देता येईल की नेहमीच संख्याश्ष्ठेदांत सादृश्यमूलक बदल होत असतात, आणि तोच
प्रकार चार याचाहि झाला आहे.

ही कल्पना जर खरी असेल-दुसऱ्या भाषेतून हा शव्द घेतला आहे या कल्प-
नेत्री तिला जोड देत गेईल,- तर चत्तारिह्या रूपाचे सं. चतु-, प्रा. चउ, म. चौ,
चो, यांपासून झालेल्या चीर आणि इतर रूपांच्या ( चौघे, चौथ '८ चतुर्थी, चौथा.
चौदा, चव्वीस, आणि चारबे सा. वि. चे रूप लोह संपर्काने ऱ्हस्वीकरण झाले असेल;
आणि चतुर-मधील त-चा जसा लोप झाला तसा चत्तारि-तील त्त-पासून झालेल्या
त-चाहि लोप झाला असेल. कारण आरंभींचे सर्व संख्याशब्द प्राकृतमध्यें द्वयक्षरी(भ्यम.

आधुनिक भाषांत एकाक्षरी)करण्याचा प्रवृत्ति होती. असेहि म्हणतां येईल की चौरि हे एक
रूप युत्रयु द व्हे यांनी आणलेल्या पोथींतील भाषेत. सापडते आणि त्याला वायव्य
हिमालयी भाषांतील प्रचलित रूपाने पुष्टि येते (का. चोर, ३. चूर इत्यादि). ह्या चर
अशा रूपाच्या अस्तित्वामुळे कदाचित् वर सांगितलेल्या रूपांतराला मदत झाली असेल.
चार-मधील त-चा लोप होण्यात जो एक तऱ्हेचा कृत्रिमपणा दिसतो त्याला चाळी-
सच्या जोडीने येणाऱ्या ताळीस ( हें समासांतच येते) ह्या रूपाच्या अस्तित्वामुळें
बळकटी येते.

ई २१७. पांच हें रूप सं. पबतूपासून सरळ नियमानें झाले आहे. शिवाय
ई- २ यामध्ये सांगितलेले जे मामुली उच्चाराचे फरक व्हावयाचे ते लक्षांत घेतले
नाहींत तर हेच रूप सबंध हिंदुस्थानभर प्रचलित आहे. पनूराहबद्दल पंधरा हा
संख्यावाचक शब्द होतांना पंचमध्यें कांहीं विशिष्ट फरक होतात आणि तेच पचास ह्या

रूपांतहि होतात. पिशलनी आपल्या व्याकरणाच्या १र०मध्ये ए. कून यांची जी व्युत्पत्ति
उद्युतत केली आहे तिच्-याप्रमाणे पश्च यांतील संयुक्त तालव्य आणि पत्रदश आणि
पश्चाशत् यांतील ऊष्ण तालव्य या दोघांच्या असवर्णापत्तीनें ही रूपे झाली आहेत
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ग्रंंाIrंर्मोईं यांच्या अठराव्या नियमाप्रमाणे ह्मा असवर्णापत्तीच्या पूर्वी पब यांतील पहिला
अ अनुनासिक आणि दीर्घ झाला होता, पण श मात्र अजून स झाला नव्हता.

हे २१८. सहा हे रूप सं. पट, प्रा. छ, याच्याशी अगदीं तंतोतंत जुळत नाहीं:
मराठीतच फत्त हें रूप येतें आणि शब्दांर्ती एकसारखी रूप असावीत ही जी प्रबळ
इच्छा दाने आणि तीन या रूपांत व्यक्त झाली आहे तिच्याच योगाने हीं रूपें निष्पन्न
झाली आहेत. ह्या रूपांत स्पर्शवर्ण उपलब्धच नव्हता म्हणून आद्यचणीतील महाप्राणत्य
अंशतः शिल्लक ठेबून स्वरोच्चार लांबविणे जरूर पडलें; शिवाय दहा, प्रा. दह, ह्या
शब्दाच्या सक्रियाने ह्या रूपांतराला थोडी अनुकूल परिस्थिति मिळाली असेल. हें
रूप सिंधींतहि आहे; हिंदीतील आणि गुजराथींतील चालू छ या रुपाच्या जोडीने
तिच्यांत छड असें रूप आढळतें ( ता. प. अप. घट्ट; सं. षटपासून पिशल यांनी ह्या

रूपाची द्यपुलत्ति अशी केली आहे: नेहमींच्या व्यंजनानं नामरूपात अ हा प्रत्यय

लावून रूपें व्हावयाची, या ठिकाणीं सं. पटला अ लावला असतांना त्याचें हें रूपांतर
झाले आहे; पहा १४४१ ). सामासिक रूपात मराठींतील सहाचा पुनरपि सा होतो
( उदा. सासष्ट डू. ).

इतरत्र प्रा. छ याची निराळ्या तऱ्हेनें अक्षरबुद्धि झालेली दिसते; कोठे इ लागून
( हि. पं. छे, बं. लस. सिंह. स आणि सय, का. शिह आणि बहुधा मराठीत सुद्धा
शेताळीस आणि शेहत्तर यांमधील शे १, तर कौठे उ लागून ( मै. छत्र, लमा. शोव्र)
या सर्व रूपांची व्युत्पत्ति संदिग्ध तर आहेच, पण तीं एकाच तत्त्वावर झालेलीं आहेत

मराठी सहा यांतील आद्य स, सं. ष आणि प्रा. छ ह्या दोहोंपासूनहि होऊं शकेल.
हाच संशय सफ ( षटक-, सोळा ( षोडश १. सठ ( षष्ठि-) ह्याहि रूपांत येणे शक्य
आहे. पण मराठीत सव्वीस आणि सासझु ही एका बाजुला तर शेताळीस, शेहत्तर
आणि शाहत्तर, शांयशी, शाण्णव, ही दुसऱ्या बाजूला आणि ह्यांच्या जोडीने छत्तीस

आणि छपन्न अशीं l:पें असल्यामुळें मराठींत इतर भाषांतून शब्द घेतले आहेत ही
गोष्ट उघड आहे आणि छत्तीस आणि छपन्न ह्यांतील द्वित्वावरूनहि ते बाहेरून आले
आहेत याचे अधिक प्रत्यंतर मिळतें.

१२१९. सात, आठ ( समासातील अड- ह्या रूपाबद्दल ११७० पहा १, नव आणि
नल, हे सं. सम, अष्टी आणि नव यांच्यापासून आले आहेत किंवा आले असल्या-
प्रमाणे दिसतात. हीच गोष्ट इतर आर्यभारतीय भाषांविषयी म्हणतां येईल.

१२०? दहा या शब्दांत प्रा. दह-शी तुलना करतां अंत्य स्वराचें नियमबाह्य
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दीर्घत्व झाले दिसते; ह्या-दीर्घत्वाची उपपत्ति दोन, तीन आणि सहा या शब्दांच्या
उपपत्तीच्या वेळीं जी एक प्रव्रुत्ति सांगितली आहे तिच्यामुळे लागते आणि या दीर्घत्वाला

दुसरें एक अनुकूल कारण असें की ह या महाप्राणाच्या दोन्ही बाजूला जेव्हां अ येतात
त्या वेळीं दुसरा बहुधा दीर्घ होतो ( पहा हें ५२ ).

पण म. दहा या शब्दांतील ह-चेंच गोडवगाल आहे. मराठीत सामान्यतः आणि
मराठीच्या पूर्वी प्राकृतांत ( पहा ५५१६०) ऊव्यवर्ण शिलक राहतात हें आपल्याला
माहित आहे, पण अगदीं जुन्या प्राकृतांतसुद्धां दह हें रूप; सापडते. वररुचीने दस
हें संख्यावाचक रूप आणि विशेषनामांत दा- असे रूप सांगितले आहे. विशेष-
जामांची रूपे वाङ्मयांत घेतांना प्रत्यक्ष रूढीला मान देणे भागच आहे, पण साध्या
शब्दावर सं. दबा याचा परिणाम झालेला आहे. संख्यावाचक, रूपावर सुद्धा लवकरच
दह-चा पगडा वसला; ग्रंथांत तें रूप येतें आणि हेमचंद्राला माहाराष्ट्रींत तरी हे रीतसर
रूप म्हणून कवृल करणे भाग पडलें. पूर्वेकडील प्राकृतांत मात्र ऊभवर्ण शिल्लक राहिला
आहे ( पहा पिशलू, क्ऋइ २६२ ). संख्याशब्द गौण असल्यामुळें त्यांना विशिष्ट विकृति
झाल्या आहेत असें मेटवेचे मत आहे (१.०. ०५-. ६६, पृ. ६२ ).

अलीकडील आर्यभारतीय भाषासमूहांत ह्या रूपांची प्राकृताप्रमाणेंच व्यवस्था
दिसून येतें. बहुतेक पश्चिम निभलं बोलीत, लमाणींत, त्याचप्रमाणे मध्यश्चिंस्था-
नच्या आणि पृर्वूकडल्या भाषांत फक्त ऊष्मवर्णच शिल्लक राहिला आहे. सिंहलीत
आणि पंजार्वीत दोन्ही प्रकार जोडीने येतात; तीच गोष्ट मराठीचीसुद्धा; पण दस हें
रूप कचित येते आणि फक्त धार्मिक भाषेत आणि तत्सम ह्या स्वरूपानेंच कांहीं
शब्दांत येतें ( उ. दसवंदन, दसनहाणें, दसरा ). केवळ ह वसा काश्मिरींत, सिंधींत
आणि कांहीं गुजराथी बोलींतच दिसतो आणि ह्मा ठिकीणीं त्यांच्या उचारपद्धतीला
अनुसरूनच तो येतो; सिंधींत स-चा ह होणें अगदीं मामुली आहे आणि ज्या
गुजराथी बोलींत दह शब्द आहे त्याच्यांतच साताला शब्द हात वाहे.

तेव्हां दहा हे रूप पाश्चमेकडील किवा मध्यभागातोल कोणत्या तरी एका जुन्या
रुपापासून झाले वाहे, पण हे रूप प्राचीन काळींचे मराठींतज्. बाहेरून आलें असलें
-पाहिजे; कारण तें काव्यनाटकांतील प्राकृतांतसुद्धां घुसले दिसते.

८२२१ : अकरापासून अठरापर्यतच्या संख्याशब्दांपैकीं एकंस्थानाच्या कव्या.
च्या नावाची काय रूपें होतात तीं प्रत्येकाला माहित आहेतच. जेथे मूळचा
द्विस्वरांतर्गत द होता, तेथें दहा याच्या वाचकशब्दाचें रूप सर्वत्र बदललें आहे. चौदा
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( चतुर्दश) आणि सोळा ( षोडश) एवढ्या दोन शब्दांचीच रूपें मराठीत आणि इतर
भाषांत वर्णान्तरप्रक्रियानुसारें बदली आहेत; पहिल्यांतील द द्वित्व पावलेला होता,
आणि दुसऱ्यांतील रूच्या जागी आरंभींच मूर्धन्य आलेला होता. वणीतरप्रक्रियादृष्टर्यै!

अकरी, वारा, पंधरा, सतरा आणि अठरा या शब्दांची जा नियमवाह्य रूप होतात त्या
बाबतीत मराठीत आणि इतर अभारतीय भाषांत (वायव्य टोंकाच्या भाषा सोडी--
याच्या; काश्मीरींत कढ म्हणजे अकरा, वह म्हणजे वारा, यांतील द्विस्वरातगत द- चौ
लोप नियमसिद्धच आहे) सार्वत्रिक साम्य दिसून येतें. या सर्व शब्दांत मूळच्या द-
च्या जागी र येतो आणि ह्या वर्णातरावद्दल प्राचीन जैन ग्रंथात आणि वररुचींत
आधार मिळतो ( पहा पिशल १४४३ ). ह्या शब्दांतील दश या शब्दाचे आद्याक्षर

कायम ठेवण्याची जहरी अगदीं प्राचीन काळीच भासली, अशा तऱ्हेचे विवेचन
करण्यांत येतें, पण द-चा र होणें ही गोष्ट अपवादात्मक आहे ( ता. प. हे १४३ ).
पिशलच्या मते ड-चा र झालेला आहे आणि या गोष्टीला अशोकाच्या पूर्वभागांतील
शिलालेखांत आधार मिळतो ( पहा मिशल्सन, १६,२३, पृ. ८५४७, टीप ३१.
पण मग लागलीच षोडश या शब्दाची आठवण होते, कारण ड-चा सामान्यतः अ
होतो आणि म्हणूनच म. सोळा हें रूप झालें; वरील उपपत्तीचा सिंहलीत उपयोग
होईल हे खरें, कारण त्या भाषेत एका ड-चाळ करून इतरत्र रेया ळ चा अतिदेश
केला आहें ( उ. सोळोसप्रमाणें कोळह, दोळस) पण प्राकृतांतील किंवा आधुनिक
आपातील २०च्या जागी जेव्हां ळ येतो तेव्हां ह्या उपपत्तीचा कांहीं उपयोग नाहीं.
ह्या ठिकाणी बहुधा अगदीं जुन्या काळी हादश-शव्दातील आद्य दण्या योगाने
दुसऱ्या दमध्ये असवर्णापत्ति झाली, येवढेंच काय, पण त्रयोदश यांतील आद्य त-
च्या मुळें देखील ( श्रम यांचा नियम १४) आणि सा:तदश यांतील जोडाक्षरातीत्रू
तप्या मुळें देखील ( प्रभो यांचा नियम ८) द-ची असदर्णापत्ति झाली आणि ह्या:

शब्दांवरून दसरे श्।vइ बनविण्यांत आले. (ही व्युत्पत्ति मेटये यांनी मुचविलेली आहे. )'
येरे२३. एकुणीस हे' रूप समासातील उत्तर पदाचा आद्य स्वर कायम

ठेवावयाचा जो प्राकृताचा दंडक आहे त्याप्रमाणें वनलें आहे; ज्या भाषांत
एक याचा एग किंवा गूच होतो त्यांमध्यें सुद्धा सं. ऊन-( त्यांतील ऊ-चा एकोन-
विशात या रूपात ओ झालेला आहे) यांतील उ शिल्लक राहिला आहे. मराठीतील
आरंभींचे रूप त्यँएक-ऊण-वीस असें असलें पाहिजे; त्यातील मधला ऊ अर्थात् ऱ्स्वॅएव

झाला आणि व शिल्लक ठेवण्याला अमुक एक तऱ्हेच्या शब्दपंक्तींत तो बसला
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पाहिजे, अशी, उदाहरणार्थ बावीस, तेवीस, चौवीस ह्यांत जो एक भावना उसन्न होते
तशा न-हेची, भावना नसल्यामुळे त्या व-चाहि लोप झाला.

१२२३. दशकाचे आकडे - एकच्या स्थानाच्या आकड्याच्या रूपांत जी भानगड
आहे त्याहीपेक्षा दशकांच्या रूपात अधिक आहे.

वीस, तीस.- विंशति, निशत, हे मूळचे श०द अगदी नियमवह्य आणि भारत-
युरोपीय भाषेच्या दृष्टीने जवळजवळ अव्हत्यादित असे आहेत ( पहा घुगुमान,
धणातव्ध, दु आ. २, पृ. ३११. पण त्यांच्या अनुनासिकाचा प्राकृतमध्यें मागमूस
राहिलेला नाहीं प्राकृतांत सं. विशीत याच्या स्थानी व्याकरणांत वीसइ आणि कचित
वसई अशीं K:पें नमूद आहेत, पण त्रिशतच्या चालीवर-विशत माजून त्यापासून तयार
केलेली वीस ( नपुं.) आणि कसा ( स्त्री.) ही रूपें अधिक प्रचारांत आहेत. मराठीत
चार या संख्येच्या पुढले संख्यावाचक शब्द जसे देव किंवा घर या पुं. नपुं. नमु-
व्याप्रमाणें चालतात, त्याचप्रमाणे वीस आणि तीस हेहि चालतात. इतर भाषांतहि वर्ण-

प्रक्रियादृष्ट्या मामुली फेरफार होऊन हेच शब्द येतात; उदा. ३. वीस, हि. वीस,

८ पं वीह, का वुड, वै. तीस, पं. तीह, सि. टीह, का. त्रह.

चाळीस याची व्गुरपत्ति चतारिशत पासून आहे ही गोष्ट लक्षांत घेता हें मागवी
रूप वाटतें; पालींत चत्तारिसं आणि चत्ताळिस अशीं दोन्ही रूपे आहेत, पण प्राकृ-

तात ल असलेलीच रूपे आहेत. चत्तारि-पासून चार होतांना पहिल्या अक्षराची जी
स्थिति झाली तीच या ठिकाणी पहिल्या अक्षराची झालेली आहे, पण येथील त हा
समासांत विकल्पाने शिहुकुक रहातो; उदा. एकचाळीस, एकेचाळीस आणि एकताळीस,
एकेताळीस, चव्वेचाळीस, आणि चठवेताळीस, अशीं रूपे बोलण्यांत येतात. त अस-
लेली रूप मराठीत प्रचलित नसावीत ( मोलूस्वर्थनी तीं सर्वत्र दिलेलीं आहेत, पण
बीम्स तशी रूपे नाहींत असें म्हणतात १. पण इतर पश्चिम भागांतील आणि मध्य-
भागांतील भाषांत ह रूपे प्रचलित आहेत ( पहा बीम्स, १, २१७) ).

पन्नास ( सं. पचाशत) हें रूप वर हेर १७ येथें जी उपपत्ति दिली आहे- ती खरी
असेल तर फार प्राचीन काळचेच आहे, पण स्वतंत्रपणे हे रूप मराठीत आणि सिंह-
लींतच ( पणस! येतें. इतर सर्व भाषांत पन्नास याच्या वाचक शब्दांत पांच ह्या
शटदाचा पुन्हा प्रवश झाला आहे.

शिवाय पन्नास हा शब्द मूळचा मराठीतला नाहीं ही गोष्ट त्यांतील अनुनासिकाच्या
दिलामुळे सिद्ध होते.
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प्रा. पण्णास याचा एकंस्थानच्या संख्यांशीं समास झाल्यावर त्यांत अक्षरलोप

होतो आणि म्हणून एक्का-कण,वा-कण,अशी रूपें घेऊन त्यापासन् मराठीत एकावन्न,
बावन्न, अशी झाली आहेत आणि अशींच रूपे हिंदुस्थानच्या मध्य- आणि पूर्व-

भागांत दिसून येतात.
साठ हें सं. षष्टि-, प्रा. सष्टि, यापासून नियमाप्रमाणेंच झालें आहे. ह्या स्थाविधयी

मराठींत आणि इतर भाषांत साम्य आहे, आणि हीं रूपें एकाच मूळ संस्कृत श्।स्नेंक्रें।-

पासून आलेलीं दिसतात: का. शैठु, पं. सह, सि. सठि, हि. गु. साठ इत्यादि.
सत्तर हे मूळ सं. सप्तति-पासून झालें आहे. यांतील र ला प्राकृतांत आधार आहे

आणि काश्मीरी आणि सिंहली यांखेरीज इतर भाषांत तो राहिलेला आहे. त्याचें मूळ
फार प्राचीन काळांत शोषलं पाहिजे. सरपुति-शब्दांतील जोडाक्षरातील त-च्या योगीकर्क

द्विस्वरातर्गत तची असवर्णापत्ति होऊन ( यस -चा नियम ८१. व्याप्रमाणें सप्तदश
याचे सतरा हें रुप झालें ( पहा १२१ १. त्याप्रमाणेंच ह्या रूपाची निप्पत्ति झाली.
सामासिक रूपात स-चा ह होतो: एकाहत्तर इत्यादि; १प ६० यावरून दिसून येईल कीं
हें वणातर मराठीला पारखे आहे; तेव्हां बहुधा या शब्दांची सबंध वल्लेया ओळ
एकाद्या पश्चिमभागांतील किंवा मटयभागातील भाषेतून मराठीत घेतली असली पाहिजे.

ऐशी ऐशीं हें रूप ३. ऐशी हेशी या रूपाशीं जुळतं, पण हि. पं. अस्सी
यक्तिवार्शी जुळत नाहीं. अस्सी हें रूप सं. अशीति-, प्रा. असीई किंवा असीई यावरून
नियमानें झालेले आहे. मराठीतील रूपात जी स्वरविकृति दिसते तशी मराठीत
कचित आढळते; तिच्याबद्दल हे १६६ पहा.

नन्यद या रूपात इतर हिंदुस्थानांतील भाषांप्रमाणे द्वित्व वाहे; ताप. पं. नव्हे.'

बं. न, पण मराठीतील अन्त्य दमध्ये वैशिष्ट्य वाहे; सं. नवारी यातील अन्त्य वर्ष

अगदीं नियमसिद्ध रूपाने पं. हि. नव्हे, सि. नवे, बं. नव्वै, ओ. नवे आणि का.
नमथ येथें सुद्धा राहिलेला आहे. ह्या शब्दांत पालट होतांना एका विशिष्ट अवस्थेत
मराठीने तो घेतला आणि स्थिर केला; प्रा. निवदि हे त्याचें मूळ रूप दिसते. साम!
सिक शब्दांत त्याचा अक्षरलोप होऊन -ण्णव असें रूप होतें; उदा. एअरानी.
गुजराथींत तर याहूनहि दुवोंध व्युत्पत्तीचे रूपांतर ( नेबु) झालेले आहे. प्रा.:नउई ही रूपे आधीं नियमास सोडूनच आहेत, पण त्याचा आणि ह्या अधिति

रूपांचा कांहीं मेळ नाहीं. तात्पर्यार्थ, या नव्वद शब्दापुढें हात टेकावे लागतात.
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शंभर आणि वरचे आकडे
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९५२०. शंभर ह्याची व्दुत्पत्ति स्पष्ट आहे: त्यांत मूळ सं शतमू आणि
त्याला पूरणार्थी भर-शव्ट जोडलेला आहे ( ता. प. मूठभर, कोसभर) शंभर
हा शब्द स्वतंत्रपणे वापरतात; त्याचा पययिशब्द शे हे सविभच्छिक नपुं नाम
मात्र नेहमी संख्याशब्दाला जोडून येतें आणि शंभरावरचे संख्याशव्द त्याच्यापासून
सिद्ध होतात; उदा. एक, एकशेंएक, दोन, शें व-र्णप्रक्रियादृष्टया सं. शतम-शीं
जुळते आणि हीच गोष्ट आर्य-भारतीय भाषांतील शंभराच्या वाचक शब्दांची आहे
( कांहीं हिमालयी बोलींत मात्र शंभराऐवजी पांच विसकड्या असा प्रयोग होतो, पहा
ग्रिअर्सन, १५. १०,. पृ. ३७ आणि ३९ ). सवाशा या जातिवाचक शब्दांत या
शब्दाचे पुं. विशेषणाच्या धर्तीवर झालेलें दुसरें एक रूप दिसून येतें ( सवाशा, सं.
.सपादशतक म्हणजे सवाशे जणांच्या जातींतला एक ).

हजार हा वद मराठीत फारसीतून वाला आहे आणि अशाच तऱ्हेने हिंदुस्थानभर
जवळजवळ सर्वत्र तो रूढ झाला आहे. सं. सहल हा शब्द फक्त का. सासू आणि
सि. दहस ( गायगरच्या मते सहख-मभील सह-च्या जागीं दह आलें आहे, ४५,
७; पण कदाचित दह आणि सिय म्हणजे दहा शंभर असा साधा समासहि तो असू
शकेल) यांतच शिल्लक राहिला आहे.

लाख हा शब्द ह्या अर्थी येणाऱ्या इतर आर्य-भारतीय शव्दाप्रमाणेच सं. लक्ष

याचे प्रतिरूप आहे; कोट ( सं. कोटि-) हा तत्सम आहे; हि. करोड हें रु प हिंदुस्थान-
भर प्रचलित आहे; ता. प. प्रैZ००ाऊं०-ाऊrएZ०ं. १०) पण त्याची व्युत्पत्ति माहीत नाहीं.

अपूर्णाक
५५ -टू २५. आभा. अर्थ-, अड-( दीड; अडीच; साडे- हा तीनपासून पुढें लागतो १.

सं. अर्ध-; पाव, सं. पाद्,आणि त्यापासून होणारे सामासिक शब्द म्ह. पाउण, सं.
पादोन-( पाडणे दोन, पाउणे तीन इ. १. सवा किंवा सव्वा, सं. सपाद-( ता. प
सव्वादोन इ.) या सर्व उग्पूणीकाच्या रुपांची व्युत्पत्ति वर आलीच आहे.

क्रमवाचक संख्याशv-द्

१२२६. पांचवा या शब्दापासून पुढील सर्व कमवाचक विशेषणे वा ( एकू-
णिसावा-पातून -आव।) हा प्रत्यय लागून सिद्ध होतात: उ. पांचवा, सातवा, दहावा
शंभरावा इत्यादि. प्राचीन काळीच अतिदेशानें ह्या सर्व संख्याशब्दांत (सहावा, सं षष्ठ

प्रा. लढ-, सोडून) सम. लागत होता आणि त्याचें हें प्रतिरूप वाहे; सहावा ह्या



२६६ मराठी भाषेचा विकास

रूपांतील अतिदेश मात्र मराठीतला आहे. मराठीप्रमाणेंच इतर भाषांतून जुना प्रत्यय
गेला आहे, फक्त हि. खूर आणि गु. छटो यांत अजून जुलै रुप शिलक राहिले

आहे ( पहा बीम्स, २, पृ. १४३ ).
पहिला हे रूप सं. प्रथम याला प्राइ?डू- हा प्रत्यय लागून सिद्ध झाले आहे. सर्व

हिंदुस्थानभर जेये जेथे तत्समाचा प्रयोग होत नाहीं त्या ठिकाणी हेंच रूप प्रचारांत'
आहे ( सिंहलीची आणि वायव्य भाषांची मांडणीच निराळी आहे; पहा गायगर,

३४.३; ग्रिअर्सन, १.१७५०.२८) तथापि या रूपाचा प्रसार अलीकडील
काळातला दिसतो; प्राकृतांत हें रूप नाहीं, तेथे नेहमीचे रुप पढम असें आहे,
मराठीतील रूप थेट हिंदांच्या आणि पजविष्या सारखे आहे आणि हे हिंदी रूप सर्व

पूर्वभागच्या भाषांत पसरलेले आहे हें लक्षांत ठेवण्यालायक आहे ( पहा बीन्स, २
पृ. १४२ ).

दुसरा, तिसस, हीहि रूप मराठीत आणि मध्यभागच्या भाषांत येतात. यांखेरीज
मराठीत दुजा दुसरा वीज आणि तीज ली 'द्वितीया', तृतीया ही रूपे आहेत.
तीं सं. द्वितीय- तुरतीय -यांवरून नियमानें सिद्ध होतीत आणि पं. सि. आणि ३. मध्यें
ती सांपडतात. दुसरा आणि तिसरा हीं रूपे अव्युत्यादित आहेत.

चौथा हे सं. चतुर्थ पासून नियमानें सिद्ध होतें आणि ह्याच रूपांत हिंदुस्थानच्या
भाषांतहि तें सापडते; पहा वीम्स, १, १३४४.



कियापदरूपें
५९ २२७. मराठींतील नामरूपे करतांना जी एफ प्रत्यय कर्मे। करण्याकडे प्रवृत्ति

दिसते तशीच क्रियापदांच्या वावतींतहि दिसते. पण हीं रूपे झमी करण्याची प्रति
नामांकडे आभो वळली नसून क्रियापदांकडे आधीं वळलो वसली पाहिजे. वस्नुतः जेरी
प्राकृत वाडमयाच्या प्रारंभकाळापयन द्विवचनाचा लोप झाला नव्हता आणि आत्मनेपद
परस्मैपदांत जे लोपले तें त्याच्याहि माणाहून लोपले, कारण अशोकाच्या शिलालेखांत
आणि पालींत वात्मनेपद अंशत: शिल्लक आहे ( प्राकृताबद्दल पद, १४५२

पहा १, तथापि संस्कृतवाड्ययातच, आगि तोपेटू प्राचीन काळीच, जुने प्रत्यय
दिवसानुदिवस कसे कमीकमी होत गेले, त्याचें निरीक्षण करणे आपल्याला शक्य आहे
ऋग्वेदसंहितेनंतर ब्राह्मणकालापर्यत जो मध्यें काल गेला त्यांत स्वार्थाखेरीज इतर
अर्थाची रूपे बऱ्याच अंशानी सुप्त झालेली दिसतात; संकेतार्थ वर्तमानकाळी आणि
अद्यतनभूतातच राहिलेला आहे, आणि तो उपयोगसुद्धा कमी प्रमाणांत आहे
त्याचप्रमाणे कियथ आणि आज्ञार्थ हे फक्त वर्तमानकाळीच येतात ( हलू लोक,
१२.१५८ 0०पगूंगुरषे० ०० ०इंतूZD1ए'पूंा?,णइं०इंाग्, १४, पूर. ३१ ). महाभारतांत सर्व
क्रियापदे करत स्वार्थ आणि आज्ञार्थ येवढ्यापुरतीं मर्यादित करण्याकडे प्रव्रुत्ति आहे
संकेतार्थ आणि आशीर्खड यांचे फक्त मोडकेतोडके अवशेष त्यांत दिसतात, आणि'
विध्यर्थाला जरा लागलेली आहे ( उ. नि., पृ. ३ ७- ३९; स्वार्थापैकीसुद्धा इतका-
ळाची बहुतेक रूपे आणि त्यांचे विशिष्ट अर्थ नष्ट झाले वाहेत ( उ नि पृ ४६१,
भूतसंकेत जवळजवळ नष्ट झालेला आहे, त्याबद्दल दिले, १ ए ४१ पहा; उलट
पक्षी ह्या सुमारासच वाढीस लागलेल्या भविष्यकाळाचा जास्ती विस्तार झाला आणि
वर्तमानकाळाची K:पें जशीच्या तशी शिल्लक राहून त्यांचा उपयोग बुद्धिगत झाला

( उ. नि, पृ. ६४ ).
ह्या अवस्थांतरांचे परिणाम प्राकृतामध्येहि वघावयास मिळतात; कारण त्यांतील.

प्रचलित क्रियापदांची रूपे म्हणजे स्वार्थी वर्तमानकाळाची आणि भूतकाळाची आणि
आज्ञार्थाची. एकट्या जैन प्राकृतांतच, किंवा जवळ जवळ त्या एकट्यामध्येच इतर
जुनी रूपें शिल्लक राहिलीं आहेत; तीं म्हणजे अपवादादाखल अनद्यतन धूताची
(पिकल, १५१५) आणि परोखरताची (चौर्णै. १एएंऋ ५१८; ता प व्होक उ नि पृ रे
आणि टीप २), आणि सामान्यतः अद्यतनभढ्यताची आणि विध्यर्थाची (पिशल हे ..१



२६ मराठी भाषेचा विकास
-७, १७, ४ ..९ ). पालींत विध्यथ आणि विशेषतः अद्यतनभृत् तितकेच विपुल
आहेत ही गोष्ट फार महत्त्वाची वाहे. या देन भाषांत प्रकसमयावच्छेदेंकरून तेच
काळ प्रचलित आहेत, यावरून जैन प्राकृताचा, विशेषतः अर्धमागधीचा. प्राचीन-
पणा, निदान जुन्या रूपाकडील कल तरी, स्पष्टपणे नजरेस येतो (ता. प. पिशtF,rk १८)

प्राकृत वाडमयावरून जो पुरावा मिळतो त्याला पुढील काळच्या संस्कृतामुळें
वळकटी येते. वेतालपंचविशतिका या ग्रंथांत जिवंत राहिलेलीं अशीं क्रियापदे
म्हणजे स्वार्थी वर्तमानकाळाची ( आणि तीं विविध अर्थी वापरलेलीं, पहा ब्लोक्,
उ. नि., .पृ. ६७, आपु.) आणि ग्नविष्यकाळचीं, आणि वर्तमान अंगाची आज्ञा-

थीचीं. क्रियापदरूपे कमी झाल्याने जी उणीव पडली ती आतां नाम-विधेय वाक्याने
भरून काढण्यांत आली ( उ. नि., पृ. ९४).

प्रत्ययांपूर्वीची अंगे
१२२८. नामविधेय वाक्यांत अनेक तऱ्हेची धातुसाधितें म्हणजे त्यांच्यातीळ्ये

धातूंच्या द्वारा तिडन्तांशीं संबद्ध असे सविभक्तिक श-०द येऊ शकतात आतां
ह्या तऱ्हेच्या धातुसाधितांमध्ये -त अर्जी असलेल्या विशेषणांतच ( त्यांत तवत आणि
-तव्य या तजन्य रूपांचा अंतर्भाव करावयाचा) वर्तेमानेतर अंग दृष्टीस पडते आणि
वर्तमान अंगापासूनच सर्व क्रियापदांची रूपे सिद्ध होतात तेव्हां मध्ययुगीन क्रियापऐ-
रूपे दोन तऱ्हेच्-या अंगांपासून होतात: एक वर्तमान अंग; यापासून स्वार्थी वर्तमान,
भविष्य, आज्ञार्थ आणि वर्त. व;. सा. आणि तुम होतात दुसरें भूत सांग; थापातून
त अंती असलेरेदी धातुसाधितें होतात. अद्या तऱ्हेनें इतर आर्यभरित्गेय भाषांत उर्जा

२ ::२२ ७ ा?ंम्ंईांयाऊ५: २७: :णे त१े डें१हरेी??

तु।. प. पहा. १३, पृ. : ०, आ. पु. ). ('इऽम राइंइतीईन?ए?r पाहराइrां?ं संस्कृत -हऽ
विकासाचे बहुतेक इरणीबोलींच्या विकासाशी विशेष सादस्य आहे कारण त्यांमध्येहिं
जुन्या वर्तमान उ)गावरून आणि त-वुक्त धातुसावितविरू:नच ।मँ?योपदर्पे भालेली
आहेत पहा फारसीसवधी सालेमान, वण्ण, ऐतह १णाण ५१,१ १ पृ ई ९५,
हॉर्न, उ. नि., १, २, पृ. १४८ हे अफगाण आणि बलुची भाषासंबंधाने गायगर, उ.
नि. १, २, पृ. २१८ आणि २४ २; कुद्दा भाषेसंबंधानें सोसिन् उ नि १, २, पृ.
९८० -२ ८१; पामीर, कॅस्पियन समुद्रे आणि मध्यभाग येथील बोलींसंबंधाने शासगर्टर
उ. नि., पृ. ३२१, ३९२, ३ ९४; ता. प. पूर ४१६)
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पण लवकरच ह्या अंगांचा एकमेकांवर परिणाम होऊन आधुनिक भाषांत पूर्वी

जसा ह्या दोन अंगांत भेदू स्पष्ट दिसत होता तसा, कांहीं थोडी रूपे सोडली असतां,
तो आतां राहिला नाहीं ( पहा वीस. ३, पूर. १३६ ते १४७ ). इतर सर्व भाषांपेक्षां
सिंधींतच फक्त वर्तमान अंगाच्या मानानें जुन्या धातुसाधितांची रूपे अधिक स्वतंत्र

स्वरूपांत शिल्लक राहिली आहेत. पंजाबींत आणि हिंदींत या धातुसाधितांची संख्या
अगदीच संपुष्टांत आली आहे. ह्या दोन अंगांमधील भेद जर कोठे पार नाहीसा
झाला असेल, तर तो पूर्वेकडील भाषांत आणि मराठीत.

१२२९. प्राचीन भाषांतील डित आणि किंतू ( ज्यांच्या योगाने गुणवृद्धि होतात
आणि होत नाहींत) अशा रूपाचे अवशेष दोनच क्रियापदांत शिलक राहिले आहेत:
तुमन्त मर ( मरणम १. करणं ( करणम यांपासून भू. भा. सा. मेला ( मृत- १. केला
( कृत) हीं दोन्ही क्रियापदे नेहमी येणारी, त्यांच्या अन्तीं क्र आहे आणि त्या

दोघांचा एक गट हेतो; ओरिसा भाषेतहि डितप्रययान्त अशीं दानेच भू. प. सा.
आहेत आणि तीं म्हणजे मला आणि कला.

इतरत्र ह्या दोन अंगांत भेद जर कोठें राहत असेल तर तो जेथे एका अंगाच्या
अभावीं दुसऱ्या अंगाने पूर्तता करतात त्या स्थळी; उदा.

जाणे ( याति) गेला ( गत-);
येणे ( एर्ति) आला ( आणत-,
होणें ( भवति) -जाळा, झाला ( जात-).
जुन्या भाषेत आणखी कांहीं जुनी रूपे शिल्लक राहिली आहेत; उदा. पातला

( प्राप्त) हें पाव याचे रूप मानतात आणि आतां पातला याच्याऐवजी पावला
असें रुप येतें; भिन्नला, हे शुद्ध तत्सम रूप आहे; आतां त्याच्या जागी भिनला
येते ता प भिनणे-भिन्दणें; दिला ( दिन्हला १. ह्याच्यांत प्रा. दिण्ण-चें रूप अब-
शिष्ट असून आतां त्याच्या जागीं देणे याला अधिक जवळचे दिला हें रूप येते; मिनला
हें मिळणे याचे रूप असून मिळला यापेक्षा कमी शुद्ध आहे आणि तें च्यॅंमिल-न-

( ता प प्रा. उड्यि?ट्ट-) ह्याच्या धर्तीवर झालेले आहे.
सध्याच्या भाषेत कांहीं अलीकडची आणि अच्छाच स्वरूपाची अशीं अपवाद?-

लक भूतकालवाचक धातुसाधित रुढ आहेत तीं पुढे दिल्याप्रमाणे;

१. त-प्रत्ययान्त घातला हें घालणे यापासून झालें असून त्याची उपास सोपी
आहे. स्टेन् कोनाउ यांनी ०११८ त ९०२, पृ. ४२१ येथें जी दिली आहे ती
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अशी: विद्युत-? भू. भा. सा. आणि औघलू-य-ति, प्रा. घछइ, हें वर्त. कालवाचक
रूप अशीं दोन भिन्न रूपे एकत्रित झाल्याने ह्या रूपाची सिद्धि होते: आणि ती
व्युत्पत्ति बरी जमते घेतला ( घेणे १. धुतला ( धुणें १. बघितला ( वघणें १. मागि-
तला ( मागणे), म्हणितला, सांगितला ( म्हणणें, सांगणे) इत्यादि शब्दांच्या
सिद्धीची अशी उपपत्ति देता येईल की वरील घातला, पातला, यांसारखे शब्द,
त्याचप्रमाणे, सं. -त- किंवा -इत- अंती असलेल्या धातुसाधितांची परंपरा यांच्यामुळे
अनिदेशाने ही अशा तऱ्हेचीं रूपे सिद्ध झालीं असलीं पाहिजेत.

२. ज्या क्रियापदांच्या धातूंत ण असती त्यांतील ण चा भूतकाळीं विकल्पानं त
होतो; खण- पासून खटला, म्हणणें- पासून म्हटला, हणणे-पासून हटला हे रूपभेद
कसे झाले ते कळत नाहीं ( ता. प. लेन कोनाउ, उ नि)

३. ईकारान्त एकाक्षरी धातूंपासून आ लागून भूतकाळ रूप तयार होतें: प्याला
( पिणे १. ज्याला ( किणे १. व्याला ( विणे १. इत्यादि. ह्या रूपात जुनी भीत इत्या
प्रातिपदिके शिल्लक राहिलीच. पण त्यांना प्रा. आल हा विशेषणप्रत्यय लागून त्यांच्यांत
अक्षरवृद्धि झाली; शिवाय -लाऐवजी वऱ्याचशा क्रियापदांना आला लागून भ ध!

-सा. निष्पन्न होतात ( ता. प, नवलकर, पृ १३०)'४. आकारान्त एकाक्षरी धाश्न भूतकाळी ऱ्हस्व इ लावणे शक्य असते: गाइला
' ( गाणे ते. घ्याइला (घ्याणे १, हीं रूपे प्राकृतवरून आलीं असतील ता प मागणं!
गाइद-( मृच्छ.; पिशल १ ..६ ५ ). पण खाणे ( खादू याच्या भूतकाळीं तत्सम खादिलें!
यपा७७८.?:?२इ. ाग६त नाहीं; तथापि त ाrई.

- ५. एकारान्त क्रियापदांची मित्र भिन्न रूपें होतात ई;?३ हे. नेला रूप

होतांना ए राहतो, पण लेणे ( सं. ला-; प्रा. ले-) ह्या धातूच्या अती जसा कांहीं ऐ
आहे अशा तऱ्हेने त्याची रूपे होतात: उदा. भू. था सा त्याला; उलट पक्षी देणें (दा,
प्रा. दे-) याच्यापासून झालेलीं जुन्या काळची अर्थात् नियमबाह्य भू था सा दिसला
आणि दिधला ( ९. दिधलो) जाऊन त्या जागी दिला आले आहें

यांपैकी बरीचशीं रूपे वैकल्पिक आहेत; म्हणजे मराठींतील वर्र्भी(षेकारयुक्त रुपांची
एक स्थिर प्रक्रिया नाहीं. शिवाय यांपैकी बहुतेक रूपे कमीजास्त मानाने अलीकडलीध
आहेत आणि तसेंच पाहूं गेले तर तीं मराठीतच येणारी असतात

अशी एक शंका येते की ही स्पे ज्या वेळीं निष्पन्न झालीं त्या वेळीं दोन भिन्न
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अंगाची रूपें, उचारभेदामुळे जरी गोंधळ माजला होता तरी, जोडीने वापरण्याची
त्रव्रत्ति भाषेत होती आणि म्हणूनच ही अशीं रूपे झाली (ता. प. प्रा. खाइ, खाअ-;
बीहइ, न्नँभीअ-, इत्यादि ). पण कोणच्या मूळच्या शब्दांच्या धर्तीवर अतिदेशानें ही
रूपे तयार झाली तें सापडणे कठीण आहे.

आतां जे प्रकार सांगितले त्याखेरीज इतरत्र, इतर सजातीय भाषांतील कियाप
दांप्रमाणेच, मराठी क्रियापदाला सामान्यतः एकच अंग असतें (पहा क्रीम्स,३,पृ. २८).

५६२३०. ज्या वेळीं जुन्या क्रियापदरूपापासून अलीकडची क्रियापदरूपे बनलेली
असतात, त्या वेळीं (दुध? हे अंग वर्तमानकाळचें असतें. साशा तऱ्हेने मराठी शब्द-
कोशांत ज्यांच्या जुन्या प्रत्ययांना आतां कांहीं अर्थ राहिला नाहीं अशा तऱ्हेचीं
पुष्कळ रूपे आढळतात. ज्यात स्पष्ट अंग नाहीं अशीं रूपे कांहीं केल्या भूतकाळचं
होत नाहींत; सध्यां त्यांपैकीं अवशिष्ट रूपे म्हणजे येणे ( एति) आणि जाणें ( याति)
( या धातूंची पुरी रुपे नाहींत हे मागें आलेच आहे) आणि आथि ( अस्ति) हें
तृतीय पुरुषाचे जुने रूप; या आथि-पासून आथिला हें बहुधा होतें, पण एरवीं जुन्या
मराठींतसुद्धां त्याच्यापासून दुसरी रूपे होत नv-हतीं उलट पक्षीं खालील रूपें,
सर्व काळी होतात:

( अ )-अप्रत्ययात अंगें : उदा. उतवणें (उत्तपति १, खाणे ( खादति १. नेणें
( नयीत फ पडणें ( पठति. पेखणें ( प्रेक्षते १. बैसणे (उपविशति १. होणें (भवति१
अपवादादाखल पुढील रूपांत जुना अभ्यास शिल्लक राहिला आहे; बिहिणें ( बिभीते १.
पिणे ( पिवति) स्था-या धातूपासून झालेल्या येणे आणि इतर शब्दांत जो मूर्धन्य
.वर्ण येतो त्यांत जुन्या अभ्यासाचा अवशेष दिसतो;

(आ )-अय-प्रत्ययात अंगें: उ. उडणे ( उडते १. कापणे ( कल्पयति ओ, चावणें
( चर्वयति १. माखणे ( स्त्रक्षयति) मागणें (मगियति १, सांडणे ( छईयति १, आणि
सामान्यतः प्रयोजकमेदी रूपे : उदा. तावणे ( तापयति १. तोडणे ( त्रोटयति) इ.;

( इ १- प्रत्यय लागलेली आणि स्पष्टविकृतिहीन अंगें : उदे. उपजणे-निपजणें
( उत्पद्यते, निअद्यते १. जुझणें दुष्यते १. नाच (नुरत्यति १, बुझणे (बुध्यते १,
मानणे ( मन्यते, आणि विशेषतः कर्मणि अंगें; उदा. तपणें, तुटणे ( सं. तप्यते
चुत्यते; वर दिलेल्या तावणें, तोडणे ह्या रूपांहून ह्यांचा रूपभेद स्पष्ट आहे; ता प
बम्ह्रि, ३, ४७ आ. पु. १. डाजणे ( दह्यते १. दिसणे ( दृश्यते) पेलणे ( प्रेर्यते,

सकर्मक अर्थी ते, लागणे ( लम्यते, ता. प. म. लाहणे) ता. प. रुझणें .४ते,
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च्या भर्तीवर झालेलें टुमणे ( गुड १. सकणें ( शक्यते; वर्तमान कर्मणि अगा-

र शक्य हे धा. सा. आणि कदाचित शपनोति ह्यांतील वर्तमान अंग युद्धा ह्यांच'
संपर्क होऊन हें रूप झालें असेल ).

( ई) कांहीं तुरळक अनुनासिकयुक्त अंगे : त्यांपैकीं जाणणे ( जानाति) हें फार
जनें आहे आणि त्याच्या गणातील ते एकटेच आहे; इतरात अनुनासिकत्व मागाहून
ऑलें आणि तीं जुन्या अंगांच्या जागीं आली. त्यांचे दोन प्रकार आहेत; एकांत
संस्कृत काळीच हें अनुनासिकत्व आलें ( ता प. मेटये, ४8०,१७, पृ. १९४)
उदा. बंधणें ( बघ्नाति) अजणे (भनीक्त) रभणे ( रुध्नाति) दुसऱ्यांत प्राकृत काळी
आले; उदा. विधणे ( प्रा. विधइ, संख्यव्य- १. सुंदणें ( प्रा. चुददु, सं. ८७. सुणति १.
सेंदणे ( प्रा. :D;दह, सं. दिग्द. १, प्राकृतमध्यें कोणत्या ना कोणत्या प्रकाराने अनुनासिक.
युक्त अंगें लुप्त झालीं आहेत; ता. प. जोडणे, थांबणे, धुणे, पावणे, भेटणें, सांचणें,
सकणें;

( उ) -च्छ ऱ्यात आहे अशीं अंगें; त्यांपैकीं एक म्ह. पुसणे (पृच्छति) हे प्राचीन
आहे दुसरे फक्त प्राकृत रूपात आढळतें, आणि तें म्हणजे असणें ( पाली अच्छति.
प्रा. अडलू ).

( ऊ) वर्तमान अंगांशीं दुसरा कांहीं तुरळक प्रचाराची रूपे संलग्न आहेत, आणि ती!
कचित्र तुमतापासून, उदा. भेटणे ( सेतुम ). क्वचित वर्तमान. भा. सा. पासून, उ-
जगणे ( जाग्रत्र; प्राकृतातच जग्गड हें वर्तमानकाळचे रूप येतें) झालेलीं असतात.

३२३१. जुन्या भू. श्री. सा. पासून झालेल्या अंगांवरूनहि झालेलीं कांहीं क्रियापणे
आढळतात; मध्ययुगीन क्रियापदांच्या दुसऱ्या अंगाचे एवढेच अवशेष राहिले
आहेत. बश्विनी ( ३, ४.३८) जी ०इंवुऊसत्ति दिली आहे तिच्यावरून भू. भा. सा. बा
भूतकाळाचा अर्थ कां लूस झाला तें स्पष्ट होत नाहीं; दुसरें असें की फक्त ह्या

तू भा. सा. वरून प्रपें होत असतील तर त्यांच्यापासून होणारे धातू सर्व अकर्मक
व्हावेत; तसे ते कां होत नाहींत तेहि समजत नाहीं. त्यांपैकीं बहुतेक भातु अक्रमकू
आहेत ह्यांत शंका नाहीं; उदा. उमगणे उन्मग्न-); उफळणें ( उत्फुछ-, ता. प. व्हिन '
१२५८१, उमळणें ( प्रा. उम्मिल, सं. उन्मीलित, भाग ( भग्न-; ता. प. सं. अग-पर्द्रि
झालेलें भागणे ),मुकणे ( प्रा मुक- १. लाधणें ( लब्ध-; ता. प. लाभणे दै त्रुम्यते अ'।'
लाभपासूनआले लाहणें १. समणें ( रुद्ध-; ता. प. रुझणें ८ नै-रुह्यते १. लागणे (लग्न- )'
स-कणे ( शुष्क; ता. प. दि १५८१. सुडावणे ( प्रा. क-, सं. सुळेच ). पणी
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प्राकृतकाळींच काढणें ( कुष्ठ-) हे रूप सकर्मक अर्थी सापडतें; अद्यापि सकर्मक अर्थ

पुढील धातूंमध्येंहि आहे: घासणेच्या जोडीला घाट ( सुष्ट-; ता प. घटणें ८' चुरडून
जाणें '' १. घुसणे, घेणे ( गृहीत-, प्रा. गहिअ १. दिन्हणें '' दे '' ( प्रा. दिन)
माठणे ' घोटीव करणें ', माढणें '८ झाकणे, मिटणे म्हष्ठ-पासून आले ( ता. प
माजणे', सं. मार्जतिच्या वर्तमानकाळच्या रुपापासून झालेले') पिटणे ( पिव 'दळणे'
चे भू. था. सा. पिष्ट- ह्यापासून झालेले). धातूंचे अर्थ बदलतात ते कां हें
समजून घेण्याकरितां ही गोष्ट लक्षांत ठेवली पाहिजे की संस्कृतांत -त -ह्या प्रत्ययाने

होणाऱ्या भूधासाच्या जोडीने ति-प्रत्ययांत स्त्री. नामे सामान्यतः त्याच धातू-
वरून होत असतात; अशा तऱ्हेने तुष्ट. सुष्ट, मुल-, यांच्या जोडीने कृष्टि (हा शव्द
मूळ अर्श सोडून दुसऱ्याच अर्थी वापरलेला आढळतो. युप्रि,हीळ- अशींहि रूपे अस-
तात. तेव्हां भू धा. सा. वरून ज्यांचे अंग होतें अशीं क्रियापदे नामधातु आहेत
असें वाटण्याचाहि पुष्कळ संभव होता.

शिवाय अलीकडील क्रियापदे जुन्या दोन अंगांपैकीं कोणत्या अंगापासून झालीं है
नेहमींच स्पष्टपणे कळत नाहीं: उदा. उमळणें, पेलणे यांची व्युत्पत्ति प्रा. उम्मिछ-
पेथिअ-, ह्या धू. श्रा. सापासून ज्याप्रमाणेच करतां येतें, त्याप्रमाणेंच -जअत्यते
मुदत ( ह्याचे येप्रर्यंत असें कर्तरि रूप मानावे लागेल ते. ह्या कर्मणि रूपांपासूनहि झाली
असें म्हणतां येईल; प्रा. भूधासा. हीहि कर्मणि अंगापासूनच झालेलीं आहेत
( तथापि उन्मिष्ठ- ह्याविषयी पिशल, ५६६ पहा ). त्याचप्रमाणें लागणे हें लग्न किंवा
लग्न यांपैकीं कोणत्याहि एकापासून होणें शक्य आहे; खाणे, पिणे ही भू व। सा
पासून जशी सहज सिद्ध करतां येतात तशींच वर्तमानकाळच्या रूपांपारडूनार्थ सिद्ध

करतां येतील ( ता. प. ई २२९१. उमगणे, भगणें, मुकणे ही अशी भू था. सा
पासून झाली असतील त्याप्रमाणें कमग्राति, पैअसाति, द्यँमुक्नाति, अशा वर्तमानकाळच्या
रूपापासुनूहि झाली असतील.

५ २३२. मराठी भाषेच्या रचनेच्या दृष्टीने आतांपर्यंत ज्या भिन्न प्रकारच्या
अंगांचा विचार केला त्या सगळ्यांची एकच जात होते आणि तिच्यांतच अलीकडल्या
काळा जी क्रियापदें सिद्ध झाली, उदा. उतणणें ( उतू-तृण- १. उफळणे ( उत्फु?श्
किंवा वाजणे ( वाद्य- १. अशा तऱ्हेचे नामधातु त्यांचाहि समावेश होतो; ता १
जोशी ३ ३३४ आपु. ह्या जातींत मुख्यत : येणारी जी अंगें त्यांना आपण मुख्य

म. भा.... १८
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अगे म्हणूं .. त्यांच्यापासून नदीन साधित अंर्गे होतात आणि तीं म्हणजे प्रयोजक
अर्थीं कृत्यार्थी जाणि कर्मण्यर्थी अंगें.

अ. मराठीत प्रयोजक अर्थी धातू दोन तऱ्हेनें सिद्ध होतात: १. धातूच्या स्वराचा
गुण होऊन: पडणें-पाडणे; ह्या ठिकाणी साधित क्रियापदाचा मूळ संस्कृत प्रयोजकाशी
साक्षात् संबंध आहे ( पहा नवलकर, १३९, पृ. २३०) हें रूप मागें सांगितलेंच
आहे, आणि अंग-दृष्ट्या किंवा प्रत्ययदृष्ट्या ही कांहीं धातूंची नवीन जात होत नाहीं.
आणि म्हणून आपल्याला त्याकडे लक्ष देण्याचें कारण नाहीं.

२ -अव-किंवा-अवि हा प्रत्यय लावून : उ. वसणें -बसव(वि)णे.-, मूळचा आका-
राबत धातूला लागणारा, नंतर इतर स्वरात आणि व्यंजनान्त धाश्न अतिदेशानें
लागणारी जो संपय-, प्रा. वे हा प्रत्यय त्यापासून हा प्रत्यय आला आहे (पहा व्हिटने,
ई १०४२, पिशl,र्पु.,.' १-५, प्राने-पासून् सामान्यतः म. -वि- हे रुप होतें, पेण
त्यांतील स्वर शब्दातर्भीगी असल्यामुळें अस्थिर वाहे: अपत्रशग्रंथात अशा तऱ्हेची
विशिष्ट स्वराची स्वरूपहानि होऊन नंतर मुख्य आणि साधित क्रियापदरू:पांचा घोटाळा
झाल्याची उदाहरणे आहेत! पिशल १५ चे ). इZंrए-इpंर्च्यई । पूर्वी येणारा स्वर सामान्यत

अ- असतो. इतर भाषांशी तुलना करतां ह्या स्थर्ळ? मुळ आ होता असें' दिसते
( यु .-आव-, पं. हि. -आउ,-आ-, सि. बं. ओ-आड-, ता. प वीम्स ३ पृ ७६ १
हा स्वर शब्दांतर्भागीं ठासल्यामुळे-८-हस्त्र होतो. मराठीच्या सजातीय भाषांपैका मराठी-
तच डयातील प्रत्ययांत प्रथमाक्षर -द्दार्चीव! -ई आहे असें दुसरें रूप दिसून येतें उदा.
करव(वि)णे च्या जोडीला करिगरीनविण हेहि रुप आहे ह्यांत वर्णप्रक्रियादृष्टर्थी

पुढील स्वराचा मागील स्वरावर परिणाम होतो कीं काय तें कळत नाहीं ह्या ठिकाणी
जुन्या प्रयोजक रूपाचा अवशेष दिसतो असें मानावयास हरकत नाहीं प्रा कारेइ
आणि -त्याच्या जोडीने कारवेइ आणि कारवइ ही रूपे प्रचारांत असल्यानें त्यांपातून
क्रकारेवै, कृकारेवेइ- अशा तऱ्हेर्चा रुपे सिद्ध झाली असार्कत.

प्रयोजक धातूचे प्रत्यय मराठीतील इतर सकर्मक भातूंप्रमाणेच आहेत
आ. रूपसामान्याचेया आभासामुळे कांहीं वैयाकरणांनीं प्रयोजकभेदाचा प्रत्यय

आणि संभवदर्शक धातूचा प्रत्यय यांच्यांत घोटाळा केला आहे. वास्तविक संभव-
दर्शक प्रत्यय -व- असतो, वि- पें:र्र्च्योंच नसतो; दुसरें असे की अशा तऱ्हेने झालेलें
क्रियापद अकर्मक असतें, अर्थात प्रयोजकभेदी क्रियापदाहून अजीबात निराळें
असते: माझ्या-नें करवते हें ' मीं करवितो ' याहून सर्व तऱ्षेने भिन्न आहे. नवल-
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करांनीं ह्या सकर्मकाकर्मकभेदामुळें विध्यथा धातू आणि संस्कृतमधील कर्मण्यर्थी

भातु एक मानले आहेत ( १४००१. पण हे कर्मणि रूप स्वतंत्रपणे प्राकृतमध्यें

आणि त्यानंतर मराठीमध्येंहि अवशिष्ट राहिलें आहे ही गोष्ट ते विसरले. एकट्या
वीम्सनींच या विध्यर्थी प्रत्ययाची खरी व्युत्पत्ति दिली आहे आणि कृत्यार्थी सव्य-
प्रत्ययावरून तो आला आहे ही गोष्ट त्यांच्या लक्षात आली आहे ( ३, पृ ११-1७)
व- अक्षी असलेल्या थातुसाधितांवरून मराठींत तकारान्त वर्तमानकालवाचक धातू-
साधिते झालीं वाहेत आणि लकारान्त ४. धा. सा. यांपासून जशी क्रियापदांची रूपे
सिद्ध झाली आहेत त्याच तऱ्हेचीं क्रियापदरूपेंहि सिद्ध झाली वाहेत ( ता. प. १

आ. पु. ).
इ. प्रयोजकभेदी आणि विध्यथा रूपापेक्षा कर्मणिरूपांची गोष्ट अगदीं निराळी

असून तीं अगदीं जुनीपुराणी झालीं आहेत. वास्तविक आधुनिक मराठीत कर्मणि असें
क्रियापदरूप राहिलेच नाहीं. कर्मणीचा अर्थ फेचमधील कर्मणीप्रमाणे भूधासाला
जोडून येणाऱ्या हो किंवा जा धातू यापासूनूच्या संयुक्त क्रियापदाने व्यक्त केला
जातो. जुन्या कर्मणीची जी अविशिष्ट रूपें आहेत त्यांतील ८ म्हणिजे ' ह्याचा मूळ
अर्थ लोण ते उभयान्वयी अव्यय झालें आहे, आणि ८ पाहिजे ' ह्याचा मूळ अर्थ
८ पाहिले आहे ' असा असतां त्या ऐवजी जहर आहे' या अर्थी तें एक अपवादात्मक
स्वरूपाचे क्रियापद म्हणून राहिलें आहे ( पहा नवलकर, १२५९ आ. पु.) पण जुन्या
मराठीत -इज- या प्रत्ययाचा नेहमीच कर्मणिरूपें करण्याकडेउपयोग होत असे (नवलकर,
हें ७१८, जोशी, १ २९२; ता. प. शिलालेखांत ८ झ ४', परेल, ८ माविजे ' '' माईला
जातो, '' पाटण). हा प्रत्यय सिंधींत, राजस्थानींत (बीम्स, ३, ७२, १२१, राजस्थानी,
पृ १०१. वायव्य टोंकाच्या बोलीपैकी एकीत ( ग्रियर्सन, ८०४०,११९२, पृ.
८५१. आणि कदाचित थोडा अर्थ बदलून आदरार्थी आज्ञार्थाच्या हिंदीतील आणि
गुजराथीतील रूपांत (उदा. दीजियें, की जिये; ताप. हर्नले, पृ. ३४० ;वीम्सुर३, ११ ०-
११३; ग्रियर्सन, १र८. १९१०, पृ १६२-१६३ येथें ह्या रूपांची दुसरीच
व्युत्पत्ति देतात) येतो आणि तो प्रा. इज्ज- हा जो पश्चिमगाजातील बोलांच्या कर्मणीचा
सर्वसामान्य प्रत्यय त्यापासून झाला आहे; शौरसेनी आणि मागधी प्राकृतांत येणारा
-इअ- किंवा पैशाचीतील दग्ध- याची हत्ये आजतागायत कोणत्या एका भाषेत स्पष्ट

राहिली असतील तर तीं फक्त पंजाबींत आहेत, ही मोठी चमत्कारिक गोष्ट अहे
( पिशलू, ५३५, ग्रियर्सन, २०१.१९१२, पृ. ८५; हि. चाहिये इत्यादि रूपा
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सवधी ग्रिअर्सन, ४७२.१९१०, पृ १६३ पत्र

पासूनच आत्मनेपदी प्रत्यय नष्ट झाले हा गोष्ट हा १. मार्केत काळाच्या आरंभा-
प्राकृतप्रमाणेंच जुन्या मराठींतहि कर्मात हा स्वत र त्याली आहेच, आणि त्यामुळें

:ऽ;,२.५२ए: हनत: ८
रूपप्रक्रियेंर्त अंगांना२श.?८ म्हणजे मराठीतील८
जकभेदीं -अयति, प्रा.-एइ लागन झालेलीं त्-क् कर्ज?ए आणि सर्वे.
जुना प्राकृतांश मराठीत सांपडतो तसा सिधीतच सांपडतो ( हिल! आहे. हा जो

६? ८रकमद्यक? -श७;ाrSंसींक्य)८७८७उडले ह.२६?. थहे?हे हे??
पृ१८८८ नन्नवरेए८

१ ८ऽ मराठीतील कियापदां तें जीं अहेत त्यांचे पुढीलप्रमाणे प्रकार

१ जुना स्वार्थी वर्तमानकाळ ( सीरीर्ही या अर्थी वापरला जातो
२५७६ह्यवर्तमानकाळावरून बनलेला भविष्यकाळ, १,

.८८- बनविले आणि वर्तमानकाळाच्या नमु



रीतिभूत् २७७
रीतिभूत (जुना वर्तमानकाळ)

दृ२ ३७. संस्कृतमधील वर्तमानकाळचे प्रत्यय अगदीं मराठी काळापर्यंत मामुली
चणीन्तरावावृन् दुसरे फरक न होतां शिल्लक राहिले आहेत.

पुढील ओष्टकावरून ह्या खेपांच्या नियमबद्धतेविपयीं कल्पना वांथतां येईल:
अकर्मक सकर्मक

सं. प्रा. म. स. प्रा. म
-आमि -आमि ए -अयामि -एमि -ई
-असि -असि -असि (सी) अयसि -एसि ईस

-अस किंवा -एस
-० - - -० - -इ
-आम(-आमो) -आमो -कं -अयामः(अयामो) -एमो.
-अथ -अह -आहे -उाां) अथ -एह
-अहित -उ।जित -अत,(-उति!), अयनि -एन्ति -इति

ईर्ती, -ईत
एकवचनी प्रथमपुरुर्षी आणि तृतीयपुरुषी चालू प्रत्ययाच्या बुडाशीं असलेली

( ता. प. १५८) --अइं, -अडू हीं रूपे शिल्लक राहिली नाहींत; पण भविष्यधळ?
मागाहूनच्या काळीं ऱ्हस्वत्व आलें आणि त्यामुळें ग्रंथांत -एन -एल ह्या प्रत्ययांच्या
जोडीने -ऐन, -ऐल हे प्रत्यय दिसतात; ता. प. १ २४०. ६, -ई यांसंबंधानें
३३६ पहा; प्रथमपुरुषी अनेकवचनाच्या- --संबंधाने ९५६०४ पहा

दि. पु. एक. आणि तू. पु. तीनेक. जुन्या प्रत्ययाच्या वन्त्य स्वरांचा मात्राकाल
एकच आहे, ता. प. ५५३८. त्याच प्रत्ययांच्या आधुनिक रूपांमुळे एक फार गान-
गडीचा प्रश्न उद्भवतो! दि. पु. एक. अस हा प्रत्यय -एस पासून निघाला आणि
हें रूप वर्णप्रक्रियादृष्ट्या नियमबद्ध आहे असें मानावे काय ःrं ही गोष्ट अशक्य नाहीं
पहा हें ७८; पण -अस हेंच रूप वर्णप्रक्रियादृष्ट्या शुद्ध असेल आणि अधिक प्रचा

रौत असलेलें -एसचे रूप एकवचनी इनर रूपांच्या नमुन्यावर बनले असेल हेंध्यिष्ट

तितकेच शक्य आहे; हीच उपपत्ति सकर्मक क्रियापदाच्या -ईस या प्रत्ययालाहि
पडेल. कृ. पु. अनेक. -इति, -ईत ह्या प्रत्ययांसंबंधाने असें म्हणत येईल क? -२-अत ह्या प्रत्ययांत अ शिल्लक राहिला आहे ह्यावरून असे स्पष्ट होतें की वर सांगि
.तलेऐया सादृशाभासानेच स्वरोचारांत बदल झाला असेल.



मराठी भाषेचा विकास
२७८
ह पु अनेक च्या -आ ह्या रूपांतील अनुनासिक सहजस्कूर्त आहे ( ता. प.

आज्ञार्थी आणि --विष्यकाळी तें नसतें, वर्तमानकाळींसुद्धा तें नियमाने येतें
शातत्ठा मुळींच भल नाहीं ( पहा जोशी, १२९९,१४, पृ. २०० ).
५५२३६ मराठी रूपांत नियमबद्धता आहे ह्यांत आश्चर्य करण्याची गोष्ट अशी

की सिंहली सोडून ( पहा गायगर १५८) इतर भाषांत ह्या बावतींत फारच विसे-
तेत आणि व्युत्पत्तीच्या दटीनेंत्रिप पुष्कळ आणि महत्त्वाच्या अडचणी उपस्थित

होतात तू पु एक प्रत्यय मात्र सर्वत्र तोच आहे ( कम्स, ३, १० २; लमाणींत
१ प्रत्यय आहे आणि तो स. अति यापासून नियमानें निष्पन्न होतो ). (३.

प्रत्यय फक्त नेपाळींतच अगदीं स्पष्ट tt:पानें दिसून येतो;पु अनेक. -अ हा र का

भाषेतील आणि राजपुतान्यांतल्या लाकमाषांतील अंतःसंबंध पहाता राज. ओ
१ मराठी रूपाशीं एकरूप दिसतो. मध्यभागांतील भाषांत -ओ ( अप. -अहु) हा
वय आहे आणि त्यांत उरन्त्य -अ मध्ये उत्पन्न होणारी नेहमीची जी अस्पष्टता

तेनचा हा परिणाम आहे असें म्हणतां येईल; व. आणि औ. ओ -अपासून् किंवा
-अहुपासून झाला आहे.

थमपुरुषी रूपांची उपपत्ति लावण्याला वर्णप्रक्रियादृष्ट्या इतर रूपांपेक्षांहि अधिक
चणी येतात एकवचनी पूर्वभागांतील भाषांचाच मराठीशीं भेळ वाहे (ओ - ए,

बं इ ३ ३) इतरत्र ह्या ठिकाणी येणार् स्वर आ किंवा -वो असतो ( प. (ह.
स २ हि राज. ने. -आ, अवधी आ; ता. प अप. -अउं ). अन्य -डच्या
फार आधीच्या काळींच झालेल्या लोपामुळे या सर्व भाषांत एका विशिष्ट तऱ्हेने
विकास झाला. युरोपमधील लमाणी भाषेच्या -वानेंप्रत्ययामध्ये तो लोप दिसून येतो
( पण आशियातील लमाणींत मि हा प्रत्यय शिल्लक राहिला आहे, पहा मिप्र्रोझिश,

११ पृ २७) हें एक; दुसरें असें की मध्यभागात-लि भाषांत अनुनासिकामुळे स्वरांत
अस्पष्ट आलें ( ता. प. ५३९) अशी एक कल्पना करावीशी वाटते. ह्या प्रश्नांतच

दुसरी एक भानगड उपस्थित होते ती ही की एकवचनी जें तालव्यत्व नाहीं ते सिंधी-
खेरीज इतर भाषांत अनेकवचनांत येते; बीम्सनीं यावर असे उद्गार काढले आहेत

१ ग्रिअर्सन यांच्या १५.१२०८., पृ. ५७ येथें दिलेल्या कोष्टकावरून आणि त्या-
पुढील विवेचनावरून वायव्य भागांतील डोंगरी भाषांतील रूपांत प्र. पु. एक. खेरीज
किती परस्परभिन्नता आहे आणि किती द,त्वतिहा अडचणी आहेत हें दिसून
येईल आणि ह्यामुळे येथील विवेचनांत ह्या वोलींविषयीं कोणताहि निर्देश केलेला नाहीं.
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( ३, पृ. १०५) की या दोन रूपात जशी कांहीं अदलाबदल झाल्यासारखी दिसते.
त्यांनीं जी उपपत्ति लावली आहे तिचा विचार करण्याचें हें स्थळ नव्हे; येथें एव-
ढीच गोष्ट नमूद करणें जरूर आहे की मराठी पूर्वभागांतील भाषाशीं जें साम्य अणि
मध्यभागांतील भाषाशीं जें वैधर्म्य या ठिकाणी दिसून येतें तसेंच तें इतरत्रहि आढळतें.

दि. पु.च्या एकवचनाकडे आपण वळू. -स हा प्रत्यय फत्त वै. अवधी., ने
आणि लमा. मध्ये आढळतो ( ओ. उ हा अगदीं नियम सोडून आहे, पहा वीम्स
३, पृ, ४०४ ). इतरत्र अप-अहि ह्या स्वरूपाचे प्रत्यय सांपडतात. यावरून असें
मानावयचें का की सिंहलीप्रमाणे इतरत्रहि वर्णप्रक्रियादृष्टया सरळ असें सच्या जागी
ह हें वणीतर झालें आहे? पण हें असंभवनीय वाटते ( ता. प. ११६०) बहुधा
द्वितीयपुरुषी आणि तुरतीयपुरुषी प्रत्यय एकरूप झाल्याने' अप. -अहि हें अंशतः अडू
ह्याचे रूपांतर असावें; चालू बोलींत सुद्धा ह्या प्रकाराची पुष्कळ उदाहरणे देता येतील
( वऱ्हाडी भाषेतील ८ तु आहे ' १५१, मराठी, पृ. २ ७; पण अनेकवचनी ह्या एक-
रूपतेचा उदाहरणे जास्त सापडतील, उ. नि., पृ. ४३, ४४,४५,१७३, १९५१,
कदाचित असेंहि शक्य आहे की हा वरील प्रत्यय, त्याचप्रमाणे उपरिनिर्दिष्ट भाषांतील
प्रथमपुरुषी प्रत्यय, हे दोन्ही आज्ञार्थावरून आले असतील ( पहा १२३९)

आतां राहिला तू. पु. अनेक.चा सं.-न्ति-पासूनचा त. हा मराठी आणि सिंहली
यांखेरीज ओरियामध्येच शिल्लक राहिला वाहे; इतर भाषांपैकीं कांहींमध्यें न-युक्त
प्रत्यय आहेत ( ब-एन-आन, ने-उन अन, सिं.-अनि, पं.-अन आणि - जण,
पाश्च. पडून, लमा-एतू १. तर इतर कांहीं भाषांत अप-अहिंच्या जातीचे प्रत्यय
आहेत ( अवधी, मै. -ऐ, मगही- ई. हि. ए, राज-?, ए, गु-ए ). ह्यांपैक कोणा-
चीच व्सुत्यारी सामान्य वर्णप्रक्रियेच्या नियमाने लावता येत नाही ( ता. प. बीन्स,
३, पृ. १०३, मुलू लोक, ०,१९९२,१. पृ. ३३३३३४ ).

मराठींतील प्रत्यय वर्णप्रक्रियादुरष्टया नियमानुसारी वाहेत, उलट पक्षी अपत्रंशस्वरू-
पाचे इतर भाषांचे प्रत्यय नियमबाह्य आहेत, या गोष्टींचे भाषाविकासाचें एक निदर्शक.
चिन्ह या नात्यानें आर्यभारतीय भाषांच्या व्यापक इतिहासांत फार महत्त्व आहे

३२३७. रीतिभूत काळाचा मराठीत मुख्य उपयोग म्हणजे भूतकाळीं पुनःपुनः
केलेली क्रिया दर्शविणे हा होय; पण पुनःपुनः करणें ( सातत्य) हाच येथे मुख्य
अर्थ आहे, कारण ह्या रूपाचा द होय ', ' आहे, ' पाहिजे, अशा जुन्यापुराण्या
क्रियापदरूपांच्याच बाबतींत केवळ नव्हे तर म्हणींतध्यिष्ट वर्तमानकाळीं उपयोग होतो
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जा, ५६०३० १, दुसऱ्या शब्दांत सांगावयाचे म्हणजॅह्याsm?ज्ञ संकेतार्थ
( ६पळेशीए) व्यक्त होतो; त्यांचा नकारात्मक जो उपयोग होतो त्यावरून
( नवलकर, १६११, २; जोशी १६०३; ता. प. नलगे, नये. हे सुत प्रयोग, पहा
नवलकर, पृ. १७,१ -१ ७५२१. त्याचप्रमाणें प्रश्नार्थक सर्वनामांबरोबर ( जोशी, १

रेट १, गौण वाक्यांत ( नवलकर, १६११ ३ ते ४) आणि सामान्यतः ज्या
ज्या ठिकाणी संभव जे अर्थ व्यक्त करावयाचा आहे त्या ठिकाणी ( उदा. हें काम
मीच करूं जाणें, जोशी यांनी उ. नि. स्थळी दिलेलें) त्यांचा जो उपयोग होतो
त्यावK:नहि हीच गोष्ट दृष्टोत्पत्तीस येते. जुन्या मराठीत त्यांचा अर्थ वर्तमानकाळ किंवा
भविष्यकाळ किंवा भूतकाळ असा कोणताहि संदर्भाप्रमाणे होतो आणि म्हणून ज्ञाने-

श्वरतील एकाच अवतरणांत (ब्दभगव-रधाता, ३, ८ -१ १), पुढील तऱ्हेने तिन्ही गळी
ह्या रूपांचा उपयोग झाला आहे:

२'व:५१२: द्धइऽ ::७७४.तैं नित्ययागसहिते । सुजिली भूते समस्फें । परि नेणती चि ( ३,८ते वेळीं प्रजी विनविला ब्रह्मा । देवा आश्रयो काइ रथ आम्हा । -८ऽ४
कमळजन्मा । भूत! प्रति ( ३, ८७१, हण ता

जे येणेकरूनि समस्तां । परितोष होईल देवता । मग ते तुम्हा ईाप्सई

८-६९६.७.(९ ९दे २कृ?ं५ाऊा ए झाल्य?५ ' ' शिलालेखांतर स्पष्ट ह. १

: ::ह६े:रं?::इ:ं :
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संकेतवाचक भविष्यकाळीं आणि संकेतार्थी उपयोग होतो; पहा ( बीम्सु, ३, पृ. १०२,
१०७, ग्रियर्सन, १८. १८ ९५., पृ. ३५३ आ .पु.; ताप ग्रियर्सन, १७६७
का., ११९६ आहे.; ग्रोव्ह, णी'मृत). ६६१६८७ माना ११९१, आ.
पु. इत्यादि ).

ह्या अर्थाच्या अनिश्चितपणाचें मूळ फार प्राचीन काळापर्यंत जाऊन पचते. संस्कृत-
मधील वर्तमानअंगापासून कालगतीच । अर्थ होतो; आणि खपाटयर यांनीं सांगितल्या.
प्रमाणें भूतकालीं कालगतिदर्शक काळाच्या अभावीं वर्तमानकाळाचाच दस्थग्तकालार्थरू

उपयोग होणें हें वऱ्याच अशी अगतिक झालें असलें पाहिजे ( १अंर्तनाठाकडातठा.,
ई) १७२ ). महाभारतांतील गद्यांत मूतकाळच्या रुपांमध्ये वर्तमानक्राळची रूपे विखुरलेली
दिसतात. त्यांपैकीं एकाचा दुसऱ्याच्याशी असणारा भेद अगदीं स्पष्ट दिसतो, कारण
त्यांच्यांत व्द्विशासातत्याचा सार्थ आहे तो दुसऱ्यांच्यांत नाहीं ( व्होक, १.१४,पृ. ३ ७.). ते कांहींहि असो, पाणिनिकालीं देखील स्म-युक्त वर्तमानकालाचा सूतकाल-
सामान्यवाचक उपयोग होतो, आणि काव्यनाटकांत हा वसा उपयोग नेहमींच
होतो ( zg।दयर, उ .चि., कुल लोक, उ. नि., पृ. ६७-६८). पण त्याबरोबरच
त्यांच्या जोडीने भविष्यकाळचीं रूपे असल्यामुळें बहुधा अधिक सावकाश रीतीने,
निकटवर्ती भविष्यकाळाच्या अर्थी किंवा संकेतार्थी, -त्यांतल्या त्यांत कांहीं विशिष्ट परि-
स्थितींत, उदा. प्रथमपुरुषी, उत्तरांत, ननु किंवा पुरा यांशी युक्त असतांना, विशेषतः
प्रश्नार्थक आणि संवंधदर्शक वाक्यांत, म्हणजे मराठींत गौण वाक्यांच्या जागी जी
येतात त्यांमध्यें, वर्तमानकाळाचा उपयोग होतो (ष्पाटयर, उ, नि. ११७३; बुल व्होक.

उ नि., पृ. ३६, ६८-७०).
तेव्हां मराठीतील रीतिभूत हा संस्कृतीतील वर्तमानकालाचा, निवळ रूपदृष्टशच

नव्हे तर अर्थट्ट्याह, स्वरा वारस आहे असें म्हणतां येईल. कालगतीतील कांहीं
विशिष्ट क्षणाचा स्पष्ट उल्लेख करण्याकारती संस्कृवमधून जे काही क्रियापदरूपाचे अंश
मराठीत आले आहेत, ते एकत्रित करून नवीन रूपे बनविण्याची मराठीत आवश्यकता
उत्पन्न झाली. ह्या नवीन रूपांचा विचार करण्यापूर्वी मराठीत जुन्या काळच्या क्रियापद-
रुपांचे जे वर्तमान आणि आज्ञार्थ असे दानेच अवशिष्ट अंश आहेत, त्यांपैकीं आज्ञा-

थीचा प्रथमत: परामर्श घेणे योग्य होईल.
आज्ञार्थ

२३ ए आज्ञार्थाचे प्रत्यय खालीलप्रमाणे आहेत:
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न्उ??ा?rंए ८?. जे. ऊत.
एक. च्या प्रत्ययांतच फक्त संस्कृतपासून अविच्छिन्न अशी
प्रा. म.-अ; स-अतु, प्रा. अस, म. - ओ.

नक - -
ाइंहू पु. आणि तु. पु.

रेपरा दाखविता येते : ०

प्राकृतांत प्र द्वि पु अनेक. आज्ञार्थात सं. आज्ञार्थांच्या प्रत्ययांच्या ऐवजी स्वार्थी

वर्तमानकाळाचे प्रत्यय येतात ( पहा पिशल, १ ४७०, ४७१); वर्तमानकाळच?
अर्थ अनिश्चित आहे हे गृहत धरल्यास ह्या रूपावरून संकल्प किंवा आज्ञा हे अर्थ

सहज मिळू शकतात; शिवाय संस्कृतातील भूतकाळांचा लोप झाल्याने जुन्या काळीच
ण प्रत्ययामध्ये बरेंच दौर्बल्य आले असले पाहिजे; आणि वास्तविक सर्व भाषांत
शार्थी नि- पु अनेक. हें स्वार्थी हि. पु. अनेक. सारखे असते ( पहा वीन्स, ३,

१; सिहलीसंबंधी पहा गायगर, इ ६२; लमाणीसंबंधीं पहा मिफुरगेझिश,

पृ ४३) तथापि प्रथमपुरुषी अनेकवचनाचा विचार करूं: गेल्यास आमच्या जागी
मो हैं जें रुप आलें आहे त्याचा इतिहास आपणास वाटतो तितका सोपा नाहीं.
तें ह्या गौण प्रत्ययाचा उपयोग सार्वत्रिक केलेला आहे आणि हा प्रत्यय भविष्य-

काळी जुन्या प्राकृतांतहि सांपडतो (र२८१, २०७८९७ पृ. ५१) इतर
इं स्थिति झाली त्याप्रमाणेच यथाह अखरास आज्ञाथा प्रत्ययाचा लोप होऊन

६
' मर२अ 'र १ ?ं १गेले ाrंतें -ऽ ३१::जे८.पुरुषचिां विशिष्ट रूपे आहेत ( ओ .-उ,-उतु; व-उक् -उन् ). इतर सर्व भाषांत

जुन्या वर्तमानकालावरून हि पु - एक. सोडल्यास इतर सर्व पुरुषी संकल्प किंवा
आज्ञा यांचा बोध होतो; निक पु. एक. चा मात्र सिंधींत -उ हा प्रत्यय आहे, आ!०
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इतर भाषांत -अ म्हणजे शून्य हा प्रत्यय आहे. तारच्यार्थ, सिंधीखेरीज इतर सर्व

भाषांत आज्ञार्थकाचें नि-. पु. एफ. हे भातू मूळरूपच असते
जुन्या मराठीत ह्याच पुरुष दुसरा एक प्रत्यय होता तो चालू भाषेत छत झाला

आहे; तो म्हणजे अकर्मक क्रियापदांना -९, आणि सकर्मकांना- ई; उदा. सांगे सांग
करीं 'कर' (पहाजोशी, पृ. २१५ ). ह्या रूपाचा त्याच अर्थी येणाऱ्या जुन्या हिंदी काव्यांत
राहिलेल्या -हि-प्रत्ययाशीं आणि काठेवाडी बोलींतील -य ह्या अंत्याक्षराशी संबंध जोडावा
काय ( बीम्स, ३, पृ. १०९; ता. प. १०, जी)., पृ. ४२७)? अशा तऱ्हेनें हा
संबंध जोडावा असें नक्की म्हणतां येत नाहीं; कारण ह्या भाषांत स्वार्थी लि-. पु. च्या
एकच। प्रत्यय -अहि असा आहे; अर्थात प्र. पु. आणि दि. पु. एक. रूपे वास्तविक
आज्ञार्थावरून घेतलीं आहेत असे मानणे असेल तर गोष्ट निराळी; ते कांहींहि असो,
मराठीतील रुप सर्व मातूना लावलेल्या स. मि वरून आलेल्या प्रा. हिप्रत्ययान्त

रूपावरून साक्षात्परपरनैं आलेले दिसते; .प्राकृतांत धातूचे सुटे मूळरूप वापरीत
नाहीत आणि त्यामुळें करेसु, करेहि; रुअसु, रुएहि, त्याचप्रमाणे हराहि, वंदाहि
अशा तऱ्हेची, विशेषतः अर्धमागधीत येणारीं, रूपे दृष्टीस पडतात! पिशळू. १४६७

-सु अंतीं असलेल्या रूपांचा लोप झाला आहे, कारण या लोपकाळीं -सु
आणि सि यांमधला भेद नष्ट झाला होता; पण-आहि -एहि ही रूपे अंशतः शिल्लक

राहिली आहेत आणि ह्यापातनू मराठीत ए, - ई हे प्रत्यय (सहजस्फूर्त अनुनासिकानें
युक्त होऊन? ता. प. ई ७०) निष्पन्न झाले.

भविष्यकाल
१२४०. भविष्यकाळ हा अलीकडल्या काळीं निर्माण झाला आहे, तथापि सर्वात

जुन्या मराठी ग्रंथांत त्याची रूपे सांपडतात आणि वर्तमानकाळच्या प्रत्ययांना ल हा
अव्ययप्रत्यय लावून तीं रूपे सिद्ध होतात. प्र. पु. अनेक. चे रुप मात्र अपवादात्मक
आहे आणि जुन्या वर्तमानकाळाच्या किंवा आज्ञार्थाच्या रूपाहून ते भिन्न नाहीं; हा
घोटाळा होण्याची कारणें खासअशीं की एक तेर या तिन्ही काळाच्या अर्थात मूळचे ऐक्य
आहे आणि धातुसाधित अठ-ययाचे रूप मराठीत ऊनप्रत्ययान्त आहे हें दुसरे. भविष्य-
काळचे प्रत्यय पुढे दिल्याप्रमाणे अकर्मक एक. १. -ऐन -एन; २.-अशील, ३, -ऐल
-एल; सकर्मक एक. १. -डून; २ .-इशिल, ३ ईल; अकर्मक अनेक. १ (-ऊ); २
-आल; ३ .-अतिल; सकर्मक अनेक. १. ( कं, २ -आल; ३ .-इतील. या प्रत्ययां
मध्ये वर्णप्रक्रियादृष्ट्या कोणतीही भानगड उपस्थित होत नाहीं ( अनुनासिक स्वरा-
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नंतर येणाऱ्या ल चा न होतो त्याबद्दल हें ७२ पहा १. पण या प्रत्ययांच्या व्दुत्पत्ती-

विषयी मात्र स्पष्ट माहिती नाहीं. इनर भापाशीं तुलना केल्यानंच मात्र भविष्यकाळच्या
विशिष्ट अशा ल- प्रत्ययाचे वास्तविक स्वरूप काय हें ध्यानांत येणे शक्य होईल.

हे २४१, संस्कृतांतील स-युदत्त भविष्यकाळ हा सर्व भाषांत शिल्लक राहिला आहे
असें दिसते, पण त्याच्या जोडीला दुसरी रूपे नाहींत अशी स्थिति फक्त गुजराथींत आणि
पश्चिम पंजाबींत आहे आणि अर्थीत बदल होऊनच तो काश्मीरींत राहिला आहे ( पह १

ग्रियर्सन, ७२५१५, पृ. ३५६३७५ ताप. वीळ-रेपु. १ १२); पण अली-
कडील रुपांच्या जोडीने मात्र पुष्कळ बोलींत तो सांपडतो. उदा. गुजराथी आणि पश्चिम

पंजाबी यांच्या दरम्यान असलेल्या मारवाडींत ( इ-बुक प्रत्यय; १५१. राज., पृ. १२१.
गुजराथीशी लागून असलेल्या भिल्लीत ( स-आणि ह; १५१, सुधा. ा,Z,००., पृ. ४१,
वरील भाषांच्या पूर्वेस जयपूरींत ( प्रत्यय -स-चे १. व्रज भाषेत आणि कुंदेली भाषेत
( ह युक्त; पहा १५१, रजि., पृ. १२१. आणि पूर्वत्रिभागांतल्या सुद्धा प्राच्य हिंदीच्या
बोलींत आणि भोजपुरीत (ह-युक्त प्रत्यय; १२. प्राच्य हिंदी, पृ. ७; ह्या भाषांत प्र.

आणि दि. पुरुषी प्रत्ययांतच -व हा प्रत्यय येतो). मराठीच्या कोणत्याहि काळखंडात
ह्या भविष्याचा मागमूस दिसत नाहीं.

सर्व भाषांत हा भविष्यकाळ नाहीला होऊन किंवा हळूहळू नाहीसा होत जाऊन
दुसरा रूपें आली. सिंधींत आणि सिंहलीत वर्त. धातुसाधिताला पुरुषवाचक प्रत्यय

लागून भविष्यदर्शक क्रियापदे झाली वाहेत वीस, ३, पृ. १२६, गायगर, १६१ १:
कोकणीतील्लु अशाच रूपाचा दुसरा एक प्रकार दिपून येतो ( पुल्लिंगी वर्त. धा.
सा. न ल -इ पुरुषवाचक प्रत्यय, उदा.; निदतोलो ' मी निजेन ', १२, मराठे ।
पृ १७०, १७३ १, भैथिलीतील भविष्यकाळाचा तिसरा प्रकारहि वर्त. वा. सा
वरूनच होतो (ग्रिअर्सर्को, ११. का., १२०४; हे रूप मराठीतील वर्तमान -

काळाचे आहे हें सहज लक्षांत येईल ( पहा पुढे १ रे४४) पूर्वकतागच्ह्या सर्व

भाषांतील भविष्यकाळ वा. सा. वरूनच होतो; मात्र तो गीबेष्यकाळवाचक धा सा
वरून होतो ( -ब ८ सं. -सव्य; पहा ५७, प्राच्य हिंदी, पृ ६ -७ १. वायव्य भार्गी-
तील कांहीं डोंगरी भाषांतहि अशींच रूपे येतात, फक्त निराळ्या तऱ्हेचें धा
असतें ( ग्रिअर्सन, ७५. स्य,तह्य., पृ. ६१ -६ २ ).

मागील विवेचनावरून असें सिद्ध होते की आर्यभारतीय क्षेत्राच्या शेजारच्या
भाषांत जुना स-युक्त भविष्यकाळ शिल्लक राहिला आहे किंवा तो जाऊन त्याच्य
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जागी कसलें तरी एक धातुसाधित आले आहे; आपल्याला ज्या भाषेशी कर्तव्य

आहे तीच मात्र या नियमाला आपवादात्मक आहे; वरील दृष्टीने मराठी भाषा
खरोखरचि मध्यदेशच्या भाषाविभागांत पडते, कारण ह्या भाषाविभागांत जुन्या वर्त-

मानकाळाला प्रत्यय लागून भविष्यकाळ होतो ( वायव्य टोंकाकडील भापांत इराणी
भाषेंच्या धर्तीवर नुसता वर्तमानकाळाचाच भविष्यार्थी उपयोग होतो, पहा प्रिअर्सन

उ. नि.; लमाणी भाषेत एक तोच प्रकार तरी दिसून येतो किंवा तिच्यांत इच्छार्थक
क्रियापदांपारपून संयुक्त क्रियापदांचा उपयोग होतो आणि हाहि प्रकार इराणांत
सांपडतो; पहा शिळोझिश. ११, पृ. ४८ आ. पु., ता. पे. हॉर्न, जण्ण्ऱि. ०६-

१. १तो.१ इ. आ. पृ, १ '८.' गायगर, उ. नि., पृ. ३२७,३७०-३७१ ).
भविग्यकाळच। प्रत्यय सर्वच भाषांत सारखा नाहीं, कोकणींत ल येतो हें सांगि-

तलेंच आहे, त्याखेरीज भि?ष्ट्रीचय! लो आणि ला या प्रत्ययांत ११.११. मुपृग्नळत.,

पृ ३) आणि मारवाडींत ( १५१. राज., पृ. १३) ल येतो. मारवाडीच्या पूर्वेला
येणाऱ्या जयपुरीत वर्तमानकाळीं लो हा प्रत्यय लागतो, पण ह्या प्रत्ययाला विशेष-
णाप्रमाणें विभक्तिप्रत्यय लागतात. राजपुतान्यांतील अगदीं दक्षिण टोकांच्या भाषांत
म्हणजे माळवींत ( हिच्यांत गा हा प्रत्यय लागतो, पण तोच प्रत्यय मारवाडींत आणि
भिळींतहि आहे) आणि तिच्या शेजारच्या बुंदेलीत (तिच्यांत हा प्रत्यय विशेषणासारखा
चालतो आणिम्हणन् पुं. एकचे गो रूप होते, १६१, रोज., फेनि.) हाच रूपभेद दृष्टीस
पडतो. तेव्हां असें दिसते की नैऋत्य देशांतील भाषांचा ( म्ह. मारवाडी, माळवी,
भिल्ली आणि मराठी) एक स्वतंत्र गट पडतो आाणाइं त्यांत भविष्यकाळच्या प्रत्ययांना
विभक्तिप्रत्यय लागत नाहींत; त्याच्या उलट मध्यदेशच्या भाषांतील प्रत्ययांपासून
विभक्तिप्रत्यय लागणारी विशेषणे होतात, आणि तसेंच जर पुढे पूर्वेला आणि उत्त-
केला आपण गेलों तर पंजाबी, व्रज आणि हिंदीच्या सर्व बोली ह्यांमध्ये' -गा या
प्रत्ययाला विभक्ति लागतात आणि त्याचप्रमाणे नेपाळी आणि भोजपुरी यांत ला ह्या

प्रत्ययाला ( गढवाली आणि कुमावनी ह्यांत लो ह्या प्रत्ययाला, पहा बील, ३,
१६२) विभक्ति लागतात ( १५१ बिहारी, पृ. ४८ -४९, ५२ ).

हें २४२? तेव्हा मराठी ही अविभक्तिक प्रत्ययाच्या भाषाविभागांत मोडते हे
निश्चित. झालें; शिवाय असेहि मानायला एक जागा झाली की हा अविभक्तिक ल
म्हणजे पूर्वेकडच्या भाषांतील लो आणि ला ह्या सविभक्तिक प्रत्ययांत जी एक अक्षर
बुद्धि अवशिष्ट राहिली आहे ती ज्यात नाहीं अशा तऱ्हेचे एक ऱ्हस्वीकृत रूप आहे
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आतां हा विशेषणरूप प्रत्यय कोणता? याचा प्रतिरूमक प्रत्यय गा, प्रा. ग८?, सं. गत.
ह्या भू. धा. पासून झालेला आहे. हि. कग्::-गा याचा मूळचा अर्थ वास्तविक ' मी
करणार आहेत!मी) निघालो (आहे)' म्हणजे ८ मी कराव्याला निघाल ' ( पहा वीस,
३, पृ. १६१ आणि इतर ग्रंथांत ). असे जर आहे तर ला हा प्रत्यय देखील सं.
ला 'घेणे' किंवा त्यांच्या जागी येणारा प्रा. ले- (ता. प. म. लाव, लेणे) या धातूचे
था. सा. आहे असे मानावयास हरकत नाहीं; रशियातील लमाणींतहि ला ह्या क्रिया-
पदाचा उपयोग भविष्यार्थक संयुक्त क्रियापद करण्याकडे होतो, आणि त्याचप्रमाणें
ग्रीसमधील लमाणींतहि कम्- ' इच्छा करणें ' ह्या क्रियापदाचाहि तोच उपयोग होतो
( मिक्रोझिश्, १२, पृ. ५८९ ). एकट्या मराठीचीच गोष्ट असती तर एका वेळेला ल
हा डॅगेल-ड्यँगेला ह्या हिंदी गा, सं. गत-, या वर्यी येणाऱ्या भूधाचा अवशेष मानला
असतां; कोकणींत तर चतुर्थांचा प्रत्यय गेलो किंवा लो पासून आहे असें
आम्ही वर म्हटलेंच आहे ( ता. प. १२००) पण -ज्या ठिकाणी भू. था लप्रत्य-

यान नसतें आणि जेथे विशेषतः गमनाथी क्रियापदाचे भू. धा. गयो हे आहे ( पहा
०81, राज., पृ. २७,२९, इत्या. ग्रिवर्सन, २०१,६१, पृ. ६६५८१, अशा
राजपुतान्यांतील आणि नेपाळमधील भाषांत लो किंवा ला आहे, त्यामुळें वरील
कल्पनेला बराच धक्का पोचतो.

या धातुसाधिताच्या उपयोगावरूनच सिंधींतहि अगदीं ह्याच तऱ्हेचा भविष्यकाळ
आहे हें अतिशय संभवनीय वाटतें, अर्थात मध्यदेशच्या भाषांतील गा-प्रत्ययान्त

भविष्यकाळावरूनहि तीच गोष्ट सिद्ध होते. सिधींतील अविशिष्ट म्हणजे सातत्य-

वाचक आणि प्रारंभवाचक वर्तमानकाळ कियर्थावरून म्हणजे जुन्या वर्तमानकाळ?-

वरून थो ( सं. स्थित-) हा प्रत्यय लागून सिद्ध होतो; उदा. आऊं हलां थो त् 'जातो, मी जाणार आहें ' ( टप पृ. २९३ ).
घातुसाधितोद्धव काळ.

१२४३? संस्कृतमधील नामविधेय वाक्यांमुळें धातुसाधितांचा अधिकाधिक उपयोग
होणें क्रमप्राप्त झालें, म्हणजे. दिसावयाला नामरूपे, पण अर्थ क्रियापदाचा अशा
ह्या रचनेचा विशेष हा की जी क्रियापदे प्रचारांतून जाऊं लागलीं होतीं त्यांच्या जागी
ही नामरूपें येऊ लागली ( पहा, सुल लोक, सहा. १४, पृ. ७.६ आ पु ४ आ
पु. ). ही धातुसाधिते -त-, तव्य-, -वत-, हे प्रत्यय अंती येणारी असत; ह्यांपैकी
शेवटच्याचा प्रचार अलीकडल्या काळांत झाला आणि उपयोगाला जरी तें सोईचे
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होतें तरी तें लौकरच वापरण्याचे बंद झाले; दुसरी दोन रूपे मात्र अजूनपर्यंत शिल्लक

राहिली आहेत आणि याचे कारण असें की अलीकडील भाषांत भूतकाळ आणि
(मध्यर्थ ( किंवा भविष्यकाळ) यांचा अर्थ असलेलीं अनेक रूपे त आणि गय ह्यांनी
झालेल्या धातुसाधितांपासून झालीं आहेत. येवढेंच होऊन थावलेले नाही. काव्य-
नाटकांच्या संस्कृताच्या वेळीं वर्तमानकालवाचक धातुसाधिताचा क्रियापदाच्या कर्त्याचे

किंवा कर्त्यावर किंवा कर्मावर अवलंबून असलेल्या शव्दाचें विशेषण म्हणूनच
फक्त उपयोग होत असे, पण अलीकडील काळी इतर बातुसाधितांप्रमाणें त्याचा
उपयोग होतो. विशेपते: वैदिक गद्यांत क्रियापदाला जोडून अवस्थावाचक म्हणून तें
कचितु सापडते आणि साशा तऱ्हेने सावस्थावाचक क्रियापदाच्या रूपाने ज्याचा काळ
आणि अर्थ ठरतो अश्।.? कालगतिसातत्यवाचक क्रियापदाचा त्याला अर्थ प्रात होत असे;
अशा वाक्यरचनेची उदाहरणे व्हिटने है १०७५ आणि ६पाटयर १८.४. ८.'५, यामध्ये मिळतात; पण ही रचना काव्यनाटककाळी अपवादात्मक
झाली, पण जुन्या वर्तमानकाळाचा कालवाचक अर्थ गोण झाल्याने वर्तमानकालवाचक
धातुसाधित हें वर्तमानकाळाचें कालगतिसातत्य दर्शविण्यास एक नवीन संयुक्त क्रियापद
तयार करण्याचें साधन झाले. इतर भाषांतहि ह्याच अर्थाची सयुक्त क्रियापदे
सांपडतात. ( पहा, मेटये, २८०१र. १९१२, ३९९) पण आर्यभारतीय भाषेत च्या
तऱ्हेची संयुक्त क्रियापदे आहेत तशी फक्त इंग्रजीमएथे ( १ धक ००ध्यांष्ट, १७ १९

इष्ट०८., या स्वरूपाची) आणि १०८ ( ग्रीक लो. भा.) प्रचलित होतीं त्या

काळच्या ग्रीकमध्यें आणि कांहीं इतराशी विलग असलेल्या आधुनिक बोलीत, विशेषतः
रसाफोनियतूमध्यें,सांपडतात(पह। मोन्टन,ष्ठोंणेणूंप्ण्ण ११६३०.०६५ १९०१७५.
पृ. ३५७-३६०; जुन्या वाङ्मयातील त्यासारखी जी उदाहरणे' आहेत त्यांविषयीं
वलेक्काडर यांनी २१.१८८३ पृ. २९१ सर्ग. पु., येथें विरोध केला आहे ).
पण आर्यभारतीय भाषांत संयुक्त क्रियापदांतील घटकांशाचा जितका निकट संबंध
आहे तितका इंग्रजीमध्येंहि नाहीं किवा ग्रीकमध्येहि नाहीं. इंग्रजी वाक्यरचना अगदीं
अलीकडील आहे आणि त्यांत खरें धातुसाधित नाहीं;पहा येसूपर्सन, ज४०००, .०ते
२०पर्टराध ६११८ rTईZT1?ांष्ठp?ए १७२.१५, ' '' १ '

संस्कृत भाषेच्या इतिहासावरून पुढें येणाऱ्या भाषांत कोणत्या तऱ्हेचे काळ निर्माण

होणार आहेत याची अटकळ बांधावयास कांहींहि साधन नाहीं, पण पुढील काळी
त आणि तव्य ह्या प्रत्ययांच्या रूपांप्रमाणेचे अतप्रत्ययान्त रूपांवरूनीहू नवी कालवाचक
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रूमें सिद्ध झाली; उत्तर हिंदुस्थानच्या बहुतेक सर्व भाषांमध्ये अशा तऱ्हेची रूपेआढळतात
(पहा ग्रियर्सन, तुपु५८.१८, पृ. ३६७ आ. पु.; वीम्स, ३, पृ. १३६, आ. पु.).
वर्तमानकालवाचकाचा हा जो नवीन उपयोग होऊं लागला त्याला जी अनुकूल
कारणें झाली त्यांत दोन प्रामुख्यानें दिसतात. एक तर स्वार्थी वर्तमानकालवाचक
क्रियापदाच्या अर्थांपैकी कालाशाचा लोप झाला आणि दुसरें अतप्रत्ययान्त धा. सा.चें
जवळजवळ अन्वर्थक जें तवतप्रत्ययान्त भा. सा. त्याचाहि लोप झाला; आणखी एक
गोष्ट लक्षात घेतली पाहिजे ती ही की द्राविडी क्रियापदाचें रूप म्हणजे मुख्यत्वेकरून
था सा ला तू पु सर्वनामाप्रमाणे लिंगवचन असलेल्या सर्वनामप्रत्ययांनीं युक्त

असें असतें ( ०धू, १०७०११. पोग्नष्ठ., पृ. २९५, आ. पु.; ता. पं.
अस! १ ८७००१०१९०८,१४६-४६ ते. आणि वर्तमानकाळी या धातू -
साधितांच्या प्रातिपदिकांची बाहुइखेरीज इतर औत्तराह द्राविडी भाषांतली विशिष्ट रहणू
त ही आहे ( १५. उ. नि., पृ. ०-९६ ).
९ तात्ययथि वर्तमानकाळवाचक भा. सा. पासून भु. धा. आणि भविष्य श्रा. सा.
प्रमाणेंच अलीकडील आर्यभारतीय भाषांत नवीन रूपे आली आहेत असें म्हणावयास
हरकत नाहीं त्यांच्या मूळ रूपांचा कालक्रम कांहींहि असो, हीं जी धातुसाधित रूपे
दिसतात तीं अलीकडली असून निरनिराळ्या भाषांत त्यांचा स्वतंत्रपणे विकास झाला
आहे थोडक्यांत सांगायचें म्हणजे त्यांच्या बुडाशी जरी एक तत्त्व असलें तथापि
त्यांच्या विकासाचे मार्ग एक नाहींत.

थातुसाधितावरून काळवाचक क्रियापद होण्याचा प्रकार आजतागायत चालूआहे;
उदाहरणार्थ पूर्वभागांतील भाषांत आपल्या डोळ्यादेखत स-युक्त भविष्यकाळ हळू-
हळू नाहीसा होऊन त्याच्या जागी ब(स-तव्य-) युक्त K:पें येत आहेत; हरएक बोलींत
रूपव्यवस्थेंत एकतऱ्हेची अनिश्चितता दिसते, त्यावरून ह्या रूपांत स्थैर्य नाहीं हे स्पष्ट

आहे ( पहा ०धू १९४. ८६वी, पृ. ७१, त्याचप्रमाणे मराठीत भूतकालवाचक
था सा पासून झालेल्या रूपांच्यामध्ये एकतऱ्हेची आपसांत झटापट चालली आहे
आणि त्या ठिकाणीं सयुक्तिकतेचा किंवा जुन्या परंपरेचा कांहीं उपयोग होत नाहीं; -वा-
( तव्य डिक धा सा विन्यापदे आपल्या डोळ्यादेखत तिच्यांत निर्माण होत आहेत.
ह्या परिस्थितींत वाडमयविषयक कोणत्याहि तऱ्हेच्या आकडेशास्त्राच्या अभावीं त्याच-
प्रमाणें प्रांतविशिष्ट बोलींच्या सूक्ष्मवर्णनाच्या अभावीं या सर्व रूपांच्या व्युत्यत्तीविषयी

किंवा त्यांतील सामान्य तत्त्वांविषयीं जरी कांहीं शंका नसली तथापि त्यांच्या विका-
साचा इतिहास पुष्कळदा कां कळत नाहीं याची कल्पना होते.
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-त मुक्ती असलेल्या वर्त. धा. सा. वरून झालेले काळ:

वर्तमानकाळ आणि संकेतार्थ.

३२४४. हौ रूपें मूळची नामहपें आहेत हे त्यांतील एकवचनी रूपांना लिंग आहे
यावरूनच सिद्ध होतं; अनेकवचनी रूपांचे मात्र क्रियापदरूपांशीं ऐकरूव्य झालेलें
दिसते वर्तमानकाळाचे प्रत्यय पुढें दिल्याप्रमाणे.

एकवचन अनेकवचन
१ - पुं जो, स्त्रीर्षे ( त्यें १, न.-तें १. तीं
२. पु-तोस, स्त्री.तेस ( -त्येस -तीस) न.-र्तेस २. -ता
'३. पुत्तो, स्त्री-ते ( -त्ये -ती १. नशे ३. -तात ( प्रांतिक स्त्री. -त्यात)
संकेतार्थाचे प्रन्यय ( ह्यांना खरे अस्तित्व नाहीं; पहा, नवलकर, १५२६७५1.

पुढे दिल्याप्रमाणेआहेत:,एक. ' १. बं-रत; स्त्री-तें, न.-तें;, - ' - ' (
२. पु-तास, स्त्री-तीस, नर्ते' ०??

३. पु.-ता, स्त्री.-ती, न.-ते; ये))
अनेक १ कॉ, २ .-ता, ३ .-पु-ते, स्त्री.च्या, न.-तीं.

५२४५ ह्या दोन K:पांमध्यें हा जो भेद केला आहे तो अलीकडला असावा.
असे वाटते. ज्ञानेश्वरींत ह्यापैकी पहिल्या प्रकारची नामरूपे बिलकूल नाहींत; दुसऱ्या
प्रकारच्या रूपांना वर्तमानकाळाचा अर्थ आहे आणि त्यांतहि प्रथमपुरुषी रूपे नाहींत.
एकवचनी रूपे पुढीलप्रमाणें सांपडतात:

हि. पु : दावितासि ( पा.भे. दाविसि १, पाळितासि ( प। .भे. पाळिसि, पाळि-
नाह, ११, ३११ ते, बुझतासि 'तूं जाणतोस' (१८, १३४०१. होतासि 'तूंहोतास'
( ११, २७४, देरसुतासि ( १८, १५४५ ).

कृ. पु. पुरविता ( १, २७१. होती 'ती आहे' (५, १ ५), पोसिता 'तो पोसतो'
(१८, १६७,०) हेंच रूप संकेतार्थक वाक्यांतहि आढळतें (१८, १७०२,१७० ४);
पण त्याच ठिकाणी जुन्या वर्तमानकाळाचे त्याच तऱ्हेचे रूप केले असल्यामुळे सिद्धांत
असा कांहींच काढता येत नाहीं.

३ पु. च्या अनेकवचनी अलीकडलीं रूपें पुष्प्ळदा सांपडतात: दुमनुभताति ( पा.
श्रे. दुमदुर्मिती; १, १३०) 'दुमकुमतात' ( किंवा ९७मआमत होते'; ह्या सबंध खंडांत

म. का वि.... १९
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पूर्वी घडलेल्या गोष्टींचे वर्णन आहे), हिवताति, 'कांपतात, कांपत होते' (१, १ ३५),
वर्षर्ताति 'वर्षतात वर्षत होते' ( १, १६६), गिवसताति (? पु। .भे. गिंवसीत
आहाति 'शोधतात', ११, ३०७१. शिणताति ( ११, ६७७१. देखताति ( १३,
७.९), मानिताति ( १३, ११३३१. पुसताति (१७,, ११ .'८ १. नांदताति ( १८,
१५९४१. इत्या.

क्रियापदप्रत्यय असलेल्या रूपाखेरीज त्याच अर्थी चालू ६ संकेतार्थक ' स्:पेंहि
दिसतात : जे होते (१, १६४), नुसते जे (१, १७०१. हे मरते (२, १ ३७).

२४६ चालू 'संकेतार्थक' रूपे ज्या वेळीं वर्तमानकालवाचक रूपांशी सरूप
नसतात त्या वेळेला वास्तविक तीं -आ (प्रा-अओ)प्रत्यययुक्त विशेषणांची नेहमीची
अक्षरवृद्धि डर्याना झालेली आहे अशा तऱ्हेची धातुसाधितेच असतात.

चालू. भाषेत होता ह्या भूतकालवाचक रूपाखेरीज, आणि कदाचित् पां अन्ती
असलेल्या अव्ययरूपांखेरीज दुसरी कांहीं धातुसाभिते जर अवशिष्ट रांहिली असतील
तर तीं त-प्रत्ययान्त भातुसामितेच; पहा ११९४. पण ज्ञानेश्वरींत त प्रत्ययान्त चतु.
साधितांइतकींच ता- प्रत्ययानं धातुसाभितेहि प्रचलितआहेत; उदाहरणार्थ, बोलता जाला
(१२, २०, १५, ४८), कर्ता होईल (४, २१) अशा जोडीने येणाऱ्या रूपात ते असते.
तें एकटे आलें तर वर्तमानकाळच्या तू. पु. च्या क्रियापदाचा अर्थ तें दर्शविते, अर्थीत
नामविधेय वाक्याच्या जुन्या नियमाप्रमाणे हा अर्थ निघतो; पुरुषवाचक सर्वनाम
त्याच्या जोडीने असल्यास त्याच नियमाप्रमाणें त्या सर्वनामानें दर्शविलेल्या पुरुषाच्या
अर्थी वर्तमानकाळाचा अर्थ त्यापासून निष्पन्न होतो ( त।. प. हलु व्लोक, १८०.

पृ. ५४, ७६,९०१, प्र. पु. एकवचनी, मी मारिता, हे मरते ( २ ' १३४)
मी कर्ता ( १८, ७,१५), तरी मी न म्हणता जार.. .न देखता ८ मी जर ते पा।

नसतें तर मी बोललो नसतो ' ( ६, १२२१. अशीं उदाहरणे सांपडतात. हआतां शेवटीं राहिली वर्त धातुसाधित सं. त-प्रत्ययान्त धातुसाधितांची जी स्थि।
हाती ( झुलू ळ्योक उ नि पृ ९१-९२) त्याप्रमाणेंच मराठीतील वर्त. भा.
सा ची आहे; तीं सत्तदिशक क्रियापदाशी जोडून येऊ शकतात.

कचितु ह्या जोडीच्या रूंपांतील घटक फुटून त्यांच्यामध्यें दुसरा शब्द येतो; उदाहर-
णार्थ करितचि असे ( १८, ११७७१. पण बहुधा ते जोडीच येतात; उदा. ज्ञाने-

भ्यै९ति, मी अचित असें 'मी अर्चितो' ( ९,१४१. मी बोलत आहे ( १० र १४४ न
तूंकरितु आहासि 'तूं करितोस' ( २' ६, १२१. तू म्हणत आहासि ( २,१३७१



त अती असलेल्या वर्त. धा. सा. वरून झालेले काळ

करवीत वाहासि ( ३., ५), परिसत आहासि ( ८, '1४) कांपत असे ८ तो काफतो'
( १, १२९), म्हणत असे ( १, १६९ ते. करीत अ से 'तो करितो' ( २ र १), देत
आहे ( ७, ६१), विचरिजत असें 'विचारिले आहेऽ, गलती आहे ( कर्ता स्त्रीलिंगीं

आहे; १७., २८७) आम्ही. सांगत अस.आम्ही बोलतो' ( ६, १६२), पाहत
आह ( १०, १८२) बोलत असा ( ४, १८४) पाहत आहाती ( १३, ६४२.
पावते होति 'मिळवितात ' ( कर्ता पुं.; ३, ४४) कारितें आहाति 'कारतीत' ( कर्ता

नपुं., १३, ३०६१, वर्तते(पा. भे. वर्तत, वर्ततीं; कर्ता नपुं.) आहाति ग् आहेत' (७, ३ ७).
३५४७. अक्षरवृद्धिर हित धातुसाधित आणि आहणें ह्यांनी सिद्ध झालेल्या ह्या क्रिया-

पदसमूहाशी ५r१ २४५ मध्यें उदारजदत रूपांची तुलना केली तर त्यांच्यामध्यें एकरूपता
आहे हे स्पष्ट होईल. दोन स्वरामपील ह आधींच अस्थिर असतो, तो दोन आमध्ये
आणखी जास्त अस्थिर होतो; म्हणून देखतासि आणि देखत आहासि, पाहतासि आणि
पाहत आहासि, हे प्र योग नुसते समानार्थक आहेत असेंच नव्हे तर एकरूपच आहेत
दुसरें असे की ही जोडीची रूपे अक्षरवृद्धिरहित धा. सा. पासूनच होतात ह्याची खात्री

हाही किंवा तस । सार्वत्रिक नियम होऊं शकत नाहीं. कोंकणातील बोलींत तु. पु. अनेक.
स्त्री-त्यात असा प्रत्यय राहिलेला आहे आणि तो 'त्या आहात -पासून झालेला आहे
आणि म्हणून मराठीच्या स्कन्धभाषेंतसुद्धा अलीकडल्या काळीच क्रियापदरूपति
समानरूपता आणण्यांत आली असेल आणि त्यांतहि नेहमींप्रमाणेंच पुंलिगी रूपांचे
प्राबल्य झालें असेल ही गोष्ट अगदीं शक्य आहे ( पुढील मजकूर पहा ).

तृतीयपुरुर्षी अनेकवचनीचालू भाषेत या जोडीच्या रूपांत मूळच्या वर्तमानकाळाचा
अर्थ शि?कुक राहिला आहे; पण नामरूपांचा फक्त संकेतीर्थी उपयोग होतो; त्यांतहि तिन्ही

एकवचनी रूपात संकेत ार्थ उत्पन्न झाला आहे;. याचे कारण काय असावें? ह्या अर्थ-
वि धस!मध्ये वि लक्षण असें' कांहींच नाहीं आणि हिंदींत, बंगालींत आणि ओरियांत
असे प्रकार दिसून येतात ( वीम्स, ३, पृ. १२९, १३२) पण मराठीतील असल्या
अर्थविकासाचा इतिहास लिहिणे अशक्य आहे. एक गोष्ट तर स्पष्ट आहे ती ही की
स्थावरच हा नवा अर्थ आला आहे; इतर बोलींत सामान्यतः ज्ञानेश्वरीतील वर्तमान-
काळ शिल्लक राहिला आहे, उदाहरणार्थ, कोकणातील निद निज याच्या वर्तमान-
काळाची रूप पुढें दिल्याप्रमाणे होतात; एक. प्र. पु. निदतां. हि. पु. निदताय ( ता. प
असायु '' तूं आहेस, '' गोव्यांत निदतास हा प्रयोग होतो; पहा, जोशी, पृ. ८८)
तु. पु. निदता; अनेक. प्र? पु. निदताव, हि. पु. निदतात ( अने ० हि. पु. नेहमीच
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तू पु प्रमाणें होतो १, तु. पु. निदतात ( १५१९ मराठी, पृ. १७३ ). ह्या रूपांत
मूळचा नामरूपांचा अर्थ आहे ह्या तन्हेची जाणीव विलकुल राहिलेली नाहीं हेलक्षात
येईल आणि हीच गोष्ट विशेषतः एक्रवचनीं फक्त लिंगी रूप शिलक राहिलें आहे
यावरून स्पष्ट होतें. दुसरें असें की स्कन्भभाषेवरुन या घोलींत हीं रूपे घेतला असतील
हे अशक्य नाही, कारण तिच्यांत -आ प्रत्यय लागून अक्षरवृद्धि होते; उलटपक्षी ह्या

बोलींत सामान्यतः -ओ लागून अक्षरवृद्धि होते.
१२४८. याच्या उलट. देशावर -ओ लागून सामान्यतः अक्षरवृद्धि होत नाहीं हें

खरें, पण चालू वर्तमानकाळाची रूपें -तो हा पुं. प्रत्यय लागलेल्या था सा. पासून
होतातआणि ह्या धातुसाधिताच्या वाढत्या उपयोगाशी -ता अंती असलेल्या भातुसाभितां-
च्या अर्थातराचा खास संबंध आहे. ज्ञानेश्वरींत ही रूपे येत नाहींत; तिच्यांत पालि-
ताही ( ११, ३११) याच्या जागीं पाळितोसी हा पाठ आहे तो अपपाठ आहे. तीच
गोष्ट स्तवितो ( १८,११३७१. भोगितो (१८, ११५४४ ह्या कांहीं पोथ्यात सापडे-
णाऱ्या पाठीची आहे. त्या ठिकाणी स्तवी तो, भोगी तो, अशा तऱ्हेचे तू. पु. वर्त-

मानकाळव्या क्रियापदानंतर सर्वनामकती असलेले हे प्रयोग आहेत. हाच प्रयोग

अनुभवी तो ( ५, ..७) ह्या ठिकाणी आढळतो आणि त्या स्थळीं कोणताच पाठभेद
दिलेला नाहीं. पण नामदेवकाळीं ही नवी रूपे आलेलीं दिसतात; उदाहरणार्थ, येत
( प्र. पु. १. पहातोसि, करितो. ही रूपें कोठून आली? तीं परभाषांतून आली असे
मानता येत नाहीं, कारण ज्या भाषांत सामान्यतः अक्षरवृद्धि -ओ-नें होते त्यांच्यांतच
-आप्रत्ययान रूप आढळतें; होणें या क्रियापदापासून ओ आला असेल असें म्हणारवें

तर तीहि कल्पना जुळत नाहीं, कारण तिन्ही लिंगीं हा ओ सांपडत नाहीं. सर्वात
जास्त पटण्याजोगी उपपत्ति अशी:- श्वार्वनामिक प्रत्ययांपासून हा चालू वर्तमानकाळ
आलेला असावा; त्याचे एक प्रत्यंतर असें की ह्या रूपांच्या स्त्रीलिंगीत सर्वनामांप्रमा-
णेच ईप्रत्यय नसून एप्रत्ययच दिसतो ( ता. प. नवलकर, पृ. ९९ ). शिवाय यो
गोष्टीची दोन निरनिराळ्या प्रकारांनीं उपपत्ति लावता येईल. त्यांपैकीं पहिली अशी:
संबद्ध क्रियापदाच्या किंवा भा. सा. च्या नंतर पुष्कळदा सर्वनामकती घालण्यांत
येतो, आणि सर्वनामकर्त्याच्या ह्या.नित्य स्थानामुळे सार्वनामिर्कै प्रत्ययांचा उपयोग
वृद्धिंगत झाला: उदाहरणार्थ वर सांगितलेल्या अनुभवीतो ह्या सारख्या रूपांच्या जोडीने
पुरविता तो ( १, २७) असाहि प्रयोग सांपडतो; त्यापासून पुरविता तो, कृवितो
ह्या तव्हेच्या सहजरीत्या होणाऱ्या समानाक्षरलोपानें सार्वनामिक प्रत्यय था. सा ला
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कायमचा लाग शक्य आहे. दुसरी उपास अशी : हीं रूपे -ता अती असलेल्या
K:पांपें सकृद्दर्शनी जरी अलीकडलीं वाटतात, तथापि तीं अधिक जुनी असावीत,
वर ही गोष्ट आलेली आहे की ज्ञानेश्वरीत किंवा सामान्यत : पंडित लोकाच्या काव्यांत जी
रूपे येत नाहींत, पण जी लोकप्रिय काव्यांत येतात, तीं अधिक जुनी असतात. शिवाय
ज्ञानेश्वरींत देखील भूतकाळच्या ६. पु. एक .च्या -लास प्रत्ययाच्या जोडीने प्र. पु. एक.
चा -लो हा प्रत्यय आहे हीहि गोष्ट विसरता कामा नये.

तेव्हां नामदेवांच्या ग्रंथांतील पाहतोसि-सारखीं रूपे ज्ञानेश्वरांच्या देखतासिसारख्या
रूपांच्या इनकींच काय पण अभिक जुनी असतील हें अशक्य नाहीं; आणि ज्या धा.
सा. प्रत्ययापातनू अलीकडील वर्तमानकाळाची रूपें आलीं आहेत तीं सार्वनामिक

रूपाशी समानकालीन असं शकतील आणि त्यांच्यावरून केलेली नसतील; पर्यायाने

सांगायचे म्हणजे ही दोन्ही रूपे जुन्या नामरूपांचेच अवशेष असतील.
१२४९. प्रत्ययांत होणाऱ्या फरकांकडे तूर्त दुर्लक्षय करून असे म्हणतां येईल की

वर्तमानकाळ आणि संकेतार्थ यांना साधारण असलेली ही रूपें वर्त. भा. सा. आणि आह
८ अहे ' हे क्रियापद यांच्यापासून झालेलीं जोडीची रूपंच असून भा. सा. आणि
असुर किवा हो हें क्रियापद झापातून होणाऱ्या संयुक्त रूपांपेक्षा त्यांचा सांधा जास्ती

पक्का असतो.
मराठीची जी गोष्ट तीच बहुतेक आर्यभारतीय भाषांची आहे मध्यदेशच्या आणि

पश्चिमभागच्या भाषांत सड्या धा .सा. चा उपयोग पुरुषवाचक क्रियापदाच्या अर्थी

होतो ( वीम्स ३, पृ १३१ - १३२; ग्रिअर्सन, १८.१८९५, पृ. ३६७-
३६८१, सिंधींत कवितेतच हा प्रयोग होतो, पण चालू भाषेत धा. सा. च्या नंतर
सर्वनामांची। सा वि ची K:पें येतात ( ग्रिवर्सन, उ. नि.; टप. पृ. २८ ९-२९१,
२९४) कांहीं वायव्यहिमालयी बोलींहि सर्वनामांची सा. वि. ची रूपे लावलेली
आढळतात ( ग्रिअर्सन, ए; प्र. ०१यु., पृ. ५७). तथापि जवळजवळ सर्व भाषांत
अगदीं सर्रास अस्त्यर्थवाचक्र क्रियापदाशी जोडलेल्या स्वरूपांत धा. सा .चा उपयोग होतो:

पुष्फळ वेळीं निव्वळ रूपदृष्ट्या हे शब्द वेगवेगळाले दिसतात; सि. पं. वज, (ह.,
बुंदेली, बं. आणि मध्यहिमालयी भाषा ह्यांत ( ज्ञीम्स, ३, पृ. १ .७ ९ आ. पु., १९२
आ. पु., २०३ आ. पु., ग्रिअर्सन, १५१, राज., पृ. १३; ता. प. १.०६,,पु. ४) व काश्मीरींत ( ग्रिअर्सतू, १२०.१५०., १६० आ. पु.) हा प्रकार दिसून
येतो? पण पंजाबींत हा- ह्या क्रियापदाशी नेहमी पूर्ण संयोग असतो ( विल्सन, ०८२क.
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ठष्ट कष्ट. फै८४-. पृ. ५१; ६.६२१७ पसा पपतु., पृ. ५२ १; कांहीं
तपशिलांच्या बाबतींत अडचणी येतील, पण असे म्हणावयाला हरकत नाही की मरा-
ठींत ज्याप्रमाणे पूर्ण संयोग होतो त्याच तऱ्हेच्या पूर्ण संयोगानें पूर्वभागच्या सर्व

भाषांतील वर्तमानकाळाची ( बं वि. आणि वैस्वरी ह्यांत संकेतार्थी) रूपे झाली आहेत,
असें माणिल्याने त्यांची उपपत्ति लागते. तसेच पाहूं गेलें तर तु. पु. धा. सा. ला कांहींच
प्रत्यय लागलेले नसतात, तथापि इतर पुरुषीं जुन्या वर्तमानकाळासारखे प्रत्यय त्याला
लागतात ( पहा बीम्स. ३, पृ. १२९--१३०; आणि ता प. ग्रिअर्सन, उपरिनिर्दिष्ट

१८८ तील लेखांत पृ. ३६८ आणि ३५४ येथें दिलेलीं कोष्टकं) आतां राहिल्या
वायव्य टोंकाच्या बोली; त्यांत पुष्कळ भानगडी आहेत, तथापि वरीलप्रमाणेच प्रकार
त्योर्च्यातहि दिसून येतो ( पहा ग्रिअर्सन, १1४५.१९६. पृ. ५८ ).

तेव्हां या बावतींत बहुतेक इतर सजातीय भाषांशी मराठीचा मेळ आहे; उलट
पक्षी तिच्या उत्तर अंगास लागून असलेल्या भाषाविभागाशी तिचे भेद अगदीं स्पष्ट
आहेत. गुजराथीतील भा. सा. ना त्यांच्यांत अक्षरवृद्धि झाली असेल किंवा नसेल
त्या मानानें सुट्या स्वरूपांतच संकेतार्थाचा किंवा शुद्ध भूतकाळाचा अर्थ असतो पहा
टिसडॉल, ८० ७६., २.४८ -४९) पण वर्तमानकाळीं दुसऱ्या कोणत्याहि
क्रियापदाशी त्यांचा संयोग होत नाहीं; चाकू गुजराथींत ( जुन्या काळी तिच्यांत फक्त
जुन्या वर्तमानकाळचीच रूपे होतीं, पहा १८१, राज., पृ ३६०) उत्तरभागच्या
भिल्लींत आणि राजपुतान्यांतील बोलींत ( १२१, राज., पृ. १३, सुधा १७२४,१

दोन क्रियापदरूपें म्हणजे जुना वर्तमानकाळ आणि असू याच्या वाचक धातूचा
वर्तमानकाळचीं रुपें ही दोन्ही जोडून वर्तमानकाळचीं रूपें होतात; हा प्रकार दुसरीकडे
कोठेंहि दिसत नाहीं,

धूतकाळ
ई २५०. क्राकाळचे प्रत्यय पुढीलप्रमाणें आहेत :

एक. पुं. स्त्री. लघू.
१ लो - त्ये, -सें - छे
२. लास - त्शइस - लेस
३. ला ' - ली - ले

अनेक. १. की तिन्ही लिंगी
२. ला
३. ले - त्या - ला
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व्याप्रमाणें -ता अंती असलेल्या वर्तेभासावरून वर्तमानकाळाची रूपे झालीं

आहेत, त्याचप्रमाणे -ला यान्ती असलेल्या भू. भा. सावरून हे प्रत्यय आले आहेत; पण
ही रूपे मात्र जुन्याकाळींच स्थिर झालेलीं दिसतात; ज्ञानेश्वरींत प्रथमपुरुषी स्त्री. पुं.
एक. सार्वनामिक प्रत्यय आणि द्वितीयपुरुर्षी नामरूपप्रत्यय असा जो भेद दिसतो
त्याची उपास तूर्त तरी लावता येत नाहीं, पण हा भेद मात्र ज्ञानेश्वरींत नियमानें
दिसून येतो ( कांहीं चमत्कारिक पाठभेदहि उपलब्ध आहेत; उदा. मी बोलिला किंवा

बोल. मी पातली किंवा पातली '' मी पडलो, १८, १ ७६६: १७७४ ).
द्वितीयपुरुर्षी अनेकवचनी दलांच्या जोडीला एक लात तरी किंवा तिन्ही लिंगी

भिन्न म्हणजे पुं श्वेत, स्त्री -ल्यात, नपु-लींत अशीं रूपे होतात; काव्यांत ही रूपें
नेहमी येतात; तथापि आजच्या भाषेतहि प्रांतविशिष्ट म्हणून व्याकरणकार तीं देतात
( जोशी पृ २०८; ता प ०81 मराठी, पृ ४३ १; लोकभाषांमध्यें नेहमीं आढ-
तून येणारी दि पु अनेक. प्रत्ययाची तृतीय पुरुषाशी सरूपता मागें एकदांसांगितलीच
आहे तिच्यामुळें ही K:पें होतात; त्याखेरीज ज्या तऱ्हेच्याजोडीच्या रूपांपासूनवर्तमान-
प्रत्यय आले त्यांसारखीं 'आहातिशी झालेलीं तें. पु. जोडीची रूपेआभचिं अस्तित्वांत
होतीं असेहि मानणे भाग आहे; ज्ञानेश्वरींतच अशा जोडीच्या रूपांची उदाहरणे आहेत
( घातले आहाति, १८, १०६ ४; ता. प. गेले असीत, १, ८६ ).

१२५१ ह्या रूपीचा जो उपयोग होतो त्यासंबंधीं चार शब्द लिहिणें आवश्यक
आहे संस्कृतमधील त-प्रत्ययान्त भूभावरूनच मराठीतील लाप्रत्ययान्त २. भा.
झाली आहेत आणि संस्कृत धातुसाधितांप्रमाणेच या मराठी धातुसाधितांचा धातूच्या
अर्थानुरोधाने अकर्मक किंवा कर्मणि उपयोग होतो. पहिला प्रकार हा स्पष्टच आहे:
उदाहरणार्थ, '' झाड पडलें, '' '८ मी पडली, '' ही मामुली नामविधेय वाक्यें आहेत.
दुसऱ्या प्रकारांत मात्र मूळच्या वाक्यरचनेमध्यें पुष्कळसे अवांतर फेरफार होऊन
त्यांपैकीं कांहींच। वाक्यस्वरूपावरच परिणाम झाला आहे. सामान्यतः भात्वर्थाचें कर्म

प्रथमान्त असते आणि भात्यर्थाचा कर्ता तृतीयान्त असतो; उदा. चार्बुडराजे कर-
विवले (श्रवण वेळगोळचा शिलालेख), म्या अभिवंदिला श्रीगुरुचि (ज्ञा., १, २७);
ऐसें पहले म्या ( ११ २७५) जें तुम्ही वाक्य बोलले ( ३, ११, कृपा केली
तुम्ही ( ११, २५) तुम्ही मी अंगिकारिला ( १, ६५ ).

ह्या रचनेचाच एक विशिष्ट प्रकार असा आहे की था. सा. नपुं. एकवचनी असतें
आणि त्याच्या जोडीने समानदिभक्तिक असे विशे येत नाहीं. अशा तऱ्हेची वाक्यें
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संस्कृतांत आणि प्राकृतांत नेहमी येतात ( डोक, ४8०,४, पृ. ५८ आ. पु., ८९
आ.पु.; याकोवी, पुण्व्ष्टएरप. र्ध्ये?pT८ंंा?ाां.,७इंा.., १८२१, आणि हीच वाक्यरचना
इतर भाषांप्रमाणे मराठींतहि शिल्लक राहिली आहे; उदा. अर्जुने म्हाणेतळे ( ज्ञानेश्वरी

पणे'अलीकडील आर्यभारतीय भाषांपैकी पुष्कळ भाषांत ह्या रचनेचा कार्यभाग येव-

ढ्यावर थांबत नाही: पूर्वी तृतीयान्त कर्ता आणि नपुं. भा. सा. ह्यापासून होणाऱ्याआणि
एक तऱ्हेने स्वतःसिद्ध अशा शब्दसमूहांत सामान्यविभक्तयन्त विथेयपूरकाची भर पडली;
आणि त्यामुळें वायव्यभागांतील आणि पूर्वभागांतील भाषांत भातुसाभिर्ताशी जोडून
सविनामिक प्रत्यय लावण्याची सुरवात झाली, आणि त्यामुळे नवीन क्रियापदाची रूषें
निर्माण झाली ( पहा, ग्रिअर्सन, ४८.१८९ न, पृ. ३६३ आ पु.) ह्याचाच
दुसरा परिणाम असा झाला की तब राजाने यिह वात बताड ' ८ नंतर राजानें ाई

हकीकत सांगितली '' ( हे उदाहरण ग्रीष्ठूरजूर, मुट्टग्नद्य ०? १६१६ प्र;; ११५१

४?ळ्यईंऊऋऊर?एरनकउक्तवण्य३ल्पाणनन६त्य

हेहहैई.६है?: :
५हहेेहा। ।ह-े६r?ा०३द६े८ह??६ लेते
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डबा वाक्यांत धात्वर्थाचा कर्ता द्वितीयपुरुषीं असतो त्यांत दुसरा एक घोटाळा
उद्भवतो. '' त्वां ( तुम्ही) काम केले '' असें म्हणण्याच्या ऐवजी दि. पु. सर्वनाम
प्रथमानं करून सविभक्तिक भासाला नेहमींचे अकर्मक क्रियापदाचे प्रत्यय लावतात
आणि मग ' तूंकाम केलेस, '' ८' तूं पोथी लिहिलीस, '' ८' तूं पोथ्या लिहिल्यास, ''
८ ' तुम्ही काम केलेत, '' इत्यादि वाक्यप्रयोग होतात.

ह्या प्रयोगांत घोटाळा आहे हें तर स्पष्टच आहे, तथापि आणि शाळाखात्यानें ही
रचना अशुद्ध म्हणून जरी ठरविली आहे तरी तिचा उपयोग नेहमी होतो आणि आधु-
निक कवि बिनदिक्कत तिचा उपयोग करतात. कोकणींत तर तुनीयपुरुषी कर्ता असू-
नहि हा प्रयोग होतो; पण भा. सा. ला जो प्रत्यय लावावयाचा तो क्रियापदप्रत्यय शक्य
क्यल्यामुळें नामरूपांतीलच प्रत्यय लावतात आणि तो प्रत्यय म्हणजे तृतीयेचा प्रत्यय

असतो; उदा. या साहेबनू ( अनेक. साहेबानीं) मला दिलंन् ( दिलेनीं) ( भांडार-
कर यांच्या टिःपणातून घेतले उदाहरण; ता. प. जोशी, ५४६६ प्र आणि ८ध,
मराठी, पृ. ६७,२२१ ).

कर्ता प्रथमान्त ठेवावयाचा आणि त्याच्या अनुरोधानें भासाचे प्रत्यय बदलावयाचे,
ह्या प्रवृत्तीचा अलीकडल्या काळी असाहि परिणाम झाला आहे की त्यापासून एक नवीन
कर्तरि-भूतकाळ निर्माण झाला आहे. वैयाकरणांनी 'उमजगण' अशी संज्ञा दिलेल्या
पुष्कळशा क्रियापदांच्या बावतींत ही नवी रचना दिसून येते आणि त्यामुळे आजपर्यंत
चालत आलेल्या वाक्यरचनेत फरक पडला आहे. ८' म्या तें समजले, '' '८ म्या
गोष्ट विसरली '' असें न म्हणतां ग मी ते उमजली, '' '' मी तुझी गोष्ट विसरलो, ''
'८ ती वसे म्हणाली. '' इत्यादि प्रयोग होतात ( पहा जोशी,? ४६८ दु ).

जोशांच्या मते ( १२९,४) वर जो गण सांगितला त्या गणांत खालील मातु
येतात; उमज, आचव, ओक, उतर, खेळ, चढ, चुक, तर, पसव, पाव, पोहच, पोह,
प्रसव, बडबड, बोल, भज, भूल, मुक, लढ, लाभ, लाह, वद, विसर, विसब, शिरू,
समज, स्मर, हग, हुक, म्हण ( म्हणालों इत्यादि, पण म्हटलें ह्यांत कर्मणि अर्थ

राहिला आहे ). ह्या यादीतील शब्दक्रमावरूनच तिच्यांत अलीकडे शोध घातलेले
स्पष्ट दिसतात ( कारण आचव हा धातू आधीं यावयाला पाहिजे १. तथापि ती पूर्ण

नाहीं. गा, पी, ९३, कर ( स्नान करणें अशा कांहीं संयुक्त प्रयोगांत. घड, आवर,
आणखी इतर पुष्कळ क्रियापदांवरून वरील प्रयोग होतो ( पहा जोशी? ४६८, ८६ता. पट्टे २९, ६; ता. प. मोल्सवर्थ, ४१८०धि, ०५०८.१.११३,गाळ
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हा जो मराठीतील नवा प्रयोग म्हणून सांगितला तो अलीकडल्या काळातला नाहीं;

कारण ज्ञानेश्वरतिंसुद्धा पुढील वाक्यें येतात : हें बोलेल (१८, ११३ १), मी ग्रंथलों

( १८, १७७०१. लंडलासि (११, २४४ इ. (उलट पक्षी जेणे तारिलीं हा संसाख्य
१२९ ग्डयाच्यामुळें ससाररूपी पूर उतरून गेलो', ह्यांत प्रथमान्त नाम असल्यामुळें
प्रयोग सर्वप्रकोर चुकीचा दिसतो, आणि म्हणून तारिला असा पाठकेद मूळांत प्रविष्ट

करावयास पाहिजे होता ).
सकर्मक क्रियापदाच्या कर्तरिअरतकाळाचा प्रयोग मूळचाच जुना असल्यामुळें आणि

सध्यां अधिकाधिक प्रचारांत येऊ लागल्यामुळे आतांच पहिल्या दोन पुरुष जुन्या
कर्मणिप्रयोगाला रहो देण्याचे त्याच्यांत सामर्थ्य आलें आहे. किंबहुना पुढील ज्ञाने-

श्वरीतील वाक्यरचना अगदीं शुद्ध असून सध्या भाषेतून मात्र गेली आहे (पहा जोशी,
३०२1, ता. प. १४६५) : मी कवळिलो मोह 'मला मोहानं ग्रासलें (३, १०;

हें पढविलों जीरस्वामी-निवृतिकेर्वी ( १२,२४७१७ म्या देखिलासि ( ११, ३०६,
ता. प. २५८, २८२ ). तेव्हां मराठी भाषेची सध्याची प्रवृत्ति धूतकाळीं पहिल्या
दोन पुरुषी प्रथमान्त कर्त्याप्रमाणें चालणाऱ्या आणि क्रियापदप्रत्यय लागलेल्या रूपांचा
एकच भूतकाळ करण्याकडे आहे; तृतीयपुरुर्षी हे दोन्ही प्रयोग अजूनपर्यंत विकल्पाने
येतात; पण त्यांत ज्:या भानगडी होतात त्यावरून तूर्त ही अशीच अनिश्चित स्थिति
कांहीं काळ राहून अखेरीस एकरूपता येणार असें दिसत.

कृत्यार्थक धातुसाधितावरून झालेले काळ
२५३. दि. पु. एक. खेरीज इतर रूपांत -आवा ( सं. -तव्या) अन्नी येणारी

धातुसाधिते पूर्णपणे नामप्रत्ययांनीं सिद्ध करणें शक्य आहे; ।ठ्यैतीयपुरुषीं एकवचनी
मात्र .स असी असलेलें विशिष्ट रूप चालू भाषेवर लादण्यांत आले आहे; अनेक-
वचनी रूपात भूतकाळाप्रमाणेच क्रियापद-प्रत्ययान्त झालेलीं रूपे नामरूपाच्या जोडीने
येतात. म्हणजे हा काळ अजून बनण्याच्या मार्गींत आहे आणि म्हणून व्याकरण-
फारांनी इतर काळांच्या जोडीने याला बसविण्यांत चूक केली आहे ह्या काळाची हर्ष

पुढीलप्रमाणे होतात:
एक. पुं. स्त्री.

-आवा
-आवास

इ. -आवा

.आवी

.आवीस

-वी
-आव
-आवेस
-आर्वे
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अनेक. १. -आबे --आच्या -आवीं -आर्वे (अव्यय)

२- ३ -वावे-वावेत -आव्या-आव्यात -आवीं-आवींत
ह्या रुपांचा उपयोग भूतकाळाच्या रूपांप्रमाणेच आहे. मातु अकर्मक असून कर्ता

जर निर्जीव पदार्थाचा वाचक. असेल तर भातुसाथिन त्याच्याप्रमाणें चालते; कर्ती सजीव
असून जर तो तृतीयानं असेल तर भा. सा. नपुंसक असू शकते; उदा आतां प ऊस
पडावा; तो घरीं यावा किंवा त्यानें यावें ( उदा. जोशी, १४६८1 येथील ). सकर्मक

धातूवरून सामान्यतः कर्मणि प्रयोगच होतो; उदा. आम्ही काय करावें ( ला., ३, ६१.
तुम्ही...... .बोळगवेति आम्ही, ८८ आम्ही तुम्हाला धरून राहिलें पाहिजे'' ( उ. नि.
१२, २४७ ). पण असे पुष्कळ धातू अ हेत की कर्मणि प्रयोग नसूनहि त्यांचें क्रिया-
पद नपुंसकलिगीं असते आणि कर्ता तुतीयान्तच असतो; उदा. ऐकणे, पस्सिणें,

पेरू, बघणे, पुसणे, सांग, म्हणणें, भज, डसणें, च वणें, शिवणे, घडणे, झग-
डणे, झोंबणे, लगटणें ( जोशी, १४६८ ह, ७) शिवाय ला-प्रत्ययान्त भा. सा.
प्रमाणेच कविष्यकाळवाचक धा. सा. च्याहि नियमसिद्ध नामरूपांना एकवचनी सआणि
अनेकवचनी -त लागून त्याचा कर्तरीप्रमाणेच उपयोग करतां येतो; उदा. ( भांडार-
करांचें उदा.) तूं ग्रंथ लिहावास, पोथी वाचावीस आणि दुसरें काम करावेंस.

हें २५४. ह्याच धा. सा. पासून सबंध शक्त्यर्थ झाला असें बहुधा म्हणावयास
पाहिजे; पुष्कळ व्याकरणकारांनीं प्रयोजकरूपांपासून शक्त्यर्थ आला असें मानले आहे, पण
ते चुकीचे आहे; कारण प्रयोजकाची रचना अणि त्याचा अर्थ ही अगदीं भिन्न अस-
तात. वास्तविक पाहता शक्यर्थाचा कर्ता एका परोक्ष विभक्तींत, बहुधा तृतीयान,
असतो : माझ्यानें किंवा मला चालवतें, चालवले; माझ्याने किंवा मला धडा शिक-
वळ. माझ्याने किंवा मला त्याला शिकवले; ता. प. आम्ही शक्तिहिणे कैसे करवेल
ते नेणें ( तुकाराम) पहा नवलकर, २३३, आ. पु.; जोशी १३२९, आ. पु.,
३४६८१; उदा. गोडबोले दुई २९३ येथलि.

पुरुपवाचक नसलेली रूपे
भानुसाभितें

१२५५. वर्तमानकालबाचक धातुसाधित त-प्रत्ययान्त असतें आणि संस्कृत अस
प्रा. -अंत- अती असलेल्या कर्तरि धा. सापासन् ते आलें आहे विशाल. ५९५६ २).
हेंच रूप गुजराथी, राजस्थानी .माणि हिंदी या भाषांत आढळतें; बंगालींतील -इते-
प्रत्ययान्त तुमन्तांत अप्रत्यक्षपणे तें आढळतें; ज्या भाषांत अनुनासिकानंतर अघोषाचा
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ओषहोतो त्यांत म्हणजे लमाणी, सिंधी, पंजाबी आणि नेपाळी या भाषांत या भा.

चे रूप न्द किंवा -द असें होते ( पहा बीम्स, ३, पृ. १२३ आ. पु.; ता. प.
धू राज पृ ९४; मिक्रोझिश, १० पृ. ४४ ओ. वायव्य भागांतील डोगरी२पैकाइं कांहीत आत किंवा -त हे प्रन्यथ राहिले आहेत; बहुधा त्याच रूपापासून आ

आणि आन हे प्रत्यय दुसऱ्या कांहीं भाषांमध्ये आहेत. त्याच रूपावरून ही रूपे

२.२ -हे२.९.८:ऽइ-जऽ५७.
रर्त्य.'डु.७ त्यइंानईएऽ३२ :१२.२च्ये७४-:ऽवयाचेंच तर पालीमध्ये नेहमी येणाऱ्या आणि अपवादादाखल प्राकृतामध्येहि सांपडणाऱ्या
(६ पिशल, १७1६२) संस्कृतातील आनप्रत्ययान्त धा सा पासूनच त्याची व्युन्पत्ति

लावणे अधिक चागलें; ह्या रूपांत जिवटपणा आहे हे सिहलींत त्याच्यापासून नप्रत्ययान्त

रूपे होतात ( गायगर. हे ५) यावरून सिद्ध होतें. सिंहली आणि ओरिया तच्यां-
तील व्पुत्पत्ति फारच सुर्वेध आहे; पहा वीस, ३, पृ. १२५) आणि कदाचित्
चायव्यहिमालयी भाषा सोडल्या तर इतरत्र सर्व ठिकाणी उपयोगांत असलेले जे रूप
तेच मराठी शिलक राहिलें आहे.

त-प्रत्ययान्त धा. सा. ची दोन तऱ्हेने अक्षरवृद्धि होते; १. तो-प्रत्ययान्त रूप क्रिया-
.पदाल्पाचेच फक्त असते; २? ज्या वेळीं ताप्रत्ययान्त रूपे भूतकालवाचक क्रियापदांची
अंगभूत असतात त्या वेळीं त्यांचा अर्थ भूतकालवाचक असतो ( पहा जोशी, १३४१,

आणि त्यामुळें संकेतार्थवाचकहि असतो ( पहा १२४ आ. पु. ते: पण सामान्यतः

थापा विशेषण म्हाग्रनाई उपयोग होतो ( जोशी, १६१७,० ).
२५६ भू हा सा. चं रूप' भूतकाळच्या अंगाला २ -रक्षा pr(च्चर्भे जेर्च्यैर्क्य- २.मग ते भृतकालचे संस्कृत -तप्रारययान्न भू. चौ. पासून६९श्यप७२क्रियापदाचे हें एकच अग;ऽऽऽ

त्रएउंाए लंrंाऋrंयर्ये प्रा? विशेषणाचा इष्ट-

झ?ाक्?र्च?८?:ऽ८७.ई २ई८ ८.ते:

५. :::७२५प्लेज!८ऽ
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असें जें एकच रूप त्यांत आहे त्याची विशेष कारणांनी उपास लागते पहा पिशल,
५६५९५, पृ. ४०३ ते; तथापि पुष्कळ भाषांत मासाची ल लागून अक्षरवृद्धि झाली
आहे. पूर्वभागांतील बिहारी, ओ., व आणि आसा. यांत हा प्रकार आहे; दुसऱ्या
बाजूस मराठीच्या शेजारी गुजराथी आहे ( तिच्यांत जुन्या ओकारान्त भ; सा च्या
ऐवजी लोकारान्त भा. सा. आलें आहे, पहा ८81, राज., पृ ३४२१ तिच्यांत
आणि कदाचित् वायव्यहिमाली बोलींपैकीं कांहीत ( पहा प्रिअर्सन, १५ १०२
पृ. .1५) हा प्रकार दिसतो. ह्या कांहीं थोड्या भाषांतच हा प्रकार दिसून येणे, त्याच-
प्रमाणें यांपैकीं पुष्कळ भाषांत हा प्रत्यय अलीकडील आहे याबद्दलचा प्रत्यक्ष पुरावा
मिळणें, या दोन्ही कारणांनीं या भाषांपैकी प्रत्येकींत लप्रत्ययाचा रूपसिद्धिदृष्ट्या उप-
योग स्वतंत्र तऱ्हेनें निष्पन्न झाला वाहे हें सिद्ध होतें; विशेष आश्चर्याची गोष्ट अशी
की ह्या हिंदी बोलींना धातूद्धव ल-प्रत्ययान्त विशेषणांच्या बाबतींत आर्यभारतीय
भाषासमूहांत स्थान देणे प्राप्त आहे ( ल कै य रे प्रा. इह- अशी व्युत्पत्ति येथें
मानली पाहिजे १, ह्या आषाविभागांत काळू, आमेंनियन आणि तोखारियन ह्या

भाषांचा अंतर्भाव होतो ( पहा लेव्ही आणि मेटये, २०, १८,२२) हे विघु-
तच आहे.

इतर स्थळीहि ल-प्रययान्त रूपांना मराठीत विशेषणार्थच आहे; ता. प. पहिला.
( ता. प. प्रथम- १. आगला ( अग्र- ते. अंडील ( साण्ड-) तेव्हां लाण्यत्ययान
भा. सा. चा शुद्ध विशेषणार्थ असावयास पाहिजे आणि विशेषणार्थ आणि क्रिया-
पदार्थ याचा घोटाळा होऊं नये अशा बुद्धीने निव्वळ विशेषणार्थवाचक असे -लेला:
असे रूप उत्पन्न झाले आहे ( पहा जोशी, ५६१९ ).

२५७. सं. तव्यप्रत्ययान कृत्याथी थातुसाधितावरून त्याच अर्थी मराठीत
-आवाप्रत्ययान्त धातुसाधित झाले आहे. हेंच धातुसाधित सिंधींत आणि गुजराथींत
कर्मणि वर्तमानकालवाचक धातुसाधिताच्या अर्थी आहे. तेंच धातुसाधित दुसऱ्या एका.
रूपांत तुमन्ताच्या अर्थी गुजराथींत आणि त्याच्या शेजारच्या राजस्थानच्या भाषा.
विभागांत ( पहा ध्या, राज., पृ. १४१. आणि पलीकडे बिहारी, बंगाली, ओरिया
आसामी, या पूर्वेकडील भाषाविभागांत ( बीन्स, ३, पृ. १५३-१ ५५; १५१
बंगाली, पृ. ८, ४०३) आढळते; शेवटीं सांगितलेल्या भाषांत हे भानुसाभिव मूळच्या
अर्थी केव्हा तरी असले पाहिजे, कारण या आषांत मूळच्या भातुसाभितावरून सिद्ध

झालेला -ब-युक्त भविष्यकाळ आहे ( बीम्स, ३, पृ. १५८ ).
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६२ ..८. -आवाप्रत्ययान्त धातुसाधिताचा मराठीत मूळ कर्मणिअर्थ! कांहीं अली
वाडल्या काळांतील अपवाद सोडून) आणि निदान कृत्यार्थक अर्थ शिलक राहिला
असल्यामुळें मराठींत भविष्यकालवाचक धातुसाधित नव्हतें; -णारप्रत्ययान्त धातुसाधित
विशेषणामुळे ही उणीव भरून निघाली आहे. हे रूप मूळचे मराठीतील नव्हे गुजरा-
थइंात तें कतृँवाचक म्हणून सांपडतें, पण त्याच्या जुन्या रूपांत ह येतो; उदा. करण-
हार करणारा ( पहा ध्या, राज., पृ. ३६२) सिंधांत तेंच रूप आणि तोच अर्थ

आहे, उदा. सिर्जणहारु उत्पन्न करणारा,' लिखाणहारु लेखक ( ट्रप, पृ. ७५१,
त्याचप्रमाणें हिंदींत देखनेहारा 'पहाणारा'; सिंधींत भविष्यार्थ मूळचाच अंतःप्रविष्ट आहे,
पण तो मराठींत अलीकडे आलेला दिसतो. पुढील नामदेवांतील अवतरणांत ( नव-
जीत, पृ. १८, अभंग १८,३) फक्त कर्तृवाचक म्हणूनच ह्या रूपाचा उपयोग केला
आहे: धर्म अर्थ काम । मोक्ष चारी सन । दोहणार धन्य पुण्डलीक ।। नप्रत्ययान्त

कर्तृनामापासून हे विशेषण झाले आहे हें स्पष्ट आहे; ह्याच नपासून -नेप्रत्ययान्त धातु-
साधित झालें आहे. पण यांतील प्रत्यय कोणता? अंधार ( अंधकार-) कुंभार! कुंभ-
कार- १, सुआर (सूपकार-), वीत जो कर्तृवाचक प्रत्यय आहे तो प्रत्यय या ठिकाणी
मानावा काय? किंवा सुतार (सूत्रधार-) यांतील प्रत्यय येथे मानावा? दुसऱ्या भाषांत
जो हकार आला आहे त्या-Z-यामुळे दुसऱ्या व्युत्पत्तीकडे मनाचा कल होणें जहाजे
कच आहे; त्याखेरीज -पाल- ह्या शब्दापासून हिदींतील प्रसिद्ध प्रत्यय -वाला होतो
पाल कीं अर्थदृष्ट्या -भार-चा संबंध जोडण्याचा प्रयत्न केला आहे तें निराळेंच आतां
ह खरें की, विशेषतः अपधंशासारख्या भाषांत, ह हे नुसते प्रगृह्याचे लिपिचिन्ह असते
(ता. प. वरील .२ ६६, १६१, २१० आणि प्रर्ते, उ. नि.) आणि -पाल वरूनच्या
अपतीपेक्षा -भार-वरूनची ब्युत्यात फारच कमी स्पष्ट आहे. बी- यांच्या मनाचा
निश्चय झालेला नाहीं; पण पहिली ५० आपणास अधिक पसंत आहे असें ते
म्हणतात ( पहा ३, पृ. २३८) आणि निश्चायक प्रमाणाच्या अभावीं त्यांचेंच अनु-
करण करणें हे बरें.

त-प्रत्ययान्त धातुसाधिताप्रमाणेच ह्या धातुसाधिताला -आ अशी अक्षरवृद्धि होऊन
तैं विशेषण होतें कर्तृसज्ञ। म्हणूनच त्याचा उपयोग शिल्लक राहतो आणि त्याचा शाश्-
व्यार्थ जातो; उदाहरणार्थ येणारे लोक, 'जे लोक यावयाचे ते,' 'बोलणारे पुष्कळ, करणारे
थोडे' (नवलकर, ३६४१ -६४२ त्याचप्रमाणे 'पोहणारा बुडतो, लिहिणारा चुकतो
१ भोवर्या दिलेली म्हण, पोहणें या शब्दाखाली पहा ).



सहायक क्रियापद

धातुसाधितांचा उपयोग; सहायक कियापदें
पु २५९. ह्या वर वर्णिलेल्या सर्व रूपांचा एकाच तऱ्हेने उपयोग होतो असे नाहीं.

कृत्यार्थरू धातुसाधिताचा स्पृलमानानें मूळचा अर्थ शिलक राहिला आहे आणि अगदीं
विध्यर्थापर्यत सर्व ठिकागीं त्याचा क्रियापदाप्रमाणे उपयोग केल्यास प्रयोग कर्तरि

नसतो. इतर धातुसाधितांची गोष्ट निराळी आहे. ज्यांना अक्षरवृद्धीनें विशेषणार्थ आला
तीं वगळूनराहिलेल्यांचा एक स्वतंत्र गट होऊन त्यांना हळूहळू स्पष्ट क्रियापदार्थ,आला
आणि त्यांचे वाक्यप्रयोग एका स्वरूपाचे झाले. त्यांचे विशेष लक्षण म्हणजे अखयर्थक
लबपदार्शी तीं जोडून येतात. 'भातुसाभितोद्धव काळ' म्हणजे वास्तविक अशा तऱ्हेने
बनलेली एकसमी क्रियापदे असतात हें मागे सांगितलें आहे: त्याच घटकापासून पण
ते वेगळे ठेवून 'संयुक्त काळ' निष्पन्न होतात. मराठीचे वर्णनात्मक व्याकरण इंग्रजी

व्याकरणाच्या धर्तीवर लिहिण्याचा जो अनेक दृष्टींनी निंद्य प्रघात पडला वाहे त्याला
विरोध करून ( जोशी १ ५९५; उलट पक्षी ता. प. नवलकर, ३३१३ आ. पु.)
संयुक्तकाळाची कल्पना त्याडय ठरवतात, पण ०-यावहारिकसोईकडे नजर देऊनच त्यांनीं
त्यांची यादी दिली आहे.वास्तविक संयुक्तकाळांची निश्चित अशी प्रक्रिया नाहीं;पण पुष्क-
ळशा अगदीं साध्या काळांच्या रूपांतहि एक धातुसाधित आणि एक सहायक अशा
तऱ्हेचे संयुक्त क्रियापदच वस्तुतः येतं असल्यामुळें 'मी चालतो' ह्या रूपाचा 'मी
चालत आहे' किंवा ' मी चालत होतो ' त्याच--याशी संबंध जोडावयाचा नाहीं, म्हणजे
क्रियापदंप्रक्रियेची खोटी कल्पनाच दिल्यासारखी होईल. शिवाय ह्या सर्व रूपांचे आधार-
अततत्त्व सर्व आर्यकारतीय भाषांना समान आहे ( पहा बील, ३, प्रकरण ४, पृ.
१७० आ. पु., ता. प. ग्रिअर्सन, १२. १०., हे ४५,६० आ. पु., गाय-
गर, ःr ६३ ).

२६०. मराठींत असुर- -आणि आहे- ह्या दोन क्रियापदांचा सहायक म्हणून
उपयोग होतो (पहिला सातत्यार्थी आहे, जोशी, १३ १५); पहिला धातू पंजाबी आणि
सिंधी सोडून इतर सर्व भाषांत सांपडतो; दुसरा मात्र अगेरयी आणि प्राच्य भाषा-
विभाग म्हणजे मराठी, गुजराथी ( नकारात्मक क्रियापदांत १. सिंधी, पंजाबी, (हेश
यांच्यांतच सांपडतो. मध्यहिंदुस्तानांत, पंजाबींत आणि गुजराथींत नित्य प्रयोगांत अस-
लेला हो- धातू फक्त भातुसाथितद्धेव काळांत आणि तोहि भूतकाळाच्या अर्थीच मरा-
ठींत उपयोगिला जातो.

ई २६१. जाणें ( सं. या) हे क्रियापद संधूकाळाचा कर्मणिप्रयोग सिद्ध कर-
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ण्यास उपयोगी पडते; उदा. तो मारिला जाईल, तो मारिला गेला. ही रचना मरा-
ठींत अलीकडली आहे आणि ती फार कचितच वापरण्यांत येते ( पहा, नवलकर ह्यांनी

३० -मध्ये अधिक वापरातील रूपे दिली आहेत; ता. प. जोशी, १ ५९३, ५.,
पृ. ३९१ ). गुरजराथीतहि ही रचना सापडते, आणि आप्रत्ययान्त नेहमीच्या कर्मणि-
प्रयोगाला तिने शह द्यावयास सुरवात केली आहे ( १५०, पृ. ६७- ६९, ११,
राज., पूर. ३४३) मारवाडीत आणि सिंधींत जुन्या मराठीप्रमाणेच -इज- प्रत्ययानं
जुना कर्मणि प्रयोगच आहे ( बी-, ३ पृ. ७१ आ पु. ). मराठीतील आणि गुज-
रार्थीतील संयुक्त कर्मणिक्रियापदे मध्य देशांतील भाषांवरून, विशेषतः हिंदीवरून,
घेतली आहेत, कारण त्यांच्यांत हा प्रयोग नित्याचा आहे ( पहा वीस, ३, पृ. २१३ -

२१४ ). तें कांहींहि असो, ह्या रचनेची व्युत्पत्ति स्पष्ट नाहीं. तुमन्ताच्या परोक्ष.

विभक्तीला जोडून ' येणे ' हे क्रियापद वापरले असतां काश्मीरींत कर्मणीचा अर्थ
निष्पन्न होतो; उदा. गुपन यिम ' मी दडला जाईन ' ( ग्रिअर्सन, ४०0.१५०,
९१) ता. प. हिंदीतील ' देखने मे आता ' जाणें ह्या अर्थाच्या भातूबरोबरहि

असाच प्रयोग करणे शक्य आहे; उदा. मराठीत ' ते जळून जाईल ', सं. धू. था
सा. जात -(जन), प्रा. जाल. 'झालेला' ह्याचे सं. त-प्रत्ययान्त अवस्थावाचक विशे-
षणाशीं संस्कृतमध्ये ( विशेषतः संजात- ह्या स्वरूपांत, उदा. सा विरहपीडिता संज्ञाता,
वेतालपब. संपा. कले, १४, ७') आणि प्राकृतमध्ये ( पहा याकोबी, पुण्धुसुसक १६,उत्तुतु., १११ ३; ता. प. मुत्ताणं घणरेणुण ड छुरिओ जाओ व्हि एत्थंतरे - मी
जणू कांहीं मोत्याच्या धुळीने अरल आहे ' कर्र्थेमजरी १, २९ ते) सामानाधिकरण्य
होतें; ह्या ८ जात ' शब्दाचे जा ' जाणें ' ह्या शब्दाशीं जें अक्षरसादृश्य आहे,
त्याचा ८ जा ' शब्दाच्या ह्या नवीन उपयोगाशी कांहीं तरी संबंध असला पाहिजे; त्याचें
एक प्रत्यंतर सांगावयाचे म्हणजे ज्ञानेश्वरीतील एका ओवीत ( १८, ७८३) 'जहि'
या शब्दाचा असा कांहीं उपयोग केला आहे की ते रूप जाळा ह्या भू. श. गील
मातूवरून केले आहे किंवा जा- ह्मा धातूपासून केलें आहे ते स्पष्ट कळत नाहीं जाणे
या शब्दाचा आहे असा अर्थ होऊन त्यापासून कर्मणिप्रयोग होणे शक्य आहे झाला
द्राविडी स्कंधभाषेत प्रमाण मिळेलच; पण द्राविडींतील हा उपयोग अत्यल्प आहे आणि
म्हणून बई।म्सू यांनीं द्राविडीचे उदाहरण देण्यांत चूक केली आहे ( ३ पृ ७४ )'
खरे प्रमाण इराणी भाषेत मिळते. सध्यां ज्या प्रयोगाचा आपण विचार करीत -ही
त्या अर्थी पेहलवींत एस्तातन् 'राहणे' ( ता. प. सं. स्था-) था मूळथातूच्या स्थानी
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फारसीत शुदलू 'हाणै', मूळचा अर्थ 'जाणें' (ता. प. सं. -च्यु), हे रूप आलें हेविश्रुत
आहे; अफगाणी भाषेतहि तेंच झालें आहे ( गायगद्दे, फि०६१४८ पेक्षा-. ११८१ ११भाग १, आ. २, पृ. १५५,२२२१, देशी व्याकरणकारहि जाणें ह्या शब्दाने युक्त

कर्मणिरचना फारसीवरून घेतली आहे असें म्हणतात ( जोशी, पृ. ३९१) ही एक
कल्पना सुचली ती नुसती मांडली आहे. ती वेडगळपणाची नसली तरी पण तिची
जरूरीहि नाहीं.

धातुसाधितांवरून होणारी अव्यये

१२६२ वर्त भा सा चे रूप एका विशिष्ट विभक्तींत स्थिर होऊन जी रूपे
होतात त्यांपातूनवाक्यांत एक निर्बद्ध (क;रकसंबंधरहित) प्रयोग होतो: तो चालता चालता
खालीं पडला, बारा वाजता त्याला खेळता म्या पाहिले, आम्ही खेळत असतां तो
आला ह्या तांप्रत्ययान्त रूपांप्रमाणेच त्याच अर्थी तांनाप्रत्ययान्त रूप येते: म्या
जेवितांना तुझी बिट्टी वाचून टाकिली, घ्या त्याला घोड्याला मारतांना पाहिले. ह्या

रूपांत अक्षरवृद्धींनं ता-प्रत्ययान्त झालेल्या भासाची सप्तमी आहे, ह्यासंबंधीं
सामान्यतः एकवाक्यता आहे; अर्थदृष्ट्या गुजराथी आणि बंगाली यांच्यांतील ते-
प्रत्ययान्त रूपाशी हें रूप जुळते आणि उपयोमहि तसाच आहे ( पहा बी-, ३, पृ.
१२४१२ .-1) परंतु ह्या व्युत्पत्तीनें नाप्रत्यरयाची उपपत्ति लावणे शक्य नाहीं ( वन्स,
उ नि आणि जोशी पृ २३७, हे ना हा जोर दाखविणारा (निर्भारणार्थक) प्रत्यय

आहें येवढ्यावर समिक्तात;.ह्याखेरीज गुजराथींत ते-प्रत्ययन्त रूपांच्याजोडीनेमराठीं-
तील ता-प्रत्ययान्त रूपहि आहे. भासापासून नामरूपप्रत्ययानें हें रूप झाले असेल
तर पुढें दिलेल्या एकाच कल्पने सर्व रुपांची उपपत्ती लागेल आणि तेस्सितोरींना हीच'
संमत आहे ( 1५,१९१५, पृ. ९७१. ती अशी : ता हें सामान्यविभक्तीचे म्हणजे
जुन्या षष्ठीचे अनेकवचन आणि तीना हे जुन्या चतुमीचे अनेकवचन आहें. सा. वि.च्या
अनुनासिक स्वरामागाहून येणाऱ्या ला-प्रत्ययाचें ना हे रूप होतें हें प्रसिद्धच आहे
( पत १७२ ). गुजराथींत औ हा प्रत्यय सं. नपुं. -आनि ह्या प्रत्ययापासून झाला
आहे, अर्थात् सं. आनाम-प्रत्ययापासून तो सिद्ध होण्यास कांहींच अडचण नाहीं; या
ठिकाणी हितर्थक ( एखापळपुढे) षष्ठीचा प्रकार आहे ( ता. प. पायर, ४४.४.
सुमुग्. ठाणस्ट, ५९७२ ). अर्थात या कल्पनेला साधक पुरावा नाहीं; कारण अगदीं

म. भा, वि २०
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२६३ भूतकालवाचक भातुसमिने आणि कृत्यार्थी धातुसाधिते हो पुष्कळदा
मृत नामांप्रमाणे उपयोगिलीं जातात. यांपैकी प्रथमनिर्ढिष्ट रूप कर्ता प्रथमानं

भानुसा? स्थ?? - -ठेवून स्वतः सामान्यावभक्तात असत आणि त्याच्यापुढ शब्दयली अव्यय लागत;
दा तुझी आई वारल्यापासून. दुसरे रुप -णेंकारान्त थातुसाभितनामाप्रमाणें सामान्य-

वि चिया एकवचनी असते; उदा. आमचा बाग पहावयास चला, आपणाशी मला
ही बोलावयाचें आहे ( स्वॅच्यलक्रर'र२.३४५' २४०९१ ते. प. १२०. मराठी,

पृ. २७ ).७२५४१८-७.हहेे६६ईहेबस६८२4; २०३, पृ. ए. इ. ).
ता हे खरें आहे की माहाराष्ट्रीप्राकृतांत आणि जैनप्राकृतांत -ऊण-प्रत्ययान्त

य खूण आण ह्या रूपांत सामान्यतः दिसते (पिशलू, १ .६ पण मध
मधील अन्य नाची उपपत्ति नीट लागत नाहीं आणि ही गोष्ट स्टेन कानाऊ

यांच्या लक्षांत आली आहे ( य७८, १९०२ पृ. ४१५) द्विस्वरातर्गत अनु
सक हा दंत्य स्वरूपांत तर राहत नहींच, उलट त्याचा लोप व्हावयास पाहिजे

( पहार्कु६ ६) आणि त्यानंतर जें रूप होईल त्याचा आणि सं. -डतुमप्रत्ययान्त तुमताच
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घोटाळा व्हावयास पाहिजे. अशी पंचाईत असतांना मराठी रूपाची दुसऱ्या
भाषांच्या रूपाशी तुलना करण्यांत कांहींच अर्थ नाहीं; सर्वच भाषांत थातुसाभित
अलययें स-य-प्रत्ययान्त रुपांपासून झालेलीं दिसतात; तीं रूपे पूर्वविभागांतील प्राकृ-

तात राहिली आहेत ( पहा पिशलू,! ५८९ आ पु. ओ, आणि त्यावरून अपधंशांत
-२-अत्यया-जत रूपे झालीं आहेत (पिशल, १५९४ ओ, आणि तींच कमीअधिक प्रमा-
णांत स्पष्ट रूपानें सिंहलीत ( पहा गायगर, १५६,२१. गुजराथींत आणि सिंथीत
ई या रूपाने, पंजाबी अणि हिंदींत -हु ( रेने ०) आणि -ए या रूपानें, आणि बंगालींत
दया ह्या रूपाने ( पहा वीम्स, ३, पृ. २३० आ. पु.) आढळतात.

वर सांगितलेल्या कल्पनेंत अंत्य अनुवसिकासवधी उपपत्ति लावण्याची पंचाईत
पडते आणि ह्या अंत्य अनुनासिकांतच मराठी रूपाचा उलगडा लावण्याची किल्ली

आहे. है अंत्य अनुनासिक जुन्या भाषेत -नि,-निया ह्या रूपात दिसते. हा प्रत्यय

आपल्या पूर्ण माहितीचा आहे आणि तुमूप्रत्ययान्त भातुसाभितासारख्या किंवा -त्या-
प्रत्ययात धातुसाधित अव्ययासारख्या नामरूपभिन्न रूपाला तो लागेल हे असंभाव्य
आहे. दुसरें असे की जुन्याकाळीं त्याच्यापूर्वी ऊ हा स्वर येत नसून ओ किंवा औ सुद्धा

येत असे. अर्थात् येथे उकारान्त प्रातिपदिक मानणे शक्य नाहीं आणि मेघौनि, दिवूनि,
इत्यादि रूपांप्रमाणें येथे अकारान्त प्रातिपदिकाची पंचमी मानणे क्रमप्रास आहे; पहा
११ ९५; तेव्हां मूळ रूप ऑकरवौनि असें मानले पाहिजे आणे ह्यापैकी द्विस्वरातर्गत
व नेहमींप्रमाणेंच, विशेषतः पुढें ओष्ठ्यस्वर आल्यामुळे ( ता. प. हे १५३१. गळल्या-
वर करौनि करोनि इत्यादि K:पें झालीं ( ता. प. चिकुर्डे येथील शिलालेखांतील
करवून, करबुन, मनबुन ).

दोन क्रियांतील कालिक किंवा बुद्धिगम्य आनंतर्य दाखविणे हा जो ह्या धातुसाधित
अव्ययांचा उपयोग होतो त्याच्याशीं ही उपपत्ति जुळते ( पहा जोशी १ ६२०
नवलकर, पृ. ३४६-३४७ ).

णे-प्रत्ययाबत धातुसाधित नामे आणि ऊ-प्रत्ययान्त तुमन्ते
हे २६५. मराठीतील -णे-प्रत्ययान्त धातुसाधित नामे हा सअपूर्णार्थक क्रियापदांचा'

एक प्रकार आहे; संस्कृतमर्भल -अन-प्रत्ययान्त थातुसाधित नामांपासून तीं
झाली आहेत; संस्कृतमधील प्रत्यय सिंहली पुरं गायगर, १५७१. का. उतू
ल. ३, पश्चिम पं. -सण ( सा. वि. -अण) बुंदेली -अन ह्या रूपांमध्ये शिल्लक
राहिला आहे; मराठीतील अक्षरवृद्धि झालेलें रूप मध्यदेशांतील भाषांत दृश्यमान होते;



३०८ मराठी भाषेचा विकास
उदा. राज. बोलींत गो, .नू, हिंदींत आ, व्रज. -नौ, पणा किंवा मूर्धन्यानंतर -ना

( तो. प. जीन्स, ३, पृ० २३६ आ. पु.; र्त्यईइंाऊए, राज. पृ. १४; ही रूपे संस्कृत
धातुसाधित नामावरूनच नव्हे तर -अनीयप्रत्ययान्त कृत्यार्थी भातुसाधितांवरूनहि साथ-
लेली आहेत; ता. प. स्टेनकोनाउ, १८,१९०२, पृ. ४१८ टीप). सं. तव्य-
प्रत्ययान भातुसाधितांवरून झालेल्या --मुक्त भविष्यरूपांचा गुजराथींत आणि कांदी
तिच्या जवळच्या बोलींत, त्याचप्रमाणे प्राच्यभाषाविभागांत, उपयोग केला जातो, हे
वर आलें आहेच.

हें 'कणर्थित क्रियापद' म्हणजे वास्तविक नामप्रत्ययलागणारें क्रियावाचक नामच
आहे आणि त्याप्रमाणेंच त्याचा प्रयोग होतो; उदा. 'त्याचीं करणी चांगली आहेत',
'मला बापाची आशा मान्य करणें प्राप्त आहे', 'मग जें करणे असेल ते कर'. प्रथमानं
रूपांचा कृत्यथिक नामविधेय वाक्यें सिद्ध करण्याकडे उपयोग होतो : ' पत्र लिहीत
जाणे'; चतु.र्यन रूप हेतु दाखविते ' करण्यास ' किंवा ८ करण्याला ' इ. ( ता. प.
नवलकर, हे ६४३ ).

ह्या क्रियावाचक नामांखेरीज आणि धातुसाधित म्हणूनच नामप्रत्यय लागलेल्या
भातुसाभिन रूपांखेरीज मराठीत आणखी एक हेतुदर्शक धातुसाधित अव्यय आहे,
उदा.. तो ते करूं ( करावयास) इच्छितो, ' ' तें तीं करूं शकेल, ' ८ मला येऊ दे '
इ. ( पहा, नवलकर १६३५, ९१६ ). सं. तुम. प्रा. इजे, यापासून हें रूप निघाले
आहे याविषयी ऐकमत्य आहे ( पिशल १ ५७३; मराठीत इप्त-प्रत्ययापैकी इ-चा
लाप होतो; त्याबद्दल वर १६३ पहा मी-ऊण प्रत्ययानं अव्ययाशी ह्या रूपाचा
घोटाळा होतो त्याविषयी १२६४ पहा ).



२६६. मराठी शब्दांतील वणीतरांमुळें झिया व्याकरण बदलल्यामुळे जे
कांहीं फरक झाले, त्यांच्या योगाने वाक्यरचना आमूल बदलावी इतके कूलग्राही
ते नाहीत. याविषयी पुढें जी कांहीं मते प्रदर्शित केली आहेत त्यांवरून असे'
दिसून येईल की मराठीत वाक्यरचनेचे मुख्य नियम जवळजवळ संस्कृत वाक्य-
रचनेप्रमाणेच आहेत; वाक्याच्या मांडणीच्या दृष्टीनें किंवा त्यांतील घटकावयवांच्या,
कारकसंबभाच्या किंवा क्रमाच्या दृष्टीने कांहीं महत्त्वाचे नवीन प्रकार मराठींत दृश्य-
मान होत नाहींत

नामविधेय वाक्य आणि कियापदविधेय वाक्य
१२६७. मराठी वाक्यांत सामान्यतः एक कर्ता आणि एक क्रियापद असतें; उदा.

८ उद्यां पाऊस पडेल, ' ' मला एक पुस्तक पाहिजे, ' ' तूंआपलें काम कर ', 'चल
मी तुला मौज दाखवितो ते, इ..

वाक्यांत असू हा धातू आवश्यक नाहीं. कवितेत बहुधा तो गाळतातच. नेहमींच्या
आषेत, म्हणींत किंवा जोरदार भाषेत तो नसलेला चालतो; ' उदा. जेथे गांव तेथे
महारवाडा ', ' तूं मूर्स खरा. ' प्रश्नार्थक वाक्यांत आणि उत्तरांत बहुधा तो गळतो;
' तुझे नांव काय? ' ' माझं नांव गोपाळ. ' जरी नाहीं ह्या रूपात आहे हें रूप
असतेच, आणि न हे रूप स्वतंत्रहि येऊ शकते, तरी पण वरील उदाहरणांत नाहीं-
युक्त वाक्यें घालावयास हरकत नाहीं; कारण नाही याविषयीची क्रियापदमावना इत-
पत नष्ट झाली आहे की कोकणांत ८ तो आला नाहीं आहे ' असे सुद्धा म्हणतात

( नवलकर, पृ. २७२ ).
तथापि अस-महचा उपयोग करणें नेहमीच शक्य आहे आणि पुष्कळ वेळेला तो

होतोहि; उदा.. पॅरीस शहरांत एकंदर चाळिसावर नाटकर आहेत आदितवारी
जत फार असते, सर्व नाटकगृहांत सर्वप्रकारे श्रेष्ठ असे जे नाटकगृह त्याचे नांद
ऑपरा. ही इमारत फारच सुंदर आहे' (पावगी,विलायतच प्रवास, १, पुणे १८८९ पृ
१८५,१८७ ). शिवाय मागें आलेच आहे की बरीडशीं क्रियापदरूपें असू -तपझालेलीं संयुक्त क्रियापदेच असतात आणि तीं अशा ठिकाणी येतात का जब येन?
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मध्ये शुद्ध नामविधेय वाक्य शक्य आहे. जुनी जी नामरूपे शिल्लक आहेत, उदा-
करतो यासारखी तूर. पु. रूपे, त्यांचा आतां क्रियापदरू:पात समावेश झाला असल्या-
कारणानें वास्तविक तीं शून्य-कियापदमध्येय लागलेली क्रियापदरूपेंच आहेत. कांहीं
झालें तरी मराठी वाक्यांत अस-भातूला शुद्ध सहायक क्रियापद असे मानण्याचे कारण
नाही; इतर क्रियापदांना जें स्थान आहे म्हणजे सामान्यतः शेवटचे स्थान, त्याच
ठिकाणी तें येतें ( ता प मेय्ये, ४५.१४,२.२१, आणि भातुसाभित्रोद्धव

त जरी तें अंतर्भ-त असतें तरी सुद्धा ते भातुसाभिताशीं जोडून आl-यानें त्या

९४३२.७.ची तें२२२६:१. ' मी बसलों,' ' मी बसलो

१२६८ तेव्हां संस्कृतमध्ये जी स्थिति आहे तिच्यांत कोणताहि मूलग्राही फरक

निर्माण न करतां उत्तरकालीन सेस्कृतानें जी एक मजल गाठली आहे तिच्या
पलीकडे सहज दिसून येण्याइतकी प्रगति मराठी वाक्यांत झाली आहे. संस्कृतांत क्रिया-

पदाचा अभाव ही नेहमींचीच गोष्ट होती, फक्त म्हणींतच क्रियापद नसावयाचें असे
नसन ज्यात सर्वनाम आहे. विशेषतः ज्यात प्रश्नार्थक, संबंधी किंवा दर्शक सर्वनाम

आहे आणि त्यांतल्या त्यांत ज्या वाक्यांत धातुसाधित आहे, अशा वाक्यांत तें सामा-
न्यतः येत नसे. कर्ता आणि विधेय ह्यांमध्ये असू धातूचा दुव्यासारखा जो उपयोग
होई तो केवळ जुन्या स्वरूपाच्या नामविभेय वाक्यांत, जेथे कोणत्याहि प्रकारे जोर
दिलेला नाहीं, तेथेंच केवळ होई ( मम दुःख बहुकारणमस्ति ' माझ्या दुःखांची अनेक
कारणें आहेत ' इ., पहा सुल लोह, ४६०,१४, पृ. ८२) असू मातु त प्रत्य-

यान धातुसाधितांना लागल्यानें जसा मराठीत त्यांचा अर्थ बदलतो त्याप्रमाणेंच
त्याचा अर्थ तेथें बदलत असे ( शास्त्रे कथितमरित ' शास्त्रांत सांगितले आहे; ' त.
येति कथित ' तिने जे कांहीं सांगितले आहे तें हें ' पहा उ' नि पृ ९२)

उत्तर हिंदुस्थानांतील बहुतेक भाषांप्रमाणेच मराठीची स्थिति आहे ( उदा सभी-
संबंधीं ट्रप, पृ. ५१ '८, पहा हिंदीसंबंध केर्लोग, ९५८५६ आ. पु.; लमाणीसंबंर्ही'
मिक्कोझिश् १२, पृ. २७; काश्मीरींत वाक्यरचनेच्या दृष्टीनें त्याचप्रमाणे उच्चाराच्या
दृष्टीने प्रांतविशिष्ट परिणाम घडले आहेत; त्या भाषेत शब्दांच्या क्रमांत अत्यंत मह.
स्वाचे बदल झाले आहेत, आणि शिवाय तिच्यांत अस्तिवाचक थातूची जरूरीच
असते ). ज्यामध्ये शुद्ध नामविधेय वाक्यांचा अवशेष राहिला आहे अशा इतर आर्य-
भारतीय भाषांमध्यें आणि मराठीमध्ये बराचसा तपशिलाचा फरक आहे ही गोष्ट
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लक्षांत घेण्यालायक आहे ( पहा मेटये, १५.१४, पृ. १५-१८ हे लॅटिनसवधी
माझो, १. शिरड ते पन्,हध ५०७ पृ. १५०आ. पु.; गोंथिकमथोलप्रकार मराठी-
प्रमाणेच आहेत, पण अस्तिवाचक धातूंची जागा तिच्यांत मराठीइतकी एकस्वरूपाची
नाहीं; पहा मे, णठनस्य, १५, पृ. ९४,९५,९७ ).

लिंगवचनसारूप्य
५५ए २६९. नामांप्रमाणेच मराठींत दिशेषणेहि दोन प्रकारची असतात : १ - व्यंज-

नान; ह्यांना विभक्ति निदान अलीकडल्या काळीं लागत नाहीत ( पहा नवलकर,
पुं ११६१. आणि ज्या नामाशी त्यांचा संबंध आहे त्यांच्याशी त्याचा एक तऱ्हेचा
समास होतो; उदा. प्रथमेच्या एकवचनी : लाल आंबा (पुं.), लाल चिंच ( स्त्री. ते.

लाल पागोटे ( नपुं. १. अनेकवचनी : लाल पागोर्टी; सा. वि च्या एकवचनी : लाल
पागोठ्यास; .अति थंड पाण्यानें सरदी होईल; २. अक्षरवृदीनें -आ -ई -ए हे अग्नी
येणारीं विशेषणे, त्याचप्रमाणे नामरूपाशी ऐकरूद्रय पावलेली दर्शक आणि संबंधी
सर्वनामे, आणि वस्तुतः नामविभक्ति लागलेलीं थ-तुसाभिने, पण अर्थानें भातुसाभितो-
लव काळांची क्रियापदरूपे. आम्हाला जो विचार कर्तव्य आहे तो फक्त ह्या अक्षर-
बुद्धि पावलेल्या विशेषणाचाच.

लिंग आण वचन
५एंऋ) २७०. गुणविशेषण हे विशेच्याशीं लिंग आणि वचन या दोघांच्या दृष्टीने

सरूप असतें: पुष्कळ विशे असतील तर सर्वात जवळच्याशीं म्हणजे पहिल्याशी
तें सरूप असतें; उदा. त्याला मोठा भाऊ में बहीण आहे, ह्या हवेतली जनावरे व
पक्षी येथें आढळतात. ( पहा नवलकर, हे ५१६, जोशी, १५७३ ). सामान्यविभ-
क्तींतील साल्याबद्दल पुढे १२७२ पहा.

पुं २७१. विधेयविशंषणाच्या साल्याबद्दलचे नियम जास्ती भानगडीचे आहेत
थोडक्यांत सांगायचें म्हणजे मराठीत जरी जुनी लिंगे शिल्लक राहिली आहते, तथापि
सजीव आणि निर्जीव ह्या भेदावर या नियमांची उभारणी झालेली आहे ( पहा १

विधेय ( मग तें विशेषण असो कीं क्रियापद असो) जेव्हां पुष्कळ भिन्नलिंगी

नामांशी संबद्ध असते, त्या वेळीं जर तीं नामे निरनर्विवाचक असतील तर त्यांपैकीं
शेवटच्याशी सरूप असते. दुसऱ्या पक्षी तें नपुंसकलिंगी अनेकवचनी असतें उदा
खालील वाक्ये पहा : त्याचा बाप आणि आई मोठी भली आहेत, ढाक आणि साळी
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४ दोघे' बेकार होऊन आली ( नवलकर, ८४८६, ५१ ७; ता. प- जोशी, ३५७४ ).
ह्याच स्वरूपाची एक व्यवस्था सिभींतहि आहे; विधेय जर निर्जीव पदार्थाशी संबद्ध

असेल तर ते शेवटच्या नामाशी सरूप तरी होतें किंवा अनेकवचनी होते; त्याचे लिंग
मात्र भिन्न परिस्थितींत भिन्न होईल; पण सजीव पदार्थार्शी तें जर संबद्ध -असेल तर
पुलिंगाचे प्राबल्य होतें; अर्थात सिर्भात नपुंसकलिंग नाहीं हें विसरता कामा नये
(ट्रप, पृ. ५१८१, गुजराथींत हा सजीव आणि निर्जीव वस्तूंतील भेद नाही; पण भिन्न-

लिंगी नामाशी संबद्ध असलेलें विभेय नेहमी नपुंसक होतें ( पहा टिस्डॉलू, पृ. ३५
ते. गुजराथींत आणि मराठीत नपुंसक अनेकवचन स्त्रीलिंगी आदरार्थी उपयोगांत

येतें हें लक्षांत ठेवण्याजोगे आहे; उदा. मराठींत : बाईसाहेब आली असतीं पण;गजराथींत : राणी आण्या छे द राणीसाहेब आल्या आहेत ' ( नवलकर, पृ ९७०,
द्धेलाल, पृ. ९६ ). ह्या दोन प्रकार अर्थात कांहीं तरी संबंध असला पाहिजे
कोणाहि मनुष्याचे अप्रत्यक्षपणे नांव घेण्याकरितां नपुंसकलिंगाचा उपयोग करणे हें आद-
राचें लक्ष्ण आहे; याच पद्धतीचा, अर्थीत उलट दिशेनें, अवलब करून नपुंसक-
लिंगाचा विनयार्थक उपयोग होतो ( पहा नवलकर, १४८४, २)

मराठीतील नियम जैन प्राकृतालाहि तंतोतंत लागूपडतो ( पहा याकोबी प्र सुटक्षण

१.,? ७६-८० ते, पण त्याच्या मागे मात्र हा नियम नेता येत नाहीं असें दिसते
( पहा आटयर, ९०.१८०.५६११०१.हिंदींत आपण ज्यात- नपुसकलिंगाचा लोप झाला आहे अशा बहुतेक भाषांत
जवळच्या नामाशी तरी सासरय येतें, मग तें पुढें येवो किंवा मागें गेले असो
किंवा पुल्लिंगाला प्राधान्य मिळतें ( पहा केलोंग, हे ८६३ ८७१. ग्रिअर्सन ४:१.५णा. ८२५१.

विभक्तिसाK:ठ्यग्
हे २७२. जुन्या मराठीत गुणविशेषण सामान्यतः सर्व विभक्तीत दिशेच्याशी

सरूप असतें. आर्पोंक्तेया भाषेत फक्त प्रथमेपुरतेच हें साध्य असतें दोन्ही वचनीं
आणि तिन्ही लिंगीं आतां एकच सामान्यविभक्तीचे म्ह पु नपुं सा वि चे -

वचनी रूप शिलक राहिलें आहे. ह्या रूपाच्या मागोमाग विशेष्य येतें आणि' अर्थी-
नुरोधाने जो कांहीं विशिष्ट शb-पयोगी प्रत्यय लागावयाचा तो विशेष्यालाच लागतो,
उदा. मग मी हलक्या लोकाशी बोलणार नाहीं, दुसऱ्या दिवशीं; आपल्या वास;
या इमारतीला दाने कोट रुपयांवर खर्च झाला ( पहा, नवलकर १५१५)
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विशेषणाचे सामान्यविभक्तीचें रूप सडे ( बिनप्रत्ययाचें) उपयोगातळेतेंश्व ४.

सरच आहे; कारण नामावरून जी परोक्षवि-रित होते ती नामाला प्रत्यय आणि
त्याखेरीज एक स्वतंत्र शब्द लागून होते. पण सामान्यविभक्तीचे पुं. नपुं. एकचे
फक्त रूप सर्व ठिकाणी कां यावे त्याची उपपत्ति लावणे अधिक कठीण आहे बीम्सुनीं
गुणविशेषणे सोपी करण्याची जी सामान्य प्रव्रुत्ति आहे तिचा या ठिकाणी संवंभ आहे
अशा तव्हेने जे सूक्ष्म अवलोकन केले आहे ते पटते; पण त्यांनीं जी विक्षिस मानस
शास्त्रीय कारणें दिली आहेत त्याबद्दल मिक्कोझिश यांनी त्यांची योग्य हजेरी घेत-
लेली आहे ( पहा बी-, २, पृ. २४०२४३१ मिक्कोझिशू, ११, पृ. ३५ ). ह्या

रूपांचा विकास नक्की कसा झाला हें सांगणे फार कठीण आहे. कल्पनाशक्तिच लढ-
वावयाची तर ती अशा तऱ्हेनें लढविता येईल. सामान्यदिभक्तीच्या पुं. नपुं. अनेक.
चा एकवचनाशी जो घोटाळा झालेला आहे त्याचे कारण असें सांगतां येईल की
स्वरांच्या अनुनासिकत्वाला स्थिर स्वरूपच नाहीं; उलट पक्षी सामान्यविभक्तीच्या
पुं. नपुं. एकवचनी प्रत्ययाचा उपयोग स्त्रीलिंगीं होत असेल तर तो अनकवचर्ना
रूपाच्या अतिदेशानें झाला असेल; कारण तिन्ही लिंगी शब्दांना सामान्यतः अनेक-
वचनीं सामान्यविभक्तीचें एकच रूप असतें.

वरील गोष्टीच्या समर्थनार्थ कोणतीहि कल्पना दिली'' तरी ती सिद्ध करावाला
प्रमाणे नाहींत; कारण दुसऱ्या कोणत्याहि कात उपयुक्त अशा तऱ्हेचे ज्ञापक या
ठिकाणी मिळत नाहीं. पश्चिम विभागातील 4 ाषांत, म्हणजे गुजराथींत ( अनेकवचनी
-ओ प्रत्यय वगळून ते राजस्थानींत ( सामान्यविभक्तीखेर्राज इतर परोक्ष विकक्तीत
कांहीं थोडी अनिश्चितता आहे, पहा १०१, राज, पृ. ७,२२, ३७ ओ, पंजाबींत
(संघींत, काश्मीरींत, सर्व विकींमध्ये विशेषण आणि विशे यांत साटरयअसते. पूर्व

भागांतील सर्व भाषांत विशेषणाची रूपें पालटत नाहींत किंवा फक्त लिंगाप्रुरती
पालटतात (ता. प. १५. प्राच्य हिंदी, पृ. १६, २२,२८ र बिहारी, पृ२६, ३८

३८०१, सिंहलीत तें अजिबात पालटत नाहीं ( पहा गायगर १४३ ). आतां
हिंदी आणि लमाणी भाषा राहिल्या. मराठीप्रमाणेच त्यांच्यांत गुणविशेषणाचे प्रत्यय

सोपे केले आहेत, मात्र भिन्नभिन्न प्रकारांनीं ते सोपे केले आहेत.

२!१ आणि कझ्या बिली ह्या शब्दसमूहांची पुढीलप्रमाणे रूपे होतात

७४ काला घोर।, काली बिल्ली; सा. वि. काले पोरे, काशी दिल्ली
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अनेकवचनः-साक्षाद्वि. काले घोरे, काली विााकुइयां; सा. वि. काले घोरों,

काली बिब्रियों.
लमाणी भाषेच्या निरनिराळ्या बोलींत कलो मनुश् ' काळा मनुष्य, कलि मनुद्दिन

८ शाळी वाई, ह्या शब्दसमूहांची रूपे पुढीलप्रमाणें (मिक्लोझिश, ११, २.३३-३५
होतात:-

एकवचनः--प्रथमाः कर्ली मक्कड. कलि मनुशि; सा. वि. कले मनुशेस, कल्य
मनुशल ( ग्रीक लमा. कलि मनु०)

अनेकवचन -प्रथमा; कले मनुश, कले मनुशव; साविकळे मनुशे, फले मनुशजें.
जर मिक्लोझिकुच्या कल्पनेप्रमाणे अंत्य व्यंजनाचा लोप झाल्यामुळे पुं. परो

विभक्तीची रूपें सिद्ध झालीं आणि तीं कलेस --कलें ह्यांच्या जागी आली असे मानले
तर मग ज्या एका गोष्टींत लमाणी, हिंदी आणि मराठी या भाषांत ऐक्य आहे असें
म्हणतां येईल त्याच गोष्टीच्या दुरष्टीने मराठी आणि हिंदी यांपेक्षा लमाणी भाषा भिन्न

आहे असें मानावे लागेल. त्यांच्यापैकी प्रत्येकीत स्वतंत्र पेहेनें गुणविशेषणाचीं रूपें
सोपी केलीं आहेत असें दिसते

वाक्यांत शब्दांचा कम.
पुं २७३. काव्यनाटकांच्या संस्कृतांत जरी शब्दांच्या क्रमाविषया कांहीं नियम

ठरलेले नाहींत, तथापि ह्या क्रमाविषयीं व्यवहारांत बऱ्याच अशी स्थिर स्वरूपाचे नियम
पाळले जातात. सामान्यतः कर्ता वाक्याच्या आरंभीं येतो आणि क्रियापद किंवा विमे
अती येते. अथविशेष दर्शविणाऱ्या शब्दसमूहांत विशेषण विरण्यापूर्वी येत२नाधिकरण्याची गोष्ट निराळी, कारण त्यांत वास्तविक एका वाक्यातले विथेय दुसऱ्या
वाक्यांत प्रविष्ट केलें असतें). तथापि कांहीं तासरत्या कारणांनीं ह्या शब्दांच्या कवा '
केव्हाहि स्थानांतर होणे शक्य आहे; ज्या शब्दावर जोर दिला आहे तो-७मग त्याचें स्वरूप कांहींहि असो, वाक्यारंकीं येतो. ह्याला अपवाद म्हणजे फक्त केवल
प्रयोगी अव्ययांचा असतो, कारण तीं वाक्यांत पहिल्या शरदांच्या मागाहून
ज्या शब्दाच्या अर्थावर त्यांच्यामुळे जोर ६. त्या शब्दांच्या पुढें कपरज दम
( पहा प्पाटयर, फळ. ४8४०.५०,१२४७-२५० ).

संस्कृतपेक्षां मराठीत विभक्तिरूपें पुष्कळ कमी आहेत तथापि जरूरीचे असे पेण

२. रूतप २.२२?. 'णि शब्दांच्या क्रमाविषयी संस्कृतातील नियम
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५५२७४ नेहमींचा क्रम असा: कर्ता-कर्म(पूरक -क्रियाविशेषण-क्रियापद;

गुणविशेषण नामाच्या आधीं येतें; परोक्ष पूरक साक्षात् एकाच्या आभी येतो; परि-
स्थितिंदर्शफ, स्थलवाचक आणि कालवाचक शब्द कर्त्याच्या मागोमाग येतात;
उकयान्ययी अव्ययाचे स्थान वाक्यारंभीं असते. वाक्यांतील भावनान्मक अर्थ बोथित
करण्याकारती शव्द्दक्रमाचा सामान्यतः कांहीं उपयोग होत नाहीं : ' माझी तरवार
खोलींत आहे ' या वाक्याचा अस्तर्थवाचक, उद्गारवाचक, प्रश्नार्थक, आणखी त्याच्या
आधीं जर- संयर्हि युक्त वाक्य येईल तर संकेतार्थरू म्हणूनहि त्याचा अर्थ होणे
शक्य आहे ( पहा नवलकर, १ -८६ ६-४६७, जोशी, हे ७1३१ -५३६ ).

संस्कृतपेक्षा मराठीत शव्दानुक्रम अधिक ठराविक स्वरूपाचा आहे. विधेयाच्या
मानानें गुणविशेषण अधिक सोपे केले असल्यामुळें त्याच्या स्थानामध्यें ओघानचें
अधिक स्थैर्य येणे साहजिक आहे; त्याचप्रमाणे कर्मणि-क्रियापदाच्या परोक्ष पूरकाला,
म्हणजे क्रियेच्या खऱ्या कर्त्याला, संस्कृतांतसुद्धां वाक्यारंभी घालण्याची प्रवृत्ति होती
( पहा प्पाटयर उ नि १२४८) तो अर्थात् येथेंहि वाक्यारंभीं येतो आणि जिच्यांत
भूतकालवाचक ध:तुसाभितावरून झालेलें वाक्य क्रियापदयुक्त वाक्यांशी सारूप्य
पात्रते अशा कार्बन हे अगदीं साहजिक आहे. तीच अवस्था नामभारी शब्दयोगी
अव्ययांची, ही अव्ययें म्हणजे कोणत्या तरी नामविभक्तियुक्त स्थितींत थिजलेले आणि
परिस्थितिदर्शरू किंवा बुद्धिगभ्यसबभदर्शक असे शव्दच असतात; संस्कृतमध्ये अशा
शब्दांची ज्या शब्दांच्या अर्थात ते कांहीं तरी विशिष्ट अर्थ निर्माण करतात, त्या

शब्दांच्या मागाहून येण्याची प्रवृत्ति असते पहा पाणक०, ०1० फ०,०१०Z-
१६ १० १८०. २१६०. प' मा ध्येह्यंांpZंZ!?ाऊंZ०?., १२ ). हे शब्द
मराठीतील शब्दामागून येतात आणि त्यांची जागा इतकी ठरून गेली आहे की कांहीं
स्थळी ते विभक्तिप्रत्यय आहेत असाच भास होतो.

तथापि ह्या क्रमाच्या बाबतींत थोडीबहुत मुभा असते आणि तौजिबात ज्यांना
नासी असे शब्द म्हणजे संख्येने अल्प असणारी आणि विशिष्ट शब्दांवर जोर देणारी
अशीं केवलप्रयोगी अव्ययेच होत; उदा. च, जु. म. चि (प्रा. चिया, ही (सं. हि),
पण ( सं. पुनः, पा. पन, पुन ). उदाहरणार्थ, पुढःल क्रम शक्य आहे : ' संपेल
कोठून; 'पुस्त्रक मीं हरीला दिले ', ८ मुंबईहून रामा काल सकाळी आला', रिस शहरांत
एकंदर चाळिसावर नाटकरहे अमेत; आदितवारीं गर्दी फार असते'. काय हे प्रश्नार्थक
नपुंसकलिंगी सर्वनाम जेव्हा प्रश्नार्थच दर्शवावयाचा असेल त्या वेळीं वाक्यान्ही येत
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' आज पाऊस पडेल काय?' पणह्याखेरीज इतरत्र त्याची जागा नक्की नसते : ' तो
काय देईल ते घेऊन ये ', ८ काय हे मयै!' ( नवलकर, १ '५७५) त्याचप्रमाणे
द्द तूं कां आलास, ' कां तूं आलास?, यापैकी कोणतीहि रचना वक्ता अ पस्या
डच्छेप्रमाणें करितो. नास्कर्थक वाक्यांत तर संस्कृतापक्षाहि मराठीत जास्त सवलत
आहे; संस्कृतमध्यें कमी जास्त अंतरावर पण क्रियापदापूर्वी त्याची जागा असते
आणि त्याच्या नंतर आल्याचीं उदाहरणे अगदीं कचितू पुढल्या काळच्या संस्कृतांत
मिळतात ( पहा पूतुं०Z।zZ.०, उ. नि., ११९-२२) मराठींत न सामान्यतः क्रिया-
पदापूर्वी येतें आणि कांहीं ठिकाणीं तर त्याचा पुढील क्रियापदाशी एकजीव होतो;
उदा. नाथि ( सं. नास्ति १. नव्हे व न होय, नसे ८ न असे, नाहीं ८ न आहे;
नये नलगे यांतील क्रियापदरूपें तर ह्याच रूपांत फक्त आढळतात, ता. प. नको;
ह्या शब्दांत प्रश्नार्थक सर्वनाम आहे, पण त्याला आतां क्रियापदप्रत्यय लागतात ( पहा
जोशी, हे ३१ ७; नवलकर, १२६ आ. पु. ). तथापि ना हे पद वाक्याच्या अतीच
येतें आणि फक्त काव्यभाषेतच नव्हे ( उदा. तेणे डिशेषे कर्मा त्यजावे ना, ज्ञाने.

३, १६८२ तो कर्मबंध अंगीं वाजेल ना, उ. नि., ३,१७५, ८ तो कर्माचा बंध
शरिराला स्वपर्शी करणार नाहीं ' १. तर चालू भाषेतहि रीतिभूतकाळी किंवा संकेतार्थात
क्रियापदानंतर तें येतें; उदा. करी ना, असतो श्रीं 'जर तो नसता'. नास्तिवाचक शब्दाची
अंत्यस्थानची जागा इतकी रूढ झाली आहे की तो पुष्कळ वेळी क्रियापदांत प्रत्यया-

पूर्वी घुसतो; उदा. हि. पु. एक. करीनास, तु. पु. करीतात, इत्या! पहा जोशी, १
ह्या भाषाप्रवृत्तीमुळें कोकणींत एक स्वतंत्र नकागर्थक क्रियापदप्रयोगच

अस्तित्वांत आला आहे : निदना तो निजत नाहीं', निदनात ८ ते निजत नाहींत,
निदनात्रलो ८ मी निजत नव्हतो ' ( पहा १ळ१, मराठी पृ. २७१)

र७.,. कांहीं किरकोळ बाबतींत फरक असेल, पण एरवीं हे नियम उत्तर हिंदु-
स्तानांतील सर्व टषासमूहाला लागूपडुतात; उदाहरणार्थ, गुजराथीतील शब्दानुक्रम
.खालीं लिलित्याप्रमाणे: १ कर्ता, २ गाण पूरक, ३ साक्षात पूरक, ४ विधेय शब्द.
पण जोर देण्याकरितां हा क्रम पालटला तर चालतो ( टिकल, पृ. ९५१, विशे-
पण आणि क्रियाविशेषण ही डर्याच्या अर्थात तीं विशेष दाखवितात त्या शब्दांच्या
अर्थी येतात ( उ नि., पृ, ३४,७७) नकारार्थक द्ये हा शब्द सामान्यतः क्रिया-
पदाच्या आर्मी येतो, पण मा हे' निषेथ'र्थक अव्यय मराठीत ते नाही) मागाहून येतें
आणि त्याचप्रमाणे त्याच अर्थी येणारा ना हा शब्दहि मागाहून येतो ( पहा १८०
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रात्र., पृ. ३४३ ). केलॉग यांच्या सविस्तर विवेचनावरून ( ६७० ए १८

ते ९२९) ही रचना किती हिंदीसारखी आहे हें कळून येईल.
सर्व आर्यभारतीय भाषांत फक्त काश्मीरीचा ( आणि ग्रिअर्सन् यांच्या समक्ष

सांगण्यावरून वायव्य हिमालयी भाषाविभागाचाहि) अगदीं निराळ्या तव्हेनें विकास
झालेला आहे; आणि त्यावरून फार विलक्षण तऱ्हेने तिच्यांत आणि पश्चिमयुओपीय
भाषांत, विशेषतः जर्मन भाषाविभागांत, साम्य दिसून येतें. प्रभानवाक्यांतील
क्रियापद सामान्यतः दुमऱ्या स्थानी येतें : द सुरू कु गाडलर्रल्ल) महन्युv;बु) '
हे वाक्य शब्दशात फेंच ६१७8३६११० ' किवा जर्मन ' क्ष, १५ ( पू।,)
दुससुण्णूंण्द्वप्थ' १९ ' ' तो आहे हुशार मनुष्य ' ह्या वाक्याप्रमाणे आहे; गौण
वाक्यांतील क्रियापद जर्मनप्रमाणेच काश्मीरींत अंती येतें : 'योत्(तु)काम झिंद रोझ
तमिस कर आदर ,' ता. प. जर्मन 'अ १८०१ ४००ण्ट ०१६८ ' जोपर्यंत
मी जिवंत आहें, तोपर्यंत मी त्याला मान देईन ' ( पहा प्रिअर्सन्, ख-. १०.). पण सहायक सुद याचें स्थान मात्र वाक्य कसेंहि असलें तरी मिन्न

होतें असे दिसत नाहीं : ता. प. ८ सुरू हुड प्रश्र येत अकि फिरि दवाड खेवान् '
८ तो सामान्यतः महिन्यांतून एकदा औषध घेतो ' आणि ' तर्रच सुख झानातू
कुसू हकीम सुद्ध तस दवाढ करान ' ८ त्याला कोण औषध देतो ते तुम्हांला माहीत
आहे काय?' ( ग्रिअर्सन्, उ. नि., शब्दसंग्रह, क्रमांक १७७३,१३२३; पण ता.
प. उ. नि., क्रमांक ४६४ आणि ४६५ ). शिवाय या शेवटच्या वाक्यावरून असे
लक्षात येईल क्री पूरकांच्या आणि भातुसाधिनांच्या लोय्या शब्दसमूहांत जुनी रचना
शिल्लक रहावे; ता. प. केथपोठ क हेकातू तिमू कोर! करिथ, जर्मन

' ३शू० प्रे Z।1ळ ध तील प्रंप).!' ३-!' ८ कसें शकतील ते काम करूं ' त्याच-
प्रमाणें कारकदर्शक शब्द मराठीतील आणि संस्कृतमधील कारकदर्शक शब्दांप्रमाणेच
पुढें असतो : उदा. मूस अन्दर ' धातूमध्ये '. मोलिस् सानू ८ वापासह ' ( पहा
प्रिअर्सन्, उ. नि., ई १३) आतां राहिलें विशेषण; विधेयविशेषण नामाच्या
आधीं येते, पण गुणविशेषण मागाहून येतें ( उ. नि.,? १५; ता प शब्दसंग्रह
क्रमांक ४६२, ४६५, ४६७ इत्यादि आणि वर दिलेल्या उदाहरणापैकीं पहिले)
अर्थात आर्यभारतीय भाषांपैकीं कोणत्याहि भाषेच्या नमुन्यावर ही शब्दरचना म्हणजे
आधीं नाम आणि मागाहून विशेषण अशा तव्हेची पांचव्या शतकातील असंगाने
आपल्या संस्कृत ग्रंथांत उपयोगिलेली रचना ( पहा सिल्व्हँ लेव्हीपी संपादित आणि
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भाषांतरित महायानसत्र्रालकार, ४, टो, पृ. १ -९ १, झालेली नाहीं. हा ग्रंथकार पेशा-
वरमध्यें जन्मलेला होता आणि फक्त इराणच्या भाषेतच त्याला अशा तऱ्हेची रचना
ऐकण्यांत येणे शक्य होतें

गौणवाक्य
२७६. संबंधी (सकेतथिक इत्यादि) क्रियाविशेषणांनी युक्त किंवा संबंधी सर्व-

नामानी युक्त अशा वाक्यांखंरीज मराठीत बहुधा दुसऱ्या कहेचीं गौणवाक्ये येत
नाहींत. पुष्कळ वेळां अर्थदृष्ट्या उत्पन्न होणारे गौणत्व गौणवाक्य वजी करण्याची
जी एक भाषाशैली ( ष्टपpZ?तु४०) २१च्यासारख्या प्रकारांनीं दर्शविले जातें.

त्यांपैकीं पहिला प्रकार म्हणजे सं. त्याच्या धर्तीवर ( ता. प. हे २६४) ऊन.
प्रत्ययानं अव्ययावर अवलंबून असलेला शब्दसमूह बाक्यांमध्ये घालणे हा होय :
८ तो असें बोलून गेला ' ह्या दुसऱ्या वाक्याचा कर्ता मुख्य वाक्याहून भिन्न असणें
शक्य आहे : ८ भेट होऊन वर्ष लोटले '

दुसरा प्रकार म्हणजे पूर्वानुवादरू ' हें ' किंवा विशेषणात्मक 'असे' ह्या शब्दांचा
उपयोग करणें. ह्या सर्वनामांचा सामान्यतः पूर्वनिर्दिष्ट नामांचा संकलिन निर्देश
करण्याकडे उपयोग होतो : उदा. रामा, कृष्णा आणि विदू हे ( किंवा असे) तेथें
बसलेले होते. नामें अनिर्बद्धप्रथमान्त ठेवून सर्वनामांनाच फक्त विफक्तिप्रत्यय

लावूनहि हाच प्रयोग होतो: ' हत्ती, घोडे आणि बैल ह्यास चारा घाला ' पूर्वानु-
वादक नपुंसकलिंगी सर्वनामांच्या साहाटयाने सर्व वाक्याचा संक्षिस निर्देश करण्या-
प्रमाणेंच हे आहे: उदा. द रामा गेला असें त्यानें ऐकले ' ( ह्याचा अर्थ: ' रामा
गेला; हें त्यानें ऐकले ') मी तुझें काम करीन असे तो म्हणाला, त्या मुलीची आई
लबाड नव्हे.. .हें तुझ्याने कशावरून सांगवेल ( पहा नवलकर ५ ५६६ जोशी,
७1४५,६२८ ध) अर्थातच ग् यास्तव ' ' त्यामुळें ' अशा तऱ्हेच्या शब्दयोगी

अव्ययांसह पूर्वानुवादक सर्वनामांचा उपयोग करतां येतो, हे उघड आहे
वर जे दोन प्रकार सांगितले ते दोन्ही दोन वाक्यांमध्ये येणाऱ्या 'म्हणून' ह्या

उभयान्वयी अव्ययाच्या उपयोगांत समाविष्ट होतात. म्हणून हें वास्तविक 'हें म्हणून
ह्याच्या जागी येतें ( ' हे म्हणूनहि उपयोगांत येते) आणि त्याचा मुळ अर्थ
असें म्हटल्यावर' असा आहे तरी 'त्यामुळे' किंवा ८की' याचा जो अगदीं सर्व.
सामान्य अर्थ आहे तोसुद्धा त्याला येतो ( नवलकर, १५,४,१६६७,६६८ ).

१ वडदाचा मूळचा अर्थ इतका पूर्णपणे नष्ट झाला आहे का त्याचा पर्वानुवादकाच
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पर्यायशब्द म्हणून उपयोग होलो. उदा 'आबा म्हणून फार चांगले फळ आहे.' द्राविडी
भाषांत देखील याच अर्थी सांगणे याचे वाचक क्रियापद उपयोगांत येतें ही गोष्ट जरा
महत्त्वाची आहे म्हणून सांगितली पाहिजे ( पहा किटेलू, उप्धध्यध्य ०ाऊं ४१५

सो, १.४६१७ ाऊं००ष्टZ० ०७५०१८ ). ने. बं. व तिच्या
जवळची अनार्य वोदो यांतहि असाच उपयोग होतो ( केलोंग, मुग्धष्णू.. ०६ पृष्ठ

१६ ह, १८८९ अँडर्सन, ०८. १९१३,८७१ आ. पु. ). ह्या
प्रयोगांच्या जोडीध्येंच ता-प्रत्ययान्त भातुसाभित अव्ययें, वा-प्रत्ययान्त आणि ला-
प्रत्ययानं भातुसाभितावरून झालेलीं तुमने आणि णेंप्रत्ययान्त भातुसाभितें ( यांचा
उपयोग वर १२६२ आ. पु. येथें सांगितला आहे, पहा नवलकर, हें ६७०) यांचा
ह्याच अर्थी उपयोग होतो हे सागितले पाहिजे.

अशा तऱ्हेने वाक्यें जोडण्याची इतकी पूर्ण मुभा आहे की कोणत्याहि वाक्याचा
अगदी एखाद्या नामाप्रमाणे उपयोग करणें शक्य आहे, उदा. ' मी येईपर्यंत त्याला
वाट पहाण्यास सांग. '

संबंभिसर्वनामयुक्त वाक्यांतसुद्धां एक तऱ्हेचा स्वतंत्रपणा अवशिष्ट असतो; किक्-
हुना अगदीं प्रधान वाक्याप्रमाणेच त्याचा अर्थ होतो; एवढेच काय पण त्याच्यांत संबंधी
सर्वनाम किंवा क्रियाविशेषण नसलें तरी चालते, आणखी एक विशेष म्हणजे दाने
वाक्यांना समान असें जें नाम असतें ते संबंधिसर्वनामयुक्त वाक्य आधीं येतें म्हणून
त्याच्यांतच आवर्जून घालतात. प्रभान वाक्य मात्र सामान्यतः मागाहून येतें म्हणून
त्याच्यात पूर्वानुवादक सर्वनाम नियमानें घालतात. ' जे? मुलगा मीं काल पाहिला
तोच हा आहे ' हें वाक्य ८ मुलगा मीं पाहिला तोच आहे ' किंवा ' मीं पाहिला
तोच मुलगा आहे ' या वाक्याहून यक्रिचितहि भिन्न नाहीं ( पहा जोशी, हे ६२८०
ता. प. नवलकर, हे ५५४ ते; हीच गोष्ट ' जर पाऊस पडत असला तर येऊ नको
आणि ' मी लिहित नसलो तर मात्र मला येऊन भेट ' यांचीहि आहे ( नवलकर,

१६१४ ).
ई २७७. फक्त अलीकडल्या काळी ७ ( ता. प. सं. यत्र) ह्या प्रधानवाक्या-

नंतर येणाऱ्या अव्ययाने किंवा 'की' या अव्ययाने युक्त अशा गौणवाक्याचा एक
प्रकार उत्पन्न झाला आहे. तथापि मराठींत परोक्षनिर्देशनाहीं: उ. 'साहेबीं सेवकास पुसिलें
की आपले पिते. याणी इ.'; 'प्रसन्न होऊन बोलिला जे तुझ्या वंशांत... .' ( ता
प. नवलकर; पृ. २०४,२० ५; ता. पे. २९८, ३५७ ). आताच्या काळी जे-चा
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प्रचार सुप्त झाला आहे, पण त्याच्यावरून -चा प्रचार कोऱ्या आर्धी होता
असें सिद्ध होत नाहीं. की या उभयजवयी अव्ययाच्या भर्तीवरच कदाचित जें हे सिद्ध
झाले अडेल. तें कांहींहि असो, मराठीतील की हा शब्द हिंदुस्तानी कि-शब्दावरून
बहुधा घेतलेला आहे. हा हिंदुस्तानीतील कि हासुद्धा अलीकडला शब्द आहे आणि
तो परभाषेतून आला असल्याचा संशय येतो. कांहीं झालें तरी हें अव्ययच मुळीं हिंदु-
स्वानांत अलीकडे प्रचलित झालें असल्यामुळें फारसी कि किंवा किं याचा जो जिकडे-
तिकडे वृद्धिंगत असलेला प्रचार आहे त्याची आठवण झाल्याखेरीज रहात नाही. हीच
उभयान्वयी अव्यये तुर्कीतहि वाहेरून आलेली आहेत आणि या तुर्कीत संबंधिसर्व-
नामथुक्त वाक्यें बहुधा नसतात हीहि गोष्ट विष्टव्र्रुन आहे ( पहा मिर्झा कासेम वंग,
ज्,ळाग्र. (1०, १णा१-१-०४५ल ०, त्सेकर यांचें भाषांतर, पृ २३५
आणि २३६; गोतिओ यांनो सांगितलेली माहिती ).

मराठींत अगदीं स्वतंत्रपणे ह्या प्रयोगाचा जर विकास झाला नसेल तर अशाच
(हेचे प्रयोग दुसऱ्या आर्यभारतीय भाषांत आढळावेत यांत कांहीं नवल नाही. गुज-
रार्थीत सुद्धा पूर्वानुवादकाचा प्रयोग होतो आणि सबभिसर्वनामयुक्त वाक्याला तिच्यांत
अग्रस्थान मिळते, पण 'के-युत्त गौणवाक्याला मात्र तिच्यांत कमी शुद्ध लेखतात
( पहा टिस्डॉल पृ ५, ९६, ९९ ). सिंधींत सामान्यतः गौणवाक्ये प्रधान
वाक्यांच्या आभी येतात; तथापि सबधिसर्वनामयुक्त वाक्य प्रभानवाक्याच्या मागा-
हूनहि येऊशस्त्रते आणि 'कि,' 'च्ये।,' 'तें' यांनीं युक्त अशीं गौणवाक्येहि तिच्यांत' आहते;
पण परोक्षनिर्देश तिच्यांत नाहीं ( पहा ट्रप, पृ. ५२१,५२७१ ५२६ ७'२ -र) हज
वर्णन हिंद्।लाहि लागू पडते (पहा केण्यॅर्र्दिं।, उ. नि., १८८ उर आ पु) काश्मीरींत-
सुद्धा संबधिसर्वनामयुक्त वाक्य दर्शकसर्वनामयुक्त प्रथानवाक्याच्या आप? येतें', पग

'अ' ( की) या शब्दाने मात्र सर्वतलेया गौण वाक्यांचा प्रारंभ होतो ( प्रिअसखें

२.५., शब्दसंग्रह, पहा मिळूर आणि अ.
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५९२७८. मागील विवेचनावरून फलितार्थ असा निघतो की प्राकृत भाषेखमरा -

ठींत जी एक भाषिक घटना आली आहे तिच्यामध्ये कोणत्याहि दृष्टीने महत्त्वाचा

फेरबदल झालेला नाहीं.
अगदीं सर्वांत प्राचीन अशा ज्या कालविभागापर्यत आपणांस जाऊन पोहोचता येतें

त्यामध्येंच भारत-इराणीय भाषासमूहापैकीं एक जुनी (म्हवैदिक) भाषा हिदुस्थानांत येऊन
विकारोन्मुख झाली होती. क हा स्वर म्हणजे बोलणारांना रूपांतराच्या कसरतींचे -ज्या-

वरून प्रत्यक्ष उदाहरण मिळेल असा एकटाच राहिलेला व्यंजनभूति स्वर; त्याचा
त्रझवेदांतच लोप होऊं लागल्याचे निदर्शन मिळतें; अशोकलेखांतहि शब्दरूपे, त्याच-
प्रमाणें वर्णोचार, ह्यांच्यांत अतिशय मोठाले फरक झालेले दिसतात. प्राकृतांत जुन्या
भाषेचे जे अवशेष राहिले होते,त्यावरून मराठीने एक भाषिक पुनर्घटना केली आहे
एवढेच. इतर आधुनिक आर्यभारतीय भाषांत, निदान सिंधुनदीच्यां पूर्वेस बोलण्यांत
असलेल्या भाषांत, सामान्यतः ज्या धर्तीवर पुनघर्टना झाली आहे त्याच भर्तीवर
मराठींतहि झाली आहे. सिंहलींत,लमाणींत आणि वायव्य हिमालयी बोलींत जो विकास
झालेला आहे तो अयिभारतीय भाषासमूहाच्यासामान्य विकासाशी कांहीं अशी जुळतो
हें खरें; पण त्यांपैकीं प्रत्येकींत अनेकदृष्ट्या विशिष्ट असे नवीन प्रकार दिसून
येतात. उलट पक्षी बहुतेक सर्व राहिलेल्या भाषा प्राकृतांतील बहुविध साधनग्रंथावरून
ठरणाऱ्या एकाच मूळ स्कमभाषेंतून निघाल्या आहेत आणि त्यांचा अगदीं एका नमुन्याचा
विकास झाला वाहे; आणि म्हणूनच या भाषांना प्राकृतोद्धव असे म्हणावयास हर-
कत नाहीं. मूळभाषेहून त्याच्यांत जे काही किरकोळ भेद दिसून. येतात त्यांच्या
बाबतींत भिन्न भाषांत जर पुष्कळदा मेळ दिसून येत असता तर त्यांच्यांत विभाग.
व्यवस्था लागली असती, पण तशी ती लागू शकत नाहीं.

उदाहरणार्थ, भूगोलदृष्ट्या शेजारी असलेल्या गुजराथीशी जरीमराठीचे पुष्कळ दृष्टीनें
साम्य आहे, तरी पण त्या दोघींत पुष्कळ भेद आहेत द्वित्व पावलेल्या व्यंजनांपूर्वी
जो स्वरांत फरक पडतो तो मराठीत व गुजराथींत आणि मध्यभागच्या आणि पूर्व-
आगच्या भाषांत फतऱ्हेचाच असतो; या बाबतींत ह्या भाषांत आणि सिंधी, पंजाबी
आणि पश्चिम हिंदी यांच्यांत भेद आहे. अनुनासिक कं स्पर्श हा संयुक्त वर्ण जर

म. भा. वि... .२ १
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मराठीत, गुजराथात त्य फुज्जाकत न आणि ल रर्थन्य होतात. पण याईटें२ई६६८ई हटू;विशेषतघेत.: पूर्व टोंकांच्या काम- सू हाती' लासूरकर प्र्राकृतवेधष्ठए.तात,

२२स्तूरआाइअण

५२८७५६७०ऽशक्य स्वर

२ प्रत्यय भिन्न

२ गुजराथी ह्या दोनच भाषांत जुनी तीन लिंग शिलक

रुमसिद्धिदृऽहुधा८ द्धच भाषांत दशकसर्वनामांच्या प्रथमेची रूपे होतांनी
राहिलीं आहेत विभक्ती त-युक्त अंग घेऊन त्याला प्रत्यय लागतात

४९.१र!) २२७ ;:ऽ८२?७मिळत आणि त्याचप्रमाणे बनात मराठी गुजराथीहून भिन्न आहे आणि रचू-
पण भविष्यकाळूर्क्त्रिया५७ ह्याच बष्ट्रकूमत तिच्यातील धामुसाभितनामु
पुतान्यांतील बोलांना ती७: आणि पूर्वभागाच्या बोलींतील भा सा प्रमाण

ण-युcz असतात आणिघराए.. - ज-
व क्र -कापून उलट पक्षात८२पदर२ अबाःजतातू२अ.२ १इ जे असलेचे राहिले आहेत, त्यांना दाखला फर्च

२-ने६.७ते-. एकाभाषाविभागशि। सर्वौशांनीं संबद्धनाहीं८
६८

ठ्यश्उएइंाश्?क्स्वह्याष्टएrंा_ya:तूर्कबइंक्सुरउउrंआल्लर्स्त्यंह

ईह६
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म्हणतां येईल. नामरूपांच्या दृष्टीने इतर सजातीय भाषांत आणि हिच्यांत फक्त प्रत्यय

किंवा शब्दयोगी अव्ययें कोणती लागावयाचीं एवढ्यापुरताच भेद दिसून येतो आणि हा
भेद खरा म्हटला तर शब्दकोशविषयक आहे. माझा, तुझा, ही षष्ठीची रूपे आणि
ढ्य-प्रत्ययान्त था. सा. अव्यये एवढींच काय तीं मराठीतील विशिष्ट रूपे म्हणून सांगतां
येतील. ही रूपें आणि त्यांचे प्रयोग मराठीत इतर भाषांच्यापेक्षा पुष्कळ वेळां अधिक
जुन्या स्वरूपाचे दिसतात; पण हाहि नुसता स्थित्यंतरकाळचा प्रकार दिसतो. जर
मराठीत नवीन प्रवृत्त दिसून येत असतील तर त्या म्हणजे कर्तरिभूताची होत अस-
लेली उत्पात, अस-धातूचा नियमसिद्ध उपयोग होणें, विधेयविशेषणांचीं रूपे सोपी होणे
आणि वाक्यांतील घटकावयवांच्या जागा थोडाबहुत निश्चित होणें ह्या होत. ह्या प्रवृत्ति

जरी बऱ्याच अंशाने स्वयंस्फूर्तीनेच झालेल्या आहेत, तथापि लेखभाषेच्या संस्काराने
त्या वृद्धिंगत झाल्या आहेत; कारण लेखभाषेत इतर भाषांतून, विशेषत: हिंदींतून आणि
इंग्रजीमधून (इंग्रजीविषयी जोशी, पृ. ४४, पहा), पुष्कळ गोष्टी नवीन आल्या आहेत. या
प्रवृत्तींचे मूळ कांहींहि असो, मराठीत आज जरी इतर भाषांच्या मानानें पुष्कळ जुने
पुराणे भाग शिल्लक राहिले आहेत तथापि या प्रवृत्तींच्या परिणामामुळें रूपसिद्धिदृष्टया
आणि वाक्यरचनादृष्ट्या अधिक लवकर विकासावस्था प्रास झालेल्या इतर आर्यभारतीय
भाषांना मराठी हळहळ गाठणार अशीं लक्षणें दिसत आहेत.
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परिशिष्ट १

२ए८.८-४८ फ तावपट अ?ा राजवाड्याना ८२ई:संस्थति चिकू तू. त्याआहे. त्यावर पुढीलप्रमाणे लेखनकाल दिला आहे: भाव सवव्ये वैशाखमासे :२मदिने अष्टम्यां तिथी श्री. राजवाड्यांच्या मते हा काल शके ६५८ शीं जुळतो
कालनिश्चयाचा प्रश्न जरी सोडून दिला तरी इतर अडचणी उद्भवतात श्री राजवाडे
हा लेख मराठीत आहें असे म्हणतात त्याप्रमाणे तो नाहीं, यामुळे या अडचणीचे

८कमी२७२१२चीइ:२२-२मगिलू ( मार्ग-) 'रस्त्यावरचा', या विशेषणांत, कुडो ( म कडव सं २७
२: : :: ए??८. -सुप्रत्यय दिसून ए १:

२ईटहूेंई र२ंकअरबुर्तिंर्नवध्यै२ : ऐबुनु ?एp?क्यया

नल्लकरणहं:टट२ र्ळ्यईऐ२८. या२
म्यु '७७५७२.(७७८ करविलें')

९८सरत२८४२२ग८ं.५,.
-२८स्ट२े८५ ज्येIrंऋ?इr?यब्र।ाऊ६.:::५६

।हुन्न'र



परिशिष्ट १ : जुने मराठी लेख २२५
जेणे रसातळौगु मलयरूपे वेद अणियले मनुशिवक वाणियले तो संसारसायरतरण

मोह (हं) ता रावो नारायण ( सो. २१४३) 'ज्याने रसातळातून मल्यरूपाने वेद
आणले (आणि) मनु आणि शिव यांचे वर्णन केले, तो संसारसागरांतून तरून नेणारा,
मोहनाश करणारा राजा नारायण'. दुसरा खंड फार अस्पष्ट आहे:

जो गोपिजणें गाइजे (शुद्ध केलेला पाठ; राजवाडे, मायिजे) बहु परि रूपे निऱ्हांगो
( पुढील कळत नाहीं...लो. २१६२) 'ज्याचे गोपींनीं पुष्कळ गान केलें आहे, पण
रुपदृष्ट्या जो शरीरहीन आहे'.

२८३. परेळ येथें अपरादित्य शिलाहाराचा शके ११०९ ( ११८६ इस चा
संस्कृत शिलालेख आहे. त्याच्यानंतर एक शाप आहे. त्याचे भगवानलाल इंद्रजींनीं
प्रकाशित केलेले मूळ येणेप्रमाणे ( १९.ह, १२, पृ. ३३४)

अथ तु जो कोणुहुवि ( चि?) ए शासन लोप तेच्या वेद्यनाथदेवाची भाल
सकुटुंबी आपलें । तेहाचि माय गाढवे झ प्र ए 'पण जो कोणी हा लेख पुसून टाकील
त्याच्यावर आणि त्याच्या कुटुंबावर वैद्यनाथदेबाचा भाला पडेल. .. .'

ई २८४. एपिग्राफिया इंडिका, १, ३४३-३४६यांत खानदेशांतील पाटणा किंवा
पाटण येथें सांपडलेला शक ११२८ चा शिलालेख आहे. त्यांतील बराचसा भाग
मराठीत आहे, पण कीलहॉर्ननीं त्याचा अर्थ लागत नाहीं म्हणून तो सोडला होता.
श्री. राजवाडे यांनी १९०७ मध्यें तो लावून धुळ्याच्या प्रभातमध्यें प्रसिद्ध केला.
त्यांतील मराठी भाग कीलहनच्या पाठापेक्षां निराळा आहे, एवढेच नव्हे तर त्याच्या
आमीच्या भाऊ दाजीच्या ( उष्ठमपुष्ठ, १, पृ. ४१४ आ. पु.) पाठापेक्षांहि
निराळा आहे. श्री. राजवाड्यांनीदिलेले मराठी मूळ आणि त्याचें भाषांतर पुढे दिले आहे:

( २२... .इया पाटणी जे केणे उघटे तेहाचा असि आहे जो राउला होंता
ग्राहकापासीं तो मढा दीन्हला । ब्राह्मणा जे विकतेयापासीं ब्रह्मोत्तर ते ब्राह्मणीं दिकले ।

ग्रह- : २३ कापासीं दामाचा वीसोवा आसुपाठी मगरे दीन्हला ।। जलादाइया
क्यों सिद्धवे ।। बाहीरिला आसुपाठी गिथवे ग्राहकापासी पांच पोफळी प्राहकापासीं ।।

पहि- हू २४ लेआ घाणेआ दाणाची लोट मठा दीन्हली ।। जेती घाणे वांहति तेतीयां
प्रति पली फली तेला । । रथ जें मविजे तें मढीचेन मापे मवावें मापात मला अद्धंr ।।

अद्वै! २५ मापहारी । तूपाचे लू । तथा भूमिणाचतुराघाटविशुद्ध ख्यॅझ्यामु पषम
बालेआ कामतु मध्ये वडबुधु ।। पुकलबुधु ।। पंडितांचा कामतु । चीतेग्रा-. २६ ]श
चावरी ।। धामोजिचीआ सोढिओ । ।
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' ह्या पाटणशहरांत जो माल बाजारांत विकावयाला येतो त्याच्या वरील ' असि '
नांवाचा जो कर राजवाड्यांत आयस्थानीं ग्राहकनामक कामदारापाशीं जमत होता, तो
मठाला दिला आहे. ब्राह्मणांना ( राजवाडे, च माल विकणाऱ्या दुकानदाराकडून
( राज-पाशीं) जी दक्षिणा मिळेल ( राज. जी पैशाची शिलक राहील) ती
ब्राह्मणांनीं मठाला दिली. मगर आडनांवाच्या घोडेस्वाराकडे दामाचा जो विसावा
हिस्सा दिला होता, तो त्याने मठाच्या प्रीत्यर्थ ग्राहकनामक अधिकाऱ्याकडे दिला.
( राज. देण्याचा करार केला ). मठाला पाणी पुरविणाऱ्या बैलास ग्राहकनामक
अधिकाऱ्यानें तयार ठेवावे. गिधव नांवाच्या घोडेस्वाराने शहरवाहेरील मालावरल्या
कराच्या पैशाचा विसावा हिस्सा ग्राहकनामक अधिकाऱ्याकडे मठाच्या उपयोगथि दिला
( राज. द्यावयाचा करार केला ). खालील ( राज. वरील) पांच करार ग्राहकनामक
अभिकल्यापाशीं झाले आहेत. ते?ःयक्तिवा पहिल्या घाण्याला दाण्याचा जो प्रवाह
उखळींत घातला जाईल तो ( राज. त्याचें तेल व पेड) मठाला दिला ( राज
देण्याचा हुकूम झाला) अडीए?२.५ चालतात तिरक्यांकडून एक एक पळी

७ ऽ८७३ २०र्सप्रत ई:२५माठांत ओतावयाचें त्यांत अर्धे तेल ओतावे ). अर्थ मापाच्याला द्यावें पावसेल

६२६६२६टू.९,२!हेली :ाझ्य६
हे २८५. वाडमयातील उताऱ्यांखेरीज ज्या इतर लिखाणाचा यथे विचार केला

आहे त्यापैकीं एकच शिलालेख राहिला आणि तो म्हणजे शके ११९५ १ चा
पंढरपूरचा शिलालेख. हां सोलापूर गेझेटियर ( ०४. ०? १८ ७० ह १७८

पृ. ४२१ -५८२२) येथें दिला आहे आणि श्री राजवाडे यांनींकळ१९०५ च्या एप्रिलच्या अंकांत तो शोधून छापला आहे त्यांतील मराठी भागाचा
प्रारंभ असा आहे:

८.(स्क१२क्कइर?एंरऋउसु७२-२ब-रं २
७rंघ?ाrंl?त्य?ाँ०२-२. आचंद्रार्क चाल-

राहिलेला लेख इतका म्हत्रटित आहे की तो येथें उतरण्यांत कांहीं अर्थ नाही.



परिशिष्ट रे ( भाषांतरकाराचें)
प्रो. टलोकू यांच्या ग्रंथाची योग्यता:-ह्या ग्रंथापूर्वी आधुनिक आर्यभारतीय

भाषांपैकी कांहीं थोड्या भाषांचा स्वतंत्रपणे किंवा तुलनात्मक अभ्यास झालेला
होता; बीक्यू, हर्लूले, भांडारकर आणि ग्रिअर्सन् ह्या विद्वानांनीं आधुनिक भारतीय
भाषांवर पुष्कळ परिश्रम केले आहेत. परंतु सर्व भारतीय भाषांचे एकत्रित स्वरूपाचे
ऐतिहासिक आणि तुलनात्मक निरीक्षण ब्लोकूनचिं प्रथमतः केले आहे. प्रो. मेटये
यांच्यासारख्या भाषाशास्त्रज्ञाजवळ त्यांचें भाषाशास्त्राचे आणि प्रो. सि. लेव्हीजवळ
संस्कृत आणि प्राकृत या भाषांचें अध्ययन झालें. इ. स. १ ९०५मध्यें त्यांनीं दुसऱ्या
दोन सहायकांच्या मदतीने केलेल्या तुफान यांच्या भारत-युरोपीय भाषेच्या
संक्षिप्त तौलनिक व्याकरणाचें फेंच भाषांतर प्रकाशित झालें. १९०६ सालीं संस्कृत-
मधील नामविधेय वाक्यांवर त्यांचा निबंध प्रकाशितझाला. प्रस्तुत ग्रथ अंशतः १९१४
सालीं आणि अंशतः १९२० सालीं प्रसिद्ध झाला आणि ह्या विषयाची पूर्तता १९३४
सालीं त्यांनीं आपल्या 'आर्यभारतीय भाषा' ह्या ग्रंथाने केली. भारतीय भाषांच्या
अभ्यासाकरितां ते १९०८ सालीं मुद्दाम हिंदुस्थानांत येऊन दोन वर्षे राहिले होते.
अशा योग्यतेच्या आणि अत्यंत परिश्रमी विद्वानाच्या ह्या ग्रंथामुळे भारतरयुरोपीय
भाषाशास्त्राच्या एका नवीन दालनाला प्रारंभ झाला आहे. प्रो. टर्नर, प्रो. चतजीं,
प्रो. कत्रे, इत्यादि अभ्यासकांच्या ग्रंथीना त्यांच्याच ग्रंथापासून स्फूर्ति मिळाली असें
म्हणण्यास कांहींहि हरकत नाहीं.

जगद्विख्यात भाषाशास्त्रज्ञ आणि प्रो. ब्लोक यांचे गुरू प्रो. मेटये ह्यांनीं छणासा;Z
उठ १७८०८ तस णण्ष्टZ।Dp!पण्स ४. ऐZ,;श्, १९१८, क्रमांक ६६ मध्यें पृ.
५९-६ २मध्ये ह्या पुस्तकावर जो अभिप्राय दिला आहे त्यांत खालील वाक्यें आहेत:
'र्ग्तौलनिक व्याकरणाकरितां भारत-युरोपीय भाषांपैकी संस्कृताचा सर्वात अधिक उपयोग
झाला आहे; पण भारत-युरोपीय भाषासमूहांत जर प्राचीन कालखंडानंतरच्या विका-
साचा अभ्यास कोणत्या एका विभागासंबंभाने सर्वांत कमी होऊन तो विषय सर्वीत
अधिक अज्ञात स्थितींत असले तर तोभारतीय भाषांचा विभागच होय... .कांहीं अपूर्ण
स्वस्थाचे व्याकरणसंक्षेप आहेत, पण कोणत्याहि एका विषयासंबंधाने संपूर्ण विवे-
चन नाहीं. उदाहरणार्थ. प्राकृत शिलालेखांतील लिखाणाचा पूर्ण उपयोग कोर्णी।?

केलेला नाहीं. पालीविषयी संक्षिप्त वर्णन आहे, पण त्यांत छाननी नाहीं, जुने आणि'
नवे यात भेद केलेला नाहीं. अलीकडल्या बोलीविषयीं असे म्हणतां येईल की त्यापैकीं
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२ऽश्य हेहात्याजे.:हे२.१२८६.ऽ ट्रेकि लागला .८८८याची कोणासहि वास्तविकज२े३गन-। कधुस्थानातील आर्यभाषांच्या

हहेें? :ह:ेलेहहेहेे
आपऽ! त-त्यग्क्याळ्यळ्यू।'ब संपादक२२ ग्रिअहतू यांना १८७१९२१ '

ष्य?ं ए,,८८ १३२.२१ पू:२.८.२.प्रकाशित झाले; त्यानंतर प्रचलित भारतीय भाषांविषयी सर्वांत महत्त्वाचें हेज
क आहे ह्यांत शंका नाहीं. हर्नुलेचे व्याकरण प्रसिद्ध झाल्याला ४० वर्षे झाली

आणि वई।म्स्र यांच्या तौलनिक व्याकरणाचा तिसरा भाग १८७९ सालीं प्रसिद्ध झाला.
त्यानंतर ह्या उभयता विद्वानांना उपलब्ध नसलेली पुप्क्रळ माहिती जमा झाले।

हे आणि मेटये पिशल आणि वाकरनागेल इत्यादिकांच्या संशोधनामुळे अर्र्ष्कि-

थ भाषांच्या प्राचीन इतिहासावर पुष्कळ प्रकाश पडला आहे. म. लोळू ह्यांनी
व संशोधनाचा उपयोग केला आहे, आणि त्याचें दृश्य फल हा प्रस्तुतच। ग्रंथ

आपल्या विषयांत जो पारंगत झाला आहे, आपल्या संशोधनाचे उद्दिष्ट डथलि

:२६::२.६ऽ:ह:::२
ई? :८५९२१ ल



परिशिष्ठ २ : प्रस्तुत भाषांतर
प्रो. कत्रे योनी २७१०२१. ०? पाठ ०!)ण्ण्व्रतुमूळश् १८०८, १९३७, पृ.

३०६-३०८, ह्यात प्रो. लोक ह्यांच्या 1' रण्तेणपुग्?ZZ ग्रंथावरील अभिप्रायीत
पुढील वाक्यें उपयोजिली आहेत:

दंत्यांच्या 'मराठी भाषेचा विकास' ह्या ग्रंथाचा तात्कालिक परिणाम असा झाला
की आर्य आणि आर्येतर चालू भारतीयभाषांचा अभ्यास करणाऱ्याभाषाशास्त्रज्ञांचा एक
नवीन गट निर्माण झाला. टर्नर म्हणतात त्याप्रमाणे ह्या ग्रंथाचा पहिला आणि तात्कालिक
परिणाम म्हणून अशास्त्रज्ञ आणि अनधिकारी लोकानी अपुऱ्या परिश्रमाने ब्लोक्
यांच्या भर्र्तावर मराठी सोडून राहिलेल्या भाषांसंबंधीं निबंध लिहिण्यास सुरवात केली हे
जरी खरे आहे तथापि ह्या ग्रंथांतील भरीव आणि अभिनव कामगिरीमुळे आर्य-
भारतीय भाषाशास्त्राच्या क्षेत्रांत शास्त्रीय विचारांना स्फूर्ति मिळाली, किंबहुना आर्य-

भारतीय भाषाशास्त्राचा त्यांनीं पाया घातला. ''
प्रस्तुत भाषांतराचा उपयोग:-प्रो. लोक यांचा ग्रंथ पूर्णत्यावस्थेला पोचला

आहे किंवा निर्दोष आहे अशातला भाग नाहीं; पण त्यांच्या चुकाच अभ्यासकांना फार
उद्वोभक होतील त्यांच्या चुकांचे मूळ दुसऱ्या ग्रंथांतच बहुधा असतें. त्यांचे मरा-
ठीचें अध्ययन मुख्शुत्येकरून मोल्स्वर्थच। कोश आणि जोशी आणि नवलकर यांची
व्याकरणें यांवरून झालेलें आहे. या ग्रंथांत जुलै आणि नवे, शिष्ट आणि अशिष्ट,
लोकभाषेतले आणि सर्वसामान्य. यांमध्ये बहुधा भेद केलेला नाहीं; आणि त्यामुळें
भाषेच्या अभ्यासकाला यापुढें मराठीचा कोश कसा व्हावयास पाहिजे आणि मरा-
ठीच्या वर्णनात्मक व्याकरणांत कोणत्या तऱ्हेचा (ग्राम विचार पाहिजे, ह्यांविषयीं नवीन
कल्पना येतील त्याचप्रमाणे प्रो. ब्लोकुर ह्यांनी व्याकरणातील कित्येक विषयांसंबंथाने
आणि मराठी शब्दव्युत्पत्तीसंबंधाने जो संशोभनाचा पाया घालून दिलेला आहे त्या-
मुळेंहि अभ्यासकांना या ग्रंथापासून भूत मिळेल यांत शंका नाहीं.

भाषांतरकाराच्या अडचणी:-ग्रिअर्सलू यीनी प्रो. ब्लोकू यांना सुबोध उप-
दनाची कला अवगत आहे अशी त्यांची शिफारस केली आहे; पण प्रो. ज्योक् यांच्या
रुजींनीच ग्रंथांतील विवेचन अतिशय संक्षिस आणि लोकमताविषयीं त्यांत निरिच्छता

दिसून येते असें जें म्हटलें आहे तेंच खरे आहे. ग्रंथलाघवाच्या कामी संस्कृत
बैथाकरणांची प्रो ब्लोक् यांच्यावर छाप पडलेली दिसते; त्यामुळें त्यांच्या लिहिण्यांत
कंसांचा आणि प्रधानवाक्यार्थक गौणवार्क्याचा अतिरके झाला आहे. या ग्रंथसंक्षेपामुळे

आणि दुसऱ्या ग्रंथांच्या हवात्यांमुळें अर्थबोध नीट होत नाहीं. अनेक शतकांच्या
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णि अनेक लेखकांच्या संस्कारामुळे फ्रेंच भाषेत एका अर्थीच्या अनेक झूम

हेल?: हहे२ेटहेू:८हे२६,
क्त्र्रःद्रजाजव्हे६ंलें

५७ उकृपकयळीगद्ग७७१अ१९७४ चटामलअनौ५इभाषाकोश दिला आहे, त्या योगाने ह्या शास्त्राची परिभाषा निश्चित करावयचि
मदत होईल असें वाटतें.

भाषांतरांतील लेखनपद्धीत आणि पारिभाषिक शब्दयोजना:--
एकूटतराचा खर्डा वरेच दिवस तोच थोडा असा तयार केला आणि मुद्र-

वेळीं लागेल तसतसा भाग शुद्ध कला. मुद्रणापूर्वी समग्र ग्रंथ पूर्णपणे शुद्ध करून

५७,७९५ल.१हे२ये:२ ८२ऽऽ५ 'केंईंत्?र्भे??इrंझृाँइल?ाए२८ऽ
पानाशी मेळ असावा म्हणून पुढील पाने जुन्या लेखनपद्धतीचीच करणें भाग पडलें.

पुढें पहिली पानेंहि रद्द केली ती गोष्ट निराळा ' हि ' सामान्यतः ऱ्हस्व लिहिण्याचा
मानस होता परंतु पुष्कळदा लेखकाचे दीर्घे ' ही ' राहिले आहेत, की- ( १५ वा
कीं ( किवा) वाहून अर्थदृष्ट्या आणि मूलदृष्ट्या जो फरक आहे तो दाखविण्याकरितां
आणि एकदा इत्यादि ठिकाणी दादर अनुस्वार दे चुकीचे र टल्यामुळे ह्या दोन्ही
ठिकाणचे अनुस्वार काढून टाकले आहेत. कांहीं संक्षेपचिव्हे आणि कांहीं पारिभाषिक संज्ञा

सुद्धा उशीर सुचल्यामुळे आताच्या पुस्तकांतील पृ. ४९ पासून पुढे सुमारें शर्करे
एं त्या सापडणार नाहींत, मराठीतील आणि तीनखेरीज इतर आर्यभारर्ती-
तील अंत्य कै अबुचारित असतो असे गृहीत धरून जेथे व्यंजनानं शब्द लिहि.

यांत कांहीं विशेष हेतु आहे त्या ठिकाणींच ते व्यंजनानं केले आहेत. लमाणी शब्दांत;
ाश्मीरी आणि सिंहली यांतील अंत्योचार व्यंजनाचा असेल तर ते व्यंजनर्न्तिच
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लिहिले आहते. युरोपीय शब्दांत व्यंजनात शब्द विकल्पाने अकारान्त लिहिले आहेत.
संस्कृत शब्दांत अनुस्वारांचे परसवर्ण केले आहेत, मराठींत ' द्वितीयानं ' इत्यादि
ठिकाणीं गोंधळ होऊं नये म्हणून परसवर्ण केला आहे. पुर्त्ट्टिग हे रूप चुकीचे आहे.
भाषांतरकार स्वते: पुंलिंग असे लिहितो, पण पुछिंग असे जर लेखकानं लिहिलेले
मुद्रणप्रतींत शिलक राहिले तर तें राहून दिले आहे. अर्थात् ह्या सर्व ठिकाणीं शुद्ध-
लेल्यनदृष्ट्या विकल्पच आहे.

प्रो. व्लोकुनी युरोपियन रिवाजाप्रमाणें ऊकारान्त धातु अर्रकारान्त लिहिले आहेत.
ते येथें पुनश्च ऋकारान्त केले आहेत. त्यांनीं प्रसंगाने कांहीं धातूंची अंगाची रूपे
दिली आहेत; तीं बहुधा तशींच ठेवली आहेत.

लेखनसंकेत-प्रो. ब्लकिनी शास्त्रीय पद्धतीप्रमाणें प्रातिपदिकांच्या पुढें, धातूंच्या
आणि प्रत्ययाच्या मागें किंवा मागें आणि पुढे रेखाचिन्हे ( -) दिली आहेत. तीं भाषा-
तर्रात बहुधा ठेवली आहेत; कचित्र गळलींहि आहेत. ह्या रेखाचिन्हांचा अर्थ असा :
ज्याच्यापुढे रखोचिन्ह आहे त्याच्यापुढे प्रत्ययादिक लागल्याखेरीज तें पद होऊं शकत
नाहीं. प्रत्ययाला मागें धा किंवा प्रातिपदिक आणि कचित पुढें प्रत्यय आल्याखेरीज
पद सिद्ध होत नाहीं, म्हणून त्याच्या मागे किंवा मागेपुढे चिन्ह असतें. पदाला हे
रेखाचिन्ह देत नाहींत, त्यामुळें आकारान्त आणि ईकारान्त स्त्रीलिंगी नामांपुढे हें
चिन्ह नसतें. पुढे टीपांत आणि इतरत्र पृष्ठांच्या आकड्यामुळे दशांशचिन्हानंतरचे
आकडे ओळींचे आहते. ग्रंथकारसूचींत कंसातील आकडे निर्देशसख्यांचे आणि
तिरप्या रेघांपुढील आकडे स्तंभांचे आहेत. व्युत्पत्तिसूचींत v-पुलत्तिसूचक शब्दरूप
आणि भाषासंक्षेपयामध्ये गोंधळ होण्याचा संभव आहे, पण रूणपुढे विराम असतो आणि
संक्षेपांपुढे टिंब असते हें लक्षांत ठेवले तर हा गोंधळ होणार नाहीं. एका शब्दाचीच
जेथे जोरूडपें आहेत तेथे सामान्यतः त्यांच्यामध्यें विरामचिन्ह दिलें नाहीं. व्युत्पत्ति-

सूचीत जेथे प्रश्नचिन्ह दिलें आहे रेया ठिकाण ग्रंथकाराने आपली एक कल्पना भीत-
भीत मांडली आहे इतकाच अर्थ समजावा.

इतर-देशीनाममालेचा जेथे निर्देश येतो त्या ठिकाणी आकडे पिशल यांच्या
आवृत्तीतील पानांचे आहेत; त्यामुळें ते गैरसोयींचे आहेत. तथापि आता रामानुज-
स्वामी यांनी संपादिलेल्या आवृत्तीत शब्दसूचि असल्यामुळें शब्द बघण्यास अडचण
पडणार नाहीं. प्रो, लोक ह्यांच्या ग्रंथांतील किरकोळ चुका त्यांच्या परवानगीने येथें
दुरूस्त केल्या आहेत. पण बऱ्याच चुकीबद्दल खात्री असूनहि वाचकांना त्यांचा इतर
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तऱ्हनें फायदा हाईल या बुद्धीने त्या तशाच ठेवल्या आहेत भाषांतरकाराला जीं
शंकास्थलें होतीं त्याविषयी ऊहापोह करण्याचे हें स्थान. नव्हे

व्युत्पत्तिसळ्यचीतील शब्दानुकम भाषांतरांत थोडा पालटला आहे अनुनासिक
उच्चार हा अनुस्वारापेक्षां भिन्न असल्यामुळें सानुनासिक स्वर हा मूळ निरनुनासिक स्वरा-
जवळ घातला आहे आणि अनुस्वाराचा जेबे श्रद्ध अनुस्वाराप्रमाणे किंवा य तूं हें असा
उच्चार आहे तेथें तो सर्व थ्येंजनाअधिं। घातला आहे जेथें त्याच्या उच्चारांत
परसवर्ण होतो तेथें तसें परसवर्णत्वत्याला आलेआहे असें कल्पून शव्दक्रम ठेवलाआहे.
स आणि श यांचे एकविधत्व मावून ( पहा हें १५५) प्रो. व्होकेनी सादि आणि शादि
शब्द एकत्र दिले आहेत, त्याप्रमाणेंच ते ठेवले आहेत

युरोपियन ग्रंथकारांचीं नांवे बहुधा मराठीत लिहिली आहेत त्यांत कचित्र जर्मन

उच्चार इंग्रजी पद्धतीनं दिले आहेत; उदा. टूरप, म्हाहून; ख;०?।सोळ० ह्याचा उच्चार
इंग्रजीप्रमाणे पाहिजे, त्यांत कचित चुकीने मायकेलसन असा उच्चार दिला आहे व
कचित तें नांव पुष्ट मध्ये आल्यामुळे जर्मन पद्धतीने दिला आहे; सर्प नांवांचा
इंग्रजी वर्णविन्यास ग्रंथकारहचूर्ति दिला आहे.

प्रो. ब्लॉक यांच्या भाषाशैलीविषयी सूचना देणे आवश्यक दिसते त्यांचें
विषयविवेचन आभी केसांतील मजकूर सोडून वाचावे. त्यांच्या शववाक्यात
एक कल्पना मांडली असते; उदा. ७६-२१, ८६ -१ ७,११३ -१९,११४२.क्ष,-.,, १३१२, १४६१३, इ. सिद्धान्ताच्या विवेचनानंतर त्योनींजी णे
बिर्ली आहेत. तीं उदाहरणे सिद्धान्ताची किंवा अपवादाची किंवा प्रत्यपवादाचीं हेत
त्याबद्दल विचार करून तीं उदाहरणे कशाची आहेत हे ठरवावे लागतें; उदा.८७.
रं रे३.. इ ५. ईल, -.८ऽ४८८आधार देतात व डयांपातनू त्यांचा मतभेद आहे, त्यांच्या मतांचा ते सामान्यतः

अनुवाद करीत नाहीत त्यामुळे मूळ ग्रंथकाराचे म्हणणें काय आहे तें पाहिलेथाशिवाय
प्रो. ब्लोरू यांचें म्हणणें नीट कळत नाहीं. याकारती मूळ ग्रंथ दर खेपेस पाहिला
पाहिजे. हें करणें सामान्यतः मराठी वाचकांना शक्य नाहीं व येथें टीपांतूनहि ती
माहिती देणे शक्य नाहीं. तथापि प्रिअर्सनच्या १८३८ मधील लेखाचे हाले
पान २३३-२४८ वर पुष्कळदा दिले आहेत. त्या लेखांतील कोष्टके पुढेंटीपात दिली
आहेत; कारण इंग्रजी वैमासिकांपेक्षा पै त्रैमासिक मिळणे अधिक कठिण आहे.
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भाषाविभागः-
आर्यभाषांचे मुख्यविभाग पुढीलप्रमाणे आहेत: १ भारत-इराणीय, २ हिटाइट,

३ तोरवारी आणि कुची ( कुचा येथील १. ४ ग्रीक, ५ इटॅलिक, ६ केलेकि., ७
जर्मनिक, ८ वाल्टिक आणि स्लाव्ह, ९ आमेंनियन, १० आल्वेनियन

भारतवर्षीपासून यूरोपपर्यत पसरलेल्या ह्या भाषावृक्षाला भारत-युरोपीय किंवा
जर्मन विद्वानांच्या परिभाषेप्रमाणें भारत-शार्मण्य (ाऊण्द्यZ-ष्टक्षप०ग्रZ1ं०) हे नांव आहे.
भारत-इराणीय विभागाचे दोन मुख्य भाग: भारतीय-आर्य किंवा आर्यभारतीय आणि
इराणी. इराणी शाखेच्याअसा किंवा झेंद, जुनी इराणी, पेहलेवी, सोगडिअन, इत्यादि
जुन्या आणि सेट, यग्नोबि, फारसी इ. नवीन पोटशाखा आहेत. आर्यभारतीय
भाषेचे मुख्य विभाग: १ संस्कृत, २ (पालिव) प्राकृत, ३ अपधंश, ४ आधुनिक भाषा.
संस्कृताचेमुख्य विभाग: वैदिक, भाषिक, व काव्यनाटकांची भाषा. संस्कृत वैदिक-
काळी व पुढें पतजलिकालापर्यत ( किस्तपूर्व दुसरें शतक) बोलण्याची भाषा होती.
पाणिनीने थ्या भाषेचें व्याकरण लिहिले ती भाषा. तिच्या आधीची पाणिनीने कद:
म्हणून उल्लेखिलेली ती वैदिक. सध्यां उपलब्ध महाकाव्ये, सुद्रकाव्यें आणि नाटक
संस्कृत ही बोलण्याची भाषा नसल्यावेळीं झालीं असल्यामुळें त्या भाषेचा स्वतंत्र

विभाग करणें प्रात आहे. इp१zZउाऊं०ण ह्या शव्दाचे भाषांतर ८ अभिजात ' केलें तर
रामायण आणि महाभारत अभिजात नाहींत असा अर्थ होईल. त्यांतील संस्कृत पाणि-
नीच्या नियमांप्रमाणें जरी शुद्ध असलें तरी ग्रंथकारांना भाषेच्या खऱ्या स्वरांचे
आणि सर्वतव्हेच्या भाषाप्रयोगांचें लोकापासून साक्षात् झालेलें ज्ञान नसल्यामुळें
त्यांच्या भाषेत कृत्रिमपणा आहे, शब्दांतील आणि प्रयोगातील बारीक भेदांचे ज्ञान

नाहीं त्यामुळें पर्यायशब्दांची रेलचेल, आणि उत्तरोत्तर त्या भाषेत देशी शव्दाची
भेसळ झालेली आहे; म्हणून इंग्रजींतील दुसरें चांगलेसे नांव सापडेपर्यत ह्या

तिसऱ्या विभागाला काव्यनाटकीबा भाषा असें अशास्त्रीय पण सोपे नांव दिले आहे.
पालि ह्या शब्दाचा खरा अर्थ ग्रंथातील पंक्ति म्हणजे अवतरण. 'अशी पाहिल आहे'
ह्या श्रेकुजमी येणाऱ्या वाक्याचा अर्थ युरोपीय पंडितांनी चुकीचा केल्यामुळें पालि हें
भाषचैनाबझालें. पालिभाषा ही जुनी, थोडी मिश्रस्वरूपाची प्राकृतच आहे. वररुचीनें
( इ. स. पूर्व पहिलें शतक १) चार ग्रंथनिविष्ट प्राकृत आषांचें व्याकरण लिहिले ओह.
त्या म्हणजे माहाराष्ट्री, शौरसेनी, मागधी आणि पैशाची; त्यांत अर्धमागधी किंवा जैन
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प्राकृत हिची भर घातली पाहिजे. ह्याखेरीज वैयाकरणांनीं किंवा साहित्यशास्त्रज्ञांनी

ढक्की किंवा टक्की, लाटी, शाकारी, चाली, वावन्ती इत्यादि भाषा वर्णिल्या आहेत,
पण त्यासंबंधीं निश्चित माहिती नाहीं; त्यांतील कांहीं कल्पित असण्याचा संभव आहे
अपधंशांत नागर, उपनागर ( हे दोन्ही बहुधा गुजराथेतळे) आणि वाचड ( हा
सिंधमधील) असे प्रकार सांगितले आहेत. सर्व हिंदुस्थानभर एकच ग्रंथनिविष्ट

अपधंशमाषा होती. हें कांहीं विद्वानांचें म्हणणे संभाव्य वाटत नाहीं.
खुद्द भारतवर्षातील आधुनिक भाषांत १ मध्यदेशच्या २ पश्चिमेकडील किंवा

प्रतीच किंवा पाश्चात्य, ३ पूर्वेकडील किंवा प्राच्य किंवा पौरस्त्य आणि ४ वायव्य
असे मुख्य विभाग आहेत. सिंहली प्रतीच्य विभागांत मोडते: काश्मीरीचे स्वरूप ह्या
सर्वीहून थोडें भिन्न आहे. भारतवर्षावाहेर लमाणी भाषा आर्यभारतीय भाषाविभागांत
मोडते. लमाणी हें नाव हिंदुस्थानांत सतत हिंडणाऱ्या कांहीं जातींना लागते;
आपल्याकडे जमखंडी वगैरे ठिकाणीं हे लोक सांपडतात; ते लोक आणि १काहें नांव धारण करणारे पण १७. हि।ह्यण्ण, खाष्टएएखा. इत्यादि एक
संबोधिले युरोप व आशियाखंडांतील लोक हे एकच, असें कै बालकराम ह्यांनीं
Z;zZ.ष्ठ ०? 1०८1० मध्ये प्रतिपादिलें आहे. त्यांच्या म्हणण्यांत सद्युक्तिकता वाटल्या-
वरून ही संज्ञा येथे वापरली आहे.

स्वभाषा भाषाबुरक्ष अनादि असल्यामुळें जशी भारत-युरोपीय भाषावृक्षाच्या
अनेक शाखांच्या स्तंभाच्या बुडख्याच्या) जागीं स्वभाषा आहे, त्याचप्रमाणे प्रत्येक

शाखा पुढील शाखांच्या स्कभस्थानीं होते. सर्वशाखांचा विस्तार जिच्या पोटांत आहे
अशा भाषेला स्कंधभाषा म्हणावयास हरकत नाहीं; त्याप्रमाणें भारतयुरोपीय भारत-
'इराणीय, किंवा संस्कृत स्कंधभाषा, प्राकृत संभाषा. मराठी संभाषा असे
प्रयोग होतात ( ताप में. ८१० चळामान, धोम. च्यईइळकZZ

२. वर्णांच्या संज्ञा:-
सर्व मानवी कृतीत मानस प्रयत्न आहे तो सोडून दिला तरे वर्णोच्चारान जो बाह्य

प्रयत्न (हालचाल) आहे त्याच्या वर्गीकरणावरच वर्ण वर्गीकरण आधारले पाहिजे.
श्वास कंठाच्या फटीतून बाहेर पडतांना त्या फटीच्या उघडण्याच्या प्रकाराने ( स्पृष्ट,

ईषतस्पृष्ट इ. १. कंठाच्या स्नायूंच्या विशिष्ट जोराने ( आघात) नादकारी स्नाईच्या
कमीजास्त आखडण्याने (उच्चनीचता), किंवा अतुरणनानें ( ,स६०Z.0००) (घोषत्व १
किंवा श्वासाच्या कमीजास्त प्रमाणाने ( अल्पप्राणत्व, महाप्राणत्व, इ. १. आणि नंतर
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कंठाच्या पुढील भागांच्या निरनिराळ्या स्थितींमुळे ( कंठय, तालव्य इ. १. किंवा
त्याचा कांहीं अंश नाकांतून बाहेर पडल्यामुळें ( अनुनासिकल इ.) आणि उच्चार-
कालाच्या कमीअधिक प्रमाणाने ( मात्राकाल) निरनिराळया तऱ्हेचे वर्णोच्चार होतात.
कंठाचीफट पक्की लागून नंतर श्वास बाहेरपडतो तीं स्पृष्टव्यजने किंवा स्पर्श; उदा. क-ते
म; हा प्रयत्न स्पृष्ट आणि त्यांत वर्णोच्चार क्षणिक असतो. जेथ' ती फट पुरती बंद
होत नाही, आणि त्यामुळें श्वासकंठांतून वाहेर पडण्याचार्थाबत नाही व कांहीं वेळां तोच
वर्णोच्चार दीर्घकाल करतां येतो ते ईषतूस्पृष्ट, किंवा अर्थस्पृष्ट; उदा. य,र,ल,व,श,ष,
स, ह, इंग्रजी फ, व्ह, फे. झ; जेथे फट बंद होत नाहीं ते स्वर; त्यांच्यांत तोंडकमी
अधिक उघडण्यामुळे संवृत आणि विद्युत हे भेद होतात. त्या वेळीं निरनिराळ्या मुख-
स्वानांमुळे स्वरपोषण निरनिराळ्या तऱ्हेचे झाल्यामुळे अ आणि आ हे जे सरळ उच्चार
त्यांपेक्षां भिन्न उबारस्वरूपाचे ( ४१००७०) स्वर होतात. च्या वर्णांच्या उच्चाराच्या
वेळीं कंठाच्या स्नायूंचे अनुरणन होते ते घोष, नाहीं ते अघोष; नाद होण्याला आव-
श्यक जो श्वास त्यापेक्षा जास्त श्वास वर्णात मिसळला म्हणजे महाप्राण होतात; इतर
अऐपप्राण; मुखाबरोबर नाकांतून थोडा श्वास गेला म्हणजे अनुनासिक वर्ण हातात;
त्यांत अनुस्वार, अनुनासिक स्वर आणि व्यंजनें ( यम) ह्यांचा अंतर्भाव होतो.

स्वरांच्या उच्चारामध्ये स्पृष्ट प्रयत्न नाहीं, अर्थात कठस्नायूंचे त्या उच्चारांत
शैथिल्य असते. कांही स्वरांच्या उच्चारांत? स्नायूंचे शैथिल्य कायम असूनहि त्यांच्यांत
व्यंजनाची श्रुति म्हणजे अल्प अंश येतो, किंवा कांहीं व्यंजनांच्या उच्चारांत हे स्वरो-
खाराप्रमाणे शैथिल्य आणता येतें. त्यामुळे त्यांच्यांत व्यंजनोच्चाराचा अंश असून
त्यांच्यांत अक्षरा क!।प्रणध च्या उत्यत्तीच्या दृष्टीने अंशतः स्वरत्व येतें. अशा
स्वरांना व्यंजनश्रुति स्वर म्हणतात. य, र, ल, व, न आणि म ह्यांच्या अंशामुळे
व्यंजनश्रुति स्वर (०८) होतात असे बुग्मानचे मत आहे व ते सर्व युरोपीय
पंडितांनी ग्राह्य धरले आहे.

स्वरांत आणि व्यंजनांत कंठ, तालू. मूर्था, दंत आणि ओष्ठ ह्यामुखाच्या स्थानां-
मुळें भेद होतात. जिहामूलापाशी जिभेचा कंठाशीं स्पर्श झाला म्हणजे कठस्थान,
अहामध्याचा तासुम६याला स्पर्श झाला म्हणजे तातु, उलटलेल्या जिहाग्राचा ताल्या
सूर्याला स्पर्श झाला म्हणजे मूर्धा, जिहाग्राचा वरच्या दौतांच्या सूळाशी स्पर्श झाला
म्हणजे दंत आणि दोन ओठांच्या स्पर्शानें ओष्ठ, हीं स्वाने आहेत.

श्वक्यातिशारच्याप्रमाणे म- पुढील व्यंजनांचे वर्गीकरण पुढे दिल्याप्रमाणे आहे
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य, र, ल, व ह्या अंतःस्थ।, श, ष, स, ह, जिहामृलूयि (क ख यांचा मागचा विसर्ग)
उपध्मानीय ( प फ यांच्या मागचा १. विसर्जनीय ( इतर विसर्ग) आणि अनुस्वार
हे आठ ऊष्मे ( ऊष्मतू ब्द श्वास ). महाप्राणांना त्यांत सोष्माण: ही संज्ञा आहे आणि
ए ऐ ओ औ ह्यांना सध्यक्षरे ही संज्ञा आहे. र- ला त्यांत दंत्य किंवा बल ( दंत-
पृष्ठथ) म्हटलें आहे. पाणिनीय शिक्षेप्रमाणें र मूर्धन्य आहे, पण तें बरोबर नाहीं.

ककुप्रातिशाख्यांत अनुस्वाराचा ऊभ्यांत अंतर्भाव केला आहे तें बरोबर दिसत नाहीं.
उलट पक्षीं युरोपीय ग्रंथकार र आणि ल यांचा );पZ;ळ ( संयोगसुख, जोडाक्षरांत
सहज उच्चार करतां येण्याजोगे) म्हणून जो वर्ग करितात तो अशास्त्रीय वाटतो,
म्हणून त्या शब्दाला भाषांतरांत प्रतिशब्द दिलेला नाहीं.

ऊष्मवर्ण ह्या शब्दाचा भाषांतरांत एका विशिष्ट म्हणजे ५४१४८ ह्या अर्थी

उपयोग केला आहे. युरोपीय ग्रंथकारणि। ८१५४१७८ ह्या मोठ्या विभागांत प्र;D;।DZ?

( फै. सुर्ध्यिग्नZ?ठ) हा पोटवरी केला आहे. त्याशिवाय मेटये अर्थस्पर्श म्हणून वर्ण

निराळे मानतात आणि स हा एकच ८१२६ मानून ष इ. एणं७४०८ त्यापासून
भिन्न करतात; हें सर्व अशास्त्रीय वाटतें. कव्या म्हणजे श्वास हें जरी खरें आहे तथापि
शु, ष, सू, ह्यांचा उच्चारप्रयत्न ह-पेक्षा भिन्न वाहे; ज्या प्रकाराने तो भिन्न आहे
त्याक्रारती एक संज्ञा पाहिजे खु, फू, २ ह्यांच्यांतील साधर्म्याची वाचक दुसरी
संज्ञा पाहिजे, तशी महाप्राण ही संज्ञा सिद्ध झाली आहेच; म्हणून जुन्या ऊष्मसंज्ञेत

नवा अर्थ घालून नवी संज्ञा बनविणे अयुक्त होणार नाही. ज्या ईषटूपुष्टाचा उच्चार
नवीन स्थानप्रयत्न न करिती वाटेल तितक्या वेळ लांबविता येतो व तसें करताना
एकतऱ्हेचें घर्षण होतें ते ऊध्ये ७४७०) अशी नवीन व्याख्या करावी राउच्चार लांबविता येतो; उदा. शेळीला उद्देशून म्हटलेले हर्रर्र ह्यांत; पण त्यांत
प्रत्येक क्षणी स्थानप्रयत्न नवा असतो, केंच। उच्चार करितांना जिभेच्या दरी
बाजूनी श्वास जातो त्यामुळें तो उच्चार लांबविर्तों' येतो, पण त्यापासून स्पष्ट वर्ण-
च्चार होत नाहीं; म्हणून हे दोन्ही वर्ण ऊमे होत नाहींत. सर्व स्थानांत प्रयलभेदा-
मुळें स्पर्श किंवा उष्मे होणें शक्य आहे; फारसी कृ ख गृ पृ. जर्मन ख इंग्रजी च '
थू आणि द, मराठी ( किंवा शौरसेनी) चू छ इत्यादि वर्ण ऊभे आहेत

ह हा महाप्राण आहे आणि ख-मध्यें क-च्या जोडीला महाप्राणत्व आहे; पण तें
महाप्राणत्व ह-च्या स्वरूपाचें नाहीं; कारणे केच्या जोडीचा महाप्राण अघोष आहे.
अर्थात्' ४१- हे समीकरण अशास्त्रीय आहे. व्यंजनधुति ( ००२) स्वरांचे
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कार्य तुलनात्मक आणि ऐतिहासिक व्याकरणांत फार महत्त्वाचे आहेसें दिसते. जसे
अयोगवाहांना कात्यायनानें स्वर आणि व्यंजन ह्या दोन्ही कोटींत घातले आहे
(माहेवर सू. ५, वा. ६-८) तसेंच व्यंजनखुंति स्वरांचे द्विविध कार्य ब्रुग्मानने मानले
आडे; पण वाजनभुति स्वरांत युरोपीय विद्वानांनीं विसर्ग घातला नाहीं त्याबद्दल
भाषाशास्त्रज्ञांनी विचार केला पाहिजे.

३. पाणिनीय आणि इतर प्राचीन परिमाषा:-
पाणिनीय व्याकरणाच्या संता मराठी व्याकरणांत वास्तविक घेऊं नयेत, पण

कांहीं संतांच्या जागी इतक्या सुटसुटीत व स्पष्टाथर्क दुसऱ्या संता येईपर्यंत त्या घेणे
भाग आहे. नामविभक्ति लागलेली रूपे किंवा नामरूपें ही एकटीच संज्ञा फारशी
बोजड वाटणार नाहीं. पण सुसिडन्त ह्या लहान संतेमुळे सर्व प्रत्यय लागलेल्या रूपांचा
बोध होततेत्यामुळे ती व इतर जुन्या संज्ञा शिल्लक ठेवाव्या वसे वाटतें. एक नवी परिभाषा
करण्यापेक्षा शक्य तो जुनी ठेवणें बरें; म्हणून सुन, तिडढत, तुमन, द्विवचन,
अभ्यास. किंतु. डितू २६५०१ प्रातिपदिक, सांग, कृत्यार्थ, प्रगृह्य, पूर्वसवर्ण, परस-
वर्ण. ह्या पाणिनीचा संज्ञा, त्याचप्रमाणे अक्षर, नति आणि स्वरभक्ति ह्या कक्याति-
शाख्याच्या, निर्बद्ध, व्यापत्ति ह्या निरुक्तांतील, आणि अतिदेश, नियम, व्यवस्था,
ध्यवस्थित, प्रक्रिया, इत्यादि सामान्य शास्त्रीय परिभाषेंतीलशव्दाचा उपयोग केला आहे.

ह्यापैकी कांहीं पाणिनीय व्याकरणाच्या संज्ञा घेऊं. खूप हा नामरूरपाच्या प्रत्ययांचा
संक्षेप आहे, ते ज्याच्या अती आहेत ती सुबन्तें म्हणजे नामरूपे; त्याचप्रमाणें ख्रि
(क्रियापदप्रत्यय) ज्यांच्या अतीं आहेत तीं तिडदतें, म्ह. क्रियापदरूपें; कितूस्मय. लण्तुद्व;
डित्त सुp,ण्ण्धु. तुमू हा एक हेबर्थक- धातुसाधित अव्ययाचा प्रत्यय आहे म्हणून तुमन्त
म्हणजे तसले ( उदा. करूं:, जाऊं) धातुसाधित अव्यय. सं. कार्य, कृत्य, ही जशी
कृत्यार्थकरूपे, तशींच मराठीतील कर्गार्णे विध्यर्थक विशेषणांना कृत्यार्थक म्हणत?

येईल. वाक्यांत ज्यांचा उपयोग होतो त्या शब्दांना पद म्हणतात. प्रत्यययुक्तपदाच्या
प्रत्ययापूर्वीच्या स्थितीस अंग म्हणतात, सर्व प्रत्यय काहून राहिलेले जें नामाचे रूप
त प्रातिपदिक, जें क्रियापदाचे रूप तो मातु. अंग ब्द हशा, पण प्रातिपदिकाची किंवा
धातूची प्रत्यय लागण्यापूर्वीची अवस्था हा अर्थ हुशामधून निघत नाहीं. राम- ह्या

प्रतिपदिकाची रामा- -रामे- इ. अंगें होतात; तसेच एकाच धातूची अनेक अंगें होऊं
शकतात; उदा. भव-, भविष्य-. ४, इत्यादि भू-ची अंगें आहेत. पृ. २६२, २६८

म. भा. वि.... २२
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इ;७९अग चं स्तब्ध अंग अशा दोन अंगजाति मराठीकरितां विशिष्ट

२ ,षइrईा३श्३ाब्दइ.५rईएए)ऊऋ????मईळ्य??rंr-rkईव?ण?द्य२,२५ '१२ क्?बद्र;वापरण्यांत आला आहे; पण ती एका तऱ्हेने चूकच आहे; उदा समानाक्षरत्व (१ :
समानाक्षरलोप ( १९२. २७३१. इत्यादि सहा. स्वरभक्ति ह्या सवले-:.संज्ञेचा ( ३३, ३४,४२२ इ.) पुष्कळ विद्वान् चुकीचा अर्थ करितात स्वरभक्ति,
स्वराचा प्रकार; व्यंजनोचारात स्वराप्रमाणे ज्यात उच्चार कांहीं वेळ स्थिर राहू शक '२ भाग;णतिचेंय२ शतकवालल-शल:;वार५३लरे र२हे२ का. स-चा ष२ न-ज ण८ ह्याला -सळ२. दत्याच

अधिदेश या शब्दांचा उपयोग प्रथमतः मीमांसाशास्त्रांत ज्ञेला अ पुष??तात
कमीच्या धर्माचा संबंध जेव्हां दुसऱ्या कर्माशीं जोडतात तेव्हां ल्पला अ८म्हणतात. त्यावरून इतर शास्त्राच्या पारभीषेतहि हा शब्द रुद्ध झालेला आहे इंग्रजी
मध्ये ८४६०८४ गळर्शना, क्षर्मएण्ष्ठां०० ए आपमाणू २४६, १३, २५२.
१४.२६२. १६, २६५.२८, २६६. १ इत्यादि स्थळी हा शब्द वापरला आहे तो पहा

व्यवस्था ( १. पूप्रग्रD(!धूंZZ : अमक्या ठिकाणी र यावयाचा व अमक्या
ठिकाणीं ल यावयाचा अशा तचेचे र-चें आणि ल चें क्षेत्र ठराविक मर्यादांनीं बांधलेले
असणें; ह्या फ्रेंच शब्दाचा कांहीं ठिकाणी संदर्भांप्रमाणे प्रांतवार विभागणी असा अर्थ

होतो) : देशकालापेक्ष अवधीचा नियम; ' विषयान्तरपरिंहारेण विषयविशेषे स्थापन

व्यवस्था; -वयाच्यांत व्यवस्था आहे ते व्यवस्थित; ता प १६. १७ वर्गव्यवस्था,

६२.१८ पाठव्यवस्था, व पुढे रूपव्यवस्था, व्यवस्थित स्थलमर्यादा इ.
सामान्य टीपा:--
९.१२ ग्रंथसाधन; तुळणठ०. Z?Z०ण्ध्यण्ण्ध्य?zंZ०, ह्यांत ताघपट, शिलालेख,

इत्यादि साभनांचा अंतर्भाव होत नाहीं हा ह्या संज्ञेत दोष आहे. साधन म्हणजे प्रमाण
किंवा पुरावा. पुढें ओळ २० येथें लिखाण ह्या शब्दांत पुराव्याचें साधन हा अर्थ येत
नाहीं. दोन्ही अर्थ एकत्र मिळतील अशी संज्ञा न मिळाल्यामुळें संदर्भात जो शठम्हे

अधिक जुळतो तो घातला आहे. पुढे सर्वत्र लिखाण याचा अर्थ ७००ण्ध्य००दू म्हणजे
सापनभूत लिखाण असा केला आहे
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२-८,९२४ समनियत ( -pp-हू)ण्ण्णूंण्ष्ट ९०, एष्ट२४५४८ ०2 ००ण्ध्यष्णंध्यंर्ण

का) सम प्रमाणानें किंवा व्याप्ती युक्त

१०. १ ५- १८ अर्भस्पर्श क्रॅझ हा काल्पनिक मूळभाषेतला, त्यावरून वैदिक सल-
तात ह आला आहे. रूँझ-चा उच्चार विवृत ( कंठाची फट वाढवून) केल्यामुळें ह
ही विकृति झाली. त्याचप्रमाणे मूळचे भ व ध ह्यांचे कांहीं ठिकाणी ह झालेले दिस-
तात; उदा-महे,हि. एका वैदिक लोकभाषेत मात्र ही विकृति झालेली नव्हती; ती
संहिताकारांची असल्यामुळे त्यांनीं वैदिक शब्दांतील विकृति सुधारून घेतलो, पण
रूपातली शिल्लक ठेविली, असें मेटयेचे म्हणणें.

११. १२ सर्वसाभारण : सर्व लोकभाषांचा जिच्यांत समावेश होतो अशी; अर्थात्
ती एका समाजाची किंवा देशाची विशिष्ट भाषा नव्हे.

१३. १ ळ व ळह हे ड अणि ढ यांच्या जागी येणारे ईवस्पृष्ट उच्चार आहेत. जुन्या
बंदिकभाषेंत ईकलपृष्ठांचे प्राबल्य होते तें ह्या नव्या स्थिर केलेल्या भाषेत नसल्या-
मुळें ड आणि ढ है उच्चार त्यांनीं पुन्हा सुरू केले.

१३ .२-३ द्वंद्व, आत्मनेपद आणि परोक्षभूत यांचा प्राकृतमध्यें प्रचार छत झाला,
म्हणून बोलण्याच्या संस्कृतामधूनहि झाला असला पाहिजे हें अनुमान; त्याच्या उलट
पुढील अनुमान आहे

१९. २१ दक्सनः-दक्षिण हिंदुस्थान किंवा दक्षिणापथ ह्यापेक्षा दक्खनशब्द
भिन्न अर्थी वापरण्यांत येतो; त्यामुळें तोच शब्द मराठीमध्ये वापरणे जरूर पडते

२१ .२ क्रियापदविधेय:-हा वक्रुमीहि समास आहे. रामो गच्छति हें क्रियापदविधेय
वाक्य आणि रामो गत: हें नामविभेय वाक्य; नामांत विशेषणाचा अंतर्भाव होतो.

२२.१७ समभाषांगरेखणाच्या रघोः-हा शब्द क्रेच ४ट्ट्यारक्कल चे भाषांतर आहे
आणि जसे २-१०हाहा ०८, ५००शा७६८ ह्यांचें भाषांतर समतपमानरेखा,समभाररेखा
असें करतात त्याप्रमाणें हें केले आहे; समभाषांगरेखण म्हणजे वर्ण, शब्द, उच्चार,
रूपे, इत्यादि भाषांगे नकाशावर जेथे जेथे एकरूप असतील तेथें बिल्ड मांडून
ते रघोनीं जोडावयाचे म्हणजे कोणकोणत्या बाबतीमध्ये साम्य कसें कसे आहे हे
सहजी लक्षांत येतें. अशा तऱ्हेने फेंच भाषेचा एफ भाषिक नकाशाचा मोठा कोश

लि आणि )रZp।ण्सष्ठ त्यांनीं तयार केला आहे.
५७.१ उचारपद्धति हें मुख्य शीर्षक ह्या ठिकाणी योग्य नाहीं; वर्णप्रक्रिया किंवा वर्ण।-

तरप्रक्रिया च योग्य होईल. पान २४ पान ५५८४,६१ -५, १८, ६३ .२ ९
येथे उचारपद्धति हचें भाषांतर योग्य आहे. पण जरी हे शीर्षक ह्या प्रकरणाला
योग्य असलें तर ह्या संबंध भागाचें दुसरे वर्णप्रक्रिया हें मोठे शीर्षक पाहिजे.

६५. १ प्रो. टर्नर आणि सरजॉर्ज ग्रिअर्सन् त्यांच्यामते मराठीत स्वराघात आहेत.
आणि प्रो. डोक यांनी नवलकरांचा अनुवाद केला आहे- तथापि मराठींत स्वराघात नाहीं
हें त्यांचें मत खरें नाहीं. शिष्ट लोकांच्या भाषेत जरी तो फारसा येत नसला तरी
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अशिष्टांच्या भाषेवरून शिष्टांची भाषा बनलेली आहे, आणि मराठी भाषेच्या
ऐतिहासिक व्याकरणांतून अशिष्ट भाषा वगळणे शक्य नाही. प्रो. व्लोक ह्यांनी
ह्या बाबतींत म्ट्टण्ण्ण्प्रp'द्रेतूह पिणा. ४०।. मध्यें आपलें मत बदललें आहे.

६६ .२ ९ वर्णव्यापत्ति-ता. प. निरुक्तातील अन्तव्यापत्ति (२. १ ).
७०२ १खोट। दाखला, ८ ...२ १ दाखला, १७५७.७ सादृश्याऔस,हे शब्दवू प्रग्नमं०

ह्या अर्थी वापरलेले आहेत. ह्या सर्व ठिकाणी अतिदेश हा शब्द जास्त वरा होईल.
७४. १ उकारान्त शब्दांचे दीर्घत्व होतें : या ठिकाणी अक्षरशः उकारान्त

प्रातिपदिकांना अक्षरवृद्धि होते असे भाषांतर पाहिजे.
७९. १० अलग च्च ५०१८, दुसऱ्या कोणत्याहि भाषेशी साम्य नसलेली. ह्याच

अर्थी पुन्हा १०७.११ येथें हा वापरला आहे. पुढे त्याच अर्थी विलग वापरला आहे.
८४९ विरोध याच्या ठिकाणी भेद पाहिजे, ८४. १२ विरोधार्थक ह्याच्या ठिकाणी

त्रदार्थक. ८४.११ उच्चारशास्त्रालाच्या जागी वर्णप्रक्रियेला.

८४ .२ ८ ग्रंथकारांने उपसर्गयुक्त शब्दांना किंवां तेवीस इत्यादि सरचाशब्दांना
सामासिकशपद म्हटलें आहे.

९६. १३ संपर्कामुळें-ऱ्या जागी अतिदेशानें पाहिजे.
१०० .७ (बेसुयथाच्या जागी कृत्यार्थी पाहिजे.
१४० टीप. ताखपृष्ठथ स्वर हें बरोबर नाहीं. तालुपृष्ठथ हें लाणूरितळे! चे भाषा-

तर आहे. युरोपीय ग्रंथकार ओष्ठ।कडून वर्णीचा क्रम भरतात त्यामुळेंणूता७४ म्हणजे
ताखपूर्व पाहिजे. तालुपूर्व वर्ण देत्याला जवळ म्हणून त्याची स ही दंत्य चिकृति होते?

१४१. ६ पालि छझ-छत्र-, प्रा. छात्र असें पाहिजे. मेच्ये म्हणतात की ह्या शब्दांत
.सतीद मूलरूप मान वयाला आधार नाहीं ( २णाठतररिष्ट., ६६ ).

१८३ .९ ८ हा र दंत्यांची नति होण्याच्या ' ह्याच्या ऐवजी ' दंत्य उच्चार (ल)
आणि मूर्धन्य उच्चार (र ळ) यांच्या ' असें पाहिजे

२०३.१ अक्षरसयाग-अक्षर ह्याचा अर्थ था!Zz!ठ हा एकच ठेवणे युक्त
आहे, आणि म्हणून वर्णसंयोग हा शब्द बारा. जोडाक्षर हा शvd स्व आहे म्हणून
त्याला हरकत नाहीं.

२०४.८ परसवर्ण; २० ४- १४ पूर्वसवर्ण हे शाळू आणि ,०००ध्ण्ळाऊं४० ८!.१० आणि एप्ण्ष्टासळ!पक्ष सखापरिशि०ण ह्या अर्थी वापरले आहेत. तसेच
२०९.१२ शू०ष्टDt'ळांपध अण प्ण्ष्टत्'ण्ळांपठ पोलापाठभ ह्या अर्थी उत्तरा
क्षराश्रयी आणि पूर्वाश्रयी असवर्णापार्ते ह्या संज्ञा वापरल्या आहेत

२०८ .४ एकाक्षरी शब्दांत अन्य स्वर उव्हारात येत नसल्यामुळे झडू, ऑल- ' हे
एकाक्षरी मानले आहेत.

२१६ .२२ प्रो. डक अपधंशापासून मराठी झाली असे म्हणावयास वधू!.
नाहीत; ग्रिअर्सन मराठी ( नागर?) अवधेशापासून झाली असे म्हणतात. अर्थ
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अंशापासून देव हे प्र. एक. अनेक. रूप, असोग, काग, रेघ, ह्यांतील घोषत्व, ए आणि
आ हे तु. एक. आणि सा. वि. अनेक. प्रत्यय, आणि देवा ही सा. वि., यांची उप-
पति जास्ती चांगली लागते, असें त्यांचें म्हणणे आहे.

२२५-४७ ह्यावरून प्रो. ब्लमेश त्यांनीं गुजराथी प्रत्यय शून्य असून अक्षरवृद्धीने
उगे होतो अशी दुरुस्ती केली आहे.

२३३ .२६, २३८ .४, २४१. ८ इ. पुढें पान ३४२ वरील कोष्टके हा.
२३८ .४ ग्रिअर्सतूनीं देवस्स पासून देवास सिद्ध करण्यांत आपली चूक झाली

आहे हैं कवूल केले आहे. पण स अथे-पासून झाला आहे हे ते कबूल करीत नाहींत;
(ग्रउसिन त्यांची कल्पना देवस्स याची समी देवस्से ह्यापासून देवासि है रूप झालें
असावें (तर, १९२१, २७.१ - १६३ ).

२६३, ३ मेटये त्यांनी ह्या खंडाविषया पुढील टीका केली आहे ( ११८०.१. दशकाच्या आकड्यांची व्युत्पत्ति दुर्बोध वाहे हे म्हणणे चुकी आहे.
वीस आणि तीस ह्यांची v?नेकनीच दिली आहे. चाळीस ह्यांत चार-प्रमाणेंच वर्णसंक्षेप

आहे. संख्याशvd हा वाक्यबोधाचा सहायक शव्र आहे, तो लांब असून चालणार
नाहीं. म्हणून त्याचा संक्षेप होतो; तसेंच संख्याशव्द फार प्राचीन काळापासून चालत
आले असल्यामुळें त्याच्यातीत्ठ वrZ।त्रिकृतींचा एक स्वतंत्र वर्ग होतो, hएं दहांतील ह-
जें सिद्ध होतें; कारण द्विस्वरांतर्गत श-चा ह होणे चमत्कारिक आहे. पन्नास व साठ
ह्या रूपांत विशेष कांहीं नाहीं. नव्वद ह्यांतील द्वित्व हा एक जोर देण्याचा प्रकार

आहे, ता. प. प्रा. फ.२७४.२५ रूपसामान्याच्या जागीं रूपसादृश्य पाहिजे,
२८१७ कालगति च्च ०८, २८१ ' ११ क्रियासातप्रा, २८६. १९ सातत्य-

बाबरू, २८७.१० कालगतिसातत्य, ३०३. २३ सातत्य, ह्या सर्व संज्ञा एकाच
अकर्याला अनुलक्षणून आहेत.

२९०३०३ जोडीने येणार, जोडीची रूपे ( २९०१५,२६, २९१, १३, १
१४ २४; २९५, १ ३- १४१. जोडून येतात (२९४२०, ३०३ .८ १, या

सर्व ९१ सगुरक्त क्रियापद! क्ष५परारड हून भिन्न अर्थी म्हणजे वत. धा.
पी. ला जाडलेलीं ( गडागाखेध्ये) क्रियापdK:पें येवढाच सार्थ दाखवावयाचा
आहे. जोड हा शv१ एकाच रूपाच्या अर्थी असलेले दुसरें रूप ह्या अर्थी वाप-
रला असल्यामुळें त्याच्यापेक्षा थोड्या फरकाने ही वडयोजना केली वाहे.

३०५९ निर्श्द्ध-त।. प. न निर्बद्धा उपसर्ग अर्थान निराहुः, निरुक्त, १, ३;
हा शव्र संबद्ध ह्याच्या उलट वापरला आहे, आणि ह्या संज्ञेचा होष्टतात. द्य'। साथ?
उपयोग करणे शक्य दिसते; ता. प ३१८-१६, (पेंद्ये अ-निर्बद्ध) ही चूक आहे ०

( १) संबंधी विशेषण च् षष्ठी.



थिअर्सन यांची कोडकेंः-कोडक १ : कृ-पासूनचे प्रत्यय

अपश्चश

नवीन गुजराथी
मारवाडी
जयपुरी
नेपाळी
डांगी
व्रज
चाल हिंदी

पंजाबी
काश्मीरी

लाहडा
सिंधी
ओरिया
बंगाली
( मराठी
आसामी

२

१ षष्टीप्रत्यय

किडूअशकअ
कड, कांयांव

दाजो, सदो

षष्ठीप्रत्ययाची
सप्तमी माहीत
असल्यास

५२५
अरह,
किहिरे

हे

४ भा. सा. अव्यय
प्रत्यय

५
५५७५

इ
ई ते.
इ, उ
ग्रा
(ओ-निया)

ई:



संस्कृत

अपश्चश

परिशिष्ट २ : ग्रिअर्सन यांची कोष्टकें

कोष्टक २ : तन-त्व- पासूनच प्रत्यय
१ पष्ठीप्रत्यय २

र्णपर्सहपर्लईई '

४
:

जु. गुजराथी झीक्-।।

नवीन गुजराथी न'नामारवाडी तणो,
नेपाळी
पंजाबी '

-काश्मीरी तु
लाहंडा
तु. मराठी चा,

नवीन मराठी

तणइ, तनहू'
तु. एक.) तणें तने
तणेण, (अनेक.) तणेण
तणहि, (पं. एक.)
तणहु, ( अनेक.)
तणहुं
तणे
ने. ने ने, नें
.तणे,
कत्र ने

३४३

४ था. सा. अव्यय
प्रय

(-त्य, -य, स्व.
-स्वय, -त्यी)

( इ, इज, -मि.
.प्पियु)

ई, इनने, ने! ऊ-ने
लाइ ' इ-क-न
तूं

नू
(प]उ-नि उपने, आ-नियी
निया;

हुनि
हु निया
नारअने.) ऊ-न
(पऊ-न,
न
(कु) (इ), (उ), उनभोरिया

-------??-:-???-१. मुग्भावबाधमौक्तिकात ह्याना षष्ठीचा प्रत्यय म्हटलें आह, पण ते दानार्थक
प्रभूशी संबद्ध असतात आणि ते वास्तविक स्वामित्वदर्शक चतुर्थीचे प्रत्यय आहेत

२. ही विशेषणाची प्रथमा आणि भिन्नातगी तिचे रूपें बदलतात.



पारिभाषिक आणि कठीण शब्दांचा काश
(सुम्०१झे१०, ८९८ :९६. ई; इ७२६५.

०1!८-:-.व्ण), तिच्या १६. २ उच्चारांत तोंडाची

म्ह८-६ अवृद्ध, वृद्धिंगत, वृद्धी- फट पुरती बंद होत नाहीं तो वर्ण;
भवन वृद्धीश,हे स्पष्ट होतात. त्या तऱ्हेचा प्रयत्न ०७०४-अदनरसंदेनप ५६००१शा ). ८४८, सुणूंप्थूः १.

अक्षरव्हास (ps०एZ०ांां००); त्याच्या उच्चारपद्धति करळतठीं०.
योगाने हास, हखीभवन हू. शब्द ९८२८ संस्कार०००एातील. ाऊंZZईZZ1ा०क्ष.

५९( १८) प्रथमेचे; वर्तमान, भूत, उच्चारशास्त्र १००७६७५.
वर्तमनितर ज्याला प्रत्यय लगाव- उच्चारस्वरूप ४१ए.उच्चारानर १०८७०००१०.याचे तें रूप. अतिदेश (ट- उच्चाराचा इतिहास १०८१०अतिदेश, सादृश्यमूलक ०

'०पू ४1०म् ८४१८०८० ७ १६०७,.०० .1०ष्टप्र), प्रास्तविक टीप ३ पहा. उच्चारक्तनस ००००कीं. ४५०१०-
अंतःस्थ (०८ताभला१-. र,ल, व. १६००,९०२१.अभ्यास १८० १ष्कृतनणा) द्वित्व उत्तराक्षराश्रयी (शू०ष्टप्क्षसुधपक्ष).

हाऊन आले नवे अक्षर. २०९., २
अलग-विलग पहा एकरूप. एकरूपता १०७८,अस्यच' स्वर? प्रगृह्य १४१४ड. ८०१७ ६ण १०१ ).
असईशवर्णांपति? वसवर्णापत्ति. कल्पना ०७१७.असदंकै१ :२४८ऽा? ६ ई ' २८:१ ०५४0९;ध1९ ठधस

५४८.६ ८-: ::.?आदिद आद्यवर्ण; उदा खादि( १३५१) काव्यनाटककाळ ए५८५२८२०



पारिभापिक आणि कठिण शब्दांचा कोश ३४५
सगोत्र (Z?०ा?००ष्टाऊंप्रप्र? ६७ १६ बाजूला दोन स्वर असलेल्या स्थानी
डे प्र 11)० १क्षारीत; त्याच अर्थी आलेला.
साधा शब्द : (स्था)धातृद्धूव. धात्वशअग७.गोत्रविरत्तार ११ऊ २१०. १८. चोरी ६७६७८१५८१०प) पहा

डिऱ्तू५७०. कक्प्रातिशाख्य ६७.
घोटाळा (००11र्हण्घूं०), परिणाम निर्धारणस्वर ५, २००एष?)
(1ए-१८०५६०ठ७८, संपर्क ०००पेक्षात! २१३. १, २१४.११;? स्वराघात.
०८१०) व संकर ००ळागांगला नियम: आपासून अनियम ०८६-ाऊं 1) द्र) यांत भेद आहेत. परिणामांनीं १८१४; अनियमसिद्ध छण.धर्मीचे स्वरूप बदलत नाहीं, संपर्कीने 1०१ नियमास, न्यायप्रास, नियम-
बदलते संकर धर्मचाच होतो, बद्ध, नियमसिद्ध १०१४७९.घोटाळा दोन धर्मीचा होतो व ते एक- निर्बद्ध ००१८); निर्बद्धप्रथमान्त

रूप भासू लागतात. १. १५१७५६४८ DD०?v०ाऊं01? क्ष.

जोडणे १५२१७०६०, जोडीची रूपे ८२२ आहे.

४८४-९२;: ' र ळहीा?टे०० (ए

३ येतात. २-ढवूऽन.: अदलाबदल

जोडरूप? दुसरें रूप.
जोडाक्षर? संयुक्त व्यंजन. परस्परव्यावृत्ति४०११८०र),ज्ञापक ओळखण्याचे साधन (1०१ एकमेकांपासून भिन्न असणे किंवा
०८१००; ताप कात्यायन, अष्टा ' होणें २१० .१ ५, २११ १

घ्यायी ८. १.? १, वा. ५, इ. १०वी ६Zp०डाऊठध्हुां४० धडधाणू-
सुमन १०१०१४ ३ ' १२ ' ' १८७१ता मागील वर्णांशी सवर्ण.

३०४. १०. पूर्वाकर्षण ०?ण १८०पा १. पुढे
थिजलेली रूपे, एका विशिष्ट स्थितींत येणारा वर्ण आधीं घेणे २०१ .२ १.
स्थिररूप पावलेली आणि प्रत्ययांत ११६ -र पहा.
जिवंतपणा नसलेली रूप, २४४१६. पूर्वांधुबादकळेएलळी००, ३१८. १३,

द्विर्वचन. द्वित्व पाव, ता. प. पाणिनि, १७; ३१९.१८, इ.
१. १. ५९. पूर्वाश्रयी ७४१.२०९. १६

द्विस्वराजतस्थानी १ zंस्ए४००झाऊ?- पौरस्य? प्राच्य.
०४! । ६') दोन स्वरांमध्यें. प्रक्रिया, कोणत्याहि भाषांगाविषयींच

द्विस्वरातगर्त ०००१०००का४०) नियमसमुह, २१८. २६.



३४६ मराठी भाषेचा विकास
प्रगृह्य, ज्या स्वरांचा संधि होणें शक्य रूपान्तर, रूपांत फरक
असतां तो हाते नाहीं ते स्वर, असंयुत्त लगक्रम, ल? लघु, ग? गुरु

इ४-तले.. ए ऽते०१ '. लघुगुर्वक्षरक्य त्यांचा क्रम (ही संज्ञा

स्वरा) ' मुळें किंवा छब्दःशाखांतील आहे
इतर कारणांनी लोप होण्याच्या प्रसं- (पण्ण्ण्षूं'ठपूंपक्ष
गाला विरोध ४०४००४६८८), १ ' ६१क ६९ १२
' २२८ लमाणी - जिप्सी (प्रास्ता. टीप १ पहा)

प्रतियोगी, दुसऱ्या पक्षांतील समानधर्मी. लोकभाषा; लोकांच्या बोलण्यातील
जसा 'जो'चा ' तो ' (००हूKएं1ंणू?यइ- भाषा, याड्ययभाषेहून भिन्न

०,२४ ९- २६. षशविस्तार, गोत्रविस्तार, एकाच शब्द;
प्रतिरूपक(प्रत्यय). प्रति म्हणजे जोडीचे पासून उत्पन्न झाले शब्द; सगोत्र

रूप ज्यांचें आहे असा; उदा. ला-चा पहा.
गा; २८६. १. वर्णप्रक्रियादृष्ट्या ००१०ध ।

प्रतिस्वराघात, ६१११८७८०८ कं. १४) वर्णान्तरशास्त्रदृष्ट्या
प्रतीच्य, पश्चिभेकडील. वर्णविपर्यय, वर्णव्यत्यय, वर्णाची ९

प्रत्ययरूप शब्द, ए०६१-ळखेडांना. पालट (ष्ण्क्षसुधा।;क्षपाध). आठटा
प्रत्याघात (प्रतिस्वराघात पहा). वर्णच्यापले (अक्षरव्यापत्ति) वणाच
प्रातिपदिक, प्रारता. टीप ३ पहा. बदल किंवा नाश '
भारत. इराणीय, प्रास्ताविक टीप १ पहा. पेंर्णान्तरें? वर्णविकृति
आस्थृऐ?ावनार्दंइश्?र्णार्कईत्त्रZ?द्याऊउउrm1ऋZऊअrं०ाऊस००ऋrएवंस्त?ंंध्म्झ्याा०rएणपठु००??.०ऋं?ाधष्ठष्ठा?ाउउएक?एं?ास्ट?इ?तर्हाउााउइइrईइग्३ाrर्हंार्कंrंाrंाई?व्रस्त्यृ??rंrंउउ६षार्र्क्य?ं?rश?एं?र्र्ऱ्कें??

द.:. हे:६ा?मैकस्क३७१या ऽ १ ,स्तऐय्यतराहूक्त।भिन्न: २५कहीं (अर्थ), योग म्हणजे व्युत्यत्ति, जे. कंठाचे

मूळ धातूचा अर्थ, त्यापासून सिद्ध ४५ (एह्यद्यपूZ ). संपूतच्या २ज्या
इंकल: ' क ०ट?नुसध्यक्ष, प्रत्यय आद्रः२-र गळ्याची फट रुंद
किंवा प्रत्ययांश. विशिष्टार्थक उरूपपर्याय, एकासारखे दुसरें रूप. ८१ ('०! ० पद - ग्रे८४१६
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विश्वेष ( -स्वर) जोडाक्षर कुठून मध्ये संकर ट्य गल्लत; व्यवस्थेच्या उलट;

स्वर येणे. घोटाळा पहा.
वृद्धिंगत रूपान्तर समभाषांगरेखण, डष्टा०७५,
वृद्धीभवन द्याक्षरवृद्धि. खालीं समानाक्षरलोप, पळकाळाएष्ट,.
वृद्धीभूत पहा. समानाक्षरत्व, २५१७१धपूंं००.
व्यंजनप्रत्र्रुति स्वर प्रास्ताविक टीप पहा. संपर्क, परिणामानें दाष येणे.
व्यंजनसंयोग? जोडाक्षर. संपृक्त. जवळ असलेला.
व्यत्यास, स्थानव्यत्यास, जागेची संबंधदशक १८४९०.अदलाबदल. संबंधी विशेषण षष्ठी.
व्यवस्था!एष्कळकणा.घोटाळ्याच्या सरूपता, समान रूप असण्याचा धर्म.

उलट, जो तो ठराविक ठिकाणी असणें, सातत्य (कालगीतसातत्य, क्रियासातत्य)
प्रास्ता. टीप ३ पहा. ह्या शब्दावरून प्र०१०१०००.
व्यवस्थित,व्यवस्थितता, रूपव्यवस्था. सातत्यदर्शक ०७१६.पाठव्यवस्था, विभागव्यवस्थाहे शब्द सादृश्याभास. थिस्पष्ट समलाए२ल.
स्पष्ट होतील. स्कंधभाष, प्रास्ताविक टीप १ पहा.

व्याकरणविभाग, व्याकरणार्थ, ह,थू;;- स्थाननियत, स्थानावरून ठरणार.
या०८००८ ०श्चांएड०मूं०ष्ठ. स्पर्श, ०००1एZv1ं४०.

शब्दसिद्धि, रूपसिद्धि पहा. स्वरभक्ति. रू आणि ल यांचा उच्चार
शब्दानुकारी, ०१६११००८६०. लांबविणे शक्य असत. त्यामुळें थोडे
संयुक्त काळ, ए००१०बांळे १६५८. स्वराप्रमाणें झाले कार्य.
संयुक्त स्वर, संध्यक्षर, ०एांह्यकि६८. स्वराघात ८७१८५५-८०८७१.'योगगुरुत्व, योग म्हणजे जोडाक्षर, संसले. ०००१त्ऊ०ांां०ााऊ ६त्याच्या योगानें एका मात्रेच्या दोन ४०८.मात्रा होणें. स्वरसंयोग परंका१००ष्टि
सवृत (सवतीकरण) कठ पुरा न उघडता स्वरान्तर ०५८१-०१००ष्ट.
ज्याचा उचार झाला आहे; अथातू इस्वीकरण, हास (ताप. हुस्वीकृत)
ह्या उच्चाराचे स्वरूप अस्पष्ट होतें. १६त४६००.
बि. सू- प्रास्ताविक टीपा १ ते ३ यांतील बऱ्याच पारिभाषिक दरब्दांचा.

अंतर्भाव येथें झाला नाहीं ते तेथे पहावे.
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वाडे ( पुं खपू११०) ७1२, सोत्सिन ( ०००१) २६८;

४४६१९ ४८२११; स्टाईन सांगन) २१, ४८९१;
२५७(ः;ऽ १ rए रं हुंहै ऽ ' १ है ११)हे६६ -८७७७१६९ऽ
९. ( रं. शरऽ१८णा १ ''' हाल २.२. '८.२८ ??

हेल्प ( २८.) ९२; ह्रे।र्न (ऐ. १६७) १२०, २८५;
व्हॅसौ ( ९1१५०१) २८८, ३१7९; हडणून सांग ४७,४८९7१;

२७ ऽ४५१७२ दं६१-१६८.प;. २.
११७,१४६२०१२६७१४३, १५८, २२२, २४१,

२७४, ४३७! १; २४६,२६१, ३६८7२,२७४शर्ट ( ०. ८१२१) उभाराम थातुर २८३१ ऽ आप व्युत्पत्तिस-चात

५ ५र्ज '' मला..०



ग्रंथांत आलेल्या शब्दांची

अऊत नपुं. 'साधन; (देशावर) नांगर;
दोन वेलांना नांगरतां येईल इतकी
जमीन' ।! सं. आयुक्त-?- ११४२.

अकरा ।। ३. अगिआर; सि, इकारहं,
यारहं; पं. शिभरां, हिंइगारह,ग्यारह;
बं. ओ. एगार, का. काद्द, सिंह.
एकोळोसू, एकोळह ।। प्रा. अप. एग्गा-
रह, एआरह, इ., अर्ध. एक्कारस, पा.
एकादस, एकारस ।। स. एकादशन्-.

- १४५७४,११८, १४३, १ व ०,
१७४२१३, २२१.अकांत पुं. 'अमर्याद शोक' ।। सं. आ-

क्र-, कदाचित् सं. आक्रान्य-
च्या सादृश्याभासामुळें. पहा १९०.

अखजा, अखितीज. स्त्री. .वैशाख मु.
३. ।। ३. अखात्रीज, हिं. अखेतिज,
अखतीज, का. अछिंत्रय ।। सं. अक्षय-
तृतीया किंवा अक्षततृतीया- १४.असा, आखा, वि. सगळा' ।। गु. आ-
खलो 'न बडविलेला बैल', आखु 'स.
मग्र' । । प्रा. अक्यपय-।। सं. अक्षत-
.समग्र.'- १४४६० .९ ६.

अग्या वि. 'पुढला' ।। ३. अगुवो 'वा-
टाड्या'; हि. अन्वा, अग्वाना 'पुढें
जाणारा', आगे 'पुढे'; प. अग्रो. सि.
अंगी, अगिआ, बं. आगे 'पुढें',
अन्य 'मागील'; ता. प. सिंह. अग

'पहिला, अग्र', अध 'पुढें, पुढील'.
का. ओग(गु) .प्रतिपदा'; जमा;
अगोड ' अग्र' ।। प्रा. अग- । । सं.

७अग्र- - १४९,६२, ६३९८,१५४.
अगल, अगळा, वि. पुढचा वरचा.

।। गु. आगलु वि., आगळ, अव्या, जु
गु. आगलि ' पुढें', सि. अगरो; हि'
अगला; बं. ओ. वागलि; लमा. अं-
ग्ले 'पुढें' ।। अप. अग्गलउ, सं. अग्र-

पासून-४९ ८.
अगळ, आगळ, आघळ पुली. अडसर,

' कोळ्याचें जाळे ' ।। गु. आगळी. आ-
गळा; हि. अमंगल, आगल, स्त्री.; पं.
अग्गळ; बं. अगड; सिंह. अमुल ।। प्रा.
अग्गल ।। सं. अर्गल-.- १४९

१४५.
अघाडा, वघेडा पुं. ।। गु. आघाडो,
आघेडो; हि. अघाडा ।। दे. अग्घाड-
(अग्घाडमि मउरमउरन्दा; टीका :

मउरो तथा मउरंदो अपामार्ग:, २२४
।। सं. आघाट-.- १७,९९,१? १

अंक,क. अन्न पुं. .आकडा, रवूण' ।।

२. अआ)क, आकडो; हि. अ(आ)-
क, आकडा, सि. अंगु; का ओखें,
सिंह. असू 'खूण', क .ऊर' ।। प्रा

सं. अट्टैः-.-र्र ८५.
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अगठा, काव्य. अंगुठा पुं. ।। गु. अं- धान्य', अटाला, 'ढीग,सामानसुमान
गठो; हि. अंगूठा, सि. अडूठो; प. । । सं. अट्टलिका- ५५१०९,१४५.
पै अंगठा सिंह. अंगुट,लमा. अंगुश्तू ।। अठरा ।। हि. अठारह, पं. अठारां; बं'.
सं. अंगुष्ठ-. - १५०, ११०. आठार, ओ. अठर. गु. अढार. अराड,

अंगण नपुं. आगणं नपु. । । गू. आगण, सि. अडलं, का. अर्दटू, सिंह. अट.
आगनियु; सि, अडणु; हिं. पं. चं. ळोद ।। प्रा. अट्टारस, अप अट्टारह ।।

ओ अ(आ)गन ।। सं. अगन-. - सं. अष्टादशन्- - १२२१.
१३४ अठी स्त्री'बी, अठोळी ।! का. अड स्त्री

अगेली अंगळी अ(आगोळी स्त्री. अनेक., -हि. सेंट ।। सं. अस्थि-,
.बौट' : ।। गु अंगुळी(ली ). आगळी, अहि, अष्टि-.- १११०, १६८.
गली; हि. अंगुली, उंगली; सिं. अड- ऽआठऽ, अडतीस, अडसर या
अडरि स्त्री; प उंगुली; का. ओंगुजू शब्दांत ।। गु. अडार, अढार १८,
सी. (ता. प. गुल, पुं. 'बोटाचें अडसठ '६ ८, हि. अडतीस, अड-
प्रमाण' १ सिंह झिल ।। प्रा. सं. हे ।। प्रा. अढ-।। सं. अष्ट-, अष्टा-,
व३? रं.५४ २. पृ गु ८,त्या 'अर्ध-. कुत्सित';

२.;७२
?ं २ '४२.!' ३२. (शइै५

??.व३। ८.२. प-५.

६;सु; अंगव हक्कोळणें २९;:ट्र१े..८टू ।। गु ६२४६८२अव्हेर-- ११६४. अ a*aाँर्र्फेग्-' ।। सं. अटनी .धनुष्याचें
अंचवणें ' तोंड ?ध्रुZएंा ' ।। हि अचूवा १ वर्तुज्ञल्राकार टोक'-'फू १११.

लें?
१य्रृल्य?

हू
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तृतीय-लक्षांत ठेवण्यासारखी गोष्ट .तेथें', का. अति, ओतू .तेथें'
अशी की सं. तृतीय ह्यापासून प्राकृत- ।। प्रा. अत्तो । । सं. अत: किंवा अत्रक
मध्यें तइअ- असें रूप होतें आणि ससमीप्रत्यय ११९४) किंवा आहे-
त्यावरून वरील सर्व रूपांची व्युत्पत्ति 'असणें' ह्याचें वत. धा. सा. मानावें
बरोबर लागतेशिवाय अर्धमा. तच्च- काय १ न् ६२) १- ११२१.
('मृत्य-?) हें एक रूप आहेच. ताप. अद - 'अर्ध., उदा. अदकोस ३सं. द्वितीय- पासून गुरू-? ऽतेतिच्छ कोस', अदपाव, अद्शेर ।। तु. अध-,
असें एक रूप मानून त्याचापासून अद-, पं. हि अद-आद-; ताप. म
मराठी शब्दाची व्युत्यत्ति करितां य- आधा.- १११५, १६४.
ईल.- १३०, ६३, ८९, १०१, ११५, द्यानसूद, सानशुद, स्त्री. 'भातावर तूप
२२५ घेणें' । । ता. प. हि. अन, सि. अन

अडुळसा. पुं. ।। गु. अडुसी ।। सं. अट. .धान्य,' का अन् .खाणे,जेवण,' सिंह,
रुष- ११११, १४११६७. अन् 'अन्न, जेवण ' ।। सं. अन्नशुद्धि-.
अणू- नकारार्थी पूर्वप्रत्यय; उ. अण- -३ ८८, १३५,१५६.
वाणी (वहाण-पासून) ताप. अनमोल अंतर नपुं. .मध्य' ।। ३. हि. 'मध्यभाग'
(मोलपासून;, अनाठायी ।। ३. अणू - आतडी ?????? अंदर पश्चि. पं आदरा,
नेहमी येतो 7, सि. अणू-, पं. अणू- 'आतडी ', लमा. वंदे 'आत' ।। प्रा

जान, हि. अनजान अज्ञानी, हि. सं. अंतर-.- ११४३.
अन्यदेसा 'अदृश्य', का अलूपरू ( सं. अंधार अंधारा पुं. .अंधकार' ।। ३.
अपठित- 'न पढलेला'), सिंहलींत सं. आंधळं .अंधळा ', अंधारं, ' साधार',
प्रमाणेंच व्यंजनापूर्वी अ आणि अंधेरु ' अंधकारयुक्त', सि. अंध),
स्वरापूर्वी अणू येतो । । प्रा. अण - अधेरो .अंधळा', अंधारु 'अंधारं,
व्यंजनापूर्वी । । सं. अ-, अन्-.- पश्चि. पं. आन्व्हा 'अंधळा', अन्हारा,
११३४. अहेर .अस्पष्ट, अंधारयुक्त,' का

अंड नपुं, 'वृषण ', अंडें नपुं. । । ३. अंड, ओनानु) अंधळा, हिं. अंधा ' अंधळा,'
हि पं का. आड, बं. ओ आडा, सि. अधेर पुं, मै. आन्ह, आन्हर, सिंह.
आनो.अंडें ', अनूरो .वृषण', आमें. थेंन्डर अंधकारच ' !। प्रा. अवभर-
लमा. अन्लु. यु. लमा. वदो 'अडे' ।। ।। स अधकार-, अध-'अधळा
सं- अंड- - कु १११. यापासून. .६ १६१, १२४ .२ ५८.

अतकारी, तत्स. अधिकारी याबद्दल - अपरा वि आसुड (नाक, कोट) ।। स
५६१६४. अल्प-पासून किंवा अपुरा ह्याच्या

अती किंवा अत्ता ' । ता. प. ३. अतरे जागीं, ताप पुरा .सबंध'. -११२५
येथें', अत्यार 'या खेपेला ', सि. इतां अपूट 'न स्पर्शिलेलें, दूषित न झालेलें '
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(अन्न वगैरे) ।। प्रा. अपुट्ट- ।। सं. 'वोलावणें,' नोतन 'अतिक', हि-
अस्पृष्ट-.- १८४,८८ .० ९. नेवतना, नौतना .वोलावणें ', सि. नो.

अफळणें .जोरानें प्रहार करणें ' ( काव्य.) तिरु :निमंत्रण' ।। पा. आमंतेति, प्रा०
।। प्रा. अप्फलिय- .प्रहार केलेला, भू. धा. सा. मतिद-।। सं. आमन्त्र-
हलविलेला ' । । सं. आसालन-.- येते - ६.९, ७१, १५२.

१२ व. अवस, आवस, अमूस, अमोस, अमोशा
अबू .मुका' ।। सं. अमुख-.- ११६१. स्त्री. ' अमावास्त्रा ।। शु. अमास सि.
अमूप 'अमर्याद' अ ९ माप); ता. प. उमासु, हि. आमास ।। सं. अमावास्या
अशिष्ट मोप 'पुष्कळ'.- ११७४. - १४, ७८, १५२, १५७अरसा, आरसा पुं. ।। २. आरसी, अवळ .घट्ट, आकुंचित,' अवळणेअ-आक-
आरसो, सि. आरिसी स्त्री. ।। सं. आद. सक्ती, आसुड होणें '. । । गु अवळं
अ .- १४०, ६१, १५७. विरोधी, उलटा, ' सि. अवलो 'हेकर्डे

अलंग स्त्री. .लांब इमारत' (सोपा, पागा दुराराध्य, विरुद्ध', दे. अविलो पशु.
वगैरे । । हि. बि. अलंग, आलंग, कठिनश्च ( २४,१३) ।। सं आ-तेले.
'ओळ, खंदक, तट'; । फा. अलंग. ता. १ आवरण-.- १४२१५ २?ए

-८र्जे, .व. अळिता पुं. ।। ३. ५४२-?२९ ही)

अळतो पुं. .लाख ', हि. अलता पुं., आवला, बं. आवळा । । सं. आमलक
का. ओलत(तु) ।। सं. अलक्त-, कदा- - १६०, १४५१५२.
चित ह्याचा आलिस- .गिलावा' अहेर पुं. .अनादर' ।। हि. अखेर स्त्री

ह्याच्याशी संबंध जोडला असेल.- सं. अवहेल-.- कु १४२.
-इं:ऽ५० कड-सं.कटि-पासून; २त

।। त्य१७.८पृर्व्रार्धाची व्युत्पत्ति अस्पष्ट आहे; ता. ३५२७३०
प. म. अलाड'ह्या बाजूला' । । ३. आले असणें ।। हि अछना लमा.अथ 'राहणे;
'' जवळ, तुल्य' । । दे. अलील भिंत्रेयट हें क्रियापद सामान्यतः सर्व काळी
क्कम ( २८, १० - ११ओ.- १५०. चालत नाहीं आणि वर्तमानकाळींच

ऱुवकणे. अविकणें 'जास्त पिकणे ' अवर आणि विशेषतः संयुक्त काळांतच
पिकणें यापासून.- १५०, १७२. त्याचा उपयोग होतो: उदा ग

अवतणें, आवतणें, अवंतणें, ओतणे ई, जयपुरी हं, मेवा हूं का ६.'बोलावणें' ।। सिंह. अमतनवा 'बोर्ली- ने. हू. मे छी, वै. आछि ओ अछि
वणें, वाट पाहणें' ।। आमतुम 'निम- 'मी आहे'. सि. पं. सिंह. मध्यें हा धातु
त्रणे; दुसऱ्या उपसर्गीने ३. नोतत्त नाही असें दिसते पा अच्छति प्रा
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अच्छइ ।। भारयु. ए-, ताप. अळ, अळई, अळी, स्त्री. 'फळावरील
लें .जुना भविष्य., टघणूग्,होमरकालीन आणि धान्यातील कीड. पतंगाचें पूर्व-
ग्रीक भूत एस्कोर, एके, आर्म. सके. रूप' ।। गु. अ(ळा)ईं .कातडीची
इशेम, तोखारी ध .स्केतर'आहे.स्केन्ये कड ', एळ -मि., हि. अळि, अळी
'आहेत' (पहा सि. लेव्हि आणि मेटये, .मोठा काळा भुंगा, विंचु', बं. अलि,
१५१, स्प११७१ पृ. २८) - १ सिंह. आपले .विंचु' । । सं. अलिन्--
१०३, २३०, २४६,२७०. भुगा, विंचू १.११४५.असें नपुं. 'अनुवादक ' ऐसें च्या जागीं; अळता पुं. ।। पहा अलिता.- १५०.
ता. प तैसा.-. १२७६. १४५.

असोक, असोग, ओसग स्त्री. 'अशोकाचें अळंवें, अळंभे नपुं. 'भुईछत्री ' ।। दे.
झाड' । । ३. आसो (-पातर१. हि. 'आलम्ब भूमिछत्र यद् वर्षासु मरो-
असोग, असोक पुं. ।। प्रा. असोअ-, हति (२८,४.५- १४९. १४५,
असोग ला सं. अशोक- - १६८, १४९.

१६७. अळणी .मीठ न घातलेला' ।। हि.
अस्वल । । दे अच्छभाहो कक्ष: ( १७, अलोना, सि. अव्या ।। सं. अलवण-.
१६) । । ता. प सिंह.असू, पा. अन्न, -१५ १, १४९.
सं. कक्ष; उलट पक्ष? म. हि. भालू. अळशी स्त्री. .जवस'। । गुअलसी, इलसी,
दे. भल्लू कक्ष: ( २१८, २), आणि हि. अलसी, सि. एलिसी, अलिसी;
कदाचित लमा. चलो ' डुकरं -१ ३०, का. अलिद ।। सं. अतसी.- १०९,
५५, १०३, १४८. ११८.

अहाणा, अणा पुं. 'म्हण' ।। हि. हन्ना ।, अळू, नपुं, कोकणांत अळू, अळकुडी
सं. आभाणक-.- १५., ६२, १५९, .या झाडाचें मूळ ' ।। पु. साळवी, हि.
१६१. अलू. .बटाटा' (ता. प. म्एrZ!ं०-इZंद्धत्-

अहारणें .फार जेवणानंतर सुस्ती येणे; ००!!, तैं०५०१--०. पृ.
आहार पुं. .अन्न, जेवण ' ।। गु. बं. ८८५) ।। सं. आलू, नपुं --रा १५०.
आहार, हि. अहार, सि. आहार ।। सं. अळें नपुं. 'झाडाभोंवतालची खोलगट
प्रा आहार -.- ११५९. जागा ' ।। गु. आळियो. भिंतीतील मोठे

अहारोळी, स्त्री. निखाऱ्यावर भाजलेली भोंक', हि. आला 'अळे ' । । पा. आ-
पोळी, आरोळी '; अहार ' निखारा' लक- १ स आलवाल- ११४५.आणि पोळी यांपासून.- ११५२. आकूळ 'गजबजलेला, (कोणत्या तरी

अहेव स्त्री. 'सुवासिनी खी' ।। हि. अही- भावनेनेंक्षुब्ध ' ,तत्सम।। स.आकुल-
बात, अहीवात. 'सवाष्णपण ' । । सं. - १४०.
अविधवा.- १६३,१५२, १ चं ९? आख, आख पुंड (१ ). 'कणा' ता प
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म. स ।। सं. अक्ष-! २) 'डोळा ' ।। अबे (पहा मिक्लोझिर अवकखालीं)
प्रा. अक्खि- ।। स. अक्षि-. गु. हि. । । प्रा अज, अज्जु । । सं. अद्य.
आख, सिं. अस, पं. अक्ख, का. - कु १०६
अछ(छि) स्त्री., बं. ओ. आखि, सिंह. आजा, आजास पुं. (वापाकडून किंवा
अकृ आणि स 'डोळा ' ।। - आईकडून) ।। गु 'आजो मातामह'
ई ६९.९६, १०४. हि. आजा 'पितामह ', सिंह अय

आखाड पुं. 'आषाढ' ।। गु आषाढ, 'व्यक्ति, पुरुष' (जनावरांसवधींस्रुद्धा
आशाढ, अखाड, हि. आसाढ, अ- हा शब्द लागतो १: हा शब्द द्राविडी
आयाळ, सि आखाडु, सिंह. असळ, भाषेतून आलेला आहे. कानडी अन्य,
हाल । । सं. आषाढ -ते ८८, ९५. शिक्षक, आजा, बाप', ता. अन्य

आखुडणें । । प्रा. अक्योडइ म्यानांतून 'सरदार' इ । । प्रा अन्स त प?
काढणे' । । सं. 'आ- खुद्द-, खुडच्य- दे. अजो जिनोर्ध्युजब बुद्ध ( ३ १ ऽ

'च्रुरडणें ' पाहून- १९६. पाली आणि प्रा. शिलालेख -८.आग स्त्री. । । गु. हि. आग, मरिन. अगि, अय-।। सं आर्य- -कु ३६ १.का. ओगुरन. पं. असा, म आगि, अट स्त्री. 'कण्या शिजवून त्यांत.
बं. आगुन्. ओ. णिअ, सिंह. अग, मिसळून केलेला पदार्थ' ।। तु अ.
मिन । । पा. गिनि-, प्रा. अग्नि- । । आटी, हि. बं. उााटा का ओट(ट)
सं अभि. - १२९४१, ६९,९८, लमा. अरो, वन्रो 'पीठ' । । ३,शब्दाचें उदाहरण संस्कृतमध्यें किंवा

आगटी स्त्री, आगटें नपुं, आगठी स्त्री. प्राकृतांत सांपडत नाहींपण तो भारत-
।। सं. अग्निष्ठिका अग्निष्ठ-.- १५०, युरोपीयआहे;. झें. अश दळलेले '
८९. सोगूडियन, अई ' जातें ' फा आई

आगशी स्त्री. 'अग्नीची ज्वाळा ' ।। सं. अफगाण और 'पीठ ' शर्मे अलभू,
अग्निशिखा.- १ ह २, १५६, १६ '. ग्रीक ८८० ' मी दळतों ' ११०९.

आगस लवकर ' (अगम पेक्षा हें रूप बरें) साटके नपुं. ' आठवा हिस्सा ' ता प
।। सं अग्रठा:.- १३९, ९८, १५६ आठ.- १८९

आच त्यी. । गय सि. हि. आच, सिंह. आठ. ८ ' । । २. हि. मै. ओ. आठ
असि .वीज चमकणे, गर्जणे ' । । प्रा. बं. आट, सि. असू. पं. अट्ट का.
आबे-।। सं अर्थ- पुं., अवर- ओठ५, समासांत, असू-, अडू ।।

नपुं. -१ ३९, ६९९७०, १०१. प्रा. अडू-, अढ- । । सं. कौ?आज ।। गय आज, हि. अ!आज; ' सि १३९, १०८, २१९
अन्, पं अस का अजि, आजू, बं. अड पुं 'विहीर ' ।। हि सि आड स्त्री.

औआजि, सिंह. अद, आशि. लमा. 'पाण्याचा पाट' ।। दे क्यो खूप: (४.
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९). प्रा. अड- । । सं. अवट- पुं. पुरावा आहेर' कदाचित् तोखारींतील

'खट्टा. - ११११. अल्येक 'दुसरा' आणि अलेचे .नवखा '
आडळी, आडी स्त्री. 'एक पक्षी' ।। हि. यांमधील भेद असाच आहे. या
आड; ता. प. सि. आरी 'रानबदक '? ।। शब्दांचे मूळ गॉथिक ८-८५, लिथु.सें. आटि-, आति-.- ११११ ८७-८ .दुसरा' यांत सापडते;

आण स्त्री. 'शपथ' । । गु. आण 'आज्ञा, ता. प. लॅटिनमधील ८११०० आणि
शपथ', हि. आन 'आता ', सि. आण धा१४५ यांची जोडी.-.- ११३५,
.आज्ञापालन. हुकमत कबूल करणें ' २३७,२७६.(हि पं. आग्या, सि. अग्या 'आज्ञा' आत स्त्री.. बापाची बहीण ' ।। दे. अत्ता

हे तत्सम आहेत), का. आन्, सिंह. चतुरर्था; माता जननी; पिउच्छा
अण 'आज्ञा'. दहाव्या शतकाच्या पितृष्वसा; अधू. श्वशुरभार्या; सखी
आरंभी एका तामीळ शिलालेखांत वयस्वा( २४८)- ५५३९४१, १२१.
आनि शब्द आहे. आताच्या ता. आथी 'ओह' काव्य.) भू का. वा.
मधील रूप आणे आहे (पहा २१०१. धा. सा आथिला .असलेला', सिंह.

८. ०? खितांत, ८,,. कि६०. ति, अंत । । प्रा. अस्थि ।। सं.
१९० ४- १०.०५, पृ, १३३) ।। पा. अस्ति. - १४०, ६९, १२२,२३०.वळत्या, प्रा. अजा, आणा ।। सं. आधा (काव्य. हे वि. .अर्धा' ।। सिंअधु.
आला.- ५५१०६, १३५. पं. अद्धा, पश्चि. पं. अद्ध, हि.. बं.

आणणें ।। य. आणबु (ता. प. आणु आधा, ओ. अर्धा. मै. आध, का.
'माहेरहून सासर नेण्याकारती नव- अद(दि)ह्योल(लु), हि. म. आधेला ।।

वधूला बोलावणे '), सि. आणणु, का. प्रा. अळू- । । सं. अर्ध-.- ता. प.
अनुद, लमा. अन्-, हि. आना ।। अडू-, अध -, साडे, दीड.-सं. उण्नयति.- ११३४, २८२. १४९, ८९.११५,१६४, २२५.

आणि आणखी, आन् (काव्य.), तू आत नपुं. 'आतडी ' - औत श.
(लो.); आनसा, वि. (काव्य.) .दुसरा।। ' अव्यय ।। शु. जंतर, आतरडु 'औ-
३. आण, आन 'दुसरा', अने .आणि ' तडी', हि. आत. आंतर, सि. अंतर,
जु. हि. अनि, आन. सिंह. अनुम्, पुं., अंत, पु,काअन्द्र(दर)'आतड।',
अनिकू 'दुसरें', अनिकूदा 'परवा अंदर 'आत, वेत्समधील लमा.
(उद्यानतर)' ।। प्रा. अण्ण- ह्याची अच्छा 'ओत ' ।। पा. अन्तो ।। सं अन्त
व्युत्पत्ति सं. अन्य-पासून बरोबर .औत', अन्त्रभू 'आतडें' ०- १६८,
लागते. त्याच्या जोडीने अप. अणु १२,, १९५,१९७.
'एरवी' आहे त्यावरून दुसरा एक आथरणे, आथर पुं. स्त्री. 'वेळूची चट-
अन- असा मूळ शब्द मानावयास ई' ।। २. आथर .सतरंजी ', अथरपुं
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'पसरणे' ।। सं आखू १६९. अब ।। प्रा. अन्न- ।। सं. आस--
(समासांत), आपण; आपला ।। १६०,१२७.५कप आपणी ता. प. आते, आम्ही, आमचा (ष.) ।। गु. अस, सिं.

गु ९ पोते; राजपु आप, असून प पं. असी. पश्चिपं. अस्या, का. असि,
हि आप आपन. आपस, व. ५९. लमा. अमेन, राज.. खेर हि. हम,
इष्टटे.जे.दु -र्स?८?२ऽए जेमुंऔ। '८.२२४२चैतु???

हऽ९४?८?२९२९ २.ज्योकीत ?७ऊ

लमा पो पेरू, सिंह. अपि, अधू आर-कवलार. ७ धवलार
म्ही ' तमा 'स्वतःचा' ।। प्रा. (काव्य.) 'गजी, सध' या शब्दांत ।।

अप्पा आणि अत्ता माहाराष्ट्रींत बहु- सं. अगार -र- ई ६१.
नेहमी अप्पा हा शब्द येतो) ।। सं. आर पुं. ।। सं. अजगर-.-- १४१,

आत्मन्-- ११८ .४७, ६९.१२५, ६५ .१ ४३.२०५ आरत. आरती स्त्री. .देवापुढें ओवाळ-

कईू
माथ्ण्तस्तासख्खेद्धाकास

९२ २ ट्रे२-रू
घ्या।।

शिंऽ४०?८७ क, २
।। गु. ०. ह ब. आरंभ-,

ग ऑभ हि. अभाल, सि. अधू, सिंह. अरब .प्रारंभ', अरब- अएरंब

कॉ अडूर, सिंह. अक ।। ता. प. दै.' (शब्दयोगी) .हून आरंभ करून,
अब्भपिसाओ राहू. ( २०७५१. प्रा. च्या संबंधी ,' का. आरवू 'प्रारंभ' । ।

अब्भ-, स. अस-- १? २८. सं. आरंभ-, आरभण-.- ११२८.
आव स्त्री. .हरबरा फुलवऱ्यांत आला आला 'येणे चे भू. धा. सा. ।। सिंह.
असतां त्याल्यावर फडकं टाकून धर- आ .आलेला. हजर', का. आव),
लेला अस पदाथ' ।। गु. आव, हि. यिन(नु) .येणे' पासून ।। प्रा. आश्च-

सिंह अम्युल ।। प्रा अभ्य- ।। ।। सं. आगत-.- हि आया आणि पंअंबत, ११स?. व.सं अस्त - ११२७. आएआ ही रूपें आवना यांतील क्रिया
आंबा पं ।। गु आ (आव्याचेझाड) पद आना यापासून अगर्दाभिन्न आहेत
हि ऑम अब (काव्य.), आबा, सि. ता. प. मु. सि. आव-, लमा. अन्-
अब आमो ।। पं. आम, आव, का. सं. आप-- - १६५२५.अवैय व ओ आय, आम, सिंह. आलें नपुं. ।। गु. आटू नपुं., सि. आई
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रकू स्त्री. आले! 'ओले' १४ हि. वादा
(आला आलें ' १, का. ओदूरू (ओदुरु
जे लं ). सिंह. साद ।। प्रा आश्- । ।

सं. आर्द्र -, आर्द्रक - .ओले, आलें'.

११आ प्र आब ' आमांश' । । हिं. आव, सि.
आड स्त्री., का .उगेम(मु) कच्चे' .आन्
'जैत', सिंह. अमु कच्चे', आमियाव
अपचनऽ ।। सं आम कच्चे',
आमय- 'अपचन, रोग' - ११५२.

आवगणे खेर होणें ' ।। ता. प. हि.
वगना जाण ' । । स आवलच्या- .उडी
मारणे. - १५२, ९८, रे 'न २.

-धावत नपुं ' वाघानं बैलाला मारून
दुसऱ्या दिवसाकरिता ठेवले मांस'
।। सह. आम.आमिष' ।। पा.
आमिस- ।। सं आमिप- मांस'-१०२१५६

आवरत पु 'डाहळ्यांची तात्पुरती
झोपडी ' ।। गु. अवास, हि. आवास,
सिंह. अस, अवा .घर' ।। प्रा. पा.
सं आवास-.-. १५२,, ५२

आसद स्त्री. 'उरास्कंद' ।: हि. असांध,
इस्गंद, सि. असिगपु, बं. असान ।।

८ .ताचगंध- ताप. सं. अश्व-चें प्रा.

अस- - १६२८०१९८? रे ५७.
आसुपाठी घोड्यावरून' ।। स. साथ-
पृष्ठे - ११५७.

आस स पुं. 'कणा' । । गु. अस । ।

प्रा. अच्छ-, अच्छि- । । सं. अक्ष-.
१६९, १०४.

आस, स्त्री 'आशा ।। गय. आस, (रु.
सि आस, आसा स्त्री, का. अश् ।।

२

सं. आशा- १३९, १५६.
आसपास भवताली ।। गु. हि. का.
आ०पाम. सि आसिपाभि, पश्चि. पं.
आसेपासे; सिंह. असू .वाजू, कोपरा'
।। दे. आसय निकट ( २८.? ०१
प्रा. अस्त आणि पर-, पास- ।।

स. अर्ध- 'कड', पार्च- ८ वाज' -१३९, १९८
सासरा पुं. आश्रय'. गु. आसरो, हि.
आसरा, सि. आसर, आसिरो, का.
आसर. पं. बि. ने. बं. ओ. आसा.
आश्रा ।।स. आश्रय- १६०, १५७.

आसरे नपुं. अने ० 'जलदेवता ' ।। हि.
अच्छर, सिंह, असर .देवता' ।। पा. प्रा.

अकरा । । सं. अक्षरक्ष- १४५,
०३.

आसू. आस नु. 'अलु' ।। गु. आजु,
आसु हि. ने. आसू. सि. हज. पं.
उांझु, का ओश!.शु), लमा. अस्त्र,

सिंह. अम ।। प्रा. अस-, पा.
असू- ।। स. अधू - इ- १६९१९०,
१५७.

'आहणे असणे ' ।। सि. आहे जु.
हि, अवधी अह-. पं.. राज.. व्रज,
वुदेली, हि. इ- (वर्त. हूं इत्या ०)
ता प महि इत्या ० नाहीं ।। म्युत्पत्ति
वनिश्चित: सं आभवति १- १००

२३६, २२७, २४ ई, २५०
आळ पुं स्त्री. 'इच्छा ' । । सिंह. अल 'घर
इच्छा ' ।। प्रा. आलअ- ।। सं. आलय-

११५आळ स्त्री'रांग ' ।। सिंह-ऽल 'कालवा' ।।
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पा. सं आलि 'ओळ किंवा रांग '. इला पुं -वेळा ' इळी स्त्री 'विळी ';
-१ १४. खं. इली- ५९१४०१.

ए पुं. ते,: ६आ४म., ई : ह र' १३;ट खी. । । ३ २;६१.ई१टूई; ३८र्ब, ते हं रे इ८लें. नपुं. 'नांगराचा

'आळशी, मंद ' ।। प्रा आलस्स- । । दांडा ' । । मु. सि ईस स्त्री. 'पलंगाच्या
सं. आलस्य-. -?४०. १ '८ ५, १५७. चौकटीच्या वाजू' । । दे. ईस कीलक :

इंगळ इंगोळ पुं. 'निखारा ' । । गु. ( ३५, १७); पा. ईसा । । सं. ईषा.
इंगारो । । प्रा. इंगार- । । स इंगार - १४४, १५३
(हार्गच्या तास्त्राग्टांत)', अंगार- - उकटणे 'जात्याला टाकी इन ' । । हिं.
ता. प. म. अंगार पुं. 'निखारा ', गु. धडकटना.खणणे ' सि उकरणु,

३ (सुइगारो ' पेक्ष ाrं २. ५: ३० २३दू ।। सं उत्कृतू,

२ असुर, २.लगा.?१ २?, उकड, -न -२. उकुडवा वि

७५, ७९, १८१. । । ता. प. सिंह. उकुल. कुल्ला ' । ।

इटा, विटा पुं. आल्यासारखें एक पा. उक्कुटिक - ।। सं उत्कटुक

२९७४२.सखोल(ह७२)२
।

इ.
'

.७१ ', आणि कट.

'?३०, १५१. अर्ज । । सं. उत्कथति.- १९३
इतुका काव्य,) हक्क । वि. । । २. एटलो, उकर, उकीर, पु. ' मातीचा ढीग ';
सि. एतिरो, हि. पं. इतना, का. भूत उकरडा, उकिरडा, उक्रीड पुं
(तु), बं. एत, ओ. पते, सिंह. एतकिर 1 खताचा ढीग ' । । गु. उकरडो, उक-
(ताप. म. कितका, हि.कितका इ., यडो । । दे. उक्कुरुडी अवकरराशि
लमा. केति) । । प्रा. इत्तिअ-, उस्कृरुडो २लादीनामपि राशि :
एत्तिअ- । । सं. इयन- हेमचंद्राच्या (४६, १०, प्रा. उक्केर-, उकर- ।।

मताप्रमाणें; त्याचा गाल्ट्श्मिटूनें अनु- सं. उत्कर, उत्किर-.- १०५,९३,
वाद केला आहे; पिशलनें (प १५३) १४३.
त्याचें खंडणकेंले आहे. तथापि मराठी. उकळणे । । ३.२९२ ता. प उकाळो
तील इकअ यांच्या संक्षेपाच्या नियमा 'काढा, उष्णता, ह. उकलना ।। सं
प्रमाणें हें मत ग्राह्य वाटतें; पहा उत्कलय- 'सोडणे ', किंवा उत्कलय -
१६३ - १७५, २०६. ' तीरावरून वाहणे' '?- १९३

इस्पिताळ । । युरो. हरि-? १६३. उखडणे 'नि र्मूलन करण ' उखळणें
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.शेत प्रथम नांगरणें, काडून टाकणे' करणें', उचाटणें, संबंध तोडणे
।। गु. उखडवु हि. उखाडना !। प्रा. वीट येत., उचाट पुं. तें. .कंटाळा '
उक्कहुड ।। स उत्कर्षति.- १४.६, ।। गु. उच्चग्ट -वीट', सि. उचाट्रु
११२, १४६. 'दुःखीकष्टी', हि. उचटना पळून

उखळ नपुं. उखळी स्त्री. ।। गु. उखळ जाण, विटणे ', उच्चार होना
नपुं., उखळी; हि. ऊखली, जाळा- ऽविटणेऽ ।। अप. उच्चाडणु सोडून
खल स्त्री., सि. उखिरी स्त्री. । ।. दे. जाणे ' !। सं. उच्चटति, उच्चाटन-
उक्खली पिठरम, प्रा. उकल - ।। सं. .- २ ' ०१ ?ऋ, ०९.
उदूरवल-.- १४५, ११८, १४५. उचंडळणे' .हिसळणे (प्रवाही पदार्था-

उखाणा पु. 'कूटप्रश्न' ।। गु. आखा!. विषर्वी) ' ।। उच्च क आदोल-
उखाणो. उरवाणु. सि. ओखाणि स्त्री. यापासून - १५१, १४५
.उदाहरण', ओखाणणु .ओळखणे ' ।। उच्छाव उत्सव, उत्साह पुं. ।। हि.
सं. उपाख्यान- 'गोष्ट, उपाख्या- उच्छाओ,उच्छाहु, सि. उच्छऊ; सिंह
ग्सागर्णे' - १५२ .९ ६ उरक ।। पा. उसाह-।। सं. उत्सव-

उगण स्त्री, उगवण स्त्री. '(रोग) बाहेर. - ११०१
पडणे ', उगवण अंताच्यांचा उदय' ।। उजवणे .रीतसर समासि होणें, संप-
गु उगवू .वर चढणें', हि. उगना, विन. । । गु उजवबु ।। सं उद्यापन-.
सि उगणु .उगवण, वाढणे, उत्पन्न -५ २,१०६
होणे' । । प्रा. उग्गम-. उगे उजळ ता. प. उजरी स्त्री. ( काव्य)
चढतो' ।। सं उद्रम-. उद्रमन-.-. प्रभा ' ।। गु. उजळ सि. उजळू, हि.
३९८, १५३. उज्जल उजला ।। प्रा. उच्चल- ।।

उगळण 'रवंथ करणें. भुंकणे. ओकणे', सं उज्वल-- ११०६, १४२
।। लि. उगारणु ओकण', ओगारणु उजागर पुं. 'जागरण ।। मु. उजगरो;
प्रवथ करण ', पाने. पं. उगाली हि. उजागर ..स्पष्ट ' ।। दे. उजगिरं
'रवंथ', हि उगलना । । सं. उहार- औन्निद्रयम (४९, ३) ।। सं. उर्जा-
११४०. गर-. - १५२,१०६

उचकण 'चोरणें' ।। गु. उंचकबु, उच- उजू वि. सरळ, ' सि. उजू' 'चांगले '
कवु .उचलणं, गु उच्चक्टधे, पश्चि. सिंह. उडू, लमा. उझो 'शुद्ध' ।।

पं. उचक्क .चोर, हि. उचकना ।। सं. प्रा. उज्युअ- ।) सं कर्ज- --र
प्रा. उच्च, (म. उंच,) यापासून १२० - १०६,
आलेला दिसतो; ता. प. लौकिक उंच, उंचा वि. ।। ३. उंचो, सि. ऊचो
फेंच ४८४८- १९०. 'श्रेष्ठ ', पं. उच्चा, हि. ऊंचा

उचटणें .चिकटलेला पदार्थ वेगळा लमा. बुची, सिंह. उद् उस, उह । ।
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पा. प्रा. सं उच्च-- १६९,१०१.
उटणें .अंगास लावण्याचे सगंधि ड्युथ्य ।।

गु. उटवु. सि. उव्बटणु, हि. उवटना
अंगासलावणे' बि अवटन .उटणें १
सउद्वर्तन-? (पहाग्रियर्सन, प्र11००.,
पृ. २७)- १५२६४? १४.

उठणे ।। गु उठबु पं. हि. उठला: सि
उथणु का वोझार 'उठणें, उत्पन्न होणे',
बं. उठिते; लना. वैदिते ।। प्रा उदुइ ।।

सं. उद-- स्था-.- ११०.उडणे ।' गु उडवु. सि. उडामणू, प्रयो.

उशा,. पश्चि. पं. उद्धट-, हिं?एं उडना.
का पुर-, जमा. उरि ।। अप उडाणे
तू., प्रा. उद्देडू. उट्टाइ ।। सं. उहुयते,
उडीयते.- १५१११ १,? १९२३०.

उडीद पु । । तु. अडद पु; हि. उर्द,

जर. सि ०९, उरिद्रु ।' दे. उडिदो
माषधान्यम (४ स्व ,७ई व- १. ' ' ६३.

उणा वि. 'कमी' । । गु. उबु सि. अणू.
हि. ऊन, ऊना सिंह. उन 'न्यून' । ।

सं ऊस - ए ० क ४
उतणणें 'गवतकिंवाझापकाहनटाकण
ता प. म. तण । । प्रा. तिण- ।। सं
तृण-.-. १२१७२ इ २.उतरणे ।। ३. उतरवू, सि. उतार, हि.
उतरना. सिंह उतरवा 'काठावरून
वाहुणें'!! व?. उत्तरद ।! सं उत्तरात,
उत्तारयति. - १२१ .१४ ३२५२

उतराण स्त्री 'उत्तरेचा वारा' । । गु.
उतरातु, उतराई हि. उत्तराया, उत्त-
राहा; सि. उतरु 'उत्तर:' ।। स. उत्तर-.
पुढील शव्द भिन्नार्थक आहे : ९.
उतरान, सि उतिराण, सं. उत्तरा-

घडा-.- १२११४३.उतवणें 'कढवणे' । । स. उत्तपति सिक-
मैका-- १ ' ५२ ,. ३०

उताणा वि. .वर तोंड करून पसरलेला'
।। गु. उतान; हि. उत्तान, उतान,
उताना ।। सं. उत्तान-.- १५२,

उतावळ स्त्री. 'घाई' ।। गु. तू. उता-
वल, सि. उताविलि स्त्री. चाइ,' उता-
विल 'उतावळा' । । सं. उत्ताप-
'काळजी तळमळ'.- १२१.

उथळ, उतळ वि .खोल नसलेला ।। ३.
उथलगु. उतळु उलटा होणे' हिं.
उथलना 'उलटविण', उथल, जत्यल
.सपाट', सि. उथिलणु 'उपडे होणें,
काठावरूनवाहुवणे', उथल असि' ।।

दे. उत्थलिअ गृह; उत्थलिअ उन्मख-
गतमित्यन्ये (४८ 1७): प्रा. उत्यल्हइ

उलटे करणें' । । सं उस्थळ-.
-- १८५.

उदीम पुं. 'व्यवहाग्' '' चि उद्यम
उद्दम. उद्दिम । । सं उद्यम -प्रयत्न

- १४ ' ३८
उद्या. उदक, ता प, उदे 'निजून
उठणें' ।। गु. (प्रदे प्रे .त्रदय', उदेति
.सूर्योदयकाळींर (हॅ. उदय, उदए । ।

सं उदय-.-- १.७.उधरणें .ओकणे' ।। भु. उधरबु, हि.
फेवडना 'उठविच्छेला असणें', सि
उधारणु 'सोडवणे' ।। सं, उद्धरण-.

१२४,
उधव, उदव .ऊठ, जागा हो ।। ग
उदो उदो! । । दे. उद्धवओ उच्च-
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डिओ... उत्क्षिप्तार्था : (४८, २) । । सं. सं. पद- यांचा समास ता प म.
उद्९ धू- ता. प. म धावणे; किंवा पडणें - ४१२५
स. उधणु 'वाढणें' आणि सं. ऊर्ध्य-. उपणणें.स्रुपाने पाखडणे' उपणें 'उप
प्रा. ५२२ दूर २ २१! इस्ंय प्र । । ई. उपगसुं सिं

-१९४४ऽ औ।१.३८२ऽ८. २९.?? ११ -.ऽ - । । स.
जाना । । सं. उद्धूलमति 'धुळीनें किंवा उपलाणा बि 'विन खोगिराचा '
केरानें माखणें '- ११२४, १४५. उ. सं. उतू आणि म. पलाण.व? '

उन्दर, उदीर पु. । । ३. स-दर; हि. यांपासून.- ११२५
आणि प्राच्यभाषाविभाग इन्दूर; सिंह. उपाव, उपाय पुं दुभि । । गु. हि उपाव
उजदुरु । । पा. सं. उन्दुर-.- १७६, उपाय, सि उपाऊ । । सं उपाय -८१५७.

उन्मळणें .उन्मूलन करणें ' । । बहुधा सं. उपास पुं. । । हि उपास सिंह उवसु । ।

उजमूलन- आणि 'उमळणें हा तद्धव सं. उपवास - - हुं ६१
यांचा सकर; ता. प. प्रा. ठसूलम- उपेड वि. 'उंचवट (जमीन) ' । । दे
सं. उन्यूलन.- १? ३८. उप्पेहड उल्हरिअं.. उद्धटार्था (४८

उपखर्च पुं. 1 किरकोळ खर्च' । । तत्सम, १४) ?। सं. उत्प्रैधू? ५१ प

सं. उय-, फा. सर्व, जर. हर्ज, यांचा १६१ ४ '

समास.- ५५१०१. उफणणे उफाणणें. अंगावर उतणें
उपज 'उत्पन्न होणें, जन्मणे ' । । तु. आबण, सुजणें ' । । ध. उफान नपुं
उपजपु, ाइं उपजणु 'उत्पन्न होणें ', :चपननो - फसफ ', हि. उफननॉ
हि. उपजना 'मोठे होणे ', का. पैर्भिचे 'कढ येणे, चढू जाणे ', उफान.मिंह. उपजू .उत्पन्न होणें', उपदिनवा 'कढ ' । । सं. कउतू-फण-.- ९ पु
.उत्पन्न होणें, वाढणे, भू. धा. सा. १२६ ५ १ ''उपन् .जन्मलेला' । । प्रा. उरपजइ! । उफलणें ८ फुलणे, उमलणे (लक्षणेनें १

सं उत्पद्यते-- १५२, १२५, ऐ ३०. हृदय उघडणे ' । । ता. प दे उप्फाल
उपटणें ।। २. उपडबु; सि उ-पटणु कथयति ( ४९,५, प्रा उप्क्कृउ

काढणें, उघडणे'; हि उपटना 'काठा- सं. उत्फुल्ल ' उमललेल। ' ५ ''
वरून बहाणे, पडणे, नाश पावणे ', १२६,२३१२३२.'लि ह. उपुरणवा । । सं. उलाटयति.- उफाळणे कढणें फुगणे (ज्याला '

१ खु. चढणें ', उफाळ पुं. 'पुरून२'४८२ अखिजि-, ।पड२.' कें५? प्र??१? ९;२
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लति 'भेग पडणें, विस्तुत २०५ इ उडी
मारणं: २० 'जथी, दाड' --:ऽ 'नवीर्ने जात्यांत -तड धान्य

दळणं ।। ३ उभेळबु -हे. पाखडणें',
उभेळे पुं. 'सढलेला तांदूळ' ।। दे.
उड्यालणगु शूर्पादिनात्येवनम १४३,

: दि -लपत उभारणे. उभारलें
जाणे' ।। शु फडसु, सि उभो, सिंह.

७ ।। ३ गु -, उद्ध-, उव्भ-
-न? ५? (सुवास)ई-:. पसरणे ' ।।

गु उभार 'मोठे क्षेत्र आणि वजन
कमी' ' -दगे 'ऊत, फसकसणें '; हि.
उभार 'फुगणे ' सि. उभारणु, पश्चि.
पं उब्भरना ताठ होणें' पं. हिं.
उभारना उठविणे, उंच करणें', गु.
उभार '(विस्तव) पुन्हा प्रज्वलित

इ.; बं...कण ।। सं. उद्ध.
उमगणें -ऽ ' .माहित असणे,

(बातमी) बाहेर पडणे' ।। प्रा. ५०म-

२.सं तर 'शगण्याबोहर आ-

८२०अ:ऽ ।। ई उन्मजन-.

८ ' (?र्ळ्य?ँँ? ठसा) स्पष्ट ०।।। २ -२, -७
जे

९.कृइrKं!ण

-व९५.. ह्या अर्थीशी ५.
जक भ धा रग उन्मार्जित- .स्वच्छ,
तुळतुलित' - ५८ फै.

उमड पुं. पाण्याचा किंवा रक्ताचा
फवारा ,' उमाड स्त्री. 'समुद्राचें उच्च-
वळणें' ।। गु. उमाड, उमाडो पु-
'कोलित ' हं. उमंडना .फुगणें : उतू
जाणें, भरपूर असणें' ।। दे. उग्मण्ड

-हठ उडूवृत्त च (५२४)- १०१.
उमलणे 'फुलणें. एकदम बाहेर पडणें'

। ३. उमलबु .विण्याच्या बेतांत असणें'
।। प्रा. उस्मि?श्- ।। सं. उन्मीलित--१-५०, १३८, २३१

उमळण (धुणे ' ।। सं त्? उन्मल-.-
११३८१४५

लमाण .तुलना करणें ' ।। सं. उन्मान.
-१ १३

उमास पुं. .शिसारी, आवणं ' ।। गु.
उमस स्त्री. .वीट, बेशुद्धि ' ।। दे.
उभच्छिअ रुषितमाकुलं च (५७

। । सं उन्मथ्यते.- १४०१०३
उंबर पुं, उंबरा पुं. ।। गु उमरे। ' उंबरा '
उमडों उंबराचे झाड '. हि ऊमरि
स्त्री.. उवराचें झाड '; बं. डुमुर; ओ.
इंवरी र' सिंह. बिंदुल, ।। दे उमरे। गृह-
देहली (४० .७; ता प. ३८८), प्रा.

जरूर-, ०. ०० प्रधामसु च्या पो-
श्रीत, उद्रुमर- ।। वै. सं. उदंबर-
सं. उडुबर-.- १६४,११८, १२७

उलटणे, उलट, उलटी स्त्री. 'ओकणें'
।। गु. उलटु 'उलट वाजू, उलट पक्षी ,'
उलटी 'ओकणें' : सि. उलिटो. उ.
लथा विपरीत, ' उलिटी 'ओकणे ' । ।

सं. उल्ळुठू-. 'लोळर्णै' -१५ ०, १०९
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उलाळा, उलाळा, उल्हाळा पुं. 'उडी ' । मुं. उखलबु, सि. उछळपु, पं. हि
ग. उलाळिओ .उडी,' हिं उलहना उछलना 'उडी मारणे ' । । प्रा उच्छलइ,
वराने पुढें येणें' । । सं उलाल-उल. ऊसलइ ।। सं. उच्छलति.- ११०३.
लति.- ११४८. उसाण नपुं. मेळी मरती

उलेंढाले नपुं. उलाढाल खो. ' धडपड, अकल्पित महापुर ' ।। सिंह. उमुवनवा
मोठाले बेत ।। दे. जट्टेहडो लंपट : .उंच करणें, उचलणें,' ता प कदा-
(४४१६१-१७०७, ११२ चित १. ओसामू स्त्री. 'लाट किंवा

उल्लू पुं 'मूर्ख' ।। मु. उल्लू, हि. उल्लू वाळूचा बांध'. हिं उसानना उकळनिणें'
.मूर्ख, उपहासाचे स्थान ' ।। स. उलूक ?। पा. उस्सापेति । । सं उच्छ्राय-

-.०- ११४९. उच्डूयण-.- ११०३.
उवेर. उवेरी स्त्री. अवशिष्ट भागऽ । । हि. उसास पुं. 'उसासा ' ।। पश्चि. पं., हि.
उबरना .शितक राहणें ' उवा-सुवा उसासा ।। अप. उसास-, प्रा उस्सास- ।।

'उरलेसवरलेले ' ।। .दे. उच्चारर्ज अ- सं. उच्छूवास-.- ११०३, १५६.
धिकमनीप्सित निश्चित तापोपुगणिर्ते उत्तेइंं नपुं । । दे. उसभे उपधानं शयने
चेति पजार्थमू (५४, ३ ). लाखा- मस्तकोत्तम्भनाय यक्षिवेश्यते (५६,
रिए त्यांनीं १७,८२, ३४१ येथें सं. ८)' । । वे. स. ओपश.-.- हा शब्द
उर्वरितच्या आधीं प्रा उव्वरिअ अस्ति- ९. ओसीखं, हि. उरवीस. ओसीस,
स्वांत होतें असें दाखविले आहे; म प्रा. उसीस -, सं उच्छीर्ष- द्यांहून
ऊर उरणें ह्या रूपांचा त्यांनीं निर्देश भिन्न आहे.- ११५६.
केला आहे आणि त्यांची उपग्गरी ऊ ऊ ।। गु जु (ह. ज; मि जुआ,
उटणे. धुणे ह्यांप्रमाणें लावावी; पहा ३ स्त्री.; का. झोंबू. लमा. उडवू, आभे.
१६४. -७७, १ द ६. लमा. शिवू । । दे. ऊभ्या यूऋका (५१,

उशीत नपुं..खातांना घास अडकणे ' ३१. पा. का ।। सं. थ्या.- ११०५,
सं. उत्सिक्त २, उल्हिरस-'. - १६९, १७४.

उंट पुं. नपुं. ।। गय. ऊर नपुं, सि. उठू,
खस्ते नपुं. सकाळचा संधिप्रकाश ' हि. उंट, पश्चि. पं. उठू, का. ३०
सिंह. उष स्त्री 'सूर्यकिरण ' । । प्रा. सिंह. ओटुवा ?। पा. ओट्ट-; प्रा

उसा ।। सं. उखा .उषःकाल, संधि- उठू. । । सं. उ- - १८८, ८९
काल.१.११५७. -ऊन धासा. अव्ययाचा. प्रत्यय.?

उखाण 'उसाचें शेत' । । दे. उच्छुरण ११३०.
अडअरर्ण च इयटरवाट.' (४९, ३ ).- ऊन वि., ऊभे, ऊन्ह नपुं., उन्हाळा
११३५. पुं. ।। २. उठू. सिंह. उणु ( ऊन'

उसळणें ।। ३. उछाळो खडी, हल्ला, ' सि. कव्हार, पश्चि. पं. उन्हाला । । प्र ?.
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उण्ह- ।। सं उष्ण-, उष्णकील- एड स्त्री. 'नख्यांचा ठसा ' । । गु. पं. (३.
११३६ बं. पड, एडी, 'नच्या' ।। सं. अघि -

ऊब स्त्री. । । गु. उभरो, 'फसफसणे ', 'पाय ' यापासून व्सुत्पत्ति करितात
हि उभा .उष्णता ', ऊभ उन्हाळ्याचा पाम ती फार संशयित आहे -थकवा उभना उन्हाळ्याचा त्रास ५५७७१६१.
होणें'; सिं. उभार, उब स्त्री. .वाफ ', एणें, एणेकडू(रून, एणेप्रमाणे यां-
उबाटणु 'जाळागें', उभारणु 'कढवणे' मधील. ए ह्या मराठीत नमलेल्या द-

। दे उच्चा उच्चर उच्चाह देखोला- वर्त्नक सर्वनामाच्या मूळरूपाची तृतीया,
अचारोपि धर्मायी: (२७४ ). हा शब्द पहा १२०३ ।। गय. पु, सि. इ, ही,
प्रा उम्ह-, मं उन्नन् याच्याशीं हे, पं. इह, एह. का. मिळू हिं. इ
संलग्न दिसत नाहीं.- ११ प्रे७. । हू), ए५२९, बं. ओ. ए, सिंह. ए, स्त्री.

ऊस, ऊम, पुं. ।। मु ऊस: ह. ऊख, अं, नपुं. एय । । प्रा एअ- । । सं.
ईख : बं. आकु; ओ. आसू; सिंह. एत-.-- मराठीतील रूप दोन सर्व-
टळू, इमकू; मालदिवी उस । । प्रा. नामांच्या मिश्रणापासून झालें आहे,
उच्छु- ज. प्रा. इनर! सं. इक्षु-. - ११७२.
-पूर,, १०४, १८८? पण, एथें क्रि .वि. । ' सि इति, पं. इत्ये,

एक ।। ग. मै. बं. ओ. एक. हि. एक, ओ. एका, सिंह. एत । । प्रा. एत्य ।।

यक; ओस एक, 'हिकु. हक्क; पं इक्क, स. हेमचंद्राप्रमाणें अन्न, पण त्यांत'

पीथ पं हेक्क, हिक्क; का. अकू; वर्णप्रक्रियेच्या दृष्टीनें नड पडते; वै.
लमा येकू सिंह. एकू ।। पा प्रा. डरथा' .अशा तऱ्हेने वस्तुतः, 'त्याच्या-
पक्कका स एक-.- १.५.७७, शी पिशल संबंध जोडतात, पण
९४,१७४,२१ डू अर्थीला तौ जुळत नाही हा शब्द द

पकला ' एकटा ' । । गु. एकल, एकलु, प्राकृत शिलालेखांत इअ ह्या रूपांत
हि. एकल १ प्रा. एकार.- १४५. सापडणारा (पहा फुरटि, तु ए २८,

एकामी एक वेळां, एकदम' । । एक ९ ' ९०९, पृ. १०८९) सं. इह आणि
काम क सप्तमी.- ११७२ - स्थ. यांचा समास आहे, आणि दन्त्य

एकुणीस ।। गु. ओगणीस; सि. उकि- आणि मूर्कन्य (उदा. ओ. एठा) यांचा
वीह उणीह. पं. उन्नी, पाश्च. पं. जो पर्याय दिपून येतो तो या स्था
उन्नी, हि. उनीस, जु. हि. अगुनीस, धातूचा विशेष धर्मच आहे; पहा
गुनीस; मै. उनर्डम. बं. उनीस; सिंह. १११०- १७० र २०६
ओरकुरविसि; का. कनवह । । प्रा. एग्फाण- एधवां (काव्य.) 'आतां' । । प्रा. एद्दह -सि-, एगणवीर्से- णिवास ।। सं. ।। स. रतावते-देशी. वैयाकरणाप्रमार्डी,
एकोनविशति-- १२२२. स ईदृश - वेवरआणि पिशल यांच्या



अस्पतिशूचि
मते; कोणतेहि मत समर्थन करावयास
कठीण आहे- ५५१२४,२० दु.

एव्हां क्रि वि. ।। गु हेव, ता. प. एवो
'तसा ' ।। ता. प. अप एंवहिं. स्तुरपत्ति
अनिश्चित.- ५५७०

एर वि. .दुसरा ।। ता. प. य एरुं
'तेथें' । । प्रा इअर- ।। सं. इतर- क
१६३ १४३. १७४.

एरंड पु. स्त्री. ।। गु एरंडो, एरण.
काकडी हि. रडी, एरंड, अंडी ।। सं
पुरण्ड-.- ११४३.

एळा स्त्री. अनेक .वेलदोडे' । । ३. एलची,
हि एला, इलाची स्त्री एक ।। स एला
स्त्री. एक. - ११४५.
ऐक ।। अनिश्चित व्युत्पत्तीचा शब्द.
प्रा. अहिक्खण. सं. अभीश् 'पाहणे '
याच्याशी संबंध जोडावा काय१-१५७.

ऐतवार पुं. 'रविवार. ।। ३. आतवार,
इतवार; हि. आइतवार; सिं. आडित-
वार; पाश्च. पं एतवार । सं. आदित्य

वार-.-- १५७.
एता सर्व, 'तो पलीकडचा' आयता वि.
'अगदी तयार'; जु. म. आइती स्त्री.

.तयारी ' । । गु आयतुं .तयार, फुकट';
हिं. आयिता; सिंह. अयति, अयिति
१- च्यावर अवलवून- च्या माल-
कीया ' । । सं, आयत-- १५०.

ऐशी, एंशीं. समासांत -शी ।। २.
एंशी, शी; सि, असी, पं (है. मै.
अस्सी; बं. आशी; ओ. अशी; सिंह.
असू, असूव; का. शीथू ।। प्रा. असीइ,
असीइ ।। सं. चीशीति-.- १५८,

३६९
७७, १५४ १६६, २२३.ओंजळ. बौळ खो 'बकुळ ' । । सं
वकुल-.- प्रे ५७, ७८. १४५.१७५०.

ओक स्त्री. आकणें । । तु. ओकबु : हि.
औकना, उकना : सि. ओकणु । । दे.
ओक्कि अं -जुषितम, वान्तमित्यन्ये ( ६०

- १२५२.
ओगळ, ओघळ. ओहळ, वळ पुं
.ओढा '; अगळणें, शोघळणे इ थेंब-
थेंब खालीं पडणें. गळणे पाझर ' । ।

गु. ओगळुसुविरघळणे, थेंब थेंब खालीं
पडणें ' । । दे. ओग्गालो तथा ओआलो
अल्पखोत : ( ६०, १५) । । सं. अवगलू;
सं .धू-'पातळ करणें, किंवा सओघ-
ह्या शब्दांशी किंवा म. ओझर-?तो
शब्द पहा) ह्यांच्याशी संपर्कामुळे
बहुधा महाप्राणत्व आलें.-र्पृ७ ८, ८६.

ओंगळ 'वाईट, घाण ' । । सं. अस-
झल- - १९८, १४५..जॉचा पुं. । । सं. उचय- 'एकच जमा
करणें '.- १६०, ६९,८० १०१

ओज नपुं. 'जीव, जीवशक्ति ' ।। गु.
ओजबु 'बळकट होणें, वाढणे'; सि.
ओजु; पुं. 'उंची, शक्ति, वेग' । । प्रा.

उज- ता. प. दे. ओजहो वलवातू
(६२, १ ). उज्जष्ठा... बलात्कार :

(४१, २) । । सं. ओजसू, कर्बर-.
११६ओझर पुं. 'गळणे, प्रवाह, धबधबा ';

ओझरणें 'थेंबथेंब गळणे । । प्रा अव
झरेइ, लोअर- । । सं. अस क्षर - -२८६, १०७.

ओझे नपुं ।। यु. ओझो; हि बोस २.



आ १ण
आहेमें

भार:
वह्य

ई२.प्रा दो-
जळ ओंझळ वंजळ, पुं. ख.
जोडत्याने जी पोकळ जागा
ती ।। सिंह. देली ।। सं. अ

१ यु ८
ओडण,
ओढणी

ग
ओट. क १

ता प ल,
शुओढणी
इतनें व?शालपदर ' ।

सि. ओढतगु ' (

ओढणी.शाल ',

सैतक

अ- ।।

ओणीवहे।

औपणे 'ताव्यात देणे. विकणे' ।। प्रा

ओप्पेइ उरपेइ, भू. धा सा. आमिर
उप्पिअ - पा स्थित ।। सं. अप
यात, त्यापासून कघ्य-? किंवा म
सोपणे द समर्पयति त्यापासून हा ०
निघाला आहे काय १-१ ३

भ धा.०५
अंवनम

वळ 'हलक्यानें पुणे बुडी धारणा ।

गु ओहाळ .गाळाचा ढीगानदीवराय:
आलेला गाळ' १ प्रा ओम्त्रालइ -हबवयति 'म४ .४ १; ता. प. देशीना.

बाजूची काढले तांदूळ
स्वयंपाकघर, माजघर' ।।

० - अशर्य- 'अन्न

.नागर.

६९७,तरंगतांत

२२८
१.
प

'जलयक्त. '

आवाराच्या भितीच्या



कमानींत बांधलेल्या खोल्या ' । । गु.
ओरडो ओरडी, 'खोली' । । पा.
ओवरक- खोली' । । स. अपवरक्र-.
- १०,? ४३, ' ५०.

-ओवसणे (बायकांनी) व्रताचे आचरण
करणे'. वसा, वसा पु. .वत' ।।

प्रा. ओवास ओआस- ऊआस- । ।

सं. उपवसति, उपवास-.- १-६,
१५२ १०६.वळा, ओवळा? । । प्रा ओमळिअ- । ।

सं क्षावमल -१ १४५.१५२.
ओवाळणे 'आरती फि१विणें । । २.
ओवाळदु । । सं अव कवल -.०१५२ .७ ८.१४५,१५२.

ओवी, आई स्त्री., मराठी भातील एक
वृत्त । । ह्या शब्दांशीं दे ओविअं
आरोपित सहित चाटू मुलं हतं चेति
पद्धार्थम (६६, १६) ह्यांतील ओविअं
शव्दार्शी तुलना करावी काय? मान-
सोष्ठास (?लो.२ ०५२) ह्यांत ह्या
शब्दाचे पुढीलप्रमाणे वर्णन केलें
आहे : तथा । महाराष्ट्रेघु योषिद्धिसे-
वी गेया तु कण्डने.- १६४.

ओसग असोगच्या जागी ।! सं. अशोक
११६

ओसंग ओसंगा पु. ' मांडी' ।! सं. जस्त.

ड-.- न १८८..
ओसर ओसार, उसार पुं दुसऱ्यास
वाट करून देण्याकरितां केलेली जागा'

। । गु. ओसरउ 'निघून जाणें' । । हि.
उसारन । 'पळिवणें संपविणें' । । सं'.

अपसार- 'निघून जाणे'- ११५६.
ओसरणें ' (ताप) उतरणे; (पाऊस) कमी

आढेवेढे घे'

३

आसरवु नाहीं म्हणणे
', सि अवभूऔ रु

असंकऽए २१
। ।जे. ऽतंगे

स्त्री. हि. डसारा । । दे. ओसवरिक्तऱा

सगलन्द : ( ६४. १ '५ । । अपसरक-. -१७८, १७.०.
ओसवा प. 'झाडाची सावली । । सं. अव
च्छद - - हे १०३.

ओहट तु. स्त्री. 'सरती उतरणे ' ओह
टागे .ओहोटी लागणं ' । । गुप्त वोट
स्त्री. । । दे. आहो अपसुरतो ( ६६,
१२7 । । सं.अपहृत-? - १५७, ११४.ओहमाय, वहमायच्या जागीं, वधूची
आई' । । प्रा. वहुमाआ-; सं ' वधू-
मात्र-.- हे ६४

ओहर पु. समुद्राचा फाटा । । दे. बोहरे
जलत्य वहनभू (२६६, १४) -११४२.

ओहळ पुं. ओहाळी स्त्री..ओढा' । ।

दे. वहोलो वाहळी विरओ त्रयोध्येते
लघुजलप्रवाहवाचका : (२५०, ५१. -१४२.

आळ, वळ वळी स्त्री पंक्ति रीत.
शिस्त । । गु. ओळ स्त्री. हि वल,
अल व। ज-, रीत', सि. वरि स्त्री.
वळाग', वह पु .बांक वळण । । सं

वली.- २१४५
ओळखणे । । गु ओळखदु । । सं. उप -

लक्षण-.- हे ७८, ०५६, १४९.
ओळगणे, ओळंघणें, वळगागे ' -पासून
लोंवणें । । ३. क-धनपुं ' धरून देवणे,
मिठी मारणे, चिकटणें ', वळगाडगु



३७२ उत्पत्तिखाच

.-पासून लोवणे'. हि. विहंगना .वर वि, काढू, 'कठीण, कृपण, हि.
चढणे धरून ठेवणे' ।। प्रा. वलग्गड । । कठ, का करत, कठशुन् तु )। । प्रा.

सं. अवत्ठग्र-.- १८६, १४५,' ४९ कटू- ।। सं कष्ट- -१ ८८.
ओळवणे, वळवणे । । ता. प हि विलंब कटार स्त्री कण्यार' । । गु. कटार
'उशीर. ' वित्ठवना, सिंह ओलब्रु 'टांग. स्त्री. सि. कटारो, हि कटार पुं । ।

गलेत्ठे', इत्ठंवेनवा जवळ टेणे' । । सं. दे. क्:ट्टारी क्षरिका (७०७) । । सं.
अवलव-- १, ४५, १४९. कहार-- ११ ९.

औठणे,ओहटणेच्या जागी -- ८५७. कठीण, कढीण । । गु. कठण, सि. कड,
कण पु नपुं, कंकणी, कांगणी स्त्री. हि कठन । । प्रा कढिण- । । सं क-
'काकण, सोन्याची बांगडी' । । गु. ठिन - १४०, ११०, १३४
कंकण कंगण नपुं.; सि. कंगणुर. पं, कड स्त्री वाज-, मर्यादा' । । गु. कड
कगण; हि कंकन कगन, व ओ. ने)चे; सिं केरू ' समुद्रकाठचा वक्त';
काकन, कांगन, का काकम कंगुन् । । हि. कट, कर । । प्रा. कीड- । । स
प्रा सं. कडूरण -- १८२. कटि- - ई? १,. १९५१९७

कंकर पुं लहान खडा' । । ३. हि. कडवी स्त्री .लहान कढई' । ।

ककर, सि. ककिरो पग्नि प. कर सवद्ध भाषांत पळी क साथ? वगैरे:
'गोठलेले दव', ने बं आसा कांक र । । शब्द आहे : गु. कडछी; सि कणझ

८२.१५.-२दहुउक?४७.
। ।

६ऽ२;५.ड, प दे.

सि. कंगो; हि कगुरवा, कंघा । । सं. कढई. काढणे । । ख कडू- कृढारपर्र्गैर्न्यं

कढत- १.५.८२. -६ १०१
ककोळ पु । । सं कशेल-, कोल-. कडतर पुं. ''जुनी फाटकी टोपली
दर.अ ३चा

। । दे कच तथा को. कहे '? रे ५.,?डम कायम ६९, १ २); प्रा. कचे१ ।। कडंतरिअं दारितम (७६ १२ ).
से कृत्या कामऽ - - १३०१४१, १४६ .४ ११२१

कडप नपुं. गवताची लहान गंज' । ।

कचरा पु । । २ कचरी; सि. कचिरो ३. कडप । । दे कडप्पो निकर:
आजीची डे. किचिरो 'केर'; हि. ( ७३१ ,.-१ ८६.
कचरा ' घाण. खडुर' । । ता प दे. कडाड ३. .मोडण्याचा आवाज' । । ग
कलगे तथा कच्छरो पडू (६९, १३) कडकड, सि करकाट, हि. कराकरॅ
। सं कचर-'घाण' -१ १०१, १४३. ता प. पाश्च. पं. करक । । सं. कट

कट पु .कष्ट, यातना' । । ३. काट कटा -९- १६२,१११



कडासन
गू कडासन
१५२८१११.
डी खी., कडे

प्रा

१४६. १

ह ।। ग
करवा,

'कातड्याचे आसन'

कड
कड, कडाई; ओ
कढेइ। । सं कटाह
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कण

। पु -
श;२

का.
कटक -

सि. करो,
कुळ । । सं

ई२एआ

आए-!कराइ कऱ्हाई,

पु, कणी स्त्री., कापू
१. कण, कणी, कष्ट,
ण; पं. कण पश्चि, पं
कन । । स कण -स नपा। ग. कणस।। सं.

व. २८०ऽ:
कृष्ण- हयाच्या
- । । सं. करवीकणवीर

काठे, नर्प गळा'

व्युत्पत्तिसाच

५

.डारण नपुं सोनाराची
राणी' । । प्रा. कडारेइ
धातु'काडू- त्यावरून
नामधातू दिसतो आ
आरंभी स- असलेच्या

२८. ई
ण त्याच्याच

कोयतऽ ।। २. कत?, सिं.
कट्यार, हि काती

चिमटा'; लमा. कत .प-
प. कानडी, तामी. कत्ती

काती '

.सोनाराचा
टाशी'; ता
.सुरी' । । सं. कर्तृका

-२ते,

वरि 'कपिंजत्ठ
काबरा कवरा,

७१.असलेला'
ओ, ता. प.
पं. कवरा'

४न
।

त. कमाई मिल
। पं, कमाणा; हि.

दे. कमवइ उ०--पासून केलेले प्रय
???७.१हे

३

दिसतात.

चिंताऽ सं.
७,१४१.
कमाई मि-
सि. कमा.
ना । । ता.२७८,

ता.
' कमळ ।। हि

धारक तळेउच्या कमळा

'सुवासिक तातळ'
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कप कफ २. कापणे । । ए. हि. कंप - हि. कठवेल, कैथ; औ कईत । ।

काप-, सि. प. कब-. का. कौर-; प्रा. कवित्थ-., कविष्ठ -!
। सं.?

सिंह कॅपवु । । सं. कप- १८ '८., कपित्य-१४ २, ६९१३०.
१२७ कवडा पं. ' मोठी कवडी' । । ९. कं

कर पुं 'सरकारी पट्टी वगैरे ?ं । । पु. हि. कोश? हि. को. सिंह. कन डिय । ।

कर सिंह कर ता. प. सि. करू प्रा. कबुड- । । सं. कपर्द- - ५५४६,
बाहु' । । सं कर -७ ११ ड चे. १, ५, १५२.

करट करपट ३. बट्टे- एक कळू फळ ' कवटळ नपुं. हजारणमारगादि प्रयोग '
। । मि कर. कष्ट कलगडे' । । ता. । । प्रा. कवट्टिअ- । 1 हेमचंद्राच्या मतं
प म कडू. सं कट- ई- १५१ ' सं. क्:दर्थित-पादुन (पहा- पिशल

करर्टा .नारळाचे किंवा :डोक्याचं कवच रु २४६).- १६९११९८.
। । प्रा न्क?रोड्यिअ- 1 कापलेला भाग' कवळ पुं .घास ' । । गु कोळियो, पं
। । सं करोटी.- १५,,, ०९ कुर्ला. हि. कौल, हि बं कुही । । स.

करण भू धा, सा केला; प्रयोजक कवल--rk.द्व ०४६
क्:रवणें. करविणे भू धा. सा नपुं? कवाड नपुं. दार' ।। पं हि. कवाड,
पाक करवियलें । । हि सि का. पं. कं. औ कवाट जु हि. केवार; सिंह
इत्यादि क:-; झमा 'केपूरवूआर्मे. कवकुअ खिडद्दी ' । । प्रा. कवाट? ।

लमा कर । । प्रा. करु सं. कृ-. सं. कपाट-, कवाट-.-र्दृ४ ०४९
हे ९२ १४३१५२, २२९, २३२, ११?, १७.२

उ इ ३. २७.२,२८०, २८१. कस पु. 'कसोटीवरची परीक्षा' । । ३करंड पुं. .धातूची पेटी । । गुर. करडो हि सिंह. कस १ सिं. कसोटी । । प्रा
। । सं करण्ड-रे १११. कस- । सं कप- - ३१७.६

करतां, करितां 'साठी' -१ १-९४. कसणें दुखणे. कसकसणें ' । । २. करनउ
करवत पुं. । । गय. करवत. ह. ओ. .दमणे, हिं. कसकना .आजारी अ -

करोत क सं करपत्र-. - १४०, सणें ' कसक ' घोडलाचें लंगडणें ' ।

१०९,२२१, १४३, १ - २. सं. कषति-rK-ट्ट ६, १५७.
करून शब्दयोगी अ - 'मुळें, योगे. - कस .घट्ट बांध. कसा पुं अंगरख्या-

१? ०.७. दे चा बंद' । । सि. कश लांब अरुंद
करकेत्ठी, कुलुली, कुलोली खी 'घो- चामड्याचा पझू', पश्चि. पं करूक
डर्यांचा माज ' । । हि. कलोल, किलोल खोगीचर्चा दरेी., सिंह-कस (चावून
स्त्री. स्वैर उड्या मारणे'। । संकल्लोरक-. प. ८१ ईस -७, गु. सि हि कस- वा-

ई. नपुं स्त्री । । हि कबिटु; २.३ १'. ६????. कस- । । सं. वर-
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कळ स्त्री. .दाराची सूर, उपाय, गुप्त

साधनं । । २. कळ; सि करु, स्त्री.
'नाकेबंदी ', कल स्त्री. विद्या यंत्र',
पं कल स्त्री. । । सं. कला.-र्ट्ट४ १,
१४५.कळणे। । ३. कळबु 'समजणे, ' पं कलना,
हि. किरणु शिक्:णे' । । सं. कलन-.
-२४ ६, ' ४५कळंब पु. .एक झाड' । । ह. कदंब,
कदम । । प्रा. कलग्- । । सं. कदंब -
-१- द, ११८.

कळा वा पुं ' घोड्याचा पायबंध' । ।

हि. कळावा, प कळावा ऽकडकडून
भेट! । प्रा. कलाव- । । सं. कलाप-.

- १४, ५२, १४५कशा. जु. म. कासया, कोण या प्रश्ना.
सर्वचेवा परो.वि.चें. एकत्र -५५२ ०४.

कळस पुं. 'शिखराचें टोक; भरलेला
तांब्या । । गु कळसी सि. कत्ठिसु.
पं. कल, हि. कळस, वि. कळसा । ।

सं. कलश -- १४६, १४७
कळी स्त्री. ।। २. कळी, कलियो; सि.
पं हि. कली । सं. कलिका-३४६
६३, इ ४५.

कां! । गु. कां; लमा. क 'कोठे' । अप
कहां कुत- १२०४, ००६.

कळो पुं. 'कलह । । २ कळो. सि.
किलो, हि. कलअन् । । सं. कलह- -११९७८, ' ४५.काईल स्त्री. । । सं. कडू- ह्यापासनचें
प्राकृत आणि मराठी रुप कढ- (तो
पकढणे) असें होते म्हणून त्या धातू.
वरून ह्या शब्दाची श्रुत्यात न करतां

३७५
कानडी काय- 'कढत करणें. ह्या-
पासून केली पाहिजे; हा धा इतर
द्राविडी भाषात सांपडतो; उ. तेल!,
कागु, कायु, उठू, काढू, तामि.
मल्या. काय- १९२.

काऊ प्रे. (वालभापा), कावळा पु. । । २
काऊ; सि कां, कांब; पं. का, का.
काव, सिंह. का; हिं काव.काव काव
करणें' । । प्रा. काय-; दे. कायएको प्रिय:

काक (९१, ११) । । सकाक -.-५९३९९२, ए, ८,
काकडी स्त्री.! । २. काकड, नट्टे का-
कडी स्त्री; सि. ककिडी; पं. हि.
कडी, कडी; बं ओ. काकुडी;
ह. कांकिर; ता. प ककुलुवा रवे-

कडा' । । सं कर्कटिका. - १४७,
९३, १११?काख. कांख. खाक स्त्री । । २. बं. ओ.

कास, हि कांख (लो .गा खाख), लमा.
कख; ता .प कास -शब्दाखाली पहा । ।

प्रा. (जैन) क-
। । सं. कक्षा.-१६९, ९ व, ९५९६, १०४, १६८.

कागडा वि. लबाड, लुबा '. हि. कागडा
'कावळा ' ह्यापासून आलेला दिसतो.
ता. प पु पं हि. काग? सि कां,कान. कागे, कागि कावळा '
१९८

काचा पुं.. धोतराचा पुढचा भाग मागें
खोवलेला, कवरवंद' । । हिं. काछावरून;
ता. प. पश्चि प कांछ. चट्टी ' । । र)
कच्छ -, कच्छेटिका- १८५९,? ०१,

काज नपुं. 'कार्य' । । शु. पं. हि. काज,
सि. काढू, पाश्च, पं कण ' विधि. । ।
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-द२नेंतूरर । ऽ?इ:(वू८ - लेप'८ 'लाकूड फिरवून २हि काजल .पं. कजला । । सं कजल-. लावणे' । । २. कांत. प. कत्तशा ' क्र

अं कुठले 'काटले जाणें' । । १गुइक्ऋएरा?त?ए..र्ळ्युं?ऊrंऊ??ा?इrrंईrंशंळ निंल्लन
र हि ई ३ काटे:।-, प्रणि. २ .१ किंवा फीत ऐश्यप २१२है.र २९.८, ११४ टू- २?ई-,२इ:काटा पु । । २. हिं. व. ओ. काटा? काढणारी' । । सं. कुत--? ११४'
सि कंडी, पं कडा लमा. केदो, सिंह. कात्या स्त्री. अनेक. .कृत्तिका' । । सिंह.
क्:ट्रुव । । ग्रा सं णइrग्७ईrईा२rएग्-.-४ईं १०९. कॅती. सि. कतीउ; ता. प. हि कातिक,

काठी स्त्री लहान झाडाचा सोट, दांडके' पं. कत्तक 'कार्तिक महिना' । । प्रा
। । शु पं. काठ. सिंह. कट इमारतीचे कत्तिअ- । । सं कृत्तिका.- १३०,

मि काठ बं त्रि काठ ११४१२४७५६-ल९८-७;क्ख्यृऊरत्यु-?। ' :? ९११ र२ं. हे ५, ई.न.८८२.
: ई

र

२ १६;; हे६?०७;।?२:रं११८, कनु, प.२. कृ. का. कन्त.

ताटे -र!२::ह६े;:६.५..६७ :८
एrंऋ??पु?ऋ९?ं२ऋंए?

८.कृन्यन-- १११ ' - विशिष्ट नांव' ।। सि. का हि पं.
कातडे नपुं ।

:. इ-.
ऋ १ ??

कान्ह; काळा ' या अर्थी; सिंह किण '
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का क्रैहोन्(नु) । । प्रा. कप- । । सं. गु कारणसर, कारणके ' मुळें ' 'र का.
कृष्ण-.- रे ३०३९१९२ व १३६. कारजू कारण ', कारन ८ -मुळें '; सिंह.

झाप. नपुं । । गू. वै. ओ. कापड, पं. करुण हेतु निमित्त' । । सं. कारणेन.
कामर हि. कपरा, सिं कपरु, का. -.८ ६, १९७.
कपु, सिंह कपलू- । । पा. कष्ट पट- । । कारंदा पुं. करवंद स्त्री करदें ।। हिं.
सं कर्पट- - हे ठ ०, ४७, ९२. क.गेदा. करोंदा : बहुधा सि. करनो
११,, १२५. ?. 'शहरी सुवासिक फुलें येणारे झाड '

कापणे । । गू. काप- सि. सिंह क प्रए, ।। द. करबदाए अ सहणही. टीका
पं कण- 1 कापणे'; हि. काप काप- सोहणही करमन्दिका ( २८६ ४- ५)लेला भाग' । । पा प्रा कर- । । सं. -१४ ९ - ५१. १५३
क्त्रुपू;.- १९२, १२५३२३०. काल ।। ३. काल, ओ बं. कालि, ह

कापूर पु. । । गु सि पं. हि बं ओ कलू सि. पं. कल 'काल '; का.
कपूर. सिंह. कपूर । । प्रा पा कप्पुर- कालू-केथू 'परवा ', सिंह. कलू 'स-

। । सं. कपूर- - १४०, १ ऐ ५. काळ ' ।। प्रा. काल. काल ', पा.

शूर ऽ ७१, ५,पु ए. कखप्रश् 'सकाळ ' ।। सं कल्प --२;?व क४पपाास्ऋ.रं.:६ ' ६:ःऽ९हेंकपी ई '३ -एं?ऋँं हमेंहें' रं २ २१हे है. भीतीनें रागानं,

पा प्र कम । । आश्चर्यीने चकित झालेला ' ।।

कम सिंह. कम । । !.
सं कर्मन्-.- ५५९२, १ उ ८, रे ५२. ९. हि. बं. कायर विटलेला, भित्रा,

कावळा पुं. ' घोंगडी ' । । सिंह कवल, आळशी ' ।। सं. कातर - - १? ४ ई

गु. कावळो, कामळ, सि कमरि र पं. कास, कास खी .स्तन, काचा '
। । सि.

कवळ कळ; हि पबल? कमल; पं हि. कच्छ पु स्त्री का. कडू. सिंह.
व-. कपल. कभिरु; उके कमल । । प्रा. कॅरम रकास' ।। प्रा. कच्छ - ।। रमे.

पा. सं. कावल-० न ९२ १२७. कक्षा - ता प म काख.- ११००.काय नपुं. .प्रे झा. सर्व. '; का 'प्रश्नार्थक कास पुं 'कुरण ' ।। गु. कास 'गवत
अव्यय' ( ता. प ह्याच अर्थी हि. क्या, उगवलेली जमीन'. सिंह. कस ' दर -

बं कि .इ) ।। सु कीदृर- - १२०४. वर्षी कापणी केलेली झ्रुक्र-पे. ' ता. प
कारणें 'मुळे' । । सि. कारणि, हि. ३. काछियो. भाजीपाला विकणारा'
कारन; ता प. गु. पं. कारण ' हेतु '; हि. काही बागवान '? ।। पा. कच्छ
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-.गवत वाढलेली जागा' ।। सं कक्ष-, ११३४.
कच्छ- 'गवत. कुरण, दलदलीची किर, कीर 'खास' । । प्रा. किर । । सं
जागा' - १४१, १० थे. किल.-- ०,, १४२.

कासव, कासव नपुं. पुं ।। पं. हि किराण पुं. किरण' । । गु. किरण.
कडूला. हि. कच्छ सि. कछंऊं, कटू. कीर्ण सि. किरिणि, पकिरन, किरण,
बं. काछीम, ओ. कचिमू, सिंह. हि किरन ।। सं. किरण-.-. १४०,
कॅश, कॅस्व ।। स. कच्छप-, ३. १३४.
३यप-.-र्प्र४ ७, ६९, १०२, १०३, किरिस्तांव 'ठाण्यांतील एतद्देशीयकॅथें।-

१५२१५७. लिक लेकांची भाषा, ' पहा ८६१
कासार, कासार पुं. 'एक जात' ।। हि. मराठी, पृ. ८३ ।। युरो भिस्त '

७२ ने;५१.।।. सं. कांत्यका ' ८ 'कला'८ नप्रु.! ३. कांसु, सि, केलो, पं. २र्ज.?:७; १२५७

:
?? '१२:स; ६ ऽ ९ ते

२. ७ रप (७२ १८१-कास्त ईरा जात' ।। गु ६
ा-?स?

५rएते '२ २
कायतूएर? हि. कायन्, सं. कायस्थ - ओ. २३ का. किल) (कु) किडू.

काळ हे .वेळ, मृत्यु' ।। ३. काळ, स?rंएंऐ?८?.र२..ऽ.मेख' । ।

६.; पपं्र ऽ४र्र्त्येई??? ' २२ १२ विटूण :: कदृया ८-ऽद्रि.
में! । गु. काळे. सि. कारी, ४२. ई उ

। । K??तेलमा कालो, पं. हि. बं काला, ओ. हिं. किसान, ता प सिंह कस (स
काळा, सिंह. कळू । । प्रा. कालअ-, पा. कृषक पासून) । । सं कृषाण ०-,
काळ- ।। सं. काल - १४६१४५. स्थ ३०४०. १३४

किकणी स्त्री. 'वारीक घंटा' । । गु. किं- किसून पुं. 'कोवळा पलव' ।। प्राकिसल
किणी, हि. किंकिनी, पं किंगणी 'का- ।। सं. किसलय-.- १०९
नात घालावयाचे थप्पकरद किंवा भोकर' ।। किसेण वि. ना ।। पकिषन ।! सं .कृष्ण-.
स किक्किणी.- १५० - १रे.किण नपुं. व किना, पुं, किनें किन्हे नपुं. किळस पु स्त्री किळोरर (लोभा) पुं.
घट्टा' । । हि. किन ।! सं. किण-.-' 'खंत, शिसारी' । । पास. किलास-
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१७९.' कुष्ठाचा डाग, शीण'-की अव्यय । । हि पं कि.- १२०४,
२७७.कीट घाणीचा थर' ।। २. कीटी .का.
पसांतला गाळ', कार्डे कढईच्या
खालचें किटण ', सि. किटी स्त्री., हि.
कीट .पुं. .घाण' : ता. प. सिंह. किलि
.मूत्र, विष्ठा' ।। स किड -.-२ ९२.

कीड स्त्री., किडा पुं. ।। गु कीडो .किडा, '
किडी. मुंगी', सि. कोरी, पं. हिं
कीरा 'किडा', लमा. किरि 'भुंगी ' ।।

सं. कीटक -- १४ .९ पू.
कवि स्त्री. .शोक दया ' .।। सं. तग.
पहिल्या अर्थी बहुधा भावनादशक,
ता. प सि. कीद् स्त्री. .ओरडणे', ता.
प फेंच ०७८७, जर्मन १४ '०० '
ग्रीक, द्रइाऊ१०७ इत्यादि. (पहा
श्रम. ए. ०. १५०, पु८1४.पृ. ' ३९) - ११५२.

कीळ नपुं. 'चमक ।। सं. कोळ .ज्याला'

- ११४५.
कुकर पुं. ' कुत्रा ' । । ३. कुकर, पं,
कूकर. हि कुकर. कुक्रुर बं कुक्कुर.
सिंह. कुकुरु ।। सं. क्रुर्कुर -, कुक्कु-
र - - १४२.८२, १८६.कुरवार्थी? वि. .कुशीवर भोरे असणारा
(घोडा)' ।। दे. कुउक्खइा कुक्षिः (८२,
१५) ।। सं. कुशि- आणि तत्स.
आवर्त- १४६, १०४

कुंकू नपुं. ।। २. कुंकु. कंकु (कुका-
'तांबडा' ). सि. क्रू, पं. कुंडग्च्या,

का. कोंगू, हि. कुंकुसू मिंह. कोकुं,
कोकुम ।। सं कुडकुम --६ २,९ ३.

३७९
कुंकोत्री स्त्री 'लग्रचिट्टी' । सं कुंकुम-
आणि पत्रिका.- १०५४,०.२

कुंचा पुं । । ३. कुचो, कुचडो; पं. कूच?;
हि. सि. कूची, पॅलेस्टाईन लमा कुच
'हनवटी. दाढी ।' प्रा. कच- 'दाढी' ।।

स. कूर्च- - हें १०१
कुंजी स्त्री .किशि' ।, १. कुंची; हि पं.

रिक् कुंजी; का. कुंडू (सू). बं. कूजी,
औ. कुझी, सिंह केस । । सं. कुखिका.

- ५५८२, १०६.
कुटणं । । ३. कुटदु सि. क्रुटणु, हि.
कूटना, सिंह. कोटनवा, ता प. लमा.
कुरू- .ठोकणे'' ।। पा कोट्टेति । । सं.
कुइरन-.- ११०९.

कुटीळ 'वाकडा ' ।। गु.कुटिल, पकटल ।।

सं कुटिल-.- ११०९.कुटुंब नपुं. कुल, वायको ' । । गु. हि.
कुटुंब. कुटम; पं कुटंच. कुटुमुकुटुंब',
कुडम 'नात्तेवाईक'; रिग्.कुटिमु कुटमु;
ता प. हि. कुडमा .न त्याचा ' ।। सं.

कुर्-- १? ०९.
कुठे ता. प. कुठणे. कुठले कोठून ।।

बं. कोथा: सि. कथी; सि. किथी. पं.
किथे कियान यांतील आद्यांश भिन्न

आहे १। हा शब्द म्हणजे सं. क्:स्थ वि.
'कुठला' ह्या शब्दाचे नपुं प्र.द्वि एक.
रूप असावेंसें दिसतें-३७६, ११०

कुडपणे 'मुरडणे ' ।। ता. प. हि. कुट्टक
सुताचा गुडी ।। सं. कुडीत वक्र

आहे'. - ११११
कुडव, कुडो ५. 'धान्याचें एक माप' ।।

संकुटप-,कुडव-. - ११११, २८०
कुडा पु'एक ओषधि' । । सं. कुटून



३८०

.डा, रु. दुष्ट, घातकी' ।! गु
कठ्यग सिंह. कुट्ट. गु. कूड,
'खोटे भापाग' । । प्रा ड-,

'झापडी' ।

ररु तबेला.५६४
कटनी ओ

कोंडोल
खतरा पुं

व्युत्पत्तिखीच

'?ए५५ ता

'झेपडी ',
- ३१११.प कुटणी,

३४

७०
० ।। गु क्रु-; ताप. प. ह
कसा । । हा शब्द सं कुस्तूर-पासून
भिन्न आहे. दोन्ही शव्द अनुकृति-
गक किंवा बालभाषेंतले आहेत; पहा५० १५१, १४ ' पृ '

तेथे इराणी भाषेतल्या उदाहरणात
सोग्डियन '४, यग्नोबि ४७ हीहि
घालता येतील; पहा गीतिओ,

भा. ००भुव, पृ. ५?) -रा-
४कदणें .उडी मारणे'

। । गु. क्रुदवु, सि.
१ । ऽ हें रेव्ह२

कोदाल,

कुपीण

'पीन

'कुदळ' ।। गु.
कुदाल, हि

सिंह. उदलु ।

४८०.? २३,१. .लंगोटी ' ।।

कोगिनि, पं.

का. काb(वु),
ह्या शब्दाहूनमाणें हि ओ. कूजा, ६ कुंजा, हे
भिन्न आहेत. शेवटच्या शब्दांशी
म खुजा. ठेंगणा' यांतील आद्य स्वरा-
च्या महाप्राणत्वावरून खबा 'आवाळु'.
'पाणगोगलगाय' ह्या शब्दांची
आठवण होते. ( हे दोन्ही शच्' पुढें
पहा) । । अं. कश्च .वशिंड असलेला
बैल'- - १८४८९१२७.
फळ 'कभेच फळ' ।। सं. कम्भफल -'

स्त्री.

दाल, वै.
सं कुशाल-.

४ ए

ग १ ईहै ३३कुमार पु ।। स. कुंभ
पं हि. कुम्हार, अ. साप. कुमा
सिंह. कुबुकरु ।। प्रा. कुस्मआर
कुरार- ।। सं कुम्भकार -.- १६

१३८, १४१,२५८,
कुऱ्हाड स्त्री. । । गय. कुहाडो. सि कुहा
पं कुहारा. कुल्हारा, बि कोडार
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१११२.१६७. १६८.
कुरूंद पुं. । । सि. कुरिउत 'ज्वालामुखी-
तून निघणारा हलका छिद्रमय दगड ',
पं कुरुंड, हि. कुरंड. सिंह. कुरुंदु ।।
सं पा. कुरुविन्य -.- १६०.१०३.

कुला, कुला. कुल्हा पुं ।। गू. कुलो, हि.
कूला । । दे. कुळो ग्रीवा (ता प. पं.
कुल्हा 'बैलाच्या वशिंडाचा कू ज्या.
वर टेकतें तो भाग') अटमर्थ: (ता.
प. म. कोल 'असमर्थ'. पं.कूला 'मृदु,
नाजुक ') छिन्नपुच्छश्चेति व्यर्थ: (९२,
५).-? १४८.

कुंवर पुं. .लहान मुलगा ' कुवार स्त्री.

लहान मुलगी ' । । गृ. कुंवर, कुवेर,
सि कयारो प. कंबर, कैवार कुकरस्त्री. :कौमार्य' ). पाश्च. पं. कुवार, हि.
कुंवर. कुंअर सिंह. कुमरुवा । । प्रा.

कुमार-, कुमर-; कुअरी स्त्री. । । सं.
कुमार-, कुमारी - १४२, १५२.

कुवा पुं विहीर । । गु. कुवो, सि. खुद्द,
का. खुद्द, पं. खूह, कूआ, हि. कूआ,
ने. कुवा, बं. ओ. कूआ ।। सं. कूप-.-
१६४. ९२, १५२.

कुसळ स्त्री. चेटकीण' । । ता. प. पं.
हि. कुसल ' निरोगीपणा ', ३. कसळियुं
.साथ, पटकी ' ।। स. कुशल- 'क्षेम,
चतुर '- ११४२, १४५, १७६.

कुटुंब २. 'फुलें किंवा रंग' ।। ३. कसुभो,
सि. खुदुजो पं कुटुंब, कुटुंब. कुसुम्ह;
हि कुटुंब. कुसुंभ, कुसुम, बि. कोसुम । ।

सं. कुसुम्भ-.- ११०७,१३८.
कुळकर्णी पुं. । । कूळ (कुल-) आणि
कर्णी (करणिक-) 'दसरदार' यांचा

३८१
समास.- १४.कूस स्त्री. .शरीराची वाजू' ।। सि कुछिााइऊ

कु?श'. पं कुच्छ स्त्री. कोपरा. कच्छर
'कुब्रा ऊर', का. कोछू मांडी' लमा.
कोच 'गुडघा, सिंह. कुसू व किस.
उलट पक्षी गु. कुख. सि. कुक्कि, पं.
कुक्ख, हि कोख, ता. प. म. कखा-
वर्त । । प्रा. कच्छी ।। सं कुक्षि--१९२,? ०४.

कूळ नपुं. ।। गु ओ. कुळ. सि. कुलू,
पं. कल स्त्री., पश्चि. पं कुल. हि. कुल
पुं ।। प्रा. सं. कुल-.- ११४५.

केकत नपुं. .केवडा'; केकताड नपुं. ' एक
कुंपणाचे झाड' ।। शु. केतक, सि.
पं. हिं. केतकी ।। स. केतक-.-
१६७,१७२.केढवळ 'केवढा वेळ' । । केवढा (पहा
वीर, २, पृ. ३३३ -३ ३४) आणि
वेळ यांपासून - ६३.केणे नपुं .माल' ।! हि किनना विकत
घेणे. वै. केणा .खरेदी', का. कलू-
' विकणे', कलशभाषा क्रे. .खरेदी rं?,

लमा. किन .विकतघेणं' ।। सं. क्रयण-
खरेदी' -- १५१ .७७. ९२, १३४.

केला वि. ।। गु. कर्या कीधो, कीतो,
प कीता कीना, हि. किया व ला.सि. केदी, सिंह. कळ ।। प्रा. कअ,
कय-; पा. कट ' । स. कृत-.-१६२,१६५ .२ ऐ ९ .२ ५२ .९५ ६.

केवडा प. ।। ग. केवडो. सि. केर. पं.
हिकेव: १. सिंह. के ।। सं. केतक-.-
१५६३, ७७.

केस, केस पुं. ।। ३. केश (अनेक ). सि.
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केसु, पं. हि. केस,के; का. किद्द, कूट प्रश्न ' । । २ केख्यो '५९.:-२;२.२१रे - '' ८.? कूपारुश२;२ कते५इ
सि. केहरि, पे हि. केहर, केहरी, आला न पाठणपोतर । । दे केंडोपाश

केंस' १ ' के र:ं??.D?क?? रसु.' खो: बो: : ७. २५ :

२उ१'२पु १ह?rं इलेरे२६ई २५ ।। २.४८ ऽ । ई.

सि केली पं हि केला वै कला ।। ३६३. एक्यशराव: (८७,१6).-
२ कअली, कयली ।। स. कदली, कोढ, कोड पुं नपुं 'महारोग '

४८ऽ९०!
। हे ई हे १. ११ ३को५र १त्?ं. :?, पं. इ

८६१;?ले?८; झा.इ:।।

८६.।।१. कुट्ट;.९१?ट्रेट्रे १:::?'१
।

: ९हर १?९! पं :: ई : ८हे६. ।! : कासट ई एकारट हेई;१:२२-९तें साठा, भांडार ।। ३. ?). हा:?नपुं 'वर्तुळ, ३rईाईडर्च्चंईं ''

जतेेए?

१३कोठा ' ८. ५र्डेट्ट) ई५? वित्;र्ळेस्त्र; कोंडोकूल, सि दुऋ?rतं्रं

।। स काष्ठ,८ - -३, ७. कु ८०, १११ ।

।. स. कुण्डल

११०. कोथिंवीर, लो. भा कोधीव
कोर्डे, कोहडें, कुडे नपुं. .भानगड, स्त्री. !। पु. कोथमी का क:ं?;र्भैं?



- -व्युत्पात्तशच

कोथमीर कोठमीर । सं. कुस्तुब्बरी.-७,. ८९,? २२, १३८, १६७.
कोन पुं. 'कोपरा, बाळंतपण (ह्या प्रसंगीं

स्त्री घराच्या कोनांत राहते म्हणून) ';
कोना, कोन्या पुं 'कोपऱ्याचा दगड,
दे. कोण्णो गृहकोणः (८७,२ ).-११३४.

कोपणें 'रागावणें ' । । ३. सि. पं. हि.
कोप-, सिंह. को 'राग', किपनेवा
नचिडणें' । । प्रा. कुरपइ; पा. कुप्पति,
प्रयो कोपेत । । संकुष्यति.- १८०.

कोपर, कोपर पुं. । । ३. कोपरियु । । प्रा.

?. कुपर- ।। सं. कूपर---
कोमैर्णें, दृकोमेजणें ' । । सि. कोमाइजणु,

पं. कुमावन । । दे. कुमण कुण्टार कुरु-
माण त्रयमपि ख्यानार्थम (८४, १८१.

कोयकमळ नपुं. 'श्वेतकमळ' । । सि. कूणी,
हि. कोई कोई, उलट पक्षीं गु. कमळ,
सि. कंवलु. पं. कौल, हि. कंवल ।! स

दूर- ५९६४,१३८, १४५,
क?ाएर? स्त्री. 'वाजू. दिशा कड ' । । गु. पं

हि. कोर, सि. कोलि .कडे, जवळ',
पं. कोल 'जवळ मुळें ' ।। सं, कोर-
: संधि (उदा. .बोटाचा, गुडघ्याचा '
कोल -.वाजू..- ५९७८

कोल ' असमथ,नामर्द' । । दे. कुब्रो...
असमर्थ :- ११४८.

ओली स्त्री. 'विटीदांडूतील गल ' । । २.
कोलो मितीतलें भोक ' हि. कोल,

का.-कुल, .नदी' । । सं. कुल्या.-

३८३
८०, १४८.कोल्हा कोला पुं. ।। २. कोहलु, कोलु,
हि. .कोल्हा, कोला, सिंह. कोट ।। प्रा.

कुळ-, कोळहुअ-; दे. कोल्हुओ...
सगाळ: (९३, ५ ।, कुल्हो झापाला
(८२, १६१७ पा. कोडु । । सं. कोष्टु-.

- ५९९२, १४ '.कोल्हाळ पुं. 'आरडाओरड' । । सं. कोला-
हल --०- १५२, ७८,१४५, १४८,
१४९.कोंवळा त्रि 'तरुण नाजुक' ।। गकोमळ,
कुमळु, सि. कोमलु, हि. कमळ. पं.
कला. का. कुमोl(लु ). लमा. कोवूलो । ।

सं. कोमल-.-- ११४०,, ४५.
कोस पुं. ।, २. व. कोस, सि. कोहे,
पं. कोर्, का. कुह १ सं. कोश-१५२.

कोहळे. कोव्हळें कोहाळें कोहोळें नपुं. ।।

गु. कोहलु, कोडं, हि. कोहर, सिंह.
कोमडु. कोमंदु । दै. कोहळी, प्रा.
कूहण्ड-, कोहण्ड- ।। स. कृष्णा-,
-९- १८०, १४६, १५७०.कोळपणे 'करपणें, काळवंडणे; ता.
प. कोळंजणे 'जाळणे, राख करणे',
कोळेगा, कोळसा पुं. । । ३. कोयलो,
कोलसो, सि. कोइलो, पं कोला. हि.
कोयल. कोलसा ६ कोळसा' ।। दे कोउआ
करीषाग्नि: (८८ .७, कोईला काखा.
झार: (८८, ३१. पा. कोळाप- 'वठ-
ले झाड'; ता. प. पा. कुंडक-
'स्वयंपाकघर' । । सं. धा. काढ-
दाहे.- ११४६.
कोळवे नपुं. 'रुंद तोंडाचें मातीचे भांडे
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। । दे. कोलत्रो तथा कोकसे पिठरसू हि. खरतल-ई ११७.
१५) तशा. कोलस्व--श् १४५, खडी धा. 'फळ्यावर लिहिण्याकरितो

एाळी पुं. मासे धरणारा, पाणी वहा- किंवा भिंतीला रंग देण्याकरितां उप-
णारा १ जातिवाचक); एक किडा ' । । योगांत आणलेसा एक खनिज पदार्थ ।'

सि. कोरी .विणणारा', शु. कोळी, ३. सि. हिं. पं. खडी, ओ खडि
हि कोळी ' एक जात' । । दे. कालिओ 'खडू' । । सं खटिका, खडिका-.-तन्तुवागो जालकारकृमिश्च (९३५ । । १५.सं कौल-. कोलिक-१४०, १४५. खडीण, खडण 'नाठाळ, खोड्याळ
कोळे नपं । । 'भात किंवा इतर बीं (जनावर)' १। दे. खहिओ मत्त : । ।

ठेवण्यॉकरिता गवताचा पुडा' । । मु. सं. कठिन-.- १५.खलियो 'घास' : हि. कली गाव. खणणे । । गु. सि. खण-, हि. का
कामगाराला दिलेली गव्हाची पुरचुंडी' खर-, व्याखतू, सिंहकनिनक । । लं.
।। सं. कवल-.- ११४५. खतू-.- २४९ .९ 'न१७०२९.कोर्डे नपुं, 'बैलाचे वशिंड' । दे कोल खणते, खंते नपुं. 'खणण्याचें हत्यार' । ।

ग्रीवा ( ८७११. कुल्लो ग्रीक १२५ हि. खंती, वि. खंति । । सं. खनि-
१८० .१ ४५ चक --र १.५कीर नपुं.; कौलारनपुं- ११४३. खपणें चास. श्रम घेणे मोलाने काम

खचणे .कादणात बसविणे । । ए. खच करणें' । । गुर. सि. पं. हि. खप-; का.
ठासून बसविणे ', हि. खचना, .घट्ट खूप- पावसाळा संपण्याची वाट
बसविले, आत घातले असणे' ।। पहाणे' ।। सक्षपित नष्ट केलेला, क्षप-

दे धा सा. खचिय- । । सं. खचयति-. णसू- 'नाशकरणें'. १०८४९५.
०१. खर वि .बोचणारा, प्रखर', खरड स्त्री.

खजूर पुं खजुरी स्त्री.

२झाड' आराखडा, कचें टिपण' । । ग खर,
ऽ ा?

ई५;४८२,द?.२.५.
र्त्यईईएrंrईर??र्च्यई२३१ ाज्एंई। a*aाँ:p२ ५,

सै -२- असं च (९८,१३) ।। स. ख-.-सिंह. कदुरु ' १४६४९ ऊ. व १६३
' '. ' खरणें 'वीर्य स्थलन हाZएंएां । । ३. खरवुखटंग नपुं अ

। । जे पूत. पडणें, सि खरण बिघडणे, फुटणे,

५ सू??र।; ता पrएम खाट-.- ५.?.इ.२७२;जे१फू ' २शी १.८
। । ह? किं.
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खवा प्रे. 'खांद्याचा सांधा, खवाटा ' । । खाक, खाक स्त्री ।. हि खाक, लमा.
गु खभो, पं. हिं खवा । । दे खवओ खकू । । कांब याचा वर्णव्यत्यास.-
स्कन्धः (५३ १६) । । ता प. सं. १५५, १६८.
कफणि 'कोपर', आणि कदाचित लें. खाज स्त्री., खाजणें कड सुटणे' । । सि.
०,०ण.- .--४ ६९५, १५२. खाजी पं हि. खाज, लमा ख५५ । ।

खळे वि 'दुष्ट' । । गु. खळ. खल, हि. सं. खर्जु-.- ५५३९७४१४८८९.
खल । । प्रा स खल-त१४५ ५? ४५. ' ०६११९० ?ऊ

खळ स्त्री 'घारग्याकरिता भिजविलेले खाजे नपुं. खाऊ', पंचजजे .खारीक,
पीठ. । । शु खोळ पुं, सि. खरु पुं. खोबरें, खिसमिस, खडीसाखर, खस-
स्त्री पं खल स्त्री., हि खल पुं., खली खस हे ख ने आरंभ होणारे पांच
स्त्री 'पेंड ' । । दे. खळी तिलपिण्डिका पदार्थ' । । गय ख ज, सि. खाजण, पं,
( ९३ ११) ।। सं खल- - १५ 'न, खळ्या, हि. खाजा 'शिधासामग्री' । ।

क्र ४५ सं खाद्य-.- १४७९५.१०६.
रुळ. खळें नपुं. शेतातील धान्यमळ- खाट स्त्री. ' वाज' । । २. खाट, सि. खत,

२
७क्ऋइrााार्थईईईऋ।!' त्याग- यइrrं?इrई?'ाई

ई
। १२ १लमेु-न

। । १ दू । ।

८९
६।। १ १हे२ं,:रं;हे:टे२व..९८ जणले. । । १ खाण, २ खाणि,

सापडणे' पं खलबलाउणा हि. खल- हि. का. खातू खाण', पं. खाणी
वलाना 'कढ येणे, खळबळ होणें', 'जन्माचे कारण (अडे, वीर्य इ.) ',
पं हि खलयली 'खळबळ' । । सं. सिंह. कॅतू 'समूह' । । प्रा. खाणी । ।

स्थल- - १९५. सं. खानि-.- १४०, १३४.
खाई सा 'खळगा ' ।। सि. खाही पं. खाणे । । गू. सि. पं. हि. बं. ओ. खा-,
हि खाई । । दे. खाड्या परिखा का. खे-, भैया, खा-, खोवर भा.
(९६ ४) । । सं. खातक - - १५५. खो, शीनाभाक-, लमा. खु-, सिंह.

खाऊ वि. समासांर्ती ' खादाड ' पु क- । । प्रा. खादू । । सं. खादति.-
.खाण्याचा गोड पत्रे ार्थ' । । २. खाऊ १०६ .९५, २ -अ ९,२३०२३१.
'नाश', पं. हि. खाऊ, का. खाओ खांड स्त्री. .तुकडा, साखर', खांडणें
आधाशी । । सं. खादुक-.-र्पृ५९५. खंडणें .तुकडे करणें ' । । गक. पं ।३.

५
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टेटे: अr?ंरा?ष::हे २:
ाrएँाए १ ई २८इंलें ले

।

२८रं
खाडा ाख?ंडा)?. ५. केललेंले. । ।

कू नपुं । । पं. खग्:पर, हि. खापर । ।

९-२२६::रं ८२:५८ होत-७. खाइrंव?ं प

यांच्याशी सत्र ध आहे पहा व्हॉद्रिएस्, समर्ग। । ३१८ लागू, पं. बं. ओ.
०भवडध७ध्ये, पृ. ३०९ - ६६ ८'ए., । । सेवे सं. sk:भ-.

जी५५.२ शु १ ग।। या३; खार, सि. खारि,

असेल- १९. स्त अ- पु-. प. हि. छार
खान नपुं. 'खत', खत नपुं. .जखम' । । प्रा ४,२६ .शा) 'राख' । ।

पं. त,पु. खड्डा उकिरडा, हि. १९५ ,१० ४ - । । स. क्षार-.-

:ता १ खूत?२.ए ऽ २ खांसणें 'खोकणे' । । गू व (ह.
खण्ण ०। । सं खात्र- - कु ९५ हीए फार- सि. खांघ-, लमा.

२,इ.?!र्णर्गे', जु म;५. v?ळ्यंएएएखाके?लंा।???। ा? :१क हे१??. ५दृश्य. व?२१ पं. खाध कास-?८ .का- । । स.
स्त्री. 'अन्न'. खादा .खाल्लेला', रिं. खाल स्त्री. ' साल, कातडें' । । गु हि
खाधो अन्न, खाल्लेला' । । दे खद्ध खाल, सि का. खल), पं सब; ता प
तथा खरिअं भुसार (९३, १६- असें. लमा खूर 'पिशवी' ।! दे
१८८,९५, १६९२२९. खला चर्म (९३ व १०)- इ १०४

खाद स्त्री 'खाज', खाज याच्या जागी. १ 'भ ८.

- इ १, ६ खिजणे चिडणे ।। ए. सि. खिज
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पं. हि. दिपडू- । । पा. प्रा. लि--. पडणें, खोट स्त्री. बं हरवणे, खोटेपणा';
ता. प. दे. खिजिअं उपालमः । । सं. खटणे, खुडणे 'तोडणे' ।। गु. ख्रुटपुं
टिते- १४४ .९ ५, १०६. .सं पले असणे, विश्वासघात करण',

खिडकी स्त्री. । । गु. खडकी. 'उ;गण, सि खुटणु ' कमी पडणें', पं. खुटूरणा
रस्ता '', सि. प हि. व. दिवरकी पणे '; गु. पं. हि. खोट .हरवणे,
' .लहान दार, खिडकी'' । । दे. खडकी खोटेपणा '; का खोट (ट). .बनावट';
लघुद्वारम- १७५. गु. हि. खुंट सोने- ।। प्रा. खुःटूरग्रइ.

खिंड स्त्री. । । २. खिड ८ 'खिंड' ', हि. । तुडति) । । ता. प. सं. खुप-,
खिंड 'भोक, रोग' ।। खZq या श. खुद्ध- 'मोडणें' -कू ६८, ९५, १०७,द्धाचा गोत्रज, बहुधा सिद्ध याच्या १०९.
संपर्कीनं झालेला - १३०. ७'., ९५. खुडकणे 'पेट, स्नायुसंकोच होणें, सुद्धा

ग्द्धइंाऊZएंा .(वीर्य किंवा मूत्र) गलणे ' ।। हि. वि. .आखडलेला' ।। वि. हि. खुग्क-,
खेरना । । प्रा. खिरइ ।। सं. दरr-शी खरकू- ' मोडतांना आवाज करणें' । ।

संवद्ध - - १५, ९५, १०७. अप. खुडुक्कइ 'पीडा करणें'.-स्त्रिरणी स्त्री. .एक तऱ्हेचें झाड ' ।। हि. १९४, ९५.
खिरनी । । सं. ईकरिणी.- १९५. रगुळणें 'हालवले जाणे' । । सि. खोमु,

खीर स्त्री. ।। गु. पं. हि खीर स्त्री.; ता. छोमु, हि. लोह क्षोभ, राग' । । प्रा

प. सि. खीरो. का. छिरू १ किर्र पं. खोहइ, खुढ-पटच्य । । सं. क्षुभ्यति. -.दूध, ' लमा. बियलू, 'लोणी, धान्य ', १९५, १६९.
सिंह. किर, किरि, ' दूध' ।। प्रा. एपीरी खुबा पुं. 'टेगुळ, एक पाण्यातील प्राणी,
।। सं.क्षीर-दूध', क्षीरिका 'दुधाचे । । गु. कुवडु, सि. कुविरो, पं. कपब्बा
प्रकान्न' - ५५९५. 'गुळ असलेला '; सि. कुब्बु, पं. हि.

खीळ स्त्री. .लांब सुई, खिळा' । । गु. बं. कुब्व, का. कोब- गुळ । । ता.
खित्ठो. सि किलो, कीरो, पं. कील स्त्री. प. सं. कुध.बैल..- १८५४८९.
किल पुं., का. क्युलच्य ५०. हि. कील, ख्रुलणें 'उमलणें लाक्षणिक अर्थी )' । ।

खीळ । । पा. प्रा. रिवल- । । सं. कील-, गु. हि. का. खोल. सि खुलू. खोद-,
खील (अथर्ववेद १ तै. आ.) -.- पखुसुरह- । । सं. सुरू-, खर- कापणे,
३८४, १४५,१४९ खुडू-र 'मोडणे' यांच्याशी संबद्ध

खजा, लो.भा. कोंजा. काझा, वि. दिसत.- १९५.
गै८पुणे ।। हि. ओ कूजा, बं. कुज्ज, खुळा त्रि अपूर्ण बुद्धीचा, थोटा, अपंग.'
सिंह. बुड

। । प्रा. खुज-, क्रुज्ज- ।। । । गु. खोडु, हि. खोरा, सिंह. कोर
सं कब्ज-४,८४८ -, १०६ व .अर्धाग झालेला ' । । प्रा. खोड । । सं

खटर्णे? खुंटणॅ 'थांबविलें जाणें, कमी खोड-, है रूप खोर यापेक्षा कमी
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शुद्ध व कमी वेळां आढळतें (ता. प. नघ्य', स्त्री 'दोष ', खोडा पुं.अर्ध-
ह. ८५१७८) - १९५.१४६. गॅवाह किंवा पेटका यामुळे आलेला

खूर पुं. । । ३. पं. हि. सुर, सि. सुरु. रचवडेपणा' । । २ खोडं, बं. खोडा
सिंह. कुरय,का. खोर पाय', खुr(रु) सिंह. कोर .वार गेरठैर्ली'; गु. खो,
'टाच' । । पा. स खर-.- १५. स्त्री 'दोष', हि. खोरी दोष. नाठाड

खेकड पुं. .खेकडा ' ।। हि. कडाकडा, ळपण:', खोड 'शाप, रोग' । । प्रा

सिंह. कांकिरो, बं. ओ. काकट्रा, सिंह. खोड. :दे. खोडी... .सख: (९८. १७)'ककुछत्रा । । स. कर्क--.- १०, अप. खोडि - (दोष) । । सं. खोड-'
८४. खोर-.-खेडे नपुं ।। गु. खेड झदेाती ' खेर्डे ४३ ', खोड नप. 'झाडाचा वधा. खोशिराच १

पं. खेडा.खेडे, जीर्ण खेडे', हि. खेडा वेक
?? व खोडी अ. सुधा व खोडा' ।'

.वहीत जमीन, जीर्ण खेर्डे '', लमा. गु. हि. खोड लाकडाचा तुकडा',
खेरच .गांव ' । । प्रा. खेडय - । । सं. हि.खो! .खोडा' व सि खोरणु.खुंटी
खेटक-.- १५. ठो?र्वोणें । । दे. खोडो सीमाकाष्ठम (९८.

खेर खेर पुं 'एक वन्य झाड' । । गु १७१, तन्तुक्कोडी वायकतत्रोपकर-
जे, पं हि खैर, सिंह 'किहिरि । । पाय ( १५९, ९) । । सं. झोड- 'हत्ती
प्रा. खैर, सं. खर्चिD-. -हू ९५, बांधण्याची खुंटी' - ५९९५, १११.

खोली स्त्री. । । २. खोली । । दे. खुलं
खेरीज वि. कि वि. ।. अर. फा हि. कुटी १.६९११ते-? १४८. -
खारिज 'बाह्य '.- ५७७. गडगडण. गडाडणें 'गरजणे' । । ३.

खेक ' वल्हविणें ' ।। प. हिं, खेवना गडयडीपाठभेद गडअडी) वन्ननिर्घोष:
' वल्हविणें' पं. बरेवा .होडीवाला. .-र? ६ पु.
माल ' हि खेवा ' उतार. भाडें, नाव'; गणणें .गणना करणें । । गू गणबु, पं)
का खेर एक जहाज दुसऱ्या गिणना. हि. गिनना कॉ. गांझर-,

हहेह:ेते.१८.
ई केले?८४वा:

१ म १८११८२



म्युस्पतिसूचिव ३८९
ता ९ फा गिळू 'घाण'- १९७, गोपाल-.- १५२ .९ ७. १७१.
१२३. गहिरा, जु. म. गहिरु, वि. .खोल,

गधडा पुं. ग्गाढव' । । १. गधाडो, तीव्र ' । । पं. गहीरा काळसर', हि.
गधेडो. पं. हि. गधा. गारवि भा. गदा, गहरा ।। प्रा. गहीर- ।। स. गर्भार-.
कलास भा. गर्दोकू, खावेर भा. - ६२४ .९ ०,९७,, ४३. १७4९.
गुदोंख, भैया भा. घदा. सिंह. गदुबु । । गहू पुं. । । गु. गहुं, घउ, सि. येई. व.
प्रा. गद्दह-. पा. गेद्दभ- । । सगर्दभ- ओ. गोम, सिंह. गोयम, लमा. गिवू.

१ ' ८ ' ९७ ' ११ ५' १७०. । । सं गोधूम-.- १०१ .४५, ६४,
गंध पुं., गंधा वि. ग्दुर्गंधी' । । पु. पं. ७४, ९७, १५३, १५९, १७१.हि गंध. सिंह गंद; गु. गंधाबु ग्घाण गळणे .थेंब थेंब खालीं पडणें ' ।। गु.
मारणे ', हि. गस्त .वुगंधी', लमा. खद गळदु, हि. गरगु. पं. गलणा, हि.
'घाण । । दे. गंधिओ दुर्गधः ( ९९, गलना, कागलुर. सिंह. गलनवा । । प्रा,

१६) । । सं. गन्ध- - १५७. पा सं गाल-- ५५९७१४०, १४५.असूच नपुं. ।। सिंह. गोमु । । गोमूत्र, गळा पुं । । गु. गट्टे, सि. गरू,
तरस याच्याऐवजी-- १४. .७ ४. शिरू 'मानेची मागील बाजू. गलअ

१७१ 'घसा', गलु .गाल', पं. हि. गल,
गरत घरत 'कुलीन स्त्री' ।। सं. गृह- गळा; सिंह. गल; ता. प. लमा. कुर्लो
स्था- - १८७८८ १६९. 'मान' । । प्रा. पा सं. गल-.- १ ह ६,

गरळ, स्त्री. ज-जे विष' ।। गु. ९७,, ४०,' ४५.
हारल, नपुं., पं. गरल स्त्री., हि. गरल गाऊ स्त्री. 'अंगाई गीत ' । । वै. सं'.
पुं ।। सं. गरल- - १९७,१४५. गातु-.- १५७५९७.गरोदर वि. ।। सि. गरकुरी; ता. प. सि. गाजणें, गरजणें दुमदुमणें, प्रतिचेनि
गरी-' जड ' । । पा. प्रा. गरु- ।। सं. होणें ' । । सि. गाज ' गर्जना'; गय.

गुरूवर-- कु ६४, ७४, १४३, गाजबु, पं. गजणा, गरजणा, हि.
१७१. गाजना गरजनो त्गरजणे '; ता. प

गर्ता गर्दी पुं. 'खट्टा' । । हि. गर्ते, का. गगरायू 'मेघगर्जना ' । । प्रा.

गौडा । । स गत-- ११६४. गरजू-; ता. प. दे. गजणसद्दो सगवा-
गंवसणें 'शोधू करणें' ।। पं. गवेरण रणव्यनि: । । सं. गर्जन-.- १४७,
'शोधणे, चोरणे' । । प्रा. गवेसइ । । ९७,१०६.
सं ग१वे५षयति ०- १४६५१ ' ९ ?एrं ' गाज५? तदणेकंें ५

१ ' १४विणेग्?ं१:-रडे ५ स८. स्त्री. ।। सि, गवारु, २७ ' हलविणे,२. थापणे,,

पं. गवाल, हि. ने. बं. गोआल । । सं. बं. गजा- 'उपमर्द करणें' । । अप.
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गजिदु (पीडितत् '; ता. प. दे गागे- करितां केलेलें डबकें', का. आकार पं-.

जिअं तथा गेजं मथितन्(१ ०१, १६१६ .गुहा' । । सं. गहने-.- १?पं ' ?ँं।। सं. गझन- 'अवहेलना'. गाजू - गाणे । । गृ. गाई, सि. गाद, २.

२ गन्धयते जखमकर? २९,व.ए,.ऽ,१९८गांजा वाळले भांगेचे तुरे' । । गू. ७. सिंह. गा; हा शब्द ०.,८लै
गांजे .भागेची फु२ ', पं. गांजा गे किंवा गाथा यांपासून कॅp'द्दन्

'ओढायची भांग, सि. गांजो, र्हि. आहे ।। प्रा. गाण- । । सं. गान--गाझा 'भागेची पाने' ।। सं. गजा. १९७, २२९२५२.
१९७, ०६. गात नपुं. १ खाट. किंवा पलंग यांच्या

गांठ स्त्री .. गाठणे 'गांठ दोगें' । । शु. चौकटींचं लाकूड । । हि. २. गति,
हि गंठ-, सि गंध-, पं. गढ-, बं. गाडू गा. (ता. प. पृ. २१७१, सिंह.
का. गडू-, त्ठमा गेंद, व गांतू-, गत 'शरीर' । । प्रा. गत- । । सं.

२ ह.
। ।

टू-.९ १. २-जनजे

१८.? क?!५?८-.९. २ व., ऽ, ५ऽ८
गाढव नपुं । । सि. गडहु, सिंह. गडुवु । । प्रा पा. गळी- । सं.गर्भ-।। प्रा गदुह - । । सं. गर्दभ-.- ३९७, १२८

९७,११५, १७० .२ ८३, गाभार 'देवळातील जेथे भूर्ति असते
०९१ तो भाग' । । सं गर्भागार-.- १६१,

५ ?.एकइ.७१, २४ खा गवळी .गाईचें लाडके

मजकं ते:इंले चुक्क' : ११,७,१८?. ७.
।। गज गाण स्त्री. सून. नइत व. गावा, का. गाव), (ता, पग्रिअर्सतू

इनगपाणीसंत, गैःऽ४-ते.४२सि गाण स्त्री .खाण, पाणी सांचविण्या- गाव-, गावी ।। सं. गे- ३४६,



दुत्वसिसूच

५७, ९७.गाऱ्हाणे, गव्हाणे, गराणें 1 तक्रार, बिनेति
करणे' । । पं गल, गाले, (ह. गाली,
सि. बं. गारि. शब्द. अपशब्द' ता.
प. सि. गर्हणु 'कळविणे '. का. गारुतू
'माहिती मिळविणे, विचारणें.. लमा.
खर बोलावणे'? । । प्रा. गरिहइ । ।

सगर्हण -.दोष देणें -१ ९७, १४३.
गाल पुं. ।! गु. हिं. गारद. पं. गछूह,

पश्चि. पं. गाल 'गाले'; सि. बालु
.गाल', गलो गाpk।खात्ठील गळ याचा
भाग । । संगाह- पालाच्या खालचा
२गग ' वामनाने हा शब्द ग्राम्य
म्हणून सांगितला आहे, पहा-४७-
२७४,१० '. ० झ ०६२. पृ ४१)
-१९७. १४८.

गांव. गाव पुं. नपुं. । । २. गाम, सि.
गांठ, गामु, पं. गिरा, हि. गांव, का.
जाम, बदली कलश भा. सोर लमा.
गवूसिंह. गम । । प्रा. .पा. गाम- । । सं.
ग्राम-.- १९७, १३७, १५२.

गावया पुं. 'खेडेगावात राहणारा '
गावठण नट्टे., गावथळ नपुं. ( खेडे-
गांवाची वसाहतीची जागा ' । । सं. ग्राम
-० सय-, स्थान-, स्थल--११ व ०,
१२०

गा बडा पुं. 'खेडेगावातील अधिकारी । ।

दे. गामउडो...ग्रामप्रधान- ( १०२,
५) । । सं. ग्रामकूट-.-१ ११२,
१५२.गिऱ्हा पुं. 'एक जलस्थ पिशाच, ग्रहण
। । सि. गिरहू 'ग्रह, घास, पं. गिराइ

1 घास' ता. प. लमा. गेरवू ' झांकणें '

३९१
। । सं. ग्रह-.- १०५,१६२. १६३.

गिळणें ।। सि. गिरणु, चं. गिलिते, सिंह.
गिलिनवा । । प्रा. सं. गेमकू-पुर-..
९७,४४०, १४५.गीध, गीद, गिधाड पुं. । । २. गीद,
स. गिझ, पं. घिद्ध, गिद, पश्चि. पं.
गिरिजू. हि. गीण, का. येवू, सिंह.
गिदु 'खादाड' ।। प्रा. गिव्ह-
। । सं. गृध-.- १४१४८८,
९७, १२४गीम पुं. 'उन्हाळा ' ।। सिंह पिन्
.कढत', गुम, ग्रिम .उन्हाळा'! । प्रा.
पा.१

। । सं ग्रीष्म-.- १५०
-ले पुं. .एक तऱ्हेचा धूप औषधी
झाडाच्या चिकापासून निघणारा' । ।

ग गुगळ, सि. गुरु. पं. गुल.गुग्णल, हि. गूगल । । सं. गुग्गुलु-.-४०, ५७गुच्छ पु. । । शु. गुल. पं. हि. गुछा । ।

प्रा. स. गुच्छ-.- ११०१.
गुण पुं.; गुणणें गुणाकार करणें, (धडा)
पुन्हा सापणे' ।। २. पं हि. बं. गण,
सि. गुणु, का. गोर. सिंपहि. गुणू-
गुणाकार करणें. मोजणे' ।। प्रा.

गुण-, गुणू, शिक ।। स. गुण-,
गुणन -५- १९७

गुंथणें, गुतणें 'एकमेकांत अडकणे',
गूथ स्त्री. 'गाठ', गुत्ता पुं. .मक्ता.
वायदा' ।। गु. गुयबुर गाठवणें', सि.
ग्रंथणु 'जाळे विणणे ', पं. गुरतून्हा
(धा. सा. गुद्धा) 'तिवागें, मळणे, पेड
चालणें', हि. गुंधना 'तिंबणे, मळणे
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एकमेकांत गुंतविणें गाठविणे', गथना ५
'ओवणें', सिंह. गोतनवा 'एकमेकौला ऱेंर्चे; पं. गुच्छ, हि गुझी 'गुप्त गोष्ट,

बांधणॅ', पं. गुल स्त्री, का. द्ध प का. गूज(जि) .फळातला गाभा ' ।।

.केसांचा गुंता', य. गुरतो, सि. तू १.र.
। । सं गुह्य - ५९८८,

हि. गुत्ता 'मक्ता, वायदा' ।। प्रा धा गू'??ंसा. गुल-; दे गुत्ती कवनमिच्छा -र्ह गुड पृ. ' । गु. गोळा, (ह. सुटू, पं.
वचनं लता शिरोमाल्य चेति पस्वार्था ९' पैर '' प्रा. गुळ, । । सं गड- -( १०६, १६) । । ता. प सं प्रन्य व१७१४६.- १२०१९७,११०. '. ६ स्त्री. 'तांबडी माती' ।। गू गेरु मि

गुफा. गुफा स्त्री. ' योग्याची अरण्यातली ७ प. गेरू. गेर, हि २ गेरू. बं.
वतायची जागा, गुहा' ।। ग (३ ह ९ रा ' का. गराटे र

7 तपकिरी । । श.गुफा रूनी., का. गोफ ।। ३. सके. वयिणॅ- १। व. गेच्यात्यु-?
गति: ( १०२, १३ । । सं. गुरु- वह४.हे. करणें' ल२६.. पेड चले. कर्ज१८ ३ ??

३१? ग पा.

९७. कत. ८. .ले. ८ -गा (भविष्यकाळी), का. गौर, ७ाबूऋ?

१७१८०६४१२६.. दया. गेलो, सिंह. गिय । । प्रा गज । ।

-कू२ बुरागावून बोलणे ' ।।.० .८७ १.. ९७,१६५

६ई: :१ ाा?। न१६१. है २३६?
है?. ७. ३७रउऋइtt?ईं८ ६.-

त्रयुा

गरू नपुं. 'गाय, बैल', गुरे नपुं. अने., गोठा पुं जनते बांधण्याची जागा ';
गुराख्या 'रक्षक' ।। पं. हि. गोरू, गोठी, गोष्ट स्त्री .गोष्ट' । । ग गोठो,
लमा. गुरुव्र । । सं. गो- कं रूपम-- गोठ .कानगोष्ट', पं. गोटू गोष्ट
ई ६६ -९० १७२. हि. गोष्ट? गोष्टी । । प्रा. गोटू-, गोट्टी

गू पुं व .विष्ठा' ।। १. हि. बं. सिंह. गू, । । सं. गोष्ठ-, गोष्टी- ३७८,९७,
सि गोहो, पं गुहा वाळले शेण', ११०.
का. गुद्द .खत' ।! पास.शुक- गोड वि. '' ३. गोडी 'गोडपणा'
१७१६१. लमा. गुद्रलो गोड, गोड पदार्थ'

शूज नपुं. गुप्त गोष्ट' ।। पु. भूज; सि. संगड-- ८१९७,११६? ४६
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गोण स्त्री. 'पोते' । । गु. बं. गुण, सि
गुणी. हि गोन, का. गुन. लमा. गोने
। । सं. गोणी - ५५७८, ९७,१३४.

गोत नपे. .ज त । । ग. नपुं. प. स्त्री.,
हि पुं गोत. सि गोटू सिंह गोलू ड
भैया शीना गोलू. किंवा गोटू शीना.
गोर-'घर'! । प्रा पा. गोत-।। सं
गोत्र. -३ ७८०५७१२१.

गोठा ' घोटा, खोपा ( वेणीचा)' ।। सं.
गुरू -१ ८०, ९७

गोरा वि. । । २. गो?, सि. गोर, पं.
हि बं. गोरा, सिंह गोर ।। सं. गौर-.
-१ ७८, ९७,१४३

गोवंड पुं. जनावरांच्या पावलांच्या
खुणा' । । दे. गोअण्टा गोचरणा:
(१०५, १३ ). -५५ ५५,, ११.

गोवर ५. 'वाळलेल शेण' । । ३. गोरा
गोवर, हि वै. गोबर । । दे. गोवर
करीपसू ( १०५,१) । । सं. गोवर-
बाक-? ०,७

गोसामी गोसावी पुं. ।। गु. हि. गोसाइ
।। स. गोस्वामिन्.-१ प ७, १३८,
१५२, १' ५ न.

गोळा पुं. गोळी स्त्री. । । गु. गोळ. गोळी
सि. गोलु गोली, हि. गेल, गोली, व
गोल, गुली, का. गृह लि) -चेंडू । सं.
गोलक, गुटटेका-- ४०,१४५

ग्याज स्त्री नपुं .बैलाच्या गळ्यातली
घंटांची माळ' ।। ता प. सिंह. गिळू
'म (न' ।!संग्रीवा-ज्या १-९७, १०६.धडधडणे 'गडगडाट होणें', घडघड
आवाज करीत, एकदम' ।। तु. घर-

६

३९३
कबु 'गुरकावणें', सि. घरकणु '(घटा)
वाजवणे', हि. घरघराना ग्गडगडणें,
आवाज करणें ', घरकना ' रागावून
बोलणे, धमकी देणें' । अप. घडक्कइ
(गर्जति, -५५७६
घड 'आकार देणे. शिवण' ।। गु सि
पं. हि घडू- .आकार देणे, करणे',
का. ग-ू कापणे, करणें', सिंह.
गस्वनवा घासणे' । । प्रा. घडवू । ।

स. घटते.-र्पृ४ -व, ९९, १११, २५३.
घडा ।। गू. घड, पं. हि घरा. का. गंड,
लमाखोरो ।। पास घट-१४ ६,
९९. १? १.

घडी स्त्री. .घटका ' । । २. सि. पं. हि.
बं. घडी । । सं. घटिका.-र्दृ९ ९, १११.

घण वि. .दाट. घट्ट' ।। गु. घणु, सि.
वणू. पं. घण। हि घन, बं. घन,
सिंह गन; पशइ भा. गणू. कलश
भा गोन, भैया? यो ' उंच' ।। प्रा.

घण ।। पा सं.घन -१. ९, १३४.
घर नच. ।। ग पं. हि. बं. घर, सिं.
घरु, का. गरर लमा. खेर. आर्म.
लमा. एरर्, सिंह गर ।। प्रा. पा. घर-
। । ता प. सं. गृह- ९९१४३,
१९४,१९७.घागर स्त्री. ।। ग पं. हि. गागर स्त्री. ।।

सं गर्गर- -१ ८४.
घाट पुं. .नदीकांठच्या पायऱ्या' ।। गु.
पं. हि. बं. घाट, सिंह वाटू, का.
गाठू ।। सं. घट्ट-? ९९,१०९.

घाट स्त्री .घंटा' ।। ३. घट, सि. ५५.
पं हि घंटा का. गट, गुरD(रु) । । सं.
घष्टा-१४९, १०९.
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घांटणें 'चुरडणें'. घटणे 'संकुचित होणें' घुमणु, प घुस्मणा, हि. घ्रुमनूर?
। हा घटॅक् पं घटणा 'संकुचित होणें', इकडेतिकडे फिरणें'; ता. प. आ.
ते. घॉटु. प वाह .तोटा' । । प्रा. घुद्- । । प्रा घुमइ । । सं. घूर्णति - जे

घटू- । सं ६-; ३०४८०९, -९. १३८.९९, ११० .२ ३१. घुसळणें १। पु. पं. हि. घुसू-आत प्रवेश
धागा स्त्री ।। गु. घाण, लमा. खल, सिंह. करणें', आलें. लमा. खुसेलू पुसणे.
गंहण .नाक ' । । प्रा. पा. घाण - । । सं. केर काढणें' ग दे. घुसलइ मच्याति
घाण- -ई ९९. (१०९. १३) । । सं.पृ--१ ३०, ९०.

घाम पुं ।। गु हि. घाम 'सूर्यप्रकाश, घेणे, घेपणें. घष्टघाची विंद्या.घेण्याची
उकाडा, घाम', बं. घामिते .घाम येणे ', विद्या ' -खे (संख्यावाचक शब्दाला
का; गम ' शोक, दुःख'; लमा. खम् लावलेलाएकत्रित ।। सि गिन्हागुर, ओ.
'मर्ग' । । प्रा. धम्म- । । सं. धर्म-- घेर, हिं. गहना, सह. गन्नवा ४,
.९९९ १३८ धा. सा. गत्ता, धा. सा. अ. गेण);८? वो, पुं. .जखम'. एकापाट्टी. वायव्य भाषासमूहु शि-, लमा. गेलवां
एकदम' ।! गुं. धा. घाव, स. ६. 'आणागें' पं. गहा घेण्याची क्रिया' :
ऊ पं बं वा । । प्रा घाअ- ।। स. का. हे- 'घेणे'? । । प्रा. गेण्हइ, घेरपइ

--१५ .५७, ९०.. धासाअ. गहिऊण्र घेऊण; प्रा.
घाल ।। ग हि घालू-, प. घर- .।। गेण्हार्त ।। स गृहात. ३. गृभायति,
अप नळे लिपीत । । ता. प. स. ग्रह-(भाइराधानघभ-).- ५९३०,
जिघर्ति आणि गलति.-१९,२२९. ३१, ८०, ९९, १६५, १६८, २२९,

घास पुं 'गवत' । । गु. हिं. बं. घास, २१ १..
पं घाह का गास लमा. खचू ।। घाट पु.. घोटे 'गिळणें', घरट
स ग्रास- - १४९. : वि. । । शु. घोाट, पं. घुटूर, हिं. घोट;

घायसणेंहा' ई,र-पूर,९६ह. क्र.टूर६८गई । । प्रो घसह, पा. घसारी । । सं. २२,इ. ५प्रृा

घर्षति?,-र्प्र९९,२ ३ '' - - घोडा पं । । ३. सि. घोडो, पं. हि. ब.
धी११ ळ्यईऐर?-??-सु : :ई ई हे।रे?रिंगे८ह१े::

२

:र तं:।

एर ळ, २१, ६६जे घालणे अ २.ई५१.१४४०ट्टें ।। गं. धमयु ४
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उडो गामगोहो गहेो एले चत्वारोपि चणा पुं. । । मु. पं. चणा, सि. चणो,
ग्रामप्रधानार्था : गोहो भट इत्यन्ये हि. बं. चना, का. चन । । सं. चण.-( १०२ -५- १- ८, ९९. १४, १३४.धस, घोसपुं! । सं. गुच्छ-.- १८४. चतरा वि. । । सं. चतुर-.- ११६२.घोळणे ' हलविणें ' । । गु. घोळबु; पं हि चत्कोर चत्कर, चोत्कोर पुं. स्त्री. । । म.
घोत्ठना 'वितळविणें. में. घोलाइते चीत पुं. 'चौथा भागककोर स्त्री. कड,
मिसळणें ' । । प्रा. घुले- । । सं. पूर्ण- चौथा भाग'.- १४५, १७१.

- १९९, १११. चरणे ।। ३. सि. पं. हि. बं. कला
च, जु. म चि । । छत्तिसगऱ्ही च, भा. गर्दी भा. लमा. चर्र-, लिना
गु.सिं. ज । । प्रा. बिउ। बेअ । । सं. चैव. भा. चेर-, भैया, सार; वहुधा,का.

चक। पं. 'चक्रवाक पक्षी ' (पहा १५. चारू- .गोळा करणें, चोंचा मारणे' । ।

००२, ()ZंD०ाायांती०?ाऊश्रा?) 1१) । ०४- प्रा. पा. सं. बरं-- १४९ व १४३.
छे ००डे हे प्रकरण) । ३. चको, स. चारेत नपुं.कृति, पराक्रम', । हिं. चरित,
चकुउरो. पं. हि. चक्रा, पिह. सका ।। पं. हि. चरितरू सिंह. सिरितू .चाली-
प्रा चक्काअ । । स. चक्रवाक-.- रीति' ।। सं - चरित्र-- ११२१.

६०, १०१. चवणे 'अतिरेकाच्या सवयी लागणे
चंचरणें 'चाचपडणे', चंचळ वि. । । ३. मूर्ख होणें ' । । गु चवबु. पुनर्जन्म घेणे,
चंचळ, सि. चचलु, पं. हि. बं. चल सिंह. हेनवा .पडणें' १। प्रा. चवइ । ।

अडखळणारा, चपळ', सिंह सल, स. म्हणू-- १४६, १०१,, ५२.'अडखळणें, डोळा'; । । ता. प. हे. चवदा, चॅव्वीस. पहा चौदा, चोवीस.
चंचरिओ अमर! ( ११ पै. ६) । ' सं. चा वि. संचधी विशेषण (याला षष्ठी
चर्चरीति, चल-, ता. प. चबरितू- म्हणतात) करण्याच्या उपयोगीं -'भुगा '.- ११०१. १२०२.

चढ र चडक स्त्री. 'चपराक' ।। पु. चड, चाक नपुं. । । गृ. हि. बं. चाक. सि.
बं. चडचडी 'मोठा आवाज,' पं. चक्र, पंचक, का चरखू, सिंह. सक) ।।

चरकणा 'मोठा आवाज करणें', हि. प्राचक्क-। । सं. चक्र-.-- १४८, ९३.
वरवर 'आवाज करणारा' । । अप. चाखणे.चाट । । गु. सि. हि. बं. चाख -१,

चडक्क- । । सं. चटचटति.- ध्वन्य- पं. चक्क- .चाखणें', का. चद्द
नुकारी शब्द; ता. प. १५४ येथें सांगि- 'चोखणें', तु. हि चाट, सि. चट-
तलेलीं द्राविड भाषांतील रूपे. पं. बघू -, लमा. चर्र- चाट । ।

चढणे । । ३. चडू-, चढू-, सि. पं. हि. प्रा. चक्कइ 'खाणे, चाखणे?, चबुइ
ओ चढू-; सिंह. सेंड .चढण्याची खाने । । स चघू 'खाणे' (वाव्हायात
घाट' ।। प्रा. चडइ.- १४६ .९ ५२? आले नाही, ती. प. फा. चरतू दप्रात.
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भोजन', चश५ चाखणे' आणि त्याच्या. चांपा? चाफा पुं. । । गु चपुं, सि. गुरे.
बरोबर चश 'शिकणे, ता. प सं पं चवा चंपा, काचव, हि चंपा,सह.
चट्टे, चक्षते 'पाहणे, बोलणे -३४ ७ सप । । सं चम्पक- रं ६८. ७ ',' २५.' ' चार्मे नथ. 'कातडें' । । गु. हि बं. चाम,
चाटू पुं. 'लाकडी पळी, वल्हें' ।। पं सि. -ग्रे पं. चन्म, आमें. लमा.
चढू. लाकडी भांडे'; एक वजूला ग लाम. सिंह. सम । । प्रा. चम! ।

चाई ' पळी, दिवा, (कत्सार्थी) तोकै' सं. चर्मन - - ११३८
यांचें टवळें, पोकळी,६-, बजला चांभार । । गु. हि. चमारा सि चमारु.
सि. चाडी, पं. चाही, हि. चालु खेह पं. चमार, चमिआर, का. लोळू (लु)
ससू, सॅलिय 'मातीचे भाडे ' लमा चमार, सिंह. सोम्मारु । । प्रा. चष्मा-
बरो 'बशी ', असा ह्या शब्दांन भेद रउर- । । स चर्मकार - - १६१,
केला पाहिजे । । दे. बदरदारूल : १३८ प १४३, १६१ '

१११ '' १. -१' ?rrं ' १०९. चार. च्यार । । गु. प. हि. चार, सि.
चाड स्त्री. 'इच्छा' । । गु. चाड स्त्री बं ओ. चारि. मै. चार रि), छीन
'काळजी', सि - चाडि 'डुच्छा ', पं चाट चार, का. चोरू (ता. प. ग्रिक्षार्सन

'मनाचा कल ' । । सं चाड- 'गोड स 1ड'. १० ड.. पृ ३७), लमा.
भाषण '.-१ १' ११. इतर लमा. असें त्शतरव सिंह

चात पुं. स्त्री. न पुं. ' टकळी, ज्यावर सूत हतर. हारू ।। अप. चारि, प्रा. चत्तारि । ।

गुंडाळायचें ती सळई ' । । शु. फत्रि। । । सं चत्वारि.- १६?? १४३, २१६
दे. चत्ता तrkउ: : (१११४) । । संच- चार पुं. .एका झाडाचे नांव' । । दे.

- ११२१. चारो पियालवृक्ष : ( १६९९) -चांद 'चंद्र' । । यु हि. चांद, सि. चेंडूत १, ०१.
पं. चंद, पाध्ये. पं. चर, मै. चांद, चालणें 'जाणें, पुढें जाणें ' । । मु बं
चान, लमा. चोन, सिंह. संद । । प्रा. ओ. चाल, पं. चालू-, सि. हि
बल - । । सं 'वजेंद्र -१ ६८, १२३. वळू -; का. चळ ' पळून जाणें '; प्रयो -

चापट चपडा वि. सपाट, खालपट' । । जक लमा. चलबू दृमारणे, हालविणें ',
ग चापट, चपट, हि. चपटा, सि सिंह. सल 'हलविणें, उलथा करणे' । ।

चौपतिरु 'चपटा', का. चपठलू प्रा. चहइ । । सं. चलीत - ०८,( फळीच्या आकाराचा ', हिं. चापडा, १४५, २५४.
'सपाट' बं. चपड 'हाताचा तळवा,' चावणे ।! ३. बाबू-, सि. पं. वस्तू-,
पं चापर, हि. चपरी 'गोवरी (शे- हि. ई. चावा; ता. प. का. चोपZ(पु)
णाची)' ।' । सं. चर्पटे--र्पुठं ८, १०९, त्वावलेला तुकडा' १ मिहोझिश्
१११? २५. लमा. चम 'गाल' (सं.जम-) ह्याच
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ह्या शब्दाशी संबंध जोडतात पण तो करणें, बांध, लमा. चिनव-ग्हल-
चकीचा आहे । । सं. चर्वयति.- वणे! । प्रा. चिणइ । । सं. चिनोति.-
?ंंं११ ख २, ०५०,२५३. ११०१, २३०

चाहुण्ड-. वि. नाम.- ११३७, २८१. चितळ पुं. नपुं. ठिपक्यांचा काळवीट'
चाळीस । । गू. चाळीस, सि. चालीद, ।। गु. चीतळ. ठिपक्यांचा साप ', पं.
पं. चली. हि. चालीस. बं. चहीस, -तिला वि 'ठिपके असलेला, हि.
का. चतजिद्द सिंह सतळिह, सळि।स् चीतल । । दे. चित्तलं मण्डितम,
। । प्रा. चायालीस, चत्तालीस, पा. चितलं रमणीयामेत्यन्ये ( ११२, ८) ।।

चतालीसं. चत्तारीसं । । सं. चत्त्रा- सं. चित्र- पासून झालेला. - ११२,रिशतू.-. ११४१, २१६२२३. चिता, चित्ता पुं. ।। २. विली. सि.
चिकण वि. ' चिकटणारी ' । । गु. चि. चीत।, चिटो, प. चित्ता, हि. चिता;
कोणु, पं. चिक्कान, हिं चिकना भेदी- ता. प लमा. चिचय् 'मांजर' ।। सं.
युक्त ', लमा.चिकेन् .चरबी ', ता प. चित्रक-.- १०४,१०१. १२१
म. ३. चीक. पं. चिक .जमीन ' तह. चितारी १. चित्रकार । । ३. चितारो,
चीक ग्काजळीचा साठा', लमा. चिकू पं. चितेरा, सिंह. सितियर । । सं.
'खत', सि. चीको 'चिकटणारे', चिलकार-.०. ६४४,६१, १२१.
चिकाम ' चिखलानें भरलेला ' । । सं. चिंतणें 'विचार करण' । । शु. चितयुं
चिक्कण- - १९३. चिंतबु, सिं. चीतणु. हि. चिंतना । ।

चिक्शा. चिक्त्या स्त्री. दशंका, भीति' । । सं चिनन-.- १७१.
य चिक्सा । । सं. चिकित्सा- - चिपणें चेपणें 'च्रुरडणे' ।। शु. चिपयुं
११६२, १६३. चावणे, घडी घालणे '; पै. चिप्पणा,

चिक 'थोड'. चिक्कर वि .'लहान' । । दे. 'दावणे. ठिगळे लावणे '; हि. चेपना
चिक्का अल्प वस्तु तनधारा चेतिबर्थ. डिंकाने चिकटविणें'; सि. चिपणु,
( ११९, ९) । । कानडी चिक 'लहान', बं. चिपिते चिरडणे '. का. चिपुन्
चिक्के 'डाग'.- १५४. 'झाकणे' । । सं. धा. चिपू चिरडणे '

चिखल पुं. । । ३. चिकल, पं चिक्कर, (पहा शिक्षासमुचय. सं. बेडॉल),
सिंह. सिकलू । । दे. विकणे पृ. १८२, टीप १) चिपिट- .थाप-
कईम. ( ११५ .५) । । सं. चिखल- टकें'. ह्या धातूतील स्वर जुन्या क-

११०१. पासुन आला आहे असे मानावयास
चिणणें बांधणे, तोंड लिपणें' । । गु. हरकत नाहीं; ता. प. एक पक्षी म.
चिणबु 'घडी करणें '; (ह. चुणणु, पं. बुध. सि. चिपु, ३२. हि. चुप इ.
चिणना .एकावर एक रचणे, घडी .गप वसा', उलट पक्षी मचापणे, हि.
घाल, हि. चिनना, चुना 'जमा चापना इ. 'दाबून बसविणे, छापणे'.
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आणि म. चापट, सं चपट- ' स पाट ' चुका पुं. 'एक आंबट भावी. । । लि
(पहा ह्या । शब्दाखाली).- १८० चूको, हि च्या, बं चूक; गु चुको

चिरकणे 'फुटका आवाज करणें, एकदम पं. चुका, चुका । । सं. चुक--राव थोडें थाडें परस कडेस होणें । । पं. ५९४ प ९३
चिरकणा, हि. चिरकना, वा. चीर चुंच स्त्री.एक औषधी वनस्पती ' ।

'४५७२८०७
ग्?ई१

??

१'ई१८-?९५,गु सि. पं. हि. वै. चीर- ' फाडकीं ' ( ११८, हो) ता प देवा, चड
धश्चेति ( ११९, १०); मराठी चिरू -, पं. हि. चरा । । दे चडी वलयाकळली

२:२३।सरध्यै र??. ता। '? ख्या ७? अ१४:२४८३२ ८र!? ए: २२५५२५चिरीचरा किरचिरि ।डीच ः;रूं६;? ई
झिमझिम? पावसाविषयी ' । । दे चि- चूर्शिका - इ १३५ स

रिचिरा तथा चिरिचिरा जलधारा चुना पुं. । । गु. चुनो, चूनो पं हि
११६४५) - कु १ ड ३. चना, का. छ, सि. हण । । प्रा. चध्या-

चिंवर चिवर नपुं..फणसाच्या गऱ्या- दे. चुण- चूर्णाहर्ते : ( ११ उ.? १ ' '
भवतालचें तंतूंचें वेष्टण' । । सं.चिकुर चुणओ... व्यतिकर : ( १२१ १४) । ।

.केस' - १? ४३. सं. चूर्ण.- १४४१३५
हट्ट,' ६५. ड? :? च३मेर ५ह? १ ए ५४.ई:८७

। । २? ?क्कु?उंध?'.बा- ८लें;
।

हे.२दव, हि. चुकटा .मूठ ' । । दे. सिंह. मुंबळ 'सुगुट ' । । पा. -३थेंब८-.
चुक्को मुष्टि : ( ११५, १३) '१' '?.' १ ' ६, १३८, १४६'चर्चेनी 'भत्रुत्या वाटेने जाणें, चूक करणें' चुलता पुं. । । प्रा. च्रु?हुताय- 'सासरा '
। । गु. ?). हि. बं. चुकू-, पं. चुक- । । ता. प. सं. सुरू- आणि तात-
। । प्रा. चुकवू धद्दयीत, पहा पिशलू १ - इ ६०, १०१,१४१

द आणि टोप ४; ता. प. सं. चुक चुळचुळ स्त्री. 'अधीरता ' । । पं हि
व्यस्त?.-१४४. ९३, २५२. बुलबुल । । दे. चलूरचुलइ हत्वति
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,,- ). चि, लमा. चुचि व स चुक 'स्त-

चूड स्त्री. उजेडाकरितां पटेविलेली सण. नाग्र' यांच्याशी संवद्ध. उलट पक्षी
काड्यांची वगैरे जुडी ' । । ता. प. दे. सं. चर्चे- म. चोच यांच्याशींहि सं-
खुडली उल्का ( ८१७४ ). बद्ध असावा.-! ८०

घ्या स्त्री. ' कण्या मिसळलेला भरड चोर्च, च्ये, टच स्त्री. ।। गु चाच
कोंडा', चून 'खोवऱ्याचा पास्त्रड ' । । टोच, सि. चूजे, पं. चुंज. का. चढ
पं. हि. झुजू ' काडा भस' । । प्रा. चण्ण- (ट) 1 हनवटी ', हि. चोच, बे. सि। । सं चूर्ण-.- ई १.३५. गैर,८. होट । । प्राचंचू; देचुचुली

चूल झी. । । गु. चुलो, क्यू, सि. चुख्हि. चज्यु-सुलकप्रव ( १२०, १) ।। सं.
पं. चुल्ह. हि. चुउल्हाइ । । सं. -लि. चर्चे- - १ पु ८, ८०, १०१, १७०.
-१ १४८. चोज पुं. नपुं..कौतुक व नवल' । । हि.

चेला पुं. 'शिष्य' । । ३. वेली. सि बेल, पं. चोज । । दे. लुळं आश्चर्य; ओझं-
पं चेला, शिष्य' ,-चेरा शिष्य दास.' योगे इति चोजं इत्यपि ( ११६, १४)
का. वेल, हि. वै. चेला । । दे. चिहो । । सं. चोद्य-.- १८०
त्य्या चेडो वाल: (११४,? ५) । । प. चोर पुं. । । गु. पं. हि. बं. लमा. चेर,
चेस आणि दे. चेड, हें सं. चेट- काकूर. सिंह होरा । । प्रा, चोर- । । सं
'दास' ह्या शब्दापासून आले आहेत चोर-.- १२९. ७८. १४३, १८६.
ह खास; मराठी शब्दाचा द्राविडी चेवीस, चव्वीस. च्यौवीस ।। गु. चोवीस
वळाशी संबंध आहे; कान. चिडवू. सि. चोवीद्द. पं. चौथी. का. चोबुद्द,
टळूह चिरु .लहानपण', तांमि. सिल हि. चोवीस बं. चव्वीस । । मा.
.थोडें' इ-?१४८.. चच्चीस, जस. चौव्यिह । । सं.चतु-

-चवविणें, चवविणें 'प्रदीस करणे, जागृत विंशद.- १५९, २१६
करणें ' येजे, चणे 'जागृत करणें' । । चोळणे । । गु चोळबु ।। ता. प. सं.
ग बेवडे वरम करणें । । प्रा.चेयण- ।। चूर्ण-.-- ११४१.
है चेतन --व. ५ .७७. चाक पुं 'मोकळी जागा आणि भोव.

चोख वि. .खरा, कुठं. सुंदर' । । ३. ताली इमारत, ' । ' ३. चोक, पं. हि.

चो. पं. चोक्या, हिं. चोख । । से. बं. चौक, का. चोखू । । दे चउक्क
चोक्ष- ९ दे. चत्वरं ( १११. ११) । । सं. चतुष्क-.

चोचला पुं. 'लाड करणें, नखरा' । । ग. - १५६, ९३.
जेवला (नपुं. अने., प. हिं. चौ- चौथ स्त्री 'चतुर्थी ' । । गु पं. हि.
चला । । दे. चंचयलिअ अवर्धारितं सलू. चौथ, सि. बाब. का. चोघू 'चातुर्थिक
ध्याता च! १२०, १ );ष्यन्यनयकरी शब्द; हिव' ।। सं. चतुर्थी. - १५१ ' १ ' ८ '
म बोचला, गय. कुंची, पं. छा. का. ११ ४,२ १६.
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रथा वि. । । गु चोथु सिं. चोथो पं. कर्ण ।। सं लावून -१ १०१.
चोथा, वै. चटा. ओ चौथ ।। जकला सकल याचे ऐवजी अशिष्ट

प्रा चोत्य- चउत्थ- १। स चतुर्थ-. रूप । । सं सकल-.- १५०.

रू ६२९, ५६. १०८, ११४२१६, जग नपुं. । । शु हि. जग, सि. जणु,
.. २६ पं जग, सिंह. दिय ।। प्रा. जअं,

चौदा, चवदा ' १ ४'. चौदस, चावदस अप जगु ।। सं. जगत्- १५८.
स्त्री चतुर्दशी ' ।। २. बं. ओ. चंद. जट स्त्री. .यतीच्या केसाची वट' जड
सि. चोडहं पं. चीदाम, पाईन. पं. खी. मुळी ।। गुर. हि. जटा, पं. जट
चाडो हि चौदह, का. चोंदाह, सिंह. 'केसाची बट, वडाची पारवी '. गु पं
जनुरूर .चौदा ', १. वगैरेश, पं. चौदस हि. व जा, सि जोऱ्ह .मुळी' लमा.
'चॅतुर्दॅश्??' ।। प्रा चउद्दरग् - चोद्दस - जर्र .केस ' ।। सं. जटा- ११०५
ग्रंथांत. चोक्त? (व्याकरणांतअप. १०९
चउद्दह ।। स चतुदश नवतुर्दर्त्ती,-र्पृग्च्य ६, जड वि. .भावनारहित, मंद' ।। ४. हि
जु ७११५,, २३, १५६ -२३, ६१२२१ जड. सि. जरु ।। सं जड-छबिला वि. सुंदर. गोजिरवाणा ' । । १. १ न ०५
छत्रिलो, पं हि. छवीला । । ता. प. दे. जडागे चिकट, वसविणे' ।। मु सिं
छाडल्लो प्रदीप:...अरुक्षेत ( १२४, पं. हि व. जड-जा - र; दे जडिअां
१८) । । सं. छवि आर? १०१. खचि ' ' १६, १११) ।। सं जट झट

छावड नपे. 'मुलाला लडिवाळपणे कप- संघाते; ता. प कान अत्यनु 'त्ये६हे?५:,:.५१ :०. -:टे:!उ ':६:५(अ- २.हेअर८ं.ऽ.२:क' लमा चाबोअभक, मुलगा ' ता ल .८९. हिं. चं जन,

रे९
व्य??ऋ?ाद्ध

इ८. २६५ ते१ ४.
प!छाप- । । सं. शाव-?१०? जर हे. स:ऽ ।'। त४े.

:८?टू:
?? प आ२जऽ:२?:.

र्जेस्थइrrईंईrD-३?rए५rएाऐ।। असाच' १जर ' जर? ९क- छा १८ 'श- व, जरंडी 'म्हातारी थकलेली
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बाई' । । दे. जरडो वृद्ध:; जरडो
इत्यन्ये ( १२६ -९ । । संजर-,जख-.

११५जाव पुं. साह्य ' ।। गु. सि. हि. जब,
ज, लमा. जोवू. ताप १८१८१०५,
ष्टॉलेमीमध्यें यवद्वीपाचें नांव । । सं.
यव- - ११०५, १२९, ०५२.

जवळ, जवळून 'पासून' । । अर. फा.
जिवारू.सान्निध्य'.- ११४९.

जंव जो; जी 'अमूकपर्यंत' ।) ३. जब
ग्के-हा', पं. जे 'सारखे किंवा प्रमाणें',
हि. जब .जेव्हां', सिंह. यद् 'अमुक-
पर्यत किंवा ज ', ता. प लमा. जि
'अमुकपर्यंत?' । । अप. जाब, जाऊं ।।
सं. यावत्. हा शब्द गु. पं. हि. जो
'जर', सि. जो 'ज्या अर्थी ', सं. यत:
ह्याहून भिन्न आहे. - १, ०५,२०६.

जस नपुं. .काम तडीस नेणें ' । । सि.
जसु. गु. पं. हि. जस, सिंह. यस
'नांव, कीर्ति ' । । प्रा जस- । । सं.
यश: - ११०५.

जळ नपुं. 'पाणी' । । गु. जळ, सि. जरु,
पहिजल । । प्रा सं. जल-.- १३९,
४१, रे ०५, १४५.

जळणे नपुं., जाळ पुं, जाळणे प्रय.! ।

गु. पं. हि. बं. जल-, सि. जर-,
ओ ज्वळू-, का. झाल-, सिंह. दल-;
आणि गु. वळू-, सि. व ५-, हि. पं.

व- ।। प्रा. जलइ व जाला । । सं.
ज्वलीत, ज्याला, ज्वालयति.-
११०५,१४५.जळू स्त्री. । । गु. जळो, सि. जरु, पं.
जलम । । पा. जलोगी । । सं. जलौका.

७

४०१

-१० ६, ६४,१०५, १४५.जाई स्त्री. 'एक वेल ', जाइफळ नपुं. । । गु.
जाई, सि. जा, हि. जाही, सिंह. द,
पु. जायफळ. हि. जाफुर, पं. जा -
फल, हि. जएफल, सिंह. दॅपल । ।

प्रा .जाइ-। । सं .जाति.. - १४६, १०५,
जाऊ स्त्री. .दिराची बायको ' ।। सं. यातून

-१- ६, १ ' ५.जागणे । । ३. सि. पं. हि. बं. जाग.
लमा. जगू, का. सागू- 'सावधान
असणें ' ।। प्रा. जग्गइ । । सं. जागात.
वर्त .धा .सा .जाग्रतू -१ १०५., २३०.

जाग. जांघ स्त्री. । । गु. सि. पं. जघ,
हि. बं. जाघ. ने. जाल, लमा. चगू
.तंगडी'. सिंह. दंग ८ घोटा' ।। प्रा.
सं. जडत्यू'-१ ८८,, ०५.जाणणे जाणो, जणो-जाणू 'जणू काय
। । गु. सि. पं. ओ. जाणू-, हि. बं
जाजू-, का. झाल-, लमा. जन-.
सिंह. दन्- 'जाणणे, विचार करणें '
(या शेवटच्या अर्थी हा शब्द खास सं.
ध्यान-. पा. झान- ह्यापासून झालेला
आहे); गु. प. जाणे, सि. जणु हि.
जानो-जाने, का. आर- जणू काय'
। । प्रा. जाणइ; अप. जण १ जणि
(इव) ।। सं. जानाति.- १४६, ६०

१३४, २३०.
जाणें । । लमा. गु. ज-, पं. हि. बं. जा-,
ओ. जि-, रशि लमा. या-, का
वि-? ग्रिअर्सन, १५ऽ. १डपष्ट, पृ
११९), सिंह. य-. ।। प्रा. जादू ।।

सं. वाति. -१४ ६, १०५२२९,२३०,
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२३२२६१जानवसा-नानिवसा २. । । हिं. जन्मास
'वराचे स्वागत करण्याची जागा' ।।

सजन्य ९ वास-.- १५.७४१०५,
जानवे, जानू, जान्हवी जान्हवें नपुं. ।।

गु. जनोइ स्त्री.. (ते. जो, पं. हि.
जनेउ । । प्रा जसा-, -र्च्योबविअ- । ।

सं. यज्ञोपवीत- १६३,१०५.
१५३.जाप, जाव पुं. .उत्तर, शव्द' ।। फ.

२ष्ट? ९८- पुढील शब्दाशी संकर

-६ केनिंके ।। सिंह. दर-
। । प्रात२ !.. जटपति । । सं.

२१नि,८जेरपेु ।। गुह व.

जाम, सि. आसा. जामु, सिंह. हैसि जामून् ९ पं. हि. जामुन, सह.
दिवुलु । । सं. जाजु- जमुल-.-
१३९१८५८४, रे ०५.जावाड, जाभाड, नपुं., जांभाड 'गाल' । ।

लमा चम. ।। संजक्त-आणि म. हाड
(सं अस्थिओ--१ ८९, १०५, १२८.आवई जाव(बा)ई पुं. । । पु. जआई,
सि जाटो, पं. जमाई-जावाई, हि.
जवाई लमा असुन. पैले. लमा.
जत्रो ।। सं जामातू-.-र्पृ४ ६, १०५.

आळ स्त्री .जाळी, दाट झुडुपं, जाळी;
जाळे ।। गु जाळु 'जाळें', जार
.कोळधाचें जाळें', सि. जारु, पं.
हि. जाल, का. झाल- सिंह. ल । ।

सजाल --रा १४०.१०५. १४५.

जिकणें ।। सि. जीतू-, का- झेन- ।

सं. जि-.- १००
जिणें जगणे; नपुं. .आयुष्य ।। गु. पं.
जीव, सिं. जि-, ह. जी-, बं. जि-,
का. आबू-, लमा. जिव- । । प्रा.
जिअइ, जीअन्त- ।। सं. जीवति.-
१४६३, १०५.जिरणें 'पचणें' ।। गु. जीरवचुं 'पचणे'.
पं. जीर्णा-, जीउर्णा पचणें, आत
शिरणे', सिंह. दिरणवा 'जीर्ण होणें,
कुजणे'सिंह. दिरिणि म्हातारी बाई.'
का. झिरितू 'म्हातारा', हि. जीनी
'म्हातारपण. पचन' ।। प्रा. जीरइ । ।

सं. जीर्यति.- १४,१०५
जिरे जिरीं जिरूं नपुं. ।। ३. जीरुं. सि.
जीरू. पं. जीरी जीरा, हि. जीरा-.
सिंह. दुरु । । सं. जीरक-.- ११०५.जी.आदरार्थी किंवा संमतिदर्शक उप-
पद ।। ग पं. हि. जी, सि, जीउ,
जी । । सं जीवक- - ११०५.

जीभ स्त्री. ।। २. पं. हि. जीभ, हि.
जिभ,कलछा छीन भा जिद्द, का. भेद
(इराणी १ पहा ग्रिअसर, १४.

पृ.७ ८१, लमाचिबू-जिबू-
।। प्रा. जिव्या (जैन) आणि जीहा ।।

सं. जिहा.- ११०५,१२८
जीव पुं. .प्राण' ।। गु. हि. जीव, सि.
पं. जीउ र का. इ. ता. प. सिंह. दिवि
(जीवित-) ।। प्रा. जीव- जीअ- १
सं. जीव-.- ११०५
'वा खी. 'धनुष्याची दोरी' । । हि.
जीवा, ज्या; सिंह. दिय ।। सं. ज्या.

- १४
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१०७
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जैं 'जर, जेव्हां' । । या. सि. पं. जे पुं. .जोशीपणाची वृत्ति' । । २. जोशी
'जर' ।। प्रा. जादू । । स. यदि.-. दोसी, सि. जोसी, पं. जोसी जोधी,
१२०६ हिं.जोषी, काझिछी । । सज्धोतिषि-

जो, संघ. सर्व.। । ए. ओ. जे, सि. पं. हि. क-.- १३८,५०४८, १०५, १५६.जो, बं. जे जिनि, का. मिळू; सिंह. जी, पहा क.यम-, संबंधी अव्यय ।। प्रा .जो ।। सं. झटकणे 'हिसडा देऊन झाडणे', झटका
य-.-, १५८, १०५२०३. पुं. 'हिसका' ।। ९. सि. हि. झटक-,

जोगा वि .योग्य' ।। २. जोग, सि. पै. झटक झ क । । तापस. उज्झ-
जोग, पं. जोग जोग्गा, हि. जोग जो- टित .वाट चुकलेला'- कु ३०७.
गा का. योग्य । । प्रा. जोग- । सं. झटपट स्त्री. 'त्वरा' । । १. झटापट 'घाई';
योग- -७-६, १०५. सिं. झटपटि, हि. झटपट 'जलदीर्णं ''

जोट नपे 'जू ।। गु. पजोतर 'खोगीरं. ता. प. झडणें, झडप.
अ हॅटन 'दोरी', हि. बं. ओ. जोत, झड स्त्री. 'सारखा लागलेला पाऊस' ।।

लमा जुतो सिंह योत । । सं. योक-. २. फि. प. हि. झडी, वझड 'वादळ' ।।

इ३९ ७८ १०५.१२१. दे. झडी निरन्तरा दृष्टि (१३१, ११ )'
८.पु स्त्री 'जोडी, याग', केवळ आणि झाडझडीषु वडप्पम् (७, ८४)
जुटणें । । गु. पं. ६. जोड, ४३२ ८क.७. त.२. बि. पं. हि. जाड;। । प्रा. ५. कान जटी जिडी, तेलु७ झडि
सं. उठू- जुड् बचना. ' 'पाऊस, भानगड; (वि.) सतत राह-
ओंंऐ हे :। तंाँ हेदै जोण्णालिअ जो- पा- इ १०७.
वारी;धल्यग्र १३०, १०- १२६ - झडण 'निस्तेज हाणैं' ।। प्रा. झडइ । ।

जोपावणं .देखरेख करणें' । । यूा अन्याना स. शत्रू-! - १४६.

७४निrं९ -शज्ञी८. ८२४ई.
११ म्?ं?.इ?ंा२rं?, :ऽ?।।? ५. हेंटू६३?

.८? त्वर९.- -८ ०?-!--
१
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चे झपझप, पं. झप्प 'जलदीने', हि. झाला जु. म. जाला भू. भा. सा. । । से.
झाप झपट 'उडी, ओवश', गु. झंपला- जात --१-, १६१, २०२ .२ २९,
बट्टे 'एकदम तुटून पडणें' ।। सं. झम- २६१.
उडी (ताप. क्षपू-? ). - ११०७. झिजणें । । सि. झिजणु । 1 अप. झिज्यू-

अणे चाळणे । । ३. सि. हिं. बं. क्र- । । सं. क्षियते.- ११०७.
।। प्रा. क्रइ । । सं. अति.-- १७५, झिणा वि. 'झिजल्लो' । । गुरझीणु ' कि-
०७. रकोळ'; सि. झीणो, पं. झीणी, हि.

झळ डी. 'उन्हाची तिरीप'; ल्हव स्त्री. झीणा .अशक्त' । । प्रा. झीण- ।। सें.
८चकचकाट', झळकणें 'प्रकाश्त्यों' ।। क्षीण - - ११०७.
ग सि. पं. हि. झलक- । । दे. झळा झुजणे व झुझणे, कुजणे ।। पं. झुझणा,
म्हणतृष्णा ( १३१, १११. अप. झळ- सुझणा । । पहा म. जुजणें.
क्किअ- (दग्ध २ । । सं. उचलू- १- सूट स्त्री. .लबाडी' । । गय. कुंद, पं.
कु १०७. मूठ, हिं. सूट । । दे. झुट्ट अलीकं

झांकण नपुं.; पहा ढांकण. ( र ३३, १८- ११०७.
-भाकर नपुं 'दाट झाडी' ।। गु. झांखरुं, झेजोर देण्याकरिता उपयोजिलेलें अव्यय;
हि. झाकर, प. झलर । । दे. झखरो २९ उपयोग जो-प्रमाणें होतो; पहा

भू ( १३१, १७ '१ ' ' ६७झांज्?ंच? आजरी स्त्री. । । या. हि. झांझ प्रा. क्यॅऊ? ।। ईचन. -१.झांज, ३. झांजरी, सि. झझु, पं. १०७,१३०.झांज वाद्याचा आवाज' ।। सं. झेंडू 'एक फूल, सर्पदंशामळे आलेली
झहझा वाऱ्याचा आवाजीशी एक रक्ताची गळणी' । । देझेडओ कन्दुक
तव्हेचें चर्मवाद्य किंवा बासरी' - (१३४४.- ११०७.

१६९? झोट स्त्री. कपाळावर येणाऱ्या केसांच्या
झांट, ता. प. दे. झंटी लघव्यर्ध्यकेश: बटा' ।। ३. बुडो खोटे केस', अ.
१३१४ : ऽ सु ९' । । दे. झु७टणं प्रवाह! १३३,

९८. प. ई ब हैत दझुडुपे?' १ लैले कुटणं,५.
। पं .झौर 'हल्ला',

सं (कोशांत) झाड-. ताप. जाड.-. हिं. झौर्ना । । तापदेझोडिओ व्याथ;
( १३४१०)? । । सं. क्षद - -४

। । ग सि पं हि बं इ १०७ ७-झालर । । सं. (कोशांत) बंक .-. झपडी खी. । । हि. झोपरा । । अप? झ

४७,१४८. पडा (कुटीरक-) - ११०७.
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झोपणें । । हा शब्द न्युत्यत्तिदृष्ट्या विल
आहे; दुसऱ्या भाषांत सं. लपू-रूपे येतात: गु. सुचे,. सि. सुमतप्त
(धा .सा. सुउतो१. पं. सौणा, हिसोना
बं. सौ-, का. शोंगू- ,लमा. सोर--सिंह. होवू- । । कानडी जोंपु-ज
.कैफ, झापड, ' जप 'निजलेला'.
१

झोळी स्त्री भिकाऱ्याची चौपदरी' । । ०

झोली । । दे. झोलिआइ झत्रुझळि?
(३५६) र' टीका : झोलिकारन्न
यदि संस्कृते न रूढस्तदायमपि देश्,
( १३३, १); ता .प. झोले कर्पासफत्रु?
( १३३,८) । ।संझौलिक--र्दू १०-१४५.टक पु 'टाकी लावण्याची लि-४
टांक पुं लेखणीचे टोंक, घातूळ
पत्र्यावरील देवतेचा ठसा, एक रुपा-टाका पुं .दोऱ्याने शिवणे,' टांकी ड्य
टाके नपुं. जलाशय ' । । गु. टकी ८:.रुपया, पसी, ' .टाकणु 'छिन्नी औ, टांक
.शिवण' टांकी, सि. टाकू 'डऱ्याचा टाका'. पं. टांकणा शिव-हि टाका ४६, जलाशय ', टां-
'छिन्नी, भोक,' टांकणा ' शिवणे';
टको फावडे, टाकी, सुरी, तंगडीना
टाकिते 'शिवणे' । । दे. टको ख-
श्छिन्नं खातं जडघा खनित्र भित्तिरू
ट चेति सप्तार्था ( १३७, १२) -कु ११९.टळणें चुक । । गु. टळ-, सि. टि.
पं हरे बं. ओ. टळू-- १११

टार पं. 'रोडका घोडा' ।। दे. टारो अध

तुरंगः ( १३६, ११) । । वै. सं. तरु-
ऽचपळ, वेग' १- १११९.

टाळी स्त्री. 'दोन हातानींकेलेला आवाज'।
२. टाळी, सि तार्, पं. ताली । । स.
तालिका स्त्री.- ४११९ ' १ ''टाळू स्त्री. तोंडाच्या आतील वरचा
भोग' । । १. तालु, ताळवू, सि. ताफी,

हि. ताहू, का. ताल । । सं तालू
- नपुं. पुं- कु ११९.१४५टाळें गट्टे. ८ पोटमाळा, इमारतीची दर्शनी
वाजू, जोड्याचा तळ ' । । गु तळियु,
पं. टाळा, हि. ताला । । सं तल-
८३ट ५;: १८१! ५४

सिं जाहिं. व टिक-- :

२
??? हहेेहे!हे - १हे२तथा२६तेहुंऽ:

८?.????? हिंन?६ ता तें १
टिरिटिलइ श्राम्यति, देशीनाममालेच्या
टीकेत दिलेला, १३७,१? १११९

टिळा पु. 'कपाळावरील पथदर्शक खूण ऽ

। । मु. टिलो, पं. तिलू । । सं तिलक
- पुं.-. १११९, १४५

:०rं??ंं?.२हे.,अ४ '' व. टीपुं, ऑर्द्रा.

थेंब वहायला ला?ंक्ये?ं?'ं ला 'नठिवकणे' । । सं. धातु टिपू- ८ठिवकणें'.

- १११९
टेकाड नपुं. ८उंचवटा'! । ग.



व्युत्पत्तिसचि

टेकरी, हि. टेकर, पं. हि. टेकरा.-
कु १, ९.टोळ पुं. 'एक कीटक' ।। दे. टोलो
शलभ (१३७,७).- १११९.

ठक, ठग पुं. । । गु. हि. ठग, पं. ठग
ठश्रा; का. ठग- 'उचलेगिरी करणें' ।।

प्रा. अणू- । । सं. स्थगू- 'लपविणे'.
११ठाक राहणे' ।। अप. थक्केइ (तिष्ठति).

- १९४,११०.
काडा वि. 'सरळ' । । पं. ठाढा, ाईंह. बं.
ठाड, सिंहतद 'कठीण', काथोद्(दु)
'उंच' ।। प्रा. ठहू-, पा. थद्ध- ।। सं.
स्तब्ध- १०७,११०, १६९.

ठाण नपुं. 'घोड्याचा तत्रेला, जागा',
ठाणे नपुं. ग्मुक्काम, ठिकाण' ।। ३.
ठाण ठा. सि. ठाणु, पं. थान
धाणा ठाणा, हि. ठान, बं. थाना,
सिंह. तन तॅन, लमा. थन् । । प्रा.

ठाण-, थाण- । । सं. स्थान-नपुं
१११

ठाय पुं. .'जागा' । । पं. थाहि, हि. थाई
। । दे, ठइओ चलित.; ठइवो अव-
काश इत्यन्ये (१३७,१७) । । संस्था-,

-५ ११.ठार, ' अगदीं एकदम'; ठरणे 'स्थिर
हाणा । । पुं. ठार. सि. ठरठप 'त.
त्क्षणी', पं. ठर 'गार, गोठलेला' । ।

ता पदेठरिअ... ऊर्च्चस्थित (२३८,
द)? । । सं. स्थावर- १११०.

ठाव ५. .वूड, स्थळ' ।। हि. ठाव पुं.
स्त्री 'स्थान' ।। अप. ठाउ । । सं.
स्थान नपुं.? ता. प. म. था.खालीं.

४०७
-कु ११०.१५२,ठी स्त्री. .स्त्री' । । का. त्सिय् (ता. प.
ग्रियर्सन्, ६१.१८०२., पृ ७९)'
हि. तिरिया. बं. तिरि ।। सं. स्त्री.-
कु ११०, १७४.

कुंठण. इ थोटूक, कापलेला हातापायाचा
भाग, खोड' । । २. ठुहुर ' थोटा, थोटूक.
खोडऽ. सि. सुरु .पान झडलेला. वाळून
गेलेला', पठोठ .मूर्ख'. हिंडूठ 'खोड.
वठलेली फांदी, कापले हाताचे थो-
टुक' ।। दे. टुटो लिकर१३७२ता. प. सं. प्रस्तुस्पति (गौ:, पहा,
गणपाठ १४०- ११०.

कुली, भुली स्त्री. .जाडीभरडी कणीक' । ।

सि. धुत्द्यइ, पं. ठोल्ह लठ्ठपणा ,लमा.
धुलो लहू. जाडाभरडा', आर्भे. लमा.
धुलवू 'दही', सिंह. तुल ल

। प्रा.
थुह-।। संरस्वरू- १११०, १२..येणे 'ताठ रहाणे,' ठेपणें, 'टेकणे, आधार
घेणे,' ठेवणे । । पथे 'स्थान' येथेनी 'साठ-
वण,'थेवा 'कोंदणांत बसविलेला खडा'.
थी थे असू धानचा भूतकाळ, हि'
था-वि. असेलेला? मै बिक-असणे,
का. थय् थाv-'धरणे'. आर्म. लमा.
थेनवू 'स्थान' । । प्रा. ठाइ-च्या जो-
डीनें उट्टेइ ठिअ-! । संस्थित-, स्था.
तिष्ठत- १४५७,११०२३०,ठोंब पुं. खोट, खोड' । । गु ठोब, था-
मलो, सिंथभ, पथम, हि. थष,सिंह
टॅब । । प्रा. ठंभ- । । स. स्तग्भ -५५.११डंख पु. .चावा', डंखणे 'चावणे' । । २.
डंख, सि. डगु, ढगणु, पं. ढंग, डक
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डंद्यावा, हि. डक, ओ. डकिवा । । प्रा. 'जकातीकडील अधिकारी' । । हि. डांग
भूधासा. डक-, ता. प. प्रा. दे. हं. 'शिखर', व. डाग 'कोरडी जमीन,
क्रुण-, ढेंकुम-'ढेकण' ।। स. दर- उंचवट्यावरची जमीन', १. डागळी

'' ' ' 'डोके, मेहं, का. डग २ 'शेता-
डब्बा पुं. 'पळी' । । पं. ह. डठ्यग, बि. तील माळा'. ड्रग 'उचवटा' द्रग्ण

डावा, दावा ।। सं. दवी.- १११९, जकातीचे नाके'।। दे. डग्गलो भवनो-
१२७,१५२. ता. प. म. डव. परि भ्रमितलम (१६९, ३) । । सं. द्रष्ट

र्डभ, दंभ, पु. 'दांभिकपणा'; डभी, दंभी -.खिर्डीतील लष्करी आणि जकातीचे
वि. 'दांभिक' ।। का. डावच् दवी । । नाके'. ता. प म. डोंगर.
दै. डंभिओ भूतकर; ( १३९४) । । सं. डाग 'डाग पूनी. ।। गृ. डाघ .प्रेत-

दम-, ढम्भिन्-.- १११९. यात्रा', सिं. डाघु 'चिता', का. दाग)
डर पु. 'भीति' डरणें ८भिणे' ।। २. पं. ग्भाजलेला भाग'; मि. डागणु, पं.
हि. बं. का. डर, सि. डरु, लमा. चू डागणा. हि. डाघना, पेटविणे' । । प्रा.
.भीति'; कु. सि. पं. हि. वै डर- दाघ- ।। ता. प. सं. दग्ध-.- ०९..भिणे' । । प्रा डर- डरइ, पा. दरो'।। डाजणें 'उकडणे' । । ३. डाझपुर 'जाळले
सं. दीर्थने, दरात-- १११०.. जाणें'. सि. डाझणु .मत्सरानं जळणे',

इव पं. 'सबंध नारळाची पोखरलेली कर- डाझो 'तीव्र इच्छा', पं. डाझ .ताप-
वटी' ।। हि. डवा डोक 'डाव', सिंह कऱ्याची तहान', का. दहतू .जळणे' । ।

दवि । सं दवा -? ११९, रे २७, प्राडन्सइ।। सं दह्यते.-१४७ ४९
ता पम. डोइ आणि डब्या. ८९१२३०.

डसणें चावणे?, डास पु 'डास, चावणे' ।। खाल ' एक तऱ्हेची कुडी पाटी' । । गु
ग. डा, पं उस.चावा', हिं.डसना डा, सि. डाली, पं जल हि डाल

ए९.
।

१ .९ ।। सं. दर- ७बं.?१! डाली । । दे -८४ऽ

डाखीण स्त्री. ४व्ह वारा' । । मिं. डावा वि । । मु ड?ाव?ंच्य, -ढ ाइंंस?? -६
डाखिणो, पं. दाहना, हि. दाहिना, बं. हिं (पोटभाषा) डावा; ज्या भाषेत हा
डाईन, ओ. जाण, का. कडछुन् (नु) शब्द वापरतात तेथील उजवा हा शब्द
दउजवा', का. दखिन् 'दक्षिण' व सिंह. सं. दक्षिणपासुन झालेला नसतो । । ३कुणा 'उजग, दक्षिण दिशेकडील ।। डच्चो तथा डबी वामकर: ( १३८४९.
प्रा दक्यिण-, दाहिण-। । सं. दक्षिण-. - ४.-१- ,Z २, ९६,११९. डाह, डाहो पुं. । । २. पं. का. डाह

डाग ३. नपुं 'नाशिकजवळचा रानटी 'दाह', सि. डाह. 'ब्रेश', हि दाह
व डोंगराळ प्रदेश'; डांगी, डाग्या पुं 'संताप' । । प्रा डाह- । । सै ह-
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- १११९. इंच 'रात्रीचे रखवालदार; लमा. रोम.
डाहळ पु. खोडलेल्या फांद्या', डाहळा असें. लमा लोभ ले. लमा. दामे
'पानाची फांदी रोप' । । गु. डाळ, सि. 'लमाणी मनुष्य, मनुष्य ' ।। दे. डुवो
डाल. पं. हि बं. डाल 'फांदी' ।। दे. श्वपचः ' रे ४०. ८ ). - रु ११९.
डाली शाखा ( १३९,१०) ।। सं. दल-? डोहळा. डोहाळा ।। सिंह. दोळ ।। प्रा.

- ११६१. दोहळ- ।। सं. दोहद-.- ५५७९११८.डाळ पुं. ग्रास, ढीग' । । २ डलो, पं. डोळा । गु डोळो ।। पं. दोल- 'हालणें'.
डला, दला, हि. डाश ।। दे. डलो लोष्ट: - १८.११९. १४५.
( र ७८,, ६) - १११९. डोळी हूली । । सि. पं. हि. डोली. का.

डिंब पुं 'मुलगा' । । हि डिंव 'नुकतेंच दुल(लि, । । दे. डोळा शिविका; आदी-
जन्मले अर्भक', बडिव ८अंडें, मधू. लनवाचकस्तु दोलाशब्दभवः ( १४०,
प्रा. सं. डिम्भ-- १११९. ९

। । । सं. दला- ६११९,
डुलणे । । गु. हि. डोल-, मि डेल- ढका, भका पु. भढा, नशिबाचा फेरा ' ।।

डोर-, का क्ष- । । सं. दोलयति- १. ढकू धक-, सि. भिकी. पं. भक्का,

४, १ रु. का दक हि ढक्का भक्का. बं. ढक.डोई, डोय, डोकी 'डोके' । । गु डोक ओ. धका.- १४.१ ९.
स्त्री 'मानगुटी' डोकु लघू 'डाके', ढाकणें. झाकणे; ढांकण, झांकण ।। गु.
डोई .पळी' डोको 'लिंग कांहींहि ढाकवु. सि ढकणू, पं. ढकणा. हि.
नाहीं', सिं. पं. डोई .पळी' हि. डोई ढकना ढाकना. व ढकिते 'झाकणें' ।।

पळी बल्हे, डोके'. डोवा डवा डोहरा प्रा. ढक्कइ; दे. ढंकणी पिधानिका
'पळी'. मं डोई, लमा रोय .चमचा', (१४१.' २)- १५४,? १०
का डेक 'कपाळ' ।। दे डोओ दारुहस्तः ढाधुलणें ढुंढालणे काळजीपूर्वक शोधणे
। १४०, ९- ६४९८, १०९. ता. । । २. हि. ढ-, सि. ईद-. पं.
प. म. डव. ढुंढू- दंड- । । दे. ढाकुइ श्रमति. ढढो-

डोंगर ।। गु डुंगर सि. डोंगर, ाrईह डग ळइ गवेषयति (१८२२-१ ११९.
हे डुगरो शैल; (१४०१८ -१ ११९. ढाळा पुं. .फांदी' .-पहा ड:हळा.
म डलिशा संबंध आहे काय? ढिला वि. । २. ढीलु, सि. (३लो

लोण, डोणी स्त्री. .लहान तारू ।। हि. ढिरो, पं. दिला हि ढीला बं. के
डोनी सिंह देण ।। प्रा. पा दोजि- ।। दिल, सिंह इहिल लिहिल लील;
सं. द्रोर्ण? 'डोण' - १११९,' २३. का. डील डलू .मऊपणा' । । प्रा

डोंब पुं. .एक जात श्मशानातले राखण- हिल, ता. प. दे. ढेलो निर्धन: (? ४२
दार' ।। ३. दूध. पं. डोमात फिरत्या १,- १११९
वाव्यांची जात', हि. बं. डोम, का. ढुसणे 'डोके खालीं करून घुसणे । । पं'

८
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धूसणा हि. धसना, सि. भु.जोराने ( १९०६, पृ० ३१५यामी १६३घुसणें' । । प्रा. ढुसइ (श्रमति१. सालांत जान्नेर असले नांव आढळ

'ं???rईंँंंआणि ह्याच संग्रहात १६३६ सालांत
बक स्त्री ' गर्जना' । । सि धिकणु (पृ. २८ ') जुनेर असें नांव आढळू
'गरजणे' । । दे ढिक्कइ वृपभो गर्जत त्याचप्रमाणें मराठी प्रांतांत णेर, नरा
११ '२,?' १११ '. आणि नेरे ही नावे पुष्कळदा सापड-

डेका पुं. ६तेलाच्या घाण्याच्या लाटेवर तात. गुजराथेत चोपानेरसारखे रूप
आडवा असलेला आखूड लाकडाचा कमी प्रमाणांत सपडते ता प प गिर-
त्तुक्:डा'; ढेकी स्त्री. .डंपर' ।। दे. ढेका नार, नर, नरा; बंगालमध्ये मोहनर
हर्ष : कूग्तुला चेति द्वयार्था ( १४३, आणि मोहनेर, दिनगर आणि
३- १११९. दिनपुर यांच्या जोडीने दिनर। अशीं

ढेकूण, ढेकूण । । दे. ढकुणो तथा ढेंक्रुणो gr:पें सांपडतात, आणखी राजस्थान-
मत्तणः( १४१, १२)- ७७, ११९. मध्यें विजनौर, विजनोर अशीं हि रूपे

ढेर स्त्री. 'मोठे पोट' । । पं. ढेर, का. आढळतात' ।। सिंह. नुवरु 'शहर' । ।

देर, ' ढीग' । । दे. डहरी अत्थिखरभू प्रा. णअरा ।। सनगर-- १६२.
( १३८, १६- १११२. तटतट क्रि. वि. 'आवाज करीत, फुटत'.

घेर 'दख्यनमधील गांवांच्या नांवांत तटतटणें ' आवाज करीत फुटणें, फु-
(अमळनेर, आमनेर १ अटनेर, वडनेरा, टेतों ताणलेले अस ' । । गु तडतड,
घनेम, जामनेर, कोन्नेर, पारनेर, पं. तरत्राट, हि ताना 'फुटणे', गु.
पिंपळनेर. संगमनेर, शिवनेर) आणि तडकबु, पं तरलावणा, हि. तरकना
राजस्थानमधील नांवांत (वहानेर, 'तडकणें, ' का. त्रगू 'विजेचा कडक-
बिकानेर, भातनेर, बुनेर, सनेर, संग- खाट' । । सं. त्रटतू क्रि. वि. - ८ ।

नेर. संखनेरा, सुसनेर) येत; मराठी शब्दाहून पं. तरन। ओढले किंवा
प्रांतांत अपवाद अगदीं थोडे आहेत:- ताणले असणें', लमा. हद्-'ओढणे',
सिन्नर नाशिकजवळचें, नुसार हें अली- हे शब्द भिन्न आहेत. ता. प. प्रा.
कडील रूप असावें, ही गोष्ट एकू. तड-, सं. तन्-च्या जागी- ११४६ '

ड. टामस यांनी जी माहिती मेहेर- १६३.वानीने पाठविली तिच्यावरून दिसते. तंटा । । गु. टो, तंटो, सि. टंट, ई,
निकोलस मनुच्ची (अर्बनचे भाषा- टंटा, हि. टंटा. तंटा । । ता. प.तर, सूची पहा) याच्या ०१०१८१९४० तट पृष्टमू (, ५७४) १- १११९.
४२० यांत जुनेर हें रूप चौदादा पीड स्त्री. 'किनारा, परतीर ' । । २.१,येतें, त्याचप्रमार्णे फॉर्ष्टर यांच्या हिं तट प. बं. तर । । प्रा. तड- ।

प्तॅधडापुडध १८६१८ १५.१ ७१७८ सं. तट-, तटीइ- ११२१.
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तडफड स्त्री. प्धडपड'. तडफडणे 'जो-
रानें हालचाल करणें' । । सिं. तरफणु,
व. तरपाइते, गु. पं हि. तरफ रु- । ।

अप. तडकडइ उत्ताम्यति, आकुली-
भवति, चपलायते) - हे १४६

तण नपुं. 'गवत' ।। २. तणखळु चाळ-.
लेले गवत', पं. तिण, हि तिनका,
सिंह तण । । प्रा. तण-, (तण- । । सं.
तण - - ३३ -, ३१. १२१, १३४.

तणारा ' भाताचा पेढा, गवताची गंज'
। । सं. तण -कआकर-.- १५२ -६ १.

ता वि. अधम, पाजी ', तत्तामाल पुं.
.मगज. सार, उत्तम भाग' ।! पं. तत्त,

हि. तत् 'तत्त्व ' ।। अप. ततु- । । सं.
तत्त्व-.- ५५१२१. १२०..

तन खी नपु. तनु स्त्री. 'शरीर' । । गु.
तन, पं. तण, २. सि. हिं. बं. तनु,
सिंह तुनु ।। प्रा. तणु- । । स. तनु-
स्त्री - प्रे ३९, १२,.तत. तात स्त्री. तंतू पु 'दोरा, वाद्याची
तात' ।। ३. तत तंतु, लि. तदु पं.
तंद, हि तत तात तंतू. सिंह. तत

तु
। । ता प. दे तुकडी वायक-

तन्त्रोपकरणम १ न ९, ९) ।। संतनु-.
१३९, - ८, १२१.

तर तऱ्ही तरी तर' ।। सं तर्हि.-
१३८. ३९, ७०, १२१ १४३

तरणॅ । । गु. सिंह. पं. का. हि तर- ।।

प्रा तर- । । सं गृ.- १४६, १२१,
२५२तरण। । । गु. तरुण, पं. तर्न हि. तरून,
लमा. तेरूनो, सिंह. तुरुणु । । प्रा. सं.
तरुण-,- १४६ ,५ ०, १२१, १३४.

४११
तरवड, तरोड .एक झाड ' ।। हि. तरवर । ।

दे. तरवट्टो प्रपुनाट :, तडवडा आउलि
वृक्ष : ( १५८, ११ ).- १४६.

तरस, तरस पुं. नपुं. । । ३. तरस,
पश्चि ० पं. लस. सिंह. तरस । । प्रा.

तरच्छ - । । सं. तरक्ष -.- ४६,६९1१०डे, १२१
तरसगाड्या पुं. 'भित्रा, तरास पुं.

'त्रास' । । सि. तरसुर, (३. तरस, पं.
तराह तरास. सिंह. तॅती ' भीतिऽ,
पश्चि पं. तसं. .कवि'; लमा जश्-
'मिणें ' । । अप. प्रयो. तरासइ, प्रा.

सडू ।। सं असे- ११६२.
तरळणें, तराळणे 'भटक्या मारणे ' । ।

प्रा. तरळ- । । स तरल-.- ५५१२१,
१४५.तंव. तोपर्यंत । । सि. तो .तेव्हांपासून ',
तोंयां- ' होईपर्यंत'; का. ता किंवा
ताअर पर्यंत कोणकडून तरी ' गुताव,
हि. त. त 'अशा तऱ्हेने, तर मग '
। । अप. ताव, ताउ । । सं. ताव-११०१,, ९८.

तव तंव तवा स्त्री. .घेरी' । । हि. तं-
वाला; लमा. तम 'आभळा ' । । प्रा.
तमो, तम । । सं तमसू-, ताभ्यति-.

- ११२११५२
तवा .तळण्याचा, भाजण्याचा' । । तु.
तवो, पं. हि. तवा. का ताओ; ता.
प. सिंह. तव तपश्चर्या ' । । प्रा. तवअए।;
ता. प. दे. तमो शोक : (१५७, ६),
तमणं चुली ( १ '. ७, ११) । । सं. ताप-
क-.- ५५४६, १२१, १३७.

तहान, तान्ह स्त्री. । । सिंह. तण, पं. तांघ
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खुणा । । प्रा. तण्हा ।। सं तृष्णा.- ताड, ताल पृ. .एक झाड' ।। ३. पं
दुसऱ्या भाषांत का. त्रेद्दना या- हि. ब. तारु, सि. तारी, ओ. ताऊ,
सारखे तत्सम तरी किंवा सं. तृषा या- हिंवताल, सिंह. तtF । । सताल-.
वरून बनलेली रूपं तरी सांपडतात; - ११२१.
उदासिटिद्द, पतिहा, हि तिस, का. ताडणें । । गु. ताडू-, पं. हि. व. तार-
वेश, लमा बुश; किंवा सं. तर्ष-ची सिंहतळू- ।। प्रासताडू-.- १०६,
K:पें सांपडतात; उदा. गुतरस, सि. १११, १२१,, ४६.
तिरस. हि. तिरखा.- १३०, ३१, ताण, ताणणें । । गु. तान ताणवु. सि.

५२, १२१,, ३६. ताणणु टाणणु, पं. ताण ताता )णना,
तळ पुं. .खालची बाजू, जमीन' ।। गू. हि. तान टर- ताना, डो. टनिबा ।।

सि. तळ, सि. तरु, पं. ाईर्ह बं. तळ, प्रा. ताण-। । स. तान-.- ११२१
सिंह तल, का. तल) लि), लमा. तेले १३४.
'खालीं,आत' । । संतल---र्प्र १२१. तात स्त्री. .दोरा'. पहा तत

तळणें ।। गय. तळकुंतसिं. तरणु, पं. त- तातवणें तातांवणें ग्दम्रृरन जाणें, त्रासणें'
लगा, हि. तलना । । तापदे. तलिमो । । सिंह. तॅत 'श्रम'; सिं तति .उष्या';
धाकू; ( १६४,११- १४६. ३. तातु? पं. तत्ता, हि. तात. वे. ताता

तळपणें 'प्रकाशणें; परजले असणें' ।। का. तोतू लमा. तो .उद्या' । । प्रा.
पं. तप्पणा तरपगगा, हि. तरुपना तत-। । सं तस-.-, ४०,१२१.उडी मारणे' ।। ता. प. म. ताड- ताप पुं. 'ज्वर', तापणें 'गरम होणें,
११४६. प्रकाशित होणें', तपणें प्रकाशित होणे

तलाव पुं, तळे नपुं. ।। गज । । तळाव. सि. त्रासणे' ।। गु. पं. हि बं. ताप, सि. तट्टे

पतलाउ, हि तलाओ तलाव तराव, स्त्री., का. तप) 'ट्यर', ताप) 'ऊन्ह',
सिंह. तळा । । प्रा. तळाअ- ।। सं. लमा. थकू (तब५ । .कढत' गु. तपू-

२. नपुं -- १६५, १२१, २,५६-;१ सि पइrपाऊळ-'

तार्केहे. ।। ३. ताक. गित्य । । प्रा. तप? ३ तर. । । सं. २९-ले
तस्त्र??लारी ३, २क्ष्मेंंइं?? ाा?ं ई १ १ पु ' १३का.
सि. टी, पं. टट्टी, हि. टट्टा तट्टा हि टापा ।। प्राकृत अनेकव ग्रीक

२ इ। ' हे? टेंपि: ( १५७५. .८२. (२? ६ १८
।। र्सिंएइ?rं ६, हू. वै. टाट । । सं. ८? ३ गज न? त?ांब?ए?ं ।। ते.

तुष्ट- १३०४११०, ११९ तंबू, सिंध टामो पं तांवा तार्म्ब्रो,
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का. नाम, हि. ताम तांबातबे.
तामा, सिंह. तब.तांबे ' ।। प्रा. तग.-
। । सं. ताख-.- ११२१, १२७.

तारा पुं. .चांदणी ' ।। गु. तारी, ??.

तारु, पं. हि. में. तारा, का. तार
सिंह. तरु तुरु ।। प्रा. सं. त१.-११२१, १४३.

ताल पु. .(सांडलेल्या द्रव एशाथातळें' । । पं. हि. ताल ८तळे ' ।। द
तल्ल पत्वलए ( १६४,७) ।। सं. तळ-.
(वामनाच्या मताने हा ग्राम शब्द
आहे, पह १ रेल्यो १८१. ८११०.पृ. १४१.- तह आणि तडाग यांचे २
परस्परसंबंध म. ताड आणि सं. ताल
ह्यांच्या उलट आहेत; जु. म. तळा,
ताड.

ताव २. 'धातूंना तापवून लाल करणें',
ताव 'तापविणे' ' ।। ३. हि. ताव,
सि. ताज, पं. ता, ताज, ३. ताई,
सि. ताडू!, पं. ताउणा, हि. तावना,
बं. तावाइते, का. तावुन् तोआ रूतू,
रयेमा. थवू- (तवू-) शिजविणे ' ।।

प्र. ताव- । । सं. ताप-, तापयति.-
४४६, १२१, १५२, २३०.

तासणे । । ३. ताछबु, सि. तळ!, पं.
तरुणा, पश्चि. पं. तळण, का.
तछुय्, लमा. तखू ।। प्रा. तच्छइ
। । सं. तश्णोति.- ३४७, १०४,
१२१.

ताळीस (समासांत) 'चाळीस' । । २.
पं. हि. बं. - - तालिस, का

-तोजिद्द । । प्राचत्तालिस । । संचत्वा.
रिंकात-- १२२३.

४१३
तालू स्त्री. 'तोंडाची टाळू' । । सि. तारू,
पं. हि. बं. ताल ।। सं. ताल -.-४६, १२१, १४५.ति- (समासांत) .तीन' ।। ३. पं. हि.
(३. (त-, सि. टि-, का. जे- ते- । ।

प्रा. पा. ति-।। सं. त्रि --०- ११२१,
२१५.तड नपुं. 'ढुंगण' ।। दे. (पाइयलच्छी)
तिय- । । सं. त्रिक-.- ६३, १२१.तिला बि. 1 तितका' ।। सि.
तेतिरु, हि. तितना, का. मद्(तु) । ।

प्रा. तेतिअ-, तेत्तुल-.- ४२० ६-.

र पुं. 'एक पक्षी ' । । ३. हि. तीतर,
सि. तितिरु, पं. बं. तित्तर; ता. प.
सिंह. तितू 'ठिपका', तिन्यमवा. ठिप-
ज्यांचा काळवीट ', । । प्रा. सं तिचिर-.

- ४२४,१२१, १४३.रका वि. तिरसा वि. तिरळा (डोळा)'
।। ग. तिरच्छु तिरकस, पं. हितिरूछा
प्रतेचा!; सि. तिरूकु प्रकाशाचे पर।-
वर्तन', सिंह. तिरिसना 'जनावर'
(ता. प. सं. तिर्यग्योनि-) ।। प्रा. ति-
रिच्छ- ।। सं. निर्थक-; तिर्यगीक्ष-
किंवा द्ध तिर्यगक्षि - १- ११४३.
वण स्त्री. 'तीन पाकळ्या असलेलें पान'
। । सि. टिपाणु 'त्रिदळें असले एक
झाड'। । सं. घेलन-१--, १५२.ण दि. । । हि. तिसरा, पं. तिसरातू
च्यी. 'तिऱ्हाईत; तिसरी खेप, ' सि.
टिहर .तृतीयांश' - १२६.०- पु. स्त्री. 'एक काटेरी झाड' । ।

०. त्रुशुलू 'क्रॉस' ।। सं. त्रिशृऽल-ट्ट

१४५,१५६.
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'ख .तिखट' । । गु. तीडूं, पं. तिक्खा.
हि तीखा; सिंह. तिकू 'सूर्याचे जळ-
जळीत किरण,' तियुण. तिखट,
लमा. तिकनो 'लहान'? ।। प्रा. तिक्ख

- पा तिखिण- । । संतीस-.-५९५६, १२१
तीज स्त्री. ' तृतीय'' ।। गु सि. पं. हि.
ताज; पु. तीजो, सि. टीजो, प. तीजा
'तिसरा'; ता. प. म अखितीज ।। प्रा.

तिइज-; अप. तइजी ।। सं. तुतया,

- ईश् ०, ६३, १०६ .२ १५ .९ २६.
तीन ।। ३. त्रण तण त्रिण तीन, '.तिन तिच, हि. तीन मै. तीन (नि),
सि. ट्रे टे, बं. तिन तीन. ओ. तिनि,
सिंह सुन तुण, लमा. त्रितूर उलट
पक्षी सि. टी, का. त्रिह त्रेह । । प्रा.

२.
ऽ १

ऽ..इ.१..रे

तेर; पं. तिर स्त्री. .नदीचा उत र ' ।।

प्रा. सं. तीर-.- ११२१, १४३.
तीस ।। गु. हिं मै. तीस. सि. टीह, पं.

तीनद. बं. बहि, का पटू. सिंह. ति न,
तिहा । प्रा. तीस तीसा । । सं. त्रिशतू-.

-१२२३.
तीळ ।। शु पं हि. बं. तिल, सि. तिरू,
सिंह. तल ३। सं. तिल-.- ६४१,
१२१, १४५.तुट ।। गु तुटू -, सि. टू-, पं. टुट्टू-
हिं टूर, ट- । । प्रा. तुडवू । । सं
बुटात. -२. ६., ८० १ ' ''१२१२३०.तुंद भेद असलेला' । । पं.. बं. 'चे

ता. प. पं. तुन्नी 'बेबी ' । । दे. तुर्क

उदर! ( १६२, ७) । । स. तुच्छ-.

- १८०
तंवडी 'भोपळ्याचे भिक्षापाल' । । तुंबडी,
२. तुवी, सि. तुई. पं. तूंच; तोमरी,
तोरी हिं. तोमर, तुबरा 'भोपळा ' । ।

देतुम्हीअलाबू( १६२, ८) । । संतुम -.
.- रु १२१, १२७.तुरूत क्रि. वि..ताबडतोब' । । गू. हि
तरतू, सि. त्रुर्तु, पं. हि. तुर्त; सिंह.
सुरू 'पक्षी'? । । प्रा. तुरिअ- । । सं.
त्वरितभू.-' ११३०.

तुशी ' पिवळट, तदुस रंगाचे ( वस्त्र '! ।

दे. तुच्छमवशुष्कभ ( १६२, ए) -इ १० ई.
तुसार पु ८ पावसाली१ वुररबुर' । । पं.
त्रुक्कार, हि तुमार.थंडी '; सिंह. तुसर
'दव, धुके' । । प्रा. तुसार । । सं. तुषार-.

- १४४, १२१, ' ५६
तुळ स्त्री. तराजू । । तुळई स्त्री. 'आडवें
लाकूड, एक त-द्धेचा तराजू, तुळणें
.वजन करणे' । । सि. तुटू, पु. तूळ(नक्षत्र१. तोरो 1 वजन ', तोरणु आणि

ल! ' वजन करणें '; पं. तुलाई .वजन
करणें '; पं. हि. तुलना. का तुलुन्ह
' वर उचलणें, अंगावर घेणे '; सिंह.
तलन्. तुळई ' । । सं. तुला. त्तुलयति

- ३४४, १११, १४५ -

तुळस। तुलशी । । शु. सि. पं. हि. वै'.
तुलसी, रिग् ह. तला । । दे. तुलसी
सुरसलता (१६२, ८) । । सं. तुलसी.-१.४,१४५.ते. तुझा; तुम्ही । । ३. तूं तमे, सिं.
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तूं ताउइ,५ प. १ऽ०,? हिं. १२८२(१६९१४ । । ता.

ई. कऽ? तो. ज्यूकी तैं तेव्हा' । । गु जे ई तै .तेव्हा',
हि) ।। प्रा. तुम, तुक्त, तुम्हे । । सं. लमा, ते जेव्हांऽ । । प्रा तइअ ।। सै.
श्रम, हुज्यसू -? ३९५४, ६४, तदा- (का. लमा. त 'आणिसं तथा)
७०. ' ०७, ऐ ० दै, २१०. ०- १५६.

तूप ।। तु. तृपू ।। दे तुप्पोबक्षित: तैसा, तसा । । गु. तसु; प. हिं. तैसा;
स्निग्ध कुतूरपथेति (१६५, १) - ता. प. लमा. असो । । प्रा. तादिस-,
(५ग् ८४. - अपतइस- । । सतादृश-.-- ५५३०,

र कोष्ट्याची दांडी ' ।। प. व. तुर, ३१ .५ ७ -५ ८,? ४ उ. १५६,
हि. तुरि ।। सं. तुरी- १९ .४ १. तोटा । । गय. सिं. टोटो, तु. तो; पं.

तूस नपुं पुं ' भात गहू यांचा कोंडा ' ।। टोट्टा, हि. टोटा. वै. टोटा, वि. ।।

पं. तोह तुहा, सि. तहु, का. तोडू, अप. टुट्टउ ।। सं. चुटित-.-' १८०,
हि तुस सि. तोही ।। स. तुम- ११९.

तोंड । । ३. वे. गुंड. सिंह. तुड जना-
तें शब्द व ला '.- ५ रॅ ९९. वराचें तोंड', तोल .उगेठ' । । प्री.
तेर ' गांवाचे नांव' ।। सतंगर-६ २. तोण्ड-; दे. तुंड आस्थर (१६२ .७)
ज्यो ' १३ ' ।। ३. ओ. तेर; सि. तेरहं, । । सं. सुरु-,- ई६८०, १२१.प तेरा, हि. तेरह, बं. तेरो, सिंह. तोडणे । । गु सि. पं. हि. बं. तोर्- -। -वळू ।। प्रा तेरस, तेरह ।! प्रा. तो-इ ।। सं. त्रोटयतितेळेस क.? '

। । स त्रयोदशी.- १११८,१४३, १०६, ८० व १०९,१११ .९ ३०
तोडी .एका रागाचे नांव' ।। ३. सि. हि.

तेल । । २ पं. हि. व. उरार्मे. लमा. तेल, तो ।। ते. चटकी.- १८०, १०९ '
सिंह तेलु, का. तीलच्य, सिंह तेल । । १११ -

प्रा. तेल-, तेल- । । स तेल- तदेईल 'लेकु' ।। हि. तोंदाइल तोंदील ।।

३२९७७,१२१. प्रा. तुन्दिछ- ।। सं- तुन्दिल- -तेवणे 'प्रकाशणें, जळणेंऽ ।। सिंह. तेद १८०.
'प्रकाश' । । प्रा.तेअ-, तेअवइ (प्रदी- तोल पुं. 'तोलण्याची क्रिया, तोलण्यांत
य्यते) । । सं. तेजस)-.- १५५, ६३, आले ।। सि. तोरो तोर, गु. पं. हिं.
१२१ तोल; सिं. तोर, का. तोलू- 'वजन

ह्मणे विरघळणं, पाघळणें' ।। पं. टेमणा करणें '; सिंह. तुळू सारखा' । । प्रा

.भिजणे', सिंह. तेभू- 'ओलें करणें', तु- ।। सं. तुल्य.- ३७८,१४८.
लमा तिदो 'ओला' । । तो. पे. दे. थकणे, थाकणें प्दमणें, गोंधळ ।। २



४१६ व्युत्पत्तिसूच

बं. धाकू-, सि. का. हि. थकू, पं. आणि पहा पिशकू. १८८ । सं. स्थाच
थक्कू - ।। प्रा. थक्कइ थांबणे.- -

( व्हडर्स ९७(१करि५०६
१४ .८. ११०. १२२. १२१. १ वरची बाजू. ओळ ३ :

थंड । । ३. टढु थंडे. पं. ठंडा ठढा, हिं. स्थाघ लभते बस बसवितो'; स्थाने

ठंडा.- १११९ अशी सुद्धि करमाची जरूरी नाहीं;
थना पुं. थान नपुं- .स्तन' ।। शु थान, ता प स्वाघो गाभः, हेम उणादि

(रद्द. अणू. पं. थण. का. तन. हि. वै. १०९ ).- १४१. ६१, १२२,१६ '
ओ. थन, सिंह. तन । । प्रा. थण - ।। १६९
सं. स्तन - १ ' २२. थांग पुं. नक्की जागा. ठाव' । । गण. धागा;

थरार क्रि. वि. 'कांपत'; थरकणें. थर- हि थांग । । दे. वघो गाय. (१६५
थरणें .कापणे' । । गय. थरकबु. थरथर, १० -१ १२२, १६९. ताप. मागील
सि. ठरकणु, थरथिलु 'गोंधळ अ- शब्द.
व्यवस्था, ' प. ठरकणा थरथराउणा, थापण 'स्थापना करणेंऽ ।.' गु. सिं ष
हि. थरथरना थलथत्ठना, बं. धुरधु- हि थाप- । । अप. थदिग् (स्थाध्य । । ।

रिते, थरथर 'धक्का' । । प्रा. थरथरइ; सं. स्थापयति.- १, २२.
दे. थरथरिअं 'कम्पितह ( १६६, थांवणें, थामणे । । हि थामना. बं यामर
१३) !। सं. थरथरायते.- ११२२. 'शांत करणें' : सिंह.

१५८.1 ठेवणें '; सि थभणु पं. थःम्हणा
थरू पु .मूठ' । । पं. थरी; । । दे. थरू 'आभाऽर देणे ।। रतम्भते, स्तम्यत
त्सरु: (१६५, १०) । । सं. त्सरु-.- -१ ७०.., २२,, २७, ६९. ३०.१०६, १२२ ता प. म. सरू. धार पुं. 'स्थान, आश्रय स्थैर्य' थारणें,

थवा गर्दी, समाज' । । प्रा थवअ- ।। इ राहुणें. थावरणे थांबणे उभे राहणें
सं स्तबक-.- १४६, १२२,१५ ५२' पूर्ववतू करणें थांवविणें ' । । २. हि

थळ नपुं. 'वसाहत, स्थान' ।। हें ओ. थावर ठारा, सिंह तबुर 'कायम'; सि.
थळ. बं हि. थल पं. अल; सि. थरु धार .शांत'; पं. येरे ध्वसतिसज न';
'वाळवट'?। । प्रा. थल- । । सं. स्थल-. ३. पं. ठार - .घट्ट होणें, गोठत'; (त
थोअ 'त्क?ऐ???७.

। । अ शहु. प. 'दऽल-७२१!ह शह, बं. था । । प्रा थाह-; दे. प्र१. थावर -; दे थारो घन: ( १६ ६'
ठरणं स्थानम्, उइम गभीरजलम; १३) ।। सं स्थावर- ६१११०एष विस्तीर्ण; तज्ञ लयेऽपि थाहश- १२२. १

कळू;; थाहे! दीर्घ इत्यन्ये ( १६८ ५; थाळा ' धातूचे मोठे ताट' । । ग थाळो,
ता. प. थहा-निलय: ( ' द ५, १०१, सि. थाकु थाहु, पं हि अल सिंह.



ब्युलशिसूचित्र? ५- :. ' ४१-७

तलि । । प्रा. थाल-।। सं. स्थाल-.- लमा. इंदू, सिंह. दत ।। प्रा. सं. दस्त-.
१४६, १२२, १४५. - र २३, १३५. -

थीर शांत, गंभीर' । । ३. पं. हि. थिर, दंद नपुं 'भांडण' । । प्रा. ददा- १ । सं.
सि. थिरु. सिंह. तर तिर; हि. थिर द्वंद्व. - ११३०,१३५
.कठीण' ।। प्रा. थिर-।। सं. स्थिर-. दबडा पु 'कातड्याचा बुधला.- पहा

- ११२२. डच्चा, लव.
ब शअ ८ला' - ६१९९. दव, दंभा 'ढोंगी, ढोंग'.-. पहा डंब
थेंब, थेम । । गू. उथेवो; सिंह. तेर डंभी.
'आर्द्रता' ।। तो. प. दे. येवो विन्दुः दरवडा, दरोडा ।। गु. दरोडो । । दे. दड-
( १६७,९); प्राथिरपइ. ।। सं. सिम्यात वडो थाटी (१६९, १७- १७८

- १६४, प्रा १२२. १७०.
घेर 'खप्पड' ।। सिंथेरु थेरु .उंच बोकड', दव, । दे. दयं जलभू ( १६९,१) -सिंह. तेर भिक्षुक । । दे. थेरो ब्रह्मा ११२३.
( १६७,१०) । । प्रा. थेर-।। संस्थांवर दवडणे; दौडले ।। सि. दोर-, प. हि.

- १८,१२२. दौर-, का. दर- ।। सं. द्रवति.-
थोट नपं. 'बुंधा' । सि. हुठुर, हि. हठू, १५७४७८,१२३.
ओ. थोंट - १११९,? २२. दस, दहा ।। गु. हि. मै. बं. ओ. दस,

थोडा । । गु. थोडं, सि. थोरो, पं. हि. सि. डह डाहू. पं. दस दर, का. रद्द
थोरा; ता. प. सिंह. टिक 'थोडा, (ताप. प्रिअसन. १४.१८०५. पृ.
लहान'? ।। प्रा. थोड- ।। सं. स्तोक ३७१. लमा. देर, आर्म. लमा. लसू

- १६४, १२२. सिंह. दस दह । । प्रा, दस-, दह । । सं.
थोर । । ३. थोर. लमा. धुलो; सि. थोल्ही, दशन्- - १२९, १५६, १६०२२०.
पं. थोल्ह स्त्री. 'स्थृलूपणा'।। प्रा. थोर- दसरा ।। गु. दसरा दसरा, का. दशे-
।। संखूर- स्थूल-.- १८०, १२२, हार, हि. दसहरा । । सं. दशहरा स्त्री.

१४०. -१. २, २२०.
दंड. दौड पुं. सोटा ' । । ३. दंड, दाडो; दही नपुं. । । २. दही पं. दही स्त्री; हि.
सि दंड, पं. दर्जा, डन्न 'शिक्षा'; हि. दही, बं. दई, सिंह. दी । । प्रा. दहि-
२०६, दांडा दला; का. दन् .मूठ', ।। सं. यूब-१४९, १२७, १५९दोन 'मुसळ'; लमा. र; सिंह. दड दळ नपुं. 'सैन्य; पान' गुओ. दळ, सि..
'शिक्षा, दंड' १। प्रा. सं. दण्ड-.- इलू. प. का. डलू द, सिंह. दल ।।

११८१, १२३. सं. व-? १२३, १४५
दंत, दात दृदांत, हस्तिदंत' । । मु. हि. दळणे ।। गु. हि. दल- ।। सं. दलन-
दंत दात, सि. बंडू, पं. छंद दद, का. -१ १२३,१४५.
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४२० व्युत्पत्तिसूचि

फौ तो ' । । गु.; इलू टहुंडा;हि. दाएजा देजा दाहेझ, का. दाजू
'हुंडा '; हे शब्द वरील शब्दाशीं फरसी
जड्ये ह्याच्याशी संपर्क होऊन झालेले
आहेत । । प्रा. देऊ । । सं. देय-.-१०६.अ । । सिंह. गु. हि. बं. दे-. सिं.'
लमा.
दाति १,

२.
'देवघेव'ऐ पं ।। डेण देण, का.

हें देन, बं. देना 'कर्ज'; म.

न, सिंह. दुणना, लमा. दिनो
'दिलेला' । प्रा दिष्ण- .-१ ८०१२२९,
२३१ नवऱ्याचा धाकटा भाऊ'

७ '२ : ई ऽ पं.

०६३ ८? २३८१४२
स्त्री. .विलंब' ।

सि. देरी, पं. डेर.
फारसी देर 'लांब'
० ग. ०, सि.

ह
७.
७

७१५२८७१८.। सि. देवला. पं. देवाला,
वै देउल; लमा. देले

०. लमा. लेवल 'देव'

९७७

श' ।। (सें. डेसु- देस, पं. '
का. दीश, आमे लमा. लेशि-
खेडेगाव,' सिंह. देस ।। प्रा.

ते। संदेश - .-१२ ५ .७७, १५६.
ग. बं. देह, सि. डेहि देहि, प

७७ ' १
।। प्रा.

प्रा९८ ।? ।

१६३१८.ण स्त्री. 'डोण, पाणी साठविण्या'
लाकडी किंवा दगडी पात्र' । । गु
दोणी दोहणी, व. दुनी; सिंह. देह
'होडी '; पं. दृणू दरी ', का. द्रन् स्त्री

'दलदलीचा भाग, जेथे मनुष्य वुड
ण्याची मीति असते? ।। पा. दोणि ।

सं. शेणी स्त्री.- ११२०, १२३
ता. प. म. डोन लहान ताहर'

दोन ८ २' । । को. दोनि, मै. दुर, तुपं. डो. दो, हि. दो; अवधी दोइ ३
पूर. का.

सा. वि. दोन, सिंह
व ।। प्रा. दो।इण्ण बोइस्तुा

अनेक. दुवे, बे. अप.
दोर्हि ।। सं. घेत-२१४.

दारी तथा

या पदा.
सिंह.

सि. डोरि, पं हि.
१. लमा. दोरि (सर्व

तळ-. (१६९,१५,
७०

दोग्धि.
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१५९. बं. धान पं. घाण, का. दावे, सिंह.

द्यावा, देणे- पासून कृत्यार्थी धा. सा.- दन्! । प्रा. धण्ण- । । सं. धान्य-.-
१५२, १५२, १५४. ११३५.

धज नपुं. स्त्री. धजा स्त्री., 'पताका' ।। २. धामगंड, धामा 'माध्यंदिन किंवा अनु-
सि. पं. भज स्त्री. पं. धजा स्त्री., हि. वेंदी ह्यांच्या सवधीं शिवीचा शब्द ' । ।

धजा पुं, सिंह. द, का. दोस् । । सं. सि. धाम स्त्री. पं. धाग्या- धामाद्दू
ध्वज--र ५५१३०. उत्सव; हि. धासीया 'एका पथाच

धट, धट्ट 'धेर्यवार । । पं. ढट्ट, ढट्टा नांव' ता. प. सिंह. दूर वर्म, दामितु
'जाउ', सं. दृढ -, जु म. दाढा आणि 'चांगला' । । सं. धा- - ५५१३८.
म. दाट यांचा येथे अर्थसंकर झा- धाव, धावणे, धा. सा, धाव स्त्री.

लेला दिसतो) ।। पा. घटू- । । सं भ्रष्ट .पळणे' ।। गु. धा, पं. धाउणा, हि.

- - १३०, १६९. धावना धाना, का. उर. लमा.
धण स्त्री. 'श्रीमंती, नशीब' । । ३. पं. यपूर- । । प्रा. धावइ, धाइ । । सं.
धण, सिंधनु, हि. ढन, का. दन. बं. धन धावति.- ११५२.
(सर्व पुं.) । । प्रा. धण-। । सं. धन-नपुं. धांसळणें धासळणेग्गडगडूरनू खालीं पडणे '

- ११२४, १३४. । । पं. मि. धस- गु, अस-, धस्स-
धणी स्त्री. इच्छा, तृति ' । । दे. धणी 'ढकलणे । । सं. असं- ११३०,
भार्या ( ता. प. भणिया प्रिया ( १७८, धीट । । गु. धीट, सि. दिरही, पं. हि.
३) पर्याप्तिर... ( १७९, १५) - धीठ १ प्रा. धिट्ट- । । सं. ४- हुं
११३४. ३०, १६ पू.

धरणे । । गू. सि. पं. ह. बं. धर-, का. धीर.सहनशीलता, मनोनिग्रह' ।। गु.
सिंह. दर-, आमें. लमा. थर)- ।। प्रा. सि. पं. धीर स्त्री क्, हि. धीर, का.
धरइ । । ता. प. सं. धारयति.- १०६. दीरी- दोरी, सिंह. दिरि । । सं ३४-.
१२४, १४३. - ११४३.

धवलार नपुं चुन्याने पांढऱ्या केलेल्या धुई स्त्री ७
। । ता. प. सि. दृऽहा,

गज्याचे घर' ।। पं. धौलर .राजवाडा ' । । पं. ध, पं. हि. ओ. धुआ, बं. धुया,
सं. धवल ९ अगार-.-६ १, १६३. का. दह. सिंह. दूर, 'धुर'; लमा.

धवल. पांढरा ' । । ३. डौळु, सि. बौरो, थुव५ 'तंबाखू । । सं. भूमिका- - १
पं. ह. श्रीला; बओ. भोला; सं. ६४, १५३.
धवल-- ११६५. धुकधुकणें ' धडधडणे' । । सि. धथ्स्तिकू

धाड स्त्री. 'हाहा ' । । मु. सि. हि. मारु । । 'धडधड', पं. धुकधुका, व. धक-
सं. भाटी- ११११. ध्रुक्(नि चुकचुक, काळजी' । । प्रेंा

धान नपुं. इ धान्य, ताख्य' । । ९. हि. धुकाध्क्कद्द.- ११६४.
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क्रमाचे-या

गारा

वयाचा
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१.८, १४२ व १४५,१४६, १७०. नांद ।। हि. नांदना .सुखाने राहणे',
नाचणे ।। मु. हि. बं. नाच-, सि. का. सिंह. नदर 'आनंद'; गु. नंदबु
नच-, प. नत्र- ।! प्रा. नन्नई । । सं. 'मोडणे, फुटणे(पवित्र वस्कृद्दल वा-
सत्यति.- १४०, ११२३०. रतात) । । सं. नन्दन-.- ११२३,

नाट वि. ८दिवाळखोर' नारा नाठा १३५.
'दुष्ट' । । पं. नाटा, हि. नऊ 'नष्ट' नार .स्त्री' । । १. पं. हि. नार नारी,
नाट 'दुष्ट', सिंह. नट नष्ट, तापम. सिंह. नारि, बं. नारी, सिंह. नस पुं । ।

नाथारा । । प्रा. णट्ट- ।। स नष्ट-.-. प्रा. नारिओ नपुं. अने. ।। सं. नारी.

४४०८८. - ५५३९.
नाड स्त्री. 'नाडी' । । गु. पं. हि. नाड, नारळ. नारेळ ।। २. नास्यिळ, सि. नरेत्ठु
सि. नारि ।। सं. नाडी.- ११११, नाइऽरु पं. नरेल नलेर. हि. नारियल,
१४है.. सिंह. नेरळु ।। प्रा. णारिअएल-, पाल-

नाणे । । ३. नाणु, सि. नाणु । । सं. अस- ।। सं. नारिकेल-.-- र४ २,
नाणक-.- १४६. ४६६३,? ४५.

नातु ।। हि. व ओ, नाती, सिंह. नतु.। । नांव, ' नौ, नौका । । गु नाद नपुं, सि
प्रा. नत्तुअ- नत्तिअ- । । सं. नसू. नाउका, पं. हि. नाओ, का नाव, व

-.- १४७, १२१. ना, सिंह. नाव । । प्रा. नावा । । स
नाते ।। गु. नानु, ३. सि. नातो, पं. नौ-, नावा - १, ३५१५२
नासा, हि. नाता; ता. प. सिंह नौ, नांव ।। गु. नाम, सि नामुं पं नाउं
ते ७.).१ ज्ञातित्व -.- १, ७९; का. तु.२. नवू सिंह.

६? '४ 9५१
?r

२? ऽ: ' :२.??:९। ते५३ ' सं रे

हे?.??हे
ईं

१
लुर?उएकर्ठ्यंंंऊइं?प्रळ्यूंऽंरएउवत्त्वणण?स्त?:तेई:

लेंले लनाखत??लऽे?०:है



-व्युत्पात्तसूच ४२५
न्या सं. नाथ- १२४. निटरु; ऽआडसुला? । । णिटूठुर- । ।

नाळ नपुं .८ कमळाचा देठ', स्त्री. .तान्ह्या सं. निष्ठुर-७. र ०, ११०.
मुलाची नाळ ' ।। गु. नाळ, पं. निढळ निढाळ निडाळ ऽकपाळ ' । । सिं.
हि. बं नाल । । सं. नाल--?? ४५. निसरू निरम, हि. लिलार, सिंह.

निकामी । । सिं. निकमा, पं. निकभा, नळल । । प्रा. नलाड निलाड निडाल,
हि. निका. निकांई, सिंह. निकम ।। ता. प. दे. नेडाली पट्टवासिता शिरो-
स निष्कर्मनु-.- १४, ८९, १३८. भूषधीभेद: ( १५३, १८) पा. नलाट -

निकाल 'वाहेर पडण्याचा मार्ग' । । ९. । । रमे. लाट-, निटाल-. निटल-,
निकळवु, सि. निकिरणु, पं. निझलणा, निटिल- नपुं.- १८६, १६७,१७०,
हि. निकलना. लमा. निकल निकू- १७,.
बाहेर पडणें' ।। अप. धा. सा. निन्यणें 'तण काढणे' । ' गु. नदिवु, का.
निक्:लिउ । । स. निष्काल्य हाकलून निंदा । । दे. णिम्हिणी.. .कुतृणोद्धारणम्
देऊन ', निष्कालन-१गुरें। 'राखणीला ( १५०४ ).
नेणें'.- १८९.१४१.. निपजणें 'उत्पन्न होणें, बनणे' । । पु. सि.

निखारडा वि. .अनाथ' ।। हि. निखो- निपज; ता प. सिंह. निपन् निप्रुतू
( ग)रा । । दे. शिवारअं जदूरढम जन्म । । प्रा. णिपजइ । । सं. निप्प.
( १५२३) ।। सं. निरूरवर्यॅप 'अनाथाचा द्यते.- ११०६ र २३०.
रक्षक' एकदाच आलेला, पहा तै. सं. निपट 'अतिशय सर्वस्वी' । । गुप हिं.वं
भाषा. कीथू, पृ.५ ९५, टीप ७).- निपूट । । णिप्पट्टो अधिक: ( १४८,
१८०. १० ).

निचल वि. 'निश्चल' । । पं निचाइ, हि. निफळ वि. ''फलरहित(लाक्षणिक
निचला. सिंह. निसलू । । प्रा. णिच्चल- अर्थी ') । । प्रा. णिष्कल- ।! सं. निष्क -
। । सं. निश्चल-.- १०१, १४५. ल-.- ११२६, १४५

निचिन्त दनिश्चिन्त'! । गु .पं .हि. निचिनु' निभगणे 'तडकणे' । । प्रा गनिब्भग्ग-,
जप. णिचिन्तइ ।। सं. निप्रिवन; ता. प. द्ए.ब्भिउग्रााए भग्न : ( १४९, १)

-री १७१, १०१, सं निर्भुग्न-पासून । । सं. निर्मम-
निझरणें पाझर । । हि. निडूझर 'झरा, - ११२८.
धबधबा' । । प्रा. णिज्झरइ । । संनिक्ष- निकणे पार पडणें ' । । १. निभगु 'सहन

त- १३०, १०७. करणे'. पं. निभाउणा निवाहुणा 'तडीस
निझुर 'निःशक्त(मनभ्य निकसू?जमीन)', नेणें ' हि .निस्वायशस्वी होणे, टिकणे'

दै णिज्झर जीर्णभू: शिज्म्रिठर इत्यन्ये प्रयो. निवाहना .करणें ?ऊ देखरेख ठेवणे'
(१४६१-१ ३०. का. निबाव 'मार्गदर्शी होणें, वेळ

निरुरू 'निष्ठुर' ।! हि. बं. निठुर; सि. काढणें ' । । सीइर्वाहण-.- ११२८ येथे
२०
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दिलेली ब्युलत्ति निरनिराळ्या भाषांना णिब्दाइ ।। सं. निवीत-- १५२.
चांगलीशी लागू पडत नाहीं; पण १५२. ता. प. पुढील शव्द..त्यावरून मराठीत आणि गुजराथींत हा निवाणें ' नाश' । । ता. प. दे. णिब्दाण
शब्द आगंतुक आहे हें सिद्ध होतें, उदा. दुःखकथनम १४९८ ।। सनिर्वाण-.
ता. प. म. चावणे आणि ११५२, २. -२.२.निंब 'लिव' हवन जॉब्सन. नीम- निसटणे ।। सं. निकृष्ट-- १३०८६१
खाली) सि. निमु स्त्री., पे. निम, हि. २३१.
नीम 1। प्रा. सं. निश्च - १८८. निसण, निशीण स्त्री. 'शिडी' । । हि.

निरखणे निरखेणे । । व. पं. हि. निरख-, निसेनी नसेनी निसैनी नसेनी. सिंह.
हि मध्यें निरेखीएज् आहे । । प्रा. नि- निसिणि ।। प्रा. णीसणिआ निस्तेणी । ।

रिक्यण- ।। सं. निरीक्षते.- १५०, सं. निश्रेणी.-र्द्दृ४२,४ ४ .५ २, १५७.
निरुता निरुतें काव्य.) .खास' । । दे. निसणा .धार लाकयचा दगड' । । सिंह.
णिरुत्त निश्चितम् ( १४८ ,३) । । सं. निहुन्रुगा निसणा'; निहुनु (धार लावणें'
निरुक्त -जे- १५०, १२१. ।। सं. निशान- नपुं.- १५२. १५६.

विरू वि. .स्वच्छ'। । ३. निरुं, सिं. निरु, नीड नपुं. 'घरटे' । । हि. बं. नीड । ।

पं. हि. निरा, प्रत्ययव्यत्यासानें; सिंह. तत्स.; सं. नीड- -१ १०८
निरोनिरोगी' सनीरोग- पासून आलेला नीद स्त्री. .झोप' । । २. निद्रा निदार.
आहे' ।। सं. निरुज-.- १६४. का. गदर, हि. नीद नींद, सिंह. निदि

निवटणे 'नाश करणें' काव्य.) । । हि. निघू. लमा. मिळू. ।। प्रा. पा. निदा । ।

निबटना खलास हाणैं', पं. निविरणु सं. निद्रा-? १२३.
.संपविणे', बं. निवडिते 'संपविणे', नीम पुं. 'भुर्ताखेतास द्यावयाचा निय-
सिंह. नवह्य'थांबविणे' । । प्रा. णिवत्त- मित बील', नेम नियम ।। गु. नीम
इ ।। सं. निवर्तयति.- १११४,१५२. नेम, म. प्रमाणें, सि. नेमु, हि.

निवटणें, निवडणे 'उमगणे, फळ पक्व नीम, पं. नेम, का. नेम नियम, सि.
होणें, शोधणे, सरकी काढणॅ' ।। ३. नेमी ' नियमीत' । । तत्स.; सनियम-.
निवड 'उत्पन्न होणें', पं. निब्बडना, - १४५?
हि निबटना निवडना .निश्चित होणें, भेंडी ।गँगपै. श. अ. ' जवळ' ।। ग
ता प सिंह. निवतू 'उगम, जन्म' सि. हि. पं. नेडे । । सं. निकटे .२(सं. निर्बुत्ति- ।। प्रा. णिच्चडइ । । सं. १६३, १०९.

' १ ' ' ११ ' '' भू१ ' ऽनेण'' का १-८६.'थंड, शांत होणें' ।। सिंह. निम- ह.न,८ १-ऽ .त्या, : ।

३नवा निवेनवा 'निवणे; विझणें' । । प्रा. नअण- ।। सं. नयति,नयन-९६२.
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नेर खानदेशांतील एक गाव' । । प्रा.

गजर- ।। सं. नगर-.- १६२. णेर
खालीं पहा.

नेसणॅ । । सं. निवसन,विसे- ६३.न्याव, जु. म. न्यावीं .न्याय' ।। सि.
हि- निकच, शु. बं. का. न्याय,
सिंह. नियाव नियाय । । प्रा. णाअ-,
पा.जियाय- । । सं. न्याय-.--र्प्र५७.

पखाल स्त्री. । । गु. पं. हि. पखाल । । सं.
पयकखष्ठ- पखाल पहा-?, ४८.पंचावन्न ।? २. ह. पंचावन, बं. पंचाच,
ता प. मै. पचूपन, त्या जोडीने सि.
पजोजाह, पं. पचूवंज. का. शेंबवशाहू
। । द. पंचावण्णा तथा पणवण्णा पडा-
धिकपश्चाशद( १९१७.-१ ०२३.

पंछी पुं. 'पक्षी' ।। पं. हि पंछी; पण
४. पंखी, सिं. पखी, बं. पाखी, सिंह.
पळू । । प्रा. पच्छि- पकिव- ।। सं.
पक्षितू-. हा शब्द मराठीत आग-
तुक आहे. नेहमीचा पाखरू आहे.

११
पठार नपुं. ता प. पाथर । । सं. प्रस्तार-.

- ४६, ११०, १२२, १२५.पड उपसर्ग । । २. हि. इत्या. पड-,
सिंह पिळि- । । प्रापडि- । । सं. प्रति-.

- कु ३९ १११, १२५, १७०.
पडकय स्त्री. शेतकऱ्यांच्यांतील देवघेव
(की) ' ।। दे. पडिक्कओ प्रतिक्रिया
( १८८, ९); ता. प पा. कतिका
'ठराव' । । सं. प्रतिकृति. स्त्री -१३० .५७, १५४.

पडखर वि. 'रोखठोक' ।। दे. पडिक्करी
कर. (१९०, १२) ।। सं. प्रतिक

४२७
क्षार-?- १४२.

पडणें । । शु. पडवु, हि. पडना, बं. प-
डिते, लमा. पेरू-, असें. लमा. परउलट सि. पवणु, पं. पैणा पौणा, का.
३-, प्रयो. पावू-। । प्रा. पडइ । । सं.
पतति- १४ द, ४८ : ७९, ११८,

२५१1२५३.पडसाद पुहप्रतिशब्द' ।। संप्रतिशब्द-.

- १४९, १२३. ता. प. म. साद.
पडळ लघू. 'डोळ्यांवरील सारा, (मा-
क्षांचा) थवा (काव्य. )' । । ग. पडल । ।

प्रा. पडल- । । सं. पटल--? १११,
१ऽ४ ५.

पडोस क्रि. वि. .जवळ ', पडोसा. पुं.
'शेजार, जुळतेपणा, पडताळा ', पडोशी
पुं. 'शेजारी ' । । गुसि. पं. हि. पडोसी,
बं पडसी, ओ पडिसा । । संप्रतिवास-,
प्रतिवासिन्-.- ०९१५० .७ ८.

पढणें । । गु पढयुं, सि. पडहणु, पं. प-
दणा, हि. पढना, बं. पडिते, आसा.

प-, ओ. पढीबा. का. परुद । । प्रा

पढइ ।। स. पठति.- १४६, ११२,
२३०१२५२पण उभ.. जु म पणि । । गु. पण, सि.
पुणि पिणि,' हि. फुर. फिन. पुन् पुनि.
बं. पनि. ने. पनि, सिंह. पन पुन । ।

प्रा. पुण पुणो, उण (पादपूरण१ पा.

ए पुना । । सं पुनः - - १३९४१,पर्णेत स्त्री., परतु पुं. 'नातवंडांर्ची मुले

हि. पनाती स्त्री. ।। शिला. प्राप्रनतिक
पणतिक (अशो.) । । सं. प्रनच-

- १४६, १२१, १२५.
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पथवर ५. सं. प्रथमवर- - ११७२. ११५२१५७
पथारी 'आथरूण ' । । ३. पथारी, मि. परळ परेळ पुं. भातीचे पात्र ' । १ पै.
पथरु, हि. पत्थर, !..हू. पतर 'पसर- परिअली स्करयम; नोजनभाण्डम
लेली वस्तु ' । । दे. पथारी निकर: प्रस्त- इति यावत् (८५६) - १४२, ६ ई.
रथ ( २०६, १५) ।। सं. प्रस्तार-. परसणें, पर्येसणे, परिस.ऐक! । ।

५४८, है ४, ११०, १२२, १२५. सं. पयेपृ .शोध करणें ' .- १०९ '
पंत बहुमानार्थक उपपद ' । । संपति-. पं १६३१४३२५३- ११ ऐ २. पहा म. पांड्या. पराय. वत. दि. 'परस्थ, परका ' । ।

पंथ, पांथ .रस्ता ' ।। गु. सि. हि. पं. गुपरायु; सि. परायो, पराओ, पराई :

पंथ. शिवाय सि. पं. पंधे, बं. पंथा, हिं. पराया । । स. परागत-.-आर्म. लमा. फ्यू । । प्रा पंथ- ।। सं. १५४१५.
पथितू-पन्थन्-- ११२२. परीट । । सि. परीटु । । दे. परिअहो रजक :

पंधरा । । ३. पदर, सिं. पंधरा. पद्रह, ( १८६, १८).- १६३
पं. पांद्रां, हि. पद्रह, बं. पोनेर, का. परीस 'स्पर्शमणि ', ता. प. परस परीस
पदहू; सिंह. पसळोस । । प्रा. पण्णरस-, .पेक्षां ' । । ता. प. सं. परीक्षा.-अप. पणारह- ।। सं. पबदशन्-- १४२ .४९.
१११८, १२४,१४३, १६४२२१. पर्यत श. यो. अ. । । सं. पर्यन पुं.-

पन्नास । । गु. हि. पचास. पं. सि. पंजाह, १६८.
नं. पंचारार, ओ. पचाशू, का. पलंग । । पु. पं. हि. बं. पलंग, सि
पंचाद्द, सिंह. पणसू । । प्रा. पण्णसं पलगु. सिंह. पलंग । । प्रा. पाईक- । । स
पसा । । सं. पंचाशतू- --व- १२१७, पर्यडू.-दू- ८, ८२, १४१. ता. प
२२३. पालक.

पाणणे 'लग्न करणें' । । गु. परणवु, सि. पलाटन पलेटण नपुं. 'धमण ' !। प्रा

पग्णूणुर, पं. परनादु ' लग्न ', हि. परना । । परिअष्टेइ; दे. अलट्टपलट्ट पार्श्वपरि-
सं. परिणयति.- १४९५०, ५१, वर्तनमू ( २३, ६) । । रा. पर्यटन-.-१३४. १४८, ५१,७७, १०९, १४१

परवत पुं. ' व्यापार धंदा ', परतणें, प. पलाण, पालाण नपुं. 'खोगीर' । । गु ओ.
रवटणे,. परत येणे, बदलणें ' । । प्रा. पलाण, सि. पलाणु, पं पलाण हि
परियत्त - । । सं. परिवर्त-.- १४९, बं. पालाण । प्रा. पहाण- । । सं पयणि-,
१११४. - १४८. १२५, १४१

परवा, परव्हां क्रि. वि. । । ३. पस दूर पवाडा पोवाडा । 1 २ पवाडो हिं.
अंतरावरऽ; सि. परिंहं, पं. परसी, हि. पोआडा; सि पवाडो 'गडवड' -डा-
रसों, परहौ, पर । । सं. पर- डो हा प्रत्यय आहे) सं प्रवाद--
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७०, ७९, १२५. पळहें पळे 'कापसाचे झाड, शेतं' । । गु.

पवळे पोवळे । । गु. परवाळु, सि. पवळ । । पेल 'पेळु' । । दे. पलही कपास :
प्रा पवाल-।। सं. प्रवाड-, प्रवाल- पुं. ( १८२ -७, कलही कपास. (२१०,
नपुंक- १००,, ९,१ ऐ ५. १५- १०६, १६९.

पसर पुं. 'विस्तार ', पसरणे । । गु. पं. हि. पां निरर्थक अव्यय ।। अप. पाव । । सं.
बं. पसर-, सि. पसार-।। प्रा. पसरइ ।। प्रायर.- १६०, १२५.सं. प्रसर-, प्रसरति.- १५२, ६५, पाईक.सैनिक, तृत्' । । पं. हि. पैक,
१२५. बं. पाईक ।। प्रा. पाइक्क-।। फा. पै.।, पे

पसाय पुं. ।। सं. प्रसाद- - ११६४. हलवी पैक; सं. पदाति-, पदिके -७,
पस्ताव । । ३. पस्तावु. सि. पछुताओ, यांहून भिन्न.
(हे. पळूताओ, बं. पस्तान, सिंह. पस- पाऊण ३ ' । । ९. पोणो, सि. पौणो, पं.
तंबू; ता. प. २. ओ. पछे; हि, पाछे, पौणा, हि. पोते, बं. ओ. पोजेने, का.
सिंह. पुसू, सि. पोजेथे पुआ .नंतर' । । दृन्(नु) । । सं. पादोन- - १४६,
प्रा. द. पच्छादाव-; ता. प. प्रा. ५७,. २५.
पच्छा । । सं. पश्चात्ताप-,- ११०३, पाऊस । । २. हि. पावस ।। प्रा. पाउस-;
१५२. पा .पावुस-। । सप्रावृz-स्त्री-र्ध ३०,

पस्तीस.. ३ ५' पासष्ट ८६५ ऽ-१२५२. ४६, १२५,२५३.
पहार पार 'तीन तासांचा काळ' । । १. पाकळी पाकळी पाकोळी .फुलाची
पोर, पं. पहिर, हि. पहर पहिरा, बं. पाकळी' । । गु. पांखडी, हि. पख २पहर । । सं. प्रहर-.- १४०, १२५, डी । । प्रा. पर-, पम्हल-, ह्यांत निरा-
६१. ळीच विकृति आहे । । ता. प. सं. प-

पहिला वि । ' ३. पेहलु, पं. ओ. चं. दुसळ-९४०, ६९७९.८९.पहिला, हि. पहला पैला;- सि. पहयों, पाख पांख .पंख, पा, पंधरवडा ' ।। गु.
वासा. पोन, सि. पळम्रु । । अपपहिल-; हि. बं. पाख, पं, हि पख. सिं. पक्क,
प्रा. पढम- (ता. प. सिंहली रूप) ।। पो, पंगू, ओ. पक्ष सार पखो),
सं. प्रथम-.- १४६. १२५, २२६, का पड, सिंह. एकू 'भाग', लमा.
२५६. फकू पकू । । प्रा. पक्ख- । । सं. पक्ष-

पळणे ।! ३. पळ; बं. पलाइते; सिंह. - १९६.
आज्ञा. पल ।। प्रा. पलाइ ।। सं पला- पाखर स्त्री. हत्ती इत्यादिकांकरितां
येते.- १४६५२, १४५. चिलखत किंवा ब्ल' । । ३. पं. हि

पळस । । सिं. पलासु, पं. पलाह, सिंह. पाखर सि. पाखिरु ८उंटाचे खोगीर' ।

पळस ।। सं. पलाश-.- १४२४६, दे. पक्करा तुरगसन्नाह: ( १४४, १०)
१४५. ' । । सं. उपस्कर- - १४०४७
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१२५, १७४.
पाखरू । । सं.गंपक्षि.रूप--८ ७१५०,
६६ .९ ६ ..पाखळणे .मूर्तीला पंचामृत स्नान घालणें'
।। गु. पखालबु. पं. पखलणा पखरणा,
हि. पखालना ।। सं. प्रक्षालयति- ०

१४५.पांगळा पागा पंगू 'लंगडा, लुळा ' ।। २.
पांगकुं. पं. पांगुला. हि पगु पंगा पगत्य,
सि पंगी .अशक्त', वै. पंगरी, लमा.
पंगो ५१ पहा मिक्कोझिश्, फश्- खालीं)
।। प्रा सं. पडःऽगु- -५५ ३९ .६ ८ .९ ८.

पांच. ५ ' । । हि ३. बं. ओ. का. पांच
सि. पं. पक्ष, लमा. पचू, सिंह. पळू । ।

प्रा पश्च- । । सं. पखन्-.- १३९,
१०१ .२ १७.पाज स्त्री. 'डोंगरातील पाउलवाट' । । गु.
पज स्त्री. पैका, १लू' ।। दे. पजा
अधिरोहिणी... मार्ग वाचकस्तु पद्या.

शब्दच. ( १८१, ५१६) । । सं पद्या.-

१६पाहनरणे ।। प्रा. पइझरइ ।। सं. प्रक्षरति.

- ११ ''.पांजरा 'पिंजरा' ।। ३. पांजरुं, हि. बं.
का पंजर । । सं. पझर-.- १७५,

ता. प. पिंजर.
पाट पुं 'फळीचेआसन', पाटा पुं. 'घड-
लेला वाटण्याचा दगड ' ।। २. पटो
'कबरवद', गु. पं .पाट 'फळी, आसन' ड
सि पाटी, १३. पाट, बं. पाटा पाटी
सिंह पट, पटी, का. पुट (दु), पोट(टु'
'रेशीम' लमा .फ?,.रेशीम' । । सं. पट्टे-
प. पअ-)- ११०९

ह 'गावाचें नांव' ।। सं. पट्टन-.-११९४ .२ ८४.
टीले, पाटेल जु म. पाटैळु । । गु.
पटेल, सि. पटेल । । सं. पट्टालेक-,
पट्टकिल-.-- १२८.
ठ स्त्री. ।। गु. पीठ एक. सि. पुठि, पं.
पिडि, ५., हिं. बं. पीठ, ओ. पिठि,
सिंह. पिट, आशियातील लमा. पुस्तो
(पहा मिळोझिर फिको-खाली); का.
पुत्रप्खुर्चीची पाठ' ,पेठि 'वर, आत',
पेठ 'वरचा, पाहनू' ।। प्रा. पडू-,
पिटू -७ पुढे- । । सं. पृष्ठ-.- १३०,
३ ', ११०, १९७.पाठविणे ।। ३. पाठावूबु, सि. पट. पं.
पठाना, बं. पाठैत, ओ. पाठाईबा,
प्रा. पहा )वइ । । सं. प्रस्थापयति
(ता. प. सिंह. पटन् 'आरंभ', सं.
प्रस्थान- पासून). -१. ७४८,११०,' २५.पाडणे । । ग. पारडबु, हि. पाडना, ब.
पाडिते ' पसरणं' ।। प्रा. पाडेइ ।। स.
पातयति.-' १४८

पाडवा 'वर्षप्रतिपदा' । । ए. पडवी, हि.
पाखी, पडवा. वै. परब ।। प्रा पाडि-
वआ ।। सं. प्रातिपद दि,- १६० '
१५२.

पाडशी 'वांझोटी गाय' । दे पडिच्छिआ
चिरप्रसूता महिषी ( १८६४).-१०९.

पाडा 'खोंड' ।। ९. पाडे. सि पाडी
हि पाडा ।' देपडोओ बाल! १८४ ' ३).
पट्टी प्रथमप्रसता( १८१, ३-र ७'

पाणी । । ग सं. पाणी, प. पणि, हिं.
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बं. पानी: का. पोज(नु), लमा. पनि,
सिंह. पैलू ।। प्रा. पाणिअ- ।। सं. पा.
नीय-.- १०६, ६६,? ३४,१५२.

पांड्या विशे. ना. ।। हि. पांडे 'पंडित',
पं.पांडा देवळातील उपाध्याय' ।।

सं. पति-- १६५,११११५४.
पांढर स्त्री. .पांढरी जमीन, वसाहतीची
जागा' ।। २. हि. बं. पांडुर 'फिका',
हि. पांडरी 'पांढुरकी जमीनं, सिंह.
पंडर 'पांढरा, पिवळा' । । सं.पार-- १८६.

पात 'पान' ।। ३. पत्तुं गाडू. पं. पत्त,

हि. पत्ता, पाता, बं. पात, सिंह. पत्.
लमा. पर । । प्रा. पत्त- । । सं. पत्र-.

११२१
पातळ वि. ।। ३. पातळु, सि. पतिरु,
पं. हिं. पतला, ब. पातल, पातला ।।

दे.पत्तलं हासू १८६, ३); पत्र-पासृन- १४..
पाश्चर स्त्री .साफ दगड' ।। ३. पथ्रो,
सि. पथक, पं. पत्यर. हि. बं. पाश्चर,

का. पाधुरू .जमीन' पथर ८ तळमजला',
सिंह. पतर पसर । । दे पथारी
निकर: प्रस्तरश्च (२० ६., १५) । ' सं.
अस्तर-- १०८ .९२ ८४,११०,
१२२, १२५.पादणें ।। ३. हि. बं. पाद-, सि. सिंह.
पडू- ।।सं.पर्दते.-कु४७, ११५,१२३.

पान ।। ३. हि. पान, सिं. पडू, का.
सिंह. पब, बं ओ. पाण । । सं. पर्ण-.

- १३९, १३५.
पात स्त्री. 'ओळ' । ( गुं. हि. पान,
सि. पंगति, सिंह. येत ।। प्रा. पन्ति-।।

४३
सं. पड्ऱ्क्ति- - ५१२१.

पान्हा । । गु. पावो; बं. पानाइते 'गाय
पान्हविण्याकरितां वासरू सोडर्णे' । । दे.
पण्हो स्तनधारा (१८२, १) । । सं. प्र-

स्नव-.- १६०, १ ऐ ५,१३६.
पापणी । । सं. पक्षलू-पासून व्युत्पत्ति
संशयित आहे; तथापि ता. प. सं.
रुक्य- न् प्रा. रुप्प-आणि महाप्राण
गेला त्याबद्दल ता प. म. पाकळी.-
१८९.

पाफुडणें .खवले पडणें'।। प्रा. पप्फोडइ । ।

सं. प्रस्फुटति.-. ११ २७,, १२६.
पाय । .पाय, पाव कचित येतो )' । ।

हिंदीवरून घेतला आहे हें नक्की. पाव-
खालीं पहा.- ५५७.पायरी । । ५. पायरी, सि. पेर, हि. पैर
पैरा, सिंह. पियवर पावलाची खूण' ।।

सं. न्'-पादाकार-.- ताप. १५२ -६ २.
पार .शेवट'; क्रि. वि. ८परतीसत्का' । ।

२. पं. हि बं. पार; पारु .मर्यादा',
पारि 'परतीरास' । । सं. पार- नपे.,
पारे.- १२९.

पारख ।। ३. पारखबु, सि. पं. हि.
परख-, बं. पडूं ।। स. परीक्षते.-
१.९.

पारका, पारखा .परका. दुसरा ' । । ३.
पार, उलट पं. पराई ।। प्रा. पारक्क-
।। ता. प सं. पारकीय .० १८६,
९३.

पारद(ध) स्त्री. । । ३. परध ।। प्रा. पारद्धि.,
ता. प. दे. परद्ध... आखेटकः (२०९,
७) ।। जुना अर्धतत्सम; सं. पाप-
- १४६८८.
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पाखडा 'खेडेगावातील एक भाग ' । १ पालट पुं. 'बदल'; पालट 'बदलणे,
हि. पारो, हि. यं. पाडा । । प्रा. परत येणे'; पालथा । । पं ह पलटा
पाश्चर- पाराअ-, पार-। सं प्राकार-. 'उलटलेला '; शु. पलटबु, पाल,
-१.६, ६१. सि. पलटण. हि पलटना, बं. पाल-

पारवा पुं. । । गु हिं. परेवो, हि. परेलो, टिते 'उलटवणे' । । दे. पल्लरवो पही
सिंह परविय । । पा. परेवत- व प्रा. पारा- पर्यस्त इति पर्यस्तशब्दभवम ( १८६,
वअ ।। सं. पारावत.- १४ व ४५२, ८) पटवू पल्हत्थइ पर्यस्वीत ( १०.२,
१५२. ११) । । सं. पर्यस्त- - हे ४ '' ऐए ''पारस परीस पुं. 'ह्या दगडाच्या स्पर्शानं ११०, १२२, १४१, १४८.
लोखंडाचे सोने होतें अशी समजूत पाला, पालव । । य. पाली, पलाव; सिंह.
आहे' । । सि पारसु; गु पं हि. पार, पडू 'हाड, सांधा ' । । स पळव-.-
वै. परस परसेपाथर परीस ।। स. परीक्षा १४७४१६०, १४८, १५२.ह्यापासून जर हा शब्द आला असेल पाव .ऊ तुर्थांश ' । । १. पाव, सि. पं. (हुं.
तर मराठींत आणि सिंधींत लिंगभेद पाओ, बं. पोआ, सिंह. पा, आर्म.
कां झाला तें कळत नाहीं; कोठे तरी लमा. पर-, उलट म. पु. पाय, हि
सं. स्पृश्- ' २. हि. व. परसू न ता. ओ. पाए, पा, का १९ रु), सिंह
प. स्पर्शमणि- (कोशातील शब्द पय । । प्रा. पाश्च- । । सं. पार-परीस ') आणि बहुधा पर्येz-ह्यांचा १ '५ ७,, १२५, २२५.
घोटाळा झाला आहे. म. पस- पावणा पुं. .नावाडी ' ।! ताप. व. पानसी
खालीं पहा. - १४२४९. 'होडी। ' । । तें। प प्रा पविउं तमन्त । ।

पारा । । ३. सि. पारो, पं. हिं वै पारा । । स लावनक-? ४९ ''ख.. -५, १२५, १५२.सं. पारत- पारद-.- १४६. ६०. पावणें? पोहचणेंऽ (भू. धा सा पातला,
पारुसणे'शिळें होणे', पारवसा वि. 'शिळा ', पावला) । । ग. पापु, सि पायिण, प
पारसा. स्नान न लेला ' ।। गु. पा- पाउणा, हि. पाना पाउना बं ७ '
रोठ कुजलेला ???, पं. परोस्सा ' उशिरा जे:. पाइला, सिंह. पॅमिनेनवा का.
येणाऱ्या पाहुण्याकारती ठेवलेला भाग', प्राबुन् । । प्रा. पावद्द । । सं प्राप-
सि मासं (शिळा' । । सं. पर्युषित-, १४६, १२५, १५२, २२९ .२ ३०
पर्हुष्ट-.-दूर ९,५०, ५१, ६३, ६ चं. २३७ २५६?

पालक, पालख पुं. 'पाळणा', पालखी, पास, पाशी । । गु. पाहुं 'वरगडी, वाजऽू,

पालकी । । सि. पालिकी, पं. २. पालकी, ८. पासु चालू, पं. पास पाह, हिं.
सिंह. पळकू । । प्रा. पलक- । । सं. ब. पास जवळ '. सिंह पटू वाळू.
पर्यष्ट्रला. १८२, ८६, १४१, - ता. सानिध्य', लमा. पशू ' अर्धा भाग' पशो
प. म. पलंग. 'जवळ', कदाचित का पास ६ ळतकाचें
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पान' ।। सं. पार्च-.-. १- ४,१५७, लम्रा. फेकू 'पचणें' ह्याविषयी शंका '

१९४,१९५. आहे, । शू. पक्कच्या जे- पिके- । ।

पासोळी, फासळी 'बरगडी । । सि पासिरी, सं. पक्व - - ७५, ९३हिं पसली पसुली; पं. पासला पिंजर नपुं., पिंजरा ५. ओ-।सि. पि:र्डेरे।. पं
'बाजूचा, । । पा. फासुलिका । । सं. पिंजरी, हि बं. पिंजर ओ पिंजिरा । ।

पार्ध-पाररून.- दुई ६९, ८४.१५७ सं.पिअर--? ७५. तापम. पाजर
पाहणै, पाहिजे अवश्य आहे' ।। सिं. पिटणे चाप देणे' । । गु. सि. पं. हि
पहणु विचार करणे, त्याखेरीज पसणु बं. ओ. पिटू- ।। प्रा. पिट्ट - । । सं
पाहणे' । ।२८. ४०?) तु एक Z'प्त पहा. पिष्ट-.- १८९,२३१ ता प म
हा शब्द प्रा. पासू -, स पश्यति ह्या- पीठ
पासून भिन्न आहे. ता. प. अप्पाहइ पिढे । । गु पीढियुं 'तक्तपोशीखालील
संदिशति ( दे. १, ३ ७). - १-र, तुळई; ' सि. पीकष्टी, पं पळू., सिंह.
१६०, २३२१२३७. पिळ ' सिंहासन', का. पीर रु)

पाहुणा, पाहोणा ।। ३. पोणो. पं. पाहुणा, 'पाट, आसन ' । । प्रा. पीढ- । । सं
हि. पाहुना अतिथि जावई' । । पा पीठ-- १८०, ११२
पाहुणे 'आतिथ्यादाखल दिलेली पिणें । । १. पं. हि पी-, सि. बं. लमा
वस्तुऽ ।। सं. प्राघर्णू-, प्राघुण-.- पि-, सिंह. बो- १ वासा. बीवा), प्रयो.
इ १२५,१५९. पोच- ( घासा पेन्या) । । प्रा. पिअइ

पाळ स्त्री. काना टोंक. तटावरील पिएइ ।। सं. पिबति.- १६३, २२९
गच्ची, एका वस्तुभ्रोंवती वर्तुळाकार २ छे ०२३१, २५२
पसरलेल्या दुसऱ्या वस्तु ' ।। गु. पाळ पिंड पुं.. पिंडी स्त्री. । । गु. पिंडलो पश्चि

.टोंक, कंगोरा'. हि. पालु .फळाच्या पं. पिळू- 'भीक मागणें', सि. पिन
अढीतील गवताचे थर', पं. पाल 'भिक्षा', पिनु गाठोडे ', हि. पेड
'ओळ, माला', हि. पाल 'धक्का', सिंह. पिंडी, बं. पिंड, सिंह. पिड । । सं
पेल 'ओळ, ग्रंथांतील अवतरण', का. पिण्ड-- ११, १

पत्यालिआ र .लाकडी कुंपण ' ।। पिंळ । । गु. पिपळो. पिपळ, सि. पिपिरु
प्रा. पा. स. पाहिले -,- ११४५. ५ बं. पिप्पल, ओ. पिंपल । । सं

पाळणे । । गु. पाठवू, सि ह. बं. सिंह. पिपग्ल-.- १९६, १२५, १४५
पाल - । । प्रा. पाळू पालू- । । सं. पिंळनेर गांवाचे नांव' । । स पिप्पल
पालयति.- १४६, १४५. जेगर- १६२. फेर नेर पहा

पिका ८ ।ग्किलेला' ।। पुढील शब्दांहून हा पिंपळी । । २ पिर, सिं. निमित्त, हि
विलग आहे: हि. पक्का (सर्व भाषांत पिपुली. बं पिपूल पिंपलू. धिप्पली । ।

घेतलेला आहे), का. पर ' पिकणे'; सं. यानी- १४०
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पियी, पिळू .प्रिय' ।। ३. पिसं, पं. सि. पीडणें । । गृ. सि. बं. पीड, पं. पिळू.
पियू, पं. पीआ, हि. दि, सिंह. हि. पडू.तापम. विक्र:- १४० '
पियें: ताप. लमा. पिर्यव? 'चैनत्राजी १११, १४६.
करणें' । । प्रा. पिअ- १ सं. प्रिय-.- पीरु ।। बु? पींछ । । प्रा. सं. पिच्छ-.-
१३९,१२५१६१.? १०३.

महे. पिळू. । । गु. पोलो .कळी', हि. पुडा । । ३. सि. पुडो, हि. पुडा । । दे.
पिळू. पिला .लहान कुर्वे., व पिएल, पुडइअ पुण्यइअ पिण्डीकृतमू ( २०१,
सिंह. पिलवा । । पा पिक्षक- (ता. प. १ ५), ता. प. अभिण्णपुडो रिक्तपुट
तामि. मिळेइ .मुलगा'?) -१ १४९. (२१, १) । । सं. पुढे- ३१? १.

पिवळा । । गृ. पीळु, सि. पीलोर पं. हि. पुतळा, पुतळी ।। १. पुतळी. प्रुतळु. सि बं.
पीला; हि. पीयुडी पेवडी .पिवडी' । । पुतिलि, पं. हि. पुतळी, व पुतुल । ।

दे. पावलं पीतमिति तु पतिशब्द्दभवमू सं. पुत्रक-, पुत्रिका.- १४.(२००, १३) । । सं पीतल-.-हं५९८४, पुनच पु .एक झाड' । । पं. पूजा ।। प्रा.

१४५. पुण्णाअ-, पुण्णाम- । । सं. पुंनाग-.
पिसणे ग्दळणें' ।। अणु. पिसू. पीस- सि. .- १४५५, १३५.
पीद् -, पं पीटू-पषि, हि. पीद्-, वै. पुनद स्त्री. ' भूर्णमाऽ । । ता. प. सिंह.
पियू-, का. पिळू-., लमा. पिश्- । ।

पु 'पूर्ण ' ।। स. पूर्णिमा.- १२९,
प्रा पीसइ । । सं. पिनष्टि .-' १४. ४२४४१३५.पिसा ध्येडा', पिसें, पिसाळे .वेड' । । पुरा वि. । । ३. पुरो, सि. पूरो, पं. हि.
प्रा. पिसाअ-, पिसाह- । । सं. पिशाच-. वै. ओ. पूर, सिंह. पिरि, का २४)- ३५२४६०६१ इ? ५६. सं. पूरति-, पूर-(वी.स-९४पिळणे । । पं. पेलना, हि. पेलना; सिंह. मुला पुं. 'गवताची पेंडी ' ।। गय. हि २पला
पेळेनवा 'पीडित होणें', पिळ 'दुःख' पं. खुला ।। प्रा. पोल- ।। सं. मुले-
।। प्रा. पीळण- पीडण- । । सं. पीई-. - १४. ९

- ४.१४६.; तापम. पीडणें. पुत्रा पु 'खाद्य, । । हि. पूजा प- सिंह.
पी, पियहा, पीहा ।। हि. पीला पिल्हा, पुन पू । । सं. कृ-, अपप-? ५
बं. पिला, ओ. पिव्हाई । । सं. हीहर ४६४, १२५,१७४ ५ ४
हे., कीहा स्त्री. (कोशांत).- ६४. कुशी 'पितृऽ' ।। वेस. प्त्रुषि?

१२ । ऽ हे प पीठ खा (ह खत २२र १,१ हु?५:?।

स्टेटट.ए.,.५ २गेमुंऽ ( ऽ १.ए!५
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१०३.? २५.पुसणे .विचारणें' । । २. सिं. हिंfr-ग्. लम
मुलू-, पं. पुच्छ-।। प्रा. पुच्छइ । । रं

पृच्छति.- १३१, ७१, १०३२३०
पुळण नपुं. नदी वाळवंट । । सं. पुलिः
पुं. नपुं- १४२.१३४,१४५.

पूर ।। सि. पूनी स्त्री., यं. पूषा, पुजू । । सं
भूक.- १६४.

पूत पुं. 'मुलगा', पोती .मुलगी' । । य
पं. पूत. सि. पुटु, हि. बं. पुत, ओ
पस, सिंह. पित. पुए का. पुरणतु८कौंवडीचे पिळू । । प्रा. पुत- । । सं
पुव-- १२९, १२१.

एक । । ३. पू. पं. (हें. पुल, सि. पुकि
स्त्री. । । फा. पुढे- १४१, १४९.

पुसू ' पौष' । । गु. पोस. पोष, सि. पेहु-र
पं. पोह, हिं. पुस,ओ,पूष ।। सं. पौष-.

११५७.
पेखणे, पेकणें 'वाट पाहणें' ।। ९. पेरहड
'पाहणें', पं पेखणा. पाहणें', हि.
पेखना 'इच्छिणें'; सिंह. पेकणिय
'बेबी' ('दुश्यभाग') । । प्रा. पेक्खइ । ।

सं. प्रेक्षर्त.- कु३०७, ८९१९६,
१२५, २३०.पेज स्त्री.; पेजे नपुं, दूध । । सि. हि.
पेज ।। प्रा. पेजे- । । सं. पेय-पेध्य-
(बौ. सं.- १०७, १०६, १२५.

खी । । ३. सि. पं. हि. पेटी, पं. पेटिया,
पेडा 'प्रवासाची टोपली', सिंह. पेलि ।।

प्रा. पेडा । । सं. पिटक- नपुं, मेटी
स्त्री.- ११०९.

पेठ स्त्री. ग्गाव, बाजार' । । हि. पेठ

४३५
पेंट ।। सं. प्रतिष्ठा.- ५९१२५.

पेढी स्त्री. आसन । । गु. पेढी ।। प्रा.

पेढ- ।। सं. पीठ-.- १८०.
पेंड. पुं. 'जोड्याला लागलेला चिखल,

स्त्री गळिताचे धान्यांतून तेल काढून
राहिलेला भाग'; पेंढी.लहान गट्टा'; ।

गु. पेंडो 'मातीचा गोळा', हि. पेड,
पेंड 'गाळो' । । प्रा.- पेण्ड; ता. प.
३. पेंडवालं पेंडलियं पिण्डीकृतम
(२०१, १५) ।, सं. पिण्ड ०७८६.पेर पुं. 'भाताची खळ्यांत मळण्या -
करितां केलेली पसरण'; पेरणे । । ताप.
दे. पयरो शरः प्रदरशब्दभव-
( १८६, ८) । सं. प्रदर-.- १६२.

पेलणें । । हि. पेएनना ।। प्रा. पोहुइ. पे-
(इन- । । सं. प्रेरयति.- ११४१,
२३० ,२ ३१.पेसणें 'पिशाच घालणे ' । । सं. प्रेषयति.

- १- ७, १२५.पेहरण पेरण ?ं मुलाचे आगडे' । । ३.पहेरण सि. पहिरॉणु । । दे. परिहणे परि-
धानम ( १८९, ३) ।। सं. परिधान-;
किंवा यापेक्षा बरी ब्युत्यातस- फा.
पेराहतू (आधु. पीराहून ). सं. परिधा-
पासून झालेले शब्द: म. पेहराव, गु.
पहेरेबु, सि. पहरण प्रय. परहाइणु १.
पं. पहिणना द्यी. पहिराउणा), हि.
पहिनना, का.. पेर.- .परिधान करणें'

१८१६७,.एक उपसर्ग' । । सं. प्रति-.-१२९,१२५,१७ '.वें .खास, 'सामान्यतः ं' ।। ९. पं. र्हि. ३
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परंतु ।। अप. प्राइव । । सं. प्रायेण. होणें' ।। सं. प्रतिखाव-.- १५७,१२५. १५७१, ५२
पेकणे पैखणें .वाट पाहणे' । । सं. प्रती. पोंख लघू. '(रागेचा गांवाचा) शेवट'

हस्ते. किंवा पेखणणे आणि ऐक यांचा सं पृष्ठ १- १८०.''सं८प९र्कृ? होऊन झालेले. १- :..अं ३६र रे७४८४८प्रा??ा?? के? क्क्य??

८ पुष्कर- -९-. ८६. ।। :२
। । स. प्रतिज्ञा- १५६, १ नपुं; औ। ९. सि चं पं हि पेट

पैठण ऽत.. नांव' ।; दे. पट्ट्यानं नग- ५.१२.७१ '३ -७. २;५( १५९६२, ३) ।। सं. प्रतिष्ठान'' ११ ऽ -कैस्की २८-४८डे:पेठे! २. प्रवेश' ।। हि. पेर, बं पैठा २०ऽया, जे.ए७.शिडी, जिना', सिंह. पिविटु .प्रवेश'; पोटळो, सि. पोही पं हि पोट ५
फेब्रु !पसेवु चें भू धा. सा.) .प्रविष्ट'; दली, बं. पुटली ।। दे कष्टी हले.

ता. प. ३. पेसबु, सि. पेहणु, हि. वस्त्रनिबद्ध षण्यभू (८२ १९)
पैठना पैसना आर्म. लमा. पेसेलू प्रवेश ११४५.

। । ३ पइ(दुषे१ विरलं ९६ई? रू।.३ किंवा सोन्याचे'

२- दर्जारले ते. प.४ न ा?इह?ं-rंrएइं खंत ई ते, प??ांत९; १
६२, ते। : ले पार्थ? स्त्रृ?पढ्या?हा.२ इजंे ' हपैेस.

फैल (काथ्ये.) क? पैला? :ऽजे. ३. खंत २ ' २० बं. हे
कडील तीरावरचा' ।। गय. पेलण; हिं. पोत्य-, पोलिआ, पा घेतक-?२; : : २?? ।। १.१ पूर. नपुं.- १६०१२२ १२५:

वर.क्?रउ८. जागा, । । क पिएस!।.२.१.४७. २
९. ।। सं. प्रदेश-.- १५६, ७१ सं.पू ३४च., १जे. पु. .दाटी कर्मा सर्व२ गेजेला. । । २ णे? स
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पोरो, पं. पोल, हिं. पोळा .पोकळ' । ।

प्रा. पो?? (रिक्त-; ता ग. माय्यर,
सान४१७, पृ. १२९, टीप ५-

। । से पूल्य- (एकदाच आलेला; व्हिटू!
नैनी १८२०६४ झ १२४१२१.
पृ. ७६ ५वेणे ६१७४८! १८४ ध्वस्तपड
असे भाषांतर केलें आहे) - १८४.

पोहचणे । । गु. पोचव सि. पहुचणु, पं
पट्टेच-, हि. पहुचना, बं. पंहुचन,
ओपहुबाबा. व्युत्पत्ति अज्ञात, ताप.
म पाहुणा, सप्राघूर्ण - -२१ २५२.

पोहा पु. 'थवा' । । प्रा पूह-। । सं.
अघ्यृह-पासुऽनची पिशलू यांची व्युत्पत्ति

२८ पु) निराधार आहे.
पोहा पुं. । । सं. पृधुक--क् ३०, १५९.पोळ 'देवाला वाहिलेला बैल' । । प्रा.

पोअल-, ता पदे पोआलो वृषभ:
( २०४,१७) । । सं. पोतलिक-(पोत-
पासून, ता. प. सिंह. पो, हिं. पूआ
'वासरू') -१ ६४, १४५.

पेठ, पौळ स्त्री. .नुसत्या दगडांची कवी
भिंत' । । ३. पोळ स्त्री. .रस्ता ', हि.
पोल, पौळ, पोर, पुं. 'दार, अंगण,
दार असलेला चौक', हिमालयाकडील
लो. भा. प्रोळू । । सं. प्रतोली इ-
१५६५९, १२५,१४..

पोळणें, पोळी स्त्री । । गु. पोळी, पं.
पोली, पोही, सि. पोरी, बं पुलि,
.पोळी, बं पोडाइते पुडिते (भाजणे'
। । दे. पउलइ पचति ( ' ९ रे, ११ ).

११५२
प्यार वि. 'प्रिय' !। गु. प्यावं, अ.
प्यासे, पं. पिआरा, हि. प्यार । । सं.

४३७
प्रियकार-.- १ ऐ ३, १ चं ४.

ध्यास स्त्री. 'तहान' । । जु. सि. पं. व.
बं. पियास । । प्रा. पिवासपिआस-
वि.) ।। स. पिपासा -१४ ३, १२५,
१५४, १५६.

प्रगट वि ।। पु. हि. प्रगट, सि घडू.
पं हि वा-; पण सिंह. पहळ ।। स.
प्रकट -.- १.८.प्रमाणें ।। सं प्रमाण-.- ५९ १९३.

फट स्त्री. .. भेग', फटकणें 'झुकांडी देणे,
पाखडणे' । । २. पं. हि. फटक-, सिं.
कडक-, का. पयार-।। सं. कडू-
- ४८४०४, ता प म. फाटणें

फडा स्त्री'नागाची फणी', पुंखजुरीच्या
झावळीचे टोक'! । हिं. फडा 'डहाळीचे
टोक, मक्याचे कणीस', वै. फडकि
लहान फांदी' । । दे. कडं सर्पस्थ

सर्वशरीर फणश्च (२१२,१३) । । सं.
फटा. - ४१११.

फण पुं. .नागाची फणी' ।। गु. फणा
फणी फेण, सि. फणि स्त्री., पं. फण
स्त्री., हि. बं. ओ. फणा, सिंह. पण ।।

सै. फण-.- ११३४.
फणस, पणस पु. ।। पु. फणस, हि. पनस
फनस, बं. पणस १ प्रा. पणस-
फणस- । । सं. पनस-.- १८४.

फत्तर पुं .दगड (लाक्षणिक अर्थी)' ।।

हि. फत्तर-.- पहा म. पत्यर.-
११६८.

फस्स पुं. 'कुऱ्हाडीसारखे शस्त्र' । । २.
फरसी फरशी, हिं. फरसा, बं. फारसा
फलसा ।। प्रा. परस्रु-, प्रा. पा
फरस-।। सं. परशु- १४.
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फरा ८ खांद्याचें हाड' । । पं. फर । । द. कांदू- । । सं स्पnd -.- १, २६?
फरओ फलक : ( २१०, १५) । । स फार वि., क्रि .वि. । । गु. फार क्रि. वि.
फलक.- ५१२५,१४२. । । प्रा .फार- । । संस्कार- .-१ इ २६.

फळ । । गु. पं. हि. बं. का. फल, .सि. फावडा पु..लाकडी फावडे' । । ह.
फर फलु, सिंह. पल । । सं. फल-.- फाओरा, कोरा 'टिकाव, खोरे', वि.
११२६. फीरा, बं. फाओडा राख भरायचे

फळा । सिं. फरुहो, हि. फडी, सिंह पलिह, फावडे' ।। सं. रु-? -१ १०६.
लमा. फलू । । प्रा. फलग- । । सं फास पुं. 'जाळें' । । गू. फांसो, सि. फासी,
फलक-?दु, १२६, १४२, १४५. फासीणी 'जाळे, सापळा ', फासणु

फळार, फराळ पुं. । । गु. फळार फराळ, 'पकडलें जाणें, अडकणे', चं. पं.
हि. फलार फल्यार, व. फलार । । सं. फासना, सिंह. पस । । प्रा. फेस- । ।

फलाहार -- ११ व ६, १४५, १६१, सं. पाश- -१ ८४.
१६७. फासा हस्तिदंती, खेळण्याचा) । । गु

फाग पुं ' होळीच्या सणांत म्हणावयाची पास, पं. हि. पासा । । सं. पाशक-कृष्णाची गाणीं ' । । गु. फाग फगो - १८४,१५६.
होळीनिमित्त देणगी', फागन .फा- फाळ (नांगराचा) । । सि. फाल, पं.
ल्युन महिना '; सि. फागु ८ महिन्याचे फाला, हि. बं. फाल । । सं. फाल-.
नांव, होळींतील मजा, गुलाल फेकणें '; - ११२६, १४५.
पं. फाग 'होळी ', फग्गू. 'महिन्याचे फाळणें 'फाडणे', फाळा 'चिंधी,
नांव ', हि. फाग, बं. फान- गुलाल' । । धादोटी' । । गु. फाळवसु 'वाटणी
दे. फggउ वसलेत्सव: ( २१०,' ५) । । करणें', फाळो .भाग '; ३. सि. हि बं
सं. फट-, फ खुन-,- १३८, फाड - 'फाडणे ', ओ. फाळा फाला
३९, १२६. 'फाडलेला' ।। सं .स्फटति -११२६

फाटणे । । गु सि. पं. बं हि. का. फाडू १४६,
फट्-, फड-, लमा. फर, सिंह. फिटणे । । १. सि. फिटत्य- । । प्रा फिट्रुड्.

पळू- । । सं. स्फटति-र्दृ४८, १२६, -१ ८०, १२६, ३३०; ता प म
2४६. फेडणे

डाग,मफाळफिरणेंए.१ तेहे फुद्दकौनदी:' । । ई ५. - ८
ा? । केले १८

।,अर. फा.२८१२, २फुम्गका क्रिरं वि । । गु फोनी

कर्णव उधळणे' ह ब वांचून १२११२२२७?
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फोका 'आढ्यताखोर, पाणचट.' हि. इले .उत्तेजित करणें' । । सं. स्कोटति.
फोकट 'कुचकामाऱ्या, फुकट', बं. -१ १२६; तापम. फुटणे.
कुकर .मोकळी जागा, भगदाड' ।! बक, बगळा पुं. । । गु. वक, वग, बगलो,
द फुका मिथ्या (२११, १० ). सि. वणू. वगुलो, पं. हि. बगल।,

फुटणे फोडणे । । मु. सि. हि. फुटू-, बगला, बुगला ।। प्रावक्क-। । सबक-.
डफे--. बं. फ्रुटिते, फोलन ग्सूज' । ।

- १५८, १२७,, ६५.प्रात२४फुडइ ।। सं. स्फुट्, एड- वकदरावई,।।?५ : .४३ 'वेग, ६- येणे' १। ही पं।; न.,.२ ।। खं. २१-८
प्रा हजेऽ- ५३६. 'कोपणारा' ।। -२.? इलै । । पु. सिं. प. हि.

सं स्फुरति - ११२६. बडबडू- ।। प्रा. वडवाडइ, दे. वड-
फुलेल 'तिळाचे सुवासिक तेल' । । म. बडइ विलपति (२१४,१२)-फूल आणि तेल यांपासून-?. १५०७२५२.
फेल पुं.फोलकट' ।। दे. फेलो दरिद्र: बंद पु 'बांधण्याचे साधन, धक्का' । ।

( २११, १७ ). का. वर- १८८.
फूल नपुं. ।। यु. हि. बं. फूल, सि. बरू, बोरू । । २. सि पं. हि. बस्: । ।

फलु, पं. फुल. सिंह. पिल, फुलू । । दे. बरुअं इक्षुसदृशदणम; ... अन्न
पा सं फुब- व-? १२६, १४८. वरुअ-बलवट्टि -शब्दौ दन्यौष्ठ्यादी

फेडणे, फिटणें-चें प्रयो. । । पु. फेडहं, कैश्चिन्निवद्धौ(२१४३ -५).-र्दृ४६,
बं. फलिते, फेलाइते । । अप. फेडइ १ अ ०.

१-८४ऽ०४९.' बरे (को. बोरे) ।। ख. वर- १.
.. अ.२ पु, ७ऽ२., ब. बइरे । । ३. वेहेरो, बेरो. हिं. बहिरा,

केन, फेणि उसाचा रस' ।। सं. केन- बहरा वै. बहेरा, ओ. बहिरा. सिंह.

-हे १२६, १३४ बिहिरि, विहिरा । । सं. बधिर-.-
फोड पुं. । । हि. बं. फोडा, सिंह. पोळ । । १५०,१२८, १५९.
पा. फोट-।। सं. स्फोट--; १११, बहीण स्त्री. (को. बो; ।। २. बेहेन,
१२६ बेन, सि. भेणु, पं. येन. मण, बं.

फोडणी स्त्री । । गु फोडणी! । दे. फोडि- बहिन, बनी, जैन, ओ. कोणी, का.
अर्थ राजिका, भूमितम् (२१३. १ ). बेणे, सिंह. बिहिनि, बुहुतू .वडील

फोडणे ।। गु. हि. फोडू-, सि. फोर, बहीण', लमा. फेन् ।। प्रा. बज्ञित्र-
फोरि 'भेग', बं, फोलन .सूज', फोला- ।। सं. भगिनी -०९, १३४,
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१०७.बळ स्त्री. 'वळी, यज्ञ' । । ३. वळी, पं.
बली, सि. बं. बीड, (हे. का. वळू-
सिंह बिलि, बिल । । सं. वाल--१, ४५.वळ नपुं. । । मु. वळ. सि. बहु, पहि.
व. का. वळू, सिंह. बल ।। प्रा. स

बल- ११४५.
वळो वि. । । मु बळी, सि पं हि. चं.
बली । । दे. बलिओ पीनः (२१३, ३)
। । सं. बलिन्-.

बाज पं. 'भीति' । । प्रा. बजइ. दे.
वजहु त्रस्वति (२५? ८९-? १५०.

बांधणे ।। गु. वधावु, सि. बंधू-. हिं. बांध
पं. वळणा. बं. ओ बांध, सिंह. बंदि-
नवा (भू. धा. सा. वाद) ?ऋ आमे. लमा.
ववेलू । । प्रा. सं. बघू (गइ)-.-१२४, ष ३०.वाप पुं. । । ९. पं. हि. बं. अर्मे. लमा.
बाप, सि. बाबु । । प्रा. वर्ष-, अप.
वप्पीकी, दे. वप्पौ सुभट. पितेत्यन्ये

( २१३, ३ ).- १, ५०.
बापुडा वि. ।। ३. बापडु, हि. बापडा,
वापरा ।। अप. वरपुडा - वराक).-
६

वावर स्त्री. 'झिज, विसकटले द्ये स' ।।

३. वाजी .जटा मोडणें', हि. वावर
दोर वळण्याचें गवत', पं. हि. वाब्रियां
.लांब, विखरलेले केस' ।। दे. वव्वरी
केशरचना (२१३, १५) ।। सं. बर-

' १७, २७
वाभळ स्त्री. ।। २. बावळा सिं. वबुरु,

पं. हि बघू-, हि. बर, बाल । ।

स. वाकून -, बईर - (कोशातचारव
वटदुर--rs ८६,

वामुर्डा (शिवीवजा १. वामण ।। गु हि.
बं. बामण, सि. बाभणु, पं वाम्हण,
सिंह. बंब । । प्रा .त्रम्भण-, ब्रम्हण- । स.
ब्राह्मरण-.-?' २७, १२८, १३८.

वायको, जु म. तू. बायके । । २. हि.
वाई, का. वायू ।। व्युत्यत्ति अज्ञात.

- १६४, १९३.
बारा । मु. ओ. वार, सि. वार, पं.
वारा, हि. बारह, बारा, वारो, सिंह.
बर, दोळस, दोलद्रु, का. वाह १ प्रा.

वारस, वारह, दुवालस । । सं. हालू-
आर--; ११८.१४३२१४, २२१बारी स्त्री. 'खिडकी ' । । सि वारी गय.

वारी, वरुं ('दार' ). का. आ. लमा.
वर । । सं. द्वार.- १, ३०

वावडी स्त्री. । । गु. वाओ. वाई. सि.
वाई. हि. वावडी धावली बावरी वाई.
सिंह. व (जु. सिंह. वविय. मालदीव
वेन) ।। स. वापी, वापिका -?११५०.

वावन । । गु. हि. कवन, पं. ववंजा सि.
या मजाह. बं. वायन, ओ वाअन्,
का दोबनझाइ ।। प्रा वाव ।। सं.
द्वापबाखतू -८- कु २२३

बावीस, वेवीस ।। २. बावीस सि.
बावीह, पं. वाई. हि. मै बाईस.ओ बाईश । । प्रा. वावीसं अप.
वाद! । सं. द्वाविंशति- -१२१९वाहणे बोलावणे ' ।। सं वृहति .वृद्धा
शब्दे च (भातुपाठ)-- १३०,
५२, १६०.
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बाहत्तर । । गु. वाहोतेर, सि. बाहतरि, विंद पुं., विंदू नपुं प्रेतोषिदु' । । २ सि
पं. बहतर, हि. बं. वाहत्तर, मै. वह- हिं.वं. विंदू. हि. का. विद सिंह विंद
तरि, का. दुसततू । । प्रा. बावतरिं ।। थेंब ।। प्रास. वि- - न. ६
सं. द्वाससति--१ १६०, २२३. १६६.

बाही स्त्री. । । सि. बांहान, पं. हि. बांह, बीं, नपुं., वी स्त्री. । । गु. वी वीज, सि
सिंह बा, का. बाऊ (बाहि 'कडे'), बीहणु, पं वी, हि. बहिद, बीज,
लमावय् । । बौ. प्रा. वाहा । सं. बाहु-. विया, बं. वीज, बीच, ओ. बहिच,

- १७०, १५९. का. व्योl(लु) । । सं. वीज-.-बाहुला वावला (लो. भा. बाहीला १ । गु. १०१, १२७, १५०, १९१.
बाब ।। दे. बाउष्टी पबालिका; अन्न बी. हि ' । । गु. सि. बी, पं. हि. बी व?,
बष्काउल- बायाही- शब्दौ केषाचिद् लमा. वि. ।। प्रा. पि, वि । । सं अपि
दन्त्यौष्ठवादी (२१४,१३१--१४६, - कु १२७.
५०, ५७, १५०, १६१. वीज स्त्री. ' द्वितीया ' । । गु. सिं. बीया;

बाहेर, बाहिरिली ( १२०६ चा शिला- २. सि. बिजो, पं. बिआ 'दुसरा ',
लेख). । । २ बहार. बाहेर, सिंह. वाहरि का. बिय 'दुसरा ' । । प्रा. बिकल-
बाहर, हि बाहीर, पं. ह. बाहर, व. बीअ-च्या जोडीने । । सं. द्वितीय-
बाहिर. सिंह. रं, लमा. अनी ।। पा. - ११३०२१४,२२६.
प्रा. आहिर- । सं. बहि. - १४ ध, बीळ नपुं. ।। सि. विश्, हि. बं. बिल,
८०, १५९. सिंह. बल । । पा. प्रा. सं. बिल-

बाळ ।। १. पं. ६. वै. का वाल, लि. - ११४५, १५०
वारू, वाहू. सिंह. वळू- लमा. बलो, बुजणें ।। दे. बोड्यारं अतीत भीत च;
डुक्कर'? ।। प।. प्रा. सं. बाल- वोध्य-जइ अस्यात! २७१८)?.११ १: ५- ८६, १

५०.'बिजली 'वीज' । । २. विजळी, पं. हि. बुझणें 'ध्यानांत घेणे ' । । ३. आसा
बं. विजली, ओ. विजूली, सिंह. विदु- बुजू-, सिं. (र्ह. बं. ओ बुडू- पं
लिंब । । प्रा. विज्जुलिआ । । सं. बु-- का. बोम)- ।! प्रा बुडवू ।।
विद्युतू-.- हिंदीवरून आलेला- स. बुध्यते.- १४ ह,८५, १०७

१२७,२३०.बिटी मलऽ । । सिंह. बेट, का. बोर बुडणे । । ३. सि. बं. बुडू-, हि. डू-२ 'गोवरी' । । हि. बीठ, सं. विष्ठा का. बोडू -, लमा. बोल)- । । प्रा
ह्या शब्दाच्या गोत्रविस्ताराहनू भिन्न बुडK.-ध १५०?
दिसतो; ता. प. म. विटाळ - १ बुध स्त्री. बुद्धि', ।। सिं. बात्रे, पं बुद्ध

१५०. हि. बुधू, का. बोर, ता. प सिंह
१२
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बुडू 'भगवान बुद्ध' । । सं. बुद्धि-.-
११२४.

बुंद पु. 'थैव ' ।। गु. .. हि. बुंद, सि.
बंदो, बुंद । । सं. बिन्यु-.-. कु ३९७६,
६६, १८८.बे 'दोन, पाढ्यांत किंवा सामासिक

शब्दांत (वे त्रिक सहा, बेचाळीस)' । ।

३. वे बेतू, सि. बा, सिंह. दे ।। प्रा.
घे ।। सं. हे -२० १३०,२१४.

बेडा पुं. .तराफा' । । गु. वेडो, सि. वेरी,
पं. हि. वेडा, लमा. वेरी ।। दे. वेडो
नौ: (२१६,६- १५०.

बेल ' एक झाड' ।। २ बीली. हि. वेल,
सिंह. बेल. का. बेल दिलू । । प्रा.

क्ये- ।। सं. बिल्ड-- १४७ .८ ०,
१२७,१४८.बेळके 'झाडाचे दुबेळकें. दोन फाड्यांचे
दांडके' ।। हि का. वेलू 'फावडें' । दे.
वेळी स्थणा (२१ ट, ६- १, ५०.

बैसणें. बसेने ।।. वेसबु. सि. विठू.
पं. वेसना. हिं. बैसना का. बेहुतू,
लमा. बेरा-, आर्म. लमा. वेद- । ।

स. उपविशति- १४ ६,५ ६१२७,
२३२.

बोकड पुं । । ३. बोकडो, पं. बोक,
हि. बोका, सि. बोक स्त्री. 'बोकडाचे
ओरडणे' । । दे. बोक्कडो लाग. (२१६,
१३) । । सं बुक्क-.-र्दृ८ ०, १२७.

बोंड नपुं. । । दे. बोंडं चूचकम ( २ रे ६,
१२ ). हा शब्द द्राविड आहे काय?
ता. प. कानडी बुट्टे ग्फुगवटा', तेलगू,
बोड्डु 'पुढें आलेली बेंबी.-१- ०.

बोर स्त्री. ' एक झाड', ८फळ' नपुं., ।। ग.

बोर पं. हि. घेर, सि. वेरु, बं. वैर,
का. ब्रयू । । प्रा. बोर-, बोरी ।। सं.
बदर पदरी.- १५बोलणे ।। गुसिंपहि. व का. बोलु-।।
प्रा बोहइ; तापवीस. बहुवोसुक-,
बडबड्या.- ५९२ '५ २

भंगणें 'मोडणें, नाश पावणे । । गु पं
भंग, सि. भांगो 'वाळलेली डाहळी.
गो 'विझ', पं. भांशा 'नासधूस',
बं. भांगिते 'मोडणें', लमा. फर-
(बंग-) 'मोडणे' ।। सं भड-, ताप.
भनक्ति, अजयात- २३०

भटकणे ।। गु. सि. पं. हि. भटकू-,
सिंह. वट 'बुडालेला, अस्तीला गेलेला
(सूर्य) ' ।। प्रा. भट्टेची सं. ९२-९-०

८ ९' १६९.भट्टा पुं. विस्तव असले भाडे', भट्टी
स्त्री. । । गु भट्टी, प. भट्ट, हिं भट्टा.
भट्टी, भटी, बं भाटी .दारू गाळा-
यची भट्टी' ।। सं. चो;-१ १२८,
१ द ९.

भला वि. ।। ९. भट्टे. सि. भलो, पं हिं
भला, हि. माल, पं हि. भद्दा सर्ज,
सिंह. बद कळ 'धन्य' ।। सं ४.वामनाने 'ग्राभ्य' म्हणून निले.
शिलेला. पहा रेन्जो, १६.पृ. १४११ भद - - १

१४१.
भर, भार पुं. त्वजेन', भरणे वाढून नेणें '

। । शु भरबु, भार, सि. भर शब्दयोगी
वर'. ह. भार पुं., भरना धारी
करणें', सिंह. बर ( वजन, जड', का.
बोरू'रु), लमा. फरो दजड' ।। पा.
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प्रा. सं. भार-, भर-.- ११२८. आलें, सिंह. बैल 'पगार' ।। स.

मंबई स्त्री. 'भुवई' । । गु. ४५, हि. असं, भाटि-.- कु १११.
पं. भउक बं. भोमा, सिंह. बेंम, का. भांड 'विदूषक, जातीचें नांव' ।। ३. पं.
बम्, लमा. फोर । । पा. अमुक- प्रा. हिं. बं. भाड, सिं. भडु, का. वाड् । ।

३७. भमुहा । । सं. धू-१ १२८. अंडी... मागधो (२२१.? ६) ।। सं.
अरें भाऊ।।सिंपभाऊ;गुपसिं. (समा- भ- ३१११.
सात) हिंबंभाई, का. बोय्(कुसिंह. भांड नपुं. 'भाडें' । । ३. भडु, सि. भांडो,
बए वा; भाई शब्दाचा भौगोलिक पं. हि. भांडा, हि. बं. भांड, सिंह.
विस्तार आणि मराठीचे वर्णप्रकियेचे बट्ट 'पोट', का. बार 'भाडे, वाजू' ।।

नियम (पहा हें ३१) ह्यावरून तो शब्द प्रा. अष्ट- । । सं. भा--?६८,
आगंतुक दिसतो. ह्याखेरीज आणखी १११, १५९.
एक भाषाविभाग राहिला. तो म्हणजे भांडण, भांडणें, भांड 'भांडणारा' ।। गु.
आर्म. लमा. फल, युरो. लमा. मल, भांडचुं .शिव्या देणे, भांडणें, भांडण.
पहा ११८ ।। प्रा, भाया; ता. प. दे. सि. भेडणु .ओरडणे, हि भंडना 'दोष
भाज्ये ज्येष्ठभगिनीपतिः (२१६, ५); किंवा शिवी देत. । । दे. भंडणं कलह:
पा. भातिक- भाता । । सं धातू - - (२१८, १५)०- कु १११.
इ १२८. भांडार नपुं. । । ९. पं. भांडार, सिं.

भाज स्त्री. : । का. बोरं!रि) या, सिंह. भ भाहार. हि. भ(भांझ्योर, बं.
बॅरि । । प्रा भजा ।' सं. भार्या.- भांडार । । प्रा. भण्डार- ।। स.
११०६. भाष्टागार-- १६१, १११, १४३.

भागणे दम, देणे' । । १. हि. बं. आसा. भात पु ।। गु. हि. बं. औ. भात, सि.
भागू .पळून जा, ओ. भांग । । सं. अतु, पं भत्त, का. येत, सिंह. बतू । ।

भग्न-.- १२३०. प्रा. भत्त- । । स. भक्त - ११२१,
भाजणे । । २. भाज्यु ' तुपात परतलेली १२८.
पोळी', सिं. हि. भाजू-, बं. भजू-, भादरणें । । ताप. पं. भद्दन 'हजामत',
का. क्र-, सिंह. वढू- 'पचविणें' ।। भद्दन करवाउणा 'सुतकानिमित्त क्षौर
पा. भक्तति !। सं. भृज्जति.- १ करणें' । । सं. भद्राकरण- (ताप. म.
४४,१०६, १२८? भला आणि पुढील शब्द ).- १४०

भांजणें 'वाटणी करंणें ' । । गु. हि. भाजू-, ६१, १२३.
पं. भाजी .भाग' । । प्रा. भज्ञइ । । सं. भादवा 'एक महिना ' । । गू. भादरवो
अजयान१े- १ ' ०६, २ बे ०. पाप्ते. पं. बो. भदु, भदु. हि

भाड स्त्री. .स्त्रियांच्या देहविक्रयाचा भादवा, पं. हि. भादों, का. बादरपेथ'
पैसा ' । । गुरसिंहि भाड, पब. भाडा ।। सं. भाद्रपद-.- ३४७, ६ जे
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१२३, १५२. बिगु ८मधमाशी, गांभिलमशी ' । । दे
भांभळ वि. ' विसराळू' । । सि. भंभुलि- भिंगारी चीरी, मशक इत्यन्ये! २२०,दे)
जणु .व्यग्र, गर्विष्ठ होणे' ।। दे. भली ।। पा. प्रा. भिडग । । सं. सडू-. -मुखॉ (२२२३) । । सं. भrB-(हिंसा १३०१५२.
याम् ' - १६९, १२८. भिज । । शु. भिजबु, भिजतुं, सिंह.

भाल स्त्री. ' भाला ' । । गु. भालूर, गु. सि. भिजणु, पं. भिजणा, हि भीजना. वै.
आलो. पं .भाला, हिं.भाल. का .वाल । । भिजिते । । प्राभीजइ । । सअन्यखन-.
सं. भाह-, भली.- १४६२८३. - १७१,७ 'न. १०६, १२८.

भाव पुं. । । हि. वै. भाव, भाओ, का. भिणें, विहिणें, भेणें । । २. विहतुं, बिबु.
बाबू. सिंह.बव ।। सं भाव-.-१ १४२. आर्म. लमा. विपलू । । प्रा. बीहेइ

भावजई स्त्री. । । ३. भोजाई. सि. बिहेइ, दे. वीहइ (२१५,८) । । सं.
भाजाई, पं.भर्जाई. पश्चि. पं. भिजाई, बिभेति.- ११२८, २२९. २३०.
हि. बं. ओ. भाउज्, हि. भोजी, भिनर (काव्य.) 'आत ' । । ३. भितर,
भोजाई । । दे. भाउज्जा श्रातूजाया हि. बं. भीतर । । प्रा. अब्भिनर- । ।

( २१६, ११) । । सं. धाकृउनाया - सं. अभ्यत्तर-.- १४४,७१ .९ ५,
कु ६१. १२१, १२८, १७४.

भावणें (काव्य) .विचार कर, इच्छिणें' भिनणें. भिंदणें । । सिंहबिंदिनवा 'फोडणे',
। । गु. भावबु 'इच्छिणें', सि. भांड. का. बेन्नुतू. बेतुर १ फुटणें ', बेअर(जे)-
पं. भाउणा .पसंत करणें ', हि. भावना, रुळू फोडणे ', । । सं. भिद्-, भिन्न-
भओना पुं. 'विचार ', व. भावीते, - १२२९
का. बाबुल 'खुलासा करणें, सांगणे' । । भित्र भीत स्त्री. । । यु. भीत स्त्री हि
सं. भावन-- ११५२. शि, हि. भीत, बं. भित सिंह वित

भालू स्त्री. ' अस्वल. नरावांचून राह- ावतु ।। प्रा सभित्ति- -कु ६९ १९०
णारी कोल्ही' । । हि. ओ. भालू पुं., भिसे नपुं. 'कमळाचा देंठ' । । हि भिस
भोजपुरी भा. भाउल, बं. भालूक पुं. प्कमळकन्ह (खाद्य) ', सिंह (बेसि
'अस्वल', सिंह. बल्ला वळू 'क्रुत्रा ' । । 'चटई' । । प्रा .पा .भिस-। । सं विस
दे. अहहू कक्ष : (२१८,२) । । सं. भब्रू- - ई ८४
हक-, ता. प. अच्छमाहु-, म. भींस स्त्री. 'राठ केस ' । । सिंह विसी
अस्वल.-११४८.. (पाय पुसायची) चटई, (तपस्व्याचे)

माळ नपुं. 'कपाळ ' । । गु. माळ, हि. बं. आसन' । । प्रा. भिसी । । सं वृसी
मोल, का. बालू । । सं. भाल-.- १ १८४
डे ५. खरा शब्द माथा आहे. भीक स्त्री. । । ग. हि भीख सि बीख

भिसटी स्त्री. रातकिडा ' । । सिंह. विंग, पं. भिक्ख, हे वै भीक का ७३
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बेल, सिंह. विकू । । प्रा. भिक्या । । (२२१४ ।। सं. ४--?, ०६.
सं. भिक्षा.- १८८, १६९. भेड वि. (काव्य.) 'भित्रा'.- मागील

भुई भुई । । ३. भ भोंय, सि. भुई २० शब्द पहा.
पं. भु, हि. भूई ४ई भू. बं. भू भेदेत भेतणें 'ऊभ्या वांटण्या करणें', भेत नपुं.
सिंह. बिम, का. तुम, लमा. फुबू । । स्त्री. 'छेद' । । सि. भेतु .भेद, रहस्व',
हेमचन्द्राने दे. भूभिपिसाओ ताल: पं. भेत .रहस्य ' । । सं. तुमन्त भेत्त्रुमः

( २२१, ३) येथें सानुनासिकहि पाठ - ५९२३०.
सांगितला आहे ।। पाप्रास. भूमि-. भेर स्त्री. 'बोर' । । हि. बं. बेर ' । सं.

- १६४, ७१, १५३. बदर-.-. १०. म. बोर पहा.
भुकणे । । गु. ओकबु अ- सि. मी. भर स्त्री, ग्वाद्यविशेष' ।। २. हि. भेर
कष्ट. हि. भोंकना मुकला भाकना, का. फैरी. सि. भेरि, सिंह. बेरय ।। स. भेरी.
बकन् लमा. फुकवू- 'बोलणे, नांव - इ १२८.
ठेव? ।। प्रा. भुक्कइ, तापदे. भुक्कणो भोज पुं. 'कर्म' । । ३. पं. हि. भोज,
-क्र (२२३ .३- ४८०८४. सि. भोज-, का. बुर्झ । । दे. मुलं

भलणें 'विसरणे, चुकणं । । गय. चि. ह. (२२०, १३) ह्या रूपाला ग्रंथाचा

बॅ. मुलं- पं, भुन्नू -२४ का. बुल- ।। आधार नाहीं । । सं. भूर्ज-.- १८०,
प्रा. मुरूड- १२५२. ११६.

भूक स्त्री. भ्रुकणे भूक लागणें' । ३. भोपी, भोरूप ।। हि. बद्दरूप ।। सं
सि. मुख, प. भुक्ख, हि. भूख, हि. बहुरूप-.- ११२८.बं. भूक, लमा. बीई; का. बुख, भोंवडणें भवरा करणे' । । हि. भरि.
आर्म. लमा. वुखवू ग्भुकेला' ।। दे. याना ।। प्रा. दे. भमडइ, भामाडइ,
मुक्रवा सुर् (२२०, १३) । । सं. बु- भमडइ (२१९४) । ।

सं. अमात.-
मुभी-- १८८८९, १२८, १६९ १७९, १२८.

भूत नपुं. ।! २. भु. हि. सुर भूस भोंवणें ८फिरणें' ।। २. म्_yaस्बुऐ भसूयुं सि.
भृसा, बं. भुसी, का. गेसाला. लमा. भंवणु, पं. भरमना मोना हि. भमना
कुसू वाळले गवत' ।! स. बुस-. - भओना, का. अमुर, सिंह. बमण

१० गिरकी. वर्तुल ।। प्रा. भमद्द ।। सं
ते नपुं. 'भय' ।। ३. ओ. भे, सि. मे श्रमति.- १७९, १२८ व १५२
श्री. पं. प्रे भए, बं. भय भी, सिंह. भवर पुं. 'काळा भुगा', भर वि. 'काळा'
अर्थ. -बा, का. बघू ।। सं. भय-.-, । । सि. भौरु, ' हि. भंवर, भौरा
३६२, १२८. बं. भोमार, सि. मेअर, सिंह. बंबर-रा

भेजुड् भेह्रद- वि.८भित्रा'।। दे.भेडोभेझो । । प्रा. पा. अमर- । । सं. श्रमर- -भेजलओ त्रयोदुरयेते भीरुवाचकाः १-. १२८, १५२. १५३.
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भोवरा घोड्याच्या अंगावरील वहुँळा. 'तुरा' इत्या. १ । प्रा. सं. मझरी.-
कार केशरचना' । । सि. पं. हि. भौरी, १७५, १६६.
सिंह. बबुरुकेस ।। सं. श्रमरक-.- मटगा वि. 'फार आखूड', मटकुला
११२८. 'आखूड' । । ग. मातु .अपूर्ण. वाईट',

भोर्डी पक्षीविशेष' ।। दे. भोरुडो भारुण्ड- सि. मठो, वै माट वाईट ।। दे. मो
पक्षी (२२१, १० ). मृद्धविहीन:, मट्टो तथा मरालो अलसः

भोंस, भोंशाऊस 'ऊत ', भोंस एक (२२२. १४) या शब्दाचा मुणाति
तऱ्हेचा बोरू' । । दे. भमासो 'चिरडणें' या भाळी। संबंध दिसत.
इक्षुसदृशहणम; भमसो इति धनपाल; ताप. स मुटति 'चिरडणे'. म. सुट-
(२१८,, ३- १७९. १५५. कळे.कणकीचा लहान गोळा, मुट-

मठ मी, दि.।। गु. मड ।। प्रा. मउअ-, कणे 'बुच्चया मारणे'; भा. वु. धातु
मिउ-; ता. प. दे. माईली, माउच्छो, मोर- ह्याच्यांत तू साधून झालेल्या
नपुं. माउक्क? २२८, १८) । । समृदु-. अक्षरवृद्धीविषयीं ताप. ल. ८१८-- १३०, डू १४६५६, १३८. १10 (पहा वाडे, दु. आहे., पृ.

मग क्रि. वि. मागिलु वि. 'मार्गातला ११ ४६४- १४८, १०९.
गु. मग 'रस्ता ', क्रि. वि. 'कडे' । । मठा. मट्टा । । २. मठो, मधे, सि. मठो.
दे. मगा पश्चात (३, ८१. मरो पश्चालू पं. हि. मठा, चं. माठा, का. ग्रंथ
(२२२४९ ।। सं. मार्ग-. म. माग 'ताक' ।। सं. मलु- नपुं.-- १४८,
पहा.-- १२८०. ११०.मंगळ पुं. नपुं., मगळवार ।। पु. मंगळ, मड पुं. 'द्वेषार्ह मनुष्य, पीडा', अडे नपुं.
सि मगलु, पं. मेडल हि. बं. मंगल, 'प्रेत' । । गु. मडु, वे. मडा, सिंह.
सिंह. मगुल ।। प्रा. सं. महल-- मळ, का. मोडू .देह' ।। दे. मडो कोइ९८१४५ मृतच (२३३ -९; मडवोज्झा शिबिका

मचणे 'फुगणे, माजणे ' । । ३. सि. हि. (२२६1५); मडिया समाहता (२२ तू,
मचू- । । प्रा. मचइ, त्याखेरीज मजइ ।। ९)! । सं.मृत- ३०, ३१, १०८,
सं माद्यति.- १४८, ९०? ११५.

मव्हा वि 1 मधला', मधू-- चा याबद्दल. मढणें 'आच्छादणे' ।। गुसिंऽहि. मढ-,

- ११०१., ६४. बं. साठू- चिरडणें', पं. मढ '५कातडे.
मंजिरी स्त्री 'मोहोर. टाळ' । । गु. मंजरी सोनेरी वस्त्रीचे) आच्छादन' । । प्रा.

हतुरा', मंजिरा अनेक. पुं. 'टाळ', मढइ । । सं. मठति हा धातु मागाहून
हि. मंजरी .तुरा, फूल. मोती', मंजीर कृत्रिम बनवला आहे, ह्यांत सं. मर्दति
'पायाचे भूषण', मंजिरा पुं. रटाळ, (प्रा. मडदूर, त्यावरून सिंह. मद
वॅ. मंजीर पुं. पायाचें भूषण', मंजरी चेपणे ') आणि सं. सुष्ट- ह्यांचा घोटा-
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ळा झाला आहे. ह्याविषयी मूळ मडुलु१. मॅडिल्ला साप ।। सं. मण्डल
ग्रंथांत जें लिहिले आह त्यांत दुरुस्ती -.- ५९१११.
करावयास पाहिजे.- १४६, ११२, मथणें, मंथणें 'घुसळणें' । । २. मथवु.
२३१. सि. मथणु. प. मंधणा मद्धणा, हि.

मढी 'मठी', जु. म. मढ, महा । । २. मथना, माहना बं. मथिते. कामधुन् ।।
मढी ' झोपडी', सि. मट्ट 'मकाण', सं. मथति. मन्यति- १०१. १२२.
मढी 'मठी', पं. मढ 'समाधि'. हि. मंद वि. । । २. पं हि बं. मंद. सि. मदो,
मढी महा 'चालचलाऊ बांधले घर', का. मंद. सिंह. मद 'लहान. अशक्त'
का.- मरू ।। सं. मठ-.- १११२, (म. पं. हि. मांदा, सिंह. मांदो दम-
१८३,१९३. १९८. लेला, आजारी' हा फारसीतून आला

मट्ट वि. .गोड (फळ वगैरे)' । । समृदु- आहे) ।। प्रा. सं. मन्द-.- ११२३.
मधु-यांच्या संकरानें.-र्पुं४ ६, ११८. मधभाग, मधीं मधे, मध्ये । । पु. मधू-

मण. एक वजन आणि माप' । । ३. सि. रौत मध्यरात्र, मधभाग, हि. मध,
पं. मण, ह. मन । । फा. अर. मद मड, मथि, बं. मध्य उच्चार मोड) । ।

'वजन'. हॉवररबर्ज बसन्-ह्या ग्रंथांत सं. मध्य- - ११२४,१९७.
१२००र्व ह्या शब्दाखाली पहा- मनाविणें 'मन वळविणे' ।। ७. मनाववु,
५९१३४. सि. मनाईणु, पं. मनावणा, हि मनाना,

नाणे, मणी, मण्यार, ग्गणेर,मणेरी 'जवा- वै. मानाइते । । प्रा. मनावइ । । मानणें
हिऱ्या, एका जातीचे नांव' ।। गु. माण ह्याचे प्रयोजक रूप.- १८.नपुं., सि. मणि स्त्री.. पं. मणी स्त्री., मक्त मुक्त क्रि. वि. 'फुकट' । । ग.
(हे. मन, मण पुं., मणि. मणी, पुं. मफूत, मुपलस, सि. ग्रुप, प ह.
स्त्री., सिंह. मिण, मॅण ।। सं. अणि-. मुक्त, वासा. मुफिलस ।। फा. मु-

१४.२.१३४,१५४. पूतू.- १७४.
मड पुं. .पेज, उकळणाऱ्या किंवा आब- मर्कळ, मर्गळ, मरळ वि. 'दमल्याचे होश
लेल्या पदार्थाची साय किंवा फेस', करून बसून राहणारा (बैल, मनुष्य)';
मांडा पुं. 'एक पक्:।न्न' । । पं. मन्ने मळ. मरळ स्त्री. 'थकवा' । बं. हिं.
ग्पक्कान्न', मांड 'पेज', हि. मांड 'पेज', मराल ।। दे. मरालो अलस: ( २२२,
मांडा, बं. मैड, सिंह. मड, लमा. १३१ २. धातूचा प्रा. विस्तार.
मन्रो 'भाकरी' । । प्रा. म- । । स. मरणे ।। गु. सि. पं. हि. का. मरू-,
म-, मण्डक- - ११११. सिंह. भैरू-, लमा. ये- । । प्रा. मरइ

मंडळ नपुवर्तुळ', मांडळ स्त्री'मायणी', । । सं. सियते.- १०६४८, २२९.
। । पं. बं. ओ. मंडल, सि. मडलु, का. मरवा 'एक सुवासिक वनस्पति' । । व
मणदूज(जु), सिंह. मनुच अनेक. मरूआ, हि. मारु, मर्वा । । सं. म-
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रुवक-.- ११५२.
मराठा ।। र. मराठा ।। प्रा. मरहटू,
शिलालेखांतील प्रा. महारठि-, पा.
महारदु- ।। सं. महाराष्ट्र-- १५२,

१६७
मराळ 'तावड्या चोचीचें आणि पायाचे
बदक' ।। गू. मराल. हिं. बं. मराल ।।

दे. मराल हंस इति सातवाहन:
(९२ ऐ, १४) । । सं. मराल-.-
१४५.मलई स्त्री. 'दांडगाई' । । ता. प. पं -
इत्या. मल्ल 'कुस्ती खेळणारा', सिंह.
मल 'रानवट' ।। सं.मा-- १४१.

मल्हार 'एक राग' । । गु पं. मल्हार,
सिं. मलारु, हि मलार, महार, मल्हार
।। सं. महारी स्त्री.- ११४८.

मशी 'काजळी' ।। २. असी मेस मेस,
सि. मधु 'शाई', पं. मस मर. हि.
असी मषी, सिंह. मॅसिदा 'काळा
औषधी पदार्थ' । । प्रा. मासे- ।। सं.
मषी.

मशीद मसीद । । ३. हि. मसीद, सि.
मसीति, पं. हि. असीत, वै. मसिद ।।

अर. मसुजिद्.- ११६२.
मसण, म्हसण 1 श्मशान' । । गु. मसाण,
सि. मसाणु, पं. मसाण, हि. मसान,
बं. मशान, ओ. मशाण, ध्यिंह. सोन,
साहोन होतू ।। प्रा.मसाण- सुसाण- ।।

स, श्मशान-.- १४२४६, १५६,
१५७

महा- म्हा- । । ता. प. सिंह. मह-
मा-, इत्या. ।। समहा-.- ११६८.

महाग, म्हाग वि. । । ग. मोंघं मोघं,

नि. महंगो, हिंमहंग (गा), पं. महिगा ।।

सं. महार्घ-.- १४६१६९, ७९४६८,

महात, महावत, माऊत ।। ३. महावत,
क्य्यात, पं. हि. महौत । । सं. महा-
मात्र-; राऊत (सं. राजपुत्र-)च्या
धर्तीवर नवा बनविलेला असें थी .ळ्यठोकू

यांचें मत ०४०. १९०८. पृ.
३७२१-११२१, १३८, १५२, १ दे ८.

महाळ पुं. .भाद्रपद वद्य पक्षांतील श्राद्ध'
। । ताप. हि. महारी 'राजवाडा,
मंदिर', बहुधा सिंह. महलू .वाडा'
कदाचित् ह्या सर्व शब्दांचे अरबी मूळ
आहे) ।। सं. महालय --र १४६,
४५.महिना । । गू. सि. महिनो, पं. हि. म.

महीना । । फा महीनं- १५०.
मळ २., मळीण वि. । । गु. मळ, सि.
मरु, पं.हिं.बं. मल, लमा. मेल. सिंह.
मस्क, मिलिन 'मलिन' ।। प्रा. मल-;
ताप. दे. मलो खेद ( २२२ .९) ।।

सं. मल-.- १५६, १४५.मळणे 'गहू इत्यारि झोडपणे, तुडविणे'
।। गुप. मळ)-, सि हिं.बं.ओ. मल-,
लमा. मलवू- ।। प्रा. मरण । । ता .प
सं. मर्दन-? (पहा पिशल), १४४,
२९४) - ११४५

मळा । । ताप. सिंह. मळून 'घरातील
अंगण' (गायगर ह्या शब्दाचा पा
मालक-शीं संबंध जोडतात) । । दे
मलओ गिर्येकदेश उपवन च (२३ ४'
४).- ११४५.

मळी, मळई नदीकांठचे बागाईत' ।। दे
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मलिअं लघुक्षेत्र कुष्ठ चेति द्वथर्थय् ८९२२९. २३०.
(.२ ३ - ४)- ११४५. मागुता, मागीत क्रि. वि 'पुन्हा'.-.माई आई । । गु. मा, माई. सि. माई, १५९.
माठ, पं. माऊ, हि. मा, माई. माऊ, मागें, माग 'रस्ता- 'ची तू. र ता. प. दे.
बं मा (माई 'स्तन', सिंह मव. मा मगा पश्चात ( ३४८१४ मो पश्चात
।। प्रा माआ (ष. अनेक. मार्को) ।। (२२२ .९) । । सं. मार्ग-.- ६१९७.
सं. मात-.- १. ८३. मांग .एक जात' ।। ३. मांग 'पितळी.

माकडे पुं. नपुं. । । २. माकडं, सि. वर काजळीने भेग्याच्या कुटुंबाचे चित्र
मकोर मुंगी', पं. मक्कर .कोळी, काढून त्याची पूजा करितात तें. ।। प्रा.

टोळ', पश्चि पं. माकोरा .मुंगळा', मायदरा-! । सं. मातव्हा--? ६१.
हि. माकडा. बं. माकड 'कोळी', सिंह. माच पुं. '(खाटेची) चौकट, पाया',
मकुलू माकड, कॉळी' । । दे. मक्कडो मांची कुंभाराची चौकट', माची
जालकरकृमि:; मक्कोडा कर्णा पिपी- डांब्यांचे कुंपण उवासन' ।। गु माची
लिका( ६, १४२) । । प्रामक्कड- ।। सं. .तिवई', माचडो लाकडी चौकट',
मर्कट-.-र्दृ९ ३,, ११. माचो सगटांचा लाकडी पट', सि.

माखण १तेल) लावणे', माखण नपुं. ।। मजी 'तिवई, चौकट', मांजणु चौकट.
ग माखण लोणी', सि. मखणु .तेल, आघार', पं. मजा .खाटेची चौकट',
लोणी लावणें', पं. मकझन, हि. मालन, हि. माची ८तिवई', माचा 'उचासन',
मकान, बं. माखण .लोणी', मास्त्रिते बि. मचिया सुची. मांच मचान
.तेल लावणे', सिंह. मकनवा 'उपटणे, 'माळा, उत्रासन', सिंह मॅढ्य त्माळा',
गडबड करणे', लमा. मव्ह-! । प्रा. राखणदाराची झोपडी' ।; सं. मब.-मक्येइ. पा. मक्केति । । सं. स्त्रक्षयति, १०१, १०१.
अक्षण--?. ७,९६२३०. माज, माजणें, माजीरा 'मूर्खपणा' ।। हि.

माग 'पावलांची चिन्ह, तपास वाट ' । । माज, माजा. मंझा 'पहिल्या पावसा
२ माग, सि. मागू 'ठिकाण', हि. च्या प?ण्यातील गदळ', सिंह. मद
मांग, मग, पं, मरण, सिंह. मग । । प्रा. .पोफळीची दारू' ।। प्रा. मज-।। सं.
मग- । । सं. मार्ग-.- १६९, ९८, मद्य -- ११०६. १९३.
१०७. ताप. म. मग. माज पुं. .मध्य', माजी माजी 'मध्ये' । ।

मागणें ।। गु झालं सि. मड. पं. सि मंझि, पं. मंझ, हि. माझ, माझ,
मग्गणा, हि. मागना, बं. मागिते, बं. माझामाझीं, माझ, ओ. मझि,
मांगिते, ओ मागन, सि. मेंगुम (दृष्टि, सिंह. मॅद ' मध्ये'. का. मंक्षु मध्य
प्रत्यक्ष', का. मंगुन्, लमामगू-। । प्रा. मध्यें' असें. लमा. मंझ 'मध्य कं
मग्गइ ।। सं. मार्गयति - १४ बर', यु. लमा. मस्करे 'मध्ये' ।। प्रा

१३
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मन्स- ।। सं. मध्य-.- १६९४२, मंढना, बं. मंडण 'आच्छादन', सिंह.
८८ ,८ ९, ९०७,१९७. मड 'शोभा । । सं. मपडन-१६ ८.

माझा वि., मजला, मला । । सा. वि. चे मांडव पुं. मांडवी ग्मूर्तीवरील सुशोभित
रूप. ३. मज मुज, पं. हि. मुझ; ह्या- चौकट' ।। ३. मांडवी, सि. मंडपु, हि.
उलट सि. तूंमों; बि. बं. ओ. मो, मंठ्या. मंडवा, सिंह. मडुर्वे झापडी '
इत्या. ।। प्रा. मज्झ .माझें' ।। सं. म- ।। प्रा. मण्डष - । । सं. मण्डप रा-लम-? १०७,१८२२०८, २१०. ११११., ५२.माझारी .मध्ये' । । ३. मोजार, सि. मं- माडी ।। सि. पं. मारी । । दे. माडिअं
झार, हि. मझारे (क्रिवि.), बं. गृहम (२२८, १ २). ता. प. माळा
माझार 'मध्य', ताप. पं. मझेरू शब्दाखाली- ०६,१४६.
'आस' । । दे. मत्सआर मध्यम माणूस, माणस ।। मु. पं. माणस, सि.
(२२५, १७) ।। सं. मध्य-१६ ९, माण्हू, हि. मानूस, मानुस, मानस,
१०७. सिंह. मिनिसा .मनुष्य', मिनी. प्रेत',

मांजणें .तेल इत्यादि लावणे' ।। मु. आमें. लमा. मनुसू, यु. लमा. मनुक्
सांज. सि. माजणु 'घासून चकाकी । । सं. मानुष-, मान्रुष्य-.- १४०,
आणणें', पं. मांजणा, हि. मजना, बं. ४६७९०, १३४
माजिते, ओ. माजीबा, सिंह. मदिनवा माती । । ९. पं. माटी, मिट्टी, हि. मध्ये
'घासणे, टोंक करणें', मट 'चक- जास्त मही. सि. मिटी, सिंह. मॅटि,
चकीत' ।। प्रा मजइ । । सं. मार्जति.- का. मेच(चु) । । प्रा. मट्टिआ, पा.
१४७६९, १०६, २३१. मत्तिका । । सं. मृत्तिका- १२० .३ १,

मांजर, माजर । । गु. मांजर, हि. मंजार, ४७,११४.
मजाच- सिंह मंदिर ।। प्रा. मजार-, माथण, माथणी ताक घुसळण्याचाडेरा'
अर्ज!दर- । । सं. मार्जार-.-- १४-, । । ३. नथनी, हि. मंथनी ।। ताप. म.
६९ .७७,? ०६. मथणें.- १०१, १२२.

माठर्णे 'टाकीनें साफ करणें, (दागिने) माथा पुं. । । शु. माधु, सिं. मथो. पं.
गुळगुळीत करणेंऽ । । गु मठारबु, मठे- मत्था, हि. बं. माथा, ओ. मथा, सिंह.

र, पं माठण, हि. महा. घासुन मद । । प्रा. मत्थअ - । । सं. मस्तक-.
गुळगुळीत झालेला', मांडना घासणे, - ४०४८, १ ऐ २.
कुटणें', सिंह मट 'चकचकीत', मदि- मांदणें ' चोपडणे । । मोल्सवर्थ यांच्या
नवा 'चकचकीत करणें' ।। प्रा. मट्ट-, मतेनेहमीचा शब्द माजणे आहे, त्याचे
पा. मट्ट- मट्ट- । । सं. मुष्ट--; ३., हें जोडरूप तर नाहीं (माजणे हा शब्द
३१ .४८. ट '१, १०० .२ ३१. पहा)? पण ताप. सिंह. मडिनवा

सांडणे । । ग मंबई सि. मंडणु, हि. 'घासणे, दाबणे' आणि प्रा. महुइ, सं.
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सह- पा. मद्दति,स. मर्दते- १४७. जणु व हिं. माना । । प्रा. माजवू । । सं.

मांदूस स्त्री. मोठी पेटी (काव्य. )' ।। सिंह. माति अर्थदृष्टषा धूळ; मापयति रूप-
मदोसू । । प्रा. पा. मस्कूसा ।। सं. दृष्ट्या; ता. प मापणें, येथें अर्थहि
मज्यषा -!, ०६. बदलला आहे.- १५१ .५ ५, २३२.

मान स्त्री. । । लमा. मेद । । सं. मन्या.- मावळा मामा', मावळण 'मामी,आत्या',
इ १३५. हि. मावली.आई', सिंह. मइलू

मानणें । । गु. हिं. बं. का. मान्-, पं. .मामा, सासरा' । । दे. माअलिआ
मद- ।। प्रा. मध्याइ । । सं. मन्यते. मातुर ३सा ( २२९, ११); प्रा. माड-

- ३४७४८, १३५,२३० लग- ।! सं. मातुलक-, मातुलानी.
मानभाव 'एक पंथ' । । सं. महानुभाव - - १४२४८१५७,१४५.

- ११५२, १ ड. १. मावशी, माउसा तिचा नवरा' । । ३.
मांपणें, माप ।। गु. सि. पं. हि. व. सि पं. बं. मासी १. मास पु., सि.
मा?-; ता. प. का. मेन-, सिंह. मासरु पुं .). हि. मीसी. मासी ।; प्रा.

मर- (सं. मान-) 'मापणे ', मवजू- माउस्थिआ, माउच्छा ।। सं मातृच-
(मापय-) ' तयार करणें' । । सं. माप- सुका.- १५७, ६३, १०२, १५७.
यति- पासून तत्सम. मा- धातूच्या मास महिना ' । । ३. हि. बं. मास, (त.
प्राकृत रूपान्तरांबद्दल पिशलू १०८७ पाश्च. पं. मांडू, सिंह. असू. लमा.
पहा.- ११९३. ताप. म. मावणे. मसेकू ( । सं. मास-.- ११५६.

मामा ।। २. सि. मामो. हि. साम, पं. मास, मांस नपुं । । गु. मांस, निं. मा-
बं. मामा, सि. मामु । । ता. प: दे. (मां स, मा. पं. मास. हि. साम-म।इम्म माट्टाणी मामा त्रयोदुय्यमी स. का. मात्र), सिंह. लमा. अस । ।

मातुलानीबाचक;:; मामीशब्दोपुपि प्रा. मंस- । । सं. मांस. - १०१,
(हा हेमचन्हानें प्राकृत लोकांत कप- १५६.
रला आहे) देश्य:. पर्यायभज्ञया तू- मासा, मासळी (अल्पार्थक, समूहार्थक)।।

पात (२२२, १५). ता. प. म. गु. माली, हि. मच्छ, मछली,
मावळा. प. मच्छ, सि. माखू मछडी. बं. ओ

मारणे । । गु. सि .पं. हि. बं. का. मारू-, माछ, यु. लमा. मचो, आमें लमा
सिंह. लमा. मरू- । । प्रा. मारेइ, मथूसवू, सिंह मरण । । प्रा. मच्छ-,
मारण- । । सं. मारयति, मारण-.- मश्चली । । सं. मत्स्य-.- ११०३

२५१? माशी । । गु माख, सि. अधि. वमाव स्त्री. लबाडी, गौडबंगाल' । । सिंह. माखी, माली, मांखी, माछी, पं
मा, में । । सं. माया.- १५. मक्ती, बं. माली, का. मC(छि)

मावणे । । ३. माझं, सि. मार. मांडू- सिंह. मैला, मॅक्का, लमा. मखि, । । प्रा
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मच्छिआ, मक्खिआ ।। सं. मक्षिका. २३१.

८५.
। । सं मालू ७ गै:

?? २९.क:?:मा, माहेर ह-.- ८' ' ..द,' -श्

८? देव 'माघ महिना ' ।। गु माहो ५
?? र्क्कंंं?इ?न्ऋंच?ंऋrrंक्य??ते । ओठ)२पं. माह ।। सं. माघ-.-- १३९४६० - १११०

७८१५९. मिरी स्त्री. ।। मु मरी नपुं, सि मिरी
माळ स्त्री. ।। ३. माळ, सि. माला, हि. मिरई, पं मिरिच, मर्दे हि मीरच,
माल, बं. माला, सिंह. मल 'फूल' । । मिरी, मिर्च, सिंह मिरिस ।।

सं. माला - ११४५. मिरिय- ।। सं मारेच-? प्रा
माळ पुं., माळा ।। ३. माळ 'मजला', १६६ १
माळी मजला घर, घरटे' ।। दे. मालो मिसणे 'मिसळ, मिस्सी 'दातवण' । ।

७ ३ '' डॉ १. १' ' ' ' पु सें५ मिर्समिसळलेई? ?ं ६ मिस '' सिंह.

ए:२२
। । ऽ२ हम?एंrएं?-एा??ं। त अप्रन- ८.पूर!रर८ पर्ह्यई८७ ४.१ स्त्री. । । वै मिशाल .मिश्रण '

ध्य१ै '० १? :? ऽ ची एं ५९: १८५द्रव्ये' । । दे मिसा

दुसऱ्या५त. मिचु 'वीज पा- सं. मिश्र-- ६१४५ ऽ१५७ ''
मेन ओ१०१-सिंरे; (२३०५) प्रा. कश९९२ता.

हे:?? ७५ ९७७४?हेखूर ८ ' ७सा. मिला४
।। गय.

- २७९ .-४ले?,
। । प्रा

मिटणे । । ३. मिट 'सोशीकपणा, नजर मेलवइ । । स मिलीत- ११४
भिडविणे', सि. मीट! 'बहाण्याकरिता २२९. १ '

नेत्रसंकोच करणें' ।। प्रा. मिट्ट । । सं. मी, मीं । । प्रा. मद, मे ।। सं मीमृष्ट-, मुष्टि -क, मुरश-पासुरन. पण ता. १२०८. य
प.७.मिटकिसु 'मिचकावणे' आणि ४ ।। हि. मिस, सं मिष हाळ

५.५१
।

३... स;. वै९६४९. हखृाएट?एंउग्ंउ

२. kt?ंऋ-पार्सुएएऽ?इं? १.०, ३१, ८. ईल प 'तुरा'; सि मोज्यणचा।सं.
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९मुकुट-- ५९८.मुकणे ।। गु. मुकबु, सि. मुकु, मुजणु
.पाठविणे' चे था. सा., पं. मुक्कणा,
लमा. सुकू- सिंह. मुक '(देहांतून
मुक्त झालेलें) पिशाच'; ता. प. सिंह.
सुद-, का. मुचर- सोडणे । । प्रा.
मुक- । । सं मुअति, मुक्त- १४,
२३१२५२.मुका वि । । गु. मुगु, हि. बं. सुरू.,
सिंह. मुकू ।। प्रा. मुख. क्यू-; हें
दुसरें रूप दे. सुई मूअलो हकू:
( २३१, १६) असं निर्दिष्ट असुरनहि
त्याचे तद्भव दिसत नाहीत ।। सं.
मूक-- १४.मुख, सुखी 'तोंडपाठ', मुखे 'मिषाने'
।। सै. मुख-. नेहमींचा शब्द तोंड
आहे; बहुतेक सर्व भाषांत मुख-चे
तद्भव आहेत, ताप म. मोहळ.-
१.६.मुरत. मंगूस, मुंगस ।। हि. मुंगूस. मं-
गूस ।। ई. मंगूसो मुग्गुरसू दगसो व-
योध्येते नकुलवाचका ( २२४, १५ ).
हयाचें प्रांतिक रूपानर तेलुगु मंगीसु,
मुंगीसु; पण २. नोळियो. सि. नोरि-
अस हि. नेओला, नेवल इत्यादि सं.
नकुलपासून.- १७४.

सुट नपुं., मुंडी, मुद्री ' डोके' । । गुप.
हिब मुंड,मुडी ( हि. मुंडासा पागोटं.
सि. मुंढी ।। प्रा. मुख-! । सं. मूर्धन्-.

१८५०९.मंडणें हजामत करणें', मुंडा. मुदा
एकल्या हजामत केलेला, डोके नस-
लेला' । । ग मुंडबु. सि मुंडणू, पं.

४५३
मुनणा, ' मुंडना हजामत करणें',
हि. मुंडू 'संन्यासी', मुडो 'विधवा',
सिंह. मट्ट .टकल्या', मिडि 'स्त्री,

दासी', का. मोडू 'विधवा', लमा.
सुर- हजामत करणें' ।। प्रा. सं.
सुरु - - १०५,१११.

मुदी 'वळें' । । सि. सुंदी 'वळें', मुउडा
मुद्रा 'कानातील सुकले', सिंह. मुहुव,
सुद । । प्रा. मुद्दा- । । सं. मुद्रिका.-
१४,१२३.

मुसळ । । ३. मुसळु, सि. मुहुरी, मुहु-
लिरु, पं. मोहला, हि. मूस वि.
म्र्रसर, सिंह. मोहोलू, मोजू । । प्रा.

मूसल- मुसळ- ।। सं. मसल-.-
११४५.

मग एक धान्य ' । । सि. सडू, पं. मुला,
हि. बि. मग. ओ. बं. मुगू, सिंह.
मुड । । प्रा. सुमा- । । सं. मुद्र-.

१६९.
क्र स्त्री. ।। या. सुट्टी, सि. मुठि,प. मुट्ट,
हि. मठ, हि. बं. मुठा, सिंह. मिट,
का. मोर .मूठ, मृठूभर', लमा.
मुशि । । पा. प्रा. मुट्टि- । । सं. मुष्टि-.

१११
मूत, मुतणे । । ३. मुतरवु, मूत्र, मृतर,
सि. मुटणु. सुटू. पं. मुताई, मुताला,
'लघवी लागलेला'; हि. बं. मुरत, सिंह.
कू; आमें. लमा. रूंद मुरेलू, 'लघवी
करणें' ३. लमा. भुते., मुत्तू 'मृत्रू' ।।

प्रा. मुल- । । सं. सूत्र-.- ११२१.
मूस स्त्री. (लो .भा. मोस) 'धातूचा रस
करण्याचें पात्र' । । हि. सूस, बं. भूषी
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सिंह मुसा । । सं. ग्रुप- सुपा- - ई ३०४३११६२२९
मेहतर, मेहेतर, म्हेतर 'झाडूवाला' ।।

मूळ, मुळें । गु. धूळ, सि. ग्रह. पं. गु. बं. मेहतर, मेतर ।। का. मिद्दतर
हि. बं. का. मूल, सिंह. मुल, - ३८०, १६८. -
मुल । । प्रा पा. सं. मूल--र्दृ १४५, मेहुडार२ ढग' ।! ग. मेह, मे

-८. ३१७१ '' हुला, स. ९६ हिं. मेंह सह मेमेड, मेढी, मेढा पुं. ।। बं. मेइ, ।। प्रा. मेह ।' व८८.मेधि, मेड 'देवाच्या हतीभोंवता- ५१ .७७, १५९. ई ३ '
लची कळकाची चौकट', बि. मेहं मेहुणा, मेवणा, मेहुणी. मेहूण ।। सिंह
'डांबा' (पहा ठ. १८८.१८, मेवुन् ग्जोडपें'! । दे. मेहुणिआ पत्न्या

१८८९) ।। प्रा. मेटी! । सं. मेथि-. भगिनी मातलात्मजा च (मेहुणओ

-३८८, ११८. पचहून इति (२३, ५) !। सं
मेंडूकमुख२९.६.१; न २ विस्तततहि
ई १ ९९कलकल. लस उrं?लै २ २२ऽ? १ऽ४२मरोझ 'बेडूक' ।। सं. मण्ड्रक.- ता. मैत्त्णण्ण, मचिणश्, 'मेहुणा'.
१०. १५०.१५९, १६१मेळढाएकभजनावर केंकर्सूईईईक्त?rंईईहै. हच्यी' मेळ १ २३

( काव्य मिळावा ।।

व. आ. ंrंंा,२. ३८. आसा. 'र्त्संज्ञ, ७.कर्ज, १३४
टूर, सिंह. मॅड ।। पा. प्रा. मे- । । मेल, मेला, का. भेल, सिंह. मेल । ।

सं. भेदू-. मे-- १११ रे. पा. प्रा. सं मेल-.- १४५मेण, मेना ।। फा. म्यान- १६३, मैंद वि. 'जड, मुर्ख ।। बं. मैंद 'माकड'।।
१३४. सं. मज-.- १५६

मेर 'मर्यादा' ।। ३. मेर, हि. मही, मेड, मैल वि. 'घाण' ।। ३. मेलु सि मैल
सिंह. मेंर । । दे. मजा तथा मेरा स्त्री मैल पुं. .घाण', मेरी वि., पं हि
मर्यादा (२२३४- १०, १ हैं ३, कत ।। ३, मैल-; पहा झाखारिए

१६.१७०. ००??, २९..? ४ पु!

२:२. :.६:सुविल:
ऋ

: र? १ ठ २पु. ता प.

६८४६.१ ३१६
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मोकळ स्त्री. अस्ताव्यस्त स्थिति, कर्ज- ब. औ. मोति, सिंह. सुतु, का. मोरू
फेड, सुटका'. मोकळा. मोकळांला- । । सं. मौक्तिक-.- १७८.
ग । । ३. मोकळु मोकळा', सि. मो- मोथ स्त्री. 'नागरमोथा' ।! गु. सि.
कल परवानगी', मोकलणु .पाठविणे', मोथ, पं. हि मोथा, व. ओ. आसा.
पं. मुकलावा 'वधूनें घरीं वागण्याची मुथा । । प्रा. मोत्या ।। सं. मुला-रीत', पहि. मोकल 'अफाटं', का. १६०.
मोकलू 'मुक्त असणें, संपणे', मोकोल. मोप वि. 'फार (अमोपचे अशिष्ट रूप)'हा 'रिकामा' । । ताप. अप. मोठे. । । सं. मा-(प्रयो.).-- ११७४.
लड- 'उदार'. ताप मुकणें या मोर । । गु. पं. हि. मोर, सि. मोरु,
शब्दाखाली- १४१४५ सिंहमिथुरु ।! प्रा.मोर- ।। सममूर-.

मोगर पुं. 'ठोकणी' ।। गु. मोगर, महल, - १५६.
मल, सिं. मुडिःरो, हि. वै. सुमा, मोरांबा, मुरव्या ।। अर.मुरटबा.-र्ट्ट८ ०
मोमा, मुग्दर, पओ. मुग्दर, बं. मुगर, मोल नपुं. 'किंमत' ।। गु हि. बं. मोल,
सुकदर, सिंह मुगुरु ।। पा. प्रा. मोग्गर-, सि. मुख, पं. मुख, ओ. मूल, सिंह.
सुमार- ।। सं. मुद्रर-.-- १.०८९८. मिल, का. मोल. लमा. मोलू .योग्य'

मोचा पुं. 'एक प्रकारचा बूट' । । गसि. ।। प्रा. मो, मुले- ।। सं मूल्य-,
पं.हिं. मोची .चांभार' सि मोचरु मौल्य-.-- १०८४००, १४८.
.जोडा; मारण्याच्या अर्थी वापरतात'; मोह, मोहो !। गु. हि. बं. मोह. पं. सि.
बं. सूत्री .ठिगळ लावणारा चांभार' । । मोडू. सिंह. मो, का. मुहुजू फसविणे,
दे. मोच अर्थाजडघी (२३२, ११) । । । प्रा सं मोह-.- १३९ .९८, १५९,
पेहेलवी मोचकू (फामोझे).- १८०. १ द ८, १९३२५२.मोट स्त्री., मूठ 'बैलाचे खेगीर', मुडी मोह मोहो नपुं. पुं. 'मधमाशांचे पोळे' । ।

.धान्याची वाटोळी मोटळी' । । गु. हि. मठ मध, सिंह. मी 'मम, ता.
मोटियुं 'मान्याचें पोते, सि. मोरि प. लमा. मोल मद्य' ।। सं. मधु-
.लहान गाठोडे', सुरे चेंडू, पं. नपुं.- ११८८.
मोडा 'मोठा', हि. मोट(ठ) स्त्री., मोह, मोहा. म्होंव पुं. ' एक झाड' । ।

मोटा, बं. मोट मोटा, सिंह. मिटिय गु मुहुडु, पं हि. महूआ, मला, सिंह.
'गाठोडे, आलें., का. मोट्( टु). मोठा, मिहिंग, मीगह । । समधुर षिधश्र,क-
लकु' !। सं. मोट- पुं. नपुं -१ ८०, -१५. .९, १५९,१८८,१९०.१०९. मोहर स्त्री. 'अग्रभाग, विनी', मोहरा

मोडणे ।। ३. सि. हि. बं, मोड- । । प्रा. .वि. 'कोणत्याहि गुणाने उल्हष्ट मनुष्य',
मोडेइ । । सं. मोटति.- ११८ रे, मोहरे 'पढें', ताप. समोर । । गृ

माती नपुं. । । ३. सि. पं. हि. मोती, मोर .पुढें', मोल्ड नपुं. 'ताडें', २
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मोहर. हिं. मोहरा .विनी', सि. मोरु. (अपूर्ण रूपाचा) 'येणे'? ताप. ग्रिअ-
'मुख्य' मुहरु मोहरि पुढील वाजू, सन, १८. -कढष्ट पृ. ६६ । । सं.
हळ', महुरु .तोंड, नावेचा अग्रभाग एति - १२४, २९, ७७,१५४,
।। :पदृष्ट्या ता. प समुखर - 'बड. १७४, २२९२३०, २५३बड्या'- १६४७९,१६१. पुढील रंग ।। गु. पं. हि. बं. का रंग, सि
शब्द पहा. रंगु. तिह. रंग । । पा. सं. रड-.-मोहळ मोहळ 'वासरचि मुसके' ।। सिंह, १५८, १४३.
मुद्दल म्रुढुन .चेहरा', । प्रा. मुद्दल-. रडणे । । गु. सि. रद्द-, हि. रट- बं.
दे. मुहलं मुखम् ( ०३०,, २) । । सं. रटाइते 'बोलणे' । । अप. रडंतउ । । सं
मुख- 'चेहरा हा साधा अर्थ गु. मोह रटति.-र्प्र४६, १११.
सि. मुले. पं म्हक्य, मुहु. हि. मुलं, रती स्त्री. 'एक वजन, समारें दीड
सिंह मुव, वु. लमा. मुयू, आशि. गुज' । । गु सि. रती. पं. हि. बं.
लमा. मोडू. आर्मे. लमा. मुसा, ह्यात रत्ती, रती ।। सं. रसिका 'गुंज' -राहिला आहे-१६ ४,१४५,? ६१. १४, १ ऐ १,, ४३.

मोळी ।। सं. मुलीका.- १८०, १४५, रवी 'घुसळण्याचें साधन' ।। दे. रवओ
म्हणणेंधासाम्हटला ।. म्हणिजे, म्हणजे. मंथानः ( २३७४).
म्हणून ।। व्य्रुत्यत्तिदृष्टवा विलग; वर्ण- रस, रसा ' रस्ता' पुं. । । ९. हि वि व
प्रक्रियादृष्टीनें पुढील प्रा पा. सं. रस, भि. २४. पं. रस, रसा 'मासरस',
भण्ण पासुन झाल्या शब्दांशी त्याचा रहा तोडीलावणें', सह. राह, रा
संबंध अशक्य आहे : गु. भणवु, हि. .चव. मादक पेय' । । प्रा. सं. रस-.
भनना, सिंह. बणिनवा, ३. लमा. -१ १५६.
फेतू-, आमें. लमा. र-,.-कु७९, रसाल रसाळ वि. । । गु. रसाल रसाळ,
२२९, २३२१२५२४२५३१२७ डू. हि. बं. रसाल ।। प्रा. रसाल - ।। सं?

म्हातारा । । प्रा. सं. महार-? १६८. रसाल- (ऊस. शर्करायुक्त खाद्य' -म्हैस स्त्री. म्हसा पुं. ।। गु. भेस., सि. ४६, १४५,हि, मंक्षु, पं. मैह, मेह, मल्ल. हि. रस्सा पु .दोर', रस्ती 'दोरी' । । ३.
वि. भैस भैसा, बं. भैंस. ओ भयेष, रसी, रसो. रास स्त्री., सि. रसि गल-
सिंह. मिथु मिपु, मी ।। प्रा. महिस- वत ओढायचा दोरखंड', पं. रस्सा,
। । स महिष-, महिषी- १४६, रस्सी, हि. रास 'लगाम', रस्सी 'दारे',
५६, ७०, १५६, १६८. बं. रसा रसी, आसा. रशि, का रझ,

ऽ५येणे, येर; २. एणे, एर यांच्या सिंह. रॅसू ' प्रकाशकिरण' । । प्रा'
येणे ६७जे यावा ।। का (बनु २४)६२उ?ाा? रे रथ-
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(रथवर-, रथानां वर-?) व्युत्यत्तिदृष्ट्या राखणे । ।

गु. बं. राखू- सि हि ओ
बिलग; फा. रद्द .मार्ग' ह्या शब्दा- लमा. रखू-, सिंह. रकू-, का. रछू-

२ माथ्या७२२७ १२..
। । सै रक्षति.-ह्यात त?ा२ - : ६.१५९. लक्षीत स्त्री. नपुं. 'दक्षिण दिशा',

रहस नपं. 'गुप्त गोष्ट' । । हिं. रस, बं.. राखेसमोहरा .दक्षिणेकडे' । । गु. पं
रहस गुप्तपणे । । प्रा. रहस्य- ।। सें. हिं. राखस, सिं. र खलु राखासु, बि
रहस्य-- १० ड, १५७, १५९. राकस, सिंह. रकुसू । । पाप्रा.रक्खस-

रहाट । । शु. हि. रॅट, सिं. अरटु, पं. । । सं. राक्षस-.- १९ पूर

ख रट, हि. रहट अट ।। प्रा. रहट्ट रांजण २. । । दे. रंजणो घट:; रजण कु। । सअरघट्ट-.-' १०० .४६, १५९, इति केचितू (२३७, ३)
१७४. राजा ।। तत्सम; ताप. राज्य, राउत,

रहा, राहणं ।। गु. रडूं, सि. रहण, राउळ.- ११००, १५५.
पं. रहिणा, हि. रझ्या. बं. रहिते । । रांड स्त्री. 'विधवा ' । । हि. २. ओ. बं.
जैन प्रा. रहए 'तो राहिला', ताप. रांड, सि. रवू रडी पं. रन्न 'बायको'
दे. राहो... निस्तर; ( १४२,२७- । । सं रा- १११ ?.
६५२. राणी ।। सि. पं. हि. राणी, सिं. राणो

राई .मोहरी' । । ३. सि पं. हि. बं. 'राजा ' । । सं. राज्ञी.- १४७,? ३५
राई । । सं. राजिका १०६ ,Zं ७. रात .रात्र' ' । ३. पं. हि. का. रात, सि

रावळ .राजवाडा, देऊळ' । हिं. रावल, बं. ओ. राति लमा. रतू. सिंह. तूं, रॅय
रावल क्षत्रिय राजा ', राजूर राऊल । । प्रा. रत्ति-, राई । । सं. रात्री?
1 राजवाडा' ।। प्रा. राउल-! । सं. राज- ११२१, १९०
कुल-.-१ ६,५७५९, ६१,, ४५. राता वि. 'तांबडा, रात पुं 'डोळ्यांचा

राज्य, रावो, राय .राजा ' । । २. सि. पं. रक्तिमा' । । हि. राता. ९. रातूं, सिं
हि. राओ, राय किंवा राई, बं. लमा. रतो, परत्ता, सिंहरतू 'तांबडा, रक्त, '
राजू, का. राझ, सिंह. रद्द ।। प्रा. राज्या, का. लमा. रत 'रक्त' ।। प्रा. रत्त-।।
राअ-। । सं. राजन्-.-. १३८, ३९, सं. रक्त -१ ठ ७४८, १२१.५५, १९३, १९८, २८२. रांधणे .स्वयंपाक करणें' (राधतें घर

राख स्त्री. .रक्षा ', राखी स्त्री. 'नारळी- 'स्वयंपाकघर' इत्या.) ।। २. रावयु,
पौर्णिमेदिवशीं बांधतात ते रक्षासूत्र' सि. रे धणु, हि. रांधना, व. रा
। । गु. पं. हि. राख स्त्री., सि. रझ्या भिते, का. रनुर, असें. लमाअरन्येल
'रक्षण, रक्षार्थ कंकण किंवा गळसूत्र' सिंह. रिद्दनवा 'नाश करणें' ।। सें.
।। सं. रक्षा.- १४६, १०४. रान्ययति.- ११३५.

१४
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रान, राण ।। गु. रान, सि. रिणु रज सं. त्क्तिकर्मतू-.- ३४४, १३८,
रिअ, पं.हिं. रज. हिरन, सिंह.रण र १७२.
।। प्रा. अरण्ण-रण्ण- । । सं. अरण्य-. रिघणें 'प्रवेश करणे' । । प्रा. रिग्गइ

- १७२ १? ३५. १७४. दे. रिगो प्रवेश: (२३८, २) पुढील
रापणें, रांपणें 'काळे पडणें रंगपालट गोत्रविस्ताराशी या' शब्दाचा संबंधहोणे' । । प्रा. रावे; (रखयति, हेमचंद्र, दुर्वोध आहे : २. रिघयुं चं रिंघन.

४९; ता. प. राविअं रश्चितम दे. सं. दि, रिव्हर 'रागणे'
२३८, १) ह्या प्रयोजक्:भेदी रूपाचा रिठा पुं., रिठी, .एक फळ' ।। ग रीठ
कर्मणि प्रयोग संस्कृतावस्थेत राज्य प. खो, हि. रीठा, बं रिठो सिंह
असा व्हावयास पाहिजे. ाrrDईाद्यं ' । प्रा. झेरिदु- ।। सं अरिष्टक.

रांपा पं चामडे कापण्याचे हत्यार', - १४४, ११ ०,, ७४.
रपि।'ढोराचें किंवा चांभाराचे हत्यार' ।। रिता .मोकळा' ।। पं रीता ह खा
ग. संप स्त्री., सि. रंबु, पं. रवा, गळू. सिंह. रिट ।' प्रा रित- ।। सं रिक्त

हें वि. राप।- ।। प्रा. रंपइ रफइ (त. - ड्रेसले,१२१.सोतिपहा दे. २३ ७,४),रय-रुम - रीण.कण' । । पं हि मि । ।

ढलपी'.-- १६२ रिष-।। सं. कण-- ३ '७३पुं. २२८
rंया. २? ७२. .अस्वल' ।१ गु तें:.

रं८८
। हे ५९ गकछति ५,;८६व?१, क । :

ह? रामा, रामू । । है. राम-.- कु ६.६४.७. ।। सं.

४हे७!७२हीगऽ सौ।२. ६प रं६
।का१,

प्रं?rंत्तृाःाst?ँ९८ ६। : ५पदा' १ ए.इट.। । टे२.५.
राही 'कुणब्यांत नेहमीं-ह स्त्री- रुखा ७

। । सि रुज ''८?। ।

२.ई.टू.प ओर्हेई?
। । २२?९२?८ यईईएधग' ३।।

६८६२स्टे२. ६।।, १.५९१८६
अमर (२३८४ र; प्रा. रित-, रिक- । । रुचणे -ळर त? '।गाल
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पं. हि. ब. ६५-, सह. रिसि .इच्छा स्थानांत शब्दरुमानें नाही (पण सिंह.
करणारा, इच्छा', रुस्तनवा ' -ला २७६ मराठीतील शब्द प्राकृतावरून
आवडऐ।', का. रुजू ' -पेक्षां अधिक आला आहे. ५ पहा याकोबी १७.आवडणे' ।। प्रा. रुच्चइ ।। सरुच्यते. !ण्मूडZ,ची स्रीच, आणि माझ्या

इ १०१. १वए १८१५ पृ. १२७, टीप ६;
रुजणे, रुझणें, रुभणे 'कोंब येर्णे' ।। प्रा. उदा. दासरूव-इदास', डिक्कहजन्म.
रुढ - । । स. रोहति, ल्यबना-रुह्य, ता. लेकरू) 'मूल' आणि पालींतसुद्धां
प. ३. रोधति आणि रोधन-.- १ गोरूप. .बैल' हा शब्द मिलिन्यपडह-
८९, १०७२३०१२३१. मध्यें सांपडतो । । संख्या--? ३९.

रुधणें रुबवणॅ, रुंभणें 'अडथळा येणे', रू पुं., रुई स्त्री. 'सरकी काढलेला
रोधणे. अडथळा आणणॅ' । । गु संभवू. कापस' । । ग रू नपुं सि. रई. पं.
सि रुधणु-भातुरचें भा. सा. रुधो. रू, २६, ६. केले? बि. रू, सई.
हि रोधना रूंधना, कर्मणि रुझना, में. ता. प. बं. साजारू 'सायाळ' ।। दे,
रोधिते का रोझुर । । सं. रुद्ध-.- रूअं इलूम. २३९. १ ०).
कु २१०२३१ रूख पुं. 'झाड' ।। गु हिंख्ख,परुक्य,

रुंदा रुथ, थधा 'रुंद' । । दे. रुन्दो वि- सिंह. रिश् एकू, लमा. रुळू ।। प्रा.
पुलो (२४१, ६) । । सं. कशातीला रुक्य ।। संवृक्ष. वै. रुक्ष-.- ३९ इ.
रुन्द्र विपुल. रेघ ।। गू. हि. रखे, सि. २ 'अशुभ

रुपे । । मु रुपु. सि. २२. पं. रुप्पा, हि. लक्षणें', सिंह. ले । । सं. रखा-.-रूप बं रूपा, का. रोप्र लमा. रघू, १९९.ह्यात सै रजतपासून फक्त सिंह. रेंज 'मान देणे, भिणें' । । दे. खेय
मध्ये रिदी हें रूप सांपडतें ।। सं. प्रणाम: (२३९, ११) हा शब्द प्रो-
रूघ्य-- ११२५. जकभेदी असून मराठीतील रूप य

रुसणे ।। गु पं सिं. बं. रुसू (पं. राह प्रत्ययावरून बनले आहेपण सूळ शब्द
.राग') हि रुस-, रास्रे-, लमा. माहीत नाही.
म्हणू । । प्रा रूसइ । । सं. रुष्यति. रेएँ। नपु. .गवत न खाणाऱ्या वासराचें

५९१५६ शेण' ।। सि. रेणी .शेताला पाणी देणे',

टू;?नल३६एर'!हे
उ ज६े ' ३१९२२ ता. १ ८७, पृ. १. ख-७जोशी पृ. २९० ते. हसू 'हत्ती' शब्दाच्या अर्थाशी फा. रीतरचें

कुलार्थी, हत्या. नुसता प्रत्यय हिंदु. साम्य दाखिवतात.
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रेवणे .होरणें, भरणे' ।। गु. रेववु, वसावयची काठी', लगड स्त्री. लगडऽ
'(च्रुन्यानें) भक्कम करणें' १ दे. अहिरे- ।। ३. लकडी लकुट: (२४३, १); पा.
मइ पूरीत (२३२- ११५२. लगुळ-।। सं. लकुट-, लगड- पु.-रचणे 'खुपसणें' ।। प्रा. रोचइपिनष्टि । । ३४० ,४९,५ ०,९४
ता .प. सं. रोटते -वर ताडन करणे'. लकारी 'लाखेचे काम करणारा', लाखन
पुढील शब्द पहा.- ११०१. कार- पासून.- १.८१७२रोट, राटो, रोटी ।। २. रोटली, रोटी, लंग .उपासाने किंवा रोगाने क्षीण',
सि. रोटु रोटलु, पं. हि. रोट रोटी लंगडा ।। ३. लगड, सि लडु, पं. हिं.
रोटी, बं. रुटी ।। दे. रोट्टू तण्डुलपिष्टम लेंगा लंगडा, का. लोंगू ' २१, लमा.
(२४०५१; जैन प्रा. रोट्टग-. मागील लग । । सं. ल;- १४८शब्द पहा- १६४. लवणे 'उपासाने वगैरे क्षीण होणें,

रोव, रोह पुं. 'रुजून वर आले बीं' । । ओलांडणे ।। सि. लंघणु 'वरून उडी
ब. रोआ ' हिवाळ्यांत) लावलेले (भा- मारणे, उपास', पं. लंघण, ह. लंघन
त)।।' सरोह-'वाढ'-१ ५५.१५९. 'उपास', बं. लंघिते वरून जाणें,

रोवथ, रवंथ. रथ, रत, रोहंत पुं. ।। ओलांडणे' । । प्रा. सं. लड्न्घ-.-
हि. रथ । । सं. रोमन्थ-.-- १८८, १५९.
१५२. लटू, लट्ट पुं. .सोटा' । । यु. लाठी,

रोवणें '(झाड) लावणे' ।। गु. रोप, बं. लाट स्त्री., लग्न पु., सि. लठी, पं लड्डी,
रुइते । । सं. रोपयति.- १५१५२. हि. लाठ. लाठी, बं. ओ. लाठी लडी,

तही स्त्री., रोहे नपुं. .एका जातीचें हरिण' सिंह. लटू एका वेलाचे नांव' । । प्रा
। । सं. रोहि- पुं.- ह्याच जनावराला लट्टि, लहू- १४६८८, १४८

सि. पं. हि. मध्ये रोझ हें नांव लवंग स्त्री. । । ४. लवंग नपुं-. सि. लौगु
आहे. ता. प. दे. ईसओ रोज्झाख्यो पं. लोग. हि. लवंग लाँग लग, बं.
मुग: ( ३५,१७)- ११५९. च्यी. लंग (a*aाँगो), ।। सं. लवज्ञ-

रोहों स्त्री. 'गोड्या पाण्यातील एक मासा' - १४६, १५२
। । हि. रोहू, रुई. रोही, व. रुई, सिंह. ८४४ ।। पं. लौकी, हि. लावू, बं
रेल्वेमसं. रेमसू ।। सं. रोहित-- १ लाख, सिंह. रयव्य अबे. लंबू) भोपळा
१४०१५९. ।। प्रा. लाऊ ।। सं. अलाबु-.-- १.८लकडा, लाकड, लाकूड ।। ३. लाकडी ५७.१५२, १७४
.काठी', लाकड प्लाकडी', सि. लाकु- लवणें (नवणें- चे अशिष्ट जोडरूप) । ।

च्यो .लाकडी', पं. लक्कड, हि. लक- सं. नमति.- ११७०
डा, बं. लगुरू 'काठी', लगी ८वेळूची लक, लाव पुं.. 'एक पक्षी लावा' ।। पं
होडी खेचायची काठी ', लगा .पक्षी लक, हिं. लावा, बं लव ।। सं कसेच,



लावक-.- ११५२.लस स्त्री. दव, पू । । सि. लसो 'एक-
त्रित, चकचकीत', सि. पं. लस स्त्री .,
हि लस, लस्सा पुं. 'सॅव ' ।। दे.
लसुअं तैलसू ( २४२, ११) । । सं.
लश- राळ-- १४१, १५६.

लसण नपुं. स्त्री., लसूण पुं. स्त्री. । । गु.
पं. लसण, हि. लसुन लसन, बं. लघु-
(ष न, सिंह. खून 'कांदा' । । प्रा.
लसुण- । । सं. लशुन- पुं. नर्प्रु.-
१. ०४२४६, १४८, १५६.लहर स्त्री. लाट, झटका' ।। ब्र. लेहेर
लेर स्त्री., सि लहरि, पं. लहिर, हि.
लहर, बं. लहरि(री) । । सं. लहरि-.

- १५६, १५९.
लहान । । प्रा म्हष्यह -च्या जागी लव्ह ।।

सं. रूंद- (पहा वाकरनागेलू, पृ.
२५५), ताप. म. सहान.- १५२,

लहुलहान .लहान व देखणा' । । पं.
लहुडा .तरुण ', का. लोद्(टु), सिंह.
लुहु 'हलका, लहान' । । प्रा. लई- । ।

सं. लघु- १०६, १४८, १५९.
ताप. म. हळू आणि लहान.

ला, चतुर्थ्यर्थक शब्दयोगी अव्यय-.--
कु १८०, १९५,१९७२००.लाख स्त्री. 'एक तांबडा रंग' । । ३.
सि. पं. लाख हि. लाख लाह पुं, बं.
लाहा ला, सिंह. ला, का. लाच्छू । । सं.
लाक्षा.- १४८ .९ ६, १७२.

लाख पु. ' १००००० ' । । गय. पं. हि.
लाख, सि. पं. लख, बं. लाक, का.
लच्छ. सिंहलक्र 'खूण' । । प्रा. लक्य-

४६१
। । सं. लक्ष- पुं.- १५६१२२४.
ाखणें 'उद्दिष्ट निश्चित करणें' । । मु.
सि. पं. हि. बं. लख- 'पाहणे. सम-
जणे' । । दे. अहिक्कइ अहिलघइ
काडूक्षति (२३ पुरे) ।। सं. लक्षयति.

- ९६
लागणे । । गु. बं. हि. (लोभा.) लागू-,
सिं.हिं. लगू-, पं. लाडू-, का. लागून
(सकर्म.; लगुद अकर्म.) सिंह. लगि-
नवा 'विश्रांति घेणे, वास करणें' ।। प्रा.
लग्गइ । । सं. लग्न- लय-९४०,
९८२३१.लागी 'जवळ, कडे' । । गृ. लागु जवळ ',
सिं. लागे 'मुळें', पं.लगे, हि. जु बं.
लागी, सिंह, लंग 'जवळ, संबंधी '।। पा.
प्रा. लग्न- ।। सं. लग्न-.-,,पृ९९ ८,
१९७,२००.लाच स्त्री. ।। गु. हि. हि, लाच, सिंह.
लस ।। प्रा. पा. लख.- । । सं. लज्जा.

- १०१लाज ।। गु. ओ. बं. लाज, सि. लज,
पं. लग्न, सिंह. लव्ह, लमा. लजू । ।

प्रा. सं. लज्जा- ११०६, १४८..लाट चहार. 'वह्ये, वाहवा' ।। पं. लटी
'ठेवलेली बाई' । । दे. लो अन्यास-
को मनोहर: प्रियवादश्चेति व्यर्थ:

(२४५, १६); प्रा.लहू- हा शब्द
(७. लाडलो, हिलाडा 'लाडका', सि.
लाड, पं. लाडा निश्चित वर', पं.
लाड 'प्रेम'. हिलाढिया 'स्तुतिपाठक'
ह्याहनू भिन्नगोतीय आहे. हे शब्द
म. लाडू. पं. हि. लघू. सिंह. लड,
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इला. प्रा. सं. लडू या गोलांतले पाम तो संस्कृतमध्यें आलळांत नाहीं

दू।?५लषितक्या ऽ २ इ६५ाळ्याttएंrष्क?rंr

:;ऽई ६: ???! ६६ईते? हसें
??

हहेे हहेे२:१?हेते:- ते:::--
६,. ईलाव ।। गु. अबु सि. लंबू. पं. लरूाrए. ।ल्लपणे । । ग. लिपबु, सि. लिंबणू, पं.
१श्. लांब; सि. पं. लाम स्त्री. 'लावी' लिमणा 'हि. लीपना लेपना (कॅर्मणि
। । सं. लग्न- ११२७. लिपना) ।। सं. लिम्पति- - १००

लाभणे, लाभ ।। २. लाभबु, सि. लभणु, १२५,१३८.
सिंह. लवनवा, का. लबुजू ।। प्रा. लिंब एक झाड' ।। २. लिमडो, (३
जलब्भइ । । सं. लभ्यते.- ४९, जि मु ।। प्रा. लिस्व-।। स. निस्व-.-१२८१२३०२३१२५२. ११२७,१३८1१४८, १७०. ता. प.

लाव स्त्री 'राक्षसी, लास, दुष्ट स्त्री ' १ म. निंब.
दे. लामा डाकिनी (२४३,१४) ।। स. लीख स्त्री. । । गद्य. सि. पं. हि. लीख,
रामाच्ये जोडरूप १-- ११४१, १५२. बं. लीखा, सिंह. लिक्का, लमा. लिखू

लावणे । । गु. लावबु 'आणणें, झाकणे, ।। सं. लिक्षा, लीक्षा.- ३९६.
पं. लाउणा, हिं. लावना लाना, सिंह. नुकसान, लसकान नपुं. स्त्री. 'तोटा'
लनवा (था. सा. हवा. का. लाय वि. 'अशक्त' । । हिं. लयक)सान ।। अर.
.ताडन करणे' । । सं. लागयति, ह्याचा नुवान- ११६७,१७०.
जवळजवळलगति- सारखा अर्थ आहे, कुटणें, कूट स्त्री. ।। गय. लुटू- सुट?,
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पं. सि. हि. बं. लुटू-, लुट-. का. देण,लेवदेव .देवघेव'.-र्फु७७, २००,
लू, लमा. सुर- ही 'शिपाई') २२ ९,२५२.
। । सं. लुष्टति.- ११०९. लेहणें, लिहिणें ।। सिंह. लियनवा; पण

ला । । ३. ष्य. सि. लुलो; पं. हि. ३. लव्ह-, सि. पं. हि वै. लिख-,
लूएला ।। प्रा. लुअ कअल हा प्रत्यय का. लीव्ह- । । प्रा. लिहद्द । । सं.

।। सं. लूत - (एकदाच आला आहे; लिखति. ताप. म. लेख.- १८०.
विच्छिन्न), लून-.- १६४. लो, लोव, लव स्त्री. ।। गु. रूंद.. सि. पं.

लेक. लेकरू ।। दे. लिंको तथा लीवो लं, पं हि. रोओ, बं. रोआ, हिसिंह.
बाल! २४४, ३ १; जैन प्रा डिक्करुण - लोम । । सं. लोमद-, रोमन-, नपुं.
डेक्कन--? १४८. ताप. म -रू. - १० व १४०, १५३.

लेख पुं. । । गु. प. लेख, ३. लेखु .हि- लोक । । तत्स; हेंच रूम सर्वत्र; हि. लोग
शेव'. हा शब्द सि हि. वे. लेख हेहि सापडर्ते ।। सं. लोक-.-र्पु४५,
स्त्री. .ओळ', सं. लेखाचा तत्स.. १९७.
ह्याहून भिन्न वाहे. त्या शब्दाचे तद्भव लोखंड, लोहार ।। २. हि. लोखंड, सि.
गुलीह, सिंह.ले 'ओळ' आहेत ।। सं. लोहु, प. हि. लोहा, बं. लोह, सिंह.
लेख्य - १४ पं. ताप. म. लेहणे. लोहो लो, गु. लोढु;- गु. पं. १३.

लेटणें आढवे होणें' ।। गु. सि. पं. हि. वै. लोहार, सि. सुरू लुहारु, सिंह.
छेडू-! । धा. ली-.- १८०. लोवरु; ताप लमा. लो 'पैसी,

छेड 'विष्ठा'. लेंडूक नपुं. ।। सि. छेडू. मनं' ।। प्रा. सं. लोह-, सं. लोहकार-.
लेलुगो, हि. सेंड लेंडी । । दे. लेडुक्को ताप. सं. लोहित-पासून झालेले, पं.
लमटो लोष्टद्दच (२४६, १११. खेहुडी लोही, त्व्या. लोलो 'तांबडा'. पं. लोहु
हेतुकी लेडुओ त्रयोp-येते लोष्टवाचका: .रक्त'. ह्या शब्दाच्या उत्तरार्धाकरिता
(२४५, ३ ). लेको. लभट: २४५, म, खांड शब्द पहा - १५८,१४३,

। । सं. लेण्ड - नपुं-? १११. १४८, १५९. १६१, १६९.
देण चालणें, लावणे, धारण करणें' ।। लोट ढकलणे ।। गु. पं. ह. बे. लोट-
९. लेबु. हि. लेना, बं. लेइते, आभे. शि. लोटिको .इतस्ततः पसरले
लमा. लिएलू .घेणे', सि. लेती 'ग्रहण' भटकणारा' । । प्रा. लोट्टइ । । सं. लु
।। दे. लइअं परिहितम्; लइअ अत्रे व्यर्थात. - ११०९.
पिनद्धमित्यन्ये (२४२,१०,; अप. लोण स्त्री. .जमिनीचा क्षार, समुद्रकांठचें
आज्ञा. लेहि. धा. सा. अ. लइ-च्या किंवा खाडीच्या कांठचें एक झाड' ।।

जोडीने लेवि ।। सं. ला- चे प्रा. देइ- गु. व्या नपुं. सि. लूणु, पं. खूप, हि
च्या धर्तीवर रूपानर ताप. यु. नोण नूण खूण लोण, बं. तून (लाना
लमा. ल- 'घेणें') ता प. म. लेण- 'खारट'), ओ. रग, सिंह. खूप, का
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मून लमा लोन 'मीठ' मराठीतील ।। ता प. दे. वदखारयं रतिगुरहं. अन्य: -
शब्द मीठ आहे) ।। प्रा.ऽ

। । सं. पुगरहनीमपत्यन्ये (२५ ऐ ह१े३५) : ।

१०छक्त?गं ।। ई स्त्यं?? लाख, ब. वगर५. शब्द बगर) जेलेवर ।।

लनी नी आमें. लमा. नोल इरा. २. वग', प. पगार, बं. बेगर । । अर.
लमा गुल । । सं. नवनीत-.- फा. विवर, बघे!- ६१५०.
ई ६६, ७८,१३ ए, ' ४८, १७०. वट स्त्री. 'कच्चे रेशीम धुऊन निघणारा,

लोंबणें ।। सि. लमणु. टांगणे, उंच गाळ' ।। दे. वत्र्रिम अतिरिक्तम ( न् ४८,
चढ; (ह. लुमना .टांगणे (ढग इ.), ९ ।.

खाली येZएंा' । । सं. लम्वते.- १७९. वटणे कापूस लोखंडी दांड्याने लाटणे
लोंबट. लोंवड स्त्री. 'घड', लोंबण स्त्री. । । पु. वाटूपुर सि. वटणु हि. बटना,
.घड, पुंजका' ।। गय. लम 'घड', बं. लस वै. वाटित, ताप. पु. वाटणे, .मुसळ'
.शेपट' ।। दे. सुखी स्तवको लता च ।। सं. एकदाच आलेला वब्बस्ते

(२३४७ । । क. लग्न- - ७५. .लाटले जातात'.-र्प्रृ४ ८७८, ११४,
लोही पुं 'प्रेम' । देवीच्या गोंधळाविषयीं १५१.
आणि म्हणींत येतो) ।। सिंह. लोव वठाण नपुं. .खोली, गाळा' ।। सि वाठानु
'इच्छा ' सं. लोभ -- १५८७८, .गुरांना रात्रीं कोंडावयाचें कुंपण,
७९१५.९,१८६. ठिकाण'; पं. वटन, का. वतन् .देश,

लोळ पं 'श्रांत स्थिति, व्याप'. लोळ, स्थान'; हि. बथान जंगलांतील झो-
लोध्यें घड्याळाचा लंबक. पडजीभ ।। पडी'. बठान कुरण' ।। सं उपस्थान-
ग लोको जीभ', सि. रोलु रोलाकु किंवा अवस्थान-.- १.८, ११०,
शॅलो 'भामड्या', रुलणु 'भटकणें'. पं. ' ५१,, ५२. १७४.
लाह 'शिश्न', हि लोल 'चंचल वड ।। १. वड, सि. बरु, पं. वड वड,
कॅत्यंग', लोला इन शिख', लोलना हि. बं. बड । । प्रा. वड-। । सं. वट -
'हलवणें', बं. लोल लोवणात, - इ १५१.
अस्थिर', लोल दाइते 'लोंबणे', सिंह. वढणें, ओढणे । । ३. ओडबु । । प्रा.

ल अस्थिर' ?लेलवन्ना .इकडून तिकडे बद्द ( कहुद्द, हेम.,४,१८७)?जाणें, हलवणे' । । पा. प्रा. लोलू- ।। १०८.
सं लेलति, लोल-.- १६०, १ ४५' वण ।। सिंह. वण 'जखम, गळ ।। प्रा.

वंउळ, चघळ, वंजळ. वणवणें, वपणें, वण- ।। सं. व्रण-.- ३१३-४, १५१
बसवा, वळ. वळंगणें, - पहा जळ, पण- वणी (समासांत). पाणी -पासून.
ओघळ ख्यी.- १७८ - ११५२.

वखार । । गु.सि. वखार, हि. बं? बाखार वणज स्त्री. 'व्यापारी फेरी', वणजार
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'एक जात', हें लोक धान्य गुरे वगैरे
विकतात ।। गु. वणज पुं., सि. वणिज,
पं. बैज, का. बैजू 'व्यापार'; गु.
वणजर स्त्री. .तांडा', सिं. वणिजरो. पं.
वणजारा ग्व्यापारी'. हि. बंजारा .एक
जात, धान्याचे व्यापारी' । । सं. वावा-
शिऱ्या. वाणिज्य-.- १४२, ४८,

०६.
वणवा । दै. वणवो दवाग्निः (२४९, १०)

।। सं बनवात-.- ५४-.वती -च्या बाजूस मुळे,.च्या नांवानें'
।। गू. वती -च्या बाजूस, -च्या
स्थानीं. कलून'. वते तर्फे, मार्गे',
सि. वटि 'जवळ, बद्दल, शी', बघून
' कडन पासूनऽ, सिंह वत, का. बुथ-
४) 'चेहरा' ।। पा. वत- ।। सं.व-- हा शब्द सं. वार्ता- पासून
झालेल्या पं. वात, हि. बात, का.
बाधू ह्यापासून भिन्न आहे- १४.,
७८, १५ रे.

वथ पं. 'वडिलार्जित मिळकतीचा वाटा'
।। सि. वधू. सिंह. वतू 'वस्तु, पैसा,
गोष्ट' । । प्रा. वत्य- ।। सं. वस्तु-?

- ई १२२, १ ' '
वमणें ओकणेऽ । । हि. बमना, बं. वांइत
'ओकारी' । । सं, वमति.- १३८.

वर 'नवरा मुलगा' । । गु. पं. वर, सिं.
वाईती 'सुवासिनी', वरला करणें',
हिंद. बर 'नवरा मुलगा' । । सवर.-.

- ५५१५१
वरई, वसई, एक सोन्याचे नाणे ' (ह्या-
वर वराहाचे चित्र असतें) । । ताप
सिंह. वरा 'रानडुक्कर' । । सं. वराह-.

१५

४६५

- १४६ .५७,१६१.
वर. वरी, शब्द. अव्यय, वरता वि. 'ष-
रील', वरला, वरील! । २. पर लि.
परि, हि. उपर परारि १९ बं. ओ.
परे ।। सं. उपरि- ११५१. १५२,
१६६,१७४.१९७.वरंड स्त्री, वरंडा पुं., वरंडी स्त्री. 'कठडा 1

कडेची भिंत' । । दे. वरंडो प्राकारः
कपोतपाली वेति द्व्यर्थ: (२६८. ११ ).
ह्या शब्दांतील अर्थात बरेंच साम्य
आहे हें लक्षांत येईल. उलट पक्षी पं.
बरांडा. हि. बरंडा, बं. बाराडा.
का. ब्राद् यांचा कें. पठ'१८८.प्रमाणें स्तंभयक्त आगाशी हा होतो.
हा शब्द निश्चितपणे भिन्न असून ब-
हुधा युरोपीयअसावाउदा.१०५८.१६१८ मध्ये ४. १४७७४१. किंवा
डालगॅडो, १५ ख खे ० फ०१८ऽ१००२७६ड... ४८१८.
पासेस हा शब्द. कांहीं झालें तरी
कोणत्याहि रोमान्स भाषेच्या संपर्कापूर्वी.
चा मराठीतील शब्द आहे -१४.वरसणें .(पाऊस) पडणें' । । ९. वरसबु,
वरस 'पाऊस'. सिवररकरु पावसाळा',
वर्सण आणि वसण 'पाऊस पडणेंऽ १ बहु
वर्ष ' बस .पाऊस. हिरवळ', पं. घर्षण
'पाऊस पडणें ' वरह वहा .वर्ष', हि.
बं. बरसू-, ६-, का. बुढुर (र)
८ -वर्षांचा', लमा. वर (आशि. रेबसून .वर्ष', सिंह. अमर प्पाऊस', व?-
बक पाऊस पडणं' । । प्रा. वरिस-,
पा. वस्त- । । सं. वर्ष-, वर्षति?
११५७.
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वरात, वार्ती स्त्री. .दोर' ।। गु. वरोत १५९,१६१.
नपुं., ३. सि. वरत, हिं. बरत स्त्री, ।। वापर, बर, ओवर नपुं. 'जोडपे' ।।

सं. वरत्रा;- १४९, १२१. गु. वहुवर । । सं. वधूवर- १७८,
वरात स्त्री. .लग्नातील' ।। गू. पं. वरात, १६१, १६३.
हि. वरात, बि. बरावित! । सं. वर- वळणें. वळ पुं. 'गाठ, घण' । । ३. वॅ.
यात्रा.- १६१, १२१. लवु, सिं. वर!. पं. वलेणा, हि बल-

वसणें । । ३. वासबु. सि. विहणु हा ना, का. वलुर । । सं. वलयति.- ई
शब्दळेंविद- 'बसणे' याचा संपर्क होऊन ४६ .५२ ७८, १४५
'वसू- पासून झाली आहे हें खास, पहा वळें ।। सि. वरु, पं. वाला, हि. बला,
म. बसणें खालीं), पं. वस्तणा, हि. ओ. बलि. का. बोजा. (ग्ह. वला.
बसना. सिंह. वसनवा । । प्रा वसइ । । । । प्रा. वलअ- । । सं. वलय- - १
सं वसति.- १८६ ' १५६. ' ६ ''' १ ' '

बसने शब्द. अ. 'मतं, कडून' । । सि. वांक पु नपुं. .बाक', स्त्री. एक बाहू-
वसुशक्ति', वसि.गरीब. आज्ञाधारक', भूषण', वाका वि. ग्वाकडा' । । ९.
का. वळू 'वशातू', लमा. वर .मुळें', वाहू, सि. विंगो, पं. वंग, हि बांक.
सिंह. वसिन् विसिन्.सुळे' । । प्रा. बं. बांका, सिंह. वकू । । प्रा. वड-,
वस- । । सं. वश-.- ११५६, १९३. पा. वक्ष- ।। स. वक्र- (ता. प. वै.

वस्वा, ओस्वा छाया' । । ३. ओच्छिनो बई-ई९ २.
'उन्हाकरिता आच्छादन, रक्षण', वाकड खी. पावसाची झड', बांकडी
ओच्छायो 'छाया' ।। सं. अषच्छद-. कडक थंडी' । । दे. वक्त तथा वक्कडं
-का ५६. १५२. दुर्दिनसू; वक्कड निरन्सरपुष्टिरिल्येके

वहाणा वाहाण ।। पं. पाहण. ओ. पनाई, ( २. ८, १६ ). मागील शब्दाप्रमाणे
सिंह. बहर ।। प्रा. उवाणह- वाह्या-, हाहि सं. वक-पासून झाला आहे; ता.
पा. उपाहना ।। सं. अपार- १ प. म. वाकडा ऽविरुद्ध.
४०५२,' ५९ ' १६७,१७४. कक, वाख 'अंबाडीचे ततु', वाख शक्य-.

वाहन (काथ्ये.) 'पृथकू, जलद, खास' वाकळ स्त्री. 'चिंध्या जडून स्कल
। । ३. वहेलु, सि. वह ।। प्रा वहिब्र-, पांघरूण । । ३. वाख बाक,,
''. वह- १४०. वर्क; हि बकलू बं. बाकला 'साल ।।

९?नसूव?री।१सूनक्कं??९४ इ स. ७९जकोलईं' व वखाण नपे

८.९७
।' १।१ २1६.१८लेंप्रा. बघू । । सं. बघू - ४६ .७८ पाठविषय' ।। प्रा बक्याण-।। स. व्या
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ख्यान- - १४०४१९६, १५१.
वांग पुं. कातडीवरील डाग, पुटकुळ्या,
बभिरताऽ ।। सि. विंग श्री व्यंग',
का. गोंग्(गु) 'लंगडा', सिंह वेगि
वेडावाकडा, कुबडा' । । सै. ठयडूजा.
?? ११५१

वांगी स्त्री. 'झाड'. वांर्गे 'फळ' । । पं.
वंगा, बं. बंग । । दे. वग वृक्ताकन्
(०४ द, १३ ). वांग्याच्या वाचक बहु-
तेक शब्दांत स्पष्ट पण अनिर्वाच्य
सादृश्य असतें. उदा. गू. वंगण, सि.वाहन, पं. दंग. ह.बि. वैगन, ब.वॅगन आणि बागुन; त्यांवरून फाबदिन्-
जातूची आठवण हाते. खेरीज ताप.
कान. बदनि. ( तामि. वळुदलेइ,
मल्या. वळूऽदिनि १.

बागुळ स्त्री. 'चर्वण' । । मु. वागोळबु । ।

दे. वग्गोलइ रोमन्थयति (२५४).१४.वाघ ।। ३. बघ, सि. वाघ, वाघ, पहि
बं. वाघ ।। प्रा व- ।। से. ध्यास-.

- १९९, १५१
वाचणे गु वाचू-. सि. पं. वाचू- हि.
बं. वाच- । । तत्स, सं. वाचयति-१०१.

वावृन् (बांधणे, 'बचावणे' हयाचें भा.
सा. अ.) । । सं. वयात-- ११९७.

वाजणे 'आवाज करणें' । । यु. वाजपुं,
सि. वाजू .वाद्य' १ बजेणु .आवाजकरणे'
पं. वजना, हि. बाजना, बं. बाजिते । ।

सं. वाद्य-- १४०, १०६, २२२.
वांझा, वांजा वि. वाझ स्त्री. । । २ सि
वाझ, हि. बोझ, बं. बांझा, सिंह. कैद,

४६७
का. वलूजर .वाळवंट' । । सं. वन्य-.ऽ५.

- १८८. १. ७.
वाटणे विभागणें पु. वांड, पं. बंडन,
सि वाट हि. बंटना, बे बंटिते; वि.
बीट वाड्यानें जमीन करणे' । 1 सं.
वण्टति.- १६८, १०९.

वाट स्त्री. । । गु सि. पं. वाट, हि. बं.
चाट, सिंह. क्लू. का. बालू । । दे. वहा
पन्था: (२४७,८ १: प्रा. बट्टा । । सं.
वर्त्कन्-.- १३ '१. ११४,१ ष ७.

वाटण मनांत येन (ता. प. निवटणे)
।। बं वटे होय ओ. अरे. अदे
.तो आहे?; बं. वोंट. दि. बार्टी ' मी
आहे' सिंह. वटिनवा 'योग्यता असणेंऽ.
वॅटेनवा .पडणें', का. षाहुतू येथें,
घडणे' । । प्रा. वरद ।। सं. वर्तते.-
५९४७, ११४.१६३.वाटला 'भोंवतीं', वाढा बटवा, थैली'
। । शु. वाट स्त्री., वाटो .चाकाची
धाव', हि. बटवा, सिंह. वट 'वर्तुळ',
वॅट 'कृपण' ।। पा. प्रा. वट्ट-वट्टि - । ।

सं. वृत्त-.-- १.७, ११४.
वाटी 'लहान भांडे । । ग. सि. वाटी,
बि. बाटी, बट्टा । । प्रा. बहि-१११४.

वाड (काव्य) 'मोठा, अफाट' । । २
बट्टे, सि. वडो व पं. बट्टा. हिं. बं. बडा,
सिंह. ड, का. बे, लमा. बरो औ।

दे. बट्टी महार (२४६,१३) । । से.
बघू-- ११११.

वाडा 'आली', वाडी 'कुंपण, लहान
गांव' उचाडे (विशे. नाच्या समासांत,
उदा. तिवाडे, वित्त्ववाडें ख्या.) । ।
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गु. वाडी वाडो, सि. वाडी 'भाजीचे बना भूषित किंवा तयार होणे, बं.
शेत', वाड स्त्री. 'कुंपण घातलेली बनाइते 'करणे '; ताप पं. वन्नोवन्नी

बाग', वाडो 'कळपाकरिता कुंपण', पं. 'विविध' बरकी वचली .नमुना, खूण'।।
वाडा 'कुंपण', हि. वाड, वार स्त्री., प्रा. वीणाउ (तुमन), पा. वण्णेति ।।

वाडा, बं. वाटी च्या जोडीने बाडी, सं. वर्णयति.- १५१,, ३५
सिंह. वॅट कुंपण ' । । दे. वाडी...वृति- वाणी । । गु. वाणियो, वाणीउ, हि. वनि-
( २५१, १६) सं.वाट-.-र्दृ४ ६, ५१, या. यं. जाणिया, सिंह. वेणद; ता .प.
१११. का. वाजू 'दुकान' । । प्रा. वाणिअ-। ।

वाढ । । गु. वढबु, हि. बढाना (ताप. सं. वाणिज-.- १४ .४ ८.६१४६३.
बुढा 'म्हातारा') बं. वाडिते, सिंह. वात स्त्री. दिव्याची । । गु. वाट, सिंवटि.
वडिनवा, का. वाहून, लमा. फुरो पं. हि. बत्ती, हि. बं वाति, ओ. बांते,
'म्हातारा '; पुढील शब्दांत दन्स सिंह. वेंटिय । । प्रा. वाटे-, वत्ति-,
आहे: सि. वधणु पं. वधणा आणि पा. वीहुशा । । सं. वर्तिका०- १११४.वढन-च्या जोडीने वधन ।। प्रा. बद्द वादळ पुं. स्त्री. नपुं. । । २. वादळ, सि.
। । सं वेर्धते.- ४, ११५. बदलू, पं. बद्दल, हि. बं. ओ. बादल

बढाया प्सुतार' । । हि. बं ओ. वडई, । । दे. वद्दलं तथा वक्कडं दुर्दिनम र'

सिंह. घडवा; ताप. ३. वाढ. पं. वकडं निरन्सरवृष्टिरित्येके (२४८, १६) र

वहुणा, सि. वढणु ' कापणें'; २. वड, पा. वद्दलिका । । संवर्दलिका. -१४ ७,
सि घडू. सिंह. घडू .कापणे, कापलेला ११५, १२३, १४५.
भाग' । । प्रा. वझ्यअ- । । सं. वर्धक-, वादी. बाधी 'चामड्याची' । । २. वापर
वर्धवति.- १४७,११५. स्त्री.. सि. वढि, वर्धा, सिंह. बद ।।वाण फळ, वस्त्र इत्यादींचे दान' । । हि. प्रा. वळू- । । स.३८१बायन, बैना । । दे. वायणं भोज्यो- वानर. वांदर, पुं, नपुं. ।। गु. वांदर.
पायनम (२५७,३) । । सं. वायन-. सि. वानरु, पं. हि. बं. ब(षां)दर,

६१ बानर, सिंह. वदुर, का. वर । । सं.
वाण वान 'रंग' वाणी 'प्रमाणें' । । गु. वानर--यात दजुन्या काळीच होता.
वान सि वनक पुं. वनिकू स्त्री हिं. पण मराठींत हा शब्द आगंतुक
वान .गुणधर्म' न, .चेहरा, व?र्ण', असावा असे वाटतें, पहा माकड-
सिंह.वुZ।ाा '७४?७९सारखा ' '' प्राँ. खा? क्ये१ ९ त?कए ९

कात्रतैं ( काव्य)हैऽल्ल, ।। २४ बाफणे .खत',इ
। । ३.

सिंह वणनवा 'स्तुति करणें बोलणे'. वाफो, सिंह. दर. का. वपुर- च्या
का वणून् 'बोलणे '; उलट पक्षी हि. जोडीने वखुलू 'परणें' । । प्रा वय-
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पहा. दे. ना. २६७, १४; त:। .प.- समवापकारिर- (ताप. कृतवाप-,
वप्पिणो २६८, ७ वप्पीडिअ २५३. वापन).- ई४६.
१५) । । सं. वप्र-. ता. पं २. ववबु, वारू (काव्य.) 'लढाऊ घोडा ' । । धग.

हि बोना, का. बघून, सिंह. बनवा वारी । । सं. वारू-.- १४६.
'पेरणे', सं. वपयते-पिसून, म. वावर वाव स्त्री. नपुं, केक पुं. .दोन हात
.शेत' क्कवापकार- पासून किंवा वप्र- पसरून होईल तें परिमाण ।। गु वाम
पासून अर्थतत्सम- हे८६, ८९. स्त्री. पु., हि. बाम पुं., -कयातू, बं

वाफ, वाफ. माफ स्त्री. । । २. वाफ. २. बाऊ, सिंह. बंबय, मॅम । । सं. व्याम-.
सि. हि. वाफ; सिंह. वप 'आसवें ' । ।

- १०८, १३८, १५१. १५२.
प्रा. पा. बट- बप्प- । । सं. वा-. वाव (पुं.) ' हवा ' । । ३. वा वाई, सि

-? ८४, ८९, १२६. पं. वाख, हि. बावा बाई, वै. बाल
वाम .डावा ' । । ३. वाम, पं. वाइआ, बाई, ओ. बाओ, का. वायू. सिंह.
हि. बावा, बाया, बं. ओ. बां, सिंह. वा, लमा. बल्यलू वल्यळू, पैले. लमा.
बम डावा ', वमि 'बायको' । । सं. वै । । प्रा. वाअ- ।। सं. वात-..-
वाम-. हा तत्सम आहे; नेहमीचा १५५,६१.
शब्द डावा आहे.- ११३८. वावर ग्कामधाम' । । गए. बवर्दव, २वार ' दिवस, वेळां' । । २. पं. वार, सि. वापर उपयोगांत आणणें, जगणे
वारु, हि. बं. का. वार, सिंह. लमा. योस्वृंउ 'विकत घेणे', जमा करण, भीक
वर ।। सं. बार-. मागणे', सि. वपारु .व्यापार ', वपिरो

वारणे .पुकारणे' ।। गु. व्हार वार स्त्री. व्यापारी ', हि. पेपर ब्धोपार बेपारी,
.अर्ज, दावा ' हा बहुधा भिन्न आहे. का. वेवहारू । । प्रा. वावार- । । सं.
ता .प. हि. वाहुरु 'रक्षक ', पं. बाहर व्यापार- - १४६, १५१, १५२.
'रक्षण ' ।। प्रा. धा. सा. वाहरिअ- ।। वावसाव, विसा, वेवसा 'धंदा ' । । प्रा.
सं. व्याहरति-र्पु ४ ई, १५१,? ६ रे. ववसाअ- । सं. व्यवसाय- .-र्पू ७५,

वारा । । ३. वायरो. हि. बं. वार, सिं. १५१, १५६.
बाराख 'वारा देणे' । । दे. वायारो वास 'घाण' । । ३. वास स्त्री., सि. वाहू,
शिशिरवात: ( २५६, १४) । । सं. वात- हि. बं. बास । । सं. वास-. - ११५१ '
पासून.- १४६, ६१, १९३. वास 'राहण्याची जागा, वसणे । । ३.पं.

धारि(री)क (लो .भा.) 'न्हावी' । । हि. वास, सि. वासो, हि. बं. बास, सिंह.
बारी 'एक जात. ह्यांचा धंदा मशाली बस; गु. वासवुं, पं. वस्सणा वासना
विकणे आणि क्वचित् न्हाव्याचे काम (हें बसना । । सं. वास -, वसति.?
करण्याचा असतो ' । । दे. वच्छीउत्तो ११५६.
तथा वरिओ नापितः ( २५३, १०) । । वासा, वासा पु. 'आडवें लाकूड, वसेबी
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नपुं. 'कळकाचें बी' (बी-खाली पहा) । । बिकाइते, सिंह. विकुणवा, आमें.
२. वास, वंसडो, सि. बंसु. पं. वंश, लमा. विग्नेल, व. लमा. बिक्तवा;
हि. बं. बासव सिंह. वसू ।। सं. वंश-. जेथें उपसर्गहीर्ने शब्द वाहे त्या

-३७ १, १५६. ठिकाणी संस्कृत शब्दाप्रमाणेच त्याचा
वासरू, वासरू । । २. बच्छरूं वछ, सि. अर्थ विकत घेण असा आहे, उदा. हि.
वछि पं. वछ स्त्री., वै बच्चा, बाला किनना, लमा. किनवा. बं केना; का.
तान्हे मूल', बाछुर 'वासरू', का. करून 'विकणे' हा अपवादात्मक आहे.
बोला;. सिंह. वत, वसक । । प्रा. पण हे- 'घेणे' ह्याने मराठीतील घेणे
वने- ।। सं. बसले. वत्सरूप-. ता. या शब्दाप्रमाणे कार्यभाग होतो; मरा-
प, म-रू.- १०, ६६, ६९. ठींत केणे ह्याला विशिष्ट अर्थ आला

वाह. वाह्या स्त्री. प्रवाह' १ ए. वहेबु आहे. न, केणे पहा)।। प्रा. विकिणइ,
वाह, फसणें', वाहबु फसणें', वाहण विक्षेइ; ता प. दे. विके शुजे विक्रेयभू
'होडी', पं. वहिणा 'तरंगणें', दि (२६१ .१ ५) । । स. विकीणीते,विक्रय -
बहना वाहणे, तरंगणं', बं. वाहिते - १५? .७ १.
'वव्हीवणें. बहिते 'वाहणें' सिंह. वहन विख, वीख 'विष' । । बु. पं. विख. सि.
'तराफा' । । प्रा. बहुण- । । सं. वहति, विश्व विठू (विसिहरु 'विषारी'), पं.
व(वा,हन-.- १५२. वेडू, पश्चि. पे. विल्स, हि. बिस, हि.

बाहळी स्त्री. 'ओढा' ।। गु वेहडो, वहडो, व विश्व, का. वेलू, सिंह. विस वह ।।

सि. वाहुरू .कालवा, नदीचा फाटा', प्रा विस- ।। सं. विष.- हा आगंतुक
सिंह. बहल । । दे. वहोलो वाहली आहे.- १९५.
विरओ त्रयोपि लघुजलप्रवाहवाचका विख' णे, विखुरणें । । गण. विखेरर्ब सिक.)
(२५०५- १०८. विखरघु (अक १. सि. विखिराइणु

वाळा 'खस' ।। ३. वाल, सि. वासे, 'निराळें करणें, विभागणें' र विखिरु
बं. बाळा; ता. प. पं. का. वासू, .भाग, निराळेपणा', पं. विखाउणा
सिंह. चल, लमा. बस् .केस' । । सं. 'पसरणे', हि. बिखरना, विखेरना ।।

वाल- ४७. १४७. प्रा. विक्खिरइ, विक्षिरइ ।। सं. वि-
वाळू ।। २. वाह वेळु, सि. वारी, हि. किरति,रूँविष्किरीत, ताप विकिर-.
बाल्या बालू, बं. बाली, ओ. बालि, -१५- .८ ९ ' ९६ ' १ ' ७;सिंह. बल. प्रा. वालुआ ।। सवाकुका. विघडणें 'नाश करणें' ।। २. वगड.

१' '' १ ' '. सि बिगिरण, पं. विगडणा, हि. बि-
विकणे ।। ३. वे,-. सि. विकिण्ण पं. घडना 'नासणे', बं. बिगडिते । । सें.
वेचणा, 'विकणं, विकणा गेला विघटयति- १९६९
असणें', हि. वेचना विकना, बं बेचिते विचणी दभाड्याला केले बारीक भोक
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विंचवाच्या दंशाने पडते अशी सम- विस्तारांतील हा शब्द आहे; आणि
जूत)' । । दे. विचिणिअ पाटित धारा च ह्यांतील नाम सि. विठि, पं. बिंदू,
(२७०४- ५९४३ .५०, १०१. पु. हि. बीठ ह्यांत राहिलें आहे; शिवाय
ढोल शब्द पहा. ताप. म. विटी - ११०९, १५०

विंचू । । ग. वली, वीछु, वीछी, सि. विठू. विठोबा, विठ्ठल ग्पंढरपूरचा, ज्या-
विंदू. हि. विठू, त्रिछुआ, बं. बिछा, च्यावर नामदेव आणि तुकाराम यांनी
का. व्युच् । । प्रा. बिछिअ विच्छुअ-, अभंग रचिले आहेत (मोल्पवर्थ. पृ.
पी. विच्छिक- । । सं. वृश्चिक-. २१, रेक२ फै । १: कृष्णाशी त्याचें

- १ ले ० ' ६९ ' १०१ : ऐक्य मानिले आहे ' या शब्दांत मूळ
विजणा, विजना पुं. .पंखा' । । शु. चिं- प्रातिपदिक अकारान्त होतें; विठो-
चणे।, सि. वीड्युणु, हि. बिजना वेना, बा आणि विठू ह्यांची कान्हो-बा
सिंह विदिनि । । ताप. प्रा. वीअण । । आणि कान्हू हे शब्द पहा) याप्रमणि
सं. वीजन- नपुं. हा तत्स. आहे. ३-. उपपत्ति लागते. सं. विश् शी त्याचा
थांत मूळ शब्द व्यश्चन म्हणून चुकीने व्युत्यत्तिसंबंध फार जुन्या काळी कबुलू
सांगितला आहे (१७१, ७६, १० द ). केलेला आहे पा. बेठदीप- ह्या देश-
पण त्याला कोशांचा आधार आहे आ- नामाचे एका शिलालेखांत विष्णुद्वीप
णि सिंधी आणि गुजराथी शब्दामुळें असे संस्कृतीकरण आहे; त्याचप्रमाणें
दुजोरा मिळतो. एक बिद्र नांवाचा कानडी गृहस्थ स्वतः -

विजू वीज स्त्री. ।। सि. विठू, पं. ब्रिज, ला विष्णुवर्धन म्हणवितो' पहत्यामबुध,
विज, ह. बिजाग, सिंह. विदु ।। प्रा. १९०७, पृ. १०४ ९- १०५१,१९०८,
वि- । । स. विद्युत -.-टू १३९. पृ. १६४ वरील फोडू, स्टेन को
१०६, १५०, १९०. नाउ, फुटि आणि ग्रिअर्सन यांच्या

विझण नपुं व विझणें । । सि. विलाइणु टीपा) व पण वेठ-विठू- आणि विष्णू
'नाश करणें, ' हि. बुझना ' (दिवा)जाणें, यांच्यांत वर्णप्रक्रियादृष्ट्या सवर्ध
(तहान) मागणे', सिंह. विदवंनवा नाहीं; १११० मध्ये हा शब्द मराठीत
'नाश करणें' । । प्रा. विण्यावइ । । सं: एका प्राच्य भाषेतून आला असावा
विक्षिणाति- ११०७. अशी कल्पना सुचविली आहे, पण ती

विटा, विसाडं, वीट; पहा हटा, इसाड, ग्राह्य नाहीं; कारण बं. बिद्यु हे अली.
ईट.- ११५३. कडीले रूप आहे, आणि प्राकृतांत सु-

विटाळ । । २. वटाळ, सि. विटारणु, बं. चे दु हें रूपान्तर होण्याच्या फार मागा.
विटाल! । अप. विट्टाल, प्रा. धा. हूनचें आहे. आणखी शिवाय विठी'
सा. विट्टालिय, म. वीट 'कंटाळा', वाचा भत्त्ष्सिप्रदाय स्थानविशिष्ट
हिटणें 'बिघडणॅ', सं. विष्ठा या गोत्र- आणि अलीकडचा आहे. मराठीत
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विशु-चें रुम सामान्यतः विनू व्हा-
वयास पाहिजे आणि तेंच अपेक्षित
रूप आहे ६१३६, १२०६, खंड ३
पं. ४ यांतील उदाहरण पहा); ताप.
सिंह. वेणु वेन.

विडी । । हि. बीडी । । रथ. वाटिका-११११.विणणें ।। २. वणबु, पं. वुनणा, हि.
बिना, सिंह. वियनवा (धा. सा.
विज्या; वियन्ना 'कोष्टी' १. का. केनुदा।
पा. वीनाति.- १२३०.

विणे, विण, विना.खेरीज' । । गु. विण
विना, सि. बिघू, विना. हि. विन
बिना, बं. विणा, सिंह. विना, लमा.
बीअतू ।। सं. विना.- ११८३.

विणे । । गु. विआबु, पश्चि. पं. विआवणृ,
सि. व्याऊ 'तान्हे मूल ' व वीआ?- 'फार
मुले होणारी .' हि. व्याना, व वियनि
'वीण', सिंह. वदनवा ।। ताप. प्रा.

जाअह जाइ. जणिअ- ।। सं. विजनन-,
विजायते.-' १६३, २२९.

विथर पुं. .पांगापांग, पडीक घर', वि.
असंबद्ध, गैरशिस्त' । । सि. बिथीरो
'दूर असलेला', हिं. विथारना, का.
वथराबुन् 'पसरणे', वथरुजूनु)
.अथरुण', सिंह. वॅतिरणेबा पसरणे,
वाहून जाणें, ' चतुर. पाणी वाढणेऽ,
वितर- 'रुंदी' ।। ताप. प्रा. वित्यरद्द ।।

सं. विस्तर- विस्तार-.- ११२२.
विनती विनंती । । पु. विनति विनति,

सिं. बीनति. हि. बिनती, बं. बिनति
।। सं. विंबसि-.- १७०विनविणे ।; च. विनवव, हिं. बिनीना

'टंध्येय मानणं, मान देणें' ।। प्रा वि-
ण्णवेइ ।। सं. विज्ञापयति-कु १३५,
१५२.

विंद्र८ भोक' ।। सं. विश्- नपुं,
ह्याला ग्रंथांत आधार नाहीं रं म.
रू? ताप ३. विध .भोक', सि
विष .मोत्यांना वेज पाडणे'. हिं. वेध
बींध 'भोक'; या साचा पुढील श-
द्धाशी सबंध आहे.- १८९. १२३.

विधणे 'भोक पाडणें' ।। गु. विधदु, सि,
बिवणु. पं. विव्हणा, हि. वैधना बेधना.
बं. बिधिते ।। प्रा. वेहइ-च्या जाडीने
विंधद्द (ताप. पं. वेह, ह. बेह 'भें।कं')
।। सं. विध्यति-र्पे ८२. १२४,२३०.

विपारा आडमुठा,सं, पायाळू ।। गु.
बविपरीत ।। सं विपर्यय-, विपरीत-.

- १६५,१४३.
विरणें 'विरघळणें, झिजणे' ।। गु. वरवु
.दमून जाणें', सिंह. विरीयनवा .वि-
तळणे, वाहू लागणें' आणि त्याच्या
जोडीने विलिन 'द्रव', लमा. दिलू-
'वितळणें' । । प्रा. विराइ । । ताप. सं.
विलीयते-च्या जोडीने ३. निरिणीते.

१४२विन्हा पुं. 'ओढा' ।। हि. बव्हा । । दे.
वहोलो वाहली विरओ त्रयोध्येते लघु.
जलप्रवाहवाचकाः ( २५०१५ ). मा-
गील शब्दाशीं ह्याचा संबंध आहे;
हेमचंद्रपठित इतर शब्दांच्यामुळे
महाप्राण आला आहे आणि तो म.
वाहणे, व्हाळ, त्या विस्तारांतीलच
आहे असें तर नव्हे?

विवळणें ।। दे. विमलिअं मत्सरभणिर्त
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लशब्द चेति अर्थम (२७०, ३) - वीर विरी स्त्री. सामर्थ्य. । । हि. बोर्ज,

११३७,१५२. बिवळणे (विलपन-) पुं., सिंह.वेर ।। पाप्रावीरिअवीरिय- ।।

ह्याच्या अर्थीशी ह्या शब्दाचा .अर्थ सं. वीर्य.-. ११४३.
विलक्षण रीतीनें जुळतो; हा जन्या वीस ' २० ' । । गु. वीस, सि. पं. वीह,
काळचाच वर्णव्यत्यास तर नल? हि. वीस, बं. बिस, सिंह. विसि विरू,

विवाह. व्याही ।। ३. विवाह, सि. वि- का. तुटू. लमा. बिसू बिश् ।। प्रा.
हाईउ, पं विआह, हि बिवाह व्याह, वीस । । सं. विंशति-; या शब्दांतील
सिंह. विवा, लमा. बिअवू । । सं. अनुनासिक हा अखिल भारत-युरो-
विवाह-.- ५९६३, १५९. पीय भाषेत विलग आहे (फक्त ऑ-

विसर । गु विसरबु सि. विसारण, पं. न्सेटिक भाषेप इन्साइ असें रूप आहे;
विसारना. हि विसारना, लमा.बिस्त्रावा पहा ब्रुमान, ०२म६२५, दुसरी
।। प्रा. वीसरइ । । सं. विस्मरति.- आ. २, २, पृ. ३१ टीप१२५२. ११५०, १५३२२३.विस(स' वर्ण 'थांबणे, विश्रांति घेणे' ।। वीळ करहतो-मुलेलो! । । ९. वील, पीळ,
गु विसामो .विसावा', सि. विसामणु, सिं. वीरि .।। दे. वीली तरब-. (२६३
पविसमणा 'बिझणें ' । । प्रा. दिसवू-, ९ ).
विरसए - ।। सं. मिश्राभ्यति.- ४५, वेचणें 'खर्च होणें' । । गु. पं. वेचू-, हि.
५२१५२.१५७. बं. वेचू- विकणे ' ह्यापेक्षा हा शब्द

विसळणें, विसुळणें ।। ३. विछळबु । । सं. भिन्न आहे, पहा म. विकणे खालीं । ।

धा. सा. विक्षालित-,-र्दृZ व. १०४, अप. वेच्चइ (प्रयच्छति) । । सं. च्या
१४५. अति.-- ११५१.

विठू । । प्रा. ख- । । सं. ६.- वेजीत .जिंकलेला' । । सं. विजित-'
५१. येथें तत्समांत असवर्णापत्ति झाली

विळवणें 'दोषारोप करणे' ।। पं. विल- आहे.- ११७१.
पणा, हि. बिलापना, बिलाना ।। सं. वेठ स्त्री. 'जुलमाची बिगारी. ओझे' ।।

विलपति.- ११४५, १४९, १५०. ३. वेठ, सिंह. वीट 'मूल्य, पगार' । ।

ता. प. विवळणें. प्रा. विट्रि-, वेट्टि- ।। सं. किळू-.-
वीत, वीथ । । ९. वेत, हि. बीता विसा, १०. ८०.सिंह वियत् । । अल्यिरुनि हयानें विय- वेढणे, वेढ नपुं. स्त्री. ' वळें, वर्तुळ. । ।

स ख) असें रूप दिलें आहे । । प्रा. ३. वीटपुं (बढे.अंगठी ' १, सि. वेढण,
बिहत्थि- ।। सं. वितस्ति- ।। ताप हि. बेढना, बं. येडिते, सिंह.वेळका. -ध्येय्. पश्चि. पं. वेहतू 'वितस्ता ।। पा. वेठति, प्रा. वेढइ, दे. शहअ-,
नदी' -क- १६३ ,८ ८, १२२. प्र।. वेढिअच्या जागी (२६४, ११, १३)

१६
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। । सं. वेष्टयति.-, १११२.

देण स्त्री. ।। प्रा. वीअणा, वेयणा । । सं
वेदना.- १६३.

वेत पुं. । । पं. हि बं. बेत, सिंह. वेत
प्रा. वेत- । । सं. वेत्र-.-- १७

वेंधळा ।। देबेइद्धो ऊर्च्चीकृतो विसष्युटू
आविद्धः शिथिलता गतथेति चतुर.
( २७१, १

- १६३.
वेरी श. अ. ' पर्यंत' ।। गु. वर ग्रे

(लग्न करणें) । । सं. उपरि, पण त्य?
पाहून सामान्यतः वर, वरी ही रूहोतात.- ११४२,१६६.

वेल पुं. स्त्री । । ३. पं. वेल, पं. वस्तू -अधिक, (ते. वहिले, हि. बेल, ०

बॅल । । देवेला वल्ली ( २७०,' ३) प्र

९- । । सं. वह्यी.- ११४८, १९
वेल्हाळ पुं. 'प्रिय', स्त्री. .प्रिय पात्र'
दे. वेब्रहलो कोमली विलासीच (२७
७).- कु १४८.

वेवसा, वेवसाय, वेवसाव 'धंदा'. वा
साव शब्द पहा.

येवे .भीतीचा उद्गार । । सि. पं. वे
प्रा. दे. वेचे (भयवारणविषादळ-
पार्थ. २७०, १ ४).

वैसवा 'व्यभिचारिणी' ।। पं. वेसवा पु
हि. बेसवा स्त्री, सिंह. वेसू- (०सात) । । प्रा. बेसा ।। सं. वेश्या.
३७७,१५७.

बेलेला. केला 'वहेडो' ।। हि. बहेडा
का. बुलेल (फा. बलीलू, अर. ०

लिज) हा वेगळा शब्द आहे । । छ

विभोतिका, विभदिक. १००

रं १८, १७१स्त्री. 'समद्रकाठ' ' । दि. प. घेर,
पं हिं. वेली, त्याच्या जोडीने हि.
वेर. का. वेल 'वेळ'; सिंह. वेलू
'तीर' ।। सं. वेला.- १२९, १४२,

१५४, १९ ह.वेवहार ।। सि ववहार; पं. बेओरा. हिं.
व्योरा, कावेवहार, सिंह. बहर प्रीति-
भाती' । । सं. व्यवहार-, हा अर्ध-
तत्सम आहे; ताप. व्यापार- पासून
म. वावर.- ११५८.

वेळू । । मृतत्तिदृष्य। विलग; ताप.
वासा ।। पा. प्रा. बहुला सं. वेणु-.

११४९,
वई, वही, वय 'कुंपण' ग प्रा. वइ,

ता. प. दे. वत्ती तथा वइवेला द्वावेती
सीमवाचकी (२४७ '९) । । सं. वृऽति-.

- १०. १५४,१६१.वैर । । सि. वेरु । । प्रा. सं. वैर-.-१०.व्हणूसे, म्हणजे, होणूसे, होणूजे, वैन्ये,
वसें नपुं. आणि स्त्री .अनेक. .नणंद' ।।

म वहिनी .वडील भावाची बायको', पं
च्यी 'बायको' ह्यापासून समासातील
पहिले पद होते. दुसऱ्याकरितां ताप
प्रा.- ारूइआ (सं. रवसुका), पण त्या-
च्यापासून मराठीत सामान्यतः- शी,
उदा मावशी, हे रूप होतें.- १६३.

व्हाळ पुं. स्त्री. .ओढा' । । सिंह. वहन-
च्या जोडीने बहल । । दे. गोलो वाह-
ला विरओ त्रयोपि लघुजलप्रवाहवाच.
का: (२५०५. ताप म. जिव्हा.
-स, सि, शअ.- ११९७,१ ९' -
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-स, नात्याचा वाचकप्रत्यय, उदा. हि. संग, पं. सग्ग; पं. सने, हि. सलू.
आजास, आजीस, आतेस, कापूस- का सानू (संग 'संगत'१. सि. सडि.
भाऊस, सासूस; त्याचप्रमाणे लास, .-कडे लक्ष दकेवऽ सडू- विवाहसब-
तो शब्द पहा ।। सं. श्री- - ई ३८, धानें आस' ।। सं. संगत-.- १४८.
५७. १५६, १९३.सई सय स्त्री. ।। ३. सई, सईयर सि. संचरणें 'प्रवेश (पिशाचाचा), संचार

सही पुं., सि. पं. हि. सहेली, सिंह. होणें' १२. पं. हि. संचरू- । । अप.
सह मित्र' । । प्रा. सही ।। सं सखी. भा सा. अ. संचारि ।। सं. संचराते.

- ३४६७५.७,, ५६, १६१. -दुई४९, १०१ ८? ५६.
सई, सय । । सिंह. सिहिय सिहि । । पा. सट सठ षष्ठी'. सट सठ सठी 'सटवाई
सति- । । सं. स्मृति-.- ५०, 'षष्ठी; तथेंऽ मुलाच्या जन्माच्या

१५६. सहाव्या दिवशींची पूजा' । । गु. छठ,
सक 'पाढ्यांत, सहापट' । । पं. छक्का, सि. छठि. पं. हि. छठ धर त्वही';
का. शक । । प्रा. लक- । । सं षट्क-. गु. छट्री, सि. हि. लळी हदुर्गापूजा' १

- १४८४९३. १५६. हि. छठा छटा 'सहावा' । । स. षष्ठी.
सकणें । । ३. .शकवू, सि. सपा, पं. - १८८, ११०, २१८. ता. पसाठ.
सक्कणा, हि. सकना, का. हेकुन, सडणे । । ३. सिं. पं. हि बं. सडू- ।।

लमा. वायु-? सिंह सॅकि कि सं. शटति.- १४६, १११, १५६
'समर्थ' । । प्रा. सक्केइ, सक्कइ ।। सं. सढळ ।। प्रा. सिढिल-, पा. सिथिलो
शक्नोति, शक्यते.- १०८१९३, । । सं. शिथिल; ता. प. म. ढिला.-१५६, २३०. १३०,३१४२, ११२,१५ द्ये

सकार पुं ८हुंडी पत्करणे' । । मु. सकार, सण 'आनंदाचा दिवस' । । ३. खण
सिं. सकारणु. हि. सकारा । । प्रा. स्त्री, पं. खिण पुं., लिन स्त्री. .क्षण ',
सक्कार- । । सं. सत्कार - ११५६. सि. खुणु .अवधि'; हि. छन लिन

सगा 'स्वकीय, नातलग' । । सि. सगो, खण खिण .क्षण, पंधरवड्यातील
हि. सगा, पं. समा, सिंह. सिय सियी ।। कांहीं एक दिवस'; बं. ए-खन, त-
सं. स्वक-.-- १९८, १५७. खन 'त्या वेळीं', का. बुजू-केतू 'त्या

सगळा ।। ए. सघळु, पं. सगल सभा, वेळी; सिंह. सेन, सन .क्षण, सण'
हिं. सगर सभा. सगल सरला; सिंह. संद ' करीत असतांना', केणेहि 'त
सियल सियाळू- 'एकत्र सरध्या' । । स्तर्णी' ।। दे. छणो उत्सव. ( १२०, ८ र

प्रा. सजल-, अप. सगल- । । स. प्रा. लग-, खण-, पा. लग्न - 'उसाव

इफर हें.?७. :र्र्प्तेण' ।। सं. क्षण-
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सण 'बंगाली ताग' ।। ३. पं. सण, सि. सं. संदेह-- १५, १२४.सिघु 'एका वनस्पतीचे नांव', हिं. सन संपत स्त्री. । । २. हि. संपत, सिंह. सपत्
।। सं. शण-.- ११३४, १५६. संपत. ।। प्रा. सं संपत्ति-.- ११२१ '

सत नपुं. 'सत्य, सरदाण, वल' । । २. १५६.
सि. हि. सत, पं. सति पुं. 'सारं, सपन नपुं. । । तत्सम. सं. स्वप्न- पुसिंह. सत 'प्राणी' ।। प्रा. सत्त-।। सं. ता. प. म. झोपणे- खालीं निद्रार्थक
सत्त्व-.-- ११२०, रे २६. शब्द.- ई १६२.

संत । । गु. पं. हि. संत, सि. संतु । । सफांशी 'टांगण्याकरिता फासा असलेलें
प्रा. सन-। । स. स-, किंवा शान? (पदक वगैरे )'. स-फांस (संपाश-)
मेय्ये मजजवळ असें म्हणाले की झेंद ह्यापासून; फास पहा. ह्यावरून सऱ्या
संतो ह्याला जर भारतीय प्रतिशब्द समास जिवंत दिसतो.- १८४.असेल तर तो सतच होईल. त्यापेक्षांहि शंभर । । सं. शतभूफ भर किंवा भार?
युरोपीय ८१? चे ईट. पोर्चु. रूप - १९२४. ताप. सें.

८० आहे, त्याचाहि येथें संबंध समजणे । । ३. समजू-, सि. पं. समझ-,
जोडणे शक्य आहे,- ११२१. १५६. हि. समुडू- ताप. सं. महथम-

संत .शांत, संथ' ।। पं. संत स्त्री.. सिंह. पासूनचा हिं. मुझ); ता प. पं. सोहज
सेतू .शांतता', ता. प. सिंह. सति खी. 'बुद्धि दृष्टि, दिमाख ' । । सं.
'निर्वाण' ।। पा. प्रा. सन्तपसन्ति-)।। संबुव्यते. ही मृत्यत्ति मानली तर
सं शान्त- ( शान्ति) -.- १ ' २१, ह्या शब्दांतील प्रथमार्थ तत्सम मानला
१५६. पाहिजे; सं. संमन्यते समन्त्रयते

सत्तर '७ ० ' ।। ३. सित्तेर, सि सतरि. इत्यादि शब्दांच्या प्राकृत रूपांचाहि
पं. हि. बं. सत्तर, ओ. सतोरि. मै. परिणाम झाला असेल.-- १४ '
सत्तर, सिंह. सेंतें व), का. सताथ ।। १०७२५२.प्रा. सतरि; पा. सतलि, सत्तरि ।। सं. समोर ।। २. साधू सम्ही, पं. सीहे
सहति-.- १११८, १२१, १४३, 'समोर'; सिंह. हमुव, ताप का.
१६०२१९२३. मोर ।। सं. मुख-.- १ ६४' १ ३'' '

सतरा. १ ७' । । ३. ओ. सतर, पं. स. १६१. ताप. म. मोहर.
तारा, सि. सत्रहं, हिंसत्रद् बं. सतेर, सर पुं. ।। सि. सर स्त्री. । । दे. सरा
मै. सत्रह; सिंह. सतळोसू, का. सदद् माला २७२,१ २).- ई १५६.
।। प्रा. सत्तरस- । । सं. ससदशन्-र- सरडा सरला ।। २. सरो. पश्चि. पं.
१११८, १२१, १४३, २२१. सदर, हिंसरट ।।. देसरड-(२७६,

संघेची संदेह- च्या जागीं' । । ३. संभे १) ।। सं. सरळ-- ११११.
'संदेह', सि. सदेदु, पं. हि. संदेह । । सरणें । । २. सि. पं. हि. सरू-; का.
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हर-ू 'वाढणे'? !। प्रा. सरइ । । सं. ह्या जोडीप्रमाणे सरिच्छ-, सारिच्छ-
सरीत- ४६, १५६. ही जोडी सापडते पिशकू, २४५,सरम शरम स्त्री. 'लाज' । । ३. सरम, येथे दिलेली सर्व प्राकृत रूपे पहा.-
शाम, सि. शरमु, पं. शर्म, हि. सर्म, १, ४३.शर्म । । फा. शर्म-- ११५५. सरा पुं. 'ताडीची दारू, मद्य' ।। सिर्हि.

सरवा पुं. 'पावसाची सर' ।। गु. सरवा सरो ।। सं. सुरा स्त्री. आणि सार- पुं.
अने. ।। दे. सखि।ओ तथा सीहरओ नपुं. यांचा संकर असेल काय १-आसार: (२७६, ९)- ४६ .५ ० ३७४.

सरळ ।। गु ' सरळ, सि. सरलो, पं. हि. सरू पु. 'क्यू ।। ९. सरो, छरी सुरीऽ,
सरल ।। प्रा. स सरल-- ११४५. सिंह. सरू .तलवारीची मूठ' ।। प्रा.

सरला 'सारख्या, जवळ', सरशी जवळ, छरु- । । सै. त्सरु-.- ताप म.
बरोबर' ।। ३. सरसुं .सह. विरुद्ध', धरू- १०६,१०३.
हि. सरस 'सारखा, प्रमाणें ', पं. सरीह सल स्त्री. 'तीव वेदना', सल पुं. नपुं.
समोर', सिंहसीर 'साम्य,-शीं, ता. 'शल्य'। । गु. सळक स्त्री., सलंको ३.

प लमा. सर 'प्रमाणें, कारण', सि. पं. सह 'वेदना', हि. सल काटा,
सारू .प्रमाणें' (किक सं. सु.-च्या त्रास', सिंह सल 'सायाळीचा काटा'
विस्तारांत हा शब्द घालावा. ता. प. ।। सं. शल्य- पुं. नपुं.-.- ११४८.अनुसारेण. दीर्घ आ-मुळें कोण- सड्या । । पु. हिं.सलग ।।. सं. संलग्न-.
तीहि नड द्येत नाहीं, तापसरसा-च्या - १०? ८९८. १४८, १५६.
जोडीचा म. सारखा) ।। प्रा. सरिस- तव स्त्री. .उत्तर दिशा' ।। सं. सव्य-
(ता प वे. सरिसाहुलो, १७५७५ ). 'डावी'.-, ११५२,१५६.
सं. तादृश?- पासूनचा शो. प्रा. तादिस सम स्त्री. 'रुचि, चव, आनंद. । । लि.
(म. तैसा) हा प्रा. पा. तारिस. त्यी. सह दप्रणय', पं. सह 'मद, कुटुलीऽ । ।

१०।1४७३ यापासून जर भिन्न असेल, वै. सं.- सपति शोधणे, प्रेम करणें',
आणि तो भिज आहे याबद्दल बिल- सप- पुं. 'शिश्न' १- १ ' ५६.
मूल खाली नाहीं, तर मग हा द, र, सवंग ।। २. सोघु!, सि. सहागो ।। सं.
यांचा घोटाळा फार प्राचीन आहे हें समर्थ-- १४६ -६९८८, १५२.
कबूल केलें पाहिजे. कारण तारिस- सवड, सवडे, सवड्यां 'समक्ष' । । हे.
च्या धर्तीवर अशोकलेखांत आणि सवडमुहो अभिमुख ( २८१७-पालींत (ईश्सि-कीदिस-च्या जोडीने ४६.एतारिस-यारिस-हीं रूपे, हालाच्या सवत स्त्री. । । हिं. सवत, सीता; पं. खोत
सप्तशतीत एरिस. -सरिस- अम्हारिस- .पुष्कळ मुलांची आई' (सपुत्रा) हा
आणि त्याच ग्रंथांत सदृश- सदृक्ष शब्द भिन्न आहे! । प्रा. सवत्ती ।। सं..
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सपत्नौ- १४०४६, १२१, १५२, सिंह. सर ।। प्रा. सं. संसार-.-
११५६

सवा पाव ।। ग सि. पं. हि. बं. सवा, सहा, साय साई स्त्री. .साय' ।। दे.
मैसहैया, आसोयाई ।। सं. सपाइ-. स हो. .. दभिसरः... दधिसरो दब्द

४६६०४६ रे, र ५९१५६. उपरि सारम् (२९१ ४? ५).- ३४६,
सवाशा 'ब्राह्मणाच्या एका पोटजाती. ५२, १६१.
तील मनुष्य' ।। गण सवासो. हि. स- सहा .६ ', सहावा ।। ड. छ, सि. छ
वासन ।। दे सवासो ब्राह्मण: (२७३, १ हे), प. च्ये, हि. छ, छे, बं लय,
१७) यावरून हें रूप जुने ठरतें ।। सं. ओ- लोह, मै. छी, सिंह. स सय, ह
सपादशतक -१ १५५१८६,२२४ हय, का. शिह., लमा शो, शोर । ।

सवे .सह' ।। बहुधा सं. सहितष.- प्रा. छ-, अपछह ।। सं. बघू- (भा.-
११९८. ताप म. शी इरा.कंक्याkS).-कु३९ ४१, १०४,सर्वेच 'लागलीच, आपण होऊन,; सबे १५६२१८ .० २६.
(साज-चा) .(संध्याकाळच्या) वेळीं' ।। सळ 'छळणूक' । । गु. सि. छळ, पं.
ग. हि. समो. पं. हि. सिंह. समा हि. ल, सिंह. सळ सल 'हूल' । ।

'वेळ' । । सं. समय-(समयेन, समये). सं. ल-- ११०३, १४५.

- १- ६४५८, १५२, १५६, रे ९३. साई 'आदरार्थी उपपद; मूळचा अर्थ :
संवथळ .सपाट जागा'।। ससम -स्थल-. धनी ' ।। गुसाई 'फकीर', सि. साई,

- र ६, १२२, रे ५२, रं ५६. पं. हि. साई, बं. ओ. साईन, सिंह.
सवेर 'योग्य वेळीं' । । शु. सवेरा सवेळा. मि, हिमि, हिमिना ।' प्रा. सामि-
सि. सवेरे सवेले, सवेरो ' वि., क्रि. सं. स्वामिन् - ११५३,१५७.
वि.) लवकर, हि सवेर सवेल सवेरा काई ।। ९. शाई. पं. सिआही, हि.
.सकाळ'; सि. प. मध्यें पेर, हिमध्यें साही, स्वाही ।। का. स्वाही -बेरा पं. हि मध्ये वेला हे शब्द १ १५५.
आहेत, उलट पक्षी मराठींत एकटा सांकळ, साकळ,साखळ,खी. त्यसाखळी' ।।

वेळ शब्द आहे आणि त्याचा अर्थ गु. सांकळ, सि. साघर, पं, सग्गल,
समुद्रकिनारा आहे; त्यावरून म. हि. सांकल, सांकर, सीकड; व.
सवेर आगंतुक मानण्यास जागा आहे. सिखल, का. होतूकलू, सिंह. किल

--र. किल ।। प्रा. संखला सिंखला ।। स.
ससा ।। ३. सो, प. हिं. ससा, सिंह. झुळला-- १३० .२ १ .७१ .८ ९ .९ ६,

क्राना हाक, सा हा, लमा. शोशोय् ।। १५६.
स. शश-.- ४६.१५६. साक स्त्री. 'शोध, पहारा यासाठी पाठ-

संसार ।। ग. हिं. संसार, सि. संसारु. विलेला मनुष्य, पत, नांव' ।। सि. पं.
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साखी का सोक्षी 'साक्षी', हि. साख सांगणे । । प्रा. संघाइ साहइ, ताप. द्य-
.पत साक्ष ।। सं साक्षितू-.-- त्रय दू २ पोथींतील तू. पु अनके.
९१५६ प्रशझति? । । स. शंसति. ह्या शब्दा.

डोळे नपुं. .अडचण' ।। पु. साकडु, ला दुसऱ्या अर्वाचीन भाषांत प्रति-
सि सकटु 'त्रास, कमनशीब', सगटु शब्द नाही, पण तो प्राचीन दिसतो;
'व्यत्यय', का सखटद्द 'कठीण', सिंह. शब्दमध्यभागांतील स-च्या विकृती-
सकुळु, सॅकुळु .कठीण. घट्ट' । प्रा. ची उदाहरणे प्राकृतांत देखील आहेत
संकड- !। सं. संकट -२- १८२, आणि त्याबद्दल ११६० पहा; मागील
९३, १११. स्वराच्या अनुनासिकत्वामुळें कड्य उ

साकू 'चालचलाऊ पूल' ।। हि. सखा। । चार झाला आहे, आणि तोहि त्याच
सं शडूकु-.- ११५६. काळापर्यंत जाऊन पोहोचतो; तापस

सांखणें साखळणें' ।। प. संघणा वि. सिंह-पासून प्रा. सिंध- - ३८९,
'घट्ट' ।। दे. संखाइ संस्त्यायते (२७६, ' ५६२२९२३९,२५३.
२) - १६९. साच. संच। .खरा' । । गु. साच नपुं.

साखर, साकर ।। ३. साकर, पं. हिं. .खरें', सासु वि., साचे कि वि, (३.
सक्कर सिंह हकुरु .ताडीची साखर' ।. सचु, .सचो, पं. सच, साचा, हि. सच,
प्रा सक्कर-,ग्री.०इधाऊंटं०?.,ाऊं (१४१- साव, ब. ओ. साचा, सिंह. स८! ४४ ०? १. ए १७१०.०८. पा. .सत्य', लमा. चर्ची ।। सच- ।। सं.
सक्यरा ।। सं. शर्करा - १४., सत्य- - ५५६९.१०१, १५६.

सांच पुं. जागा, समावेश', साचा
सांगड पु स्त्री. .दोन होड्या जोडून के- 'ओतकामाचा वगैरे'. स(सां)चणें 'जमा
लेला तराफा । । ग. सघाडो .मनोरा', होणे', गु. साचबु जमा करणें'. सं-
सिंह सैगल 'जोडी', स्वगलु 'तराफा'; ( सा)चो 'साचा, यंल', सि. साचणु
-ताप. तामि. शगडम. तुलु जंगल 'देखरेख ठेवणें', हि संचना जमा
'तराफा' ।। दे. संघाडी युगलभू ( १७४, होणें, पं. हि. साचा, का. सतूचेत
१२१, १६१०कापड ६११८१७. .जमाव' । । प्रा. सचिनइ । । सं.
8४, प्रमाणें ३८७ष्ट्रध्वनस! हे लिमुरि- संचय-.- १६०, १०१, २३०.
के (द्राविड देशा ?) मध्यें तराक्याचें साज 'भूषविणे, शोभणे' ।। गुसजबु,
नांव वाहे; ताप पा. नावासंघाट- ।। सि. सिजिलाइणु, प साजणा, (हे.
सं. संघट-, सघाट-.-' १४५. साजना, सिंह. सेंदेनवा ।। प्रा. सजेइ

सांगडणें 'धरणे, जोडणें', सांगुळणे 'सा. । । ससजयति.- ४७,१०६, १५६.खळणें' ।। दे. सगलइ संघटते (२८०, सांज, सांझ 'संध्याकाळ' ।। मु. सांज,
१३हे- १४१८९, १४६. सि. सांझी संझो, पं. हि. बं. ओसंझ,
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२.१ ४?८. २८१ २ : ' खु: ०-६स्तड.
सांज?ईं?जे शपथ' । । दुसऱ्या भाषांत ३.९१ तर२. प्रा.

खूप इषारा' असा अर्थ आहे: गु. सअट्ट-।। स. मर्द-.- १४०५,
सान हि सान, सेन. सिंह. सन ।। ११५१७६२५.प्रा सष्णा । । सं संज्ञी -क- १०६, साबू 'मव्हणीचा नवरा' । । गु. सा.१५ सि. सडू, पं. साहू सहु. हि. साहू

साठ. ६० ' .१ यु हि. साठ, सि. सठि, सा ।। म. श्यालिवोह -.- १८५.
प सरू, व. वादक. ओ. साठिए, ११२१५७,, ६४.
का शकू शेठ, सिंह हॅट सॅट ।। प्रा. साण स्त्री. 'होळीच्या पालखीची जागा,
सीटू-।। सं. षष्टि-.-- ११०१२१८, होळीचा कोनाडा' ।। पु. छावं, सि.
२२३. छांविणी .छावणी,' हिं. लाना .झाक-

सांठणें ।। हि. सांठना, सिंह. सटहन् णे'. पं. छन्न, हि. छान 'पाचटीचे
'खण, रूप' ।। प्रासठाण-। संस्थान-, छप्पर', छावनी .सैन्याचा तळ, छत',
संस्थापयति- १८९ .१ १०. सिंह. हिवनवा झाकण, आश्रय देणे'

साठ, साटी ।। गु. साटे 'बदली', साठी । । प्राछाअण-।। सछादयति, लाइन-
.कारण, कां, कसें', सि. ८२ विनि- - ६१.मय', सठाइतो अनुकूल क्षण', भूकन. साण, सहाण स्त्री. ।। पं. साण, शि. सण
इणु, सिंह. टा 'करितां' । । ससाथ-. ह्या, लमा. असद।। दे जण- ( १२४,
७? ८९, ११४,१ ९७,, ९८. साथ ११४६) ।। सं. काया-.- १५२, १५६,

-सैऽर्न । । ७. छडयु, सिं. छडणु, पं. सात .७' ।। पु. हि. बि. सात, सि.
छडढणा, छडणा हि छोडना, ब. सत, पं. स, बं. ओ. साती, सिंह.
छाडिते का. छडुर, स. हेळनवा, सानू द्ध, का. स्यू, पेले. लमा. होट्
लमा चद 'ओकणे' ।। प्रा. छट्टेइ । । प्रा. सत्त ।। सं. सन-- १
छहुइ । । सं. छर्दयति.- दुई४७,६९, १२१, १५६२१९.

सातवण नपुं, सातवीण पुं. नपुं. स्त्री.

सांड सोडलेला बैल' । । गय. हि. सांड, 'सात पानांच्या फांदीचें फ झाड',
सि. साबू, पं. सानू १ सं. व-. ता. प. सिंह. सखातू ससूदल गं

- ई ११११५६. प्रा. सत्तवणा- । । सं. सझपर्ण-.
साडी. साडा ।। पु हि. साडी. सिं. प. - १० ७' १ च्ये १, १२ ५' '५ ' संदा
साळी, सिंह. साह्यच. उप- ।। प्रा. साता, सांता .असणारा' १। व.
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सि. हंदो. का. सोंद(डु) होद्(दु) सांपडणें ।। २. सापडणे 'मिळणे, शोधून
(संबंधी विशेषण करत्याकडे ह्यांचा काढणें' ।। हें. संपडिअं लढबघू (२७७,
उपयोग होतो) । । प्रा. सना- ।। सं. १५) । । सं. संपतति ग्भेटणें' । ता
सलू-.-, व ११५६ .२ ०२. प. म. पडणें.

सातू, सू । । गु. सानू, पं. तज्ञ. हि. सांपें 'आतां. अलीकडे', सायेचा 'आक
सागू सत् 'भाजलेल्या गव्हाची चा, प्रत्यक्ष' ।। प्रा. संपयं । । सं. सांप्र-
कणीक । । सं. सच्ची-- ६४, तम्- १६२, ७१, १५६
क २१. १५९ सांबर पुं न. ।। ग. सावर, सि. सांबरु

साथ स्त्री. .जोड जोडीदार', साथी सांवरु. हि सावरसांबर ।। सं. शस्वर-
साती पुं 'जोडीदार' ।। गु. पं. हि. - ई १२७.
साथ साथी. सि साधु साथी का. सावण साबूण पुं. नपुं. ।। ९. साधू, पं
साथी, ताप सिंह. सखा 'व्यापारी' साबूण साबण, हि. साधून, का
। । प्रा. सत्य- । । सं. सार्थ -७- सावन । । अर. फा. यातून- १४२,
१११४,१५६. ता प. म साटीं. १३४.

साद पुं स्त्री 'आवाज बोलावणे' । ७. सामाशी 'सहा महिन्यांची दरसाल सहा
हिं साद, पं. सडू. सि. सदो, का. महिने ० देण .१ (गाय)', सामाशे
सिंह. सद । प्रा. ९६- !। सं. शब्द-. सामासे 'षाण्मासिक श्राद्ध' । । सहा क

- ११२३.' ५६ मान भासू-? १३८,' ११सादळणें 'ओलसर होणें' ।। प्रा. सद्दल- हाय, साया, साग पुं .सागवान' ।। गू
।। सं शाहल-१४७. रं ३०, १४५, हिं. साग, सिं.सागु ।। सं शाक--.१५६. १.८, १५६.

साथ साद स्त्री. .जोड चीर' ।। ३. सायर जुम. सागर' ।। सिंह सयुरु ।। खं.
साथ स्त्री., साभवु जोडणे, सि. संधू सागर- १४६ .९ ४, १५६. ८२.सांधा, सीम स्त्री. .चोराने पाडले सार नपुं. । । गय पं. हि. सार सि. साह,
भोक', सेंमी, सेंधो 'स्नेह' पं. सत्त्व, सिंह. सर 'सत्त्व, साय इ. ', का. सार
हिं. सेंच चोरानं पाडले भोक', बं. ।। सं. सार.- ११५६
ओ. सिंध; सिंह संद हाडांचे संधि', सारा. सगळा', सार आटोप, संप-
हंदिय .गांठ, जोड' । । प्रा सधद्द ।। विणें' यापासून था. सा. । । गु सारुं
सं. संधि-.- १६८, १२४,१५६. सिं. सारो, पं. बं. सारा. का. सोरुख-

शाप । । गु बं ओ. साप, सि अधू. पं. 'सर्व, संपूर्ण! ( पं. सारा ह्याचा येथे
सय, हिं. साप, सिंह. सयु हपु, जमा. 'प्रत्येक' असाहि आहे), उलट हि पं.
सपू । । पा. प्रा. सरप- । । सं. सर्प-. सारना. वै. सारिते संपविणे, दुरुस्त

- १६९१२५,१५६. करणें'।। हा शब्द सं. सर्व, प्रा, सज्ज-
१७
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पा सज्ज-, गय. सवि, सि. सर्च. पं. सभल ११ सामरी शाली ५२३८४ईद '
सज्ज हळू हि. सव, सिंह सर हव, २) शवरा- खाली पहा-,५५?५७जैं।७४२ गैरे जेरउ? मे । । पं सवांद्री९,२५?५१गु६२२ :.१२८ट्राम?२इ ६०५हुं ५;ईहें?ते:त

इ२ स्त।।

हेद्दर्रिकखक्ष: ७७३. हे२ह६६स्तIrंr७?र-.-द्ऋ५ १४३. ता.पमसरसा. ।। सं. छाया - १४६ .९ ' ४? ' ''द्धएज १। १३. सार, सिंह. सॅल सावळ नपुं स्त्री. .ताडाची मोठी झोपे'.

ल । । प्रॉ सरिई ।। स सारिका- सावळी .नारळीची किंवा ताडाची लहान
..८ ०. किंवा मध्यम झाप' ।। दे. साहुली...८२२ ।। गु छाल 'साल, आच्छा- शाखा (२९२१) ।' बहुधा सशाखी-

दन' सि छिलभूलु), पं स्वल स्त्री. पासून-० ६ -५,'साल सालपटं, हि. चालू स्त्री., सावळा ।। सर्वत्र एकच अर्थ: कु. शाम-
छाला पुं का अलू 'तुकडी' ग द. ली बू. सि. सांविलो सांवित, ष. हि.
लक (१२०८)- १०४१४८. सावला; ताप. पै. सावा .हिरवा,

साव साऊ. सावकार. सन्मान्य गृहस्थ' करडा', सिंह. सम 'काळा' । । भू.
।। गू साहू. साठ, सिं. साहू, पं. साऊ, श्यामल- (शाम) - ३४६.१५२.
हि साहू .सन्मान्य, सावकार, साऊ १५७.
(गरीब' का सोद्(बु) .श्रीमंत' ।। प्रा. साचा साया पुं. 'एक धान्य' ।। सं.

।। सं सार्थ-- १४६ .५५, श्यामाक-.- ६१५९,१५७.साह्य. ६१ - ' सासरा 1 ' पु. ससूरो (समासांत सासर;)

न:५,
जा।१.फार-,८५४ ३.२

र प. सेहर।२५,१, प?

हुं२,६? :१.६
।।.रं.
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सत्यू सन्स, हि. बं. ओ. सास, सिंह. शिके, शिंके' । । ३. शिकु, हि. छिंका । ।

मुळे, ग्री. लमा. ससूयू । । पा. प्रा. वै. सं. शिक्य-.- १९३, १५६.
सह ।। सं. श्वश्रू-.- १४७५०, शिंग, शींग! । गु. शिंग. सि. सिड्:, पं.
१५७. सिंध्या, हि. सींग, का. हेगू, सिंह. सिंगु

साहणें 'सोसणे' ।। गृ. सि. पं. (है. का. सिगु अंग, थ्या. शिंग् । । प्रा. सिड
सह- । । प्रा. सं. सह-.- १५२, - । । सं. शुक्र- १३०,३,, १५६.१५६, १५९. दिंगा 'तट्टू । । दे. सिंगओ तरुण:

सान, सान 'लहान' । । (त. सव्हो, (२८४,१ ५).
सिंह. सुंग, लमा. सनो । । प्रा. सम्ह - सिंचणे शिंपडणेंऽ । । गु. सिंचचु. पं.
। । सं. श्लक्ष्म- - ११३६, रे व ७. सिंजणा, हि. सीचना सींचना ।। सं.

साठ स्त्री. .भात न काडलेलें' ।। गू. सिश्चति- ११०१.
साळियुं शाळ, हिं. साली. सिंह. हॅल शिंगाडा 'गोड्या पाण्यातील एक मासा,

ल उभे भात' । । पा. प्रा. सालि- ।। एक फळ' । । ३. शिंगोडु, पं. हि.
सं. शालि-. - ११४५,१५६. सिंगाडा सिंघाडा । । प्रा. सिंघाडग- ।।

साठ स्त्री. 'शाळा ' । । ३. शाळ, पं. सं झुरहाटक-.
साला स्त्री., हि. बं. ओ. साल, मै. शिजणे शिझणे । । ३. सिं. हि. दिसू-
सार, का. हालू 'दिवाणखाना, घर', पं. शिबू -. सिंह. इद -पिक? । (

सिंह. सलू हल 'बाजार' । । प्रा, साळा ।। प्रा. ९४८ । । सं. सिध्येति-ते.-
सं. शाला -? १४५,१५६. ५५८९. १५६.

साळा 'मेहुणा' । । ३. साळो, सि. सालो, शिंद 'एक रानटी वनस्पति'। । दे. सिन्ही
पं हि. बं. साला, लमा सलो । । सं. तथा सिद्दीली सुईशी ( २८४,३).
श्याल-० हे ४६, १४५,१५७. शिंदळ शिन्नळ शिनळ । । २. पं. हि.

साळी स्त्री. सायाळ' । । पं. सहा छिनाल । । दे. छिण्णो तथा छिन्नालो
.गोदणे', २ सळियो, सिंह. सल जार:;.?. छिण्णा छिण्णाली स्त्रीत्यपि

आयाळीचा काटा ' । । सं. शल्य -, ( १ ऐ,, १२) ।। सं. छिन्न-. ता. प.
शल्लक-, हे शब्द साक्षात् मुळूशब्द पुढील शब्द. दन्त्य विकृतीविषयी
नव्हेत हे मूर्धन्य ळ-नें सिद्ध होतं. ता. प म. शेदणे.- ११०३, १२३,
- ११५६. १३६१४५.शिकणे, शिखणे ।। ३. शिखव, सि सिख शिना 'वेगळा' ।। गु. सिं. लिन्-, पं.

ण पं सिक्सणा, हि. सिखना, का. छिन्न-, ह. लीने-. का. छेद-, लमा
हदुर, लमा. सिकू-; सिंह. हिकू चिरू 'विदारण करणें, ओढून काढणें';
.अभ्यास ' ।। प्रा. सिक्सइ. सं. शिक्ष- सिंह. धा. सा. सुद ।। सं छिन्न-.
स्त. - ३८९, ९६, १५६, २५२, २५४. - ११३७.
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शिमगा 'होळीचा सण किंवा महिना' । । हील हेल ।। सं. शतिल-.- १६३,
३. अन्न सुगिम्हओ फालूनोत्सग् इति रं ४५, १५६.
षुग्रीन्मशब्दभव:; दृश्यते चाय सं- शी शा. अ. ।। पृ. ११९८ मध्ये दिलेले
स्के;यद्धामह: सुग्रीष्यको न दृष्ट इति शब्द पहा । । सं. सहित-.-- १६ या,

१२८७,१७) । । सं. सुश्री- १ ६६, १५६, १८३. १९३, १९८.
१३८, १६७. शींक, शिंक खी. ।। ३. हि. छींक, अ.

शिंपी ।। सिंह. सिप 'कला, काम', सिपि लिक, पे लिक. लमा. चिकू, ताप.
फलावंत' । । प्रा. सिप्पिनो, षष्ठी १ सं. का. चीर ।। दे. हिके स्पृष्ट श्रुत च

शिल्पिर्कै-.' हे ' '५, ' :१चें) : जे?३९.शिख पुं. ।। पं'. सिरिस, तिसह, हि. २९स्त्री -जो ।। प ई '?ज)ँं
सिरिसेंसिरस सिरसा । । प्रासिरीस- । टाकणे उचलणें' हि सीठ 'मल
सं. शिरीष.- ०२ ' १५६. वेबांचे हंकी' ४६? हॅतिय 'प्रकार

२. a*aाँ.प्त?ह.'०
। । ते सइं - :२२ '' रं;?२. '' ई हे२:

६?
१ दैहें. २६२ह:?:हे २लें

५२५२
। । गुड? पं -रे ८ १ ६-rंr??ंथ.ऽ:२हं.१?:।?

श?ऋ?रँंउउIrंईrस्१ळ्यालसु:त२े६;)३६ ६ टे८
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योग्य जागा' ।। पं. लि 'कातडी,
साल' ताप. ल) पं. छिद्रणा, हि.
छीलणा 'साल काढणें, तूस काढणें' ।।

३. लिले छिद्र कुटी च ( १२४,१८ ).
११४१.

शीव! । २. सीम .अंत', सेडो तेहो
.मर्यादा'. पं. सी, लि. सीम सींअ,
हिं. हाव, सिंह. सिम् हिम इम ।। प्रा.
सं. सीमा.-' ११५६. हा शब्द शेव
पुं. पासून भिन्न आहे. तो शब्द पहा.

शीस पुं. .डोके'।। २. शीश. सि. सीसु.
पं. ह. सीस, सिंह. सि हिस्, असें.
लमा. सिद्- ।। प्रा. सिन्स-, ससि- ।।

सं. शीर्ष-.- ११५६.
शीस 'काकडी, भोपळा वगैरे वेलावरचे
फुलाबरोबर येणारे लहान फळ' ।। दे.
केचिच् छिछय शलाटुफलमाहु:( १२५,

।। सं. शीर्ष-.- ११५६.
शीळ स्त्री. '(धुण्याचा वगैरे) सपाट
दगड' ।। पं. सिल, सि. सिर आणि
का. सीरु ' वीट', पं. हि. सिल, बं.
ओ. सिल, सिंह. सलू सल सेलू सेल
हेल हलू डोंगर, खडक' ।। पा. प्रा.

सिला ।। सं. शिला.- १५६.शीळ नपुं ।। गु. शीळ, सि. सीलु सीरु,
पं. हि. सील, सिंह. सिलू ।। पा. प्रा.

सील-। । संशील-.- ११४५८१५६.
सुर सू ।। २. सोय, सि. पं. हि. मै.
सुई, सिंह. हिंदु इदि-?, लमा. सुर ।।

प्रा. सई ।। सं. सूची.-. १४,६४
.सुआ, सुखा पुं. राष्ट्र ।। २. शुडो, हि.
पं. सा. सिंह. सुव । । सं. शक.-

४८५
१५,१५६.

सुकर पुं. .आचारी' ।। हिंसआरा,सिंह.
सुवरु । । सं. सूपकार.- १४४६१,
६४,१५६, २५८.

सुका सुखा ।। ३. सुकु, सि. सुको, पै.
सुका, हि. सुखा, सुका, का. होखू-
(खु), लमा. शुको. सिंह. निकु ।। प्रा.

मुक्त- सुरच- ।। सं. शुष्क-१४०, ८९१९३, १५६,२३१.
सुगी .पिकाचा हंगाम. समृद्धि' । । दै.
सुमा आत्मकुशल :निर्विय्यभू.. ( २५२,१६) । । प्रा. दुधा -, सं. दुर्ग-, हर्षा-
च्या चालीवर झालेलें.- १४१९८,

सुगृम, सुगम । । सं. सुगम-. - १०५.
णे. इंगले चास घेणें' । । ३. सुघड,
पं. संघणा, हिं. संरघना सुगना, लमा.
सुग-। । दे. सुघिअ मातम (२८७,१)
। । सं. (थातुपाठ) शिड्:घति.- १६९.

सुटणे । । ३. छुटुबु, सि. छुटणु. पं.
छुट्टणा, हि. छुटना ।। प्रा. सुरू-,
झोडेइ-चें धा सा. । ।भाछुट्-(छेदने).
-नळ्यळकना १०३सुडावणे .पुढें सरसावणें' ।। प्रा. स्कूल-
। । सं. फुडच-- १२३१.सुणें .कुत्रे' । । हि. सूना. का. हुन्(नु)
।। प्रा. शुणह-, सुलभ-? पा. वुनक-
। । सं. कुनक-.- १५६.सुतार । । स. सूतधार-.- ११५६.

सुंदणे पायाखाली चिरडणे' ।। ३. कुरखू
।। प्रा. हुंदडू १ स. सोदीत सुणान्ने.

- इ १०४२३०
.सुद्दा सुधा 'सरळ, चांगला १ ।। ३. खे
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सि सुमि, पं. सुद्धा, हि. सुघ, सिंह. सुढि, पं. सेंड, हि. साठे बं ओ.५५. हे!. सोडू; लमा. कुत्रुद्- का. शोट् । । ह. बद्ध- -?.२कदरणे' । । सं. शुद्ध-.-- १ १५१ 'सुनो ाईंर्व ।। गु ८? सि. क्यु खा ९ ३-५६;६२.'सुभपणा, शैथिल्य, सुनो, सिंह सुद । । सं-सन-४२१,७१दुर. । । पा. प्रा. सुन्न- सुष्ण, पा. सून स्त्री. । । हि. सूर बद्द, सं व-सुन्न- ।। सं. शून्य-.- १४०, याच्या धर्तीवर खास दीर्घत्व आले
१३५, १५६. आहे), पण सि. बट्टे तुहं. पं लं ।

मुंच नपुं. पुं. काय्याची वगैरे दोरी' ।' प्रा. न्हुसा सा यांच्या जोडीने '

पं. सुन्न 'तंबाखूची सरळी', लमाझ । । ख. स्त्यु- ई १३६१६७ सुम्हा

शेलो 'दोर' ह्या शब्दांचा येथें संबंध तूप नपुं 'पाखडण्याचें साधन' । । हि
नाहीं । । प्रा. सुन- ।। सं. इन-. सूप, गु. सुपदु, सि. सुपु । । सं पूर्ण -- ११२७,१. ६. - ११२५ १५६

सुरंग दारूचा स्कोट' ।। हि. वि. सुररग, हर ।। २. हि. सूर, सि. सुरू पं ९.बु सहंग सिं. शिईंवित्र !! मी इस. का. गोर् .के)?'? सं,खा. -र!४५
तुला. - ११५१. १ सु ७

सुरण सुरण तु. कुक कश्' ।! ३. सुरण सुर स्त्री, ।। सं. सुरा.-- ३१५६५.
नर., सुररणु, हि. सुरन, सोन ।। दे. सूळ .टोक असलेला लोहस्तंभ' ।।

२९ए. ( २८८४९ । । ससूरण-. २५ पा. तर्हि. ५ २ ईसुरा?। । गु.छरो ३. सिं.हिं. छुरी,पंर्हि. ८
। । पा. प्रा.६७८.सुरा. बं, लारा, लमा. लरि, का. खुद्द- - ११४५,१५६ '

(रु) 'वस्तरा' हा व्युत्पत्तिदृष्ट्या विलग शे. शंभर ।। मु. शो सें हि हे? ..
५०१ ' :२२;हे

। ऽ२ ह्ये)व. शये, ओ. शजे १
क्यु । ।

:. -७५ मिसार, थें । । श सअ-, '७२.५.२२
पं. सिसार हि. सुमार सूस । । प्रा. १३९ -६ ९८६६, १५५. १५६ २२४
सुमार- सोंसुमार-।। सशिशुमार-. रोगट शेवगा । । सं' शिग्र

- ११५ दे, १६६? १५६
सुबक०७२ चांदणी'. पं. शु ' ९,७. ई केशज सल्ल सि

रू सुंठ । । इ.९. सुंठ श्ंउा?ठ?, सि. १? ।। क्र -सक । । ८९२८
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७७, १०६, १५६, १६६.शेजी स्त्री. 'शेजारीण, शेलार, शेजार पुं.
। । दे. सट्टी प्रातिवेस्मिकः; सडू-
ज्झिअ तु प्रातिवेश्यए ( १७५,११ ).

नट, शेठ, शेठी, शेटी, 'सावकार, व्या-
पारी यांचें उपपद' । । गु शेठ, सिं.
हीठ, पं. हि. सेठ. सिंह हिंदु । । प्रा

सोई-; दे. सेट्टी ग्रामेश: (२८८, १७)
।। सं. श्रेष्ठिर-. का. सेठाद्द 'पुष्कळ'
आणि सिंह सेटु ८उचवर्णीय' सं.
श्रेष्ठ-पासून आले आहेत.- १७०,

' १०, १५७.
शेंडा ' डोके' शेंडी ।। दे. छिंडं चुडा...
हे? इत्यपि ( १२४, १९) बडा शिखा

( १२६, १) । । सं. शिखण्ड-.-१६३, १? ११५६. १६१.शेण । । सि. छेघु छेणो । । सं. छगण-.
११.०३.

ष्ट्राणवे शेणवी शेण एक ब्राहाणांची पोट-
जात', जु. म. सेनवइ 'सेनापति' ।।

ता. प. प्रा. वाणरवइ- । । सं. सेन-
पति-. ता. पम. दळवी (दलपति-);
त्या शब्दाखाली पहा; सुर्वे (सुरपति-).

१५० .७७, १५२, १५६, १९३.
शेत नपुं. ।। सि. देती, पं हि. बं. ओ.
द्धेत, का.खीतू(त, सिंह. केतु; उलट
पक्षी २. खेड, सि. खेटु, ह खेडा :

शिवाय म. खेडे-शब्दाखालीं पहा । ।

प्रा केत- घेत- । । सं. क्षेत्र-.

१७७, १. ४.१ दे ४.
शेदणे (फणसाला वगैरे) .लहान चिरा
पाडणे' । । सिंह. सिदिनवा 'उपटर्णे' । ।

प्रा. छिन्यइ । । सं. लिनात. ता.पम

४८७
शिना शिंदळ- १८०१०३, २३०.

शेंदूर पुं. शेंदरा वि. ।! सि. सिंश्रुरु. हि.
सेप्त. वि. सेनुर. आसा. सेंढुर सिंदुर
।। प्रासिजूर-, ।। सं. सिन्दूर सेच्छ-.

१८१५६शेप, क्षप पुं. ८शख' । । प्रा. छे-,प्रा. दे. ( १२५४; ता. प. १२२१६)
छिप्प- ।! सं. शेप-.- ११०२.

शेंबा पुं. शेंब. शेम स्त्री. (घोड्याच्या
नाकातूरन स्त्राव होणें' । ' हि सभा.
सिंहसमू, सेम ।। प्रासिम्भ-. सेम्म,
पा सिलेसुम-, सेम्ह-! । संश्लेच्यय्-.
-१० ८, १२७,१५७.

शेरा 'शेवट' । । पं हि. -हिरा 'मुगुट';
का, ह्योर रु) 'टोकावर, वर' । । प्रा.

सिहर-। । सशिखर--र्ध ६३, १५६१
शेव म. ३. ताडाच्या झाडांत नीरे-
करितां घेतलेला छेद' । । हि. चेव
लेअम, सि. लेह । । प्रा.. छेअ- । । सं.
छेद-.- ५६३४७. १०३.शेव पुं. 'टाक सीमा'. शेवट पु. नपुं.
। । २. शेवट छेवट छेक स्त्री. .शेवट,
क्रि. वि. अगदीं, फार'; सि छेहु;
जु. हि. लेजे .-चे वटी', हि. सेवट हा
आगंतुक असला पाहिजे । । दे. छेओ
असतो ( १२५, १४). हा शब्द आणि
मागील शब्द हे मूळचे एकच आहेत
आणि म. शीव -हून भिन्न आहेत.

शॅवती 'एक फूल ' ।। गु सेवती, पं.
हि सेओती ।। दे. सीमनयं समिने
भूषणभेदः ( २८ ह, ८) ।। सं. सीम.
स्तिका.-र्पृ७ १, १२१, १५२, १५६.
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शेवरी ।। शु. सिमळो पं. सिंवळ, हि. - १५४, १५६.हेमल सिबल, व ओ. शिमुल, सिंह. सबळ, सोमळ 'नाजुक, क्षणभंगुर'. । '

ईल । । प्रा सिभली ।। सं शाल्यळी. सिंह. सिबुमॅलि नाजूक । । देसोमाल-
१७०५१४२. ता .प म. सावर. सुक्रमारम. सोअमल्ल सौकुमार्यम;.

शेळडूं, शेरहु'. शेळी । । हि. केलाछेरा एती शब्दभवी ( २९०, ३ १; प्रा. सु-
।। दे. लिओ लाग; कप्रत्ययाभावे उमार- !। सं. सुकुमार. सकोमल च्या
छेलो इत्यपि १' २३, १०) प्राचाल- संपर्काने; काही।हे च्युत्यत्ति केली तरी
सं छगल-.- १६२ ' १०३.१४५. ओ नडतो, पहा ई६४.- ११३८,खैर क्रि. वि.'स्वच्छंदाने' । । प्रा. सैर-, १४०, १४५, १५२,१५६.
ता प. दे. सैरवसहो धर्माय ?त्यक्तेंा सोस .हव्यास' । । गु. सोस .तीव्र तहान.
वृषभ: (२८ २.९) । । सं. स्वैर-.- इच्छा ', सि सोसु. काळजी, प.सोस
१.७,१५७. 'कोरडा' ।। संशोध-१५०, १५६.झोड स्त्री. ।। २. सुंड सुढ, सि दि, सोळा ' १६ ' । । ९. 7तोळ, लि. सोरंहं,
पं बं. तुंड - हि. ६. सिंह. सोंड, पं. सोळा, हि. मे. सोल, बं. ओल,
होडय ।। पा. सोण्डा । । सं. शुण्डा- ओ. सोहळ, सिंह. सोस, का.
३८० १११. १५६. का. शुराह ।। प्रासोळस-, अपसोळसू

सोडणे । । ग. सिं. हि. लोव्ह, पं. झुजू- सोळा । । सं षोडशन्- - १०.लमा बर- 'ओतणें' । । प्रा छोडेइ १४६, १५६ .२ २१.
। । सं छोटेयति - ११०३. स्त. तव (श. अ) .मुळें. करितां', पहा

सोनें नपं सोनवणी 'सोन्याचे पाणी ११९८. ता. प ३२७६.
(डेर्फे) ' सोना वि. .सोनेरी (मुलांचे हकारणें 'बोलावणे', हक्कार पुं .ओरडणे
नख )' । । मु सोन, ६,. सोनु, प. हिं. शंकतऽ १ गय. हाकारबु. हाक. हि.
सोना बं सोणा. आ. पूना, सिंह. हकारना, सकाळी, बं. हांकिते. प.
सुवन्. का. सोर; लमा. सौवन-सो. ः२२.१ब?.२ ।। सं मुदण -९- १७८, पं' ५६

८.?:.९६. ताप. ६
। ।

ह
म. चोळणें? - ११०३.५२. पं ४२ ' रे जत्रा' १ । शु हाट
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स्त्री. नपुं, सि. हट, पं. हट्ट हाट स्त्री., वळ', हरियो .हिरवा, ताजा', पं. हार
हि बं. हट हट्ट स्त्री., का. असू पुं । । हरीला .हिरवा, ताजा, राघू', हरि-
प्रा सं. हट्ट- १४. आला 'हिरवा होणारा', हि. हरिया

हडकणें '(मागावरील कापड वगैरे) अटस हरीला .हिरवा होणारा', हि. हरियल
होण्यासाठी झटकणे, ठोकणे', हडसणें 'हिरवे कबूतर. बं. हलिदा .एक जातदि
'जोराने ओढणेऽ ।। पु. हडसेलबु 'जो- कब्रुतर' । । प्रा हरिआल- हलिआर-
रानें ढकलणे' ।। सं. भा. हटू., हठ-. !। सं. हरिताल-. हिरवे कबूतर, हर-

३४६१६९. ताळ', हरित 'हिरवा' - १८६ '
हडदा पुं ,हडदें नपुग्पायखोडा. त्रास' ।। ६३ .९, १४१, १४५। । बं. हडि । । बौ. सं. हडि- पुं.- हसणे हंसणें । । गु. हसू-, सि. हासू, पं.
९४६ १११ हसू., हि. हसू- हसू, हास हास सिंह.
.ले 'प्रहार करणें' ।। गु. हणबु, (हें. हसू-, का यु. ज्या. असू-. असें. लमा.
हणणु हि हनन। । । प्रा हणइ ।। सं. सासू- । । प्रा. हास, हसइ ।। सं. हसू-
हन्ति हनन- -४- ६, १५९,२२९. - १४६, ७१११५६.

हंडी ग्भांडे' ।। सि. हि. हंडी, गु पं.हिं. हळद । । ३. हळद, हळदर. पं. हळधी
ओ हाडी बं हांडि ।. हिउएन-त्संग, हलदर, (३. बं ओ हलदी, बहलद,
उतकिय- हछू'अ म्हणजे उदक- सिंह. हलदु; ता. प. का. ०६ रु)
ह ण्ड वैहंद पहा, स्टाइन् राज- 'पिंवळा' ।। प्रा. हलिद्दा हलद्दा ।। सं.
तरंगिणी २३३८) । । सं. हरिका, हरिवा-१५४ २४६ १५२७५, १२३,
हाडिका ता. प. भाण्ड -१ १५९. १४१.,हबरणे हवरडा ।। सं. हेंड्य! -हे' ९ ' ९१? ९ ज्????

ई २. सिं. ५.?
हे ३

। । गु हरण नपुं. सिं. । । सं. ८४-२-२. ११४५
हरणु पं हर्न, हि. हरिन, हरिण, हळहाऊळ 'हळहळ' । । गु. हळमु)ळ सु.रिन बं हरिण । । सहरिण-. टम ।। दे. हलहलं तुमुल कौतुक च

६९१६१५९(२९९, १०१. तापम. हालणें. खालीं.

इलेऽ 'पॅळवृंन् जेन, घालवि७ '' डे १. '. स्त ८.
पं ३;ब). ११. २, : : ह शस८ १ : ?र्स?र.:हे?:

??

हे;६? -
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पं. बं., हि. हलका । । प्रा हलुअ- । । ह्यू, पैले. लमा हस्त यु लमा
सं. लघु - ऽ४ १, १४५, १६७. वस्तू । । प्रा हत्थ- । । सं हस्त - -ता. .प. म. लहुलहान. १८८, १२२१६९१ शं!. वि. ''स्तपे? ५,:! हशी १०३, । । गय' सिं. प. हिं. ह.?'
अद?५. ०. हू, ई. है. युद्ध '२५९आ '
तुळू. लमा. आर; ह्याच्याशी ह्या हत्यी १ सं हलित्य-, हस्तिनी.-
शब्दाचा संबंध नीटसा कट त नाहीं. १४०, रं २२,' ६९.कांहीं झालें तरी हि. बं. का. गैर हालणें, हलहलणे. हा हालणें 'प्रक्षुब्ध

२ लमा. हेर-कदाचित् गु. अहे होणे, रागाने थरकाप होणें ' । । ३.
ए शब्द प्रा. एडु, सं. एष, द्यांहून हाल 'हालणें, काम करणें', सि
भिन्न आहेत हें कबूल केलेच पाहिजे. हलणु 'चालणें', पहहणा, हि. हालना
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१२१ आठघ्ऱ्वण होते.-. १५८, ५७९३ ',२६.१२हट२
। । गु. हि. बहलूर-, : १९५१६१,२

तेकेले८४ । । ऽ ६ : ७हे?ं ११ : '. प. म?

९इrrई ई '' दै' १ -८सि. हट्ट, -रं९. ।। -७९६८-
ले. टू २. क्य. हाणू३ ह. १ १:अ?२ हिं.

हट्ट अस्थि (१९३, १३) । । प्रा. आहुई सं. हिंडूगुल- ८५९४५०५ ''

- ह. अस्थि-, अधि 'अठळी ५-. ४५.फुरेचा ' पाळणा सोपान '

८.८; ।?। ई २९ हि।: rtंrए अrंक्तश्अ??rं६ ं?.!स?उपण??Irंंrंउ?ा?र?ऽ

ई
।-?६:? हायुगजप जे हईे६१
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ल (प्रा. हडअ-) ।। प्रा. हिअअ-।। सं.
हृदय - १०, ३१.हिरडा ।। सि. हरीर हरीर. पं. हरड
हरीड. हि. हरी हर हर्रई हरला
हरला ।। सं हरीतकी.-र्दृ७५, १४१.
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हे-ते. तापम. हे७२-१- ० र ८०.

हुकूम । । पं. हुकम इत्या. ।। सार. हुक.

- ७६.१०२.हेट कि. वि. दक्षिणदिशेकडे, खालच्या
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ई. ० .८ ०. ताप म. हिंसणें.
हेळा क्रि. वि. 'सहजी' ।। मु. हेलामां,
हेली जरूरीचा' ।। दे. हेला वेग:
(२९८ .९) प्रा. तुती. हेलाअ ।। सं.
लेला - ६१ .१ ९३.

हेळणें 'अवहेलना करणें' ।। बं. हेलिते । ।

सं. हेलन - - १४२,१४५.होट हॉट 'ओठ' ।। २. होठ, सि. द्ध,
पं. हि होठ, वे ठोट । । प्रा. डुदु-। ।

सं. ओक.- ४ रे ६८ ४? ७०. फॅ.
ओठ-खालीं पहा.

होड स्त्री. 'पैज' ।। ग. सि. (हें. होड ।।

दे. हुडा पण: (२९८ .२ ).
होणें. होऊन-हून 'पासूरन' ।। गु. होते.
सि. हुअणु हूणु, पं हाणा, हि. होना,
ब. होइते, सि. होड्या. सिंह. वेनवा,
धा सा वू लमा. लघू-; उलट पक्षी
का. बोवुन् । । प्रा. होइ हुवइ हवइ
।। सं. भवति. हो हा भातु वैदिक
काळींहि बोधि .हो' ह्या रूपांत अ-
प्रत्यक्षपणें आढळतो, पहा वाकरनागेल,
१०८, पृ. १ २८.- १७१, १५९ ?ऊ

१९५, १९७,२०२,२२९,२३०,
२३२, २३७



धारपच
(दशांशचिन्हापुढील आकडे ओळींचे आत; स्वल्पविरामानंतर -कशाशीचन्हा-

खेरीज येणारे आकडेहि पूर्वनिदिँष्ट पानांवरील ओळींचे समजावे; उदा ८६२. १२
वढण, २१ पौरस्य? येथें पौरख्य शब्द पान ६२ ओळ २१ मधील समजावा
शुद्ध शरद व कचित्र खुणेकरितां आर्वीचे किंवा पुढचे एकेक शब्द दिले आहेत.)

५०. २९ स्वतःच्या; ५१. ३ दृष्टिकोणांनी; ६२. १३ चढणे, २१ परस्थ;
द ३ .७ विदा १९ शिखल; ६८ .६ १३९ र' ७० .२ १५०७ १५२०, ४

त्वा- प्रत्य०, ८ १८३, १० कु ८५,१२ ५९४५२, १ ५- १६ आणि
नेपाळी' काढणें; ७१. २६ आणि अं, ७२ .६ ई- चाहि २२ बं शये;
७४५ 'आस', ९ राओ, ११ लोही - लोभ, १२ डोह डोहो; ७६ ' १९
पिशलू १११९-२३ १२ ०- थे ३; ७८- २२ 'खुजा(कुच्च)' गाळणे, ७९. मं ७
एक्कारह; ८१. १३ गाऊ (गातु), १८ पारवडार ८२. १२ पा; ८३१
वक्त्र, २ .वात-, ३ पठार, ११ अरबी, २४ पाला ८५.१ परण; ८ ई. ६
अर्गत्रु-, २८ (दे. चिरिखी), निरखणे निरेखणें (निरीक्ष्मते); ९२. ८ उरोळ गाळणे;

९५५ पडकय, १७ अ!अल असें नको), २५ खदिर; ९६. ७ चा आनि; ९७.१९
प्रस्तव, २० आचो; ९८ .२ पूर्वीची, १४ -जातूजाया, २५ चतारोच्या; १०१ .९ मन -
ई, १०२ .१ ६ जलौका, २५ जु म.; १०९७ वती, २० मराठीशी सजातीय
असलेल्या, ११२.१८ इ इको; ११६. १७ कोण (कोण); ११७२२ वती
वक्त-ते. ४ वळी, २९ डुचकोळ; ११९ .४ सबुरत; १२० .८ अहेर, १७ कुशल;
१२४.२१ झालेले, २४ कस; १२६०१ वाय; १२८. १० हा, १४ हेट, २४
महाप्राणत्व ०, २७ सुदाचा १३०. १० सांटणें सांठणे, २५ स्रुदा(भा); १३१०

जवाब;, ३२? ६ क्रुष्ठ, १८ क (क्ष ऐवजी), २६ -कुईम १३३ १ मुक,
२३ फटक; १३४.१५ सुद्धा १३५ '५ टकर १३६ .२ ६ मुकटा, २६, मुगटा
(मकट); १३७१६ घडकणें; १३८. १३ कर्कु ही मुंड, १४ पृ. १६९४७९११४४.

'१९ सदृश; १४९.१९ सं. चाटू. २७ हा तद्भव आहे; १५७.१० गमजा. १८२. २४
प्राकृतापर्यंत आणि; १९१. २४ वावर; १९१ ' २७,१९२ '८ उपस्कर; १९३. १४



४९३
अमोस अवस, आव; १९४२९ वृती १९५.६ सुद्धा तालव्य होतो याबद्दल शंका
नाहीं; २०४.१४ पूर्वसवर्णत्व; २०६.१७ मराठा; २०८. १२ क्षुझणे सुन्या २०९.
१९ पन्हे; २१०. २८ कपूत; २१२ .१४६३ र'. ५१५१; २०१. २० नाहीं; हें
खरें की गायगरनीं,रूपाचचें; २२३. २उ.नि.;२२७.५अक्यीं; १४ मुख्यज्यें अंत्यस्वर-
ळोपाने व्यंजनान्त झालेल्या नामांच्या. २४ अयांइ; २२९७ पृ. ९३ -१ ०७,
नवलकर, १० -ऊ, ए: २ इ ०. १७ बोजा; २३१. १० मढीचेन; २३३२६ पुढील
अधिक: लमा. -अलूप्रा. आए-वरून आला आहे, तो पंचमीप्रत्यय नव्हे;' २३७.१८
चतुर्थी आणि तृतीया; २३९ रे ७ राज. सडू, सु २४१. १५ बि. ते, २४६ .९
हेतु; २५२१८ जौ (यावत); २५४.१० पाश्चात्य भाषांच्या; २५७८ (मै. वै.

५, अवधी दि दूई); २५१२५ कँपजूराद्द०; २६१ .२ ८ तीं वर आली आहेतच;
२६३ .१ ४ का. -हे. ३. हिं. बं; २६५.१४ सिंह. दह्या २६८ .१ २ तिढ्यांशी;
२७०-८ विकल्पानेंट २७२ '२ ६१५८; २७३ '४ मढणे,९ कृष्ट, वृष्ट; २७४. १३
मुख्य आणि प्रयोजक; २७५ .७ 'झालीं आहेत' गाळणें, २११९१२, पृ. २७ -ज-;
२७७.१६७, .ए ही रूपे; २७९ .२ पे यबंड, १९१२; २८२.१ एक. १. ऊ, २
अनेक. १. ऊ, १२ १ रे, पृ. कें पे, २६ आज्ञार्थीचा; ०८३. २७ इशील, २८
अतील; २८४२० निदूतोलो; २८६. १७ .या - वK:नच' गाळणे, १८ आहे ह्या-
वरून तेथेंहि भा. सा. वरूनच तो काळ आला आहे हें; २८७.१ झालें (उ. नि.
पृ. ५८ ,८ ५); दुसरी; २८८. ६ सरूप आणि अन्यर्थक, ८ सर्वनामांप्रमाणे लिंग
असलेल्या; २८९ .१ ०६२२; २९१ .२ ८ जोशी, पृ. १ ट ८१, तू. पु. २९२.
१७ पाहतोसि; २९३ .२ २ बोलींतहि, २९ पश्चि. पंजाबींत; २९४. १६ क्रियाप-
दाला जोडून तीं येत नाहींत; २९५.७ १ ७६७; २९६.२५ जोशी १४९ देणे
२९८.१० 'सुद्ध असूनच्या पुढें पुढील घालणे; ता. प. झुलूलोक, १८१,१४,
प. ५८६०, ८६, ९०); ३०२७ लिखणहारु; ३० ४.२ 'पहा' गाळण.



विषयानुकमणिका
पृ
३

४
४- ६

९-५

अर्पणपत्रिका...
भाषांतरकाराचे प्रास्ताविक निवेदन
ग्रंथकर्त्याची प्रस्तावना
शब्दसंक्षेप

उपोद्वात :
संस्कृत भाषा, ११ - ३; प्राकृत-शिलालेख, १४-५; पाठ, जैन

ग्रंथ. औत्तराह घोड-, १६-०; काव्यनाटकांतील प्राकृत

हिंदुस्थानीशी तुलना), १४-, १; प्राकृताचें सामान्यस्वरूप,च्चॅ
११२-१ ७; चालू अभारतीय भाषा, ११६. १ ९; त्यांचा प्राकृ-

तांच्या स्कन्भभाषेशी संबंध, १२०-२१ ;अपत्रश, १२२, भरारी
१२३-२६.

ग्रंथसूचि १९७
वर्णप्रक्रिया ५
खूळ विवेचन, ६२८ श
स्वर, १९८ सक्र-ची रूपांतरे, १३ ०- ३१
स्थाननियत स्वरांतरें.
त्मघात, १२- ३६; अंत्य स्वर, १२७-३ ९; उपांत्य अक्षरांतील

स्वर, १४०४९; उपांत्य अक्षरापूर्वी, १४३; आद्याक्षरांत, १४-
४९; आद्याक्षराखेरीज इतर अक्षरांत, १५०-५२,

प्राकृतांमधील संयोगांत आलेले स्वर, १५३; यश्रुति आ वत्स
५५-५५; संयुक्त स्वर, १५६-०, शाळे. १५०६५ व

स्वरांचे अनुनासिकत्व, ६६७२ ... ... ... १

मराठी स्वरांतरप्रक्रियेची रूपरेषा, १७२ .८ ० १

२ -५६
-५८
-६४

६५९१

२ - १०३
१११

- १२०



विषयानुक्रमणिका ४९५
व्यंजनविकुरति.- स्पर्शविकृति, १८१; अनुनासिकानंतर येणारे

स्पर्श, ५५८२; महाप्राणत्व, १८६ महाप्राणत्वलौप, १ ८७- ८९;
इतर विकृति, १४०; मराठी स्पर्श आणि त्यांचे मृलूवर्ण, ५९९१ आ.
पु. : कंठष. १५२-९९; तालव्य आणि छ किंवा क्ष मूळ अस.
लेला स, ११० .. १० ७; मूर्धन्य : जुने सूर्धन्य, ११० ८- ११२;
सं. रकदंत्य यांची वर्णातरें, १११२ - ११६; सहजगत्या होणारी
नति, १११ ७- ११ ९; दंत्य, ११२० - १२ ड; ओष्ठ्य, ११२ ५-
१२८; सं. दंत्य- व यांची वर्गात, ११२ ९- १ इ ०; अनुनासिक :

ण आणि न ११३१ - १३६३ म, ११३ ७- १३८; अंतःस्थ,
११३ ९- १ .८ २; र, ११४३; ळ, ११ ४४- १४७; ल, ११४ ८-
१४९ र व, हे १५० - १५३; य-वर एक टीप, ११ ५४; ऊष्य.
वर्ण, ११५ ५- १५७; आभाएकूळें १५८ -१६१;.... .. १२१ -१ ०२

शब्दांतर्गत वर्णप्रक्रिया- अक्षरसंयोर्वी, ११६ २- १६ ५; भिन्न

अक्षरावर होणारे परणाम. स्वतंतर, ११६६; वर्णव्यत्यास,
ई १६ ७; पुर्वाक्षरावरील महाप्राणत्व, ११ दे ८; असवर्णापत्ति,
१६ ९- १७?; अक्षरव्यापत्ति, ११७२; शब्दांचें आद्यंत, ११७३ -

१७५.. ...९... २० इ -ई १३
रूपसिद्धि :............ २१ ४- ३०८
सामन्य विचार, द्विवचनलोप, ११७६. १७७...... २१ ४- २१ नं

नामरूपें : प्रातिपदिके, ११७ ८- १७९; लिंग, १८०; विभक्ति,
१८१ - १८४; साक्षात आणि परोक्ष विभक्तींची प्रत्ययमाला,

१. ८५१९०; स्वरानी नामे, ११९१; इतर जुन्या प्रत्ययाचे
अवशेष, ११९ र; शीया, सप्तमी, पंचमी, ११९ २- १९६ ऽ

शब्दयोगी अव्यये; ११९७ चतुर्थ्यर्थक ८. सि '(इ??, 'साब,
स्तव), ११९८; ते, १९९; ला, व. १२५० ३' तूर्तायार्थकनेनी, १२०१; संबंभदर्शक पट्टेहीमधोरी विशेषण, १२०२;
संबंधी, दर्शक, प्रश्नार्थक इ.? सर्वुनामे, २०३ - २०६; पुरुष-,
वाचक सर्वनामे २०७२१०; पसंरख्यावाचक शब्द, १२११ -
२२६; द्र, २१६८१६६.



४९६ विषयानुक्रमाणका
क्रियापदरूपें, १२७ प्रत्ययापूर्वीची अंगें, १९२८-२२ ९; वर्तमान

अंगें, १२३०; भूत अंगे, २३१; प्रयोजक,' विष्यर्थक, कर्मणि

अंगें, १२३२; क्रियापदप्रत्यय, १२३३ -२ ३४; रीतिभूत (जुना
वर्तमानकाळ), १२३५-२३८; आज्ञार्थ, १२३९; अलीकडे निर्माण
झालेकाळ: भविष्यकाळ, १९४० -न् ४२; धातुसाषितोद्धव काळ,
२४३; वर्त. धा. सा. पासून झालेले : वर्तमान आणि संकेतार्थ,

१२४४-२४९; भूतकाळ, १२५०-२५२; कृत्यार्थक धा. सा.
पासूनचे काळ, १२५ इ - २ ५४;

पुरुषवाचक नसलेली धातुरूपें: धातुसाधितें, १ २५५- २६१, अव्यये,
कु २६२-२६४, णे- प्रत्ययानं नामें आणि तुमन्तें १२६५.

वाक्यरचना : १२६६
नामविधये आणि कियापइविधेय वाक्यें, १२६ ७- २६८; अक्षर-
वृद्धियुत्त विशेषणांचे लिंगवचनसारूम्य, १९६९-२७१ र' शिरू'-
सारूघ्य, १२७२; वाक्यांत शब्दांचा क्रम १२०२. २७५; गौण
वाक्य १२७६ .२७७.

उपसंहार :

मराठीचे आर्यभारतीय भाषाविभागांत स्थान, १२७८. २७९
पुरवणी १

जुन्या मराठींतील कांहीं लेखांबद्दल टिप्पण, ९९२८० - २८५
पुरवणी २३ भाषांतरकाराची)
५३. ब्लोक यांच्या ग्रंथाची बोके भाषांतराची उपयुक्तता;

प्रस्तुत भाषांतरकाराच्या अडचणी; भाषांतराच्या लेखन
पद्धतीतील २९-डिशुर! विसगति; लेखनसंकेतु' इतर

गुफीचे ढीपा; --स्ट्रे-कर..

४.
- ' .हे१५

९९

२९ ९- ३०८

३० ९-३२०
- ३२३

३२४ - ३२६

३२५-३२५

३२७-३५२




